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ÖN SÖZ 


17. asırda yaşayan, Tebrizli şairler arasında önemli bir yeri olan Alican Kavsi; 
İsfahan’da eğitim görmüş, devrin ileri gelenleriyle dostluk kurmuş Türkçe ve Farsça 
şiirler yazmış bir şairdir. 

Şair bir aileye mensup olan Kavsi; gazel, tercî-i bend, terkîb-i bend, 
muhammes, müseddes, murabba ve rubailerden oluşan bir Türkçe divan sahibidir. 
Farsça şiirleri olmakla birlikte bir Farsça divanının olup olmadığı belli değildir. 

Çalışmamızın gayesi Türkiye’de üzerinde yeterince durulmamış ve hâlâ 
önemi fark edilememiş Azerbaycan ve Türk Edebiyatı’nm önemli bir şairi olan 
Kavsi’ nin Türk Edebiyatı camiasına tanıtılmasıdır. 

Türkiye’de Kavsi ile ilgili olarak birkaç ansiklopedi maddesi ile Yavuz 
Akpınar’ın bazı çalışmaları dışında pek bir çalışma yapılmamıştır. 1 Azerbaycan’da 
ise Kavsi tanınmış bir şairdir. Onun hakkında kitaplar yazılmış, çeşitli araştırmalar 
yapılmış ve makaleler kaleme alınmıştır. 2 Tespit edebildiğimiz kadarıyla, İran’da da 
birkaç araştırma yayınlanmıştır. 3 Ancak hemen belirtmek gerekir ki bu çalışmalarda 
metne ait eksiklikler mevcuttur. Zira, öncelikle sağlam bir metin oluşturmak için 
yapılmış tenkitli metin çalışması yoktur. Çalışmalarda nüshalar arasında 
karşılaştırma yapıldığı söylense de bizim araştırmalarımız sonucunda her nüshaya 
ulaşılmadığı anlaşılmaktadır. Ayrıca nüshalar arasındaki farklar belirtilmemiş ve en 
önemli nüshalardan biri olan İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde bulunan nüsha 
araştırmacılar tarafından görülmemiştir. Bu nüshadaki diğer nüshalarda olmayan 
gazellerin ve rubailerin varlığı bunu göstermektedir. Ayrıca geniş kapsamlı bir tahlil 


1 Yavuz Akpınar, Azerî Edebiyatı Araştırmaları, Dergah Yay., İstanbul 1994, s. 29; Yavuz Akpınar, 
“Kavsî Tebrîzî” İslam Ansiklopedisi, c.25, TDV Yay., s. 69-70; Yavuz Akpınar, “Kavsî Tebrîzî, 
Alican", c. 5, TDEA, s. 229; Azade Rüstemova, “Azerî(Doğu Oğuz) Sahası XI-XVIII Yüzyıllar”, 
Türk Dünyası Edebiyat Tarihi, c. 6, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yay., Ankara 2004, s. 473- 
475. 

2 Hamit Araslı, Gövsî Tebrîzî, Seçilmiş Eserleri, Bakı, 1958; Hamit Araslı, “Gövsî Tebrîzî”, 
Azerbaycan Edebiyatı Tarihi ve Problemleri (Seçilmiş Eserleri 1. cilt) Bakı, Gençlik 1998, s. 569- 
586; İsmail Hikmet, “Kavsî", Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, c. 2, Bakü, 1928, , s. 196-209; Paşa 
Kerimov, Gövsî Tebrîzî Divan, Nurlan, Bakı, 2005; Paşa Kerimov, Qövsi Tebrizi Seçilmiş Eserleri, 
Lider Neşriyat, Bakı 2005; Feridun Bey Köçerli, “Kavsî”, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi 
Materyalları, c. I, Bakü 1925, s. 175-187; Mirali Seyidov, Gövsî Tebrîzî, Bakı, 1963; Süleyman 
Mümtaz, “Kavsî”, Azerbaycan Edebiyatı , sayı 5, Üçüncü Beynelmilel Matbaası, 1925, s. 3-79 

3 Seyide Hamide Reiszade, Dîvân-ı Kavsî, Hûşe Matbaası, Tahran 1376; Cevad Hey’ et, Azerbaycan 
Edebiyatı Tarihine Bir Bakış, Tahran 1358, s. 63-66 
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çalışmasının da bulunmadığını görülmektedir. İşte bütün bu eksiklikler, bizi Kavsi 
Dîvânı’ m çalışmaya yönelten sebepler arasında yer almaktadır. 

Çalışmamızın sınırlan; Kavsî’nin hayatı, edebî yönü, dil ve anlatımı hakkında 
bilgi vermek, Dîvânı ’nın nüshalarını tanıtmak ve nüsha ailesini çıkararak tenkitli bir 
metin ortaya koymak, bu metnin şekil ve muhteva yönünden incelemesini yapmak, 
metin üzerinde bir tahlil çalışması yaparak Kavsî’nin duygu ve düşünce dünyasını, 
yaşayışını belirlemek şeklinde çizilmiştir. Araştırmamızın “Giriş” kısmında 17. asır 
Azerbaycan Edebiyatı’ nm genel bir görünüşü ele alınmıştır. Bu bölümden sonra 
çalışmamız dört bölüme ayrılmıştır. 

Birinci bölümde “Kavsî-i Tebrîzî” başlığı altında şairin “Hayatı”, “Edebî 
Kişiliği ve Dîvânı” alt başlıkları yer almaktadır. “Hayatı” başlığında ilgili kaynaklar 
değerlendirilerek hayatı, “Edebî Kişiliği ve Dîvânı” başlığı altında da Dîvânı tetkik 
edilerek edebî kişiliği, dil ve anlatım özellikleri ortaya konulmuştur. Kavsî Dîvânı; 
sanatlar, ahenk unsurları, nazım şekilleri, kullanılan atasözü ve deyimler yönüyle 
değerlendirilmiş ve şairin yazdığı nazireler incelenmiş ve karşılaştırmalar yapılmıştır. 
Kavsî’nin kullandığı edebî sanatlar örneklendirilmiş, beyitler söz ve ses tekrarlan ile 
vezin ve kafiye yönüyle incelenmiştir. Kullandığı nazım şekilleri hakkında bilgi 
verilmiş ve bu nazım şekilleriyle ilgili genel değerlendirmeler yapılmıştır. 

İkinci bölüm “Dîvân’ın Muhteva Yönüyle İncelenmesi” başlığını 
taşımaktadır. Bu bölümü hazırlarken daha önce yapılan çeşitli tahlil çalışmalannı 4 
örnek aldığımızı belirtmek gerekir. Tahlilde şu aşamalar izlenmiştir: Çalışmamızın 
en önemli bölümlerinden biri olan bu bölüm için önce bütün divanı tek tek fişledik. 
Bu fişleme neticesinde oluşan “Din- Tasavvuf’, “Cemiyet”, “İnsan” ve “Tabiat” ana 
başlıkları altında Kavsî’nin beyitlerinde ele aldığı konuları, unsurları hangi 
anlamlarda kullandığını, diğer şairlerden farklı olarak neler söylediğini, bu unsurları 
ele alış şeklini, şairin duygu ve düşünce dünyasını ortaya koymaya çalıştık. Bu 
bölümdeki amacımız “...İlmî ve objektif bir inceleme sonucunda sanatçının his ve 


4 Bkz. Ali Nihat Tarlan, Şeyhî Divanı’nı Tetkik, Edebiyat Fakültesi Basımevi, İstanbul 1964; Harun 
Tolasa, Ahmed Paşa’nın Şiir Dünyası, Akçağ Yay., Ankara 2001; Mehmet Çavuşoğlu, Necati Bey 
Divanı’nın Tahlili, Kitabevi, İstanbul 2001; Cemal Kurnaz, Hayalî Bey Dîvânı Tahlili, Kültür ve 
Turizm Bakanlığı, Ankara 1987; Nejat Sefercioğlu, Nev’î Dîvânı’nın Tahlili, Kültür Bakanlığı, 
Ankara 1990. 



hayal dünyası ile fikrî muhtevasını meydana getiren unsurların tespiti ” 5 nin 
yapılabilmesidir. 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla Kavsi Dîvânı’ mn değişik coğrafyalarda 
nüshaları vardır. Çalışmamızın üçüncü bölümü olan “Dîvân’ın Nüshaları ve Tenkitli 
Metin”de nüshalarla ilgili yaptığımız çalışmaları, şecere ailesi çıkarma yöntemimizi 
anlattık ve nüsha ailesini çıkardık. Buna göre bu nüshaları elde edebilmek için 
Ankara Millî Kütüphane kanalıyla girişimlerde bulunduk. Bu sayede Bakü Fuzûlî 
Adına Elyazmalan Kütüphanesi ve Medine Melik Abdü’l-Aziz Kütüphanesi 
nüshalarına ulaştık. Bunun dışında İngiltere British Museum’da bulunan nüshanın 
Süleymaniye Kütüphanesindeki mikrofilmini edindik. Gürcistan Tiflis’te İlimler 
Akademisi Kekelidze Adına Elyazmalan Enstitüsü’ nde ki nüshaya ve Tebriz 
Temeddün Kütüphanesi nüshasına da ikili ilişkiler neticesinde ulaştık. Bu şekilde 
yurtdışında değişik ülkelerdeki nüshalan getirttik. Yalnızca Pakistan Pencap 
Üniversitesi ve Tahran Melik kütüphanesindeki nüshalara bütün girişimlerimize 
rağmen ulaşamadık. Yurt içinde ise İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’ nde, 
Süleymaniye Kütüphanesi’ nde, Ankara Millî Kütüphane’de ve Malatya İl Halk 
Kütüphanesi’ nde (Daha sonra Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi’ ne taşındı) 
bulunan nüshalarla birlikte dokuz nüshayı elde ettik. Nüshaların elde edilmesinden 
sonra bunların özelliklerini ortaya koyarak nüsha tavsifi ve değerlendirmesini yaptık. 
Bunlara bir tablo halinde çalışmamızda yer verdik. Bu çalışma neticesinde istinsah 
tarihlerine, okunur olmalarına, içindeki şiir sayısının fazlalığına, nüshalar arasındaki 
ortaklık ve farklılıklara göre bir nüsha ailesi ortaya koyduk. Nüsha ailesini 
çıkarmamızın sebebi en sağlıklı ve en doğru metni ortaya koyabilmek için 
kullanacağımız nüshalan belirleyebilmekti. Nüsha tavsifi ve değerlendirmesi 
neticesinde oluşan nüsha ailesine göre Londra, Tiflis, Tebriz ve İstanbul nüshalarını 
metin tenkidi yapmak üzere tespit ettik. “Tenkitli Metin” başlığı altında Kavsî 
Dîvânı’ mn tenkitli metnini verdik. Metin tenkidi ile metnin istinsah edilmesi 
aşamasında oluşan hataları düzeltme, metni anlama ve sağlam bir metin ortaya 
koyma amaçlanmıştır. Bu işlem sırasında metin tenkidinde kullandığımız dört 
nüshadaki imlâ, ibare, mısra, beyit, sıralama farklılıkları, eksiklik ve fazlalıklar 


5 Cemal Kurnaz, a.g.e., s. 1 1 
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değerlendirilmiş ve doğru olduğunu düşündüğümüz metinde verilmiş, farklılıklar ise 
dipnotta belirtilmiştir. Dipnotta önce şiirlerin nüshalardaki varak numaraları 
belirtilmiş, daha sonra beyitlerdeki değişiklikler gösterilmiştir. Bu şekilde Kavsi 
Dîvânı’ nm en sağlam, doğru ve tam metni kurulmaya çalışılmıştır. 

Yapılan araştırmalarımız ve incelemelerimizden elde ettiğimiz sonuçlar 
“Sonuç” başlığı altında sunulmuş ve ardından da “Bibliyografya” verilmiştir. 

Sonda “Kişi ve Yer Adlan Dizini” ve “Sözlük” yer almaktadır. “Sözlük” 
hazırlamaktaki amacımız Azerî sahasına ait bir metin olan Dîvân’da bugün Anadolu 
sahasında kullanılmayan bazı kelimelerin anlamlannı verebilmektir. Metnin daha iyi 
anlaşılmasını sağlamak amacıyla sözlük hazırlanmıştır. 

Daha sonra “Ekler” bölümünde ise nüsha ailesi sonucunda metin kurarken 
esas aldığımız nüshalardan örnek sayfalar konulmuştur. 

Çalışmamızda verilen örneklerin sonunda kullanılan kısaltma ve rakamlardan 
(G) gazel, (TC) Tercî-i bend, (TB) Terkîb-i bend, (MH) muhammes, (MS) müseddes, 
(MR) murabba; rakamlardan ilki şiir sayısı, İkincisi ise beyit numarasıdır. Metni 
verirken genel kabul gören transkripsiyon harfleri tercih edilmiştir. 

Nihayet araştırmamız boyunca bize yardımcı olanlara teşekkür etmek zevkli 
bir görev olacaktır. Zira, erbabının malumu olduğu üzere çok değişik ülkelerde 
bulunan bir dîvânın nüshalarını bir araya toplamak oldukça güçtür. Ancak biz bu 
güçlükleri aldığımız çeşitli yardımlarla kısa denebilecek bir sürede aştık. Bu 
bağlamda Azerbaycan ve Suudî Arabistan’daki nüshaların temininde yardımcı olan 
Ankara Millî Kütüphane yetkililerine, İran’daki tezkirelerdeki bilgileri bizimle 
paylaşan İsrafil Babacan’a, Tebriz nüshasının teminine vasıta olan Kaan Dilek’e, 
Gürcistan nüshasını getiren Kemalettin Deniz’ e, bilgisayarla ilgili güçlüklerin 
giderilmesi hususunda Hakan Yaman’ a çok teşekkür ederim. Öte yandan, elindeki 
bilgileri bizimle paylaşan Mustafa Erdoğan ile çeşitli vesilelerle hep yardımlarını 
gördüğüm Kazım Çandır’ a ve elindeki kitabı verme lutfunda bulunan Doç. Dr. İsmail 
Hakkı Aksoyak’ a da teşekkür etmeliyim. 

Malzeme toplandıktan sonra onun işlenmesi ve son şeklini alması ise başta 
danışmanım olmak üzere tez izleme komitesindeki hocalarımızın rehberliği 
sayesindedir. O sebeple tez çalışması boyunca bir çok meselenin hallinde her zaman 
yardımlarını gördüğüm hocam Prof. Dr .Filiz Kılıç’ a ne kadar teşekkür etsem azdır. 
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Ayrıca tez izleme komitesindeki hocalarım; Prof. Dr. Ahmet Mermer ve Prof. Dr. 
İsmet Cemiloğlu’na ayrı ayrı şükranlarımı sunuyorum. Son olarak tez boyunca hep 
desteğini gördüğüm eşim Yrd. Doç. Dr. Ömer Çakır’a da teşekkür ederim. Onlara 
yeterince vakit ayıramadığım için tezin bir an önce bitmesini dört gözle bekleyen 
çocuklarım Hüma Gül ile Hüseyin Avni’ye de “tez bitti” diyebilme sevinciyle. . . 

Mümine Çakır 
Çanakkale 2008 
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GİRİŞ 


XVII. ASIR AZERBAYCAN EDEBİYATI NA GENEL BİR BAKIŞ 

Tezimizin girişi çerçevesinde XVII. asır Azerbaycan Edebiyatı ile ilgili genel 
olarak bilgi vermeden önce, devrin siyasî ve sosyal olaylarından birkaç cümle ile de 
olsa bahsetmekte yarar vardır. Zira, XVI ve XVII. asırda meydana gelen siyasî 
gelişmeler dönemin kültür ve edebiyat hayatına da tesir etmiştir. Bu cümleden 
olarak, Şah İsmail zamanında devlet başkenti Tebriz iken daha sonra Şah Abbas’ın 
devlet merkezini İsfahan’a taşıması ile Şah İsmail’in Türkçeye önem vermesine karşı 
Şah Abbas’ın Farsçanın öne geçmesi yönünde çalışmalar yapmasından 
bahsedilebilir. Devlet merkezinin değiştirilmesi ile kültür, sanat ve edebiyat hayatı 
Tebriz’den İsfahan’a kaymıştır. Öyle ki, zamanın hükümdarı Şah Abbas buna büyük 
önem vermiş; hatta kimi sanat ve edebiyat mensubunu İsfahan’a gitmeye zorlamıştır. 
Dolayısıyla zaman içinde Isfahan, bilim, sanat ve edebiyat açısından yeni çekim 
merkezi hâline gelmiştir. Değişiklik bununla da kalmamış ordu ve devlet işlerini 
Farslaştırmış, Azerî unsurları merkezden uzaklaştırmıştır. 6 7 İşte bütün bu gelişmeler 
sanatçıları da etkilemiş, devrin edebiyatçıları kaleme aldıkları eserlerde Türkçe 
yerine daha çok Farsçayı tercih etmeye başlamışlardır. Aşağıda anlatılacağı üzere 
kimi Türk şairlerin yazdığı Farsça şiirler Türkçe olanlardan daha fazladır. Ancak bir 
kısım şair ve yazarlar ise adeta buna bir aksülamel olarak Türkçe yazmaya özen 
göstermişlerdir ki şair Kavsî-i Tebrîzî’nin bunların başında yer aldığı söylenebilir. 

XVII. Asır Azerbaycan Edebiyatı, önceki asrın yetiştirdiği biri aynı zamanda 
devlet başkanı olan iki zirve şairin gölgesinde gelişmeye başlar. Bunlardan biri şair- 
hükümdar Şah İsmail(Hatâî, ö. 1624) diğeri de Fuzûlî(ö.l556)’dir. Zira, yaşadığı 
asırda “ Azerbaycan Türkçesi’ni bir devlet diline , hatta uluslararası diplomatik 
münasebet diline çevirdi” g\ kabul edilen Hatâî, ortaya koyduğu çeşitli türlerdeki 
edebî eserlerle de hem kendi dönemine damgasını vurmuş hem de bu suretle 
kendinden sonraki nesle büyük bir edebî miras bırakmıştır. Şairin, özellikle 

6 Bkz. Nizami Xudiyev, Azerbaycan Edebi Dili Tarihi, Ankara, 1997, s. 201-203, 272; Hamit Araslı, 
XVII-XVIII. Asr Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, Bakı 1956, s. 92; M, Seyidov, Govsî Tebrîzî, 
Bakı 1963, s. 3-5, 12 

7 Vilayet Muhtaroğlu, “Azerbaycan Edebiyatı”, Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, c. 
1, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara 1992, s. 155 
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“Dehnâme” adlı eseri özgün bir üsluba sahiptir. Fuzûlî ise Azerbaycan Edebiyatı’nda 
olduğu gibi Anadolu sahasında gelişen Türk edebiyatı için de devrin en önemli 
şairlerinden biridir. Azerî araştırmacılar Fuzûlî’ nin kendinden sonraki Azerî 
Edebiyatı için önemini şöyle vurgulamaktadır: “Fuzûlî’den sonra Azerbaycan 
Edebiyatı ’nda ana dilinde eserler yaratmak hem kolay, hem zordu. Kolaydı çünkü, 
ortada Fuzulî örnekleri vardı; zordu, çünkü, ortada yine Fuzûlî örnekleri vardı. 
Fuzûlî’den daha güzel yazmak mümkün olsa, dil açısından artık geriye dönüş yolu 

o 

kapatılmıştı. ” 

Bu tespitlerden de anlaşılacağı gibi, XVII. asır Azerî şairlerinin işi bir hayli 
güçtür. O sebeple bu asrın şiiri adeta kaçınılmaz bir şekilde Fuzûlî’ nin etkisinde 
vücut bulmaya başlamıştır. Öte yandan, bir de halk edebiyatı tesirinde gelişen halk 
şiirinden söz etmek gerekir ki XVII. asır Azerbaycan Edebiyatı işte bu iki unsur 
üzerine bina edilmiştir; denilebilir. Dolayısıyla söz konusu asrın edebiyatını Yavuz 
Akpınar’ın bir makalesinde tasnif ettiği üzere 8 9 , “âşık edebiyatı” ve “klâsik edebiyat” 
şeklinde iki ana başlık altında değerlendirmek mümkündür: 

Âşık Edebiyatı 

Şah İsmail’in Şiîlik propagandası için bir araç olarak kullanması ve teşviki ile 
XV. asırda saray muhitinde de ilgi görmeye başlayan âşık edebiyatı, XVII. asırda 
daha geniş bir halk kitlesinin sempatisine mazhar olur. Bunda söz konusu siyasî 
şartların dışında Şah Abbas’ın Farslılaştırma çabasına karşı halkın kendi kültür ve 
edebiyatına olan yönelişinin de payı vardır. Bu devirde yaşamış halk şairleri arasında 
Sarı Âşık ve Hasta Kasım’ m ismi öne çıkmaktadır. Sarı Âşık, halk edebiyatının eski 
türlerinden biri olan bayatıları(manileri) ile dikkati çekerken, Kasım Dede, daha 
ziyâde, dinî-ahlakî nasihatler veren şiirleriyle, lirik koşmalarıyla, “Üstatnâmeleriyle” 
tanınmıştır. Öte yandan, XVII. asırda Kerem ile Aslı, Âşık Garib, Abbas ve Gülgez 
gibi sırf aşkı ele alan halk edebiyatı mahsulleri de gelişme göstermiştir. Âşık 
edebiyatı sonraki yüzyılda da gelişmesini sürdürmeye devam edecektir . 10 


8 Vilayet Muhtaroğlu , a.g.e., s. 156. 

9 Yavuz Akpınar, Azerî Edebiyatı Araştırmaları, Dergah Yay., İstanbul, 1994, s. 29. 

10 Yavuz Akpınar, a.g.e., s. 28-29. 



3 


Klâsik Edebiyat 

Yukarıda dikkat çekildiği üzere XVII. asır Azerî Edebiyatı’ nm klâsik 
edebiyat kanadı büyük ölçüde Fuzûlî tesirinde gelişme gösterir. Ancak bazı 
araştırmacıların dikkat çektiği üzere bu unsura Ali Şir Nevayı mektebinin tesirini de 
ilave etmekte yarar vardır. 1 1 İşte bu iki güçlü etkinin tesirinde şekillenen XVII. asır 
Azerî sahası klâsik edebiyatı, aralarında Kavsi’ nin de bulunduğu belli başlı şu 
isimlerin ortaya koyduğu ürünlerden oluşur: Sâib Tebrîzî, Ağa Mesih Şirvanî, 
Derûnî, Rıza Kuli Han, Mirza Salih Tebrîzî ve Melik Beğ Avcı. Bunlara aynı devirde 
yaşamış olmakla beraber haklarında pek fazla bilgi bulunmayan Mevcî, Mirî Beg, 
Avare Beg adları da ilave edilebilir. 12 Bununla beraber edebiyat tarihlerinde ismi öne 
çıkanlar ise şunlardır: Sâib Tebrîzî, Mesihî ve Kavsî. 

Adı geçen şairlerden Sâib Tebrizî(1601-1676), klâsik edebiyatta Sebk-i 
Hindî’nin en önemli temsilcisi olarak kabul edilmekte, hatta bu üslubun “zirve 
noktası”nı Sâib’in yaratıcılığında bulduğu vurgulanmaktadır. 13 Kaynakların verdiği 
bilgiye göre, eserlerinin toplamı 300.000 beyti bulmakta olan şairin özellikle, 25 bin 
kadar beyti ihtiva eden 800 şairden seçerek derlediği “Beyaz” adlı eseri Doğu 
edebiyatının en güzel kaynaklan arasında zikredilmektedir. 14 Kendi anadili Azerî 
Türkçesi ile yazdığı şiirlerden sadece 18 gazeli ele geçebilen Sâib’in şiirlerinin çoğu 
Farsça’dır. Bununla beraber Sâib, Anadolu sahasında da şiirleri ile oldukça şöhret 
bulmuştur; ve Osmanlı şairleri tarafından şiirlerine nazireler yazılmıştır. 15 

Mesihî(1578/1580-1655), geleneksel bir konuyu işlediği “Varka ve Gülşah” 
adlı manzum roman niteliğindeki eseri ile tanınmıştır. Varka ve Gülşah’ m konusu 
özü itibariyle Arap folkloruna bağlıdır. Türkçe’de ilk Varka ve Gülşah adlı eseri 
XIV. Asırda Yusuf Meddah kaleme almıştır. Mesihi ise bu tarzın yüksek değerde bir 
örneğini ortaya koymuştur. Zira, “Mesihî bu eserinde kendinden evvelki Varka ve 
Gülşah’ kırdan farklı olarak daha dolgun karakterler kaleme alınış, karakterin 
psikolojik durumunu açmak, hakkında bahsedilen hadise ve epizotlar arasındaki 

11 Yavuz Akpınar, a.g.e., s. 29. 

12 Yavuz Akpınar, a.g.e., s. 29-31. 

13 Azade Rüstemova, "Azerî(Doğu Oğuz) Sahası XI-XVIII Yüzyıllar”, Türk Dünyası Edebiyat 
Tarihi, c.6, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı Yay., Ankara, 2004, s. 475. 

14 Azade Rüstemova, a.g.e., s. 474-475. 

15 Yavuz Akpınar, a.g.e., s. 30; Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Üniversiteler İçin Eski Türk 
Edebiyatı Tarihi, Dergah Yay., İstanbul 2004, s. 341-342. 
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mantıki tahkiyedeki çatışmaları manalı şekilde kurma başarısını göstermiştir. ” 
Mesihî, ayrıca “Dane ve Dam” ile “Zembur ve Esel” adlı allegorik manzum 
hikâyelerin de müellifi olarak bilinse de söz konusu eserleri ele geçmemiştir. 17 

İşte, Saib ile Mesihî’ den sonra devrin önemli şairlerinden biri de bizim bu 
araştırmamıza konu alan Kavsî-i Tebrîzî’dir. Kavsî, “Fuzulî mektebinin önemli bir 
temsilcisi ” ve “ Türkçenin lirik şiir üstadı ” 18 olarak bilinmektedir. Azade 
Rüstemova’nm ifade ettiği gibi “Kavsî, zamanın geçici çağrısına uymamış, şiirini 
kendi ana dilinde yazmıştır Şiirlerinde vatan teması önemli bir yer tutar. Bunda Şah 
Abbas’ın zoruyla ömrünün büyük bir kısmını Tebriz’i bırakıp İsfahan’da 
geçirmesinin etkisinin olduğunu belirtmek gerekir. Kavsî’ nin gazellerinde duygusal 
tesir gücü kuvvetlidir. Şiirlerinde halkın söz hâzinesinden geniş ölçüde 
yararlanmıştır. Kavsî, özellikle gazellerindeki sadelik, âhenk ve canlılık XVII. asır 
Azerbaycan edebî dilinin gelişme tarihinde önemli bir merhale olarak kabul 
edilmektedir . 19 


16 Azade Rüstemova, a.g.e., s. 473. 

17 Yavuz Akpınar, a.g.e., s. 30. 

18 Azade Rüstemova, a.g.e., s. 477. 

19 Azade Rüstemova, a.g.e., s. 477-478. 



BİRİNCİ BÖLÜM 


KAVSÎ-İ TEBRÎZÎ 

I- HAYATI 
A- Adı ve Mahlası 

Tebrizli şairler arasında önemli bir yere sahip olan Kavsî-i Tebrîzî’nin asıl adı 
Alican’dır. 20 Alican Kavsi’ nin hayatı hakkında birkaç Hint ve Fars Tezkiresi dışında 
bilgi yoktur. Son zamanlarda Azerbaycan’da Kavsi ile ilgili olarak bazı çalışmalar 
yapılmış; ancak onlarda da bu kısa bilgilerin dışına çıkılamamıştır. 

Hamit Araslı eski tezkirelere dayanarak 16. asırdan itibaren Kavsi mahlasıyla 
yazan üç şairden bahsetmektedir. Bu kişilerin Alican Kavsi’ nin babası, dedesi ve 
kendisi olduğunu, bunların içinden Alican Kavsi’ nin daha çok şiirle ve sanatla 
ilgilendiğini söyler. Dede Kavsi XVI. asırda yaşamış, Farsça şiirler yazmıştır. Diğer 
Kavsi ise baba İsmail Kavsi’ dir. 21 Kavsi mahlasını seçen Alican Kavsi ve atalarının 
bu mahlası seçmeleriyle ilgili olarak Mirali Seyidov, Kavsi ile ilgili çalışmasında 
“Govs” kelimesi ile ilgili bilgi verir ve bir anlamı da “yay” olan bu kelimenin ok ile 
alakasını kurarak şairin şiirlerinin ok gibi tesirli ve delici olduğunu, bu sebeple 
şiirlerinin kuvvetini göstermek için bu mahlası seçtiklerini söyler. Yine bu kelimenin 
felekte bir burç olduğunu, bu burcun özelliğinin yerini değiştirmeyen, hiçbir gök 
cisminin etrafında dönmeyen bir burç olarak şairlikte de başkasının etrafında 
dönmeyen, başkasının şiir sofrasına göz dikmeyen bir şair olduğunu ifade etmek için 
bu mahlası seçtiğini söyler. Ayrıca yine Hamit Araslı’ dan öğrendiğimize göre, 
Alican Kavsî’nin dedesi, ağaçtan kaşık, yay gibi eşyalar hazırlayan biridir. Öte 
yandan Gülzâr-ı Câvidân’da Mahmud Hidâyet onun kemângerlik yaptığını ifade 
eder. 23 Buna göre onun ilgilendiği işe uygun bir mahlas aldığı düşünülebilir. 


20 Hamit Araslı, Gövsî Tebrîzî: Seçilmiş Eserleri, Bakı, 1958, s. 3; Hamit Araslı, Azerbaycan 
Edebiyatı Tarihi ve Problemleri (Seçilmiş Eserleri 1. cilt) Bakı, Gençlik 1998, s. 573; Mirali 
Seyidov, Gövsî Tebrîzî, Bakı 1963, s. 3; Cevad Hey’ et, Azerbaycan Edebiyatı Tarihine Bir Bakış, 
Tahran, 1358, s. 63; Yavuz Akpınar, Azerî Edebiyatı Araştırmaları, Dergah Yay. 1994, s.29; Paşa 
Kerimov, Gövsî Tebrîzî Divan, Bakı , Nurlan 2005, s. 3. 

21 Hamit Araslı , a.g.e., 1958, s. 3. 

22 Mirali Seyidov, a.g.e., s. 19. 

23 Mahmud Hidâyet, Gülzâr-ı Câvidân, c.2, s. 1 146. 
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Öte yandan Türk şiirinde Kavsi mahlasıyla şiirler yazan başka şairler de 
vardır. KâmûsuT-ATâm’da Bağdatlı bir hattat olup, 999’da vefat ettiği zikredilen 
Kavsi 24 , Alican Kavsi değildir. Zira, yaşadığı yer ve tarih bizim çalışmamıza konu 
olan şaire uymamaktadır. Gavsî mahlasıyla şiir yazan bir diğer şair ise Bursalı 
Mevlevi Ahmed Dede olup 1109’da vefat etmiştir. 25 Bunların dışında hiçbir Türk 
tezkiresinde adına rastlayamadığımız Kavsi ile ilgili olarak Azerbaycan’da yapılan 
çalışmalardan öğrendiğimize göre bazı Fars ve Hint tezkirelerinde bir takım kısa 
bilgilerin varlığını öğrenmek mümkündür. 26 Bu çalışmalara göre Kavsi ile ilgili bilgi 
veren tezkireler şunlardır: 

Tezkire-i Rûz-ı Rûşen, Matbaa-i Şah Cihan, hicri 1339, s. 564 27 
Sam Mirza, Tuhfe-i Sâmi, Tahran 1313, s. 139 28 
Nur Haşan, Nigaristân-ı Suhan, s. 84 

Mehmet Ali Terbiyet, Dânişmendân-ı Azerbaycan, Tahran, 1314, s. 310- 
3 İl 29 

Derviş Hüseyn, Ravzatü’l-Cinan, Ravza-i Devvom, s. 163 


B- Doğum Yeri ve Tarihi 

Alican Kavsi, Tebrizlidir. 30 17. asrın ikinci yansında yaşadığı sandan 
Kavsi’ nin kesin olarak doğum tarihi bilinmemektedir. Kaynaklarda onbirinci hicrî- 


24 Şemseddin Sâmi, Kâmûsu’l-ATâm, (Tıpkıbasım), c. 5, Kaşgar Neşriyat, Ankara 1996, s. 3740. 

25 Esrar Dede, Tezkire-i Şuarâ-yı Mevleviyye, (Haz. Dr. İlhan Genç), AKM , Ankara 2000, s. 400 . 

26 Hamit Araslı, a.g.e., 1998, s. 572-573; M. Seyidov,a.g.e., s. 20-24, Seyide Hamide Reiszade, 
Dîvân-ı Kavsi, Hûşe Matbaası, Tahran 1376, s. 11-14. 

27 Hamit Araslı, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi ve Problemleri isimli eserinde sayfa 573’te buradaki 
bilgiyi şu şekilde tercüme etmiştir: Tebrizli Gövsî ilim ve marifet sahiplerindendir. İlmi İsfahan’da 
Aga Hüseyn Hansârî’den kesb etmiştir. Ekber Şah zamanında Hindistan’a geldi ve Han-ı A'zam’ın 
sohbetiyle şereflendi.” Not: Hamit Araslı’mn verdiği bilgiye göre Ekber Şah 1606 yılında vefat etmiş 
olduğu için burada bahsedilen Kavsi’ nin bilgilerinde bir karışıklık vardır. 

2S Hamit Araslı, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi ve Problemleri isimli eserinde sayfa 572’ de buradaki 
bilgiyi şu şekilde tercüme etmiştir: Tahallüsünden Govsî Tebrîzî’nin sanatı malumdur. Gara 
cemaatındandır ve herden şe’r deyir. Amma galat gafiyeler çoh işledir." Not: H.Arash’nm verdiği 
bilgiye göre burada bahsedilen kişi Alican Kavsi değildir. Çünkü Sam Mirza tezkiresini 1550 yılında 
bitirmiştir. Alican Kavsi ise bu tarihten sonra yaşamıştır. Dedesi veya babası olabilir. 

29 Mirali Seyidov Gövsî Tebrîzî isimli eserinde sayfa 24’te buradaki bilgiyi şu şekilde tercüme 
etmiştir: Molla Govsî Tebrîzî ilimleri öğrenmek için İsfahan’a gelip allâme Ağa Hüseyn Hansârî ile 
mubâhaseye girişti.” 

30 Hamit Araslı, a.g.e., 1958, s. 3; Hamit Araslı, a.g.e., 1998, s. 573; Mirali Seyidov, a.g.e., s. 3; Cevad 
Hey’ et a.g.e., s. 63; İsmail Hikmet, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, c. 2. Bakü, 1928, , s. 196; Yavuz 
Akpınar, a.g.e., s. 29; Paşa Kerimov a.g.e., s. 3; Charles Rieu, Catalogue of The Turkish 
Manuseripts in The British Muzeum, London, 1888, s. 209; Ömer Bayram, Azerbaycan Sahası 
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kamerî asnn bilginlerinden olarak zikredilir. 31 Kavsi’ nin divanına baktığımızda 
Vahîd mahlaslı Mirza Tâhir Vahîd-i Kazvînî’ye yazdığı nazire ve onun bağını tasvir 
ettiği tercî-i bendi yaşadığı devir hakkında bize bilgi vermektedir: 

Ne yahşi söylemiş Kavsi Vahîd-i pâk-gevher kim 
Beni yandurdı bir âteş ki düşmenden ırağ olsun G272/10 

Beytiyle sona eren gazel Vahîd’e bir naziredir. Yine aşağıdaki beytin 
bulunduğu terci-i bentte de Kavsi, Vahîd’ in bağını tasvir eder: 

Ol bağda ki eyledi Mirza om zahir 

Mirza ki anun Hakk lakabın eyledi Tâhir TC2-5/1 

Mirza Tâhir Vahîd Kazvînî, İkinci Şah Abbas’ın müverrihi ve Şah 
Süleyman’ın veziridir. Türkçe, Farsça, Hind ve Arapça dillerinde doksan binden 
ibaret şiirleri vardır. Devrinin ileri gelen şairlerindendir. 32 Kavsî ile ilgili çalışması 
bulunan Paşa Kerimov, Azerbaycan Sovyet Ansiklopedisi ’nden aktardığı bilgide 
Vahîd’in 1606 yılında Kazvin’de doğduğunu 1701 yılına kadar yaşadığını, II. 
Abbas’ın vakanüvisi olarak “Abbasnâme”yi yazdığını, 1689-1697 yıllan arasında 
önce I. Süleyman’ın sonra İ. Şah Hüseyin’in başveziri olduğunu söyler. 33 Burada 
verilen tarih 17. asnn ikinci yansını işaret etmektedir. 

Kavsî, bir beytinde Sultan Süleyman’dan bahsetmekte ve kendisinin Uğurlu 
Han’ın kulu, onun da Şah Süleyman’ın bendesi olduğunu belirtmektedir: 

Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzigârında 

Ki biz anun kulı ol bende-i Sultân Süleymândur TC3-5/6 

Beyitte bahsedilen Süleyman, Şah Süleyman adıyla tahta çıkmış, diğer adıyla 
Seri Mirza, 1666-1694 yılları arasında hakimiyet kurmuştur. 34 


Tezkireleri ve Seyyid Azim Şirvânî’nin Tezkiresi, (Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Basılmamış Doktora Tezi), Ank. 2005, s. 188. 

31 Azîz Devletâbâdî, Suhanverân-ı Azerbaycan, c. II, İntişârât-ı Sütûde, Tahran 1377, s. 602. 

32 İsmail Hikmet, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, Bakü 1928, c.2, s. 197; Süleyman Mümtaz, "Kavsî”, 
Azerbaycan Edebiyatı, sayı 5, Üçüncü Beynelmilel Matbaası, 1925, s. 6; Mirali Seyidov, Gövsî 
Tebrîzî, Bakı, 1963, s. 20. 

33 Paşa Kerimov, a.g.e., s. 4 

34 Hamit Araslı, a.g.e., 1958, s. 3; Hamit Araslı, a.g.e., 1998, s. 568 
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Beyitte zikredilen diğer isim olan Uğurlu Hân Ziyâd oğlu Musâhib ile ilgili 
olarak Yavuz Akpınar, 1666-1667 tarihlerinde Gence’ de hakimiyet sürdüğünü 
belirtmektedir. 35 Ayrıca Suhanverân-ı Azerbaycan isimli eserde “ Onun 1076 hicri 
kameri tarihinde kendisine Karabağ beylerbeyliği verilen Ziyad Oğlu Muhammed 
Kah Han’ın evladı Uğurlu Han Gencevî övgüsünde terci-i bendi de vardır ki bu 
şiirdeki ipuçlarından, 11. Abbas’ın ölümünden sonra, Sultan Süleymân-ı Saf evi 
cülusunda (1077) hicri-kameri yazılmıştır.” denilmektedir. 36 Süleyman Aliyarlı 
Kavsî’nin bir müddet Uğurlu Han’ın sarayında yaşadığını kaydeder. 37 Kavsi bir tercî- 
i bendinde Uğurluhan’dan bahsederken onun Gence havası taşıdığını söyleyerek 
Gence ile bağlantısını ortaya koymaktadır: 

Hevâ-yı Gence ol Firdevs-i şânî var başumda 

Fiğân kim nâ-tüvânlığ mâni c u cem c üm perîşândur TC3-5/5 

Kavsi İsfahan’da Aga Hüseyin Hansârî’den eğitim almıştır. Onun hocası olan 
Zü’l-cemaleyn lakablı Ağa Hüseyin Hansârî, hicri 1077 (miladi 1666)’da Şah 
Süleyman’ı Safevî tahtına oturtmuştur. 38 Kavsi, Şah Süleyman devrinin meşhur 
müctehidi olan Hansârî’ nin müridi olmuştur. 39 

Kâmûsu’l-A’lâm’dan aldıkları bilgiler ışığında İstanbul Kütüphaneleri Türkçe 
Yazma Divanlar Katalogu’ nda ve Tuhfe-i Nâilî de rastladığımız Kavsi ile ilgili 
bilgilerde Kavsî’nin Bağdatlı bir hattat olduğu yazılsa 40 da tespitlerimiz 
doğrultusunda bu bilginin doğru olmadığını söyleyebiliriz. 

Bütün bu bilgiler ışığında Kavsî’nin kesin olarak doğum tarihi bilinmemekle 
birlikte Hicrî 11. asır, Milâdî 17. asrın ortalarında yaşadığı açıktır. Dîvan’ının Tebriz 
nüshasındaki istinsah tarihinin 1086 olması, bu tarihin de 1675 tarihine karşılık 
gelmesi, Kavsî’nin 17. asrın ortalarında yaşadığını göstermektedir. Onun 


35 Yavuz Akpınar, a.g.e, s. 29. 

36 Azîz Devletâbâdî, a.g.e., s. 604. 

37 Süleyman Aliyarlı, Azerbaycan Tarihi, Uzak Geçmişten 1870-ci İllere kadar. Bakı 1996, s. 432. 
3S S. Mümtaz, a.g.e., s. 6. 

39 Charles Rieu, a.g.e., s. 210. 

40 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Katalogu, İstanbul 1947, c. I, s. 175, 176; Nail 
Tuman, Tuhfe-i Nâilî, Tıpkıbasım (Haz. Cemal Kurnaz, Mustafa Tatçı), c. II, Bizim Büro Basımevi 
Dağıtım 2000, s. 832. 
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yaşlandığını söylediği aşağıdaki beyit de Kavsi’ nin saçı sakalı ağarana kadar yaşamış 
olabileceğine bir delil olabilir: 

Tük ağardı vü kara dur rüzigârum Tşkdan 

Geçdi eyyâm-ı bahar u ben hemân dîvâneyem G307/5 

C- Ailesi 

Kavsî’nin ailesi ile ilgili en geniş bilgiyi Hint tezkirelerini tetkik etmiş olan 
Hamit Araslı’dan öğreniyoruz. Tuhfe-i Sami tezkiresi sahibi Sam Mirza (1517- 
1567), eserinde Kavsi mahlaslı bir şairden bahseder; fakat Sam Mirza Alican 
Kavsî’nin yaşadığı devirden önce yaşamıştır. Tezkire-i Rûz-ı Rûşen’de ise Kavsî’nin 
Ekber Şah zamanında Hindistan’a gittiğinden bahsedilmektedir. Ayrıca Araslı, 
Ravzatü’l-Cihan müellifi Derviş Hüseyin’in iki tane Tebrizli Kavsî’den bahsettiğini, 
bunların oğul Alican Kavsî ve baba İsmail Kavsî olduğunu söyler. 41 Hindistan’a 
giden Kavsî’nin baba Kavsî olabileceğini kaydeder. Ekber Şah’ın 1556-1605 yılları 
arasında hüküm sürdüğü düşünülecek olursa bu bilgi doğrudur. Araslı, Tuhfe-i 
Sâmi’den tercümesini yaptığı “ Tahallüsünden Kavsî-i Tebrîzî’nirı sanatı malumdur. 
Gara cemaatındandır ve herden bir şiir diyer. Amma sehv kafiyeler çoh iş ley ir.” 
ifadelerinden yola çıkarak Alican Kavsî’nin babasının ağaçtan kaşık, yay gibi eşyalar 
yapan şehir sanatkarlarından olduğunu, şiirler yazdığını söyler. Araslı bir de Kavsî 
mahlaslı bir dededen bahseder; ama hakkında bir malumat vermez. 43 

Babasının ve dedesinin de Kavsî mahlasıyla şiirler yazdığını öğrendiğimiz 
Alican Kavsî’nin ailesine ait bunun dışında fazla bir bilgi yoktur. Fakat bundan 
başka Tuhfe-i Sâmî’de iki tane daha Kavsî mahlaslı şairden bahsedilmektedir. 
Bunlardan biri Nâmî-i Tebrîzî diğeri ise Nûrî-i Tebrîzî’dir. Farsça olan bilgilerde 
Nâmî’nin Kavsî’nin biraderi olduğu, birçok kaside yazdığı belirtilmektedir. Nûrî-i 
Tebrîzî için de Kavsî’nin kardeşi olduğu, onuncu asırda doğduğu, yazın suculuk 
yaptığı, kışın ise bal sattığı ifade edilmiştir. Birer farsça beyit örnek verilmiştir. 44 Bu 
kardeşler muhtemeldir ki Baba İsmail Kavsî’nin kardeşleridir; çünkü Tuhfe-i 

41 Bu bilgiye rastladığımız diğer bir kaynak şudur: Ferheng-i Suhanverân, (Haz. Dr.A. Hayyampûr), 
lntişâhât-ı Tılâî, c. II. Tahran 1372, s. 750 

42 Azade Riistemova, "Azerî(Doğu Oğuz) Sahası XI-XVIII Yüzyıllar", Türk Dünyası Edebiyat 
Tarihi, c.6, AKM Yay., Ankara 2004., s. 475 

43 Bkz. Hamit Araslı, a.g.e., 1958, s. 3; Bkz. Hamit Araslı, a.g.e., 1998, s. 572-573 

44 Seyide Hamide Reiszade, a.g.e., s. 1 1 
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Sâmî’de bahsedilen Kavsi, Alican Kavsî’nin babası İsmail Kavsî’dir. Onuncu asırda 
yaşadığının belirtilmesi de bu fikrimizi kuvvetlendirmektedir. 

Ailesine dair bilgi çerçevesinde Kavsî’nin evlenip evlenmediği, çocuğunun 
olup olmadığı ile ilgili olarak beyitlerinden yola çıkarak şunları söyleyebiliriz: 

Kavsi aşağıdaki beyitte, bir insanın rahat hareket edebilmesi için pervane gibi 
bir yere bağlı olmaması gerektiğini söyler. Buradan da onun ya evli olmadığı ya da 
evli ise bu bağlılıktan hoşlanmadığı sonucunu çıkarmamız mümkündür: 

Rahat istersen mukayyed olmayup pervane teg 
Her nefes bir âteşin ruhsâre yalvarmağ gerek G267/4 

Aşağıda zikrettiğimiz beyitlerde ise çocuksuzluktan başının eğildiğini, nesil 
gamı çektiğini anlamaktayız: 

Her nahl egerçi başın eğer berg ü bârdan 
Bl-berg ü bârlığ benüm eğdi nihâlümi G479/2 

Ayrıca Kavsi, çocuğu olmamasının tesellisini şiir yazmakta bulmuştur: 

Kavsi yahardı nesi ğamı câvidân beni 
Yandurmasaydı mışra c -ı rengin çerâğumı G490/9 

Babası, dedesi ve amcaları hakkında kısaca bilgi sahibi olduğumuz Alican 
Kavsî’nin kendi ailesi hakkında şimdilik başka malumat yoktur. Nasrabâdî (1083- 
1095) Tezkiresi’nden alınan bilgiye göre Kavsi, Farsça bir beytinde fiziksel özelliği 
olarak boyunun kısalığının tabiatına aksettiğini söylemektedir: 

Tabiatımdaki za’f boyuma aksettiğinden 
Bu iki başlı keman zor kavuşmuştur uç uca 45 

Ç- Öğrenimi ve Hocaları 

Tebriz, Safevî Devletinin önemli başşehirlerinden birisidir. 15. ve 16. asırda 
hem siyasî hem de ticarî bir başşehir olan Tebriz, I. Şah Abbas’ın bu şehrin ilim ve 
medeniyet merkezi olma unsurlarını ve devlet merkezini İsfahan’a götürmesi 


45 


Aziz Devletâbâdî, a.g.e., s. 602 
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üzerine, 17. asırda da önemli bir şehir olmakla birlikte giderek önemini yitirmeye 
başlamıştır. I. Şah Abbas’ın kimisini zorla, kimisini ikna ederek İsfahan’a götürdüğü 
âlimler ve sanatkarlar bu şehrin bir medeniyet merkezi olmasına katkıda 
bulunmuşlardır. 46 

Tebriz’de doğan ve ilk eğitimini burada alan Kavsi, gençliğinde devrin ilim 
ve sanat merkezi olan İsfahan’a gitmiştir. Orada devrin büyük âlimlerinden olan Ağa 
Hüseyin Hansârî’nin öğrencisi olmuştur. 47 

Aga Hüseyin Hansârî, Zü’l-Celâleyn lakabı ile meşhur olmuş, hicri 1077’ de 
Şah Süleyman’ı Safevî tahtına oturttuğu söylenen kişidir. Şah Süleyman devrinin 
meşhur müctehidi olup 49 1098 yılında vefat etmiştir. 50 

Yine İsfahan’da devrin önemli devlet adamı ve sanatkârı Vahîd ile de dostluk 
kurmuş ve ona nazire yazmıştır. 

Tebriz’den tahsil için İsfahan’a gelen Kavsi, hep Tebriz hasretiyle yanmış, 
İsfahan’ı benimseyememiştir. Zira, beyitlerinde bunu görmek mümkündür. Şu 
mısralarında İsfahan’da kalması gerektiğini, ama Tebriz cezbesiyle yandığını 
söylemektedir: 

Tebriz cezbesi yahamı dutmuş aparur 
Kavsi egerçi dâmenümi Isfahan dutar G45/7 

Şair için ancak Tebriz gönül açıcı bir yerdir. İsfahan’ın cennet gibi güzel 
yerleri gönül açıcılık yönünden Tebriz’e yetişemez: 

Tebriz açar gönlümi Kavsi ger açılsa 

Her çend ki firdevs-i Şıfahâne yetişmez G220/1 1 


Bkz. Nizami Xudiyev, Azerbaycan Edebi Dili Tarihi, Ankara, 1997, s. 201-203, 272; Hamit 
Araslı, XVII-XVIII. Asr Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, Bakı 1956, s. 92; Mirali Seyidov, a.g.e., s. 
3-5, 12. 

47 Hamit Araslı, a.g.e., 1958, s. 4; Hamit Araslı, a.g.e., 1998, s. 573; Süleyman Mümtaz, a.g.e., s. 6; 
İsmail Hikmet, a.g.e., s. 198; Cari Rıoe, a.g.e., s. 210, Yavuz Akpınar, “Kavsi Tebrîzî” İslam 
Ansiklopedisi, , c.25, TDV Yay., s. 69-70; Mahmud Hidâyet, a.g.e., s. 1146 ; Aziz Devletâbâdî, 
a.g.e., s. 602. 

48 S. Mümtaz, a.g.e., s. 6. 

49 Cari Rıoe, a.g.e., s. 210. 

50 A Catalogue Of Persian Manuscripts, Compiled By Ahmad Monzavı, Publication No: 33, 
Regiomal Cultural Instıtute, c. 3, s. 2488 (Toplam 5 cilt). 
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Kavsî sürmesi ile meşhur Isfahan şehrinin toprağını Tebriz için sürme 
yapmıştır. Isfahan toprağı göz aynasında gam pasıdır: 

Gubâr-ı hatt-ı sebzin sürme-i çeşm itmişem Kavsi 
Bana ol tütiyâ Tebriz şehrin Isfahan itmiş G237/7 

Zengâr-ı ğam göz âyinesin dutdı Kavsînüii 
Ey hâk-i sürme-hîz-i Şifahân haray hay G486/9 

Kavsî, Kabe’ye benzettiği Tebriz’e İsfahan’ın bile tâbî olması gerektiğini 

söyler: 

Kavsi gerek ki Ka c be diyüp iktidâ kıla 
Tebriz kullesine Şifahân didükleri G532/7 

Tebriz öyle bir cennet bahçesidir ki İsfahan’ın sürmesi, onun pak toprağıdır 

ancak: 

N’ola Tebrizi ger Kavsi behişte ihtiyar itse 

Kim anun hâk-i pâki sürme-i çeşm-i Sifâhândur TC3-5/4 

Beyitlerinde “Şâh-ı Horâsân” olarak bahsettiği Tebriz şehrini hep özlemle 
anmış, oranın arzusuyla ağlamıştır: 

Ravza-i rıd vân hevâsı mende yoh ammâ meni 
Ârzü-yı ravza-i şâh-ı Horâsân ağla dur G 167/7 

Kaynakların verdiği bilgiye göre, Aga Hüseyin Hansârî’nin yanında eğitim 
gördükten sonra Hindistan’a gitmiş olan Kavsî, burada Ekber Şah’ m sarayında 
bulunmuştur. 51 Tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber bir süre sonra Tebriz’e geri 
dönmüş ve bir din adamı olarak hayatını sürdürmüştür. 52 


51 Y. Akpınar, a.g.m., TDV, s. 69; Vilayet Muhtaroğlu, Türkiye Dışındaki Türk Edebiyatları 
Antolojisi, Azerbaycan Edebiyatı, c. 1, Kültür Bak. 1993, s. 157. 

52 Y, Akpınar, a.g.e., s. 29; Yavuz Akpınar, a.g.m., TDV, s. 70. 
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D- Mesleği 

Tuhfe-i Nâilî de bir beyti örnek olarak verilmiş olan Kavsi, Bağdatlı bir hattat 
olarak zikredilmektedir. 5 ' Nail Tuman’ın Kâmûsu’l-A’lâm’dan 54 aldığı bu bilgi 
başka hiçbir yerde bulunmamaktadır. Daha önce de belirtildiği üzere Kavsî-i 
Tebrîzî’nin babası ağaçtan yay, kaşık gibi eşyalar yapan, şiir yazan bir sanatkardır. 
Kavsî’nin ilk eğitimini babasından aldığı daha sonra ilim tahsil etmek için İsfahan’a 
gittiği bilinmektedir. Bunun dışında babasının mesleğini sürdürdüğüne dair bir bilgi 
yoktur. Onun bir ilim merkezi haline gelmiş Isfahan’ a gelmesi, devrin önemli ilim ve 
din adamı olan Hansârî’den ders alması, devlet büyükleri ve şairlerle dostluk kurması 
ilmi bir çevrede olduğunu göstermektedir, fakat hangi mesleği yaptığı belli değildir. 
Yalnız bir beyitte geçen “kethüda” kelimesi, hane sahibi manasının yanında devlet 
adamlarının ve varlıklı kimselerin işlerini gören kahya, muhtar anlamlarını da taşır. 55 
Sıkıntı çeken bir kedhuda olduğunu söylediği beyitte kedhuda kelimesini gerçek 
anlamında kullanmış olabilir: 

Büriyâ ferşem ü ivüm mescid 
Ne güzel kedhudâlığum vardur G169/6 

Öte yandan yukarıda ifade edildiği gibi Yavuz Akpınar’ın tespitine göre 
Kavsî, Tebriz’e geri döndükten sonra bir din adamı olarak hayatını sürdürmüştür. 56 
Tezkire-i Rûz-ı Rûşen’de verilen onun ilim ve marifet sahibi olduğu bilgisine göre 
hayatını bir din adamı olarak sürdürmesi doğaldır. 

E- Mezhebi 

Kavsî, şiirlerinde tasavvufî ifadelere yer vermekle birlikte mutasavvıf bir şair 
değildir. Bazı tasavvufî tabirleri başarıyla kullanır; ama bu kullanışları doğrudan 
tasavvufî anlamlar içermez. Kavsî’nin münâcât ve nât türünde birkaç gazelin dışında 
dînî mahiyette şiirleri yoktur. 


53 Nail Tuman, a.g.e., s. 832 

54 Şemseddin Sami, Kâmûsu'l-ATâm, (Tıpkıbasım), c. 5, Kaşgar Neşriyat, Ankara 1996, , s. 3740 

55 Mütercim Âsim Efendi, Burhân-ı Katı, (haz. Mürsel Öztürk, Derya Örs), TDK Yay., Ankara 2000, 
s.410, Mehmet Kanar, Farsça-Türkçe Sözlük, Deniz Kitabevi, İst. 2000, s. 902, Raif Necdet 
Kestelli, Resimli Türkçe Kamus, (haz. Recep Toparlı...), TDK Yay., Ankara 2004, s. 251 

56 Yavuz Akpınar, a.g.m., TDV, s. 70 
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Gazellerde onun hangi tarikata bağlı olduğu belli değildir. Bazı beyitlerinde 
ehl-i hâl, ehl-i hakikat ve derviş olduğunu söyler. Dünya ile irtibatının görünüşte 
olduğunu, manada bu alemden bigâne olduğunu belirterek bir derviş tanımı yapar: 
Gerçi Kavsi c âlem-i şüretde dervîşem velî 
Pâdişâhem kişver-i ma‘nâ musahhardur bana G21/8 
Dünyâ ile şüretde var ülfetimüz amma 
Ma c nâda bu ‘âlemden bî-gânelerüz bizler G154/2 57 

Kavsi hangi mezhepten olduğunu şiirlerinde açık bir şekilde ifade etmez; 
ancak onun Mevlevîliği hissettiren bir beyti vardır. Bütün uzuvlarının sema ettiğini 
söyleyen Kavsi bu beytin dışında başka bir yerde semâdan bahsetmez. Bu beyit ona 
Mevlevi dememiz için yeterli değildir: 

‘Uzv ‘uzvum her biri bir perdede eyler semâ‘ 

Tâ habîbüm nâle-i zâr ile olmış âşinâ G22/3 

Ayrıca Mevlana soyundan olan Afyon Mevlevîhânesi şeyhlerinden Semâî 
mahlaslı Derviş Mehmet Çelebi’nin 58 meşhur mısraı olan “ Gönüldendir şikayet 
kimseden fery âdımız yoktur” a yazdığı nazire onun Mevlevîlik ile ilgili bir yakınlığı 
olabileceğini düşündürmektedir; ama bu iki nokta onun Mevlevi olduğunu 
söylememize yetmez. 

Kavsi, bazı beyitlerde Hz. Ali’den bahsetmektedir. Onu övdüğü bir gazeli 
vardır. Bu gazelde Kavsi, Hz. Ali’nin padişah olduğunu, büyüklüğün ona yaraştığını, 
herkesin ona muhtaç olduğunu, mürüvvetin lütfün ona münhasır olduğunu, 
evliyaların mertebesinin onunla tamama erdiğini, peygamberin silsilesinin onunla 
kaim olduğunu söyler: 

Senden kemâl-i mertebe-i evşiyâ tamâm 
Kâyim nizâm-ı silsile-i enbiyâ sana G4/2 


57 Feridun Bey Köçerli bu beytin içinde bulunduğu gazele dayanarak Kavsi' nin Mevlevi olduğunu 
söyler. Fakat bu gazelden bu sonucu çıkarmak mümkün değildir. Bu gazel Kavsi' nin ehl-i hakikati 
anlattığı gazellerinden biridir. Bkz. Feridun Bey Köçerli, a.g.e., s. 180 

58 Amil Çelebioğlu, Kanûnî Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, MEB Yayınları, Ankara 1994, 
s. 76 
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Toprakdan götür men-i bî- kadri yâ c Ali 
Ey münhasır mürüvvet ü lutf u c atâ sana G4/6 
Yine bazı beyitlerde “şâh-ı velâyet, Haydar-ı Kerrâr, Şâh-ı Merdân, Haydar-ı 
Saf der, Sultân-ı Kerbelâ, şehîd-i Kerbelâ, Haşan” ifadeleri onun Hz. Ali’ye 
bağlılığını göstermektedir. Haydar-ı Kerrâr’ m kölesi olan gam çekmez. Kim sıdk ile 
O’nun eteğini tutarsa felek ona zarar vermez. Kavsî’ye hisar olarak Şâh-ı Velâyet 
yeter: 

Hiç yoldan çekme ğam Kavsi eğer bina isen 
Gam niçün çeksün ğulâm-ı Haydar-ı Kerrâr olan G382/7 
Dutabilmez eteğin çarh-ı mu'allâ Kavsi 
Kim ki şıdk ile dutar Haydar-ı Kerrâr eteğin G405/9 
Sipihr-i nâ-civân-merdün sitîzinden ne ğam Kavsi 
Ki lutf-ı Şâh-ı Merdân Haydar-ı Şafder hişârumdur G 140/7 
Bu ve buna benzer beyitler Kavsî’nin Hz. Ali’ye olan bağlılığını açıkça 
göstermektedir. Ayrıca Şah İsmail’den sonra Tebriz şehrinde ve Güney 
Azerbaycan’da Şia mezhebi oldukça yaygın hale gelmiştir. 59 Bu sebeple onun 
doğduğu ve ilk gençliğini geçirdiği yerin mezhebi onu da etkilemiş olabilir. 
Yukarıdaki beyitlerden ve yaşadığı yerlerin özelliklerinden dolayı onun Şiî olması 
muhtemeldir. 60 

F- Vefatı 

Kavsî’nin doğum tarihi bilinmediği gibi vefat tarihi de bilinmemektedir. 
Yalnız, Yavuz Akpınar Kavsî’nin Tebriz’e geri döndüğünü ve hayatını orada 
sürdürdüğünü söylediğine 61 göre muhtemelen Tebriz’de vefat etmiştir. 

Bütün bu bilgilerin neticesinde Kavsî’nin 17. asrın ortalarında yaşadığını 
söyleyebiliriz. O, şair bir ailenin çocuğu olarak Tebriz’de doğmuş, İsfahan’da iyi bir 
eğitim görmüş, devrin ileri gelenleriyle arkadaşlık kurmuş, bir din adamı olarak 
hayatını sürdürmüş, vefat yeri ve tarihi kesin olarak bilinmeyen fakat muhtemelen 
Tebriz’de vefat etmiş, Türk edebiyatının önemli bir şairidir. 


59 Mirali Seyidov, a.g.e., s. 47. 

60 Carls Rıeu, a.g.e., s. 210; Süleyman Mümtaz, a.g.e., s. 5. 

61 Yavuz Akpınar, a.g.e., s. 29. 
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II- EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE DÎVÂNI 

Çocukluğundan itibaren şiir yazan bir babanın oğlu olarak, ilk eğitimini 
babasından aldığı düşünülürse, onun şiir tekniğini erken yaşta geliştirdiği 
söylenebilir. Kavsi’ nin şiirdeki ustalığı gazel alanındaki başarılı söyleyişinden 
anlaşılmaktadır. Bu sebeple Kavsî’nin edebî kişiliğini tespit edebilmek için onun 
gazellerine bakmak gerekir. Kavsi, şiirlerinde klâsik anlayışın yanında halk 
söyleyişini esas almış bir şairdir. Divan’ ında Fuzûlî’ye yazdığı nazireler de onun 
kişiliğini ortaya koymamızda belirleyici olacaktır. Ayrıca onun şiirlerinin önemini 
ondan bahseden çalışmalarda da görmek mümkündür. 

Azerbaycan Edebiyatı ile ilgili çalışmalarıyla tanınan Hamit Araslı, 
Fuzûlî’nin gazelleri tesirinde şiir yazan ve Saib-i Tebrîzî’yi çok okumuş bir şair 
olarak nitelediği Kavsi hakkında “ yaratıcılığı çok zengin, bediî sözün kuvvet ve 
tesirini bilen, aruzun en oynak bahrlerini seçen, işlenmemiş kafiye ve redifler 
kullanan, dili son derece canlı, teşbihleri tabii ve samimî” 62 ve “bediî dilin inkişafına 
büyük hizmet etmiş, dilim sadeleşmesinde, kütlevîleşmesinde büyük yardım 
göstermiştir.” 63 ifadelerini kullanır. Âzâde Rüstemova da Kavsi’ yi “Fuzulî 
mektebinin önemli bir temsilcisi” ve “Tiirkçenin lirik şiir üstadı” 64 olarak niteler. 
Yine Azerî sahası ile ilgili çalışmalarıyla tanıdığımız Yavuz Akpınar’ın fikri de şu 
şekildedir: “Klâsik yazı diliyle konuşma dilini başarılı bir şekilde birleştiren ve 
düşüncelerini açık biçimde ifade etmesiyle dikkati çeken Kavsî’nin bu şiirlerinde 
halk deyimleri, atasözleri sıkça görülür.” 65 

Kavsi, Türkçe şiirlerinin dışında Farsça şiirler de yazmış bir şairdir. İran 
Melik Kütüphanesi 1116 tarihli bir mecmuada bir çok şairin şiirlerinin yanı sıra 
Kavsî’nin Türkçe ve Farsça şiirleri de yer almaktadır. 66 Ayrıca bir Farsça katalogda 
Melik kütüphanesi dışında Kavsi Divam’nm Pakistan Lahor’da da bir nüshasından 
bahsedilmekte ve divanın başlangıcındaki bir Farsça mısra zikredilmektedir. 67 


Hamit Araslı, a.g.e., 1958, s. 3-11. 

63 Hamit Araslı, a.g.e., 1958, s. 1 1. 

64 Azade Riistemova, a.g.e., s. 477. 

65 Y.Akpınar, a.g.m., TDV, s. 70. 

66 Bu mecmuaya uğraştığımız halde ulaşamadık. Bu bilgi için Bkz. Seyide Hamide Reiszade, a.g.e., s. 
10 . 

67 A Catalogue Of Persian Manuscrıpts, Compiled By Ahmad Monzavı, Publication No: 33, 
Regiomal Cultural Instıtute, c. 3, s. 2488 (Toplam 5 cilt). 
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Şirvânî, tezkiresinde yine Kavsi’ nin bir Farsça beytine yer vermiştir. 68 Aşağıda aslı 
Farsça olan beyitler Kavsî’ye aittir ve tercümesi verilmiştir: 

Hakkı arayan için kilise ve harem iddiası birdir 
Her ne kadar iki el vursa da sesin bir olduğu gibi 

O kadd-i ra’nâ tâ kucakta dahi hayaldir bana 
Âlem-i bâlânın eşiğini öpmek uzaktan nasiptir bana 

Öpmek ve dudağını emmenin onunla ne ilgisi var 
Gonca gülünde gül suyunun olmayacağı gibi 69 

Kavsi bir beytinde kendisinin Türkçe ve Farsça yazdığını ama halini 
anlatmaya bunların biraz bile olsa yetmediğini ifade ederek her iki dilde de yazdığını 
bize haber vermektedir: 

Türk nazmı Fârisî lafz ile sözler söyledüm 

Âh kim bir şemme Kavsi şerh-i ahvâl olmadı G551/6 

“ Divan şairleri duygu, düşünce ve değerlendirmelerini Divan şiirinin kendine 
özgü hayal sistemi ve sanatlı bir anlatım içerisinde ortaya koymaya 
çalışmışlardır .” 70 Kavsi de gazellerinde kendi şiirini bu şekilde değerlendirmiştir. 
Kendisini “suhan-sâz” olarak nitelemiş ve kendisini sevgilinin söz bilen gözüne feda 
etmiştir: 

Men ki bir böyle suhan-sâz harîfem Kavsi 

N’ola yâ Rab olım ol çeşm-i suhan-dâne fıdâ G20/7 

O, şiiri ahbaba başından geçenleri anlatmak için söylemektedir. Yoksa onun 
istediği âşikâne gazel yazmak değildir. Aslında bu beyitte gazel yazmasının amacını 
da belirtmekte ve ayrıca kendi gazellerini “ âşikâne ” olarak nitelemektedir: 

Ahbâba ser-güzeştini Kavsi beyân ider 

68 Ömer Bayram, Azerbaycan Sahası Tezkireleri ve Seyyid Azim Şirvânî’nin Tezkiresi, (Gazi 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Basılmamış Doktora Tezi), Ank. 2005, s. 409 

69 Aziz Devletâbâdî, a.g.e., s. 603 

70 Ahmet Mermer, Karamanlı Aynî ve Dîvânı, Akçağ Yay., Ankara 1997, s. 24 
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Sanman ki matlabı ğazel-i ‘aşıkanedür G63/6 

Kavsi için sevgilinin gül yüzü bakılacak yerdir. O bu güzelliğe renkli şiirler 
söyleyerek dünyayı gül bahçesine çevirir. Burada yine kendi yazdığı şiirler için 
“ nazm-ı renghî' ifadesini kullanır: 

Ola ger Kavsiye manzür gül-i ruhsârun 
Nazm-ı rengin ile dünyânı gülistan eyler G65/8 

Sevgilinin kaşının ucundan işaretler taşıyan mısraları o kadar tesirlidir ki bu 
mısralar sert taşın ciğerini bile delip geçmektedir. Mısralarını güzellik ve şekil 
itibariyle kaşa; delicilik, tesirlilik yönüyle de kirpiğe benzetmiştir. O halde Kavsi 
kendi mısraları için delicilik ve tesir edicilik özelliğini vurgulamıştır: 

Müjgân gibi deler ciğerin seng-hârenün 

Her mışra c um ki kaşuri ucından işâredür G80/10 

Yine aşağıya aldığımız beyitte de sevgilinin kaşını vasfetmek için yazdığı 
şiirlerin her mısraının bir divanın başlangıcı olacak derecede olduğunu 
söylemektedir: 

Kavsini unutma ki senün kâşun ucından 

Her mışrah bir matla c -ı dîvân olacağdur G87/10 

Kavsi şiirlerinde sevgiliyi ve aşkı anlatmanın yanında dert ve âhı da çok 
işlemiştir. O âhlannı ve dertlerini şiir etmiştir. Bu şiirler, hem kendisi için ağlar hem 
de başkalarını ağlatır. Bu beyitte şiirlerindeki hüznü ve bu hüznü şiirle ifade edişinin 
etkisini anlatmaktadır: 

Kavsi bu derd birle ki âhun şi c r ider 

Hem ğayri ağladur özi içün hem ağlar G97/1 1 

Kavsî’nin mısraları servi boylu sevgilinin gül yanağını vasfeder. Bu mısralar 
mana evinin çerağıdır. Kendi mısraını değerlendirirken onun mana evini aydınlatma 
özelliği olduğunu söyleyen Kavsi mısralarını çerağa benzetmiştir: 
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Vaşf-ı gül- c izarıdur ol servdçametün 

Bir mışra c um ki ma c nâ ivinün çerâğıdur G 107/4 

Kavsî, sözlerini gönül kanıyla renklendirir. Sözden anlayan âşıklar bilirler ki 
söz, âşığın sözüdür. Burada sözlerinin “ rengîn ” olduğunu söyler: 

Gerçi Kavsi hün-ı dilden öz sözin rengin ider 
Söz bilen âşık bilür güftâr anun güftârıdur G123/10 

Kavsî, mısralannın “rengîn” olduğunu ifade ettiği diğer bir beyitte, eğer 
renkli mısraları çerağını yandırmamış olsaydı nesil gamıyla sonsuza dek yanacağını 
söylemektedir. Aslında buradan onun çocuğu olmadığı için sönük geçen ömrünün 
şiir yazarak aydınlandığını anlıyoruz. Şiirleri ona yoldaş olmuş, yalnızlığını 
gidermiştir. Sıkıntılarından şiir yazarak uzaklaşmıştır: 

Kavsi yahardı nesi ğamı câvidân beni 
Yandurmasaydı mışra c -ı rengin çerâğumı G490/9 

Kavsî, mısralarını bir divan ile karşılaştırır ve âh dolu mısralannın bir divan 
değerinde, onunla yan yana gelebilecek nitelikte olduğunu söyler. Şiirine olan 
güvenini hissettiğimiz bu beytinde şair, mısralannın bir divanda söylenebilecek 
kadar çok mana içerdiğini ifade etmektedir. Bunun sebebi aşkın, şairi kıyamet 
divanından seçmiş olmasıdır. “İntihab” sözünün bir manası da “en güzef’dir. Bu 
beyitten mısralannın güzelliğinin aşk sayesinde olduğunu anlamaktayız: 

Benüm her mışra c -ı ahum urur dîvân ilen pehlü 
Ki dîvân-ı kıyâmetden beni c ışk intihâb itmiş TC3-3/3 

Bu beyitlerden yola çıkarak Kavsî’ nin kendi şiirlerini değerlendirirken 
kullandığı “nazm-ı rengîn, mısra-ı rengîn, mana evinin çerağı, gazel-i âşikâne, 
intihâb” ifadeleri önemlidir. 

Kavsî, Fuzûlî’nin “söz” redifli gazeline yazdığı naziresinde güzel söz ile ilgili 
fikirlerini söyler. Bu gazel onun söze, sanata bakışını gösteren önemli bir gazeldir. 
Bu gazelinde içinde çok söz olduğu halde sözünü, sanatını paylaşacak, onu anlayacak 
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bir arkadaşının olmamasından yakınmaktadır. Ona göre doğru söz, herkese tesir eder. 
Sözü yeri geldikçe sarfetmek gerekir. Yoksa kıymeti olmaz: 

Şarfesizdür gevheri israf ile şarf eylemek 
Tâ zarüret düşmeyince söyleme zinhar söz G222/3 

Bu gazelde Yunus Emre’nin “söz”ü anlattığı meşhur şiirini de hatırlatan 
ifadeleri olan Kavsi, sözün hikmetlisinin değerinden bahsetmektedir. Ona göre 
tesirsiz söz nursuz göze benzer. Zaman zaman da dilsizlikten şikayet eden şair, bu 
durumun kendisini alemlere rezil ettiğini söyler. Ehli olmayan kişilerin gevheri, 
çamurdan yapılmış çanak çömlekten ayıramayacağını yoksa aslında bir katrenin 
içinde deryalar dolusu söz olduğunu söyler. Ona göre sanat eserinin kıymetini ancak 
sanatçı anlar: 

Gevher-i slr-âbı itmezler hazefden imtiyaz 
Yohsa deryâlarca Kavsi katrelerde var söz G222 /12 

Kavsi de diğer bütün divan şairleri gibi klâsik benzetme unsurlarını ve 
mazmunları kullanmıştır. Bütün anlattıkları aşkı anlatmak içindir. Lirik bir şairdir. 
Onda sevgili klâsik anlayışa uygundur: 

Yüzün hurşîd-i taban şubh-ı şâdıkdur binâ-güşun 

Lebün gül yaprağıdur dişlenin hod Tkd-i şebnemdür G195/4 

Sevgilinin kaşı, gözü, gamzesi, kirpiği, hattı, hali, boyunu anlattığı 
beyitlerinde bildiğimiz sevgilinin özelliklerini görürüz. 

Âşık da bildiğimiz âşıktır. Sevgilinin yolunu gözleyen, onun ayağının toprağı 
olan, aşkından ah eden, feryad eden, beli bükülmüş, yüzü sararmış, sevgilinin 
ayağının altına yüz süren âşık: 

Ayağun altına yüz koymak isterem amma 

Meğer sen üz viresen kim benüm yüzüm yokdur G150/4 

Kavsî’nin şiirleri kendi söyleyişiyle ve beyitlerindeki manaya göre 
“âşikâne” dir. Ona göre aşkın yaşı yoktur, gençlikte de yaşlılıkta da aşk vardır: 
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Pir ü civanı c aşkun yoh farkı bir birinden 
Peyveste bu çemende dört faşl bir hevâdur G44/8 

Aşk onun için başka bir âlemdir. O, aşktan başka bir şey tanımaz: 
c Işk ile var benüm dahi bir özge c âlemüm 
Kavsi cihan ü halk-ı cihan bihnenem nedür G153/9 

Kavsi’ ye göre herkesin bu dünyada kendisine düşen bir payı vardır. Rindin 
rızkı bade, zahidin ki süt, âşığın ise gönül kanıdır: 

Rind câm-ı bade zâhid şîr ü ‘âşık hün-ı dil 

PIr-i çarhun sofrasından her kirnün bir payı var G168/4 

Rind bir havayla söylediği beyitlerde de onun dünyaya bakışını görürüz. O 
şarap içip, mutrip dinlemek ister: 

Getür saki şarâb-ı nâb mutrib sâzunı saz it 

Çeküp bir nâle vü bülbülleri dört yandan âvâz it G33/1 

Aşkını şarap ile artırmak ister: 

Şarâb-ı nâb ile teşvlş-i dâğ-ı c ışk artar 
Ki her kadar su içer lâle-zâr tâzelenür G64/2 

Sevgiliyle gül bahçelerinde yaptığı gezintilerini hatırlamak ister. Bu sebeple 
gül bahçesinde her gonca ona kadeh, her serv mina görünür: 

Lebün zevki kadün yâdıyla seyr-i gülşen itmeğde 
Bana her ğonçe bir peymânedür her serv mînâdur G1 15/2 

Kavsi için cennet, meyhane köşesi, Kevser ise bir dolu kadehtir: 

Ol ki cennetdür adı küşe-i meyhâne imiş 
Âb-ı Kevser didügün bir dolu peymâne imiş G235/1 
Herkes bezmin eğlencesini görünce meye, sakiye, kadehe heves eder: 

Kirndür ki mey ü sâkî vü şahbâ heves itmez 
c Ayş u tarab-ı bezmüni devrânunı görgeç TB2-6/3 
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Bu şekilde rindane ve âşıkane beyitleri çoktur. Ama bütün bunların yanında o, 
zaman zaman Fuzûlî gibi ıstırap ve hüzün içine de girer. Bir yandan sevgiliye 
kavuşmak isterken bir yandan da kavuşmanın sonunun ayrılık olmasından dolayı 
kavuşmayı istemez. Bu sebeple gazellerde gam, dert, âh, kan, hicran kelimeleri sıkça 
kullanılır. 

Âşığın sevgiliyi beklemekten günleri gece olmuştur. Gözlerinin karası 
ağlamaktan ağarmış ve dolayısıyla kör olmuştur Âşık daima ayrılıktan efgan 
etmektedir: 

Fiğân ki şubhumı şâm itdi intizâr ile âhir 
Gözüm karasını ağ eyleyen giden gül-i ra c nâ G23/7 

Firâkundan senün ey nev-gül efğân itmeyim neylim 
Özüm teg ‘andelîbün bağrını kan itmeyim neylim G3 16/1 

Sonu olan kavuşmayı beklemek ayrılıktan daha beterdir. Çünkü susamışlara 
serabın dalgası tufandan daha çok zarar verir: 

Beterdür intizâr-ı vaşl-ı bî-encâm hicrândan 
Serâbun teşneye her mevcesi tüfândan artukdur G46/6 

Kavuşma günleri çabuk sona erer. Bu günler hayal gibi, uyku gibidir: 

Tiz yeter encama rüz-ı vaşl ki ben dostlar 

Yahşi günler görmüşem ammâ hayâl ü hâ v b teg G290/4 

Kavsi, bütün bunlara rağmen Fuzûlî kadar ümitsiz ve karamsar değildir. Bir 
gün kavuşacağını, kötü günlerin geçeceğini bilir. Tahammül edilirse bahar yetecektir. 
Şairin bahara ait ümitleri vardır: 

Eğer sitem sana hicrândan ey hezâr yeter 
Tahammül it ki bu gün danla nev-bahâr yeter G 120/ 10 

Egerçi gönlümi açmaz behişt-i câvidân 
Velî ümîdlerüm vardur ey bahâr sana G16/2 
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Kavsî beyitlerde sabrı tavsiye eder. Çünkü sabrın sonunda kan denilen şey, 
mey olur ve sabrederse hicran akşamı kavuşma sabahı olur: 

Şabr eyle ‘akıbet mey olur kan didükleri 
Şubh-ı vişâl olur şeb-i hicran didükleri G532/1 

Kavsî şiirlerde yaşanılan muhitin özelliklerini de verir. Müslüman olmayan 
unsurlarla Müslüman unsurların bir arada yaşaması şiirlere yansımıştır. Kavsî firenk 
güzellerinden bahseder. Kendisini sık sık bir kafir kızına aşık olan Şeyh San’ an’ a 
benzetir: 

Bana tekllf-i zünnâr imdi eylerler Birehmenler 
Ne bilsünler bu câhiller ki Kavsi pîr-i Şan c andur G78/8 

Ey büt-i h ün- Kâr niçün tanımazsan sen henüz 
Kim bilür bu şehrde her kâfir ü tersâ beni G539/3 

Kavsî, Vahîd’in bağını anlatıp övdüğü tercî-i bendinde bağın özelliği olarak 
mümin ve kafirin bir arada bade çektiğini, mescit ile meyhanenin bir arada 
bulunduğunu haber verir: 

Bir vaktde kim ebr-i bahâr ola güher-bâr 
Ol bâğda kim bâde çeker mü’min ü kâfir TC2-5/6 

Hem ma c bedi hem mey-gedesi var bu bâğun 

Kim özgeye mescid bize mey-hâne gerekdür TC2-8/2 

Kavsî’nin gazellerinde işlenen aşk genellikle maddî aşktır, İlahî aşka fazla yer 
verilmemiştir. Kavsî’nin şiirlerinde tasavvuf, bazı tabirlerin kullanılması ve birkaç 
şiirle sınırlıdır. Tasavvufî tabirler onun devrin geleneğine uygun olarak diğer bir çok 
mutasavvıf olmayan şairde görülebilecek nitelikte özellikler taşır. Yeri geldikçe 
tasavvuftan faydalanılmıştır. Divanın başında yer alan bir tevhid, iki nât ve Hz. 
Ali’yi konu alan gazelden başka divanda münâcât türünde birkaç gazel daha vardır. 
Şair, baştaki tevhidde Allah’ın Kuran mucizesini yaratışından, âlemleri var 
edişinden, insanoğlunu bir katreden halk edişinden bahsetmekte ve Allah’tan söz icat 
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edilen yerde kendisi için mana nutkunu icat etmesini dilemektedir. Natlarda ise 
peygamberimizi över ve ondan rahmetini esirgememesini diler. “Yâ Rab” redifli 
gazellerde ise Allah’a yalvaran şair, aşk yolunda Mecnun ile yol arkadaşı olmayı 
diler. Duası sevgiliye kavuşma amaçlıdır. Bunların dışında tasavvufî mahiyette 
birkaç gazel vardır. Tasavvufî terimler beyitlerde aşkı anlatmak için kullanılmıştır. 

Kavsi için bakmayı bildikten sonra mescit, harem, büthane, meyhane fark 
etmez. Hepsi hakikat nuruyla doludur: 

Küy-ı muğân u büt-gede vü mescid ü harem 
Nür-ı hakikat ile doludur nazar gerek G263/2 

Kavsi, bazı beyitlerinde kendisini “ derviş , harabat ehli , ehl-i hah’ olarak 
niteler. Kavsi, bu dünyada derviş gibi görünse de mana ülkesinin kendisine musahhar 
olduğu bir padişahtır: 

Gerçi Kavsi c âlem-i şüretde dervîşem velî 
Pâdişâhem kişver-i ma c nâ musahhardur bana G2 1/8 

Harabat ehli olanlarda akıl olmaz: 

Gerçi yohdur nâle-i mestânemüz bülbül kimi 

Biz harabat ehliyüz olmaz bizünı huşyârımuz G212/6 

Kavsi bu dünyaya önem vermez: 

Tökmenüz yüz suyını dünyâ vü mâflhâ içün 
Sikkemüz vardur eğer yohdur bizünı dînârımuz G2 1 2/4 

Kavsi kendi şiirlerindeki aşkın mecazî sanılmamasını, mana aleminde marifet 
kazanabilmek için hakikat bezmi beklediğini, yani mecazî aşkı anlatmak için daha 
marifet kesbetmediğini söylemektedir: 

Tşkımuz şuğlın mecazî sanma kim ma c nâda biz 
MaTifet kesb itmeye bezm-i hakîkat beklerüz G225/2 

Her şeye rağmen Kavsi Allah’tan gönlünü Allah aşkıyla dopdolu etmesini 


dilemektedir: 
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İlahî göiilümi öz ‘ışkun ile it leb-a-leb kim 

Usandum kadrbilmezler gam u derd ü belâsından G386/3 

Kavsî, devrinde Türkçenin yöneticiler tarafından Farsça karşısında ikinci 
plana düşürülmesinden oldukça rahatsız olmuştur. Onun şiirlerinde halk 
söyleyişlerini, deyimleri, atasözlerini kullanması bu rahatsızlığına bir delildir. Ayrıca 
beyitlerde sık sık “dilsizlik” ten şikayet eder. Hamit Araslı’nın tesbitine göre bu 
dilsizlikten, bî-zebanlıktan şikayet Türkçeye yeterince önem verilmemesindendir. 71 
Kavsî, dilsizlik sebebiyle alemlere rezil olduğunu, başkalarının sırlarını sözlerle açık 
ettiklerini söyler: 

Bî-zebânlığ eyledi ‘âlemlere rüsvâ beni 

Ol reviş kim özgeler râzın kılur izhâr söz G222/1 1 

Kavsî dili anlaşılmadığı için yakınmaktadır. Onun içi ney gibi figanla 
doludur, ama dili olmadığı için onu anlayan yoktur: 

Harây kim ne dilüm var ne bir dil anlayanum 
Egerçi ney kimi cismüm fığân ilen doludur G 108/2 

Kavsî her zaman dilsizdir. Ama içi el-eman ile doludur: 

Herçend bî-zebânem lebrîz-i el-emânem 

Ben mest-i câvidânem huşyâr sen bilürsen G413/2 

Kavsî, şiirlerinde Arapça ve Farsça kelimelerden ziyade Türkçe kelimeleri, 
tamlamaları tercih etmiştir. Bu sayede sade ve anlaşılır şiirler yazmıştır. Çok sık 
olmamakla birlikte şiirdeki mana ile müzikaliteyi hissettirebilmek için zincirleme 
tamlama kullanmıştır: 

Pâymâl eyler kemend-i zülf öz saydın velî 
Dest-bord-i nâvek-i hün-h v âr-ı müjgân özgedür G1 18/3 


71 H. Araslı, a.g.e., 1958, s. 6-7 
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Sade bir dille yazdığı halde vezin kusurları çok değildir. Aruz vezninin 
karışık olmayan bahirlerini gazellerinde kullanmış ve bu kullanımlarda Türkçe 
kelimeleri başarılı bir şekilde vezne uydurmuştur. Aruzu kullanmadaki kolaylığı 
hissedilmektedir. 

Kavsî’nin önemli bir özelliği de halk söyleyişlerini, atasözleri ve deyimleri 
tercih etmesidir. Bu kullanımlarda deyimleri hem gerçek hem de mecaz anlamlarını 
kastedecek şekilde başarıyla kullanmıştır. 

Kelimelerle ilgili başarıyla uyguladığı diğer bir özellik Arapça veya 
Farsçasım kullandığı kelimenin aynı beyit içinde Türkçe eş anlamlısını da 
kullanmasıdır. Bunu yaparken sehl-i mümteni hissedilir. Aşağıdaki beyitte “pinhan” 
kelimesiyle aynı anlamda kullanılan kelime “yaşurmak”tır. Yaşurmak da “saklamak, 
gizlemek” anlamındadır: 

Gönül bir katre kandur Tşk bl-dâdın yaşursun mı 
Gözüm bir katrede bir bahr pinhân eylemek olmaz G2 15/5 

Geh vaşl beni sahlar geh hicr kılur pinhân 
Bu odlarun içinde ol küller arasında G425 /4 

Bîm ile korku kelimeleri aynı anlamdadır: 

Iztırâbum kayd-ı bîminden degül korhum budur 
Kim çıha can olmaya agâh şayyâdum benüm G314/4 

Seng ve taş kelimeleri eş anlamlıdır: 

Sanurlar seng-i sevdâyem görenler peykerüm bes kim 
Gögerdüm ta c ne daşından sefîd oldum siyâh oldum G358/5 

Tire ve kara, karanlık kelimeleri eş anlamlıdır ve karavul (gözcü, nöbetçi, 
karakol) kelimesiyle de bağlantı kurulmuştur: 

Ey şâm ider kara ‘alemün tire ‘âlemi 

Sen hicr leşkerine karavul mısan neşen G387/3 


Harami ve uğn bir arada kullanılmıştır: 
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Müjgan dimen ana ki men sade uğradum 
Bir çalıcı haramiye bir eğri uğrıya G427/3 

Cuma ve âdine, aynı anlama gelen birisi Arapça diğeri de Farsça olan iki 
kelimedir: 

Her-çend şeb-i eum c a gerek tâ c ate mahşüş 
Her-çend ki âdine grini rüz-ı du c âdur TC2-1/6 

Kavsi diğer nazım şekillerine göre, gazellerinde daha sade bir dil 
kullanmıştır. Zaman zaman beyitlerde artık kullanımdan düşmüş veya Anadolu 
Türkçesinde kullanılmayıp Azerî Türkçe’sinde kullanılan sözcüklere başarıyla yer 
vermiş, halk söyleyişini öne çıkarmıştır: 

“Yaşurmak, ötmek, danmak, yaşınmak, çulkaşmak, yığmak, sorag, aparmak, 
küymek, daldalanmak, yeğin, haray, dözmek, tapşırmak, tikan, dükan, çapmak, 
sancılmak, sınmak, ötürmek, bir havur, yügürmek, yünül, yavancımak, ütüzmek, 
ütmek, çalkamak, kırag, iye, tük, gözgü, karavul, danla, anul, bir havur, buhag, 
dustag, ilkar, kırak ” gibi kelimeler buna örnektir. 

Halk arasında kullanılan bir takım kalıplaşmış ifadeleri de başarıyla kullanan 
Kavsi bu yönüyle de dikkat çekmektedir: 

Bir özin bilmez sözin zabt eylemez dîvâneyem 
Ey igitler isterem bir mest-i bî -perva igit G30/5 

Y oh dilüm yalvarmağa ez bes humâr-âlüdeyem 
El ayağun sadkası ey sâkî-i hun-h v âr işit G32/2 

Bir yol dimedün kim gönül ey yâr kimündür 
Ey kâş bileydürî ki bu bîmâr kimündür G68/1 

Zâhid bana gel söyleginen dîni seversen 
Teşbih senün halka-i zünnâr kimündür G68/7 


Boyun belasın alım hal ivinde sözlerümi 
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Ne ma c naya ki sen anlarsın aferin yeridür G77/6 

Ben teg hevâ-yı Ka c be-i küyın şafasını 
Kurbân olun sana sana kurbân olan bilür G 1 1 6/5 

Hazer it basun içün olmayasan c âşık kim 
Görebilmem seni mazlüm u sitem-kerdür c ışk G250/4 

Her gice ol serv-kad yâdile şenüün başına 

Bir havur dönmek gerek bir pâre yalvarmağ gerek G267/5 

Bu sahralarda ger hâr-ı muğaylândan cefâ gördüm 
Seni ey Ka c be-i maksûd hoş gördüm safâ gördüm G338/1 

Ondan nigâr-hâne-i Çin oldı gözlerüm 

Peh peh ne âb u renglü gül-zâr imiş yuhu G469/2 

Cemal Kumaz’ın dikkat çektiği üzere, “ Divan şairleri zaman zaman çok 
orijinal tablolar çizerler. Bunlar, onların çevrelerine dikkatlerini göstermesi 
bakımından önemlidir. Bazı tablolar renklidir, şair ustaca renk vurur. Bazıları siyah 
beyazdır. Bazıları ise kamera ile tespit edilmiş gibi ses ve hareket unsurunu ön plana 
çıkarır. Bu bakımdan yer yer modern resim çalışmalarını hatırlatan beyitler insanı 
hayrette bırakır.” 12 Bu düşüncenin ışığında incelediğimizde gazelleri oldukça renkli 
ve hareketli olan Kavsî’nin beyitlerinde zaman zaman siyah-beyaz, san, yeşil, 
kırmızı renkler dikkatimizi çekmektedir. Baharda güllerin açması kırmızının, 
çimenlerin, yaprakların açması ise yeşil rengin hakimiyetine sebep olmaktadır. Bir de 
âşığın ateşli ahi ve dertten sararmış yüzü tam bir renk cümbüşü oluşturmaktadır. 
Aynca hazan mevsiminde sararan yapraklar bu renkli tabloyu tamamlamaktadır: 
Kılur cihânı musahhar livâ-yı ahd ar-ı hat 
Egerçi zülf bu gün-danla hîç-kârelenür G66/6 

72 Cemal Kurnaz, "Divan Şiirinde Resim Temayülü”, Halk ve Divan Şiirinin Müşterekleri Üzerine 
Denemeler, Akçağ Yay., Ankara 1990, s. 139 
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Ne güller dermedüm her berg-i zerd ü sürhden saki 
Hazân bağında yâduiila senün seyr-i bahar itdüm G326/2 

Fiğânumdan kızardı la c l teg ol sebz-i teh-gülgün 
Serâr -ı âhile ebr-i bahân su' le -bâr itdüm G326/6 

Reng-i zerd u eşk-i âlim gör mey-i gül-reng içün 
Âh-ı âteş-bânımı ey ebr-i güher-bâr işit G32/5 

Ayağdan çek elin lâleden kıyâs eyle 
Ki yüzi kırmızı olduğca içi karelenür G66/8 

İçi kara, dışı kırmızı olan lalenin dışında beyitlerde karşımıza çıkan diğer 
renkler ise siyah ve beyazdır. Aşığın gece ve gündüz çektiği çileler ona bu iki vakti 
temsil eden siyah ve beyaz arasında bir dünya oluşturmuştur: 

Fiğân kim tâ men-i nâdân karadan ağı fark itdüm 
Ne doğrı şubhdur şubhum ne bellü şâmdur şâmum G333/2 

Şairin saçı sakalı beyazlamıştır. Fakat kaderi bir türlü karalıktan 
kurtulamamıştır: 

Tük ağardı vü kara dur rüzigârum Tşkdan 

Geçdi eyyâm-ı bahâr u ben hemân dîvâneyem G307/5 

Şairin ömrü geçmiştir ama o gün yüzü görmemiştir. Ancak aşk mektebinde ak 
ve karayı öğrenmiştir: 

Şenbe vü âdine çoh gördüm velî gün görmedüm 
Tâ bu mekteb-hânede fark itdüm ağ u kare men G422/8 

Yine renkli ve hareketli bir beyitte de ellerinde meşalelerle eğlenceye giden 
halk çok güzel bir şekilde tasvir edilmiştir: 
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Bir hıyaban gibi kim halk çerağan eyler 
Cigerüm pareleri her ser-i müjgânda yanar G121/5 

Kavsî’nin beyitlerinde gerçek hayatın hareketliliği hissedilmektedir. O 
şiirlerinde günlük hayatta karşımıza çıkan olayları çok güzel resmetmiştir. Mesela 
sarhoş olup evinden topallayarak, sendeleyerek dışarı çıkan gencin görüntüsü 
aşağıdaki beyitle birlikte gözümüzün önüne gelmektedir: 

Mey içüp çıhrnış şel-âyin ivden ol ra c nâ igit 
Tâ kime perva ide bir böyle bî -perva igit G30/1 

Meydanda oynanan çevgan oyunu aşağıdaki beyitte resmedilmiştir: 

Başun oldı güy-ı meydân kâmet-i ham-geşte çevgân 
İmdi Kavsi eyle cevlân c arşa-i meydân senündür G69/9 

Aşağıdaki beyitte de günlük hayatımızda her zaman karşılaşabileceğimiz bir 
manzara yer almaktadır. Mahallenin delisi oynamaya başlamıştır. Mahallenin 
çocukları da ona eşlik ederler. Onlara genç ve yaşlılar da katılır: 

Nice etfâl ile dîvâne hem-rakş ol masun yâ Rab 
Ki zevkinden nesîm-i nev-bahârun şeyh u şâbb oynar G13 1/3 

Sevgilinin birbirine yakın kaşlarının tasvir edildiği ve iki hilale benzetildiği 
aşağıdaki beyitte de bir resim çizilmiştir: 

Ey mühendis kaşına ruhsârına anlına bah 

Kim mukârin eve güne iki hilâlün seyri var G94/5 

Kavsi, Fuzûlî’ye yazdığı bir naziresinde oldukça hareketli bir tablo 
çizmektedir, “oynar” redifli gazelde redif etrafında oluşturulan hayal dünyası 
oldukça ilginçtir. Bir yanda bahar yelinin zevkiyle oynayan genç ve ihtiyarlar, bir 
yanda oynayan deliler, bir yanda sarhoş olmuş, defsiz oynayan mestler, diğer yanda 
ateş üstünde oynayan kebaplar, bir yanda bir dane başında yıllarca dönen 
değirmenler, diğer yanda yerinden oynayan çadır ipi. Bu kadar canlı bir tablo şairin 
bir çok beytinde bulunmaktadır: 
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Dutar aheng mutrib çün dil-i pür-ıztırab oynar 

Meğer bilmez mi kim defsiz bu ser-mest-i harâb oynar G13 1/1 

Aşağrda aldrğrmrz beyitte ise Kavsî, günlük hayattan bir manzara karşrmrza 
çrkarmaktadrr. Nemlenen eşyalar güne serilir. Âşrğm gözü daima yaşlarla doludur. 
Bu şekilde gözleri nem olmasm, göz yaşı kurusun diye güzellere bakmaktadır. Çünkü 
güzeller güneştir. Burada sevgilisinden başkasını görmeyen klâsik âşık tipi yerine her 
güzele göz dikip bakan bir kişinin resmi vardır: 

Nem yerde nemlü perde çürür sermedin güne 
Vechi budur ki göz tikerem dil-rübâlara G429/7 

Kavsî, arkadaşı Vahîd’in bağını tasvir ederken o kadar canlı tasvirler 
yapmıştır ki bağdaki fıskiyelerin su fırlatışlarını, küçük göllerin hareketini, bağdaki 
renk renk çiçekleri, insanların mümin-kafir demeden birlikte eğlenişlerini 
gözümüzün önüne getirebiliriz: 

Fevvâreleri çeşme-i hurşlde töker su 
Deryâçeleri reşkile deryaya virür kan TC2-6/3 

Mİnâ-yı mey ü lâle vü haşhaş u şakayık 
Bir reng bular itdiler ol bağı çerâğân TC2-6/4 

Bir vaktde kim ebr-i bahar ola güher-bâr 
Ol bağda kim bade çeker mü’min ü kâfir TC2-5/6 

Bütün bu örneklere bir çok beyit daha ekleyebiliriz. Kavsî’ nin şiirlerindeki bu 
renklilik, bu hareketlilik onun başarısına bir işarettir. 

Kavsî bütün bunların ışığında diyebiliriz ki deyimleri, atasözlerini, halk 
söyleyişlerini kullanmada, Türkçe kelimeleri vezne uygulamada, hayatı şiirlere 
katmada kendine özgü bir şairdir. Etkilendiği ve bir çok gazeline nazire yazdığı 
Fuzûlî’ye söyleyiş olarak benzemektedir; fakat deyimleri ve kelimelerin eş 
anlamlılarını kullanmada, hayata bakışında, âşıklığı algılayışında ve sehl-i 
mümtenînin hissedildiği söyleyişinde kendine özgü bir tarzı vardır. 
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A- Şiir ve Şair Hakkındaki Görüşleri 

Kavsî, Dîvân’ mda zaman zaman şiirle ve diğer bazı şairlerle ilgili görüşlerini 
dile getirir. Şairlerle ilgili değerlendirmelerine genellikle nazirelerinde yer veren 
Kavsî, o şairin bir mısraını zikreder ve onun şiiriyle ilgili birer kelimelik 
değerlendirmelerde bulunur. 

Genel olarak şiirle ilgili değerlendirmelerinde mısraları “mevzun kamet” t 
benzetir ve bir mısra-ı mevzûnun bin serviden daha iyi geldiğini söyler. Mısra-ı 
mevzun ile vezinli, ölçülüp biçilmiş mısraı kastetmiştir: 

Tâ ki manzürun olupdur Kavsi ol kamet senün 
Yeg gelür bin servden bir mışra c -ı mevzün sana G7/7 

Yine mısraın, sevgilinin boyuyla bir arada kullanıldığı bir beyitte “mısra- 
resâ” tabiri kullanılmıştır. 

Mısralar güneş ışığına benzetilmiştir. Her söz sevgilinin yanağından 
doğmakta ve güneş ışıklan gibi cihanı tutmaktadır. Sevgilinin hattını, halini vasfeden 
mısralar mana aleminde bir divandan fazladır. 

Kavsî, sevdiklerine, dostlanna kendi başından geçenleri anlatır. Bunu âşikâne 
gazel sanmamak gerekir. Şair “ nazm-ı rengîn ” ile dünyasını gül bahçesine çevirir: 

Ola ger Kavsîye manzür gül-i ruhsârun 
Nazm-ı rengin ile dünyânı gülistân eyler G65/8 

Yine bir beyitte “mısra-ı sencîde” ifadesi yer alır. Sencide tartılı, ölçülü, 
yerinde anlamındadır. Mısraın özelliğini belirtir. Mısra-ı sencidenin özelliği tekrara 
muhtaç olmamasıdır: 

Sana ol kâmet-i mevzün ile mümkün degül hem-tâ 
Bell muhtâc olur mı mışra c -ı sencîde tekrâre G452/2 

Ona göre tesirsiz söz, nursuz göz bebeğidir: 

Dîde-i bî-nürdur te’şîrsiz güftâr kim 

Gevher-i ğaltân eşerdür ebr-i gevher-bâr söz G222/6 
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Diğer şairlerin şiirleri için de çeşitli ifadeler kullanır. Fuzûlî’nin ve 
Nevâyî’nin gazelleri için “ra’na” ifadesini, yine Fuzûlî’nin gazeli için iyi, hoş, 
güzel anlammda”«ağz” kelimesini kullanır: 

Kavsi bu ol ğazel-i nağz-ı Fuzülîdür kim 

Nâle ile başum ağrıtdı bu bîmâr benüm G308/14 

Bütün bunların neticesinde Kavsî şiirler ve mısralar için “ mısra-ı mevzun, 
ra’na gazel, mısra-ı sencîde, gazel-i nağz, nazm-ı rengin ” gibi ifadeler kullanmıştır. 

B- Etkilendiği ve Etkilediği Şairler 

Kavsî, babasının şiir yazan bir kişi olması sebebiyle küçük yaştan itibaren 
şiirle aşina olmuştur. Bulunduğu topraklar ve devrin özelliği olarak Fuzûlî, Hatâî ve 
Nevâî gibi şairleri okumuş olmalıdır. Bu kaynaklardan beslenen Kavsî, ilim yapma 
uğruna Tebriz’den İsfahan’a gelmiş; fakat memleketi olan Tebriz’e olan hasreti onun 
gurbet duygusunu tatmasına sebep olmuştur. Beyitlerinde “şâh-ı Horâsân” dediği 
Tebriz’le İsfahan’ı karşılaştırmış ve Tebriz’in üstünlüğünü, ona olan hasretini 
belirtmiştir. Bunun yanında Divan’ da örnek aldığı, beğendiği bazı şairlere yazdığı 
nazireler onun bu şairleri iyi okuyup tanıdığını göstermektedir. Özellikle 16. asırda 
Anadolu ve Azerî sahalarında büyük etkisi olmuş Fuzûlî’ ye yazdığı nazireler ve 
tazminleri oldukça dikkat çekicidir. Fuzûlî dışında Ali Şir Nevâyî’ye ve Vahîd’e 
yazdığı nazireler de vardır. 

Fuzûlî ile birbirine yakın çevrelerde yaşamış olmaları, Fuzûlî’nin Azerî 
sahasında tanınmış önemli bir şair olması Kavsî’ nin ona nazire ve “nazirenin 
uzantısı” 13 sayılan tazminler yazmasına sebep olmuştur. Nazirelerinin dışında 
Fuzûlî’nin şiirlerinden etkilendiği bazı beyitlerinde hissedilmektedir. Zaman zaman 
onun kullandığı redifleri kullanmıştır. Ama bu gazelleri, taklit değildir. Kavsî’ nin 
kendine özgü buluşları vardır ve söyleyiş olarak başarılıdır. Aşağıya aldığımız 
Fuzûlî’nin nât türündeki gazelinin ilk beyti ile Kavsî’nin iki gazelinin ilk beyitleri 
arasındaki ortaklık bu benzerliklere örnektir: 

Fuzûlî’nin beyti: 


73 Cemal Kurnaz, Osmanlı Şair Okulu, Birleşik Yayınevi, Ankara 2007, s. 59 
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Ey olup Mi’râc burhân-ı uluvv-i şân sana 
Yere inmiş gökten istikbâl için Furkân sana 74 

Kavsi’ nin beyitleri: 

Ey itmiş medd-i bismi’l-lâhdan tuğrâ-yı dîn peyda 
Ânun bir noktası zımnında Kukân-ı mübîn peyda Gl/1 

Ey olup Kur’ ân - 1 i'câz-âferîn burhan sana 
Medd-i bismi’llâh mîzân-ı c uluvvi-şân sana G2/1 

Yine Fuzûlî’nin 

Gönlüm açılur zülf-i perîşânmı görgeç 
Nutkum tutulur gonce-i handanını görgeç 75 

beyti ile Kavsi’ nin 

1 Elden giderem serv-i hırâmânunı görgeç 

Dilden düşerem ğonçe-i handânunı görgeç G36/1 

beyitleri arasındaki benzerlik de dikkat çekicidir. 

“ Fıızûlî bir âşıktır. Güzelliklere karşı fevkalâde hassatır. Hassâsiyeti, daha 
doğrusu uzviyeti ile derin kültürü bir mücadele halindedir. İslâmî esaslar üzerinde 
yükselen metafizik tefekkürü onu mecazdan uzak tutmak isterken beşerî hassâsiyeti 
onu mâsivâya çekmektedir. Dikkat edilirse o, daha ziyade beşerî güzellikler üzerinde 
durmuş ve oradan hakikata atlamıştır. Devrin büyük âlimlerinden olan Fuzulî, 
mütedeyyin bir insandır” 16 Kavsi de Fuzulî gibi âşıktır. Beyitlerinde aşkı anlatır, 
güzellikleri ele alır. Fuzûlî gibi aşk derdinden yakınır. Fakat onun gibi tasavvufî 
derinliği yoktur. Gazellerinde onun dinî unsurları ele alışı yüzeyseldir. “ Fuzulî bir 
ıztırap şairidir. Aşkı hep hüzün, keder ve acı yönüyle görür. Ayrılık, dert ve üzüntüyü 
arar, kavuşmayı, neşeyi, mutluluğu istemez. Acı çekmekten hoşlanır. Her kavuşmanın 


74 Fuzûlî, Fuzûlî Divanı, (Haz. Kenan Akyiiz v.d.,) , Akçağ Yay. , Ankara 1990, s. 133 

75 Fuzûlî, a.g.e. s. 156 

76 Ali Nihat Tarlan, Fuzûlî Divanı Şerhi, Akçağ Yay., Ankara 2001, s. 13 
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sonunda dayanılmaz bir ayrılık olduğu için kavuşmayı istemez” 11 Kavsî ise 
Fuzûlî’den farklı olarak aşk derdinden kurtulup sevgiliye kavuşmayı ister. Hicran 
akşamının sona erip, kavuşma sabahının gelmesini sabırla bekler. Neşeden, 
eğlenceden, sevgiliyle yapılacak gül bahçelerindeki gezintiden hoşlanır. Aşk 
derdinden zaman zaman memnun olsa da genel itibarıyla memnun değildir. 

Fuzûlî ve Ali Şir Nevâyî dışında Azerî sahasının önemli şairlerinden Sâib-i 
Tebrîzî’nin şiirlerini okumuş ve muasırı olan bu şairden etkilenmiştir. 78 

Kavsî, Şah İsmail’in halk diline önem vermesinden ve Türkçe’nin kullanımını 
teşvik etmesinden etkilenmiştir. Onun etkisiyle; halk söyleyişlerinin, deyim ve 
atasözlerinin kullanılması geleneğini devrindeki Farslaşmaya karşı çıkma duygusuyla 
şiirlerinde başarıyla uygulamıştır. 

Kavsî; Fuzûlî, Nevâyî, Vahîd ve Saib Tebrîzî gibi büyük şairlerden 
etkilendiği gibi Kavsî’ nin dili, atasözleri ve deyimleri kullanışı da kendisinden sonra 
gelen Vâkıf isimli şairi etkilemiştir. Vâkıf, Kavsî’ nin: 

Bu sahralarda ger hâr-ı muğaylândan cefa gördüm 

Seni ey Ka c be-i makşüd hoş gördüm şafa gördüm G338/1 

Beytiyle başlayan gazeliyle: 

“Men cihan mülkünde mutlak doğru görmedim” mısraıyla başlayan 
muhammesine tesir etmiştir. 79 

Bunun dışında birbirine çok yakın coğrafyalarda bulunan Ermeniler ve 
Azerîler arasında bir yakınlaşma olmuştur. Kavsî’ nin şiirleri Ermeniler arasında 
okunmuş, meclislerde bestelenmiş şekliyle söylenmiştir. Kavsî’nin sağlığında veya 
belki de ölümünden hemen sonra 1721 tarihinde mecmuasını tamamlamış olan Elyas 
Muşeg Astvasaturyan isimli kişi, mecmuasında Alican Kavsî’ den de örnekler 
almıştır. Ermenilerce bestelenip söylenen şiirinin matla beyti şudur: 

Ru c ünet şâh-ı gül ey serv-i bâlâ senden öğrendi 
Hırâm ey nâzenîn âhü-yı ra c nâ senden öğrendi G520/ 1 

77 Haluk İpekten, Fuzûlî, Havatı, Sanatı, Eserleri, Akçağ Yay., Ankara 1991, s. 26 

78 H. Araslı, 1958, s. 3 

79 Mirali Seyidov, a.g.e., s. 41 

80 Mirali Seyidov a.g.e., s. 39; Mirali Seyidov, Azerbaycan Ermeni Edebî Alakaları( Ortaasrlar); 
Bakü 1976, s. 146-147 
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C- Nazireler ve Tazminler: 

Nazire, bir şairin manzum bir eserine diğer bir şair tarafından aynı vezin ve 
kafiyede olmak üzere yazılan benzer şiirdir . 81 “Nazirecilik geleneği, şairlerin 
yetişmeleri, şiirlerini olgunlaştırmaları ve eksikliklerini tamamlamaları bakımından 
önemliydi... Gelenek, tam manada bir söz meydanı idi. Bu karşılıklı şiirleşmeler aynı 
zamanda bir mektep vazifesini icra ediyordu. 

...Gerçek sanatkar, taklitle, öykünmeyle başladığı numunelerin zamanla 
aslından da üstününü ortaya koyandır ve bu bağlamda nazirecilik, şüphesiz çok 
önemli ve faydalıdır 

...Klâsik şiirimizin daha kuruluş yıllarından itibaren görülmeye başlayan 
nazire yazıcılığı , geçen her asırda daha da yoğunlaşarak varlığını sürdürmüştür. 

Fatih Koksal, nazire tanımlamasında üzerinde durulan özellikleri üç maddede 
toplamıştır: 

a- Örnek alman şiirle yani zemin şiirle veya model şiirle vezin birliği, 

b- Zemin / model şiirle kafiye, varsa redif birliği 

c- Zemin/model şiirle söyleyiş (eda), anlam veya hayal benzerliği 83 

Şairler genelde zikredilen özelliklere uymuşlardır. Bu geleneği takip eden 
şairlerden birisi de Kavsî’dir. Kavsi en çok Fuzûlî’ye nazire yazmıştır. Yalnız 
Kavsi’ nin nazireleri genellikle tazmin özelliği göstermektedir. Nazirelerinde model 
aldığı şairin bir mısraını zikrederek onu tazmin eder ve o şaire nazire yazar. Cemal 
Kumaz’ın “ nazirenin uzantısı ” kabul ettiği, Fatih Köksal’ın da “ adeta bir tür nazire 
görünümünde olduğunu ” söylediği tazmin, Kavsi’ nin baş vurduğu bir yöntemdir. 
“ Başka bir şairin bir mısraını ya da bir beytini kendi şiiri içine yerleştirmek demek 
olan tazmin de, bir şiiri beğenme, model alma gibi bir noktadan hareket ettiği için 
nazire ile akraba bir faaliyet sayılabilir .” Bu sebeple biz de Kavsi’ nin yazdığı 
tazminleri nazire kategorisinde değerlendirdik. Fuzûlî’den başka Ali Şir Nevâyî ve 


81 Tahirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügati, Enderun Kitabevi, İst. 1973, s. 114 

82 Fatih Koksal, Sana Benzer Güzel Olmaz: Divan Şiirinde Nazire, Akçağ Yay., Ankara 2006, s. 9- 
10 

83 Fatih Koksal, a.g.e., s. 31. Yazar eserinde zemin şiir ile o kafiye ve redifle yazılan ilk şiiri, model 
şiir ile de o kafiye veya redifle yazılan ilk şiir olup olmamasına bakılmaksızın bir şairin tanzir ettiği 
şiiri ifade etmektedir. 

84 Fatih Koksal, a.g.e., s. 54 

85 Cemal Kurnaz, Osmanlı Şair Okulu, Birleşik Yayınevi, Ankara 2007, s. 59 
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Vahîd’e de yazdığı nazire ve tazminleri vardır. Kimin şiirini tazmin ettiğini makta 
beytinde söyler ve onun bir mısraını zikreder. Bir de kimin şiirini tazmin ettiğini 
tespit edemediğimiz gazelleri vardır. Bu gazellerinde bir “ehl-i dirin mısraını 
zikreder ve onun vezni ve kafiyesinde gazel yazar. Aşağıda “zemin şiirler” ile 
Kavsi’ nin o şiirlere yazdığı nazireler ve tazminler verilecek, bunların karşılaştırması 
yapılacaktır. 

1- Fuzûlî’nin gazeli 

Feilâtün(failâtün) feilâtün feilâtün feilün(fa c lün) 

1 N’ola ger koçsa miyânın kemer-i zer güstâh 
Getirip çokları ortaya zer eyler güstâh 

2 Hâk-ı sağar Cem ü Cemşiddir ey pîr-i mugân 
Haber et sakiye kim tutmaya sağar güstâh 

3 Reşk oduyla yakılır rişte-i cânınr ki niçin 
Değer ol ârıza gisü-yı mu'anber güstâh 

4 Revzeninden koma kim düşe halvet-gehine 
Harem-i şâha ne layık gire çâker güstâh 

5 Sakla ey eşk edep gitme ser-i kuyına çok 

Ki düşer gözden ü yüzden sürülür her güstâh 

6 Hevesim bâde-i gülgüna bu ümîd iledir 
Kim olam mest dutam dâmen-i dilber güstâh 

7 Benzedirsin özünü itlerine her sâ c at 

Ey Fuzüll olabilmez sana benzer güstâh S6 


86 Fuzûlî, Fuzûlî Divanı, (Haz. Kenan Akyüz v.d.), Akçağ Yay., Ankara 1990, s. 159 
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Kavsi’ nin gazeli 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Gerçi gün kimi olur pak nazarlar küstah 
Karşu durmaz sana âyine kimi her küstah 

2 Düşse göz yaşı kimi mey nazârumdan ne ola 
Görebilmem ki lebüiile ola sağar küstah 

3 Nola cemüyyetini tîğ ile ger dağıdasan 
Çehre olrnış yüzüne hatt-ı mu'anber küstah 

4 Ağladurlar beni mlnâ gibi güldürmeğ ara 
Girmesün hüblarun bezmine kâfir küstâh 

5 Beni kan terledür ol la c l ne yüzden yâ Rab 
Ki tebessümle açup ğonceni eyler küstâh 

6 Virdi gül-berk teg âhum yeline reşk beni 
Ki şabâ çulkaşup ol zülf ile oynar küstâh 

7 Ey hoş ol mest ki bilmezken özini sözini 
Yalvarup sâkîye câm u meze ister küstâh 

8 Nice sâkînün ayâğını öpüm yâ elini 

Ki hayâdan öpebilmem leb-i sâğar küstâh 

9 Beni mest itdi Fuzülî kimi bu söz Kavsi 
Kim olım mest dutun dâmen-i dilber küstâh 
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Kavsî, en çok Fuzûlî’ye nazireler yazmıştır. Bunlardan birisi olan “küstah” 
redifli gazelde Fuzûlî, bu redif etrafında hayaller oluşturmuş ve zikrettiği bütün 
unsurların “küstah” olan yönlerini konu etmiştir. Dilberin eteğinden küstahça 
tutabilmek için mest olmak gerektiğini, altın kemerin sevgilinin belini sarabilmek 
için ortaya küstahça altınlar serdiğini, şairin bile kendisini sevgilinin kapısındaki 
köpeklere benzetecek kadar küstah olduğunu beyitlerde anlatır. Kavsî de insanı 
olduğu gibi gösterdiği için aynanın küstah olduğunu, sevgilinin yüzünü hatların 
küstahça kapladığını, yelin sevgilinin zülüfleri ile oynayacak kadar küstah olduğunu, 
mestin sarhoşluğu sebebiyle sakiden küstahça şarap ve meze isteyebildiğim, küstah 
olan leb-i sağan utancından öpemediğini söyler. Bu iki gazelin “küstah” redifi 
çevresinde muhtevası aynıdır ama hayallerin bire bir benzerliği yoktur. Kavsî, 
Fuzûlî’ nin hayallerine eklemeler yapmış, farklı hayaller bulmuştur. Bu yönüyle 
başanlı bir nazire yazmıştır. Her iki gazel arasında vezin ve kafiye ortaklığı vardır. 
Fuzûlî’nin gazeli yedi beyitken Kavsî’ninki dokuz beyittir. Nazirelerindeki beyit 
sayısı genellikle model aldığı gazellerin beyit sayılarından fazladır. 

2- Fuzûlî’nin gazeli 

Mefaîlün mefallün mefaîlün mefaîlün 

1 Sabâdan gül yüzünde sünbül-i pür-piç u tâb oynar 
Sanasın per açıp gülşende bir müşgln gurâb oynar 

2 Hayâl-i arızın cevlân eder bu çeşm-i pür-nemde 
Niçün kim mevclenmiş suda aks-i âftâb oynar 

3 Ruhun görgeç olur süz-ı derün u düd-ı dil hâsıl 
Bahâr eyyâmı sıçrar berk-i rahşende sehâb oynar 

4 Irak olsun yaman gözden ne hoş sâ c attır ol sâ c at 
Ki uşşâk ile ma c şük eyleyip nâz u itâb oynar 

5 Riyâyl zâhid-i huşkun semâhndan n’olur hâsıl 
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Hoş ol kim rind-i mey-hare içip cam-ı şarab oynar 

6 Bu gamlar kim benim vardır bahrin başına koysan 
Çıkar kâfir cehennemden güler ehl-i azâb oynar 

7 Kılar göz perdesin hün-âb-ı hasret çak her dem kim 
Ruhunda lezzet-i dîdâr zevkinden nikâb oynar 

8 Fuzülî reşkten titrer dil-i pür-hünu uşşâkın 
Benâgüşunda yârın her zamân kim la c l-i nâb oynar 87 

Kavsî’nin gazeli 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Dutar âheng mutrib çün dil-i pür-ıztırâb oynar 
Meğer bilmez mi kim defsiz bu ser-mest-i harâb oynar 

2 Uşaklar teg senün kapunda çarh-ı pir illerdür 

Bu ümmid ile kim bir gün olur bir feth-i bâb oynar 

3 Nice etfal ile dîvâne hem-rakş olmasun yâ Rab 

Ki zevkinden nesîm-i nev-bahârun şeyh u şâb oynar 

4 Beni reşk âteşi mey teg ider bir şu c le od sâkî 
Sipend-i şüh çün mestâne raks eyler kebâb oynar 

5 Gönül sen çarh-ı bî-zinhârdan zinhâra tiz geldün 
Ki her bir dâne başında yüz il bu âsyâb oynar 

6 Özünçün sâye-bân fikr eyle çıh gerdünun altından 


87 Fuzûlî, Fuzûlî Divanı, (Haz. Kenan Akytiz v.d.), Akçağ 1990, s. 164- 165 
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Ki bir gün öz yerinden ahir ol zerrîn-tınab oynar 

7 N’ola ger bî-karâr olsam sipihrün piç ü tabından 
Ki başumda felâhen teg bu ağır âsyâb oynar 

8 Bu ol söz pertevidür kim Fuzüll söylemiş Kavsi 
Niçün kim mevclenmiş suda c aks-i âftâb oynar 

Her iki gazelde de oldukça hareketli tablolar yer almaktadır. Fuzûlî’nin 
gazelinde sevgilinin yüzünde oynayan zülüfler ve kaküller bahçede kanat açıp 
oynayan kargalara benzetilmiştir. Sevgilinin hayali âşığın gözünde suya aksi vurmuş 
güneş gibi oynamaktadır. Bahar aylarında bulutlar oynamakta, âşık ile maşuk nazla 
oynamaktadır. Zâhidin seması yerine, oynayan şarabın camı ve sarhoş olmuş rindin 
oyunu daha makbuldür. Yine sevgilinin yüzündeki nikab ve kulağındaki küpe 
oynamaktadır. Bütün bunlara karşılık olarak Kavsi’ nin gazelinde oynayan insanlar 
vardır. Müzikle, ıztırap dolu gönül; müziksiz sarhoş oynar. Oynayan delilerin 
yanında baharın gelişiyle sevinen genç ve yaşlılar da oynar. Mest raksederken kebap 
oynar. Çarh bir çocuk gibi sevgilinin kapısı önünde kapı oyunu oynarken, altından 
yapılmış tınab yerinden oynar. Görüldüğü gibi muhtevada birlik ve söyleyişte de 
bazı benzerlikler olmakla birlikte Kavsi’ de kendine özgü hayaller ve farklılıklar 
vardır. Her iki gazelin yine vezin ve kafiye benzerliği vardır. Her iki gazelin beyit 
sayıları eşittir. 

3- Fuzûlî’nin gazeli 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Ol perî-veş kim melâhat mülkünün sultânıdır 
Hükm anun hükmü bana ferman anun fermânıdur 

2 Sürdü Mecnun nevbetin şimdi benim rüsvâ-yı aşk 
Doğru derler her zaman bir âşıkın devrânıdır 

3 Lahza lahza gönlüm odundan şereflerdir çıkan 
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Katre katre göz döken sanman sirişkim kanıdır 

4 Çâkler cismimde tîg-i aşktan ayb etmeniz 
Kim cünün gül-zârının bunlar gül-i handanıdır 

5 Ey Fuzülî ola kim rahm ede yâr efgânma 
Ağlagıl zar anca kim zar ağlamak imkânıdır 88 

Kavsi’ nin Gazeli 

156 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Dehr her biş günde bir âteş-ünân meydânı dur 
Her zamân bir sâkî-i nâz-âferîn devrânıdur 

2 Ol leb-â-leb câm kim çeşmün bana teklif ider 
Mey degül yâ Rab bu hansı bî-günâhuii kanıdur 

3 Çün kebâb olmış ciğerler rızkı dur c ışk ehlinün 
Her kirnün mihmânı olsa c âşık öz mihmânıdur 

4 Turfe rüşendür ‘izârun hoş uzundur kâkülün 
Hansınun şemü kimiin yâ Rab şeb-i hicrânıdur 

5 Rişte-i mihr ü vefadur c âşıkı zencîr iden 
Kâkülün teg öz özinün zâr u ser-gerdânıdur 

6 Vardur nezzârede bir rahm bir îmân velî 
Çeşm-i mestün teg firengün bende-i fermânıdur 

7 Çâk-ı sinemden benüm bilmez nüdür peykân çeken 


Fuzülî, a.g.e., s. 172 
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Kim bu ol ebru-kemanun navek-i müjganıdur 

8 Bağlamış bes kim hicâb-ı c ışk Kavsimin gözin 
Günde yüz kurbân olur bilmez kirnün kurbânıdur 

9 Bu hemân ra c nâ ğazeldür kim Fuzüli söylemiş 
Doğrı dirler her zaman bir ‘âşık un devrânıdur 

Bu iki gazel arasında hayaller ve fikirler açısından bir ortaklık olmamakla 
birlikte Kavsi, Fuzüli’ nin bir mısraını şiirinde kullanmıştır. Kafiye, redif ve 
vezindeki ortaklık bize Kavsî’nin gazelinin nazire olduğunu düşündürmüştür. 
Fuzüli’ nin gazeli beş, Kavsi’ ininki ise dokuz beyittir. 

4- Fuzüli’ nin gazeli 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Halka azgın sırrını her dem kılar izhâr söz 

Bu ne su dur kim olur her lahza yoktan var söz 

2 Artıran söz kadrini sıdk ile kadrin artırır 
Kim ne rnikdâr olsa ehlin eyler ol miktâr söz 

3 Ver söze ihyâ ki tuttukça hâb-ı ecel 
Ede her sâ c at seni ol yuhudan bîdâr söz 

4 Bir nigâr-ı anberîn-hattır gönüller almağa 
Gösterir her dem nikâb-ı gaybdan ruhsâr söz 

5 Hâzin-i gencine-i esrârdır her dem çeker 
Rişte-i izhâra bin bin gevher-i esrâr söz 

6 Olmayan ğavvâs-ı bahr-i ma c rifet ârif değil 
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Kim sadef terkib-i tendir lü’lü’-i şeh-var söz 

7 Ger çok istersen Fuzülî izzetin az et sözü 
Kim çok olmaktan kılıptır çok azizi hâr söz S9 

Kavsi’ nin gazeli 

222 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Görmenem bir hem-nefes tâ eyleyem izhâr söz 
Yoksa kim ney teg benüm sinemde hem çok var söz 

2 Doğrı söz her kimseye te’şlr ider nâşih velî 
‘Âşıkı mest eyler ü ‘âkilleri huşyâr söz 

3 Şarfesizdür gevheri isrâf ile şarf eylemek 
Tâ zarüret düşmeyince söyleme zinhâr söz 

4 Hikmet öğren uyma her efsâneye zinhâr kim 
Hem yuhum artuk eyler hem kılur bîdâr söz 

5 Ben onunçün göz götürmem çeşm-i mestinden anun 
Kim mükerrer andırur imâ ile blnrâr söz 

6 Dîde-i bi-nürdur te’şlrsiz güftâr kim 
Gevher-i ğaltân eşerdür ebr-i gevher-bâr söz 

7 BüT-heves nezzâresinden men de feryâd itmenem 
Söz bilen yanında hemvâr olsa nâ-hemvâr söz 


89 Fuzulî, a. g.e., s. 188 
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8 Acı ağız yeg bilür kand-i mükerrer kadrini 
İtmesün menden diriğ ol la c l-i şekker-bâr söz 

9 Her nigâhından gözün bir özge ma c nâ anlanur 
Kim perişan u müşevveş çoh diyer bimâr söz 

10 Hiç dil ile şem c başdan eylemez pervaneni 
Eyleme zâyi c bana ey âteşin ruhsâr söz 

1 1 Bî-zebânlığ eyledi ‘âlemlere rüsvâ beni 
Ol reviş kim özgeler râzın kılur izhâr söz 

1 2 Gevher-i slr-âbı itmezler hazefden imtiyâz 
Y ohsa deryâlarca Kavsi katrelerde var söz 

1 3 Hân sözin sencîde kıl Kavsi Fuzülîden işit 
Kim ne nrikdâr olsa ehlin eyler ol mikdâr söz 

Kavsî bu gazelde bazı hayalleri Fuzûlî’den almıştır. “İzhâr söz” ifadesini 
birinci beyitte aynen kullanmıştır. İkinci ve üçüncü beyitlerde ifade ettiği doğru 
sözün tesir ediciliği, kıymeti, akıllıları huşyâr etmesi, Fuzûlî’nin ikinci beytinde ileri 
sürdüğü fikirleri andırmaktadır. Fakat bu bire bir bir kopyalama değildir. Fuzûlî 
ikinci beytinde sözün kıymetinin artmasından ve insanın kıymetinin doğru söze bağlı 
olduğundan bahsetmektedir. İnsanı uykunun tesirinden uzaklaştırıp, uyanıklaştıran 
sözden söz etmekte, Kavsî ise hem uykuyu artıran hem de insanı uyandıran uykudan 
bahsetmektedir. Fuzûlî altıncı beytinde marifet bahrine dalmayanın ârif 
olamayacağını, sadefin âşığın vücudu, sözün ise o sadefte kıymetli bir inci olduğunu 
söylerken; Kavsî gevherler saçan yağmurun söz, bu yağmur tanelerinden meydana 
gelen gevherin onun eseri olduğunu söylemektedir. İncinin meydana geliş serüvenini 
iki şair farklı sebeplerle anlatmaktadır. Yine Fuzûlî’nin yedinci beytinde söylediği 
izeetli olmak isteyenin az söz söylemesi gerektiği çünkü çok sözün insanı hor 
duruma düşürdüğü fikrine karşı bir fikirle Kavsî de dilsizlikten âlemlere rüsvâ 
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olduğunu belirtmektedir. Bunun dışında Kavsi, Fuzûlî’den farklı olarak tesirsiz sözün 
nursuz kalmış göz gibi olduğundan bahseder ve sevgilinin şeker dolu ağzından çıkan 
sözleri kendisinden esirgememesini ister. “Söz” redifi etrafında oluşan muhteva 
birliğini Kavsi farklı hayallerle zenginleştirmiştir. Vezin ve kafiye ortaktır. Yedi 
beyte karşılık Kavsi naziresini on üç beyitle yazmıştır. 

5- Fuzûlî’nin gazeli 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Ham kad ile ağlarım ol tura-i tarârsız 
Gerçi derler çengden çıkmaz terennüm târsız 

2 Sîne-i çâkimden eksik etme tîr-i gamzeni 
Ey gül-i rana bilirsin kim gül olmaz harsız 

3 Saklamazdım nâvekin gözde belâsın çekmesem 
Su verip ol nahli beslerdim mi olsa bârsız 

4 Yol azarsın zulmet-i hayrette ey dil vâkıf ol 
Zinhâr ol kuya varma âh-ı âteş-bârsız 

5 Girye-i zâr ile hoş-hâlim ki bahr-ı aşkta 
Eşksiz göz bir sadeftir lü’lü’-i şeh-vârsız 

6 Câna âzâr-ı hadengin hoş gelir ey kaşı yay 
Bir sifâriş kıl ki bizden ütmesin azârsız 

7 Zühdden geçmez Fuzülî eylemez terk-i riyâ 
Pend çok verdim işitmez ârsızdır ârsız 90 

Kavsi’ nin Gazeli 


90 


Fuzülî, a.g.e., s. 187-188 
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224 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Tâ gözüm var gönlüm eğlenmez benüm dildârsız 
Bİ-tekellüf dostlar gün görmek olmaz yârsız 

2 Tşksız ârâm-ı dil hergiz bana mümkün degül 
Öyle kim ta c mlr şüret bağlamaz mkmârsız 

3 ŞenTsiz pervane gülsüz bülbülün aramı yoh 
Gör nedür hâlüm benüm ol şenT-i gül-ruhsârsız 

4 Derd ü gam kadrin bilen c ârif bilür kim dehrde 
Âh-ı âteş-bârsız bir nahle ohşar bârsız 

5 Şâf dillerden eğer çeksem hacâletler nola 
Men ki bir gün görmedüm âyînemi zengârsız 

6 Sine bî-dâğ u gözüm bî-eşk mümkündür kala 
Kalsa gerdün safhası sabitsiz ü seyyarsız 

7 c Âşık-ı ser-geşteyiz hercâyîdür ma c şük kim 
Bî-gümân hat istikametsiz düşer pergârsız 

8 Pâdişâhem dâğ-ı dil tuğrâ-yı fermânum benüm 
Sikkesiz sanman beni her çend olam dinârsız 

9 Hâlümi canan ne bilsün kim onun bezminde ben 
Kalmışam şüret kimi güftârsız u girdârsız 

1 0 Dostlar takrire sıkmaz râz-ı pinhânum benüm 
İsterem bir dil bilen derd anlayan izhârsız 
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1 1 Her kimim hiç olmasa öz gönü öz ğam-h v arıdur 
Y oh benüm teg gam güni âlemde bir ğam-h v ârsız 

12 Gör budur hicran odı kim Kavsinim cânındadur 
Hiç kâfir kalmasun ‘âlemde yâ Rab yârsız 

13 Bu hemân ra‘nâ ğazeldür kim Fuzûlî söylemiş 
Pend çoh virdüm işitmez arsızdur arsız 

Fuzûlî’ nin gazeli yedi beyit, Kavsi’ nin gazeli ise on üç beyittir. Kafiye, redif 
ve vezin aynıdır. Fuzûlî gazelinde sevgilinin gamze okunu sinesinden eksik 
etmemesini, çünkü gülün dikensiz olmayacağını, sevgiliden gelen nâveki gözündeki 
su ile beslediğini, ateş yüklü âhı olmadan sevgilinin kuyuna varılmayacağını 
söylerken Kavsî de dertsiz, âhsız olanın bu dünyada meyvesiz fidana benzediğini 
söylemektedir. Fuzûlî aşk denizinde gözyaşı dökmeyen gözü, incisi olmayan sadefe 
benzetirken Kavsî gökyüzü yıldızsız ve gezegensiz kaldığında ancak gözünün yaşsız 
kalacağını söylemekte ve yaşsız göz ile yıldızsız, gezegensiz gökyüzü arasında bağ 
kurmaktadır. Kavsî, Fuzûlî’ nin hayal dünyasına bağlı kalmamış ve birçok yeni 
benzetmeler ve mazmunları beyitlerinde işlemiştir. 

6- Fuzûlî’ nin gazeli 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

1 Nice illerdir ser-i küy-ı melâmet bekleriz 
Leşker-i sultân-ı irfanız velâyet bekleriz 

2 Sâkin-i hâk-ı der-imey-hâneyiz şâm u seher 
îrtifa‘ kadr için bâb-ı sa‘adet bekleriz 

3 Cîfe-i dünyâ değil kerges kimi matlubumuz 
Bir bölük Ankâlarız Kâf-ı kanâ'at bekleriz 
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4 Hab görmez çeşmimiz endişe-i ağyardan 
Pâs-bânız genc-i esrâr-ı mahabbet bekleriz 

5 Süret-i dîvâr edipdir hayret-i aşkın bizi 

Gayr seyr-i bağ eder biz künc-i mihnet bekleriz 

6 Kâr-bân-ı râh-ı tecridiz hatar havfın çekip 
Gâh Mecnun gâh ben devr ile nevbet bekleriz 

7 Sanmanız kim geceler bî-hüdedir efgânımız 
Mülk-i aşk içre hisâr-ı istikâmet bekleriz 

8 Yattılar Ferhâd u Mecnun mest-i câm-ı aşk olup 
Ey Fuzüli biz olar yattıkça sohbet bekleriz 9 1 

Kavsi’ nin Gazeli 

225 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün 

1 ‘Ömrlerdür şadr-ı aşhâb-ı muhabbet beklerüz 
Pâdişâhuz mesned-i erbâb-ı devlet beklerüz 

2 ‘Işkımuz şuğlın mecâzî sanma kim ma c nâda biz 
MaYifet kesb itmeye bezm-i hakikat beklerüz 

3 Geh vişâlinden bahâristân-ı sohbet güşesin 
Geh hayâlinden nigâristân-ı halvet beklerüz 

4 Nâm içün biz geçmişüz nâmüsdan ankâ kimi 
Güşe-i bl-tüşe-i Kâf-ı kıyâmet beklerüz 


91 


Fuzûlî, a.g.e., s. 190 
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5 Ger ğubar-aluddur ayînemüz c ayb itme kim 
Âsiyâ-yı çarh-ı pür-gerd içre nevbet beklerüz 

6 Biz anunçün zahm-ı bî-dâ dunla feryâd itmenüz 
Kim kemîn-i ruhsat u meydân-ı fırsat beklerüz 

7 Bir nigâh ilen bizi rahm it götür toprağdan 
Çün ser-i râhında biz hâk-i mezellet beklerüz 

8 H âli küyun h v âh hâk-i âstânun kim yüz il 
Her yere kılsan işaret câne minnet beklerüz 

9 Şem c teg her çend birdür vahdet ü kesret bize 
Virseler tevfîk bir gün künc-i ‘uzlet beklerüz 

1 0 Nakşdur âyîne-i ihlâşa kim âhir nefes 
Âsitân-ı hazret-i şâh-ı velâyet beklerüz 

1 1 Kavsi ol ra c nâ gazel keyfıyyetindendür bu kim 
Ey Fuzûlî biz olar yatduğça sohbet beklerüz 

“Bekleriz” redifiyle yazılan bu gazellerde de vezin, kafiye, redif ortaktır. Yedi 
beyite karşılık Kavsi on bir beyitlik bir nazire yazmıştır. Tasavvufî gazel olan her iki 
gazelde de bir sâlikin beklentileri üzerinde durulmuştur. Fuzûlî’ nin başta beklediği 
melamet kuyuna karşılık Kavsi de sevgilinin kapısında mezellet toprağı beklemekte, 
yine bir bölük Anka olarak kanaat Kafi beklerken, Kavsi de namusundan geçmiş 
Anka’lar olarak kıyamet Kafinin bir köşesini beklemektedir. Fuzûlî, aşk mülkünde 
istikamet hisarı ve velâyet beklerken Kavsi de bezm-i hakikati, halvet bezmini ve 
velâyetin şâhını beklemektedir. Farklı hayallerin bulunduğu Kavsi’ nin gazelinde 
ilginç buluşlar vardır. Fuzulî’ nin gazeli kadar güzel bir gazeldir. 
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7- Fuzûlî’nin Gazeli 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün 

1 Ayş için bir turfa menzildir bahar eyyamı bâg 
Anda tutsun gonca-veş her kim ki ayş ister otağ 

2 Gönceler açıldı seyr-i bağ edin ey ehl-i dil 
Kim görüp güller gönülleraçılan çağdır bu çag 

3 Senden ey bülbül füzündur bende mihnet fasl-ı gül 
Şensin ü bin taze gül hâlâ ben ü bin tâze dâg 

4 Bâğa servim geldiğin bilmiş seherden şâh-ı gül 
Rüşen etmiş reh-güzârı üzre her yan bin çerâg 

5 Çekseler zencîr ile gülzâre gitmen kim bana 
Sünbül-i zülfün firâkmdan müşevveştir dimâg 

6 Mevsim-i güldür velî gitmen çemen seyrine kim 
Ravza-i küyun bana ol seyrden vermiş ferâg 

7 Mahrem olmaz rindler bezminde mey nüş etmeyen 
Ey Fuzülî çek ayağ ol bezmden ya çek ayag 92 


Kavsî’nin gazeli 

245 

fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 


1 Sinede gönlüm serayın ruşen eyler şem c -i dağ 


92 


Fuzülî , a.g.e., s. 200 
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Öz ayağı altına her çend ışığ virmez çerağ 

2 Tâ açarsan ağzunı güftâre gönlüm açılur 
Gonçeni şebnem gibi bir katre eyler ter dimağ 

3 Sâkiyâ mestem elüm dutmaz ne tedbir eyleyem 
Ol ki kısmetdür yeter amma gerekdür el ayağ 

4 ‘Arşdan ötmek gerek tâ küyına yetmek gerek 
Sa c y kıl ey nâle kim yol şa'bdur menzil ırağ 

5 Bağlaman zühd ehline kapusım mey-hânenün 
Hürmeti lâzım gerek her çend kâfirdür konağ 

6 Sanma kim bihüde otlandum ser-â-pâ şenT teg 
Vârişem yandurmışam kabrinde Mecnûnun çerâğ 

7 Tâ dilüm var bu çemende ey bahâr-ı ârzü 
‘Andelîb ü gül kimi menden fiğân senden kulağ 

8 Gülsitâne tâ nesîm-i küyun ey gül gitmeye 
Gonçe-i âteş-zebânun ağzını açmaz bıçağ 

9 Ben ötürdüm derd-i serlü nâleni seyl-âbdan 
Axha lutfundur bana seyl-âba dağlardur dayağ 

10 Nâle bir dem yandırur bir dem saçar hâkisterüm 
Gâh olur hâmüş gâhî otlanur yelden çerâğ 

1 1 Nergis-i tasvir hayrândur sana çeşmürn kimi 
Lâle teg reşk âteşinden olmayım mı seng-i dâğ 
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12 Var ümîdüm koymaya peymane-i çeşmüm tehî 
Ol ki h v ân-ı rahmetindendür felek bir boş çanağ 

13 Kavsi ol ra c nâ ğazâlidür Fuzüllnün bu kim 
Ey Fuzülî çek ayağ ol bezmden yâ çek ayağ 

Fuzûlî’nin yedi beyitlik gazeline on üç beyitlik nazire yazan Kavsi, gazelini 
Fuzûlî’den farklı bir konuda yazmıştır. Fuzûlî, gazelinde bahar ayında yapılan gül 
bahçelerindeki, bağlardaki eğlenceyi anlatırken, Kavsî her beytinde farklı bir konuyu 
ele almıştır. Kavsî, Fuzûlî’den farklı olarak gazelinde atasözlerine ve bol bol 
deyimlere yer vermiştir. Vezin, kafiye ve redifin aynı olduğu bu iki gazelde muhteva 
farklıdır. Bu farklılık Kavsî’ nin model şiire bağlı kalmayıp yenilikler aradığını 
göstermektedir. 

8- Fuzûlî’nin gazeli 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Şem c -i ruyun âftâb-ı âlem-ârâdır senin 
Nür-ı Hak hurşid-i ruhsârında peydadır senin 

2 Şensin ol gevher ki dürc-i mümkinât içre bu gün 
Mümkün olan aybdan zâtın müberrâdır senin 

3 Can verir la c lin temennâsında bin âb-ı hayât 
Feyzine leb-teşneyü Hızr u Mesîhâdır senin 

4 Serv ü gül nezzâresin n’ eyler sana hayrân olan 
Kim kadin serv-i ruhun gül-berg-i ra c nâdır senin 

5 Râz-ı aşkın halktan kılmak nihân mümkün değil 
Âşıkın ol vechten âlemde rüsvâdur senin 
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6 Kıldı şevkin eşk gavvası gözüm merdümlerin 

Ey dür-i ter menzilin güya bu deryadır senin 

7 Barça âfak ehliden çekmiş ta'alhık damenin 
Tâ Fuzülî hastaya vasim temennadır senin 93 

Kavsî ’nin gazeli 

280 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Âb-rü ezbes ki ruhsârunda peydâdur senün 
‘Âşıkuii yüz perdede ey şenT rüsvâdur senün 

2 Gözlenin ihya virür emvâta her nezzâreden 
Ol Mesîhâsan ki bini ânın Mesîhâdur senün 

3 Ser-be-ser c âlem gönül bir kâse kandur şükr kim 
Her yana c azm eylesen rızkuii müheyyâdur senün 

4 Bilginen zinhâr erbâb-ı basiret kadrini 

Ey dür-i ter kıymetün çün çeşm-i binâdur senün 

5 Kâkülün teg baş çekir yüz ol kadar âhum benüm 
Medd-i serv-i kâmetün her çend ra c nâdur senün 

6 Dağdan çıhmaz şadâ tâ bir hem âvâz olmaya 
‘Âşıka küyunda itler nâle-fermâdur senün 

7 Ol gazel feyzinden üz virmiş bana Kavsi bu kim 
Tâ Fuzülî hasteye vaşlun temennâdur senün 


93 
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Birinci beyitlerde ortak kelimeler bulunmaktadır. Yüz ve mum benzerliği, 
birinde yüzsuyunun, diğerinde alemleri süsleyen güneşin sevgilinin yüzünde peydâ 
olması iki gazel arasındaki benzerliklerdendir. Bunu dışında Fuzûlî’nin beytinde, 
sevgilinin dudağı Mesih gibi can verirken Kavsi’ nin ikinci beytinde sevgilinin 
gözleri Mesih gibi ölüye can verir. Bunun dışında fazla bir benzerlik yokur. Vezin, 
kafiye redif aynıdır. 

9- Fuzûlî’nin gazeli 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Cana basdım gonca-veş peykânım ey taze gül 
Dözmek için hercine düzdüm demirden bir gönül 

2 Veh ne sâhirsin ki oddan su çıkardın sudan od 
Terletip mhsârunugül gül kılanda tâb-ı mül 

3 Y andırıp eczâ-yı terkibim külüm versen yele 

Y ok yolundan dönmeğim varım şenindir cüz'ü kül 

4 Merdüm-i çeşmim yığar naveklerin mümkün sanar 
Ol ağaçlar birle tutmak eşk deryasına pül 

5 Ey gönül levh-i emel nakş-ı bekadan sâdedir 
Fâni etme ömrün ol sevdâda kim bâki değil 

6 Süret-ârâ olma tahsîl-i kemâl-i ma c ni et 

Kim bahâyim nevrin etmez âdemi zer-beft cül 

7 N’ola dersem kadr ile efzün Mesîhâdan seni 

Y er ve gök mîzân olup fark olmuş ağırdan yünül 
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8 Ateş-i dil öyle suzandır ki basmaz hiç kim 
Rahm edip nâveklerinden özge zahmım üzre kül 

9 Hâsdın evvel gam-ı canandır âhir terk-i can 
Bu imiş kısmet Fuzüll hah ağla hah gül 94 

Kavsî’nin gazeli 
303 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Zahm-ı tîğun halkdan beyhüde yaşurmış gönül 
Mümkin olmaz itmeye ol ğonçe-i sîr-âb gönül 

2 Şem c teg zinhar od yandurman ey hurşîd ü mâh 
Kim ider tedriç ile her ahteri eflâk kül 

3 Bî-tekellüflerden ol bî-bâk ötmez ser-girân 
Bilse kim inşâf mizanında ağırdur yünül 

4 Özge hüblar hem dutar çeşmümde ol servün yerin 
Bülbül-i mehcür eğer şem c isteye pervâne gül 

5 Gelme ey Mecnûn benüm ardumca c akhın var ise 
Âhüdan kat c -ı nazar kıl kim yaman çöldür bu çöl 

6 Sensiz ey serv-i sehî-kâmet bu ağlar ol güler 
Gönlümi almağdan ötrü gâh bülbül gâh gül 

7 Kâmet-i ham no la ger eşküm 4 nâmın dutmasa 
Bağlamağ mümkün degül deryâ-yı bî-pâyâne pül 


94 Fuzûlî, a.g.e., s. 217 
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8 01 gazel feyzinden üz virmiş sana Kavsi bu kim 

Bu imiş kısmet Fuzülî h v âh ağla İr âh gül 

Fuzûlî’nin gazeli dokuz, Kavsi’ nin gazeli ise sekiz beyittir. Muhteva olarak 
birbirinden ayrı gazellerdir. Fuzülî; “gönül, mül, kül, yünül, pül, cül” kelimeleriyle 
kafiye yapmışken Kavsi de “mül, cül” hariç diğerlerini gazelinde kullanmış ama bu 
kelimelerle Fuzülî’ ninkilerden farklı hayaller bulmuştur. Vezin ve kafiye aynıdır. 

10- Fuzûlî’nin gazeli 
Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Faş kıldın gamım ey dide-i hunhar benim 
Eyledin merdüme nem olduğun izhâr benim 

2 Dehenin isterim ey aşk yok et varlığım 

Ki yok olmakta bugün bir garazım var benim 

3 Çıkmış ağyar ile seyr etmeye ol merdüm-i çeşm 
Bu acep merdümi çıkmış gözüm ağlar benim 

4 Bu temennada kim ol şem ile hem-sohbet olam 
Düd-ı âh etti dünüm tek günümü târ benim 

5 Mevc ile gönlümü ey eşk kopar yanımdan 
Nâle ile başım ağrıttı bu bîmâr benim 

6 Çıkmış ol şüh bu gün dökmeğe kanın görenin 
Girme ey göz kerem et kanıma zinhâr benim 

7 Ey Fuzülî der ü dîvâra gamım yazmaktan 
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Şahid-i hal-i dilimdir der ü dîvar benim 95 

Kavsî’nin gazeli 
308 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Bâğbân gül senün ol şu c le-i ruhsâr benüm 
Bâde-i nâb senün sâki-i hun-h v âr benüm 

2 Çemenün servleri varı sana erzâni 
Ol nihâl-i kad ü ol şîve-i reftâr benüm 

3 Ser-be-ser ravza-i rıd vân senün olsun zâhid 
Bir avuç hâk-i der-i yâr u vefa-dâr benüm 

4 İltifat eyle gözün şadkası gönlün hayrı 

Sil gözüm yaşını al gönlümi ey yâr benüm 

5 Her bilür bilmeze ezbes ki beni yalvardur 
Apanır ürzumı âhir dil-i bîmâr benüm 

6 Hod-nümâlığ yeter ey nâle ne ğavğadur bu 
Ğamumı her yetene eyledün izhâr benüm 

7 Her öten kimse güler gül kimi sensiz günüme 
Giceme şenü kimi her yeten ağlar benüm 

8 Ne kadar uymış ola düşmen-i dirin yegdür 
Kara bahtum yuhudan olmaya bîdâr benüm 


95 


Fuzûlî, a.g.e., s. 231 
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9 Nola ger ağzumı şîrîn ide bir gün ya Rab 
Bir iki harf ile ol la c l-i şeker-bâr benüm 

1 0 Eridür dağları düd-ı nefesüm şem c kimi 
Kâş ahvâlümi hiç sormaya dil-dâr benüm 

1 1 Ney-i bî-berg ü berem gerçi vücüdum yokdur 
Ne kadar derd disen yok dimenem var benüm 

12 Korharam kim dönüp insaf virüp yâr olalar 
Ğam-ı pinhânumı ger bilseler ağyar benüm 

1 3 Kara bağrum su olar gönlüm açılmaz Kavsi 
Dilümi hâme kimi açmasa güftâr benüm 

1 4 Kavsi bu ol ğazel-i nağz-ı Fuzülîdür kim 
Nâle ile başum ağrıtdı bu bîmâr benüm 

Yedi beyitlik bir gazele karşılık on dört beyitlik bir nazire yazan Kavsi, redif 
olarak kullanılan “benim” kelimesi etrafında çeşitli hayaller oluşturmuştur. Gözün 
ağlaması dışında her iki gazelde konu olarak pek fazla ortak yön yoktur. Bu yönüyle 
de başarılı bir naziredir. Farklı buluşlar vardır. 


11- Fuzûlî’nin gazeli 

Mefülü failâtün mefülü failâtün 

1 Zülfü kimi ayağın koymaz öpem nigârım 
Yoktur anın yanında bir kılca ftibârım 

2 însâf hoştur ey aşk ancak beni zebûn et 
Ha böyle mihnet ile geçsin mi ruzigârım 
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3 Bildi tamam-ı alem kim derd-mend-i aşkım 
Y â Rab henüz hâlim bilmez mi ola yârim 

4 Vaslmdan ayrı n’ola kanım dökülse gül gül 
Ben gülbin-i firâkım bu fasldır baharım 

5 Tasvir eden vücüdum yazmış elimde sâgar 
Ref olmağa bu süret yok elde ihtiyârım 

6 Dur istemen zamanı mey neşesin başımdan 
Toprağ olanda yâ Rab dürd-i mey et gubârım 

7 Rusvâlarından ol meh saymaz beni Fuzülî 
Divâne olmayanı mı dünyâda yok mu ârım 96 

Kavsî’nin gazeli 
325 

Mefülü fâilâtün mefülü failâtün 

1 Her çend geçdi bülbül yüz rengile bahârum 
Bir nâle ile yetdi encâma rüzgârum 

2 Geldi vü gitdi sâki eyyâm-ı nev-bahârum 
Bir sâgar ile zâlim sındurmadun humârum 

3 Tâ iltifat odına yandurmağ ola mümkün 
Lâyık degül teğâfül ey âteşin Tzârum 

4 Tşk içre âfitâbem ammâ senün yanunda 
Ey kâşki olaydı bir zerre Ttibârum 


96 


Fuzûlî, a.g.e., s. 224 
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5 Ben handa şehr handa ey Leylî aç ayağum 
Kim âhülar çekerler çöllerde intizârum 

6 Başum alup çıhardum dünyâ-yı bî-vefadan 
Olsaydı öz elümde bir lahza ihtiyârum 

7 Bir c ömr ben yanınca odlare mihnet ile 

Bir gün n’olurdı yâ Rab yansaydı rüzgârum 

8 Ey nâle târ u püdum ol bezmde dağıtma 
Kim başa savururlar pervaneler ğubârum 

9 Sen virmeyince saki bir sağar öz elüiiden 
Deryalar ile dolmaz peymâne-i humârum 

10 Ol rüzigârdan kim Mecnûn salup gidüpdür 
Deşt-i cünün çeküpdür peyveste intizârum 

1 1 Ben bilmenem tekellüf her kim konağum olsa 
Meyhâneler ivümdür vîrâneler hişârum 

12 Kavsi bu ol ğazeldür kim söylemiş Fuzûlî 
Ha böyle mihnet ile geçsün mi ruzgârum 


Fuzûlî birinci beytinde sevgilisinin, ayağını öpmesine izin vermediğini, onun 
yanında kılca itibarının olmadığını söylerken Kavsi de buna benzer bir ifadeyle 
dördüncü beyitte aşk içinde güneş olduğunu ama sevgilinin yanında bir zerrece 
itibarının olmadığını söylemektedir. Mihnetle geçen zamanını anlattığı ikinci beytine 
benzer olarak Kavsi de birinci beytinde nâle ile geçen zamanından bahsetmektedir. 
Fuzûlî beşinci beytinde kendisinin elinde kadeh ile kaderinin yazıldığınından söz 
etmektedir. O, bu sebeple tasvir edilen bu durumun dışına çıkamamaktadır. Çünkü 
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tasvir olduğu için iradesi yoktur. Kavsi ise altıncı beytinde elinde ihtiyarı olmadığı 
için vefasız dünyadan alıp başını çıkamadığından bahsetmektedir. Burada kudreti 
olmadığı için gidemeyen iki âşığı anlatan iki farklı beyit söz konusudur. Bu 
benzerliğin dışında Kavsi’ de benzerlik yoktur. Bu yönüyle önemli bir naziredir. 
Beyit sayıları aynı değil ama vezin, kafiye ve redif aynıdır. 


12- Fuzûlî’nin gazeli 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Eşiğin taşını kan ile yudu çeşm-i terim 
Bes ki pâkim taşı la c l eyledi feyz-i nazarım 

2 Ciğerim dağına merhem bulmadım senden 
Nice âh eylemeyem âh yanıptir ciğerim 

3 Dedi ol yâr seher vakti gelem İlk ne süd 
Vakt malum değil şâm ile birdir seherim 

4 Ey hoş ol şâm ki bî-hod gidemol küya vü subh 
N’eyledim anda deyu ğayrdan alam haberim 

5 Düşmezem gönlüne ya c ni olubam öyle za c if 
Derd-i aşkınla ki gözgüde görünmez eserim 

6 Nice bin âşıka ancak bir ot attın demedin 
Ki düşer birbirine bir nice üftâdelerim 

7 Ey Fuzülî dura benden ala ta c lîm-i vefâ 
Nâ-geh er merkad-i Mecnûna düşerse güzerim 97 


97 


Fuzûlî, a.g.e., s. 232 
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Kavsî’nin gazeli 
329 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Y oh özümden haberüm ney kimi tâ var eşerüm 
Y anaram şem c kimi yohdur özümden haberüm 

2 Gonçe-i lâle kimi bağlıdur ağzum ammâ 
Görünür perdede hün-ı dil ü dâğ-ı cigerüm 

3 Y andırur nâlem ü hiç veçhile taksir itmez 
Hâr u has mı bilür ol şu c le benüm bâl ü perüm 

4 Cüst ü cüyında anun gerçi itürdüm özümi 
Benüm ol gevher-i yek-dâne itürmez nazarum 

5 Gitdüm ü bir yere yetdüm ki bu şâhrâlarda 
İsteyenler beni Mecnûndan alurlar haberüm 

6 Gerçi ahvâl-i harâbum sana püşîde degül 
Gönlümün hâlini bir şorginen ey dîdelerüm 

7 Ser-i sevdâ-zede efsünile gelmez özine 

Y eri ey dâğ-ı cünün virmeginen derd-i serüm 

8 Kavsi bu ol ğazel-i nağz-ı Fuzülîdür kim 
Nece âh eyleyim âh yanupdur cigerüm 

Fuzûlî, gazelinin ikinci beytinde söylediğine göre ciğerinin dağına merhem 
bulamamaktadır. Kavsî’nin de ilk beyti dağlanmış ciğer ile ilgilidir. Fuzûlî 
yabancılardan haberinin alınmacağını söylerken Kavsî, haberinin Mecnun’ dan 
alınacağını ifade etmektedir. Ayrıca Fuzûlî, Mecnun’un mezarına düşen yolundan 
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söz ederken Kavsî de Mecnun’un bulunduğu sahralara yolunun düştüğünü söyler. Bu 
gibi benzerliklerin dışında konu itibariyle benzerlik yoktur. Yedi beyitlik gazeli 
Kavsî, sekiz beyit olarak tanzir etmiştir. Vezin ve kafiye aynıdır. 

13- Fuzûlî’nin gazeli 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün 

1 Her habâb-ı eşkime bir aks salmış peykerim 
Şâh-ı mülk-i mihnetim tutmuş cihanı leşkerim 

2 Ehl-i kadrim yanalı aşk oduna pervane veş 
Sürme-i çeşm eylemişler şenüler hâkisterim 

3 Cismimi yakdınsa pâmâl etme gönlümden sakın 
Külhanım eksik değil hâkisterimde ahkerim 

4 Aşk sergerdânıyım göğsümde bin bin dağlar 
Bir sipihr-i sâ’irim sabit cem c -i ahterim 

5 Çeşm târ-ı cismime düzmüşdü eşkim gevherin 
Âh kim çarh üzmüş ol târı dağılmış gevherim 

6 N’ola her sâ c at od üstünde durursam üd tek 
Üd-ı bezm-i aşkım âteştir bisât u histerim 

7 Ey Fuzüll çok melâmetten beni men etme kim 
Ben nihâl-i gülşen-i derdim melâmettir berim 9S 

Kavsî’nin gazeli 

334 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 


Fuzûlî, a.g.e., s. 231-232 
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1 Na-tüvanlığlar benüm ez bes eritmiş peykerüm 
Eyler ağırlığ bana ser-bâr teg bâl ü perüm 

2 Ben dahi ‘uşşak içinde nola ger mümtaz olam 
Dil-rübâlar arasında çün ‘alemdür dilberüm 

3 Şem c -i her pervâneyem tâ şenriüne pervâneyem 
Tütiyâ-yı dîde-i ahbâbdur hâkisterüm 

4 Ben muhakkar zerreyem ey mâh sen hurşîdsen 
Olmasa ger pertev-i hüsnün görünmez peykerüm 

5 Kevkeb-i ikbâlümi sanmun karadur çarhda 
Kim olur perverde ol hâkister içre ahkerüm 

6 Gün fürüğından olur teg sabit ü seyyar mahv 
Cism ü cânum ‘ışkdan yanmış dağılmış leşkerüm 

7 Sengsâr eylerdi çarh-ı teng-çeşm âyînemi 
Şükr kim sîm-âb teg gözden nihândur cevherüm 

8 Âh bilmem n’eyleyem bir böyle kâsid mülkde 
Kim göz örtüp hiçe hem satmam girândur gevherüm 

9 Kavsi ol ra c nâ ğazelidür Fuzülînün bu kim 
Şâh-ı mülk-i mihnetem dutmış cihanı leşkerüm 

Bu iki gazelde ortak kafiyeli kelimeler vardır, “peykerüm, leşkerüm, 
hâkisterüm, ahkerüm, gevherüm”. Kavsî’nin üçüncü beytinde şem’e pervane 
olduğunu ve külünün ahbabın gözüne sürme olduğunu söylemektedir. Fuzûlî’de ise 
ikinci beyitte pervane gibi aşk ateşine yandığını, mumların kendi külünü gözlere 
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sürme eylediklerini söylemektedir. Mana olarak bir yakınlık söz konusudur. Bunun 
dışında Kavsi’ nin gazelinde Fuzûlî’nin gazelini mana olarak benzer beyit yoktur. 
Yedi beyitlik bir gazel dokuz beyitlik bir gazelle tanzir edilmiştir. 

14- Fuzûlî’nin gazeli 

Mefailün feilâtün mefailün fa c lün 

1 Çerâğ köydüricek âteş-i nihâmmdan 
Fetîlesin kılarım mağz-ı üstühânımdan 

2 Açıldı girmege gam can evine revzenler 
Çekende oklarını cism-i nâ-tüvânımdan 

3 Okun tasarruf edip cismi kasd-ı can etti 
N’ olaydı rahm kılıp geçse idi canımdan 

4 Bir iğne etti beni za c f riştem ol kandur 

Ki muttasil dökülür çeşm-i hun-feşânımdan 

5 Edâ-yı şükr-i hadengidir ol sadâ ki çıkar 
Zaman zaman dökülen katre katre kanımdan 

6 Okun musâhabetiyle geçer hoş evkâtım 
Helak olurdum eğer depreneydi yanımdan 

7 Gam-ı nihânımı eyler Fuzülî ellere faş 
İyen azabdayım nâle vü figânımdan" 

Kavsinin gazeli 

418 


Fuzûlî, a.g.e., s. 233 
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Mefailün feilatün mefailün fa c lün 

1 Çıhanda cân-ı hazin cism-i nâ-tüvânumdan 
Hadengi çıhmaz onun mağz-ı üstüh v âumdan 

2 Ne h v âb-ı nâze uyupsan çemende ey gül kim 
Uyandı ğonçe-i tasvir el-emânumdan 

3 Figân ki bi-per ü bl-bâllığ gamında iken 
Zamane eyledi âvâre âşiyânumdan 

4 Gider ki eyleye dermânum artırur derdüm 
Meğer tablbüm usanmaz menüm fiğânumdan 

5 Ümîd ü bîm ile bülbül teg ötmez eyyâmum 
Eğer bahârumı fark eylesem hazânumdan 

6 Şeb-i vişâlümi zinhâr dostlar sorman 

Bu gün ki şem c kimi od çıhar zebânumdan 

7 Naşîb-i düşmen-i hün-h v ârum olmasun yâ Rab 
Bu gam ki yetdi mana yâr-ı mihribânumdan 

8 Bu ol gazel ki Fuzülî beyân ider Kavsi 
Zamân zamân tökülen katre katre kamımdan 

Fuzûlî’nin birinci beytinde kullandığı “mağz-ı üstüh''âumdan”ı Kavsi de 
kullanmıştır. Üçüncü beyitte Fuzûlî’nin okun cismi geçip cana kastettiği ve 
merhamet edip candan geçmesi isteğine benzer bir istek Kavsî’de de vardır. O da 
birinci beyitte canın zayıf cisimden çıktığını ama okun kemiğin özünden 
çıkmadığını söylemektedir. Mana olarak bir yakınlık olmakla birlikte hayaller 
farklıdır. Diğer beyitlerde şekil benzerliğinin yanında manada benzerlik yoktur. 
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15- Fuzûlî’nin gazeli 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Gitti elden sanemin sünbül-i müşg-efşânı 
Yine devr etti perişan men-i sergerdânı 

2 Öyle mu'tâd olubam âteş-i hicranına kim 
Görmesem yandırır elbette beni hicranı 

3 Gökte ahım yeli söndürdü çerâğın güneşin 
Y erde eşkim ayağa urdu dür-i gaitanı 

4 Göz beyazına çeker la c l-i nâbın süretini 
Dem-be-dem hâme-i müjgân ile bağrım kanı 

5 Çıktı can kimseye izhâr edebilmem derdim 
N’ideyim âh bu derdin ne ola dermânı 

6 Ey sitem taşını bl-dertlere zayi c eden 
Y apagör bir nice taş ile dil-i virânı 

7 Verse cân yetmese cânâne Fuzülî ne acep 
Her kişi kim sever öz câm için cânânı 100 

Kavsi ’nin gazeli 
472 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Göz ü gönlüm gibi sâki severem mînânı 


100 


Fuzûlî, a.g.e., s. 261 
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Ki anun cümleden artuk bana kaynar kanı 

2 ‘Ömrlerdür iderem dâne-i hâlün vasfın 
Men ki bir noktada tefsir iderem Kukanı 

3 c Işk bir şu c le-i oddur ki anun her şereri 
Baş virür hırmenüme berk-i sebük-cevlânı 

4 Gerçi ağyar muhabbetden olurlar mâni c 
İltifat eylemeyüp öldüre gör şeytânı 

5 Dolanup yanmağa pervaneden eksük degülem 
Dolanım başuna kurtar men-i ser-gerdânı 

6 Çekdi mîzân-ı nazar bir ser-i mü fark itmez 
Zülf ü hâl ü hat ile dîn ü dil ü îmânı 

7 Bü’l-heves teg eşer-i dâğ degül sînemde 
Yığılur lâle kimi bir yere bağrum kanı 

8 Kavsi bu ol ğazel-i nağz-ı Fuzülîdür kim 
Yene devr itdi perîşân men-i ser-gerdânı 

Seçilen bazı ortak kelimelerin dışında bu iki gazel arasında bir ortaklık 
yoktur, “men-i ser-gerdânı, bağrım kanı” gibi. Veznin ve kafiyenin ortaklığı yalnızca 
şekil benzerliği meydana getirmiştir. Kavsî muhtevayı değiştirmemekle birlikte 
muhtevanın farklı yönlerini ele almıştır. 

16- Fuzûlî’nin gazeli 
Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

1 Hayret ey büt süretin gördükde lâl eyler beni 
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Suret-i halim gören suret hayal eyler beni 

2 Mihr salmazsan bana rahm eylemezsen bunca kim 
Saye tek sevdâ-yı zülfün pâymâl eyler beni 

3 Za c f-ı tâli mâni c -i tevflk olur her nice kim 
İltifatın ârzü-mend-i visal eyler beni 

4 Ben gedâ sen şaha yâr olmak yok ammâ n’eyleyim 
Ârzü ser-geşte-i fikr-i muhâl eyler beni 

5 Tîr-i gamzen atma kim bağrım deler kanım döker 
Akd-i zülfün açma kim âşufte-hâl eyler beni 

6 Dehr vakf etmiş beni nev-res cevanlar aşkına 
Her yeten mah-veş esîr-i hatt u hâl eyler beni 

7 Ey Fuzülî kılmazam terk-i tarîk-i aşk kim 
Bu fazilet dâhil-i ehl-i kemâl eyler beni 101 

Kavsî’nin gazeli 

506 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

1 Böyle ger şüretde bârik ol nihâi eyler beni 
Za c fdan her kim görür ma c nâ hayâl eyler beni 

2 İsterem her gâh hâlim söyleyim cânânuma 
Bilmenem yâ Rab ne ma c nâdur ki lâl eyler beni 


101 Fuzûlî, a.g.e., s. 275 
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3 Hiç ‘akil öz özin dîvane izhar eylemez 
Çöllerim ser-geştesi ol nev-ğazâl eyler beni 

4 Her kadar kim yengi aylar bedr olur hurşîdden 
Ol kadar hurşîd-i tâbânum hilâl eyler beni 

5 Gözden ağlar halk amma ben gönülden ağlaram 
Pâymâl ol katre-i deryâ-mişâl eyler beni 

6 Sen özün hükrn it ki ben ey nâle-fermâ neyleyem 
Halka rüsvâ nâle-i bi-i c tidâl eyler beni 

7 Böyle ger sevdâ-yı zülfün cismüm eyler nâ-tüvân 
Vara vara ol kemer teg bir hayâl eyler beni 

8 Gonçe teg bülbül bana bâd-ı şabâ hâcet degül 
Kim nesîm-i nâle hem âşüfte-hâl eyler beni 

9 Ol ğazeldendür bu Kavsi kim Fuzûlî söylemiş 
Sâye teg sevdâ-yı zülfün pâymâl eyler beni 

Birinci beyitlerdeki kafiye ve redif ortaktır: “hayâl eyler beni” kafiye ve 
redifi etrafında oluşturulan hayaller ise bire bir aynı olmamakla birlikte birbirine 
yakındır. Fuzûlî beytinde şöyle söyler: Sevgilinin put gibi güzelliği karşısında lal 
olan âşığın halini görenler onu hayal sanmaktadırlar. Kavsî ise surette incelikten bir 
fidan gibi olduğunu, zayıflıktan kim görürse onun aslında hayal olduğunu 
düşündüğünü söylemektedir. Ayrıca Kavsî ikinci beytin ikinci mısraında halini yare 
anlatmak istediğini fakat lal olup anlatamadığını ifade eder ki bu “lal” ifadesi de 
Fuzûlî’nin birinci beytine benzemektedir. “Pâymâl olmak” da Kavsî’nin kullandığı 
ortak ifadelerden biridir. Fuzûlî’nin dördüncü, Kavsî’nin altıncı beyitlerinde 
kullanılan ortak manada Fuzûlî, kendisini kul, sevgiliyi de şah olarak düşünmekte ve 
bunun gerçekleşmeyeceğini bilmektedir, ama bu arzusunun onu muhal fikrin 
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sarhoşluğu ve perişanlığı içine taşıdığını ifade etmektedir. Kavsi de sevgilinin ona 
hükmetmesini, kendisinin inlediğini bu durumun onu halka rüsva ettiğini 
söylemektedir. Burada söyleyiş benzerliği de vardır. Bunun gibi ufak benzerlikler 
dışında fazla bir benzerlik yoktur. Vezin ve kafiye ortaktır. 

17- Fuzûlî’nin gazeli 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Hoşdur irmek ol beden vaslına pirâhen kimi 
Geh el öpmek âstin tek geh ayag dâmen kimi 

2 Aks salmaz peykerim gözgüye baksam za c ftan 
Âlem-i sürette bir şeydâ bulunmaz ben kimi 

3 Bu çemen gül-mhlarına derd-i dil kılmaz eser 
Yüz dilin var ise hâmüş ol gönül süsen kimi 

4 Ger dilersen edesin nezzâre-i dîdâr-ı yâr 
Kendözün görme arada dide-i rüşen kimi 

5 Dümenin doldursa gerdün dürr ile dök ebr tek 
Dürr için telh etme kâmın bahr-i ter-dâmen kimi 

6 Sal nazardan la c l hem görsen sirişk-i âl tek 
La c l için her taşa urma başını ma c den kimi 

7 Kâr-gâh-ı sun c da bir süret et nakş-ı zamir 
Bin hayâlin tutmagıl ser-riştesin süzen kimi 

8 Göz yaşıyla dâne dâne cem c -i esbâb etme kim 
Y ele verir dehr anı pâmâl edip hırnıen kimi 
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9 Bahrlar seyr eylesen mutlak ter olmaz damenin 
Ger hevâ-yı aşk ile memlü isen yelken kimi 

10 Kanda olsan kapı levhi tek gözet ismet yolun 
Açma göz dîvârlardan her eve revzen kimi 

1 1 Ey Fuzülî menzil-i maksûda yetmek istesen 
Hiç rehber yok durur etvâr-ı müstahsen kimi 102 

Kavsî’nin gazeli 

515 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 ‘Âşıkam ‘âlemde bir ‘âşık bulunmaz ben kimi 
Çünki şüret bağlamaz ma c nâda bir büt sen kimi 

2 İtmenem endişe çarh-ı seng-dilden çün benüm 
Ta c ne daşundan gögermiş peykerüm cevşen kimi 

3 Dostsan ey dost amma çeşm-i hün-h v ârun senün 
TIğ-i müjgân ile doğrar bağrumı düşmen kimi 

4 Çarh urur daşdan daşa herçend feryâd eylerem 
Karlu dağlar içre seyl-âb eyleyen şiven kimi 

5 Gerçi gönlüm bâd-bân ü sine kan deryâsıdur 
Her hevâdan her yana meyi eylemez yelken kimi 

6 Ger sen ikbâl itsen ey Yûsuf ırağlığdan ne ğam 
Öz işin işler muhabbet büy-ı plrâhen kimi 


102 


Fuzûlî, a.g.e., s. 271 
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7 Koymadun elden c inanum ta dolanım başuna 
Dostlar hergiz yol urmazlar gözüm düşmen kimi 

8 Boynum olmış kıl kimi yâ Rab niçün zencîrden 
Çünki incitmez bu âhen bend-i plrâhen kimi 

9 Perde-i çeşmümde ârâm itse ol hurşid-veş 

Bes ki mahv olmış gönül görmez gözüm revzen kimi 

1 0 Olma her dem çarh ile ey tîr-i ahum rü-be-rü 
Kim yüzi ol dil-siyâhun berkdür âhen kimi 

1 1 Ben dahi bir nâle imdâd eylerem bülbüllere 
Tîre-dil kec nağmeler lâl olsalar süsen kimi 

12 Kavsi ol ra c nâ ğazâlidür Fuzülînün bu kim 
Geh el öpmeğ âstîn teg geh ayağ dâmen kimi 

Kavsî’nin kendisi gibi âlemde bir âşık bulunmayacağı ifadesi Fuzûlî’nin 
ikinci beytinde geçen bu sûret âleminde kendisi gibi bir şeydâ bulunmayacağı 
ifadelerine benzemektedir. Şeydâ, âşıklık alametidir. Bunun dışında Fuzûlî’nin 
duvarlardaki pencereye benzettiği gözü, Kavsî de dokuzuncu beytinde pencereye 
benzetmiştir. Ama pencere etrafında oluşturulan mana farklıdır. Bir beyitte de Kavsî, 
Fuzûlî’nin hâmuş olan süsenine benzer bir ifadeyle lal olmuş süsenden söz 
etmektedir. Bunun gibi benzerliklerin dışında büyük bir benzerlik yoktur. Vezin ve 
kafiye ve redif ortaktır. Beyit sayılan birbirine yakındır. 

18- Fuzûlî’nin gazeli 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 


1 Y ıktı saki bir ayağ ile ten-i efgarı 
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Bir tepük eyledi viran bu kühen dîvan 

2 Gâh ma c mür kılar bade beni gâh harâb 
Görünüz gâh yapıp gâh yıkan mi ‘mân 

3 Gün çıkınca saçarım gevher-i eşk encüm tek 
Geceler yâdıma geldikçe meh-i ruhsârı 

4 Dil yakar dâg gözün fikri ile hecr günü 
Bu çerâg ile mi saklar gece ol bîmârı 

5 Yok özünden haberi kim ki gelir dünyâya 
Bezmden taşra komaz pir-i mugan huşyârı 

6 Bize çün kadr bulunmaz çıkalım dünyâdan 
Müşteri yok nice bir bekleyelim bâzârı 

7 Kayd-ı taklîd Fuzülî sana bir âfettir 
Bir hisâr edegör andan özüne zıinnân 103 

Kavsî ’nin gazeli 

524 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 İkidür gerçi perî-çehrelerün güftârı 
Bir imiş bunlarun ikrârı ile inkârı 

2 Fikr ta c mîre gönül bağlamayan vîrâne 
Çekmez endîşe eğer seyl aparur mi ‘mân 


103 Fuzûlî, a.g.e., s. 262 
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3 Kafesi kuşe-i Cennet bilür ol bülbül kim 
Doludur sebze-i bigâne ile gülzârı 

4 Şeb ü rüzum nola yeksan ola bir mülkde kim 
İmtiyaz olmaya yârından anun ağyârı 

5 Bize tuş gelmedi bir Yüsuf-ı pâkize-güher 
‘Ömrlerdür ki c abeş beklemişüz bâzârı 

6 Derd-i dil şerhine bir derd bilen yâr gerek 
Çün sevâd ehli bulunmaz ne açım tumârı 

7 Kavsi bu ol ki Fuzüll dimiş öz hâline kim 
Müşteri yoh nice bir bekleyelim bâzârı 

Bu iki gazelde ortak olan “mimar”ın yapıcı olması, diğer bir benzerlik ise 
Kavsi’ nin gazelinde zikrettiği “Müşteri yoh nice bir bekleyelim bâzârı” mısraına 
benzer olan ‘“Ömrlerdür ki c abeş beklemişüz bâzârı” mısraını kullanmasıdır. İkisinde 
de istediğini elde edememiş ve bu dünyaya boş yere geldiğini düşünen bir âşık 
vardır. Bunun dışında dikkat çekici bir benzerlik bulunmamaktadır. 


19- Fuzûlî’nin gazeli 

Mefaîlün mefaîlün mefâîlün mefâîlün 

1 Beni candan usandırdı cefâdan yâr usanmaz mı 
Felekler yandı âhımdan murâdım şem c i yanmaz mı 

2 Kamu bîmârına cânân devâ-yı derd eder ihsân 
Niçin kılmaz dermân beni blmâr sanmaz mı 

3 Gamım pinhân tutardım ben dediler yâre kıl Rüşen 
Desem ol bl-vefa bilmem inanır mı inanmaz mı 
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4 Şeb-i hicran yanar canım döker kan çeşm-i giryanım 
Uyadır halkı efgânım kara bahtım uyanmaz mı 

5 Gül-i ruhsârına karşu gözümden kanlı akar su 
Hablbim fasl-ı güldür bu akar sular bulanmaz mı 

6 Değildim ben sana mâhl sen ettin aklımı zâhl 
Bana ta c n eyleyen gafil seni görgeç utanmaz mı 

7 Fuzülî rind-i şeydâdır hemîşe halka rüsvâdır 

Sorun kim bu ne sevdadır bu sevdadan usanmaz mı 104 

Kavsî’nin gazeli 

502 

Mefaîlün mfaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Tezallümden usandum zulmden dildâr usanmaz mı 
Cefa vü cevrden ağyar usandı yâr usanmaz mı 

2 Usandı bâde-i gül-rengden mey-hâne evbâşı 
Meğer mazlümlar kanından ol hün-h v âr usanmaz mı 

3 Tutuşdı şem c -i gönü dem-be-dem pervane yahmağdan 
Bu ma c nâdan meğer ol âteşîn-ruhsâr usanmaz mı 

4 Sipihr-i âhenîn-dil âteşin âhumla müm oldı 
Senün gönlün sitemden âhir ey dildâr usanmaz mı 

5 Çemende câne yetdi bâğ-bân bülbül nevâsından 


104 


Fuzûlî, a.g.e., s. 260 
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Benüm feryad u ahumdan meğer ağyar usanmaz mı 

6 Olur âhır mükerrer ger hayât-ı câvidân olsa 
Bu bî-encâm işden 'âşık-ı bî-âr usanmaz mı 

7 Yuhu 'âlemlere telh oldı Kavsimin figânından 
Bu 'âciz nâllığdan yâ Rab ol bîmâr usanmaz mı 

Kavsî genellikle nazire yazdığı şairlerin şiirlerinden birer mısra nazirelerinde 
zikretmiştir. Fakat bu nazirede Fuzûlî’nin herhangi bir mısraını kullanmamıştır. 
Fakat bu gazel Fuzûlî’nin gazeliyle aynı vezin ve aynı kafiye ve redife sahiptir. İkisi 
de yedişer beyitten oluşmuştur. Kavsî birinci beytinde Fuzûlî’inin birinci beytine 
benzer bir mana oluşturmuştur. Fuzûlî gibi o da sevgilinin zulmünden, cefasından 
usandığını sevgilinin cefa etmekten usanmadığını söylemektedir. Bunun dışında 
belirgin bir benzerlik göze çarpmamaktadır. Kavsî farklı hayallerle naziresini 
yazmıştır. 

20- Ali Şir Nevâyî’nin Gazeli 
Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün 

1 Tökti kanınım minin sarı çu açtı yâr köz 
Tökmeyin kan n’iylesün ol kâtil ü hün-h v âr köz 

2 Köz ü könlümdin belâlarğa yoluktum kâşkî 
İtse bî-sâmân könül kür olsa yığlap zâr köz 

3 Tîğ-i hecrin birle urma ança kim körsün sini 
Her ni kılsan kıl çu taptı devlet-i dîdâr köz 

4 Veh niler bolğay yana tüşse közüm ol közge kim 
Ol biri hün-rlz közdür bu bir hün-bâr köz 
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5 Köz ü könlünge disen ol yitkeç afet yitmesün 
Sa c y itip tohtat köiiülni asrağıl zinhar köz 

6 Köz uçıdın va c de-i vaşl iylep amma aldı can 
Güyiyâ bâzî birip can aldı ol c ayyâr köz 

7 Bir yüz açıp çak itip köiilümni közge urdı niş 
Boldı bu iştin könül memnün u minnet-dâr köz 

8 İstesen kim sürme-i makşüd ile köz yaruğay 
Sürme-gün tünlerde hicran şâmı tut bîdâr köz 

9 Ey Nevâyî tütiyâ-yı vaslğa kabil bolur 

Gam yime ger bolsa hicran hândın efgâr köz 105 

Kavsî’nin gazeli 

221 

Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Aldı menden ‘akıbet can nakdin ol ‘ayyâr göz 
Zâlim- i hün-riz müjgân kâfir-i h ün- Kâr göz 

2 Öyle kim ben bir zaman senden götürmem gönlümi 
Lutf kıl menden götürme sen dahi zinhar göz 

3 Ey diyen kim halk ile handan gerekdür âdemi 
Ben dutım kim güldüm açıldum velî ağlar göz 

4 Neylesün ger girye-i pinhâne meşğül olmasun 
Çünki kalmış sensiz ey göz merdümi bî-kâr göz 


105 


Ali Şir Nevâyî, Bedâyiu’l-Vasat, Haz. Kaya Türkay, TDK Yay., Ankara 2002, s. 158 
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5 Derd çekmişler bilürler ehl-i derdün halini 
Vechi oldur kim tabîbümdür benüm bîmâr göz 

6 Turfe kim efzün olur meyli vü artar rağbeti 
Bî-günehler kanını içdükçe ol humar göz 

7 Gitmenem mey-hâneden tâ câm-ı mey gerdişdedür 
Olmanam huşyâr saki olmadın huşyâr göz 

8 Kimse olmaz böyle kan serhoş şarâb-ı nâbdan 
Kan ile güya siyeh-mest olrnış ol humar göz 

9 Bir işâretdür sipihrün sabit ü seyyarı kim 
Şâmlar Kavsi gerekdür şubhadin bîdâr göz 

10 Bu hemân ra c nâ ğazeldür kim NevâyI söylemiş 
Sürme gün tünlerde hicran şâmı tut bidâr göz 

Nevâyî, gazelinde gözün kan döken, hunhar bir katil olduğunu söylemektedir. 
Kavsi de birinci beytinde buna benzer olarak müjganlann kan dökücü olduğunu 
söylerken gözün hunhar bir kafir olduğunu belirtmektedir. Diğer beyitlerde ise bu 
derece belirgin bir benzerlik yoktur. Vezin ve kafiye ortaklığı, özellikle de “göz” 
redifi bu kelime etrafında çeşitli tasavvurlar oluşturulmasına sebep olmuştur. 

Kavsi’ nin bu nazirelerinin dışında kimin olduğunu bilemediğimiz nazireleri 
de vardır. Gazellerin sonunda söylediği “ bu ol gazel ki dimişdür bir ehl-i dil, bu ol 
şîrîn ğazeldür kim dimiş bir sâhir-i mahir, senüh mi hâlühe bir ehl-i dil demiş, Bu ol 
şîrîn ğazeldür kim dimiş bir söz bileri ’ gibi ifadeler onların nazire olduğunu 
düşünmemize sebep olmuştur. 

Kavsî’nin yazdığı nazirelerde dikkat çeken bir nokta nazirelerin basit birer 
taklit eseri olmayıp küçük benzerliklerin dışında oldukça kendine has ifadelerle dolu, 
başarılı birer nazire olduğudur. Kavsi, model aldığı gazeller ile genel olarak aynı 
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muhtevada nazireler yazmrştrr. O aynr muhtevayı kullanmış fakat aynı mazmunları 
ve hayalleri kullanmamıştır. Bu durum onun nazire yazmadaki başarısını 
göstermektedir. Nitekim Yusuf Çetindağ’ın “ İdeal bir nazire nasıl olmalıdır ?” 
sorusuna verdiği cevap bize Kavsî’nin nazirelerinin başarısını göstermektedir: 
“ Tezkirecilerin ve araştırmacıların yaklaşımından anladığımız kadarıyla ideal bir 
nazireci iki farklı yolu takip edebilir: 1. Bir nazireci dış yapı açısından zemin şiiri 
taklit eder. Hatta iç yapı açısından da ona benzeyebilir. Ancak bir şartla: iç yapıda 
zemin şiirden aldığı muhtevatya ait unsurları geliştirip inceltmelidir. Yani nazireci 
zemin şiirde kullanılan bir mazmunu ya da hayali alabilir, ancak olduğu gibi 
kullanamaz. Ölçü, kafiye ve redifle beraber aldığı mazmunu ya da hayali geliştirir, 
farklılaştırır, dolayısıyla şahsileştirir ve adeta kendi mührünü vurur. 2. ikinci ideal 
nazire tipinde ise nazireci zemin şiirden dış yapıya ait unsurları alır, ancakiç yapıya 
ait unsurlara mümkün olduğu kadar dokunmaz. Onun yerine yepyeni bir muhteva 
bulur. Yani bir nazireci ölçü, kafiye ve redifi zemin şiirden alırken; mazmunu, hayali 
yada işlenen konuyu değiştirir(...) Sonuç olarak her iki durumda da önemli olan, 
nazirecinin malzemeyi şahsileştirmesi, ona kendi damgasını vurabilmesi ve 
orjinalliği yakalayabilmesidir diyebiliriz .” 106 

Ayrıca Mevlana soyundan olan Afyon Mevlevîhânesi şeyhlerinden Semâî 
mahlaslı Derviş Mehmet Çelebi’nin 107 meşhur mısraı olan “Gönüldendir şikayet 
kimseden feryâdımız yoktur”a yazdığı nazire onun Anadolu’daki edebî faaliyetlerden 
de haberi olduğunu göstermektedir. 

Ç- Dil ve Anlatım 

Kavsî, yaşadığı topraklarda siyasî gelişmelere paralel olarak Farsçaya ilginin 
artması sebebiyle tepki olarak Türkçeye, ana diline önem vermiş bir şairdir. Dili 
konuşma diline yakındır. Arapça ve Farsça terkiplerden uzak durmuş, sade ve 
anlaşılır bir dil kullanmıştır. Bu sebeple atasözlerini ve deyimleri sık sık kullanır. 

Kavsî’nin divanı dil ve imlâ yönünden 17. asır Azerî sahası özellikleri 
taşımaktadır. 17. asırda Azerbaycan edebî dili millî özellikler taşımaktadır. 16. asrın 

106 Yusuf Çetindağ, Ali Şir Nevâyî’nin Osmanlı Şiirine Etkisi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., 
Ankara 2006 s. 31-32 

107 Amil Çelebioğlu, Kanûnî Sultan Süleyman Devri Türk Edebiyatı, MEB Yayınları, Ankara 
1994, s. 76 
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sonu, 17. asrın başından başlayarak Azerbaycan Safevîler Devleti’nde aydınların 
merkez şehirlere göçmesi ile birlikte buralarda millî hususiyetler özelliğini yitirmekle 
birlikte ters orantılı olarak onların bu şekilde gitmesiyle kalanlar arasında millîleşme 
artmıştır. Hatta Türklerle birlikte Ermeni ve Gürcüler bile Türkçe yazmışlardır. 108 
Farsça şiirler yazmış olmakla birlikte divanı Türkçe olan Kavsî’de de bu millîleşme 
açıkça görülmektedir. 

Kavsî’nin dilinde devrin bir özelliği olarak paralelleşme 109 söz konusudur. 
Paralelleşmeden kastettiğimiz, sözcüklerin bazı şekillerinin aynı metinde bir arada 
kullanılmasıdır. 17. asırda artık terk edilmeye başlanan paralellik Kavsî’nin 
şiirlerinde hala devam etmektedir. Bu devir bir geçiş devridir. 17. asrın sonunda artık 
bu değişimler yerleşecek ve tek şekil kullanılacaktır. 

- b ve -m farklılığı 

“b ve m” bazen bir beytin içinde bile birlikte kullanılmıştır. Ama metnin 
genelinde “m’”ye doğru bir eğilim vardır. Özellikle “ben ve men”, “kibi ve kimi” 
kullanımlarında bu paralellik görülmektedir. Daha çok “kimi” tercih edilmiştir: 

Gerçi men şüretde dervişem velî dânâ bilür 
Pâdişâhem kişver-i ma c nâ musahhardur bana G9/8 

Ger evc-i devlet ister isen menden iste kim 
Ol serv saldı sâye-i bâl-i humâ bana G13/8 

Pare pare cigerüm sîne-i süzanda yanar 
Kalanı şenT gibi dîde-i giryânda yanar G121/1 

Unutma bülbüli ey bâğbân getür ele gönün 

Ki yüz senün kimi gül-çîni nev-bahâr unudupdur G139/5 

- k ve -h farklılığı 

108 Nizâmi Xudiyev, Azerbaycan Edebî Dili Tarihi, Ankara 1997, s. 271-272 

109 Nizâmi Xudiyev, a.g.e., s. 278 
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Kanı- hanı, artuh- artuk, yok-yoh değişimleri metinde bir arada kullanılmıştır: 
Gözümde lutf idüp eglenmesün gözüm yokdur 
Bu bes degül mi ki hurşîdden gözüm yokdur G 150/1 

Ey felek câne yetürdün beni cananı yetür 

Derd goncâyişi yohdur dahi dermanı yetür G 173/1 

-p ve -b farklılığı 

Piç u tâb-ı nâleden ma Tümdür kim Kavsimin 

Bir pozulmuş cism içinde bir üzülmüş canı var G88/7 

Çoh itdüm şekve hiç şükr itmedüm yâ Rab ki mahremler 
Om bir pare pozsunlar bum bir pare yazsunlar G1 87/5 

Kavsi Divanı ’nda eklerin kullanımı da devre uygun bir özellik taşımaktadır. I. 
Çokluk şahıs ek-fiilin geniş zamanı olan “-ız, -iz” yerine zaman zaman “ık, -ik” 
kullanılmıştır. Bunda da bir paralellik söz konusudur: 

Yok tâ c atimüz amma fariğ de gülük Kavsi 
Ol mâh büt-i Çîndür büt-hânelerüz bizler G154/5 

Biz diyâr-ı Tşkda çeşm ü çerâğ-ı ‘âlemük 

Biz cihan endüh ile bl-bâk ü rind ü bl-ğamük MR 1-4/1 

Yine istek kipi I. Çokluk şahıs ekinin kullanımında da paralellik vardır: 
İkinrüz ol meh-veş ile bir kadehden mest olak 
Bir nihâlün sayesinde eglenüp pâ-best olak MR 1-2/1 

Saki getür şerâb içelüm hay hay ilen 

Geçsün bahârımuz nice bir âh u vây ilen TC 1-5/1 

Bazı eklerde “k”sesi yerine “ğ” tercih edilmiştir. 

Ağladurlar beni mlnâ gibi güldürmen ara 
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Girmesün hublarun bezmine kafir küstah G36/4 

Lebün zevki kadün yâdıyla seyr-i gülşen itmeğde 
Bana her ğonçe bir peymânedür her serv minâdur G1 15/2 

Emir kipi eki olan “-gınan, -ginen” paralel bir kullanımla bazen kullanılmış 
bazen de bu günkü şekli tercih edilmiştir. İstanbul nüshasında ise “-gilen” şekli 
kullanılmıştır. 

Ben dimem kim d ur» i nen a hşamadin yâ şubhadin 
Böyle ammâ itme ey serv-i hırâmân ıztırâb G27/4 

Getür sâkî şarâb-ı nâb mutrib sâzunı sâz it 

Çeküp bir nâle vü bülbülleri dört yandan âvâz it G33/1 

“kadar” yerine bazı beyitlerde de “-din” tercih edilmiştir: 

Ben dimem kim d ur» inen ahşamadin yâ şubhadin 
Böyle ammâ itme ey serv-i hırâmân ıztırâb G27/4 

İstek kipinin olumsuzunda da iki farklı kullanım vardır. İkinci kullanımın 
olduğu yerlerde İ nüshasında “gitmezem” tercih edilmiştir: 

Öyle kim ben bir zamân senden götürmem g önlümi 
Lutf kıl menden götürme sen dahi zinhâr göz G22 1/2 

Gitmenem mey-hâneden tâ câm-ı mey gerdişdedür 
Olmanam huşyâr sâki olmadın huşyâr göz G221/7 

Zaman zaman bildirme eki olarak “ durur” yardımcı fiili de kullanılmıştır: 

Her kimse tabl-ı göçün işitmez sesin ki gül 
Dârı kulag durur ana yetmez şabâ sesi G473/4 
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Osmanlı sahasında pek kullanılmamış, zamanla Azerî sahasında da 
kullanımdan düşmüş bir ek olan ve “-ınca, -ince” eki yerine kullanılan “-geç” eki 
bazı kelimelerde karşımıza çıkmaktadır: 

Günde bin söz eylerem meşk ü velî vetgec sana 
Bir söz ile aldadur çeşm-i sühan-dânun meni G549/2 

Elden giderem serv-i hırâmânunı görgeç 
Dilden düşerem ğonçe-i handânunı görgeç G36/1 

Kelime başlarındaki “y” sesi bazı kelimelerde “i git, ittirmek v.b.” hiç 
kullanılmazken “yüz ve yıldız” kelimelerinde zaman zaman kullanılmıştır: 

Mey içüp çıhmış şel-âyîn ivden ol ra c nâ igit 
Tâ kime perva ide bir böyle bî -perva igit G30/1 

Kudretüm yoh çarh ivinden başum alup çıhmağa 
Bir üzi bağlu gözi bağlu şikârem âh âh G437/3 

Ayağun altına yüz kovmak isterem ammâ 

Meğer sen üz viresen kim benüm yüzüm yokdur G50/4 

Cihânda görmelü üz çünki virmez üz Kavsi 
Bu yüzden âyînesi dîdemün ğubâr ister G70/7 

Zekât-ı hüsnüni ey mâh menden itme diriğ 

Bu gün ki yeddi felekde bir ulduzum yokdur G 150/2 

Kesme benden mihrün ey hurşîd ikbâl eyle kim 
Ben kimi şebnemleri yandurmağa yulduz yeter G86/2 
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Kavsî, gazellerinde bugün kullanımdan düşmüş veya Anadolu Türkçesi’nde 
bulunmayan kelimeleri de kullanmıştır 110 : yaşurmak, ötmek, danmak, yaşınmak, 
çulkaşmak, yığmak, sorag, aparmak, küymek, daldalanmak, yeğin, haray, düzmek, 
tapşırmak, tikan, dükan, çapmak, sancılmak, sınmak, ötürmek, bir havur, yügürmek, 
yünül, yavancımak, ütüzmek, ütmek, çalkamak, kırag, iye, tük, gözgü, gıya v.b. 

Bazı kelimelerin imlası Anadolu Türkçesi’nden farklıdır: Otlanmak 
(odlanmak), tük(tüy), konak(konuk), uymak( uyumak), dükan(dükkan), savuğ 
(soğuk), tikan(diken), pozmak(bozmak), neste(nesne) , kâğız (kağıt), yalkuz(yalmz), 
akac(ağaç) v.b. 

“Temyiz, tağyir” kelimeleri gazellerin tamamında “temiz, tağyir,” şeklinde, 
“mürüvvet” ise bazı gazellerde “mürvet” şeklinde kullanılmıştır: 

Hün-ı dil virmedi tağyir benüm şüretüme 
Bade bl-derdlerün rengini gül-gün eyler G101/5 

Haçan temiz kılur c aşk küfri İmândan 

Bu hayra berk ile Kavsi kara vü ağ yanar G 189/8 


Baha baha kaluram şenT teg kıyametedin 
Eğer benüm dilümi mürvet ile yâr açmaz G207/20 

Kavsî’de ilginç bir kullanım da “men” zamiriyle ve “her” sıfatıyla yapılan 
Türkçe- Farsça terkiplerdir. Başka kelimelerle bu terkip yapılmazken bu kelimelerle 
yapılması ilginçtir: 

Âyine almağ ele Kavsi ne lâyık c âşıka 

Ger özün görmek dilersen bah men-i hayrânı gör G60/8 


Bu kelimelerin anlamlan ile ilgili olarak baş vurduğumuz kaynaklar şunlardır: Yeni Tarama 
Sözlüğü, TDK Yay., Ankara 1983; Karşılaştırmalı Türk Lehçeleri Sözlüğü, C. I-II. Kültür 
Bakanlığı Yay., Ankara 1992; Yaşar Akdoğan, Azerbaycan Türkçesinden Türkiye Türkçesi’ne 
Büyük Sözlük, Beşir Kitabevi, İstanbul 1999 
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Egerçi ol gül-i ra‘na iki dünya ilen başlar 

Ben-i yek-reng ile bin reng istiğna ilen başlar G 106/1 

Tamâm ‘âlem ile sîne-şâf u yek-rengem 

Dahi benümle olur mı harîf-i her düşmen G401/3 

Bir diğer imla özelliği “gündeyem” kelimesinde kullanılan şahıs eki “-enf’in 
hemze ile yazılmış olmasıdır. Yalnızca bu kelimede görülen bir özelliktir. Biz 
“gündeyem” şeklinde okumayı tercih ettik: 

Bir gündeyem belâ-yı şeb-i târ-ı hicrden 

Kim öz özine geldigi yoldan belâ döner G1 1 7 /4 

Âh kim Kavsi teg ey şenT-i belâ bir gündeyem 
Kim nefes hem şâm-ı hicrân bâd-ı şarşardur bana G9/9 

Kavsi şiirlerinde dili güzel bir şekilde işlemiştir. Kelimelerin hem Türkçe 
hem de Farsça veya Arapçasım bir beyit içinde birlikte kullanmıştır. (Bkz. Edebî 
Kişiliği) 

Bir nigâh ilen bizi rahm it götür toprağdan 

Çün ser-i râhında biz hâk-i mezellet beklerüz G225/7 

Bugün kullanımdan düşmüş çokluk, fazlalık ifade eden bir karşılaştırma 
eki 1 1 1 olan -rak ekinin kullanımı sık olmamakla birlikte metinde devam etmektedir: 
İlâhî gün-be-gün artuk-rak olsun âb u rengün kim 
Yüzün nezzâresinden gözlerüm dâmân-ı gül-çîndür G76/7 


Eşk-i gül-gun ‘aşıkuii r usen-rak eyler gönlüni 
Kim çerâğun pertevi öz çeşm-i giryânıncadur G126/4 


111 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Basım-Yayım, İstanbul 1989, s. 163 
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D- Edebî Sanatlar 

Şiirlerinde sade ve akıcı bir dil kullanan Kavsi edebî sanatları da başarıyla 
uygulamıştır. Hem mana itibariyle hem de şekil itibariyle güzelliği arayan bir şair 
olan Kavsi’ nin bu anlamda bir çok sanatı kullanmış olması doğaldır. Bu sanatları 
şiirin tabiî akışı içinde kullanmıştır. Biz burada edebî sanatlardan bazılarına örnekler 
verdik. Bu sayede Kavsî’nin dili kullanmadaki becerisini ve hayal dünyasının 
genişliğini de görmek mümkün olacaktır. Edebî sanatların tanımlarında çeşitli 
kaynaklardan faydalandık. 1 12 

1- Teşbih: 

Aralarında çeşitli yönlerden benzerlik bulunan iki varlıktan zayıfını 
kuvvetlisine benzetme sanatıdır. Kavsî şiirlerinde sıkça kullanmıştır. Aşağıda 
zikrettiğimiz beyitte sevgilinin etrafında dönüp duran âşığın bir ayağı sabittir. Diğer 
ayağı ile pergel gibi dönmektedir. Dönme yönüyle âşık pergele benzetilmiştir. 
Dutginen bir yerde sen ey merkez-i temkin karâr 
Hâ dönim perkâr teg ben hâ dolanım başuna G1 1/4 

Bu beyitte de zahidin nurlu görünen yüzü ve kararmış içi laleye 
benzetilmiştir: 

Zâhidün çehresi nürânî diyüp aldanma 
Karadur içi eğer lâle gibi kırmızıdur G52/6 

Yine aşağıya aldığımız beyitte şair gönlünü küçüklük ve kırılma özelliği 
sebebiyle kum saatinin şişesine benzetmiştir: 

Ger kiçikdür şlşe-i sâ c at kimi gönlüm benüm 
Gel ki deryâlarca mey sâkî bu mînâdan gelür G79/4 


112 Tahirü’l-Mevlevî, Edebiyat Lügati, Enderun Kitabevi, İstanbul 1973; İsmail Hakkı Aksoyak, 
“Edebî Sanatlar" Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, Ankara 2002, s. 267-181; İsa Kocakaplan, 
Açıklamalı Edebî Sanatlar, MEB Yay., İstanbul 1992; Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, 
Enderun Kitabevi, İstanbul 1989; Ali Nihat Tarlan, Edebiyat Meseleleri, Ötüken Neşriyat, İstanbul 
1981 
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Aşağıdaki beyitte de bir teşbih-i beliğ yapılmış ve güzellik hâzineye, aşk 
ejderhaya ve cihan da viraneye benzetilmiştir: 

c Âşık-ı bl-tâb seyl-âb ü tahammül hâr u has 
Hüsn gene ü ejdehâ c ışk u cihan vîrânedür G 172/6 

Bu beyitte de şair tesirsiz sözü nuru kalmamış göze benzetmiştir. İkinci 
mısrada ise sözü gevher yüklü yağmura, onun tesirini de kıymetli inciye 
benzetmiştir: 

Dîde-i bî-nürdur te'şlrsiz güftâr kim 

Gevher-i ğaltân eşerdür ebr-i gevher-bâr söz G222/6 

Saf ve sade yüzün sebzesiz çemene benzetildiği beyitte yüzdeki hattı sebzesiz 
çemene tercih ettiğini hissettirmektedir: 

Devr-i ruhunda hattun var özge âb u tâbi 
Kim sebzesiz çemendür ruhsâr-ı şâf u sâde G441/2 

2- İstiare: 

Teşbihle birbirine yakın olan istiare; teşbihin benzeyen ve kendisine 
benzetilen unsurlarından yalnızca birisi ile yapılan benzetmedir. Beyitlerde çok sık 
kullanılan bir sanattır. 

Servi boylu sevgiliyi kasdedilerek söylenen “serv” bir açık istiaredir: 

İsterem kim gâh kurbân geh belâ-gerdân olım 
Gâh ey serv-i sehî-bâlâ dolanım başuna G1 1/2 

Sevgilinin dudağı renk ve kıymetlilik yönüyle la’le benzetilmiş fakat 
benzeyen dudak söylenmemiştir: 

Gerü alur mıyam ol nakdi laT-i nâbundan 
Nola gönül aparup sonra danmağa bâTş G35/5 

Yine aşağıdaki beyitlerde sevgilinin boyu servi, dudakları gülen gonca olarak 
düşünülmüştür. 

Elden giderem serv-i hırâmânum görgeç 
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Dilden düşerem ğonçe-i handanımı görgeç G36/1 

Sevgili çift renkli bir güldür. Bir öyle bir böyle davranması sebebiyle bu 
benzetme yapılmıştır. Benzeyen sevgili zikredilmemiştir: 

Ey gül-i ra c nâ bana sensiz nedür tedbir kim 
Teng-nâ-yı gül-sitân sındurdı şâh u hâilimi G541/3 

3- Tezat: 

Ortak yanlan bulunan iki zıt kavramı bir arada kullanma sanatıdır. Şair 
aşağıdaki beyitte sık rastlanan yahşı-yaman zıtlığına yer vermiştir: 

Şabr u karârum aldı bir ârâm-ı can bu gün 

Bir yahşi yâre göiilümi virdüm yaman bu gün G420/1 

Aşağıdaki beyitte kelime anlamı deli olan Mecnun kelimesi ile “aklın var ise” 
denilerek tezat oluşturulmuştur: 

Gelme ey Mecnûn benüm ardumca c aklun var ise 
Âhüdan kat c -ı nazar kıl kim yaman çöldür bu çöl G303/5 

Gül saçmak ve gül toplamak bir tezat içinde kullanılmıştır: 

Şeb-i hicrân asılmış her müj emden bir ciğer lahti 
Bell gül-çinliğümden bu gül-efşânlığ bana kalmış 234/3 

Bu beyitte de gülmek ve ağlamak tezat içindedir: 

Ey diyen kim halk ile handân gerekdür âdemi 

Ben dutım kim güldüm açıldum velî ağlar göz G221/3 

Yavuk kelimesi yakın demektir. Bu beyte yavuk ve ırak bir arada 
kullanılmıştır: 

Kenâr dutmaginen ‘ışkdan yavuk gel kim 
Yanarsa âteş-i hurşîdden ırağ yanar G 189/5 
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4- Tevriye: 

Birden fazla gerçek anlamı olan bir kelimeyi herkesçe bilinen anlamında 
değil de uzak anlamını kastederek kullanmaktır. 

“Uç” kelimesinin bilinen anlamının dışında “sebep” anlamı da vardır. Bu 
beyitte “ucundan” denilerek kaşın ucu söylenmişse de kasdedilen mana “sebepten, 
yüzden”dir. Y akın anlam değil de uzak anlam kasdedilerek tevriye yapılmıştır: 
Kavsini unutma ki senün kâşun ucından 
Her mışra'ı bir matla' -ı dîvân olacağdur G87/10 

“Kan” kelimesi ilk olarak şarap anlamında kullanılmış gibi görünse de aslında 
“içip kanmak” anlamı kasdedilmiştir. 

Ey ki dâyim bâde-i gül-rengden sîr-âbsan 

Neş'e istersen benümle içginen kan bir nefes G23 1/3 

“Hezar” kelimesi bülbül demektir. Fakat burada “bin, pek çok ” anlamı 
kastedilmektedir: 

Yokdur sebatı faşl-ı gülün ey hezâr hayf 

Bir göz yumup açınca geçer nev-bahâr hayf G249/ 1 

5- İham: 

Beyitte bir kelimenin iki yahut daha fazla anlamı beytin konusu ile ilgili ise 
iham sanatı meydana gelir. İki anlam da kastedilir. Aşağıdaki beyitte “geçme” 
kelimesi “vazgeçme ve delip geçmek” anlamlarında kullanılmıştır: 

Geçme benden böyle tiz ey nâvek-i hün-h'âr-ı yâr 
Çünki gitdün bir zamân eğlen dolanım başuna G15/3 

Yine aşağıdaki beyitte “sürme” kelimesi “göze sürülen sürme ve yerinden 
etme, gönderme” anlamlarına gelmektedir: 

Rakibe görme revâ sürme hâk-i râhundan 
Ki gözlerine ziyândur boyun belâsın alım G3 1 7/2 
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“Dilmek” kelimesi “dilemek” ve “dilimlere ayırmak” anlamlarına gelecek 
şekilde kullanılmıştır: 

Gözlenin can dilerdi amma ben 
Kaşlarundan işâre isterdüm G349/2 


6- Hüsn-i Ta’lil: 

Anlatıma hoşluk, incelik katmak amacıyla gerçek bir olayın oluşunu, aslında 
daha değişik hayalî ve şairce kesin bir nedene dayandmlması sanatıdır. 

Şair bahar aylannda çokça görülen gök gürültüsü sesinin aslında âşığın nalesi 
ile feryat eden gökyüzünün sesi olduğunu söyleyerek gökgürültüsü sesini güzel bir 
sebebe bağlamıştır: 

Bahar faşlı om şavt-ı ra c d sanmaginen 

Ki nâlem ile benüm eyler asuman feryâd G42/10 

Güneş çıkınca çiğ tanesinin buharlaşması, onun âlemi aydınlatan güneşe 
ulaşmaya çalışması sebebine dayandırılmıştır: 

Yetişmez mihr-i c âlem-tâba çıhsa göklere şebnem 
Visalinden gülün ger olmasa dil-serd dünyada G426/6 

Sabah olunca yıldızların kaybolmasının sebebi olarak şair güneş karşısında 
yıldızların gökyüzünün gözünden düşmesini göstermektedir: 

Tâ sen ey hurşld-i taban rüşen itdün yer yüzin 

Düşdi gerdünun gözinden gökde ulduz kalmadı G550/4 

Aşağıdaki beyitte de sevgilinin yüzünde oluşmuş kabarcıkların sebebinin 
âble(uçuk, sivilce) olmadığını onların sevgilinin eleğinden geçen tutuklular olduğunu 
söylüyor: 

Çehresinde dâne dâne âble sanman anun 
Şimdi ğırbâl ile ol nev-hatt giriftar ahtarur G53/6 

Şair, çemende fidanların boylarının iki büklüm olmasının sebebi olarak 
utancın yükünü göstermektedir: 
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Veh ne ra c nâsın ki bâr-ı şermden Kavsi kimi 
Bu çemende bir nihâlün kametin düz koymadun G255/6 

Aşağıya aldığımız beyitte de sevgilinin rüzgarla havalanan zülüfleri sabayı 
avlamak kasdıyla havalanmış olarak tasavvur edilmiştir. Sevgilinin saçlarının 
havalanması güzel bir sebebe bağlanmıştır: 

Her bir giyâha daldalanur korhudan şabâ 
Çün şayd kaşdına ham-ı zülfün hevâlanur G58/2 

7- Kinaye: 

Gerçek manayı düşünmeye engel olacak bir karine bulunmamak şartıyla, bir 
sözü gerçek manasına gelebilmek üzere, onun dışında kullanmak sanatıdır. Her iki 
anlam da uygun düşer ama asıl anlam mecazî anlamdır. Deyimlerde Kavsî bu sanatı 
çokça uygulamıştır. 

Putlar taştan veya topraktan yapılır. “Taş bağırlı” demekle şair gerçek anlamı 
ifade etmiştir. Fakat “taş bağırlı” ile kastedilen merhametsiz sevgilidir: 

Eylemez Kavsi eşer bu daş bağırlu bütlere 

Tİr-i ahundan ne hâsıl kim semâlardan geçer G56/5 

Göz yaşı gözden akar. “Gözden salmak” bir deyimdir ve “anlamı unutmak, 
ihmal etmek”tir. Gerçek anlamına uygun düşmekle birlikte kastedilen, deyim 
anlamıdır: 

Salur eşküm kimi şebnem güli gül şebnemi gözden 
Senün ger âb u rengün şerhini gül-zâre yazsunlar G187/6 

“Ayak” bir kadeh çeşididir. Bu beyitte “ayağa durmak” deyimi kastedilmiştir. 
Eğer şarâb virürsen ayağa dur sâkî 
Ki nâ-güvâr çoh u âb-ı hoş-güvâr azdur G171/8 

Sel sularının yükselip baştan aşması söylenmiştir; ama kastedilen sel gibi 
gelen belaların fazlalığıdır: 

Bu yetmez mi ki seyl-âb-ı belâ başumdan aşupdur 
Ki mevc-i eşk hem zencir-i âhen teg dolaşupdur G 1 1 9/5 
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8- Mübalağa: 

Bir şeyin niteliğini, şiddetini veya zayıf yönünü olduğundan çok veya eksik 
göstermektir. 

Sevgilinin ayağının toprağından sakınmak için yüz el bile yetmez denilerek 
mübalağa yapılmıştır: 

Zülf teg âhir yeter bir yerde her bl-bâk kim 
Yüz el ile başını ol hâk- i pâdan saklamaz G205/5 

Âşığın ciğeri sevgili tarafından parçalanmış ve kirpik başlarına takılmıştır. 
Çok olduğu için halk çerağan var sanmaktadır: 

Bir hıyâbân gibi kim halk çerâğân eyler 
Cigerüm pareleri her ser-i müjgânda yanar G121/5 

“Göz yumup açınca geçen bahar” ifadesinde zaman olduğundan çok az 
göstererek mübalağa yapılmıştır: 

Y okdur sebatı faşl-ı gülün ey hezâr hayf 

Bir göz yumup açınca geçer nev-bahâr hayf G 249/1 


9- Tecâhül-i Arif: 

Bilinen bir şeyi bilmemezlikten gelmektir. Şair aşağıdaki beyitte feleğin 
kanını şişeye tuttuğunda olacakları merak etmektedir: 

Nola dutsam şişeye mînâ-yı gerdün kanını 
Nİm-mestem sâkî-i hün-h'' ardan ayrılmışam G335/6 

Aşağıdaki beyitte zayıf cisim üzerindekilerin damar ve kemik mi olduğu 
yoksa hasır üzerindeki bir kabarcık mı olduğu sorulmaktadır. Şair hangisi olduğunu 
bilmemezlikten gelmektedir:. 

Ol cism-i nâ-tüvân bu reg ü üstüh v ân mıdur 
Ya bir ğubâr konmış ola büriyâlara G429/6 
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Soru yoluyla yapılan bir tecahül-i arifte görünen şeyin sünbül mü yoksa ahin 
dumanı mı olduğu sorulmaktadır. Yine bir sonraki beyitte de soru yoluyla âşığın 
bükülmüş belinin ne olduğunun bilinmediği ifade edilmektedir: 

Her bir nefesde tâzelenür nüktenle can 
Ey düd-ı âh deste-i sünbül misen neşen G387/8 

Kaddün büküldi olmadı kem yaşı gözlenin 
Kavsi bu kanlu çaylara sen pül misen neşen G387/9 

10- Cinas: 

Özellikle halk edebiyatında sıkça rastlanan cinas; söyleniş ve yazılışlan bir, 
anlamlan farklı iki veya daha fazla kelimeyi bir araya getirmektir. Aşağıdaki beyitte 
geçen “kılıç-kılıcı” kelimelerinden ilki savaş aletidir, diğeri ise “etmek, eylemek” 
anlamında kullanılmış bir kelimedir: 

Karalur göz üregüm titrer ü karnım kaynar 
Ele kanlu kılıcın çün alur ol kan kılıcı G488/2 

“Dağ” kelimesi iki farklı anlamda kullanılmıştır. 

Bî-tâb olup Ağanlar idüp yalvaram nola 
Kim dözemez bu bil büküci dâğa dâğlar G97/4 

Rüzgar, “zaman” ve “yel” anlamlarında kullanılmıştır: 

Bu takat ile beni virme rüzigâr eline 
Gözüm ‘inânumi çün virdi rüzigâr sana G16/7 

Yüz kelimesi birinde “surat” anlamında birinde ise “sebep” anlamında 
kullanılmıştır: 

Lutf ile ey âteşin ruhsâr âb itdün beni 

Bes ki yüz virdün bu yüzden hem kebâb itdün beni G497/1 
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11- Leff ü Neşr: 

Bir beyitte birden fazla kavramı söyledikten sonra bunlarla ilgili özellikleri 
belirtmeye veya kavramlarla karşılaştırmak üzere yeni kavramlar söylemeye denir. 

Aşağıdaki beyitte göze karşı meyhane, kaşa karşı mihrap zikredilerek leff ü 
neşr yapılmıştır: 

Göz ü kaşun eğer İslâm u küfri itmemiş yeksan 

Bu ne meyhânedür bes ol ne mihrâb-ı imâmetdür G47/4 

Bu beyitte ise dişe karşılık “sin”, ağza karşılık “mim” ters olarak kullanılmış 
ve müşevveş leff ü neşr yapılmıştır: 

Yol hiç bulmanam diş ile ağzı sırrına 

Mahv olmuşam ki “mim” ara “sin” ğarlbdür G55/3 

La’l, kan içirten; tâb u ânz, kan içen; çeşm, kan ağlatan ve nigâh kan 
eyleyendir: 

La c l ü tâb u c ârız u çeşm ü nigâhuridur senün 

Kan içürden kan içen kan ağladan kan eyleyen G410/8 

Aşağıdaki beyitte de yine birbiriyle ilgili kavramlar karşılıklı mısralarda yer 
almaktadır. 

İstesem bâğ u bahân cüy-bârı lâlezârı 

Sebz-hattum serv-kaddum gül- c izârum bes degül mi G491/3 

12- Teşhis: 

İnsan dışındaki canlı ve cansız varlıklan insana ait niteliklerle anlatmaktır. 
Aşağıdaki beyitte şair ilginç bir kişileştirme yapmış ve bayram hilâlinin tırnağı ile 
dudak mührünü açtığını söylemiştir. Hilâl kişileştirilmiştir: 

Câm-ı meyden rüze ger mühr-i leb olsa ğam degül 
Kim om bir gün hilâl-i c ıyd açar dırnağ ilen G384/5 

Kirpikler kullukta duran insan olarak düşünülmüştür: 

Gelür ol merdüm-i çeşm ey bu çemen servleri 
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Yığılım bir yere müjgan kimi kulluğda durun G273/2 

Aşağıdaki beyitte de bahar ve şebnem kişileştirilmiş bahar şebneme yatak 
hazırlayan bir kişi, şebnem ise o yatakta yatacak kişi olmuştur: 

Göz yaşum hâk ile yeksândur benüm feryâd kim 
Şebneme gül yaprağından bister eyler nev-bahâr G 185/2 

Pervane, sergüzeştini şerh eden insan olarak düşünülmüş ve teşhis sanatı 
yapılmıştır: 

Gel ey pervane şerh it ser-güzeştün şem c yanında 
Ki bizler bir biriyle âşinâyuz yâdımuz yokdur G 144/5 

13- Telmih: 

Söz arasında meşhur bir vaka yada bilinen bir fıkraya işaret etmektir. 
Kavsi’ nin gazellerinde Leyla ve Mecnun, Ferhat ile Şirin, Hz. Yusuf kıssası, Şeyh 
San’ an hikayesi gibi olaylara telmih vardır. 

Aşağıdaki beyitte divane, sahra zikredilerek Mecnun’un divane olup çöllere 
düşmesine telmih yapılmıştır: 

Bir birinün hâlini sormak gerek dîvâneler 

Vir haber Kavsîden ey şahrâ dolanım başuna G1 1/9 

Züleyha’nm Hz. Yusuf’un gömleğini yırtması hadisesi hatırlatılmıştır: 
Yüsufun dutmaz Züleyhâ teg girîbânm dahi 
Elleri her pâk-dâmânun ki dâmânundadur G136/5 

Bu beyitte de Ferhat ile Şirin hikayesine telmih vardır: 

Şürlar Ferhâd teg ben hem şalardum ‘âleme 

Ger bana yüz virse idi la‘l-i Şîrînüm benüm G353/7 

Bir kafir kızına âşık olup dinini terk eden Şeyh San’an’ın hikayesine telmih 
yapılan beyit ilginçtir: 

El götürdüm sübha vü seccâdeden Şan‘ân kimi 
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Ey firengî-zadeler bil bağladum zünnar içün G416/4 

14- Tenâsüb: 

Manaca birbirine münasip kelimeleri bir arada zikretmektir. Aşağıdaki beyitte 
geçen Nuh, tufan, lenger, derya, umman kelimeleri birbiriyle ilgili olarak tenasüp 
içinde kullanılmıştır: 

Felek peymâlığı ey Nüh tüfan menden öğrendi 

Girân lengerliği deryâ-yı ‘umman menden öğrendi G5 1 7/1 

Gonca, gül, lale-zar tenasüp içinde kullanılmıştır. Bir bahçe tasavvuru vardır: 
Gonçe çak eyler girîbân görse gül teg zahmumı 
Sîne-i pür-dâğum açsam lâle-zâr elden gider G84/3 

Aşağıdaki beyitte bir eğlence meclisinin unsurları bir arada zikredilmiştir: 
Sağar u sâkî vü şahbâ minnetinden fariğam 
Men ki her bir dâne-i engür mînâdur bana G8/3 

Şerh, tahrir, tumar ve hâme yazı ile ilgili unsurlardır. Tenasüp içinde 
kullanılmıştır: 

Âb u rengün şerhini gülşende tahrir itmeğe 
Gonçe bir tumârdur minkâr-ı bülbül hâmedür G 142/4 

Aşağıdaki beyitte geçen semûm(sam yeli), bâd, nesim, dem kelimeleri bir 
arada kul lan d arak tenasüp yapılmıştır: 

Ben semüm-ı hicrden ber-bâdem ey bâd-ı bahar 
Yâ nesîm-i şubh-ı mahşer yâ dem-i Tsâ gerek G261/4 

15- Tekrir: 

Sözü etkili kılmak için aynı kelime veya ifadeleri tekrarlamaktır. 

Mİzân-ı hüsn meyi ide bir yana hayfdur 

Vir lahza lahza derdüme dermân nefes nefes G232/3 
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Her ne itdün itdün amma hiç bildün neyledün 

Dinmedün dindürmedün yüz virmedün söz koymadun G255/2 

Ger lâle lâle göz yaşuma bahmasan nola 
Kim öz özin ayağıma eyler nişâr gül TC 1-1/3 

Şabâ sen c arz kıl bir rengile ahvâlümi yâre 
Velî yavuncaya yavuncaya yalvare yalvare G452/1 

E- Âhenk Unsurları 

“ Mimarlık , nasıl taşı ve mermeri kesip yontarak, onlara türlü geometrik 
biçimler vererek, yatay ve dikey konumlarda dengeli ve simetrik yapılar kurma 
sanatı ise; şairlik de kelimeleri seçip ayırarak, dizip düzenleyerek, onlarla eşit ve 
karşıt anlatım biçimleri oluşturarak söz söyleme sanatıdır. Bu açıdan bakıldığında 
divan şiiri bir tür söz mimarlığı, divan şairleri de hiç kuşkusuz birer söz 
mimarıdır .” Kavsi de bu söz mimarlarından birisidir. “Denge, paralellik ve 
simetri” 114 onun şiirlerini güzelleştiren önemli unsurlardır. Bu unsurlar şiiri 
güzelleştirdiği gibi ahengi de sağlar. “Âhenk, bir bütünü teşkil eden parçaların veya 
unsurların estetik ölçüler içinde birbiriyle uyuşması anlamına gelen, çeşitli ilim ve 
sanat dallarında kullanılan terimdir.” 115 Divan şiirinde âhengi sağlayan bir çok 
unsur vardır. Muhsin Macit’in tasnifini esas alarak 116 Kavsî’nin şiirlerine 
baktığımızda ahenk sağlamak için başvurulan unsurları aşağıdaki gibi tasnif ettik: 

1- Söz Tekrarları: 

Kavsi beyitlerinde çoğunlukla ikili söz tekrarlarına başvurmuştur. Genellikle 
aynı kelimenin tekrar edilmesi şeklinde karşımıza çıkan tekrarlar anlamı 
güçlendirmek ve dikkat çekmek için yapılmıştır. Bazı beyitlerde birden fazla 
tekrarlar karşımıza çıkmaktadır. Aşağıda verdiğimiz örnekler âhengi sağlamak için 
başvurulan söz tekrarlarına örnektir: 

113 Cem Dilçin, Studies On Fuzulî’s Divan, Harvard Üniversity 2001, s. XVII 

114 Cem Dilçin, a.g.e., s. XVII 

115 Muhsin Macit, Divan Şiirinde Âhenk Unsurları, Akçağ Yay., Ankara 1996, s. 13 

116 Bkz. M. Macit, a.g.e. s. 128 
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Kavurdı bağrumı reşk ateşi budur derdüm 
Ki gayr gayr oluban yâr yâr ola ne ola G453/5 

Aşağıdaki tekrarda kısa cümle tekrarı yapılmıştır: 

Dün başuna dönerken h v âb u hayâl içinde 

Ey kaş uyanmasaydum ev kâs uyanmasaydum G361/2 

Aşağıya aldığımız örnekte de birinci mısraın başındaki ifadeler ikinci mısraın 
sonunda tekrar edilmiş ve değişik bir söz tekrarı örneği verilmiştir: 

Yoh özümden haberüm ney kimi tâ var eşerüm 
Yanaram şem c kimi yohdur özümden haberüm G329/1 

Zâhidem Kavsi men ü gönlüm ividür mescidüm 
Ol yıhılmış mescidüiî ham kâmetüm mihrâbıdur G 163/7 

Aşağıdaki beyitte üç ayrı söz tekran yapılmıştır: 

Aç deste deste kâkül-i müşkini mü-be-mü 
‘Uşşâk cernhn eyle perlşân nefes nefes G232/4 

Bir diğer tekrar çeşidi cinaslı kelimelerle yapılandır. Aşağıdaki örnekte 
“rüzgar” kelimesi cinaslıdır: 

Bu tâkat ile beni virme rüzigâr eline 
Gözüm dnânumı çün virdi rüzigâr sana G16/7 
Aşağıda verdiğimiz beyit, bir başka söz tekrarına örnektir: 

Cihân cihân elemünden cihân cihân efğân 

Zamân zamân sitemünden zamân zamân feryâd G42/5 

2- Ses Tekrarlan: 

Şiirde âhengi sağlayan diğer bir unsur da ses tekrarlarıdır. Bu tekrarlar şiirde 
müzikaliteyi meydana getirir. Kafiye ve vezin bu tekrarlan oluşturmaya sebeptir. Ses 
tekrarlarında birbirine yakın sesler bir beyit içinde kullanıldığı gibi birbirine yakın 
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heceler de tekrar edilebilir. Özellikle fiil çekim ekleri veya fiillerin sonundaki kişi 
ekleri tekrar edilebilir. Ayrıca aynı kökten gelen kelimelerin kullanımı ve söyleyişleri 
birbirine yakın kelimelerin kullanımı ses tekrarı meydana getirir. Bazı kelimelerin 
tekrarıyla da ses tekrarı meydana gelebilir. Bu tekrarlarla sesler arasında paralelizm 
meydana gelir. 

Ahenk oluşturmak için şair zaman zaman “assonans”a başvurmuştur. 
Assonans, şiirde teşekkül bakımından benzeşen ünlülerin bir mısradaki kelimelerin 
bünyesinde veya önceki yahut sonraki mısralann hecelerinde âhenk oluşturacak 
şekilde arka arkaya tekrarlanmasına denir. 117 Aşağıdaki beyitlerde âhengi sağlamak 
için tekrarlanan “â” sesi assonans oluşturmuştur. Ayrıca aynı kökten olan sözcüklerin 
tekrarı ve ek tekrarı da söz konusudur: 

Yâdunla yâdlandılar ahbâb u dostum 
Bigâneler meğer olalar âşinâ bana G13/7 

La c l-i nâbun özgedür çâh-ı zenehdân özgedür 

Kim nemek-zâr özge bâbetdür nemek-dân özgedür G1 18/1 

“â ve î” seslerinin tekrarı ve pâre-perî, özge kelimeleri ile âhenk sağlanmaya 
çalışılmıştır: 

Âyine özgedür dil-i dîvâne özgedür 

Her şişe-pâreye bu perl-hâne benzemez G227/6 

Ses tekrarlarıyla ilgili diğer bir durum da “aliterasyon”dur. Aliterasyon, bir 

118 

mısra içinde veya devam eden mısralar arasında aynı ünsüzlerin tekrarlanmasıdır. 
Aşağıdaki beyitlerde gördüğümüz bu durum sözcüklerin beyitlerin manalarıyla da 
uyumunu sağlamıştır. Aşağıdaki beytin birinci mısraındaki “d” sesi, ikinci mısradaki 
“k” sesi dikkat çekicidir: 

Dön başına ayâğına düş di döne döne 
Ol kaşları kemâne ki kurbân olım sana G14/2 


117 M. Macit, a.g.e., s. 73 

118 M. Macit, a.g.e., s. 71 
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“s ve r” sesleri aşağıdaki beyitte de şimşek sesini hatırlatmaktadır: 

Bahar faşlı om şavt-ı ra c d sanmaginen 

Ki nâlem ile benüm eyler asuman feryâd G42/10 

“m” sesinin tekrarı ve “-um, -üm, -ün, -m” eklerinin tekrarı aşağıdaki beyite 
inleme sesini kazandırmıştır: 

Her gice kim oldı mihmânum hayâl-i merhemün 
Dağ ile kıldum der ü bamın çerâğân gönlümün G254/3 

Yine “s” sesinin tekrarı bu beyitte de söz konusudur: 

Bir sebüdur bir sudur itdüm mükerrer imtihan 

Kim senünle bâde-i gül-reng ü sensiz kan imiş G240/5 

Beyitlerde benzer hecelerin bulunması yukarıdaki bazı örneklerde de 
gördüğümüz gibi âhengi sağlamaktadır, “-ün, -un” “-dun, -dün” seslerinin sağladığı 
âhenk de bu şekildedir: 

Kavsi senün harâbun içmiş senün şerâbun 
Olmış senün kebâbun h ün- Kâr sen bilürsen G413/7 

Her ne itdün itdün amma hiç bildüfi neyledün 

Dinmedün dindürmedün yüz virmedün söz koymadun G255/2 

Aşağıdaki beyitte geçen “kadd, kıyam, kıyamet” kelimelerinin kullanımı 
ilginçtir. Hem söz hem ses tekrarı bir karmaşa ortamını çağrıştırmaktadır: 

Ne ser-keş şKledür bu veh bu ne kadd ü ne kâmetdür 
Kıyametler kıyamından kıyam itmiş kıyâmetdür G47/1 

Aynı kökten gelen kelimeler veya söyleyişi birbirine yakın kelimeler de 
beyitlerde âhenkli bir şekilde zikredilebilir. Mûr ile mâr kelimelerinin benzerliği, 
190. gazelde redif olarak seçilmiş olan “lazım u melzum”, “Azâr- bî-zâr”, “gülmek, 
gül, gün”, “uğramak, uğrı, eğri” kelmeleri kimisi aynı kökten türedikleri, kimisi de 
birbirine benzer seslerden oluştukları için ses tekrarına örnek olmuştur: 
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Mur u mar ile düşüpdür ser ü karum neylim 
Göiilümi hâl yıkar zülf perişan eyler G65/2 

Tîr-bârân-ı havadis karşu vâcibdür siper 

Devr-i sağar devr-i devrân lâzım u melzûmdur G 190/2 

Cism ü cândur bir binle c ışk u hüsnün nisbeti 
Olsa ger azarlı ğ mümkün degül bî-zârlıg G246/6 

Her öten kimse güler gül kimi sensiz günüme 
Giceme şem c kimi her yeten ağlar benüm G308/7 

Müjgân dinıeri ana ki men sâde ugradum 
Bir çalıcı harâmiye bir eğri uğrıya G427/3 

Ses tekrarlannda beytin anlamı ile de sesler arasında bağlantı kurulabilir. 
Kavsî bunu başanyla uygulamıştır. “Yâ Rab” redifli gazelinde Kavsi dua ederken 
yumuşak ünsüzleri sıkça kullanır ve tekrar ettiği sesler de yine aynı şekilde “y, 
ğ,n,m,l,d” gibi yumuşak ünsüzlerdir: 

Diler gönlüm ki yâr ağyâr ile yâr olmasun yâ Rab 
Cihân tâ var olsun yâr u ağyâr olmasun yâ Rab G26/1 

Gönül bin derde dermân itmek içün bir nigâh ister 
Senün bîmâr çeşmüiiden ki blmâr olmasun yâ Rab G26/3 

Yine sevgilinin kirpiğinin ok olup âşığın bağrını deldiği beyitte şair beyitteki 
sertliği, şiddeti sesle ifade edebilmek için sert ünsüzler olan “t, k, z, p, ş, h, s, ç” 
seslerinden meydana gelen kelimeleri tercih etmiştir: 

Tîğ-i kazâdur nedür kiprigün ey şüh kim 
Sîne-i şad-çâkden kan ahar u yâre yoh G39/2 

Verdiğimiz bu örnekler Kavsî’nin âhengi sağlamadaki başarısını 
göstermektedir. 
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3- Ritm: 

Hecelerin belli sayıda öbekleşmesiyle, vurgulu ve vurgusuz, uzun ya da kısa 
hecelerin düzenli dizilişiyle şiirde ritm sağlanır . 119 Ritmi sağlayan unsurlar vezin ve 
kafiyedir. 


a- Vezin: 

Kavsî’nin Dîvânı’nı şekil bakımından incelediğimizde onun aruz veznini 
başarıyla uyguladığını görürüz. Genellikle aruzun sık kullanılan vezinlerini tercih 
etmiş ve şiirlerinde veznin sağladığı hareket unsurunu kullanmıştır. Kullandığı 
vezinler sırayla şunlardır: 


Vezin 

Gazel 

Terkîb-i 

bend 

Tercî- 

i bend 

Murab- 

Ba 

Muham- 

mes 

Müsed- 

des 

Toplam 

şiir 

Oran 

% 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün 

192 



1 

1 


194 

34,34 

Mefâilün mefâilün mefâilün 

mefâilün 

114 


1 


2 


117 

20,71 

Mefülü failâtü mefâllü failün 

79 


1 




80 

14,16 

Mefâilün feilâtün mefâilün feilün 

56 






56 

9,91 

Feilâtün feilâtün Feilâtün feilün 

42 




1 

1 

44 

7,79 

Mefülü mefâllü mefâllü feülün 

29 

2 

1 


1 


33 

5,84 

Mefülü fâilâtün mefülü fâilâtün 

12 






12 

2,12 

Fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilâtün 

8 






8 

1,42 

Mefâilün feilâtün mefâilün 

feilâtün 

7 






7 

1,24 

Mefülü mefâilün mefülü mefâilün 

3 






3 

0,53 

Feilâtün mefâilün feilün 

3 






3 

0,53 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilâtün 

2 






2 

0,35 

Müfteilün mefâilün müfteilün 

mefâilün 

2 






2 

0,35 

Mütefâilün mütefâilün mütefâilün 

1 






1 

0,18 


119 


M. Macit, a.g.e., s. 75 
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mütefailün 









Mefâilün mefâilün feülün 

1 






1 

0,18 

Müfteilün fâilün müfteilün fâilün 

1 






1 

0,18 

Mefülü mefâilün feülün 

1 






1 

0,18 


Fâilâtün fâilâtün fâilâtün_ 
fâilâtün; %1 .42 


Mefölü fâilâtün mefülü_ 
fâilâtün ; %2.12 


lü mefâHü mefâHü_ 
9ülün; %5.84 


Feilâtün feilâtün feilâtün_ 
feilün; %7.79 


Mefâilün feilâtün mefâilün_ 
feilün ;%9.91 


Mefâilün feilâtün mefâilün 
feilâtün; %1 .24 


Mefülü fâilâtü mefâHü 
fâilün; %14.16 



— Diğer; %2.48 


Fâilâtün fâilâtün fâilâtün 
fâilün ; %34.34 


Mefâilün mefâilün mefâilün 
mefâilün ;%20.71 


Yukarıdaki grafikte vezinlerin oranları verilmiştir. 

Sık kullanılan kalıplardan ilk ikisinde kapalı hece çoktur. Kapalı hecelerin 
çokluğu ritmi yavaşlatır. Ayrıca vezinde tek bir tefilenin tekrarlanması veya son 
tefilede bir hecenin azaltılarak meydana getirilmiş olması ritmin ağırlaşmasına sebep 
olur. Ama Kavsi, bu vezinlerin yanında diğer vezinleri de kullanmıştır. Sık 
kullanmadığı vezinlerde ve yukarıda sıraladığımız ve sık kullandığı diğer vezinlerde 
dikkat edilirse açık heceler de oldukça fazladır. Tefileleri karışık bir şekilde 
sıralanmış vezinleri de sıklıkla kullanması onun ritimde değişkenliği ve bir çok 
gazelinde ritmi hızlandırmaktan hoşlandığını göstermektedir. “ Buna göre Kavsi’ nin 


120 


Vezinlerdeki ritm için bkz. M. Macit, a.g.e., s. 81-82 




106 


aruzun yeknasak kalıpları yanında karışık vezinlerini de bolca kullandığı bu sebeple 
gazellere ayrı bir ritm ve renklilik kazandırdığı söylenebilir. 

Şiirlerinde Arapça ve Farsça kelimeler yerine daha çok Türkçe kelimeleri 
tercih eden Kavsi, uzun hecesi olmayan Türkçe kelimelere aruz veznini başarıyla 
uygulamıştır. Fakat yine de imâle ve zihaflara rastlamaktayız. 

b- Kafiye ve Redif 

Kafiye ses tekrarlarının, redif ise söz ve ek tekrarlarının mısra sonlarında 
kullanılması ile oluşur. Şiirlerde bir mûsikî unsuru gibi kullanılan kafiye ve redif 
Kavsi’ nin şiirlerinde de âhengi sağlayan önemli unsurlardır. Kavsi, kafiye ve 
rediflerin son harfleri olan “c, h, z, ş, z c ” dışında her harfle gazel yazmıştır . En çok 
şiiri “r” harfinde yazmıştır. Gazellerde kafiye teşkil etmek üzere Farsça, Arapça 
kelimelerin yanında önemli bir ölçüde Türkçe kelimeler kullanmıştır. Divanda her 
kafiye türünde örnekler bulmak mümkündür. 

Kavsi şiirlerinde konu bütünlüğünü sağlamak ve anlamı zenginleştirmek için 
redifi bir araç olarak görmüş ve çokça redife yer vermiştir. Ek halinde redifler ve 
kelime halinde redifler vardır. Kelime halinde redif ek halindekine göre daha çoktur. 
Prof. Dr. Cemal Kurnaz’m “ belge redif ’ 121 dediği redifler ile gazellerini yazmış olan 
Kavsi bu rediflerde hem Türkçe kelimeleri iyi kullanmış hem de devriyle ilgili bize 
ipucu vermiştir. 

“Peydâ” redifli gazeliyle Allah’ın yaratıcılığını ifade eden şair, “yâ Rab” 
redifiyle Allah’a yalvarmaktadır, “igit” redifli gazel ile ete kemiğe bürünmüş, 
hayatın içinden bir kişiyi anlatmakta, “küstah” redifli gazel ile de sevgilinin 
özelliklerini söylemektedir. “Dolanım başına, elden gider, yolun gözler, boyun 
belasın alım, başın sadkası” deyimlerinin redif olduğu gazeller yazmıştır. 

Redifler gazelin konu bütünlüğünü sağlamak adına önemli bir görev 
üstlenirler. Gazellerin anlamları ile seçilen redifler birbiriyle ilişkilidir. “Aşk, âşık, 
söz, göz, bahar, nev-hat, gönlümün, sakinün, bülbül, sünbül v.b” redifli gazellerde 
bir konu bütünlüğü vardır ve redifte zikredilen unsur çevresinde yek-âhenk gazeller 
yazılmıştır. Aynı redifi kullanarak farklı gazeller de yazmıştır, “bana, sana, benüm, 


121 Cemal Kurnaz, Divan Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yay., Ankara 1997, s. 264-265 
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senün, itdi, oldı, eyledi, gönül” gibi her divanda kullanılabilecek redifleri de 
kullanmıştır. 

Kavsi’ nin gazellerinde redif olarak en çok fiiller karşımıza çıkmaktadır. 
Fiiller çeşitli zamanlara göre çekimlenmiştir ve özellikle olumsuzları önemli bir yer 
tutar. Ayrıca manaya hareket kazandırmaktadır, “eylemek olmaz, saklamaz, olmaz, 
açmaz, olmaz, eylemez, yerin dutmaz, eylemek olmaz, idebilmez, virmez, sormaz, 
yetişmez, esirgemez, istemez, benzemez, kalmaz, nefes çağ eylemez, imiş, bulunmaz 
imiş, kalmadı, olmadı v.b.” Bu tür redifler şairin gurbette oluşu ve devrin siyasi 
olayları ile ilgili sıkıntılarını hissettirmektedir. “Feryad, handadur, bir zaman, böyle 
mi olur, dutar hayf hayf, harây, âh âh, garibdür v.b.” redifli gazeller çekilen sıkıntıyı 
göz önüne sermektedir. 

Kavsî’nin redif olarak seçtiği veya kafiyeli kullandığı kelimeler genellikle 
Türkçedir. Fiilerin dışında seçilen isimlerin de Türkçe olması Kavsî’nin Farsçanın 
egemenliği karşısında duruşunun önemli bir göstergesidir. 

Fiiller: Ne bilür, işit, it, görgeç, bah, neyler yeter, geçer, ahtarur, gör, 
yandırur, tazelenür, ister, çeker ,görinür, yetür, gelür, artar, aparur, yeter, olacakdur, 
reşk eyler, ider, disünler, bilür, olur, olan bilür başlar, sever, döner, yanar, bilür, 
gelür, sever, virür, içer, oynar, olandan sor, virür, unuduptur, gözler, yazsunlar, 
başlar, gel gör, kıldılar, yanar, gizlenür, ağladur, nedür, yetincedür, kılıcı, gör, sor, 
eylemek olmaz, saklamaz, olmaz, açmaz, olmaz, eylemez, yerin dutmaz, eylemek 
olmaz, idebilmez, virmez, sormaz, yetişmez, esirgemez, beklerüz, istemez, benzemez, 
kalmaz, nefes çağ eylemez, imiş, bulunmaz imiş, itmiş, eylemiş, koymadun, virsün, 
sorun, görün, gitsün, çıkmasun, olsun, bolmasun, neylesün, oldu gel, 
bilmenem,isterem, oldum, nelemişdüm, eylemeseydüm, olun, tuş geldüm, itmeyim 
neylim, yanaram, yalvardum, geldüm, düşdüm, ola ne ola, böyle kalur mı 
bağlardum,eylerem, olmanam, aynlmışam, gördüm, yetmişem, benzettüm, itmez 
midüm, olmadum, tapşurdum, isterdüm, görmüşem, anmanam, oldum, virmenem, 
kalmışam, bilmenem, eyledüm, isterem, kurbanun olun, mısan neşen, eyleyen, 
kılursan, oldugm, olmasa, ne bilsün, düşersen, sen bilürsen, iden, sen ne sızlarsan, 
isterem senden, gelince, gel gör gele, olsaydıi görseydi, örgendi, yetmez mi, var idi, 
yetseydi, didükleri, kalmadı, olmadı, yandurdı. 
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İsim veya isim soylu kelimeler: Yoh, ya nedür, bilmenem nedür kimindür, 
çohdur, yeridür, var, bendindedür, seyri var, vardur, senündür, yahşidur doludur, 
bellüdür, var, çağıdur, özgedür, intizar, azdur, yahşidur, ile birdür, hiç karedür, lazım 
u melzumdur, yar özidür bir demdür, bes degül mi eyler bahar, hayf, hey, ilen 
beraberdür, yokdur, kandadur, değer, nedür, nevbahar, layıkdur, aşk, âşık, gönlümün, 
dünyada, kamumca, olan yerde, kaşki, emaneti, sensiz, göz, söz, henüz, bir nefes, 
nefes nefes, nedür garaz, garaz, nev hat, senün , sana bana, gözün, gerek, sakinün, 
teg, olsa yeg, bu il, hayal, gönül, olur sünbül, bülbül, degül, benüm, müştakıyam, 
benüm, hiç kim, dustakıyam, ey hekim, ilen, bir yandan, yüzünden, elinden, düşmen, 
eteğin, yüzin, vallah billah, içün, niçün, bu gün, yanında, olan yerde, libasında, ilen 
bile, kaş ki. 

F- Nazım Şekilleri 

1- Gazeller: 

Gazel, divan şiiri nazım biçimlerindendir. Beyitlerle kurulan tek kafiyeli kısa 
bir biçimdir... Başka türlerde bir tek beyti bile bulunmayan kimi şairler, âşikâne 
duyguların anlatılmasına uygunluğu dolayısıyla gazel türünde pek çok şiir 

söylemişlerdir. Bu nedenle gazel, Türk edebiyatının her sınıf şairince en çok sevilen 

122 

ve öteki nazım biçimlerinin yanında en çok tutulan bir nazım biçimi olmuştur. 

Kavsi, gazellerle başlayan divanında kasidelere yer vermez. Mürettep bir 
divanda bulunması gereken bütün nazım şekillerini barındırmayan divan, gazellerle 
başlamaktadır. Nüshalara göre farklılık göstermekle birlikte tenkitli metinde 552 
gazel vardır. Bu gazellerin beyit sayıları çeşitlilik göstermektedir. Beyit sayılarının 
tek olması genel bir kabul iken Kavsi çift sayılı beyitleri olan gazeller yazmıştır. 138 
gazel; 6, 8, 10, 12, 16 ve 24 beyitlidir. Özellikle 6 ve 8 beyitli gazeller çoktur. 415 
gazelin ise beyit sayısı genellikle 5, 7, 9’dur. Daha fazla veya eksik beyit sayısı olan 
gazeller de vardır. 

Kavsî’nin gazellerinin konusu aşk, sevgili ve ayrılıktır. Tasavvufî derinliği 
olmasa da tasavvvufî terimleri kullandığı gazelleri vardır. Bütünüyle bir konuyu ele 


122 Cem Dilçin, “Divan Şiirinde Gazel”, Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II (Divan Şiiri), c.LII, 
Sayı 415, 416, 417, TDK Yay., 1986, s. 78 
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aldığı yek-âhenk gazelleri oldukça fazladır. Kavsi için gazel sayısının çokluğu ve 
gazel yazmadaki başarısı ona “gazel şairi” dememizi gerektirir. 

Divanda musammat gazeller vardır. Musammat gazel, matladan sonra gelen 
beyitlerin ilk ve ikinci mısra ortalarının ilk mısraın sonu ile kafiyelendiği 
gazellerdir. 123 Aşağıya aldığımız gazel musammat bir gazeldir. 

Fâilâtün failâtün failâtün failâtün 

1 Öyle kim derman senündür derd-i bl-dermân senündür 
Her ne itsen pâdişâhum eyle kim ferman senündür 

2 Teşne-i dîdârunam ben ey gül-i ter hârunam ben 
Bir emânetdârunam ben dil senündür can senündür 

3 Gönlümi evvel alursan âhiri gözden salursan 
Kıblegâhum sen bilürsen iv senün mihmân senündür 

4 Ey benüm çeşmüm çerâğı gönlümün ümmidi sâkî 
Kan ile doldur ayağı kim bu gün devrân senündür 

5 Dîn ü dilden geçmeyem mi hâşılumdur biçmeyem mi 
Kana kana içmeyem mi kâse kâse kan senündür 

6 Gerçi vaşlun oldı müşkil bes ki var ortada hâyil 
Olmuşam hicrâna kâyil çün şeb-i hicrân senündür 

7 Gel beni ey kâtil öldür kim benüm maksûdum oldur 
H v âh ağlat h v âh güldür dîde-i hayrân senündür 

8 Çokda çevre mâyil olma düşmen-i cân ü dil olma 
Hâl-i dilden ğâfıl olma çünki ol vîrân senündür 

123 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri, Birlik Yay., Ankara 1985, s. 20 
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9 Başuiî oldı guy-ı meydan kamet-i ham-geşte çevgan 
İmdi Kavsi eyle cevlân c arşa-i meydân senündür 

Bu gazelin dışında 413., 455. gazeller de musammat gazeldir. 

2- Terkîb-i bend: 

Aynı vezinde 8-20 mısralık bendlerin birleştirilmesiyle yapılan nazım 
şeklidir. Bendler beyit beyit kafiyelenir. Her bendin vasıta beyti bendden ve öteki 

124 

vasıta beyitlerinden ayrı kafiyelenir. 

Kavsi Divam’nda iki terkîb-i bend vardır. Her iki terkib-i bend aa ba ca...xx 
şeklinde kafiyelenmiştir. İkinci terkibde vasıta beyitlerinin kafiyelenişinde farklılık 
vardır. Bu beyit kendi arasında kafiyelidir. Bendler arasında da kafiye aynı değil ama 
redifler aynıdır. Birinci terkib-i bend beş, İkincisi ise yedi benden oluşur. Birinci 
terkib-i bendin bendlerinde on sekiz mısra, ikincininkinde on altı mısra vardır. 
Terkib-i bendlerin konusu aşk, sevgili ve bahardır. 

Her iki terkibin vezni de “Mefulü mefaîlü mefâîlü feülün”dür. 

3- Tercî-i bend: 

Tercî-i bendler de terkîb-i bende benzer. Farkı ise vasıta beyitlerinin her 
bendin sonunda tekrarlanmasıdır. Bu sebeple konu bütünlüğü sağlanmış olur. 

Divanda 3 tane terci-i bend yer almaktadır. Birinci terci-i bendin konusu 
bahar ve felekten şikayettir. On dört mısralık beş benden oluşur. Vezni “Mefulü 
failâtü mefaîlü failün”dür. İkinci tercî-i bendde bir bezm meclisi anlatılmakta ve 
beşinci benden itibaren Mirza Tâhir Vahîd’in bağı tasvir edilip övülmektedir. Sakî- 
nâme türünde bir terci-i bendir. 125 Tasvirler oldukça canlıdır. Bu terci-i bend on dört 
mısralık dokuz benden oluşmuştur. Vezni “Mefulü mefaîlü mefaîlü feülün’’dür. 
Üçüncü terci-i bend de sâkî-nâme türünde bir tercîdir. Devrin yöneticilerinden Gence 
Hanı Uğurlu Hân Ziyâd oğlu Musâhib’e yazılmış olan ve onun devrini öven tercî-i 

124 H. İpekten, a.g.e., s. 150 

125 Sakiname türü için bkz. Metin Akkuş, Klâsik Türk Şiirinin Anlam Dünyası Edebî Türler ve 
Tarzlar, Fenomen Yay. , Erzurum 2006, s. 219-227; Mustafa İsen, "Türler", Eski Türk Edebiyatı El 
Kitabı, Grafiker Yay., Ankara 2002, s. 256 
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bend ondört mısralık beş bendden oluşmuştur. “Mefâîlün mefâîlün mefâîlün 
mefâîlün” vezniyle yazılmıştır. 

4- Murabba: 

Değişik sayıda bendlerden oluşan ve her bendi aruzun aynı kalıbıyla yazılıp 
kuralına göre kafiyelendirilen dörder mısradan meydana gelen nazım şeklidir . 126 
Kavsi Divanı’ nda “ Fâilâtün fâilâtün fâilâtün failün” vezniyle yazılmış yedi benden 
oluşan bir murabba vardır. Murabba-ı mütekerrir olan murabbanın birinci bendi 
kendi arasında kafiyelidir. Diğer bendlerin ilk üç mısraı kendi arasında kafiyelidir. 
Dördüncü mısralar ise birinci bendin son mısraınm tekrarlanması ile oluşmuştur. 

5- Muhammes: 

Her bendi beşer mısradan oluşan bir nazım şeklidir. Diğer musammatlarda 
olduğu gibi mütekerrir ve müzdeviç olmak üzere iki şekli vardır. Kavsi Divanı’ nda 
beş muhammes vardır. Birinci muhammes “mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün” 
vezniyle yazılmış yedi benden oluşan mütekerrir bir muhammestir. Her bendin 
sonunda birinci bendin son mısraı tekrar edilmiştir. “Yeter zâlim yeter kâfir yeter 
va’llâh bi’llâh” mısraınm tekrar edildiği muhammesin konusu tekrar edilen mısradan 
da anlaşılacağı gibi sevgilinin cevr ü cefası ve çekilen aşk acısıdır. İkinci muhammes 
beş benden oluşan müzdeviç muhammestir. Müzdeviç muhammeste ilk bendde 

bütün mısralar birbiriyle kafiyeli, diğer bendlerde ilk dört mısra birbiriyle, son mısra 

128 

ise ilk bend ile kafiyelidir. Bu tür muhammeslerde hiçbir mısra tekrarlanmaz. 
“Mefulü mefaîlü mefâîlü feülün” vezniyle yazılmıştır. Konusu sevgilinin özellikleri 
ve aşktır. Üçüncü muhammes “Fâilâtün failâtün failâtün failün” vezniyle yazılmış 
beş benden oluşan bir mütekerrir muhammestir. “Gitdüm elden ey dolanım başuna 
dil-dâr hey” mısraı bendlerin sonunda tekrar edilmiştir. Dördüncü muhammes 
“feilâtün feilâtün feilâtün feilün” vezniyle yazılmış dokuz bentlik bir müzdeviç 
muhammesdir. Beşinci muhammes “mefaîlün mefâîlün mefâîlün mefâlün” vezniyle 


126 H. Erdoğan Cengiz , "Divan Şiirinden Musammatlar", Türk Dili, Türk Şiiri Özel Sayısı II 
(Divan Şiiri), c.LII, Sayı 415, 416, 417, TDK Yay., 1986, s. 295 

127 H. Erdoğan Cengiz, a.g.m., s. 340 

128 Mustafa Erdoğan, Türk Edebiyatında Muhammes, Kültür Bakanlığı Yay. Ankara 2002 , s. 1 1 
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yazılmış beş bendlik mütekerrir bir musammattır. “Günahum ne dolanım başuna 
canan günâhum ne” mısraı tekrar edilmiştir. 

6- Müseddes: 

Aynı vezinde altı mısralık bendlerin birleşmesiyle meydana gelen 
musammatlara denir. 129 Kavsî’nin bir müseddesi vardır. “Feilâtün feilâtün feilâtün 
feilün” vezniyle yazılan ve yedi benden oluşan müseddes mütekerrirdir. Kafiyeleniş 
aaaaAA bbbbAA şeklindedir. Birinci bendin son iki mısraı her bendde tekrar 
edilmiştir. Tekrar edilen iki mısra şudur: 

İçelim bir nice gün bade vü ser-şâr olalım 
Bize yâr olmasa saki biz ana yâr olalım 
Bezm aleminden, şarap içmeden, dünyanın geçiciliğinden bahseder. 

7- Rubâî: 

Dört mısralık bir nazım şekildir. aaxa şeklinde kafiyelenir. Rubâî nazım 
şeklinin en belirgin özelliği sadece kendine özgü sayılan 24 vezinle yazılabilmesidir. 
Şairler her mısraı isterlerse ayrı vezinde yazabilirler. 130 Şairler genellikle rubailerde 
mahlas kullanmazlar. 

Kavsî’nin on bir rubaisi vardır. Yedisinde mahlasını zikretmiştir. Rubailerde 
hangi kalıpların kullanıldığı aşağıda verilmiştir: 

1. rubai : Ahreb 

Mefülü mefailün mefaîlün fa c 

2. rubai : Ahreb - Ah rem 

1 . mısra Mefülü mefaîlün mefülün fa c 

2. mısra Mefülün mefülü mefaîlün fa c 

3. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

4. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

3. rubai : Ahreb - Ah rem 

1 . mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

2. mısra Mefülün mefülü mefaîlün fa c 

129 H. İpekten, a.g.e., s. 136 

130 H. Erdoğan Cengiz, a.g.m., s. 416-419 
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3. mısra Mefülü mefailün mefaîlün fa c 

4. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

4. rubai : Ahreb 

1 . mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

2. mısra Mefülü mefailün mefaîlün fa c 

3. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlü faül 

4. mısra Mefülü mefailün mefaîlün fa c 

5. rubai : Ahreb 

1 . mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

2. mısra Mefülü mefaîlü mefailün fa c 

3. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlü faül 

4. mısra Mefülü mefaîlü mefailün fa c 

6. rubai : Ahreb 

1 . mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

2. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

3. mısra Mefülü mefailün mefaîlün fa c 

4. mısra Mefülü mefaîlü mefailün fa c 

7. rubai : Ahreb 

Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

8. rubai : Ahreb 

1. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

2. mısra Mefülü mefailün mefaîlün fa c 

3. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

4. mısra Mefülü mefailün mefaîlün fa c 

9. rubai : Ahreb 

1. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

2. mısra Mefülü mefailün mefaîlü feil 

3. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlün fa c 

4. mısra Mefülü mefailün mefaîlü feil 

10. rubai : Ahreb 

1 . mısra Mefülü mefailün mefaîlü feil 

2. mısra Mefülü mefailün mefaîlü feil 
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3. mısra Mefülü mefaîlü mefailün fa c 

4. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlü faül 
1 1 . rubai : Ahreb 

1 . mısra Mefülü mefaîlü mefaîlü faül 

2. mısra Mefülü mefailün mefaîlü feil 

3. mısra Mefülü mefailün mefaîlü feil 

4. mısra Mefülü mefaîlü mefaîlü faül 

Kavsî yukarıda görüleceği gibi genellikle “ahreb” vezinlerini kullanmıştır. 
Yalnızca iki rubaide “ahreb ve ahrem” vezinlerini birlikte kullanmıştır. Bununla 
birlikte bir rubaide “ahreb”in farklı vezinlerini kullanmıştır. Rubailerin kafiyelenişi 
de genel kalıba uygun olarak aaxa şekilindedir. 

G- Divandaki Atasözü ve Deyimler: 

Kavsî, 17. asır Azerî sahasında Türk dilininin devlet tarafından geri plana 
itilmesine tepki olarak sade bir Türkçe ile şiirler yazılmış, bunun yanında dilin 
zenginliğinin bir göstergesi olan deyim ve atasözlerini şiirlerinde bol bol 
kullanmıştır. Türkçenin inceliklerini, mecazlarını deyim ve atasözleriyle birlikte 
başarılı bir şekilde beyitlerinde yansıtmıştır. Deyim ve atasözlerini oluşturan 
kelimeleri ve anlam özelliklerini, onların hem gerçek hem de mecaz anlamlan uygun 
düşecek şekilde beyitlerde ifade etmiştir. 

1- Atasözleri: 

Kavsî şiirlerinde atasözlerini bir çok şekilde kullanmıştır. Bazı beyitlerde 
atasözünü olduğu gibi almış, bazılarında ise vezne uydurmak için yer değişikliği 
yapmıştır. Bunun dışında atasözünün anlamını hissettirecek şekilde telmih yoluyla 
kullanımlar vardır. Bazı beyitlerde atasözü mü yoksa bir veciz ifade mi anlaşılmayan 
sözler de vardır. 

“Meyveli ağaç başını eğer” atasözünü değiştirerek kullanmıştır: 

Tâ her nihâi başın eğer berg ü bârdan 
Kavsî yeter hacâlet-i kadd-i dütâ bana G13/9 

“Özünü bilmeyen sözünü bilmez” 
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Kim ki bilmez özini öz sözini hem bilmez 

c Arz-ı matlab nesakın Kavsî-i hayran ne bilür G67/7 

“Ölümden başka her derdin çaresi vardır.” 

Ben anunçün intihâsız gamlara şükr eylerem 

Kim ölümdendür beter her derd kim dermanı var G88/4 

“Altın kıymetini sarraf bilir” atasözü “Satıcısı olmasa kara taş ile gevher 
birdir” şeklinde söylenmiştir: 

Harîdâr olmasa gevher kara daş ile yeksândur 
Eğer erbâb-ı hacet olmaya hacet reva neyler G48/5 

“Arha virme varına bel bağlama dünyaya” 

Arha virme varma bil bağlama dünyâya kim 
Hırmeni vardur velî berk-i sebük-cevlânı var G88/6 

“Dağ dağa kavuşmaz insan insana kavuşur” atasözünün zıttı beyitte söz 
konusu edilmiştir ve yansı söylenmiştir: 

Kavuşdı dağ dağa tabîbüm kavuşmadı 
Sinemde merhemüiile senün kanlu dağlar G97/6 

“Tok acın halinden anlamaz” 

Beni bülbül görende ğonçe teg hâmüş gülşende 
Nola ger itmese ikbâl kim toh tanımaz acı G5 1 1/7 

“Kırık testide su durmaz” 

Sınık sebüda su dutmaz karâr u mey durmaz 
Şikeste gönlüme mahvem ki kan ilen doludur G108/5 

“Deliye hergün bayram” 

Dîvâne ol ki Tyd ola her kara gün sana 

Geç 'akldan ki mâterni c aklun toyıncadur G130/5 
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“Kanı kan ile yumazlar” 

Şerâb hün-ı ciğer define ne fayide sensiz 

Boyun belâsın alım kanı kan ile yumak olmaz G206/2 

“Su uyur düşman uyumaz” atasözü aşağıdaki beyitte “Düşmanın iyisi 
uyuyanıdır.” anlamında kullanılmıştir: 

Ne kadar uymış ola düşmen-i dirin yekdür 
Kara bahtum yuhudan şükr ki bîdâr olmaz G208/2 

“Allah bir kapıyı kapanırsa başkasını açar” sözü yine değiştirilerek beyitte 
kullanılmıştır: 

Bir kapu bağlayan birini bl-gümân açar 
Saki şerâb esirger ise kan esirgemez G223/2 
“Gün çıkar görür alem” 

Egerçi halk diyer gün çıhar görür c âlem 

Bana göz açmadı hiç kim ger âfıtâb oldum G306/4 

“Pul kadar değeri yok” 

Fiğân ki dehrde bir pul behâma virmediler 
Egerçi hün-ı ciğer birle la c l-i nâb oldum 306/5 

“Nasipten öte yol yok” atasözü bu beyitte hissettirilmiştir. 

Cehd ile nasibinden kimse geçemez zâhid 

Ben mescide c azm itdüm mey-hâneye tuş geldüm G313/2 

“Beyaz üstüne beyazla yazılmaz.” 

Her kimün kim gönli rüşen rüzigârı karadur 
Terk-i ‘âdetdür sözi ağ üste yazmağ ağ ilen G384/2 

Karadur rüzigârı her kimün kim gönli rüşendür 
Bilür her tıfl-ı mekteb kim yazılmaz ağ ağ üste G435/2 
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“Doğruya zeval olmaz” ve “Doğru söyleyeni dokuz köyden kovarlar” 
anlamına gelen bir atasözü bu beyitte kullanılmıştır: 

Egerçi doğruya meşhürdur zeval olmaz 

Fiğân ki dostları doğrı söz ider düşmen G401/2 

Herçend tîğ kimi kadün halkı doğrıya 
Doğra ki yok zeval iki ‘âlemde doğrıya G427/1 

“Ne ekersen onu biçersin.” 

Cihanda her kişi öz ekdügin biçer âhir 
Nedâmetini yaman sözlerin çeker düşmen G401/4 

Ben tâk tiküp mey yerine hün-ı dil içdüm 
Sözdür bu ki her kimse ne ekdi om biçdi G475/2 

Her kim bu gün ne ekse biçer danla bî-gümân 
Zinhâr itme yahşılar ile yaman bu gün G420/5 

“Bir gül ile bahar olmaz” 

Hatâdır ol ki diyer bir gül ile yaz olmaz 
Ki oldı bir nefes ol nev-bahâr kâmumca G43 1/5 

“İnsan arkadaşından belli olur.” 

Refikinden olur yahşi yamanı her kimün zâhir 
Ki zencîr ile eğlenmez melek şeytân olan yerde G434/6 

“Yag yag üste” 

Bi-hamdi’llah yatupdur sinem içre dâğ dâğ üste 
Beli meşhür sözdür ol mesel kim yağ yağ üste G435/1 


“Her derdin dermanı var.” 
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Diyerler halk kim dermanı var ‘alemde her derdün 
Tabîbüm bes nedür derman gönül bîmâr olan yerde G439/4 

“Helva demek ağzı tatlandırmaz.” 

Yetmeyen söz süzına şürın ne bilsüfi ma‘nânun 
Ağzı şîrîn eylemez helva dimek helva kimi G482/8 

“Her gecenin sabahı vardır.” 

Şubh-ı vişâldür şeb-i hicran nihayeti G5 1 9/2 
Dağ işledükce ‘âşıkufi işler sitâresi 

“Mum dibine ışık vermez” atasözünün geçtiği bu beyitte ilginç bir kullanım 
vardır. Şair atasözünü zikretmektedir. Fakat beyitte bu söze tezat oluşturacak bir 
düşünce yer almaktadır: 

Sinede gönlüm serâyın rüşen eyler şem‘-i dağ 
Öz ayağı altına her çend ışığ virmez çerâğ G245/ 1 

“Dolu bardaktan yüksek ses çıkmaz” 

Şada egerçi dolu camdan bülend olmaz 
Vişâl ider beni lebrîz ePemân feryâd G42/8 
“Güzelliğine güvenme bir sivilce yeter, malına güvenme bir kıvılcım yeter.” 
Sözünü hatırlatan ifadeler aşağıdaki beyitte yer almaktadır. 

Hat u hâlünize çok mağrür olman ey güzeller kim 
Bu gün danla koyar küller sizün başunıza kâküller G62/3 
“Özge eliyle yılan tutar.” 

Teshir- i zülf-i yârı sabâdan diler gönül 
Okşar ana ki özge eliyle ilan dutar G45/6 
“Gülü seven dikenine katlanır” atasözünü hatırlatan bir söyleyiş bu beyitte 

vardır. 

Sözdür bu ki yânın dili ağyâr ile birdür 
Hîç ebleh inanur mı ki gül hâr ile birdür G179/2 
“Adı var kendi yok” 



119 


Beni ma‘zur dut ger olmışam mest isterem senden 
Vefa kim adı var yohdur özi ‘âlemde ‘ankâ teg TC3-2/3 

“Rüzigâr yahşılara az behâ virür” 

Kem dutma bî-nevâları Yüsufdan it kıyâs 
Kim rüzgâr yahşılara az behâ virür G135/8 

“Su çeşmenin başından bulanır.” 

Ey gözüm nün bulanur su velî ser-çeşmeden 
Gönlümün hâlin sorunca çeşm-i hün-efşânı gör G60/4 
“Güzel söz kulakta küpedir.” 

Kâbil kulağda gevher olur yahşi söz ki ben 
Bu nükteni şadefden işitdüm kulağ ilen G393/10 
Bu atasözlerinin dışında divanda veciz sözler de vardır. Bu sözlerin atasözü 
olup olmadığı belli değildir. Bir çoğunun başında “dirler, ne sözdür” gibi ifadeler 
yer almaktadır. Bu sözlerin sadece nerede geçtiklerini söylemeyi uygun gördük 

Yahşi niyet yahşidür G99/9, Şaha kulunu nasıl ağırladığı sorulmaz G35/6, 
Avcı ne kadar zayıf olsa da av onu unutmaz G40/1, Sultan ne buyurursa cellad onu 
işler G40/3, Bir kuş iki yuva tutmaz G45/4, Gevher kendi kıymetini bilmez G67/ 6, 
Bahar ayı şeker-hab artar G83/3, Mest kebebm tuzun sever G1 12/7, Dağ ulduzından 
bellüdür Glll/9, Aczden dem-i tlğ-i kazâ döner G117/6, Libâsı her kişimin öz 
boyıncadur G 130/6, Gül deren gül kadrini bilmez G 133/4, Dünyâ doludur lâfile 
ammâ hüner azdur G 1 8 1/6, Endîşe-i tüfân çoh olur bahrde G181/8, Güvenme 
maluna aldanma i’tibâruna G182/7, Özi öz dâmına sayyâd giriftâr olmaz G208 /l, 
bahr-i pâk- gevher seyl-âbdan bulanmaz G214/2, Güle hâr ile yâr olmağ zarar virmez 
G217/6, Doğn söz her kimseye te’sir ider G222/2, Tâ zarüret düşmeyince söyleme 
zinhâr söz G222/3, Raiyyet yatsa ayb olmaz eğer sultân uyağ olsun G272/8, Bir söz 
ü bin harf birdür anlar isen G297/3, Nimetden ol kalur ki virürler gedâlara G429/3, 
Ömr-i müsta'cel gider gelmez G444/5, Hüsnün çağı beş gündür G457/3, Güllerin 
hemîşe bülbüldedür kulağı G500/2, Dirler ki yavukdur ola on dört gicelik ay TC2- 
9/6 
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2- Deyimler: 

Divanda deyimler oldukça sık kullanılmıştır. Kelimelerin gerçek manaları ile 
deyim manalarını ustaca bir arada kullanmış olan Kavsi, halk söyleyişini başarıyla 
şiirlerine uygulamıştır. Deyimler tevriye ve cinas sanatı ile karşımıza çıkmaktadır. 
Bazı deyimler kullanılırken vezne uydurulmak için birtakım değişiklikler yapılmıştır. 
Kavsî bugün artık kullanımdan düşmüş veya Anadolu Türkçesinde yaygın olarak 
kullanılmayan bir çok deyime yer vermiştir. Bu deyimlerin manaları çalışmamızın 
sonunda bulunan Sözlük kısmında verilecektir. 


Ağız açmakG213/7 
Ağzına kilit vurmak: G 108/3 
Ağzını bıçak açmamak: G245/8 
Ağzını yumup göz açmak: G97/10 
Araya almak: G5/6 
Arka vermek: G214/4,G356/3: 

Ayağa durmak: G171/8 

Ayağa düşmek: G141/5.G251/10, 

G403/1 

Ayağa salmak: G266/7, G55/2 

Ayağına düşmek: G14/2 

Ayağını bağlamak: G44/4 

Ayağını çekmek: G31/4 

Ayak çekmek: G81/9 

Ayak tutmak: G498/8 

Ayaktan düşmek: G346/1, G503/5, 

Gll/6, G155/5, G278/4, G345/7, 

G381/9, G477/6 

Ayrı düşmek: G48/1 

Bağrı kan olmak: G17/1 

Bağrı su olmak: G212/9 

Bağrına basmak: G10/8 

Bağrını kan etmek. 32/3 


Bağrını kan eylemek: G209/1 

Bağrını su eylemek: G50/3 

Bahtı uyanmak: G25/5 

Baş çıkarmak : G315/5 

Baş eymek G271/5 

Baş indirmek: G154/1 G353/10 

Baş koymak: G451/9, G462/3, 

G472/3, G78/4 

Başa aparmak: 74/6 

Başa çekmek: G28/1 

Başa düşmek: G29/7 

Başın ayağa yetirmek: G476/9 

Başın için: G210/8, TB2-7/7 

Başın sadakası: G296/1 

Başına dolanmak : G1 1/1-9, G15/1-7, 

G 106/3, G 124/6, G137/6, G169/3, 

G182/4, G214/1, G296/1, G526/7, 

G99/1 

Başına dönmek: G10/4; G14/2, G23/6, 
G114/4, G30/6, G361/2, G494/4, TB1- 
5/3, G98/2 

Başından aşmak: G119/1, G119/5 
Baştan aparmak: G320/2 
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Baştan eylemek: G222/10 

Bel bağlamak. G212/1, G88/6, 

G451/3, G60/1, G97/9 

Boyun belasın almak: G182/4, G206/2 

G42/3, G 120/7, G129/2, G132/1, 

G262/4, G3 17/1-5, G5/5, G6/1 

Boynunu eğmek: g59/9 

Can çekmek: G359/7, G42/14, G90/2 

Can pazarı: G123/3 

Can tazelemek: G5/4 

Cana doymak: G34/3 

Cana yetirmek: G471/2 

Ciğerini kan etmek: G216/1 

Çin vurmak: G288/1 

Dağa taşa düşmek: G24/7 

Damenin tutmak: G260/4, G266/4 

Daşa çalmak: G 104/3 

Daştan daşa çalmak: G261/7, G29/1 

Dem vurmak: G 195/9 

Dert almak: G345/5 

Dest u giriban olmak: G 170/5 

Dil açmak: G206/3 

Dil bilmez: G104/5 

Dil dökmek: G 103/5, G319/5 

Dil götürmek: G483/2 

Dilden düşmek: G255/3, G36/1 

Dilden salmak: G17/1, TB 1-1/8 

Dile düşmek: G323/2 

Dile gelmek: G352/4 

Dilini açmak. 207/20-21, G75/3 

Dillere salmak: G210/2 

El ayağın yitirmek: G33/6 


El ayak bağlamak: G52/4 

El ayak çalmak: G302/7 

El ayaktan düşmek: G53/8 

El bağlamak: G435/4 

El çekmek: 147/2, G99/8 

El el üste bağlamak: MH3-3/4 

El el üste dayanmak: G66/9 

El götürmek. G330/8, G115/1, 

G143/4, G210/8, G347/5, G416/4, 

G44/2, G464/4: 

El vermek: G75/6 
Elden aparmak: G21672 
Elden ayaktan aparmak: G17/3 
Elden ayaktan gitmek: G219/2, G23/4, 
G537/1, G60/7 

Elden gitmek. G15/2, G76/3, G173/2, 

G36/1, G460/7, G68/5, G82/1, G83/6, 

G84/1-12, TB 1-1/1 

Elden koymak: G1 1/1 

Elden koymamak. G84/4 

Elif çekmek: G 155/3 

Elinden gelmek: G31/1 

Elini ayağını bağlamak: G1 19/8 

Elini verip kolunu kaptırmak G393/8 

Endişe çekmek: G466/5 

Eser eylemek: G16/3 

Eteğini çekmek: G208/6 

Eteğini koymamak: G12/6 

Eteğini tutmak: G 182/5 

Etek çekmek: G114/7 

Feryada yetmek: G33/3 

Fikrine düşmek: G323/1 
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Gaflet uykusundan uyanmak: G25/5 

Gam çekmek: G 105/6 

Gıya gıya bakmak: G49/5 

Gönlü açılmak: G34/2 

Gönlü tutulmak: G 165/5, G62/7 

Gönlünü açmak. G 105/2 

Gönlünü bağlamak: G442/8 

Gönlünü yıkmak: G2 1 8/7 

Gönül almak: G74/1, G50/1 

Gönül vermek: 67/1, G79/1 

Gönül bağlamak: G45/4 

Gönül yıkmak: G209/3 

Göz açmak: G306/4 

Göz açmamak: G110/8, G53/2 

Göz dikmek: Glll/3 

Göz götürmek . G3 8 1 /4 , G222/5, 

G357/2: 

Göz karaltmak: G49/4 

Göz koymamak: G255/1 

Göz kulak olmak: G272/1 

Göz örtmek: G141/6, G334/8, G350/1 

G46/8, G521/9 

Göz yummak: G115/1, G302/1, 

G92/4,G99/11 

Göz yumup açıncaya kadar: G28-9/6 
Gözden düşmek: G/16/6, G38/2 
Gözden koymak: G302/4, G417/3 
Gözden salmak. G112/3,G307/7, 
G187/6, G527/7, G69/3 
Gözü aç: TC 1-5/4 
Gözü doymak: G51 1/3 
Gözü dört olmak: G357/5 


Gözü gönlü açılmak: G480/3 
Gözü olmak: G258/7 
Gözü olmamak: G 150/1 
Gözü tutmak: G238/7 
Gözü yollarda kalmak: G1 41/10 
Gözünden düşmek: G415/6 
Gözünü açmak: G114/5, G182/3 
Gözünü açmak: 

Gözünü bağlamak: G40/4 

Güç gelmek: G56/4 

Gün görmek: G224/1 

Gün sürmek: G221/10 

Hadden aşamak: G 1 1 1 9/5 

Hayat alıp hayat vermek: G5/1 

Hesabı kitabı olmak: G149/5 

Hiçe satmak: G478/1 

îman tazelemek: Gl/4 

Kan eylemek: G 184/1 

Kan tutmak: G45/1 

Kan yutturmak: G947 1 

Kanı kaynamak: G264/2, G270/1, 

G472/1, G482/ 6, G77/3 

Kanı öz boynuna: G440/2 

Kanma girmek: G30/3 

Kanma susamak: G60/1 

Kapı kapı gezmek: G454/2 

Kara eylmek. G43/1 

Karar tutmak: G108/5, Gll/4, G214/1 

Karınca öz kaderince. G207/18 

Karşı durmak: G38/1, TB 1-2/3 

Kenar eylemek: G35 1/7 

Kenar tutmak: G189/5, G301/1 
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Kulağından çıkmak: G412/3 

Kulak olmak: G21 1/6 

Kulak tutmak: G 59/1 

Kulak vermek. G31/6, G182/3 

Kulakta gevher olmak(Kulağa küpe 

olmak): G393/10 

Kurban olmak: G14/1-5, G200/7 

Laf vurmak: G 136/2 

Mesken tutmak: G15/6 

Nale çekmek: G41/5 

Nazını çekmek: G90/1 

Nefes çekmek: G 152/4 

Nisbet vermek: G37/4 

Nükte tutmak: G1 1 1/1 1 

Oda yanmak: G 195/9 

Odlara düşmek: G403/2 

Ok yaydan çıkmak: G268/9 

Ol ki var: G 196/9 

Ön vermek: G473/8 

Özün bilmez sözün zapt eylemez: 

G307/3 

Özünü sözünü bilmemek: G38/7 

Perde tutmak: G49/4 

Ram eylemek: G7/5, G8/6 

Ses şada vermemek: G8/4, G12/7 

Sesi çıkmamak: G 154/4 

Sifariş eylemek: G3/7 

Sine vermek: G18173 

Suya dönmek: G24/5 

Terane satmak: G518/2 

Tevbe vermek: 87/8 

Tuş gelmek: G3 13/1-6 


Ülfet tutmak: G44/6 

Üns tutmak: G217/3 

Vara yoğa: G318/5 

Yakasından el götürmek: G77/4 

Yaman gözden ırak olmak: G277/3 

Yan vermek: G332/14 

Yazıya salmak: G345/11, TB 1-5/2 

Yeg gelmek: G7/7 

Yegan olmak: G6/6 

Yeri var: G20/4 

Yok yerden: G238/4 

Yol azmak: TB 1-1/6 

Yol gözlemek. G 192/4 

Yol vurmak: G459/5 

Yola düşmek. G 174/1 

Yolu düşmek: G239/5 

Yolu düşmemek. G112/6 

Yüz çevirmek: G178/6, G64/9 

Yüz döndürmek: G148/7, G288/1 

Yüz koymak: G 150/4 

Yüz koymamak: G255/1 

Yüz salmak: G330/8 

Yüz suyu dökmek. G212/4 

Yüz tutmak. G 167/3 

Yüz vermek. G99/11, G150/4, 

G210/4, G481/1, G500/4, G70/7, 

G87/3 

Yüz yaşurmak: G497/5, TC 1-1/4 
Yüzü dönmek: G117/5 
Yüzünü döndürmek: G 102/9 
Zinhara gelmek: G117/6 
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Kavsî, şiirlerinden ve hakkında yazılanlardan yola çıkarak edindiğimiz 
bilgilere göre Tebriz’den İsfahan’a göç etmiş, iyi eğitim almış bir şairdir. Şiirlerinde 
zaman zaman genel şiir anlayışını da ortaya koyan şair, âşikâne ve rindâne 
gazelleriyle dikkat çekmektedir. Fuzûlî takipçisi olan ve ona nazireler yazan şair, 
onun kadar derin ıztıraplar çekmez. Âh ve inleyiş dolu beyitleri olmakla birlikte 
hayata bağlıdır, sevgiliye kavuşma ümidiyle doludur. Karamsar değildir. Şiirlerinde 
maddî aşkı işlemiş, tasavvufa pek yer vermemiştir. 

Gazellerinde Türk dilininin i m kani arını başarıyla kullanmış, halk 
söyleyişlerine, deyim ve atasözlerine önem vermiştir. Beyitlerde âhengi sağlamak 
amacıyla ses ve söz tekrarlarına sıkça baş vurmuştur. Vezni başarıyla uygulamış, 
aruzun karışık olmayan bahirlerini kullanmıştır. Rediflerde Türkçe kelimeleri ve 
özellikle de fiilleri tercih etmiştir. Beyitlerde zaman zaman kelimelerle resim çizmiş, 
hareketli tablolar oluşturmuştur. Edebî sanatları başarıyla uygulamış, ilginç 
benzetmeler yapmıştır. Nazım şekli olarak gazelleri tercih etmiş, diğer nazım 
şekillerinden az sayıda örnek vermiştir. Hiç kasidesi yoktur. Bu sebeple “bir gazel 
şairidir” diyebiliriz. Nazire ve tazminlerinde model aldığı gazele şekil yönüyle bağlı 
kalmış, ama kendine has buluşlarıyla ve farklı mazmunlarla başarılı gazeller 
yazmıştır. Bütün bunların ışığında diyebiliriz ki Kavsî, dil ve anlatım yönüyle, 
kendine has buluşlarıyla bugünkü nesillere tanıtılması gereken başarılı bir gazel 
şairidir. 



İKİNCİ BÖLÜM 


DÎVÂN’IN MUHTEVA YÖNÜYLE İNCELENMESİ 
I- DİN- TASAVVUF 
A- Din 

1- Allah 

Divanda başta tevhit türünde bir gazel yer almaktadır. Ayrıca divanda 
tamamı münacat özelliği taşıyan bazı gazeller de vardır. Kavsi bu gazellerinde 
Allah’ın özelliklerini zikrederek O’na yalvarır. O’ndan yardım ister. Allah’ın adıyla 
her şey başlar, dinin tuğrası bismillah ile çekilir. O’nun bir noktasıyla Kuran peyda 
olur. O’nun emriyle dünya yaratılır. Felekler onun emriyle döner, âlem onun emriyle 
aydınlanır. Allah’ın sun c uyla bir katreden insan, yağmur damlasından da inci 
yaratılır. Ademin kalbinde aşk O’nun emriyle peyda olur. O kudret kalemiyle kamet- 
i mevzun çeker, kara topraktan ateşin yanaklar yaratır. O’na şükürler olsun ki ne 
istersek bize verir. Gönül, Tanrı evidir. 

O Rab’dır. Hak’tır. Hudâ’dır. Tann’dır. Ezel nakkaşıdır. İlahî’dir. Âlemlerin 
mimarıdır, hâme-i kudrettir, kerîmdir, Kirdgar’dır. Hazîne-i hikmettir, nur-ı 
hakikattir, ezel muharriridir, dihkân-ı ezeldir. Derya-yı rahmettir. Padişahtır. O öyle 
bir padişahtır ki Kibriyalık ancak O’na yaraşır. 

Allah olmazları oldurandır. Can alıp can veren O’ dur. Yoktan var eden, varı 
da yok edendir. Her şeyi bilendir. Bu yüzden O’ndan incinmek olmaz. 

Senün yanunda eğer öz sözini bilmeye Kavsi 
Anunladur Hak u doğrısı Hakdan incimek olmaz G206/5 

Bütün zorlukları aşan O’ dur. Allah, rahmet hâzinesi olduğu için, günahkar 
kullarına rahmet eder. Bu yüzden insanlar ondan ümitlerini kesmezler: 

Günehkârem men amma sen terahhum kâmsan kesme 
Teveccüh babını ey Ka c be-i emn ü emân menden G407/12 

O, her müşkili âsân edendir. Derya-yı rahmet olan Allah ne eylerse güzeldir. 
Dualar O’na, şükür O’ nadir. Gönüller O’nun aşkıyla dolmalıdır: 
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İlahî gönlümi öz üşkun ile it leb-a-leb kim 

Usandum kadr bilmezler gam u derd ü belâsından G386/3 

Tasavvuf! özellik taşıyan gazelleri çok olmamakla birlikte bu gazellerde 
Allah sevgilinin özellikleri ile anlatılır. Ayrıca hitap amaçlı “yâ Rab, İlahî” kelimeleri 
kullanılır. 

2- Melekler 

Divanda melek olarak Cebrail (Rûh-ı Kutsî, RûhuT-Emîn), Kiramen Katibîn 
ve şeytandan bahsedilir. Sevgili, güzelliği sebebiyle melek ile birlikte anılır. Meleğe 
benzeyen sevgili huri gibi güzellerle gelmekte ve kıyametler kopmaktadır: 

Gelür sâk u solunda hür-veşler ol melek Kavsi 
Ne olmuşsan dur ey bî-derd gör kim ne kıyâmetdür G47/9 

Şair, RuhuT-emîn ile Mesîhâ’yı bir arada zikrederek Hz İsa’nın Cebrail’in 
nefesiyle hayat bulmasına telmih yapmış ve Cebrail’in nefesini sabah yeline 
benzetmiştir. 

Bahâr-ı feyzün aşhâbdan kılmağçün Mesîhâ-teg 
Nesîm-i şubhdan kılmış dem-i rühu’l-’emîn peyda Gl/4 

Divanda karşılaştığımız diğer melekler ise Kiramen Katibin melekleridir. Bu 
melekler insanların hata ve sevaplarını yazmaları sebebiyle söz konusu edilir. 

Divanda şeytan birkaç yerde geçer. Ağyar ile birlikte kullanılır. Bir kişi 
arkadaşından belli olduğu için melekler şeytanın olduğu yerde zincirle bile eğlenmez. 

3- Kitaplar 

Dîvânda kitap olarak yalnızca Kuran-ı Kerim’den bahsedilmektedir. Kuran-ı 
Mübîn’in bir mucize, bir delil olduğundan söz edilir. Vaiz minberde Kuran okur ve 
vaaz verir. Şair ise bir noktada Kuran’ı tefsir etmektedir. Sevgilinin beni, zülüf ve 
kakülü Kuran’daki nokta ve yazılara benzetilmiştir: 

Çıhuban minbere Kur’ ân ohuyup va c z viren 

Hoş uzatdun meğer ol zülf ile kâkül sözidür G52/3 
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‘Ömrlerdür iderem dane-i halün vasfın 

Men ki bir noktada tefsir iderem Kukanı G472/2 

Ayrıca sevgilinin güzelliğini varak varak şerh eden gönül ile Kuran’da geçen 
Hz. Yusuf’un hikayesi birbirine benzetilmiştir: 

N’olur ki şerh-i hüsnün ola dil varak varak 
Kukanda şebtdür meh-i Ken c ân hikâyeti G522/2 

4- Ayetler 

Bir beyit dışında Divan’da ayet kullanılmamıştır. Bu ayet “Allah’tan yardım 
ve yakın bir fetih” anlamına gelen Saf suresi 13. ayette geçen “nasrun 
min’allah”tır. 131 

Ey sebz nahl-i naşnı min’allâh liva sana 
Sen pâdişâhsan yaraşur kibriyâ sana G4/ 1 

Bir beyitte de mısra-ı ra’na Kuran’ daki surelere benzetilmiştir. 

Mışra c -ı ra c nâ süver teg şâhib-i tab c -ı bülend 
Kâmet-i mevzünun ey serv-i hırâmân isterem G305/14 

5- Peygamberler 

a- Âdem: 

Hz. Âdem ilk yaratılan insan olması, su ve topraktan (ab u gil) yaratılması, 
Cennet’ te rahat içinde yaşaması yönüyle konu edilmiştir. Şair Cennet’ e giriş beratını 
Âdem ile birlikte almıştır. 

Hz. Âdem Cennet bağından göz yumarsa onda artık Âdemlik kalmaz. Çünkü 
sevgilinin ravzasını terk eden artık insan bile değildir: 

Bâğ-ı Cennetden eğer göz yumsa Âdem ğam degül 
Ravza-i küyun senün terk eyleyen âdem degül G302/1 


Kuran-ı Kerim, TDV Yay., Ankara 1993, s. 551 
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Şeytan Cennet’te Âdem’in bulunmasını istemez. Bu söyleyişle de Şeytanın 
Âdem’i Cennet’ten kovdurması olayına telmih vardır. Bü’l-heves şeytana, Âşık Hz. 
Âdem’e benzetilir: 

İtmek ister bü’l-heves âvâre küyından beni 

Öyle kim şeytân diler Cennetde Âdem bolmasun G282/2 

b- Nuh: 

Hz. Nuh beyitlerde Nuh tufanı sebebiyle anılmaktadır. Nuh’un gemisi ile 
ilgili benzetmeler yapılmıştır. Sevgilinin çene çukurunu gören Nuh dahi olsa girdaba 
düşer. Gönül zevrakı da bu tufana tutulup girdaba düşmüştür: 

Dil zevrakı netsün ki eğer Nüh özi olsa 
Gird-âba düşer çâh-ı zenehdânum görgeç G36/6 

Aşığın gözyaşıyla tufan meydana gelir. 

c- İbrahim: 

Hz. İbrahim bir beyitte “halîlu’llah” olarak zikredilmiş ve misafir yolunu 
gözlemesi konu edilmiştir. 

ç- Davud: 

Hz. Davut bir beyitte güzel sesi sebebiyle konu edilmiş ve sesi ney sesi ile 
karşılaştınlmıştır: 

Eserde c ışk sözi ‘akla okşamaz Kavsi 

Bir odlu nâle-i ney yüz terâne-i Dâvüd G43/7 

d- Süleyman: 

Hz Süleyman beyitlerde özellikle mur(kannca) ile birlikte anılır. Ayrıca 
yüzüğü, mührü, padişahlığı, hayvanların dilini bilmesi, insanlara, cinlere, devlere 
hükmetmesi münasebetiyle söz konusu edilmiştir: 

İns ü cinn ü dîv ü ded varı muşahhardur ana 

Zâhiren kim Hâtem-i mülk-i Süleymândur hayâl G294/8 
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Aşık çaresizliği, küçüklüğü yönüyle karıncaya, sevgili ise ona hükmetmesiyle 
Hz. Süleyman’a benzetilmiş ve ondan merhamet istenmiştir. 

Hz. Süleyman ile birlikte anılan karınca şekil olarak Hz. Süleyman’ın 
karşısında küçüktür ama manevi olarak bir derviş kadar değerlidir. Süleyman da 
onun değerini bilir. Aşk diyarında ikisi arasında fark yoktur. Kuran’ da bile Süleyman 
ile mur birlikte zikredilir: 

Dervişe hâr bahma ki Kur’ânda şebtdür 
Mür-ı zadfün adı Süleyman ilen bile G450/4 

Hz. Süleyman’ın hâtemi, mührü de sevgilinin dudağı ile birlikte an d m aktadır. 
Bu hâtemin üzerinde İsm-i A’zam vardır. Dudağın üzerindeki tüyler yazı olarak 
düşünülmüş, siyahlığı ve küçüklüğü ile de karıncaya benzetilmiştir. Ayrıca sevgilinin 
benleri şekil itibariyle karıncaya benzetilmiş ve zamanın yöneticisinin bu zayıf 
karıncayı rızıklandırması istenmiştir: 

Gözüm merdümleri peyveste ister dâne-i hâlün 

Bu mür-ı nâ-tüvân rızkın Süleymân-ı zaman virsün G 256/6 

e- Yakup: 

Hz Yakup, pîr-i Kenan olarak geçer ve beytü’l-hazen ile birlikte kullanılır. 
Yusuf kıssası ile birlikte anılır. Yusuf’un ardından ağlamaktan kör olan gözleri çeşitli 
münasebetlerle beyitlerde geçer. Yusuf’un gül kokulu ve gül renkli gömleği şiirlerde 
zikredilir. 

Aşık kendisini Yakup’ a sevgilisini de Yusuf’a benzeterek Yakup’ un gözünün 
kör olması olayına telmih yapar: 

Ben senün Ya c kübunam ey Yüsuf-ı gül-pîrehen 
Kim batar sensiz göze her kiprigüm bir hâr teg G274/5 

Yakup peygamber gözünün görmemesinden başka bir de hüznün ve 
bekleyişin mekanı beytü’l-hazen ile de anılır. Beytü’l-hazen âşığın mekanı, beklenen 
mah-ı Kenan sevgili ve şair da pir-i Kenan’dır: 

Ağlayan Kavsi midür yâ pir-i Ken c ân kim om 
Küşe-i beytü’l-hazende mâh-ı Ken c ân ağladur G167/8 
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f- Yusuf: 

Yusuf peygamber beyitlerde mah-ı Mısr, mah-ı Kenan, Yusuf-ı pâkize- 
daman, Yusuf-ı gül-pirehen, Yusuf-ı Mısr olarak anılır. En çok anılan 
peygamberlerdendir. Sevgilinin güzellik yönünden Hz. Yusuf’a benzetilmesi sıkça 
kullanılan bir teşbihtir. Ayrıca küçükken gördüğü rüya, kuyuya atılması, kuyudan 
çıkarılıp pazarda satılması, satıcısı, alıcısı, Zeliha’nm eteğini yırtması, zindana atılışı, 
rüya tabir etmesi, Mısır’a sultan oluşu, babası Yakup’un beytü’l-hazende ağlamaktan 
kör oluşu, Yusuf’un kanlı (gül renkli) gömleği, gömleğin kokusu beyitlerde söz 
konusu edilir. Ayrıca bir beyitte de Yusuf kıssasının Kuran’ da hikaye edildiği 
belirtilir. 

Bu motiflerden en çok pazarda satılışı, değeri, satın alıcısı konu edilmiştir. 
Şair kendisini alıcı olarak görür ve pazarı boşa beklediğini, kendisine bir pâk ve 
temiz Yusuf gibi bir güzelin denk gelmediğini belirtir. 

Bize tuş gelmedi bir Yüsuf-ı pâkize-güher 
'Ömrlerdür ki 'abes beklemişüz bâzârı G524/5 

Sevgiliyi güzelliği yönünden Yusuf peygambere benzeten şair bir beyitte de 
kendisini pazarda satılan Yusuf’a benzetir ve “beni alan bir daha satmaz’’ der. 

Kavsi Züleyha’ya seslenerek aşkın ne olmadığını söyler ve Züleyha’nm 
Yusuf’un eteğini yırtmasına işaret eder. Şaire göre nefsin hevasına uymak aşk 
değildir: 

Hevâ-yı nefse zinhar ey Züleyhâ koyma c ışk adın 
Ki hüsn-i pâk çekmez dâmenin bl-müdde c âlardan G396/6 

g- Musa: 

Beyitlerde Musa peygamberin ismi zikredilmemekle birlikte Tur dağı ve 
Musa Peygamberin Tur dağında, Allah’ın tecellisine mazhar olduğu yer olan Vâdî-i 
Eymen söz konusu edilmiş ve şair sözün icat olduğu yerde kendisine de manalı 
sözler söylemenin nasip olmasını dilemiştir: 

Nihâl-i vâdî-i Eymende söz îcâd iden yerde 

N’olur Kavsîde kılsan nutk-ı ma c nâ-âferin peydâ Gl/1 1 
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Hz. Musa’nın mucizesi olan yed-i beyza bir beyitte sihir ile birlikte 
kullanılmıştır. 


h- Hızr: 

Kavsi, dîvânında ab-ı hayvan, âb-ı Hızr, Mesîhâ, yolculuk ifadeleriyle anılır. 
Hızr, ab-ı hayvanı içtiği için ölümsüzdür. Hz. İsa gibi o da hayat verir, ölümden 
kurtarır. Hızr ile yol arkadaşlığı ömrün uzamasına sebepdir. 

Hızr ayrıca sevgilinin dudağı ile birlikte de anılır. Dudak da onun gibi hayat 
vericidir. Bir rivayete göre Hızr’ın ayağını bastığı yer yeşil çimen olurmuş. 132 Bu 
sebeple beyitlerde sevgilinin yeşil olan hattı ve bahçe yeşilliğiyle birlikte anılır. 

Şair o kadar talihsizdir ki Hızr ile yollarını bile ayırmayı düşünür. Çünkü ab-ı 
hayvan onun talihsizliğinden ateş-i suzan olur. 

Ülfetün zinhar menden kesginen ey Hızr kim 
Âb-ı hayvan tâli'ümden âteş-i süzân olur G 148/2 

ı- İsa: 

İsmi en çok zikredilen peygamberlerdendir. O’nun Cebrail’in nefesiyle hayat 
bulması, ölüleri diriltme mucizesi, nefesinin can verici ve hastalıkları iyileştirmesi 
mucizesi, dördüncü kat gökte güneş ile kalması, göğe çıkan Mesih’in göklerden geri 
inmesi ve vadi-i tecrit vesilesiyle beyitlerde yer alır. Alemi aydınlatan güneşle hem- 
inan olan İsa’ya ulaşmaya çalışan âşık tecrit vadisinde tek kalmıştır. 

Oldı Isa hem-‘inân hurşîd-i ‘âlem- tabile 

Vâdî-i tecrîd kat‘ itmekde ferdem men henüz G228/4 

Beyitlerde en çok onun can vericiliği ve hastalara derman olması mucizesi ele 
alınır. Sevgili Mesîhâ’ dır, hasta olan âşığa ve ayrılık ölüsüne nefesiyle, sözüyle, 
dudaklarıyla ve gözleriyle can verir. Şair Allah’tan öyle bir yâr ister ki nefesi ölüye 
can versin: 

Gözüm bî-eşk ü dil bî-ğam beden âsüdedür yâ Rab 


132 Agah Sırı Levent, Divan Edebiyatı, Enderun Kitabevi, İstanbul 1984, s. 119 
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Yetür bir yar-ı İsa-dem ki bu emvate can virsün G256/6 

Hz İsa yeryüzünden kaçıp göklerde gizlenmektedir, bir gün inecek ve aşığın 
halini sorup gözyaşını silecektir: 

Bîmârem öyle günde ki gökden inüp Mesih 
Ahvâlümi sorup gözünün yaşını silür G200/4 

Bir beyitte de Hz. İsa, miraç hadisesi konu edilerek Hz. Meryem ile birlikte 

anılır. 


i- Muhammed: 

Hz . Muhammed; Nebi, zât-ı bî-şübhe-misâl, rûh-ı pâk, Kâbe-i ümîd, Ahmed- 
i Muhtar gibi isimlerle anılmaktadır. Peygamberimizi anlatan müstakil iki gazel 
mevcuttur. Bu gazellerde şair, Kuran’ın kendisine bir delil olduğunu, Miraç’ta 
Allah’a yakınlığını, insanların O’nun ayağını öpmeye muhtaç olduğunu ifade 
etmektedir. Onun zatına yakın olmak için miraç gerekmez: 

Zâtuna ol kurbile hacet degül mi'râc kim 
‘Ömrler muhtaç idi pâ-büs içün keyvân sana G2/2 

Günde bin defa arş-ı berin O’na iman tazeler. Bütün ihsan umanlar için O 
ihsan kaynağıdır. Şair O’ndan rahmet diler. 

Bütün âlem ve insanlık O’nun yoluna fedadır. Şair de kendini onun yoluna 
feda eder. 

Miraçta diğer peygamberlerle görüşmüş ve Allah ile yakın olmuştur. O’nun 
ayağının şekli de bir beyitte miraç hadisesi ile birlikte anılır: 

Başum yetişse ‘arşa degül çok ırağ kim 
Mi‘râca yetdi Ka‘be-i küyunda nakş-ı pâ G12/3 


Hz .Peygamberle ilgili olarak bazı gazellerde dua mahiyetinde ifadeler vardır. 
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6- Dört Halife: 

Kavsî, dîvânda yalnızca Hz. Ali’den bahseder. Hz. Ali’yi anlatan müstakil 
gazel vardır. Bunun dışında bazı beyitlerde Ali, şâh-ı velayet, zülfikar, Haydar-ı 
Kerrâr, Haydar-ı Safder, Haydar, Şâh-ı Merdân, Betûl’ün hanedanı ifadeleri ile Hz. 
Ali’den bahsedilir. 

Hz. Ali’den kemâl-i mertebe-i evliyâ tamam olmuş, nizâm-ı silsile-i enbiyâ 
kâim olmuştur. O’nun kapısında büyük küçük eşittir. O’na bende olanda ümitsizlik 
yoktur. 

Felek karşısında Hz. Ali bir hisardır: 

Sipihr-i nâ-civân-merdün sitîzinden ne gam Kavsi 

Ki lutf-ı Şâh-ı Merdân Haydar-ı Şafder hişârumdur G 140/7 

O, yiğitlik timsalidir. O’na kul olan sıkıntı çekmez. O’nun eteğinden yapışan 
feleğin karşısında yenilmez: 

Dutabilmez eteğin çarh-ı mu'allâ Kavsi 

Kim ki şıdk ile dutar Haydar-ı Kerrâr eteğin G405/9 

Hz. Ali’nin kılıcı olan Zülfikar da bir beyitte kesiciliği ile konu edilmiş ve 
rakibin ağzını onun bile açamadığı belirtilmiştir. 

Hz. Fatıma ve Hz. Meryem’in lakabı olan Betûl bir beyitte Hz. Fatıma’nm 
nesli anlamında kullanılmış ve şair bu nesilden ümidini kesmediği ifade etmiştir. 

Ayrıca Kerbela olayından bahseden beyitler ile Hz. Haşan’ dan bahseden 
beyitlerde de şehitlerden ümitli olduğunu, şairden teveccühlerini kesmemelerini, her 
iki alemde de ondan nazarlarını esirgememesini istiyor: 

Ümîdüm var şehîd-i Kerbelâdan bir nazar Kâvsî 

Şaf-ı mahşerde her yahşi yaman mümtâz olan yerde G436/1 1 

Şair Kerbela ile ilgili benzetmeler de yapmıştır. Ona göre deşt-i cünûn 
havasının suyunun odlu, toprağının kanlı oluşu sebebiyle Kerbela’ya benzediğini, bir 
diğer beyitte de aşkın zulmü sebebiyle sultân-ı Kerbela olduğunu söylüyor: 

Bu hamı kudret ile teşne-i tazallümdür 

Sözün hakikati sultân-ı Kerbelâdur c ışk G 251/12 
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7- Kaza ve Kader 

Kaza, olacağı ezelden Cenâb-ı Hak tarafından takdir olunan ve 
değiştirilemeyecek şeylerin gerçekleşmesidir. Kader ise insanların başlarına gelecek 
olan işlere dair Allah’ın takdiri, ezelî hükmüdür. Divanda kaza; tîg, tîr, bela ile 
birlikte anılır. Kaza karşısında insanın ihtiyarı yoktur. Ondan kurtuluş da yoktur: 
Kavsi cefaya sine siper kıl ferâğat it 
Kim dönmesen belâ-yı kazadan belâ döner G1 1 7/7 

Kader divanda takdir kelimesi ile ifade edilmiştir. Ayrıca feleğin, 
gökyüzünün, yıldızların de insanın kaderini etkilediği şiirlerde sıkça işlenmiştir. Şair 
kaderinin iyi olmamasını yıldızının olmamasına bağlar: 

Zekât-ı hüsnüni ey mâh menden itme diriğ 

Bu gün ki yeddi felekde bir ulduzum yokdur G 150/2 

8- Ahiret ile İlgili Mefhumlar 

a- Ahiret: 

Divanda ahiret; ukba, iki cihan, iki dünya, iki alem, ahiret daşı, ifadeleriyle 
söz konusu edilir. İki dünyadan kasıt dünya ve ahiret hayatıdır. Şair peygamberimize 
iki alemin feda olduğunu söyler. Dünya ve ahiret ifadelerini ikileme olarak kullanır 
ve sevgilisi karşısında mekan genişliğini ifade eder. Ukba muradı ile kastı ise 
sevgiliye kavuştuğunda dünyada olduğu gibi ahirette de saadettir. Sevgiliden iki 
dünyada da aşığın gönlünü alması istenir. Aşığın asıl isteği aslında dünya ve ahiret 
saadeti değil muhabbettir: 

‘Âşıka ni ni c met-i elvan ne cennetdür ğaraz 

İki ‘âlemden ana şuğl-i muhabbetdür ğaraz G243/1 

Divanda ahiret ile ilgili bir de ilginç bir deyim kullanılmıştır: “ Ahiret daşmı 
atmak”. Bu deyimin beyitten yola çıkarak ahireti önemsememek, ahiret ile ilgili 
kaygı taşımamak anlamlarında kullanıldığını düşünmekteyiz: 

Halk yâ Rab âhiret daşmı atmışlar niçün 

Dîn ü dil nakdin fenâ dünyâya satmışlar niçün G419/1 
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Görüldüğü gibi ahiret ve iki dünya ifadelerinde dînî bir bakış açısından 
ziyade her iki tarafta da sevgilinin kendisiyle ilgilenmesi halinde kavuşulacak 
mutluluk kastedilmektedir. Y alnızca bir beyitte zahit için iki cihanda da meyin haram 
olması söz konusu edilmiştir: 

İki cihanda zahide çün mey haram imiş 
Cennet hevâsınun hevesinden ne fayide TC 1-4/2 

b- Kıyamet(Haşr-Mahşer) 

Kıyamet; mahşer, mîzân, kıyamededin, sahrâ-yı mahşer, ye c cüc, şûr-ı mahşer, 
kıyamet alametleri, haşredin, here ü merc-i haşr, subh-ı mahşer kelimeleriyle 
beyitlere konu olmuştur. 

Kıyamet kelimesi “ kıyamete kadar, haşre kadar ” söyleyişiyle vaktin 
uzunluğuna işaret eder. Yağmur âşığın susuzluğunu gidermek için kıyamete kadar 
yağsa yeridir. Âşık sevgiliden haberi olan sabanın eteğini kıyamete kadar 
bırakmamakta kararlıdır. Kıskançlık ateşiyle âşık kıyamete kadar yanar. 

Mahşer günü şehitlerin özel bir konumu olacaktır. O gün herkes onlara 
bakacak ve onların gölgeleri yere düşmeyecektir. Şehitlerin yarası mahşerin mumu 
olarak aydınlık verecektir. 

Fürüğ birle gül-i zahmı şenT-i mahşer olur 
Ânun ki tlğ-i şehâdetle başı yârelenür G66/7 

Kıyamet gününde günahsızlarda utanma olmaz. O gün herkes kendi başı 
derdine düşeceği için kimse birbirine bakmaz. O gün kimsenin kimseye faydası 
yoktur. Büyük bir kargaşalık vardır. Aynı sevgili yüzünü açtığında ortalığın karıştığı 
gibi: 

Nigâh u dîde bir birin unutdı sen nikâb açgec 

Beli mahşer güni kimdür bahan her yâre yoldaşa G 432/2 

Beyitlerde ayrıca kıyamet alametlerinden olan fitnenin baş göstermesi ve 
Yecüc’ün ortaya çıkışından da bahsedilir. Heves Yecüc’ü sabır evini viran edecek 
buna karşılık âşık, haya şeddi ile ona karşı durulacaktır. 
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İtse ye 3 cuc-i heves her-çend viran şabr ivin 
Perde-i şerm ü haya sedd-i Skenderdür bana G2 1/2 

Bu söyleyişlerin dışında beyitlerde kıyamet kelimesi ile sevgilinin boyu 
kastedilmiştir. Bu konu ile ilgili ileride açıklama yapılacaktır. Fakat kısaca söylemek 
gerekirse sevgilinin yürümesi, boyunun uzunluğu ile âşıkların gönlünde meydana 
gelen karışıklık kıyamet günü yaşananlara benzetilmiştir: 

Ne hâcetdür bana zâhid haber virmek kıyâmetden 

Kim itmişdür kıyametler kıyam ol serv-i kâmetden G383/2 

c- Cennet: 

Dîvânda cennet ile ilgili olarak Firdevs, ravza-i Rıdvan, behişt, behişt-i 
câvidân, Kevser, bâğ-ı cennet, Tûbâ, cennet kapısı, sekiz cennet ifadeleri 
kullanılmıştır. 

Sevgilinin kuyu cennettir. Bazen de sevgilinin kuyu cennetten daha üstündür. 
Aşık bezm-i visali cennete tercih eder. Cenneti zahide verir. Çünkü âşığa yarin 
kapısının bir avuç toprağı yeter. Sevgilinin kuyunun havası öyle güzeldir ki cennetin 
havası ile beraberdir. Sevgiliye kavuşmak cennet, ondan ayrılmak ise cehennem 
gibidir. Cennette âşığın gönlü açılmaz tâ ki yar açılana kadar. 

Benüm herçend gönlüm ravza-i rıdvândan açılmaz 
Eğer sen açılursan açılur va’llâh bi’llâh G444/4 

Şair uzlet ve halvet köşesini cennete benzetir. Ehl-i hal için ise cennet; 
meyhane kapısı, cennet kapısı ve meyhane köşesidir. Buradaki tasavvufî söyleyiş 
genel anlayışa uygundur. 

Bazı beyitlerde de sevgilinin yüzü cennete benzetilmiştir. O cennetin havasını 
ancak ateşe düşen anlar. “Cennete isyan aparmak” ilginç bir ifadedir: 

Böyle kim men görürem zâhid anun ihsanın 
Çohları cennete mahşer güni ‘isyan aparur G 85/5 

Cennette her dilek gerçekleşir. Fakat şair niçin cennet olan sevgilinin 
kuyunda kavuşma isteğinin gerçekleşmeyip onun yerine ayrılığın olduğunu merak 
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eder. Şair bir beyitte ise Horasan şâhı diye nitelendirdiği Tebriz bahçelerini cennete 
benzetir. 

Şeytan Hz. Âdem’i cennette istemez. Şeytan ile kastedilen rakiptir. Âdem de 
eğer cennetten göz yumarsa Âdem sayılmaz. Bu güzel yeri terk eden insan sayılmaz. 
Âdem’den kasıt ise âşıktır. Vahîd’in bağını tasvir ettiği tercide de şair bu bağı sekiz 
cennete benzetmiştir. 

Cennet ile ilgili bir diğer unsur âb-ı Kevser’dir. Kevser sevgilinin dudağıdır. 
Âb-ı Kevser, uzlet köşesi cennet olan âşığın kanaat sahrasının toprağıdır. 

Kevser aynı zamanda cennet olan meyhanedeki dolu peymânedir. Saki de 
Kevser taşıyan kişidir. Felek dünyada Kevser vereceğine âşığa kana kana içsin diye 
kan vermiştir. Güzellik şeker ise aşk da çeşme-i Kevser’dir: 

Hüsn her çend ola şîrîn ü şeker-bâr velî 
Teşne-i derd olana çeşme-i kevşerdür c ışk G250/8 

Cennette bulunan bir ağaç olan Tûbâ servi ile birlikte sevgilinin boyunun 
benzetilenidir. 


ç- Cehennem (Dûzâh): 

Cehennem, ayrılık ateşinin yakıcılığı münasebetiyle anılır. Ayrılık, cennet ile 
karşılaştırılarak cehenneme benzetilir. Zahit, cehennem ateşinin duman gibi kara 
olduğunu anlatır: 

Âteş-i düzah diyer zâhid kara dur düd teg 

Doğrı söyler Hakk diyer gördüm şeb-i hicran imiş G241/5 

9- Diğer İtikâdî Mefhumlar 
a- Ölüm: 

Beyitlerde küşte, kefen, can nakdi, şâm-ı ecel, meşhed, şehitlik gibi 
kavramlarla ilgili olarak kullanılan ölüm, Hz. İsa’nın ölüyü canlandırması mucizesi, 
sevgilinin dudağının ölüyü canlandırması, sevgilinin hunhar oluşu ve âşığın canına 
kastetmesi münasebetiyle kullanılır. 
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Şair sineyi bir sahra-yı mahşer olarak düşünüp arzuları da kefenlenmiş ölü 
olarak ifade eder. Aşık, Hz. Yusuf’un gül renkli (kanlı) gömleğini kefen yapmak 
ister. Ölülerin kefenlenmesi beyitlerde değişik vesilelerle söz konusu edilir. 

Küşte-i gül-gün kefendür eşkimün her katresi 

Kim dutarlar her biri mahşerde dâmânun senün G269/8 

Ölümden başka her derdin çaresi vardır. Bu yüzden şair tüm gamlarına 
şükreder. Ölenlerin yüzünü Kâbe’ye döndürürler. Ömür, göz açıp kapanıncaya kadar 
geçer ve ölüm gelir. 

b- Ruh-Peri: 

Ruh, rûh-ı revan şeklinde sevgilinin boyu için kullanılır. Ayrıca rûh-ı revan 
ifadesiyle ruhun gerçek anlamı da kastedilir. Miraçta bütün ruhlar hazır bulunup Hz. 
Peygamber’ i karşılarlar. 

Peri ise beyitlerde güzellikleri ve perihaneleri vesilesiyle anılır. Sevgili bir 
peri kadar güzeldir. Aşık da onun güzelliği karşısında aklını kaybetmiştir. Periler 
görünmezler. Delilik ile birlikte anılır: 

Ey peri boynumda zencîr-i cününumdur benüm 
Rişte-i mihr ü vefa vü ‘ahd ü peymânun senün G275/3 

Periler bir arada perihanede bulunurlar. Şair bazı beyitlerde de peri kelimesini 
şişe ile birlikte kullanır. 

10- Din ile İlgili Mefhumlar 
a- Din-İman: 

Din ve iman, gönül ve küfr ile birlikte beyitlerde geçer. Beyitlerde iman 
tazelemek, dinini seversen, din ü dilden geçmek, din demez iman esirgemez, iman 
getirmek gibi deyimler kullanılmıştır. 

Sevgili kafirdir. Aşığın din ü dilinden geçmesini ister. Saki âşığın aklını, 
dinini, imanını almıştır. Âşık din ve dili zahide verir çünkü kendisine dildar 
yetecektir. Sevgilinin zülüfleri rengi sebebiyle kafir olarak düşünülür ve iman ile bir 
arada olamayacakları söylenir. Bir diğer beyitte ise zülüfler dini, hat ise imanı ifade 
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eder. Aşk küfrü imandan ayırır. Zahit sürekli âşığa mescidi teklif eder ama âşıkta 
iman olur mu? 

Ey dem-â-dem eyleyen teklîf-i mescid Kavsîye 
c Âşık-ı bî-tâbda İmân ne ister bilmenem G365/14 

b- Mümin-Müslüman: 

Mümin, Müslüman ve İslam kelimeleri na-müselman, küfr, tersa, zünnar gibi 
kelimelerle tezat içinde kullanılmıştır. 

Sevgili kafirdir. Bu sebeple âşık da şeyh San’ an gibi Müslümanlığı terk edip 
sevdiğinin dinini seçer. Teşbihi bırakıp zünnar kuşanır. 

O Müslüman olmayan sevgili bilmez ki Müslümanlıkta ne maceralıklar 

vardır: 

İstemez dîn ü dilin ol nâ-müselmân Kavsimin 
Gör ne kâfir mâcerâlığlar müselmânlığdadur G72 /7 

Kafir olan sevgili ağyarın yolunu bekler. Fakat bu bekleyiş maalesef onu 
Müslüman yapmaz. Çünkü kafir Müslüman olmak istemez. Bazı beyitlerde de 
“Müslümanlar” kelimesi seslenme sözü olarak kullanılmıştır. 


c- Küfr- Kafir: 

Dîvânda Hıristiyanlıkla ilgili birçok unsura yer verilmiştir. Bu durum birlikte 
bir hayat yaşandığının işareti olsa gerektir. Küfür, kafir, tersa, fireng, sanem, put, 
büthane, deyr, Brehmen, zünnar, kafir-giş kelimeleri tenasüp içinde kullanılır. 
Kafirin ridası zünnar, kıblesi büt-hanedir. 

Sevgili kafir olarak nitelendirilir. Daima âşığı ağlatır. Merhametsizdir, 
hunhardır. Sevgili, kendisi Müslüman olmadığı gibi âşığın da elinden dinini, imanını 
alır. Bu yüzden âşığın sevdiği daima fireng, kafir, tersadır. Şair firengî-zadeler 
tutsağı olduğu için kendisinin de fireng olmasının ayıplanmamasını ister. Şehirde onu 
tanımayan kafir yoktur. Şairin Müslüman olmayan topluluklarla arası iyidir ve 
kendisi herkes tarafından tanınır. Beyitlerde söylediklerine göre onun gerçek 
hayatında da bir firenge âşık olmuş olabileceğini düşünebiliriz: 

İmâm-ı şehre uyup ftikâd kılmaz iken 
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Figan ki c ışk fireng ile itdi yar beni G536/2 

Göz İslam’ı, kaş küfrü temsil eder. Sevgilinin zülüfleri ve hattı için de siyah 
olduklarından küfr sıfatı kullanılır. 

Zahit, Müslüman görünmekle birlikte elinde teşbihle kafirlik yapar. Allah 
böylelerinden herkesi korusun. 

Rakibin sinesi küfr ve kin yeridir. Burada ise küfr rakibin özelliği olmuştur. 

Şairin kiliseden dönen bir fireng çocuğuna benzettiği şehla gözün mest bakışı 
oldukça ilginç bir tespittir: 

Her nigâh-ı mest kim ol çeşm-i şehlâdan gelür 
Bir frengi -zâdedür güya kilîsâdan gelür G79/2 

Bir beyitte gönlünü bir kafirin yıkması üzerine ona köle âzâd etme cezası 
verilmesinden bahsederek devrin adalet sistemiyle ilgili ipuçları verir: 

Yıhduğıçün gönlümi küffare vâcibdür gerek 
Yâ beni âzâd ide yâ bin kul âzâd eyleye G 445/2 

Bazı beyitlerde berehmen, berhemen kelimesi geçer. Hind ve Mecûsîlerin 
başkanı, Brahma dininde olan, puta tapan demektir. Daha çok puta tapan anlamında 
kullanılmıştır. 

Küfr ile ilgili olarak şiirlerde sıkça Şeyh San’ an’ dan bahsedilir. İleride 
üzerinde durulacaktır. 

Bir beyitte de ateş-perest ve ateşhaneden bahsedilmiş; sevgilinin yüzü şule-i 
ateş, âşık ateş-perest ve âşığın gönlü ateşhane olarak tasvir edilmiştir. 

ç- Put-Zünnar-Büthane-Kilise-Deyr: 

Put genellikle sevgilinin güzelliğini ifade etmek için kullanılır. Sevgilinin 
yüzü put kadar güzel ve kusursuzdur. Sevgilinin merhametsiz oluşu ve putun taştan 
yapılması arasında ilgi kurulur. Put, büthanede ve kilisede bulunur. Büt-i Çin 
denilerek Çin putlarının diğerlerinden farkı ortaya konur. Zünnâr ile birlikte 
kullanılır. Zünnâr, papazların bellerine bağladıkları uçları sarkık, ipten örme kuşaktır. 
Beyitlerde sevgilinin saçının benzetileni ve teşbihin karşılığı olarak kullanılmıştır. 
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Aşığın ridâsı zünnâr, kıblesi büthanedir. Aşık Kabe’den büthaneye, teşbihten 
zünnâra sevgili için dönmüştür. Şairin sevdiği daha küçüktür; onun için Kabe, 
büthane fark etmez o hepsini viran eder. Âşığın gönlü aynı zamanda büthanedir 
sevdiği ise büt-i Çin. Ama onda bin nakş yoktur. Tek bir nakş vardır. Büthanede 
mum yakılır. 

Zahit elinde teşbih olduğu halde bunda samimi değildir. O ridasını perde 
etmiş, zünnar ile halka sübha falı bakmaktadır. 

Âşık sevgilinin zünnâra benzeyen zülüflerinin halkalarının esiridir. Can ipini 
o zülüflere bağlamıştır. Bu sebepten teşbih ile zünnâr onun için birdir. Teşbih 
tanesine benzeyen kakülünün kıvrımını aşk zünnâra döndürmüştür: 

Sen müse İmânsan gönüller birle târ-ı kâkülün 
Sübha-i şad-dânedür kim Tşk zünnâr eylemiş G238/5 

Bütün bu söylenenlerin neticesi olarak şair aslında Kabe’den, büthaneden, 
meyhaneden kastının canan olduğunu söyleyerek meseleye noktayı koymaktadır. 
Ka c beden büt-hâneden mescidden ü mey-hâneden 
Hakk bilür kim hamı yerde matlabum cânân imiş G241/7 

11- İbadet ile İlgili Mefhumlar 
a- Namaz: 

Secde etmek, teşbih, seccade gibi unsurlar namaz ile ilgili ifadelerdir. Âşık 
put gibi güzel olan sevgilinin karşısında herkesi secdeye davet eder. Kendisi de 
sevgili ne yana dönse ona secde eder. Aşığın namazı yare niyazı, kıblesi ise 
sevgilinin kaşlarıdır. Onun namazdan kastı taat değil sakidir: 

Niyâzumdur namâzum kıble-gâhum ebrü-yı hamdur 
Bana ol tâ c at-i makbül ezel başdan müsellemdür G 195/1 

Teşbihinin taneleri dertlerinin şahididir. Teşbih ile zamanında arkadaş 
olduysa da daha sonra nöbeti zünnâra bırakmış, sübha ve seccadeden San’ an gibi vaz 
geçip zünnâr bağlamıştır. 
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b- Cami, Mescid: 

Cami ile ilgili olarak, kıble, kıble-gah, mihrab, minber ifadeleri beyitlerde 
geçer. Cami ve mescitte ibadet ü taat yapılır. Vaiz burada vaazlar verir. Mescit ve 
bütgede nur-ı hakikat ile doludur. Zahidin yeri camidir. 

Âşığın gönlünün evi mescittir. Bu yıkılmış mescidin mihrabı ise âşığın 
boyudur: 

Zâhidem Kavsi men ü gönlüm ividür mescidüm 
Ol yıhılmış mescidün ham kâmetüm mihrâbıdur G 163/7 

Âşık mihraba döner ve ağlayarak dua eder. O mescide azm etmiştir ama 
meyhaneye yenilmiştir. Mihrap aşığın iki büklüm boyuna ve sevgilinin kaşına 
benzetilmiştir. Âşığın gönlü, sevgilinin kaşı arzusuyla mescide çerağ olur. Burada da 
mescitlerde aydınlanma amacıyla yakılan kandillere işaret vardır. 

Devrin ileri gelenlerinden Tahir Mirza’nm bağını tasvir ettiği tercî-i bendinde 
şair bağın mabedi ve meyhanesi oluşuna işaret eder. Bunlar bir aradadır: 

Hem ma c bedi hem mey-gedesi var bu bâğun 

Kim özgeye mescid bize mey-hâne gerekdür TC2-8/2 

Camide kıbleye dönülerek ibadet edilir. Sevgili daima ümit kıblesidir. 
Kıblegah sevgilinin bulunduğu yerdir, bu sebeple âşığın yönü daima ona dönüktür. 
“Kıbleden dönsün yüzi her kim döner dildardan ” diyerek âşığın yönünü 
göstermektedir. Âşığın ibadeti başkalarınkine benzemez. İbadetlerinde daima 
karşısında Kabe’yi görür. Burada şair âşığın gözü önünde daima sevgilinin yüzünün 
belirdiğini, onun hayalini sürekli gördüğünü anlatmaktadır. 

Özge tâ c atlere okşatma benüm tâ c atümi 

Ki bana muttasıl ol Ka c be mukabil görinür G 71/6 

c- Dua: 

Dîvânda dua mahiyetinde birçok beyit vardır. Bu beyitlerde şair sevgiliye 
kavuşmak ve belalardan kurtulmak için dua eder. Ayrıca dertlerine, sevgiliden gelen 
belalara şükreder. Allah’a o melek yüzlüyü nazarlardan koruması için yalvarır. 
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Sevgilinin kaşları duacılara kıble-i duadır. Saba selamı ve duayı iletir. Sevgili 
için edilen dua yare bir mektuptur. 

Ey peyk-i şubh bizden ahvâl sorsa canan 
Peyğâmımuz selâm u mektübumuz du c âdur G44/7 

O taş kalbli sevgiliye nale de dua da kar etmez. Mestin nalesi âşığın gözünde 
müstecab bir duadır. İbadet için en uygun gece cuma gecesi, dua için de en uygun 
gün cuma günüdür: 

Her-çend şeb-i cum c a gerek tâ c ate mahşüş 
Her-çend ki âdine güni rüz-ı du c âdur TC2-1/6 

ç- Oruç: 

Oruçla ilgili olarak bir beyitte imsak bir beyitte ise bayram hilali geçmektedir. 
Oruçlu iken dudaklar mühürlenir. Bu mührü bayram hilali tırnağı ile açar. Burada 
Ramazan ayının bitişi ve hilalin görünüşüyle bayram yapmak anlatılmaktadır. İlginç 
bir beyittir: 

Câm-ı meyden rüze ger mühr-i leb olsa ğam degül 
Kim om bir gün hilâl-i c ıyd açar dırnağ ilen G384/5 

d- Zekat: 

Beyitlerde güzelliğin zekatı, dilin zekatı, gözün zekatı, berg ü ber zekatı, 
bağın zekatı ifadeleriyle bahsedilen zekat, sevgili tarafından verilmesi gereken bir 
unsurdur. Şair; sevgiliyi, hasta olan âşığı bağın zekatı olan bir deste gülle anmaya 
davet eder. 

Tabipten dilin zekatı istenirken güzellerden de güzelliğin zekatını vermeleri 

istenir: 

Zekât-ı hüsnüni ey mâh menden itme diriğ 

Bu gün ki yeddi felekde bir ulduzum yokdur G 150/2 

Sadaka ile ilgili olarak da elin ayağın sadakası, belâ-gerdân, gözün sadakası, 
başın sadakası gibi ifadeler kullanılır. Sevgiliden merhamet istemek amacıyla 
kullanılan sadaka ile ilgili olarak, sadaka redifli üç gazel vardır. Sadaka kelimesi 
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genellikle deyim içinde kullanılır. Sadaka belaları def eder. Aşık belalardan 
kurtulmak için canını sadaka olarak verir. 

Nola olsa cân-ı şlrlnüm belâ-gerdân sana 

Kim belâlardan ser-i küyun penâhumdur benüm G377/3 

e- Hac: 

Hac ile ilgili beyitlerde zikredilen kelimeler Kâbe, kıble, kıble-nüma, zemzem 
suyu, tavaf, kurban ve hacıdır. 

Kâbe, âşığın kavuşmak istediği sevgilinin kuyu, semtidir. Buranın tozu bile 
insana safa verir. Kabe-i maksuttan kasıt Leylâ’dır. Sevgili emn ü emân Kâbesidir. 

Âşığın gönlü Kâbe’ den daha azizdir. Eğer sevgili âşığı şâd eylerse yüz Kâbe 
tamir etmiş gibi olur. 

Kible-nüma Kâbe’nin içinde her tarafı Kâbe olarak gösterdiği için bozulmuş 
gibi algılanır. Şair bunu kıble-nümanm işi rast gitmez diyerek güzel bir söyleyişle 
şöyle ifade etmiştir: 

Küyunda peyk-i bâd-ı şâbâ hiç kâredür 
Kim Ka c be içre kıble-nümâ hiç kâredür G 175/1 

İnsanlar Kâbe’nin etrafını tavaf ederler. Şair ise hala çölleri geçememiş, 
orada gezmektedir. Hac ibadeti kurban bayramında yapılır. Bu sebeple şair kurban 
bayramı için “ hacılar bayramı” der. Şair tavaf etmeyi dilemektedir. Allah da ona 
bayram yeri olan sevgilinin kuyunu tavaf etmeyi nasip etmiştir. Kabe’de kurban 
kesilir. Aşk Kâbe’ sinin kurbanı âşıktır: 

Ka c be tavfın c ömrler bir gün dilerdüm Tengriden 

Şükr kim küyunda her gün c ıyd imiş kurbân imiş G241/8 

Peygamberimiz Miraca Kâbe’ den yükselmiştir. Hacla ilgili diğer bir unsur 
zemzemdir, âşığın gözyaşı zemzeme benzetilir. Hac vazifesini yapan hacı Kâbe’ yi 
tekrar görmek ister. 

Kâbe’ de İslam’dan önce putların varlığı da sevgilinin put gibi güzel olması 
ilgisi ile beyitlerde işlenmiştir. Görünüşte Kâbe ve büthane ayrı gibi algılansa da 
mana âleminde ikisi ikiz gibidir. 
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f- Kurban: 

Beyitlerde Kâbe’de kurban kesme konu edilmiştir. Âşık sevgilinin Kâbe 
olan kuyunda daima onun kurbanıdır. Sevgiliye her gün kurban olur. Kurban 
bayramında kurban kesildiği için de bazı beyitlerde bayram ile birlikte anılır. Aşk 
hicabı, âşığın gözünü kurbanlıkların gözünün bağlanması gibi bağlamıştır. Bu 
sebeple âşık kimin kurbanı olduğunu bilemez: 

Bağlamış bes kim hicâb-ı c ışk Kavsimin gözin 

Günde yüz kurbân olur bilmez kinıün kurbânıdur G 156/8 

Kurban’ da koç veya kuzu kesilir. Bunları kasap keser. “Kurbanın olayım” 
deyimi de sıkça kullanılmıştır. 

g- Günah-Tevbe: 

Günah, Allah’ın yasakladığı işleri yapmak, tevbe ise bundan pişman olmaktır. 
Şair sık sık ne kadar günahkar olduğunu, taksirinin çokluğunu, deryalar kadar 
olduğunu ifade eder. İstiğfar etse ömrünün yetmeyeceğini ama yine de ümidini 
yitirmediğini söyler. Allah merhametlidir. “ Günah benden atâ senden ” der; çünkü O 
terahhum kânıdır. 

Zâhit, insanlara günahlardan tevbe etmeleri için tevbe verdirir. Fakat 
kendisinin bin kat pişman olacağı işleri vardır. Tevbe vermek deyimi birkaç beyitte 
kullanılmıştır: 

Yüz şlğa ile tövbe virür özgeye zâhid 
Amma özi bin katla peşîmân olacağdur G 87/8 

Bahar ayı gelince insanlar tevbelerini unuturlar. Günahı olmayan mahşer 
günü utanmaz. Aşağıdaki beyitte şair tevbenin her zaman yapılabileceğini ilginç bir 
şekilde ifade etmektedir: 

Getür şahbâ ki bâkîdür salâh u tevbenün çâğı 

Bu biş gün kim kalem yohdur bize eyyâm-ı mühletdür TC3-1/5 
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Kavsî, İsfahan’da devrin ileri gelen alimlerinden eğitim almış olmasına 
rağmen dinî unsurları şiirlerinde bilgi verici mahiyette kullanmamıştır. O herhangi 
bir Müslüman gibi dinî unsurları algılamış ve ifade etmiştir. Yukarıda 
örneklendirdiğimiz şekilde, âşık ile sevgili arasındaki durumu ifade etmek amacıyla 
bunları benzetme unsuru olarak kullanmıştır. O da diğer insanlar gibi Allah’a 
yalvarmış, peygamberin şefaatini istemiş, ibadet ile, itikat ile ilgili mefhumları 
günlük hayatın içinde algılamıştır. Yaşadığı toplumun ve klâsik divan edebiyatı 
anlayışının dışına çıkmadan dinî unsurlardan bahsetmiş ve şiirlerinde bunlara yer 
vermiştir. 

B- Tasavvuf 

Kavsî’nin tasavvufa ait kullandığı tabirler onun devrin geleneğine uygun 
olarak diğer bir çok mutasavvıf olmayan şairde görülebilecek nitelikte özellikler 
taşır. Bu sebeple çok önemli bazı kavramlar dışında üzerinde durulmayacaktır. 

1- Âşık-Derviş 

Şair, Hak âşığını ehl-i hâl, aşk ehli, ehl-i dil, evliya, ehl-i safa, ehl-i terk ü 
tecrid, ârif, erbâb-ı nazar, sahib-nazar, sâlik, derviş gibi isimlerle ifade eder. Hak 
âşığının aklı olmaz, kendinden haberi yoktur. Ona dünyanın tac u tahtı bir zindandır. 
Hak âşıkları Bu fena mülke itibar etmezler. Onlar görünüşe dervişseler de mana 
ülkesinin padişahıdırlar: 

Gerçi Kavsi ‘âlem- i şüretde dervişem velî 
Pâdişâhem kişver-i ma c nâ musahhardur bana G2 1/8 

Tarîk-i aşkta birbirleriyle yol arkadaşıdırlar. Sâlikin yolu belalarla, sıkıntılarla 
doludur. Hak âşığı hasır üstünde yatar. Yastıkları hasır, evleri mescittir. Onlar için 
mescid ve büthane birdir. Çünkü her ikisi de hakikat nuruyla doludur. 

Âşık surette derviş gibi görünse de manada güzellik hâzinesini bekleyen 
ejderhadır: 

Şüretde gerçi ‘âşık derviş ü bl-nevâdur 
Ma c nâda hüsn gene ü c ışk ehli ejdehâdur G44/1 
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2- Vâiz, Zâhid, Nâsih : 

Şiirlerde gerçek âşığın zıddı olarak yer alırlar. Ortak özellikleri, söyledikleri 
ile yaptıklarının birbirini tutmaması ve samimî olmamalarıdır. Sözleri yalandır. Zâhit 
âşığa öğütler verir. Onu meyden men etmek ister. Minbere çıkıp uzun uzun vaaz 
verir. Kıyamet alametlerini anlatır. Mahşer günüyle korkutur. Ağzı acıdır. Daima 
efsane anlatır. Onun yüzü nûrânî gibi görünse de içi lalenin içi gibi karadır. İşini 
istihare ile yapar. Herkese tevbe verdirirken kendisi pişmanlık içindedir. Şair zâhidi 
haramı göze benzetir. 

Zâhide süt, âşığa kan, rinde ise bâde vardır bu dehrde. Burada herkes kendine 
düşen payı alır: 

Rind câm-ı bâde zâhid şîr ü c âşık hün-ı dil 

Pîr-i çarhun sofrasından her kinıün bir payı var G168/4 

Âşık, cenneti zâhide verir. Ona yârin kapısının bir avuç toprağı yeter. 

3- Kavramlar 

Şair, şiirlerinde bazı tasavvulî kavramları kullanmıştır. Bunlardan bazıları 
şunlardır: 

Ridâ, dervişlerin omuzlarına attıkları post, şal, hırka demektir. Zünnârın 
karşılığı olarak kullanılır. Libâs âriyet kelimesiyle tamlama oluşturmuş ve ödünç 
elbise denilerek insan vücudu kastedilmiştir: 

Libâs-ı ‘âriyetden âr ider c uşşâk mahvem kim 

Nice Mecnün-ı ‘üryân dâmen-i şahrâ ilen başlar G106/12 

Tecellî, görünmeyenin kalplerde görünür hale gelmesi, Hak nurunun makbul 
kulların gönlünde ayan olmasıdır. Şiirlerde mum ile tamlama halinde kullanılmış, 
sevgilinin yüzü şem-i tecellî olarak tasavvur edilmiştir. 

Cezbe ve hal dervişin kendinden geçme hali, coşkunluğudur. Âşık sevgili 
karşısında cezbe halindedir buna kimse mani olamaz: 

Cezbe-i c âşıka ağyâr olabilmez mâni c 

Hâr u has âteş-i süzâna ne hâyil görinür G7 1/4 
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Âşık , kendisini ehl-i hal olarak görür. Gizli manaya vakıf olmak için âşığın 
bî-hûş ve bî-haber olması gerekir. 

Tecrid, halvet, uzlet dünyadan alakayı kesme olarak şiirlerde kullanılmıştır. 
Âşık riyazet köşesinde ehl-i tecrîd olarak figan etmektedir. Halvet âşığın bağı, uzlet 
baharıdır. Sevgili varsa kûşe-i halvette âşığın gönlü açılır. Bir beyitte de Hz. İsa 
tecrîd kelimesi ile birlikte kullanılarak O’nun göğe yükselişine işaret edilir. 

Fakr; salikin hiçbir şeye mâlik olmadığının şuurunda olması, her şeyin gerçek 
sahibinin Allah olduğunu idrak etmesidir. 13 ’ Aşk istenirse fakr dâmeni tutulmalıdır. 
Âşık kendini fakr mülkünün padişahı olarak görür. Merdüm-i dünya ehl-i fakri 
kıskanırken basiretsiz kişi de merdüm-i dünyayı kıskanır: 

Yeri var ehl-i fakre reşk iderse merdüm-i dünyâ 
Basiretsiz kişi kim merdüm-i dünyâya reşk eyler G96/5 

Hayret, kalbe giden bir tecellî sebebiyle sâlikin düşünemez ve muhakeme 
edemez hâle gelmesidir. 134 Çeşm-i hayret, mana-yı hayret ve perde-i hayret şeklinde 
kullanılır. Sevgilinin güzelliği karşısında düşülen durumdur. Yıldızlar, bağdaki gül 
çeşm-i hayrettir. Hayret perdesi âşığın gözüne çekilmiştir: 

Bes ki yâdun perde-i hayret çeküpdür çeşmüme 
Âh kim senden yavukdur eyleye ğâfıl beni G535/3 

Melâmet; beyitlerde seng-i melâmet, melâmet tîgi şeklinde kullanılmıştır. 
Kınama karalama, kötüleme demektir. Şair sevgiliden gelen melâmet taşlarını iltifat 
kabul eder. Sevgili melâmet kılıcını âşığa çeker. 

Cevher; öz, maya demektir. Varlığı başka varlığa bağlı olmayandır. 135 
Şiirlerde ayna ile birlikte kullanılmış, hüsn ayna ise onun cevheri aşk denmiştir: 

Hüsn eğer âyine olsa ana cevherdür c ışk 
Ne reviş var ise hüsn ile berâberdür c ışk G250/1 


133 Süleyman Uludağ, Tasavvuf! Terimler Sözlüğü, , İstanbul, 1991, s. 171 

134 Süleyman Uludağ, a.g.e. s. 215-216 

135 Cemal Kurnaz, Hayalî Bey Divânı Tahlili, Kültür ve Turizm Bakanlığı, Ankara 1987, s. 102 
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Hakikat, şiirlerde bezm-i hakikat, nûr-ı hakikat, hakikat alemi şeklinde 
kullanılmıştır. Şair marifet kesbetmek için hakikat alemini beklemektedir. Orada naz 
yoktur. Görebilene mescit ve meyhane hakikat nuru ile doludur. 

Mana ve suret sıkça kullanılmış ifadelerdir. Mana; hakikat, sır, marifet 
demektir. Sûret ise şekil, biçimdir. Şiirlerde genellikle tezat halinde kullanılır. Şair 
kendisinin surette derviş olduğunu mana aleminde ise padişah olduğunu söyler. Allah 
karşısında ne suret ne mana kalır. Mana evi suretlerle doludur. Şairin bir mısraı mana 
evinin çerağıdır. Surette dünya ile bağlantısı var gibi görünse de manada bu alem ile 
ilgisi yoktur. Şair gerçekte aşkının mecazî olmadığını, marifet kesbetmek için 
hakikat alemini beklediğini söyler: 

Tşkımuz şuğlın mecazî sanma kim ma c nâda biz 
MaTifet kesb itmeye bezm-i hakikat beklerüz G225/2 

Râz; sır, esrar demektir. Gönülde bulunan sır sevgilinin ağzı ile bağlantılıdır. 
Aşk sırrını ancak divaneler bilir. Âşık kaleme sırrını açması için yalvarır. 

Bütün bu ifadelerin dışında tasavvulî bir çok kelime geleneğe uygun olarak 
daha çok tasavvulî anlamının dışında kullanılmıştır. Bu kelimeler; adem, ayne’l- 
yakîn, bekâ, dîdâr, hâb-ı gaflet, hikmet, kanaat, kevn ü mekân, lâ-mekân, kemâl, 
gene, belâ gibi kelimelerdir. 

Kavsî, şiirlerinde fazla olmamakla birlikte bir takım tasavvulî tabirler 
kullanmıştır. Bunları gerçek anlamlarına uygun olarak beyitlerde işlemiştir. Fakat 
şiirlerinden anladığımıza göre mutasavvıf değildir. Tasavvufi mahiyette birkaç şiiri 
vardır. Bu şiirlerde de ehl-i hal ve harabat ehli olduğunu, dünya için yüz suyu 
dökmeyeceğini, Hak karşısında varlığının yokluğunu, dünyanın geçiciliğini, 
değersizliğini ifade eder. Bunun gibi şiirlerinin dışında tasavvulî ibareleri tasavvufi 
derinliği olmadan, aşk karşısında âşığın durumunu ifade etmek için kullanmıştır. 
Şiirlerde tasavvufi derinlik yoktur. Tasavvulî unsurları ele alışı devrin klâsik 
tasavvuf anlayışının dışında kalamaması ile ilgilidir. 
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II. CEMİYET 
A- Şahıslar 

1- Tarihî Şahsiyetler 

a- Şah Süleyman: 

Kavsî bir beytinde Şah Abbas’ın oğlu olan Şah Süleyman’dan 
bahsetmektedir. Burada Hz. Süleyman ile benzerlik kurarak O’na zamanın 
Süleyman’ı der: 

Nola ger gönlümi ol hüsn-i bâlâ-dest gözler kim 

Ne olsa tuhfesin mürun Süleymân-ı zaman gözler G141/7 

Şah Süleyman adıyla tahta çıkmış, diğer adıyla Sefî Mirza, 1666-1694 yılları 
arasında hakimiyet kurmuştur. 136 

Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzigârında 

Ki biz anun kulı ol bende-i Sultân Süleymândur TC3-5/6 

b- Uğurlu Han Ziyad Oğlu Musâhib: 

Uğurlu Han Ziyad Oğlu, Gence Hanlarından Şah Virdi Han’ın Kardeşi ve 
Cevad Han’ın amcasıdır. 137 Yavuz Akpınar’ın verdiği bilgiye göre 1666-1667 yıllan 
arasında Gence Hanlığı yapmıştır. 138 Aşağıdaki beyitte Gence havası taşıyan ikinci 
bir Firdevsî’den bahseder ki o da muhtemelen Uğurlu Han’dır: 

Hevâ-yı Gence ol Firdevs-i şânî var başumda 

Fiğân kim nâ-tüvânlığ mâni c u cem c üm perîşândur TC3-5/5 

Kavsî’nin, üçüncü tercî-i bendi bir sakî-nâmedir ve Uğurlu Han’a 
sunulmuştur. Onun devrini över, âhlarmın dumanının yağmura dönüştüğünü, onun 
devrinde bilginin arttığını söyler. 

Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzigârında 
Ki dâniş gevherde var mâl-â-mâl deryâ teg TC3-2/6 


136 Hamit Araslı, Gövsî Tebrîzî, Seçilmiş Eserleri, Bakı, 1958, s. 3; Hamit Araslı, Azerbaycan 
Edebiyatı Tarihi ve Problemleri (Seçilmiş Eserleri 1. cilt) Bakı, 1998, s. 568 

137 Feridun Bey Köçerli, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi Materyalları, Bakü 1925, c. I, s. 176 

138 Yavuz Akpınar, Azerî Edebiyatı Araştırmaları, Dergah Yay. 1994, s. 29 
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Şiirin devamında ömrünün uzun olmasını, sonuna kadar pâyidâr kalmasını 
diler. Kendi yaşadığı zorlukları dile getirir. 

Kendisinin onun kulu, onun da Şah Sultan Süleyman’ın kulu olduğunu 
belirtir. Merhametini vurgular. 

c- Mirza Tâhir Vahîd-i Kazvînî: 

Mirza Tahir Vahîd-i Kazvînî İkinci Şah Abbas’ın müverrihi ve Şah 
Süleyman’ın veziridir. Türkçe, Farsça, Hind ve Arapça dillerinde doksan binden 
ibaret şiirleri vardır. Devrinin ileri gelen şairlerindendir. 139 Kavsî ile ilgili çalışması 
bulunan Paşa Kerimov, Azerbaycan Sovyet Ansiklopedisi ’nden aktardığı bilgide 
Vahîd’in 1606 yılında Kazvin’de doğduğunu 1701 yılına kadar yaşadığını, II. 
Abbas’ın vakanüvisi olarak “Abbasnâme”yi yazdığını, 1689-1697 yıllan arasında 
önce I. Süleyman’ın sonra İ. Şah Hüseyin’in başveziri olduğunu söyler. 140 

Kavsî, İkinci terci-i bendini Mirza Tahir’in bağını övmek için yazmıştır: 

Ol bağda ki eyledi Mirza om zahir 

Mirza ki anun Hakk lakabın eyledi Tâhir TC2-5/1 

Bu beyitle Mirza Tahir’i tanıtır. Mirza Tahir, aynı zamanda Vahîd mahlasını 
kullanmış bir şairdir. Kavsî ’nin ona yazılmış nazireleri vardır. 

2- Şâirler: 

a- Nevâyî: 

Kavsî, iki beyitte Ali Şir Nevâyî’ nin ismini zikreder. Nevâyî’ nin gazelinin 
“ra’na” olduğunu söyler ve O’nun bir mısraını tekrarlar: 

Bu hemân ra c nâ ğazeldür kim Nevâyî söylemiş 
Sürme gün tünlerde hicrân şâmı tut bîdâr göz G221/10 

Yine aynı şekilde Nevâyî’ nin ismini zikrettiği bir gazeli daha vardır. Burada 
da şairin bir mısraını zikretmiştir: 

139 İsmail Hikmet, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, c.2, Bakü 1928, , s. 197, Süleyman Mümtaz, 
Azerbaycan Edebiyatı, Kavsi, sayı 5, Üçüncü Beynelmilel Matbabası, 1925, , s. 6, Mirali Seyidov, 
GövsI Tebrlzl, Bakı, 1963, s.20 

140 Paşa Kerimov, GövsI Tebrlzl Divan, Bakı, Nurlan, 2005, s. 4 
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01 kelamıdur Nevayînüiî bu Kavsi kim dimiş 
Bes ki tofrağ oldı hşkun deştîde âvâreler G158/8 

b- Fuzûlî: 

Kavsî’nin ismini en çok zikrettiği şâir Fuzûlî’dir. Fuzûlî’ye yazdığı 
nazirelerde genellikle O’nun ismini söylemiş ve Fuzûlî için “ehl-i dil, sâhir-i mâhir, 
söz bilen ” gibi ifadeler kullanmıştır. Fuzûlî’nin sözlerinin kendisini mest ettiğini, 
onun bir söz pertevi olduğunu belirtir: 

Bu ol söz pertevidür kim Fuzûlî söylemiş Kavsi 
Niçün kim mevclenmiş suda c aks-i âfıtâb oynar G131/8 

Fuzûlî’nin gazelini “şîrîn, ra’na, nagz” gibi kelimelerle değerlendirir. 

c- Vahîd: 

Vahîd’in asıl ismi Mirza Tâhir Vahîd-i Kazvînî’dir. Kavsi devrinin ileri gelen 
yöneticilerinden ve şairlerinden olan Vahîd’ e nazireler yazmıştır. O’nun “yahşi” 
söylediğini, “pâk-gevher” ve “âlem-i mana” olduğunu belirtir. 

Ne yahşi söylemiş Kavsi Vahîd-i c âlem-i ma c nâ 
Nigâh-ı bî-muhâbâdur dil-i bîtâb dilmacı G5 1 1/8 

Kavsî ayrıca Vahîd’in bağını tasvir etmek amacıyla bir tercî-i bend yazmıştır. 
Bu tercî-i bende şairden ziyade bağın güzelliği ile ilgili bilgiler verir. (Bak. Tarihî 
Şahsiyetler) 


ç- Aka Râzî: 

Kavsî’nin bir gazelinde Aka Razî ismi geçer. Fakat bu kişi ile ilgili bir 
değerlendirme yapmaz. Bir mısraını söyleyerek gazelinin Aka Razî’ ye bir cevap 
olduğunu belirtir. 

Bu ol ğazel cevâbı ki Aka Râzî didi 

Bu yolı başa aparuram bir ayağ ilen” G393/12 
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3- Sanatkarlar 

a- Mani: 

Meşhur Çinli nakkaş ve ressamdır. Yaptığı resimler çok güzel olduğu için 
şiirlerde sevgilinin güzelliği ile birlikte anılır. Kavsi onun ismin iki beyitte 
kullanmıştır. Tahir Mirza’nm bağını tasvir ederken bağın güzelliğini anlatmak için 
bağı Mani’nin yüz renkle bile tasvir edemeyeceğini belirtir. Ayrıca diğer bir beyitte 
ise hayal nakkaşı gözünde nakışlar gösterirken Mani’nin nerede olduğunu sorar: 
Gösterür levh-i dil ü dîdemde bin bin nakşlar 
Handadur Mani ki nakkâş-ı hayâlün seyri var G94/3 

4- Tarihî -Efsânevî Şahsiyetler 

a- İskender 

Kavsî şiirlerinde İskender’i Sikender şeklinde söylemiş ve sedd kelimesi ile 
tamlama kurmuştur. Sedd-i İskender, Yecüc ve Mecüc’ün etrafa taşmasına mani 
olmak için İskender’in yaptırdığı Çin Şeddi olduğu söylense de Çinlilerin Türkler 
geçmesin diye yaptırdıkları tarihte sabit olan seddir. Çin Şeddi’ ni yaptırdığı söylenen 
ve beyitlerde zikredilen İskender, Zülkarneyn lakabıyla meşhur olan peygamberliği 
rivayet edilen zattır. 141 

İskender ile ayna tenasüp içinde kullanılır. Aşık için her ayna bir sedd-i 
İskender’dir. Âşık kuvvetsizken aşk ona sedd-i İskender’dir. Heves Yecüc ’ü sabır 
evini viran etse de haya perdesi şaire sedd-i İskender’dir: 

İtse yc’cüc-i heves her-çend viran şabr ivin 
Perde-i şerm ü haya sedd-i Skenderdür bana G2 1/2 

b- Hâtem: 

Hâtem, Arap kabileleri arasında cömertliğiyle tanınmış Abdullah b. Sa’d’ın 
lakabıdır. 142 Beyitlerde onun cömertliği söz konusu edilir. Gerçek Hâtem, alemin 
malından mülkünden geçen değil, bir günahkarın günahından geçendir. Diğer bir 
beyte göre ise altın ve gümüş saçan değil kendi gönlünün muradından geçendir: 


141 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar,! Haz. Prof. Dr. Cemal KURNAZ), 
TDV Yayınları , Ankara, 1992, s. 222 

142 İskender Pala , Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü , Akçağ, s.219 
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Hemîn nişar-ı zer ü sim iden degül Hatem 

Kim öz murâd-ı dilinden geçerse Hâtemdür G197/6 

c- Kâr un: 

îki beyitte geçen Kârun, Hz. Musa’nın akrabasından olup delâletiyle toprağı 
altın yapma sanatı olan kimyayı öğrenmiş ve bu sayede zengin olmuştur. Daha sonra 
Hz. Musa’nın istediği binde bir zekatı vermediğinden servetiyle yere batmıştır. 
Zenginlik timsâlidir. 143 

Kârun, hırs ile toprağa gömülmüştür. Dünyayı seven ancak dünyaya sarf olur. 
Kârun kara yer altında nefesini tamamlayamaz: 

Evvel ü âhir olur dünyâ seven dünyâya şarf 

Kara yer altında hem Kârün nefes çâğ eylemez G230/5 

ç- Zâl- Rüstem: 

Zâl, Rüstem’in babasıdır. Anasından saç, kirpik ve kaşı beyaz doğduğundan 
ihtiyar demek olan Zâl ismi verilmiştir. 144 Şair, Zâl-i dünya, Zâl-i çarh şeklinde 
kullanarak kelimenin gerçek anlamıyla felek ve dünya arasında bağ kurmuştur. 
Rüstem ise Zâl’ in oğludur. Kahramanlığı dolayısıyla söz konusu edilmiştir. Aşk, 
şaire göre güzelliği mağlup eden zamanın Rüstem’ idir: 

Mağlüb-ı hüsndür Tşk ger Rüstem-i zamândur 
Ferhâdı çapdı Şîrîn Ferhâd çapdı dâğı G500/3 

Rüstem ve Zâl beyitlerde birlikte tenasüp içinde kullanılmıştır: 

Nigâr-ı Türk mihri Zâl-i dünyâ ile cenT olmaz 

Eğer Rüstem seversen kes bu dîvün ülfetin gitsün G266/6 

d- San’an: 

Kavsî, şiirlerinde Şeyh San’an’ı sıkça zikreder. Aşkı için her şeyi, hatta dinini 
bile terk eden âşığın benzetilenidir. Kaynaklardan öğrendiğimize göre Şeyh San’an, 
Mekke’de, dervişleri olan âlim bir tarikat piridir. Rum ilinde bir kafir kızına âşık 

143 A. Talat Onay, a.g.e., s. 244 

144 A. Talat Onay, a.g. e., s. 13 
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olur. Aklı başından gider. Dinini, imanını terk eder. Mey içer, kızın domuzlarına 
çoban olur. Müridleri onu bu yoldan çevirmek için uğraşırlar. Başaramazlar. Bunun 
üzerine itikafa girip kırk gün yemeden içmeden dua ederler. Şeyh kendine gelir ve 
tevbe eder. Kız da sonra Müslüman olur. 145 

Kavsi, beyitlerde sevdiği için San’ an gibi zünnâr bağladığını, sevgilinin 
zülfünün telini tutarak zünnardan, tesbihden geçtiğini, mana ehlinin kendisini 
San’ an’ dan fark edemeyeceğini, duayı, tekbiri San’ an’ m kendisinden öğrendiğini 
beyitlerde ifade eder. Bir beyitte ise kendi dini ile San’ an’ m âyininin farklı olduğunu 
söyler: 

Bağlaram zünnâr amma merd elinden bağlaram 

Özgedür dînüm benüm âyin-i San c ân özgedür G1 18/4 

e- Eflâtun: 

Felâtun şeklinde de söylenen Eflâtun, M.Ö. 430-348 yılları arasında yaşamış, 
Sokrat’ın öğrencisi, Aristo’nun hocası Yunanlı filozoftur. 146 Kavsi şiirlerinde 
Eflâtun’ u hikmet sahibi bir üstât olarak nitelendirir. O âşığın yanında, aşkın 
ilkokulunda ebced okuyan bir çocuktur. Eflâtun’un hikmetini bırakıp mey küpünün 
eteğini tutmak gerekir. Ancak o zaman her nükte zahir olur: 

Ger istersen ola zahir sana her nükte şahbâ teg 

Hum-ı mey dâmenin dut koy Felâtün hikmetin gitsün G266/4 

Kavsi zaman zaman da Eflâtun’ken okul çocuğu haline geldiğinden yakınır. 
Aşk karşısında âşık kendi adını bile unutacak hale gelir ve aşk Eflâtun’ ı çocuk, 
çocuğu üstât eyler. 

Kavsi bir çok beyitte hikmet sahibi, üstâd Eflâtun ile ilkokul öğrencisi bir 
çocuğu bir arada zikrederek tezat oluşturur ve bilgilerini karşılaştırır. Eflatun’ un bile 
anlayamadığı aşk derdi çeken hastanın halini mektep çocuğuna söylemenin 
gereksizliğini vurgular: 

Senün Kavsi ne bilsün sözlerin ol tıfl-ı mekteb kim 


145 A. Talat Onay, a.g.e., s. 398; Dursun Ali Tokel, Divan Şiirinde Mitolojik Unsurlar, Ankara 2000, 
s.41 1-414 

146 Dursun Ali Tokel, a.g.e., s. 422 
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Felatun anlamaz blmar-ı derd-i c ışk her yanın G39 1/7 

5- Masal Kahramanları 

a- Leylâ ve Mecnun 

Kavsî, bir çok beyitte Leylâ ve Mecnun hikayesine telmih yapar. En önemli 
aşk hikayelerinden birinin kahramanlan olan Leylâ ve Mecnun âşık ile sevgilinin 
benzetileni olarak kullanılmıştır. Mecnun için Leylâ, Kâbe-i maksuttur. Şair 
kendisini Mecnun’un yerine koyarak aşkının derecesini anlatırken zaman zaman da 
aşkının Mecnun’dan daha üstün olduğunu vurgular ve karşılaştırmalar yapar. 
Mecnun kelimesinin anlamı olan deliyi ve Leylâ’nın kelime manası olan siyahı da 
hatırlatacak şekilde bunları beyitlerde kullanır. 

Mecnun’un çöllere düştüğünde başına kuşlar yuva yapmıştır. O çöllerde 
âhûlar ile dostluk kurmuş, onlara tutsak olmuştur: 

Nâçâr dutdı Mecnûn âhülar ile ülfet 

Çün âşinâ bulunmaz bigâne âşinâ dur G44/6 

Mecnun aşkından çöllere düşmüş ve delirmiştir. Mecnun gideli onun gibi bir 
şeydâ sesi bir daha çıkmamıştır. Âşıklar cünûn sahrasının Mecnun’ landır. Bir beyitte 
şair ciğer parçalarını mektuba benzeterek kendisine Mecnun-ı şeydâdan mektup 
geldiğini söyler: 

Laht laht olmuş ciğerler sanma gönlümden gelen 

Nâmelerdür kim bana Mecnün-ı şeydâdan gelür G79/5 

Âşık Mecnun’un varisi olarak O’nun kabrinde çerağ yakacaktır. Aşkta evvel 
Mecnun’un sonra kendisinin adı anılacaktır. Onun yeri hiç boş kalmayacaktır. Bu 
şekilde Mecnun’un varisi olduğunu, onun yolunu takip ettiğini söyleyen şair, bir çok 
beyitte de Mecnun hikayesinin kendi hikayesi karşısında efsaneden ibaret olduğunu 
belirtir: 

Nisbet bana hikâyet-i Mecnûn fesânedür 
Nâlem yanında şlven-i bülbül terânedür G 63/2 
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Âşık hiçbir açıdan Mecnun’ a benzemez, ondan farkı kendi sözlerinin doğru, 
onunkilerin efsane olmasıdır. Mecnun kafilenin başıysa âşık da pîr-i cünûndur ve 
bütün divaneler onun değil çocuklar gibi kendi peşinden gelmektedir: 

Eğer ser-hayldür Mecnûn veli pîr-i cününam ben 
Uşağlar teg benüm ardumcadur dîvâneler varı G505/10 

Mecnun ile arasında fark vardır. Fakat bunu Mecnun bilemez. Kendisini şair 
ile bir sanır. Aklı olan bunu bilir. Bu beyitte tezat sanatı vardır: 

Mecnûn özin benümle beraber hayâl ider 
Anımâ bilür tefavütimüz kim ki 'aklı var G157/3 

Kavsi, bu hikayeyi zaman zaman tasavvufî manalara gelecek şekilde işlemiş 
ve vahdet-i vücûd anlayışını bu hikaye ile vurgulamıştır. Yaradılışın sahibi bir gün 
perdeyi aradan kaldırsa Leylâ Mecnun, Şirin ise Ferhat olacaktır. 

Şâhid-i tab'um eğer yaşursa yüzden perdesin 
Leylîni Mecnûn kılup Şîrîni Ferhâd eylerem G375/5 

b- Ferhad ile Şirin: 

Ferhat ile Şirin hikayesi Leylâ ve Mecnun kadar olmasa da sıklıkla yer 
verilen hikayelerdendir. Ferhat ile Mecnun, Leylâ ile Şirin bazı beyitlerde birlikte 
kullanılmış, Ferhat da Mecnun gibi âşıklığın timsali olmuştur. Beyitlerde geçen 
Bîsütun Ferhat’ın tîşesi ile yararak süt getirmeye çalıştığı dağdır. Âşığın sinesi 
Bîsütun dağıdır. Felek âşığın ciğerini tîşe(kazma) ile Bîsutun dağını yardığı gibi 
yarmaktadır. 

Ferhat’a beyitlerde dağları deldiği için Kuhken de denilmektedir. Aşk arka 
verirse yüz Bîsütun dayanmaz: 

Ey Kühken çoh itme izhâr zür-ı bâzü 

Kim c ışk arha virse yüz Bî-sütün dayanmaz G214 /4 

Âşık kendisinin Mecnun’ a ve Ferhad’ a benzetilmesinden rahatsız olmaktadır. 
Çünkü onlar başka şeyler istemektedirler. 

Men-i dîvâneye c ışk içre her bî-derdi benzetmen 
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Ki Mecnun vüs c at-i sahra sever Ferhat dağ ister G89/5 

Şirin, sevgilinin kendisi dışında kelime anlamı sebebiyle sevgilinin dudağı ve 
sözü için de kullanılmıştır: 

Âh kim Ferhâd teg ‘ışkında ol Şîrîn-lebün 
Bî-sütün-ı şabrumı sandum dayağumdur benüm G370/3 

Bir beyitte de Ferhat’ın kazması şairin boyuna benzetilmiş ve feleğin onu 
taştan taşa çaldığı ifade edilmiştir. 

Tîşe-i Ferhâd teg ham buldı Kavsi kâmetüm 

Bes ki daşdan daşa çaldı çarh-ı sengîn-dil beni G535/7 

B- Kavimler 

1- Hindû 

Hindû Hintli demektir. Sevgilinin beni için kullanılmıştır. Siyah rengi 
sebebiyle benzetilendir. Hâl-i Hindûnun âşığın cismini yaktığı ve cisminden 
dumanların çıktığı anlatılmaktadır. Bir diğer beyitte de Rum içindeki Hindûlardan 
bahseder ki Rum sevgilinin yüzü Hindû ise o yüzdeki benlerdir. Âşık bu Hindûlann 
göz göre göre tutsağı olmuştur. Yüz, ben göz tenasüp içinde zikredilmiştir: 

Hâl-i ruhsârı beni yıhdı müselmânlar görün 

Rum içinde göz göre hindülarun dustâkıyam G324/4 

2- Türk: 

İki beyitte geçen Türk kelimesi nigâr-ı Türk denilerek güzel sevgili için bir 
benzetme unsuru olmuştur. Nigâr-ı Türk’ün güzelliği ile dünyanın ihtiyarlığı şaire 
göre bir araya gelemez. Diğer bir beyitte ise cefâ eden bir sevgiliyi nitelemekte ve 
yiğit kelimesi ile birlikte kullanılmaktadır: 

Her biri bir reng âl eyler ben-i yek-reng ile 
Gâh bir Türk-i cefâ-cü gâh bir mirzâ igit G30/4 
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3- Ye’cüc: 

İskender bahsinde söz konusu edilen Yecüc kavmi, beyitlerde bulundukları 
yeri viran eden anlamrnda kullanrlmrştrr. Heves Yecüc’ ü sabrr evini viran etse haya 
ona bir sedd-i İskender olacaktrr. İskender, sedd, viran kelimeleri ile tenasüp içinde 
kullanrlmrştrr. 

C- Ülkeler ve Şehirler 

1- Çin, Huten: 

Çin; beyitlerde büt-i Çin, büthâne-i Çin, nigarhâne-i Çin, âhû-yr Çin gibi 
tamlamalar içinde kullanrlmrştrr. Çin’in özelliği orada çok güzel resim ve heykellerin 
bulnmasrdrr. Şair, sevgiliyi Çin’in heykellerine benzetmektedir. Âşık uykuda 
kendisini nigarhâne-i Çin’de görmektedir. Âşrğrn gönlü büthâne-i Çin’dir. Şair bir 
beytinde ise büt-i Çin’in, sevgilisinin yanrnda duvardaki bir resim gibi kaldrğrnr ifade 
eder: 

Bir şüh-r sitemkâra eslrem ki büt-i Çin 
Yanrnda anun şüret-i dîvâr ile birdür G 179/3 

Çin ayrrca âhûlarrn vatanr olarak da beyitlerde kullanrlmrştrr. Bir bahçe tasviri 
yaparken şair, buranrn bir cennet olduğunu, burada avm insan, avcrnrn ise âhû-yr Çin 
olduğunu söyler: 

Peh peh bu ne şahrâ bu ne frrdevs-i berlndür 

Kim avr beşer avçrlarr âhü-yr Çîndür TB2-VII /8 

Huten, bir beyitte geçer. Sevgili gazâl-i Huten gibi kara kara bakmaktadrr. 
Burada şairin Huten ülkesinin âhûlarrnr hatrrlatacak şekilde bir söyleyişi vardrr. 

2- Mısır, Kenan: 

Mısır ve Kenan beyitlerde Hz. Yusuf kıssası ile alakalı olarak kullanılmıştır. 
Mısır, Yusuf ile Züleyha’nm macerasının geçtiği yerdir. Kenan ise, Hz. Yakup’un 
memleketidir. Mâh-ı Mısr, mâh-ı Kenan Hz. Yusuf için kullanılır. Pir-i Kenan ise 
Hz. Yakup’tur. Mısır’ın mâhı, sevgilinin çene çukuruna fedadır. Pir-i Kenan beytü’l- 
hazende mâh-ı Kenan için göz yaşı döker. Bazen de mâh-ı Kenan âşığı baştan aşağı 
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göz eder. Mısır kelimesi sevgilinin güzelliğini ifade için kullanılır. Sevgili âşığı göz 
ucu bakışıyla satın almıştır. Mısır’ın Yusuf’unu şatsalar artık âşık onu almaz: 

Bir nigâh-i güşe-i çeşm ile tâ aldun beni 
Şatsalar bin Yüsuf-ı Mışrı harîdâr olmanam G330/4 

3- Horasan: 

Horasan, İran’ın doğusunda kalan bölgedir. Kavsi şiirlerde Horasan’a 
duyduğu özlemi, orada bulunan şâh-ı Horasan’ı söz konusu etmektedir. Muhtemelen 
şâh-ı Horasan ile kastettiği Tebriz şehridir. Şâir, oranın arzusuyla ağlamakta, şâh-ı 
Horasan’ın intizarıyla üzülmektedir. Onun dergahına yüz sürmek istemektedir. 
Horasan da kendisi gibi gariptir. Orada garip Horasan’ın şehitliği vardır. 

4- Isfahan, Tebriz, Gence, Şiraz, Meşhed, Çaç: 

Tebriz ve Isfahan, İran’ın sınırlan içinde bulunmaktadırlar. Kavsi Tebriz’de 
doğmuş ve daha sonra ilim tahsil etmek amacıyla İsfahan’a göç etmiştir. Şiirlerinde 
Tebriz’e duyduğu özlem ve vatan hasreti açıkça hissedilmektedir. Isfahan ile Tebriz’i 
karşılaştınr. 

Tebriz’e özlem, onun cezbesi şairin yakasını bırakmaz. Fakat ne yazık ki 
eteğinden Isfahan tutmaktadır. Buradan zorunlu bir aynlış ve İsfahan’da ikametini 
beyitte hissedebiliriz: 

Tebriz cezbesi yahamı dutmuş aparur 
Kavsi egerçi dâmenümi Isfahan dutar G 45/7 

İsfahan’ın Cennet gibi güzellikleri açılsa bile şairin gönlü ancak Tebriz’de 
açılır. Isfahan şehri sürmenin imal edildiği yer olması sebebiyle de beyitlerde geçer. 
Tebriz’in toprağı İsfahan’ın gözüne sürmedir: 

Nola Tebrizi ger Kavsi behişte ihtiyar itse 

Kim anun hâk-i pâki sürme-yi çeşm-i Sifahândur TC3-5 /4 

Yine bugün Azerbaycan topraklarında bulunan Gence şehri bir beyitte 
havasının güzelliği ile söz konusu edilmiştir. Şiraz da bir beyitte bade-i Şiraz 
şeklinde kullanılmıştır. Meşhed ve Çaç şehri birer beyitte geçer. 
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5- Rum, Bedehşan: 

Vahîd’in bağını tasvir ettiği terci-i bende Kavsi, bağın büyüklüğünü, 
sınırlarını şu şekilde anlatır: 

Bir haddi Sehend olrnış u bir haddi Urümî 

İki yanı Sürhâbdur ol küh-ı Bedehşan TC2-6 /2 

Urümî: Anadolu toprakları için kullanılmaktadır. 

Bedehşan ise bir kısmı Afganistan bir kısmı ise Rusya sınırlan içinde kalan 
dağlık bir memlekettir. 

Sehend: Azerbaycan’da Tebriz kurbunda bir meşhur dağdır. 147 

6- Kerbela: 

Kerbela, Hz. Hüseyin’in şehid edildiği yer olması, sıcaklığı ve orada susuz 
kalınması sebepleriyle kullanılmıştır. Delilik çölü, Kerbela sahrasına benzemektedir. 
Oranın havası, suyu ateşli; toprağı kanlıdır. 

Âb u hevâsı otlu toprağı kanlu Kavsi 

Deşt-i cünün bi- c aynih şahrâ-yı Kerbelâdur G44/9 

Orada çok gözyaşı dökülür. Şair Kerbela şehidinin kıyamet günü kendisine 
nazar edeceğini ümit etmektedir. 

Ç- Nehirler, Dağlar, Denizler 

Vahîd’in bağının tasvir edildiği bir beyitte Surhâb ismi geçmektedir. Surhâb, 
Kabil yakınlarında bir nehir, aynı zamanda Tebriz cenûbunda şehre muttasıl bir dağ 
adıdır. 148 

Dağ olarak beyitlerde Sehend, Surhâb, kûh-ı Bedehşân, Tür, Kaf, Bîsütun 
isimleri zikredilir. 

Tür dağı Hz. Musa münasebetiyle anılır. 


147 Mütercim Âsim Efendi, Burhân-ı Katı, (haz. Mürsel Öztiirk, Derya Örs), TDK Yay., Ankara 
2000 s. 653 

148 Mütercim Âsim Efendi, a.g.e., s. 698 
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Kaf dağı, anka kuşu ile birlikte anılır, efsanevî bir dağdır. 

Bîsütun ise Ferhat’ın süt getirmek üzere deldiği dağdır. Ferhat, Şirin, tîşe ile 
tenasüp içerisinde kullanılmıştır. 

Deniz olarak da Kulzüm ve Umman isimleri geçer. Beyitlerde bu kelimeler 
özel anlamlarıyla değil genel anlamlarıyla kullanılmıştır. Çokluk ve genişlik ifade 
etmektedirler. Aşığın gözyaşının bir damlası bahr-i Umman’dan gelmektedir. Âşığın 
gözyaşı o kadar çoktur ki şair okyanus demek olan Umman ile karşılaştırır. Ayrıca 
âşığın gönlü de bahr-i Umman’ a benzemektedir. Kızıldeniz’i ifade eden Kulzüm, 
kelime anlamını çağrıştıracak şekilde kullanılmıştır: 

Kulzüm-i hün-lıTır-ı çarhun lenger-i teslîmiyem 
Öz özine zulm ider her kim sitemgerdür bana G9/4 

Ç- İçtimâi Hayat 

1- Padişah ve Çevresi 

Kavsî, şiirlerinde padişah ve çevresi ile ilgili olarak şah, bende, tuğra, tâc- 
bahş, geda, liva, berat, alem, devlet, hüma, mühür, ferman, leşker, esir, zindan, vezir, 
taht, hazine gibi kelimeleri kullanır. 

Şiirlerde padişah ve şah ile kastedilen sevgilidir. Âşık da kul, dilenci veya 
gedadır. Bazı beyitlerde ise padişah ile Allah kastedilmiştir. Padişaha Kibriyâ yani 
büyüklük yaraşır. O’nun kapısında büyük küçük hesapta birdir. Şah ve geda O’na 
muhtaçtır. Padişahlığın alameti tuğra ve sikkedir. 

Pâdişâhem dâğ-ı dil tuğrâ-yı fermânum benüm 
Sikkesiz sanman beni her çend olam dinârsız G224/8 

Padişah ülkeleri yönetir. Âşık da mana ülkesinin padişahıdır. Aşk mülkünde 
kul, şahtır ve şah da hiç hükmündedir. Padişahlığa güvenmemek gerekir . Çünkü bir 
demdir. Aslında dünyada akl-ı nâkıs padişahlıktır, kamil aşk ise horluktur. 

Padişaha kulunu nasıl ağırladığı sorulmaz. Kullar yollarda yatar. Şah ise 
onlara gölge olur. Onun hâzinesinde altınlar gümüşler vardır. En güzel altın oklar 
onun hâzinesine layıktır. Şahlar sadaka için hâzinesinden dağıtır. Padişahın şunu 
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bilmesi gerekir ki alıcısı olmazsa kara taş ile değerli taş birdir. Bu sebeple padişahı 
değerli kılan da onun kullandır: 

Kara daş ile güher birdür harîdâr olmasa 
Pâdişâhum bilginen ben teg gedâlar kadrini G501/2 

Padişah ferman sahibidir. Bu sebeple her ne isterse yapabilir. Onun askerleri, 
kullan vardır. Onun livası ile cihan süslenir. O dünyanın yüzünü tutar. Kıyamet 
gününde yeşil sancak altında toplanılacaktır. 

Padişahlar kendileri cellatlık yapmazlar. Cellatlar ancak sultanın emirlerini 
yerine getirirler. Şah zalimse askeri de zalim olur. 

Hâl u hatt bl-dâdı hüsnünden hüveydâdur senün 
Zulm u çevri leşkerün şâhun özinden bellüdür G1 1 1/5 

Bir beyitte padişaha ait unsurlardan asker gam, mihnet alem, delilik vezir, 
gönül taht, aşk da padişahlık olarak ifade edilmiştir: 

Sipâhdur ğam u mihnet nevâ-yı nâle-i ‘alem 
Cünün vezir ü gönül taht u pâdişâdur c ışk G 25 1/9 

Padişahın daima uyanık olması gerekir. Bu durumda halkı yatarsa ayıp olmaz. 
Göze noksan yetişmez h" âbdan bidâr ise gönlün 
Ra' iyyet yatsa c ayb olmaz eğer sultân uyağ olsun G272/8 

2- Rezm 

Savaşa ait unsurlar beyitlerde sıkça yer alır. Özellikle zikredilen savaş 
aletleri, savaşı düzenleyen padişaha ve orduya ait liva, alem gibi unsurlar, leşker, 
düşman, yağı, hisar, sulh, perhaş, ceng, merd, meydan, mareke, siper, şahadet, 
yağma, çapul, serdar, ilkar, şeh-suvâr, isyan, telâye(keşif kolu) kelimeleri 
beyitlerdeki rezm unsurunu oluşturur. 

Beyitlerde savaş aleti olarak tir, tîg , nâvek, hadeng, peykan, keman, kalkan, 
cevşen, şemşîr kullanılmıştır. Ok, nâvek sevgilinin kirpiği, bakışlarının 
benzetilenidir. Delicidir. Kan döker. Ok saplandığı yerden çıkarılırken çok can yakar. 
Çıhmaz ey kâtil hadeng-i dil-nişînün sineden 
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Can çeker her kim ki zahmumdan benüm peykan çeker G90/2 

Okun ucundaki demir kuş kanadına benzetilmiştir. Ok yarası göz göz olur. Ok 
bunun dışında kaza oku, yağmur oku şeklinde de kullanılmıştır. Beyitlerde ok ile 
birlikte yay da kullanılmış ve sevgilinin kaşının benzetileni olmuştur. 

Kılıç diğer bir savaş aletidir. Kan dökücü ve yaralayıcı, hatta öldürücüdür. 
Şemşîr, hançer kullanılan kılıç çeşitleridir. Kılıcı sertleştirmek için demirine su 
verilir. Bu sebeple bazı beyitlerde su ile birlikte kullanılır. Kılıçlar çekilince savaş 
meydanında kanlar kaynaşır, başlar birbirine kavuşur. Kılıçla nice sineler açılır: 
Açıldı tîğun ile sineler ne sözdür bu 
Ki hiç kirnün yüzüne kapu rüzigâr açmaz G207/1 1 

Ok ve kılıç saldırısına karşı kalkan , zırh ve cevşen kullanılır. 

Savaş meydanı mertlerin meydanıdır. O mertler meydanın tozunu severler. 
Nâmerdin orada yeri yoktur. Gülbang çalınır. Padişahın askerleri almak istedikleri 
hisarı kuşatırlar. Düşmanın iyisi uyuyanıdır. Düşman saldırdığı yeri yağmalar. Savaş 
sonunda sulh yapılır. Askerler kırılsa o kadar üzülmemek gerekir. Çünkü önemli olan 
ordunun başındaki serdardır: 

Tıraş it her ne var başında koy dursun hemân kâkül 
Kırılsa ğam degül leşker gerek serdâr sağ olsun G272/9 

Alem kaldırmak savaş işaretidir. Savaş öncesi düşmanın olduğu yere öncü 
kuvvetler gönderilir. Savaşta yeşil sancak çekilir. Savaşta ölen şehittir. 

3- Bezm 

Divanda bezm ile ilgili unsurlar oldukça geniş yer tutar. Şarap, saki, kadeh, 
şem, eğlence, mûsikî, meze, gülistan, meyhane, afyon etrafında oluşturulan bezm 
bahar aylarında ya gülistanda, ya meyhanede kurulur. Âşık meyhanenin 
müdavimidir. Kuludur. Kendisini oradan alamaz. Âşık için bütün âlem aslında 
meyhanedir. Vahdet şarabını içen de alemi meyhane bilir. Feleğin dönüşü kadehin 
dönüşüdür. Meyhanede huşyâr olanın işi yoktur. Oranın kapısı cennet kapısıdır. 
Âşıklar meyhanenin kullandır. Diğer bir meclis yeri bahçelerdir. Orada erguvanlar 
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açmıştır. Bezm-i vasi da bir eğlence yeridir. Orada elde mey, başta gül, yarin seyri 
yapılır. Mutrip çalar, genç yaşlı oynar. 

a- Saki: 

Bezmin en önemli kişisi sakidir. Misafirlere içki sunar. Saki sevgilinin 
benzetilenidir. Âşık ondan daima iltifat bekler. Âşığın gözünün nuru, gönlünün 
ümididir. O saf ve paktir. Saki de şarap içer. Sarhoş olunca bakışları değişir. 
Yanakları al al olur. Eğer mecliste her şey var saki yoksa âşığın gönlünü şarap bile 
açamaz. Saki Mesih gibi meclistekilere hayat verir. Âşıklar onun esirleridir. Saki 
hunhardır. Onun elinde sert taş mum olur. Pir-i mugan gibi şanı uludur. Bir beyitte de 
şair sakinin özelliklerini sayarken onu şaraba benzetir: 

Senün yanında mey-i lâle -gün nedür sâkî 

Ki sen ben istedügüm şâf u pak u bl-ğışşsan G406/2 

Kavsi, terci-i bend şeklinde bir sakî-nâme yazmıştır. Şair bu terci-i bendde 
bezmi ve mey sunan sakiyi anlatır. 

b- Şarap: 

Eğlence meclisinde mey-i gülgûn, mey-i pür-zûr, mey-i nâb, şarab, dürd, 
şarab-ı nâb, bâde, sahbâ içilip meze yenir. Şarap kırmızı rengi dolayısıyla kan olarak 
nitelendirilir. Ayrıca sarhoş olanın yüzünün al al olması ile kan arasında münasebet 
kurulur. Mey gül renklidir. Âşığın göz yaşı da kanlı olduğu için mey gibi kırmızıdır. 
Ciğer kanıdır. Sarhoşluk verir. Şarap üzümden yapılır. Âşık için bir üzüm tanesi 
sarhoşluk için yeter. Sarhoşluktan sonra oluşan baş ağrısı da beyitlerde sıkça işlenir. 
Sarhoşluk neşeyi de birlikte getirir ve bezm-i vasim neşesini artırır.. Âşık şarap için 
elden ayaktan gider. Sarhoş olanın yürüyüşü de değişir. Topallayarak gider. 
Pervasızdır. Bunun dışında sıkıntılar ve rahatlıklar şarap ile artar, kimisinde ateş 
yapar kimisinde de âb u reng olur: 

Rene ü rahat câm-ı gülgün ile artar her ne var 
Bâde sâkî mende âteş sende âb u reng olur G 194/3 
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Âşık dürd-keştir. Dürd, şarabın tortusudur. Meyin dibinin toprağa dökülmesi 
bir gelenektir. Aşık yudum yudum o meyi toprağa döker ama zahide bir piyale 
vermez. Mehtapta saf meyin safası bir başka olur: 

“ Bâde-i vahdet içen alemi meyhane bilir” diyerek şarabın tasavvufî yönüne 
işaret eder. 

Şarapla birlikte bir beyitte afyon zikredilir. Afyon bâdenin yerini tutmaz. 

Meze, kebap ve şarapla birlikte sofrada bulunan unsurlardandır. 

c- Kadeh: 

Beyitlerde bir çok kadeh çeşidi zikredilmiştir. Câm, ayak, sâgar, piyâle, mînâ, 
peymâne, rıtl-ı girân gibi. Ayrıca testi, sebu da zikredilen unsurlardır. 

Kadeh, beyitlerde feleğin, gönlün, hayatın benzetilenidir. Ayak birçok beyitte 
bir deyim içinde kullanılmıştır. Ayak çekmek, el ayak sadakası, ayağı başına 
koymak, ayağa dökmek, eli ayağı tutmamak, ayağa durmak, ayaktan düşmek gibi. 
Bu beyitlerde ayak-baş tezatı da vardır. Ayak, tevriyeli ve cinaslı kullandır: 

Ayağdan düşmüşem dutsan elümden bir ayağ ile 
İlâhî başadin eyyâm-ı c ayşun payidar olsun TC2-4/2 

Âşığın gönlü meyhane sebu-keşidir. Sarhoş olmuştur ve onu mest gözler 
bulmuştur. 

Kadehlerin şekilleri ile ilgili de benzetmeler yapılır. Sevgilinin boyu mînâ, 
lebi camdır. Serv mînâ, gonca peymânedir. Bezmde mahmur gözler, büyük bir kadeh 
olan rıtl-ı girânı gözler. Dolu camdan ses çıkmaz. Kırık sebuda mey durmaz: 

Sınık sebüda su dutmaz karâr u mey durmaz 
Şikeste gönlüme mahvem ki kan ilen doludur G108/5 

d- Mum: 

Bezmin diğer bir önemli unsuru aydınlatma araçlarıdır. Beyitlerde başta 
şem c (mum) olmak üzere çerağın da ismi geçer. Mum ile birlikte pervane de 
zikredilir. Pervane mumun etrafında döner ve kendisini ateşe atar. Pervane kendisini 
şem c için feda eder. Sevgilinin gözü, yüzü âşığın etrafında pervane olduğu mumdur. 
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Âşığın kirpikleri etrafı aydınlatan birer mum olarak düşünülür. Âşığın her 
kirpiği mum gibi çerağanı aydınlatır. Âşığın göz yaşının damlası da hicran gecesi 
pervanelere şem’ olacaktır. Mum yanınca oluşan damlalar âşığın göz yaşının 
benzetilenidir. 

Ağlamağda şenT teg herçend ihmâl olmadı 

Reng-i zerdüm eşk-i gül-gün kimi hem al olmadı G55 1/1 

Mumun alevi dile benzetilir. Eğer mum dilsizse etrafı aydınlatamaz. 

Egerçi ben kimi ey şem c -i bezm dilsizsen 
Yanup yanup ana sen dahi bir işâre yetür G75/4 

Mumun dili açılmazsa mum asla yanmaz. Bu da mumun başının kesilmesi ile 
ilgili bir durumdur. Çünkü mumun başı kesilirse daha parlak yanar. Büthanede mum 
yakılır. Âşığın başında mum gibi od yanar. Mum yanarken yanan şey mumun 
yağıdır. Ayrıca şair sevgilinin dişini de muma benzetmiştir. 

Güneş de etrafında feleğin döndüğü bir mumdur. Yıldızlar çerağ ve mumun 
benzetilenidir. 

Şem-i tecellî, şem-i belâ gibi terimler beyitlerde birer yerde tasavvufî 
anlamda kullanılmıştır. 

Çerağ sevgilinin yüzünün, ay ve güneşin benzetilenidir. Çerağanlar çerağ ile 
aydınlanır. Sevgili âşığın çeşminin çerağı, gönlünün ümididir. Âşığın vücudundaki 
dağlar da yarin visalini isteyen çerağlardır. Âşık onları gam akşamında kullanır. 

Sevgilinin yanağını vasfettiği bir mısra, şairin mana evinin çerağıdır: 

Vaşf-ı gül- c izârıdur ol serv-kâmetün 

Bir mışra c um ki ma c nâ ivinün çerâğıdur G107/4 

Türbelere mum yakma geleneğinin anlatıldığı bir beyitte de şair; Mecnun’un 
varisi olduğu için Mecnun’un kabrinde çerağ yandırdığını söylemektedir. Âşığın 
sinesi mezardır. O sine üzerindeki dağlar da çerağdır. 
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4- Mûsikî 

Kavsî Dîvânı ’nda mûsikî ile ilgili olarak ney, saz, çeng, mûsikâr, def, kanun , 
tanbur, tar mızrab gibi aletler, bunun dışında da nevâ, mutrib, terâne, eser, perde, 
sadâ, nağme, raks, terennüm, meşk etmek gibi terimler kullanılmıştır. Bunlarla 
beyitlerde tevriye ve tenasüp sanatı yapılmıştır. 

En çok zikredilen müzik aleti neydir. Ney, âşığın dert ortağıdır. Şair neye 
seslenerek derdine ortak olup feryâda gelmesini ister. Neyin delikleri âşığın 
bağrındaki yuvarlak şekilli yaraların benzetilenidir. Âşığın bağrının delik delik 
olmasının suçu, nalenin değil eserindir: 

Sen ey ney bağrımun sürâh sürâh olduğı vechin 
Nevâ-yı nâlenün taksiri yohdur var eserden şor G1 83/5 

Sevgiliye âşığın derdini ney izhâr eder. Âşığın cismi ney gibi figan ile 
doludur. Ney dilsizdir. 

Gül yaprağı mızrap, gül dalı da çengdir. Çeng, kanuna benzemekle birlikte 
dik bir şekilde tutularak çalınır. Beyitlerde şekliyle ilgili kullanımlar söz konusudur: 
Nâlem ile bes ki bülbüller sesi âheng olur 
Berg-i gül mızrâb u şâh-ı gül bfaynih çeng olur G 194/1 

Bir diğer alet ise sazdır. Çeng gibi “Kulak burmak” deyimi ile birlikte 
kullanılmıştır. Sazın kulağını burmak ile kastedilen akort etmektir. Kanun, tanbur, 
tar, mûsikâr aletleri de birer beyitte geçmektedir. Mûsikâr, birkaç neyin bir araya 
getirilmesiyle oluşan bir alettir. Def, oyun için gereklidir. 

Bir beyitte Hz. Davud’un adı geçmektedir. O’nun sesinin güzelliği konu 
edilmiş ve yüz Davud teranesi ile bir odlu ney karşılaştınlmıştır. 

Beyitlerde kullanılan “perde” sözcüğü mûsikî terimi olarak kullanılmıştır. 
Perde, bir müzik parçasını meydana getiren seslerden her biridir. Gülistanda gonca 
dudaklı yar geçerken şairin kulağına bir perdeden yüz bin şada gelmektedir. Şair öyle 
bir meclisten bahseder ki oranın âbidi mutrip, vâizi ise neydir. : 

Peh peh bu ne mahfil bu ne mey-hâne ne meydür 
Kim c âbidi mutribdür anun vâhzi neydür TB2-4/8 
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Bir beyitte de uşşak makamı sözlük anlamı da kastedilerek kullanılmıştır. 
c Uşşâk-ı bî-nevâya kulâğ dut nevayı gör 
Ney teg bu bî-zebânlara dil vir harayı gör G59/1 

Mutrib, eğlence meclislerinin vazgeçilmez kişilerindendir. Onun ölçülü 
sadasında çok tesir vardır. O gönülden haber verir. O sakinin adını söyleyince diller 
tutulur, eller ayaklar tutmaz olur. Onun güzel okumasıyla meclistekiler yanar, yakılır. 
Bezm ehlini yandurdı sızıldatdı kavurdı 
Yahşi ohıdı İlk yaman eyledi mutrib TC2-3/2 

Mutribin âheng tutup def çalması ve mecliste bulunanların oynaması da 
birkaç beyitte söz konusu edilmiştir. 

5- Süslenme 

a- Kıymetli Taşlar ve Madenler 

Divanda gevher, güher kelimeleriyle değerli taşlar kastedilmiştir. Âşık için 
gönlünün boğumlan değerli taşlardan oluşmuş gerdanlıktır. Âşığın göz yaşı da 
değerli taşlar saçan yağmurdur. Satın alıcı olmadıktan sonra kara taş ile gevher 
birdir. Aynca bahar ayı su tanesini gevher yapar. Gevher, viranelerde olur ve onu bir 
yılan bekler. Bir beyitte ter damlası gevher tanesine benzetilmiştir. 
c Arak-ı şerm u haya çehre-i sebz üste gözümdür 
c Ikd-ı şebnem kimi her katresi bir dâne güherdür G 134/4 

Beyitlerde gevherin dışında zer(altın), sîm(gümüş), la c l, dürr(inci) gibi 
kıymetli madenler zikredilir. 

Sim, beyaz rengi sebebiyle göz yaşının benzetilenidir. Hz. Yusuf’un pazarda 
satılması olayı ile birlikte anılır. Ayrıca sevgilinin göğsü gümüş gibi beyazdır. 
Hâtem, altın ve gümüş saçan değil, gönlünün muradından geçendir. Bağdaki akar su 
da rengi sebebiyle gümüş olarak tasavvur edilmiştir. 

Zer ve zerrin altındır. Sarı rengi ve değerli oluşu ile ilgili olarak beyitlerde 
yer alır. Bahar, gül ile birlikte âlemi altına döndürmüş ve her köşeyi değerli taşlarla 
bezemiştir. Âşığın rengi altın gibi sarardığı halde yar onu ayaklarına hala 
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saçmamıştır. Altın kadehle yar zehir içirmektedir. Zerrin ile altından kelimeleri 
aşağıdaki beyitte bir arada kullanılmış ve altın kelimesinde iham yapılmıştır: 
Özünçün sâyebân fıkr eyle çıh gerdünun altından 
Ki bir gün öz yerinden âhir ol zerrîn-tınâb oynar G13 1/6 

La’l, kırmızı bir süs taşıdır. Sevgilinin dudağı, âşığın gözyaşı ve şarap için 
benzetilendir. Sevgilinin dudağı değerli taşlar saçan bir la’ldir. Âşık o la’l gibi 
kırmızı goncanın tebessümünü görünce kan terler. Gönül yangını âşığın göz yaşını 
la’l-i nâb etmiştir: 

Benüm göz yaşumı zinhar ğavr it ser-girân bahma 
Ki süz-ı dil anun her katresin bir la c l-i nâb itmiş TC3-3/2 

İnci; dürr, gevher-i gaitan, dâne-i gevher, dürr-i ter, dürr-i semin, gevher-i 
yek-dâne gibi kelimelerle ifade edilir. Şekli sebebiyle göz yaşma ve dişe 
benzetilmiştir. Ağız o inciyi saklayan sadeftir. 

İnci, sevgilinin dişi münasebetiyle anılır. Yağmur tanesinin sadefin içine 
düşmesiyle deryada oluşur. Kulağa takılır. Bir beyitte bu güzel bir şekilde ifade 
edilmiştir: 

Şadefde dâne-i gevher dişünle bahş ider ammâ 
Gerekdür kim bum deryâ çıharsun öz kulağından G412/3 

Âşık inci oluşması için derya kenarında çok göz yaşı dökmüştür. 

Âlem sadef olarak düşünülmüş, aşk da o sadefin gevheri olmuştur. Bu âlemde 
sadef çok, güher azdır. 

Elmas, kesiciliği ile söz konusu edilir. Âşığın bağrını imtihan elması yüz 
yerden delmiştir. Elmas madeni demek olan bâbet kelimesi iki beyitte geçmektedir. 
Şair, gözün güneş karşısında kamaşmasını elmas madeninin gözü kamaştırmasına 
benzetmiştir. 

Ne bâbet kim olur gün pertevinden dîde-i şebnem 
Gözüm ol nev ruhsârun gören sâ c at kamaşupdur G1 1 9/6 


Y akut da kırmızılığı sebebiyle kanlı göz yaşma benzetilmiştir. 
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Beyitlerde yukarıda saydığımız kıymetli madenlerden başka demir, çelik ve 
civanın adı geçmektedir. Ağıza vurulan demir kilit, dolaşan demir zencir, demir 
bâzû, mum gibi eriyen demir, çelik pençe beyitlerde söz konusu edilmiştir. Bunun 
dışında civanın dağılabilir özelliği sevgilinin yüzünü gören âşığın uzuvlarının 
dağılmasının benzetileni olarak kullanılmıştır. 

b- Güzel Kokular 

Beyitlerde güzel koku olarak misk, anber ve gülâb geçmektedir. Müşgîn ve 
anberîn siyah renkleri sebebiyle sevgilinin hal, zülüf ve hattının benzetilenidir. Bâd-ı 
saba kakülden anber elemektedir. 

Ne kâküldür ki c anber-bîz olup bâd-ı şabâ andan 
Cihan hem ol şabâ feyziyle reşk-i bâğ-ı cennetdür G47/2 

Çemenin kokusu çok güzeldir. Bahar gelince bu koku duyulur. Reyâhîn 
(fesleğen) kokusu ateş üstünde garip kalmıştır. Buradan duyulan gül kokusu dimağ 
ister. Gül dalı sevgilinin mahallesinde her zaman esirken gül kokusu gönül gibi 
seyyardır: 

Ey şâh-ı gül senün ser-i küyun esîridür 

Her çend büy-ı gül kimi seyyârdur gönül G298/5 

Müşk ve anber âhûnun göbeğindeki yaradan elde edilir. 

c- Diğer Süs Unsurları 

Kavsi, dîvânında süs eşyası olarak tarak, yüzük, ayna, sürme ve gerdanlıktan 
bahsetmiştir. 

Yüzük, Hz. Süleyman vesilesiyle zikredilen bir takıdır. Gerdanlık ise gevher, 
inci ile birlikte zikredilir. Âşığın gönlünün boğumları bir gerdanlığa benzer. Hayadan 
oluşan ter taneleri, gerdanlığa takılmış incilerdir. Dişler de şebnemden oluşan 
gerdanlıktır. 

Şâne(tarak), sevgilinin zülüflerini taraması münasebetiyle anılır. O tarak zülfü 
tararken aslında âşığın ciğerini yaralamaktadır. Şimşâttan yapılır. 
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Sürme(tûtiyâ) da önemli süs unsurlarındandır. Âhûlann gözü sürmeden dolayı 
karadır. Yârin ayağının tozu âşık için sürmedir. Birkaç beyitte sürmesiyle meşhur 
Isfahan şehri zikredilmiştir. Savaş meydanında kara toz sürme, dökülen kanlar ise 
kınadır. Âşık sevgilinin hattının tozunu özlemektedir. Gubar, âşığın gözünün nurunu 
almakta ve tûtiyâ vermektedir: 

Kavsi gözüm ğubâr-ı hatın eyler ârzü 
Her çend nür-ı dîde alur tütiyâ virür G135/9 

Diğer bir süs eşyası aynadır. Pasını gidermek için cilalanması gerekir. 
Sevgilinin yüzü âyinedir. O pak ve saftır. Kırılabilir. Görüntüyü olduğu gibi 
gösterdiği için aynı zamanda gammazdır. 

Âşığın kalbi aynadır. Bu ayna paslandığı için şair Allah’a yalvarır. Bir nazar 
etmesini diler. Gönül aynasının pası gam ve kederdir. Gönül aynasının parlak 
olmasını isteyen, dildan görmelidir. Ayna ölenin nefesini kontrol etmek için de 
kullanılır. Bu sebeple beyitlerde nefes ile tenasüp içindedir. Ayna nemden paslanır: 
Eşkden Kavsi ğubâr-ı ğam dutupdur çeşmümi 
Pâkdur zengârdan âyine tâ nem bolmasun G282/7 

Ayna görüntüden ibaret olduğu için gerçeğin kıymetini bilemez. 

Ayna bazı beyitlerde de tasavvuf! manada kullanılmıştır. Gönül aynası kime 
âşık olduğunu bilmez. Murat aynasını zeng tutmuştur. Fakat Kabe toprağı ona safa 
verir. Sûreti mana erbabının aynasıdır. Âşık-ı bîtâb o aynanın cilasıdır. 

Bir beyitte de Sedd-i İskender ile birlikte kullanılmıştır. 

6- Giyim - Kuşam: 

Beyitlerde giyim ile ilgili nikâb, atlas şal, pirehen, pergâle, câme, damân, 
serpûş, âstîn, şâl-ı atlas, pîne(yama), külah, destâr-ı zer, bahye(teyel), sebz-pûş, 
gülgûn-câme, libâs, ridâ, kaba, börk ifadeleri kullanılmıştır. Pirehen kelimesi 
genellikle Hz. Yusuf kıssasını hatırlatacak şekilde beyitlerde yer alır.. Damen, gerçek 
anlamının dışında damen-i dil, damen-i sahrâ, damenin elden koymamak, damen-i 
himmet, pâk-damen, damenin tutmak, etek çekmek gibi ifadelerde kullanılarak 
mecaz bir anlam kazanmıştır. Giyimle ilgili diğer ifadeler somuttur. 
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Sevgilinin düzgün boyuna giydiği gül renkli elbise (câme-i gülgûn) yakışır. 
Gül renkli gömlek ile kastedilen kanlı gömlektir. Servi boylu, gül yanaklı sevgiliye 
câme-i elvân gerekmez, ona âşığın gönül kanı yeter. Sebz-pûş, servin özelliğidir. 
Yeşil giyinmiş servi sevgilidir. 

Sevgili nikâb ile yüzünü örter. Ayna bu nikâbı açar. Sevgili nikâbını açınca 
ortaya çıkan güzellik karşısında her şey unutulur. Vâizin şöhreti bile gider. 

Diğer bir kullanım ise libastır. Genellikle tasavvulî anlamda kullanılmıştır. 
İnsan vücudu libâs-ı âriyettir. Âşık bu ödünç elbiseden utanır. Libâs-ı mert denilerek 
de mertliğin dünyanın sıkıntısından soyunmakla olacağı söylenmiştir. Herkesin 
elbisesi kendi boyuna göredir: 

Ger devlet arta pâye-i mihnet bülend olur 
Kavsi libâsı her kişimin öz boyıncadur G130/6 

Atlas; üstü ipek, altı pamuk olan kumaştır. Desensizdir. Bu sebeple 
gökyüzünün benzetilenidir. Âşığın suratının renksizliği bu şalın desensizliğine 
benzetilmiştir. Bu sebeple sûreti ve sîreti birbirine uygundur: 

Şâl-ı atlasdur sana Kavsi ne giysen yaraşur 
Nâ-muvâfık düşmeyüpdür şüretünle siretün G286/8 

Börk, başa giyilen kalpaktır. Bir beyitte başına börkünü yan takmış bir 
yiğitten bahsedilmektedir. Yeni ay ona nispet ederek göklerden geçmektedir. 
Başlığın başa eğri takılması büyük bir ihtimalle dikkat çekmek için yapılan bir iştir: 

Nisbet ilen yeni ayun başı göklerden öter 

Börkini eğri koyanda başa ol ra c nâ igit G29 /2 

Ridâ, dervişlerin giydiği hırka veya şaldır. Destâr ise sarıktır. Cahil halk 
hünere bakmaz. Altın sarık ister. Ona önem verir. Âşığın külahı âhınm ateşidir. 
Serpuş da bir çeşit başlıktır. Âşık için felek bir serpûştur. 

Bunun dışında kemer ve kemere ayna bağlamak, âstîn(yen), girîbân(yaka), 
bend-i pîrehen (yaka) giyim unsurlarındandır. Pîne, bahye gibi ifadeler dikişle ilgili 
terimlerdir. 

Âşıka temkin ü istiğna u takat pînedür 
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Kim diyüpdür kim gedanun tab‘ı müstağni gerek G261/3 

Bir beyitte geçen pergâle, kaba ipten yapılan bir çeşit dokumadır. Âşığın 
ciğeri dağlar sebebiyle pergâleye benzetilmiştir. Kefen de beyitlerde geçen 
unsurlardan biridir. Gülgûn kefen ile kanlı gömlek kastedilir. 

7- Yiyecek ve İçecekler 

Dîvânda yiyecek ve içecek olarak kebap, kand-ı mükerrer, meze, tuz, azık, 
dâne, çâşni, süt, şarap, limon, şerbet, yağ, un, helva ve sirkenin isimleri geçmektedir. 
Bunun dışında acı, tatlı, tuzlu ifadeleri de kullanılmaktadır. 

Beyitlerde en çok kullanılan yemek kebaptır. Kebap bazı beyitlerde gerçek 
anlamında, bazı beyitlerde de âşığın acısını ifade etmek için teşbih unsuru olarak 
kullanılmıştır. Âşığın bağrı, yanmaktan kebaba dönmüştür. Kebap olmuş ciğerler 
âşığın rızkıdır. Rindler kebabı kanlı severler. Bu yüzden âşığın çok yanmaması gerekir: 
Kanlu isterler kebabı rindler mey-ljTıreler 
Çok dahi yandurmagil ey mest-i bl-pervâ beni G477/5 

Meclisteki eğlencede kebap da mest ile birlikte oynamaktadır. Yaraya tuz 
basmayı hatırlatan bir beyitte kebapla birlikte tuz da zikredilir. Pişmemiş kebabın 
yenmesi zordur. Ciğ kebabı insanlar biri bir yandan diğeri bir yandan çekiştirir. 
Kebabın pişip pişmediği közünden belli olur: 

Şâhid-i hâl-i dil-i ‘uşşak ruhsârun yeter 

Kim kebâbun hâm u nâ-hâmı közinden bellidür G1 1 1/10 

Kebap dışında zikredilen diğer bir yiyecek şekerdir. Kand-i mükerrer, iki defa 
kaynatılmış koyu şeker demektir. Sevgilinin iki dudağının benzetilenidir. Acı ağız, 
kand-i mükerrer kadrini iyi bilir. Sevgilinin dudağı şeker-feşândır. 

Helva, bir beyitte “Ağzı şîrîn eylemez helva dimek helva kimi” atasözü içinde 
geçer. Helva demekle ağız tatlanmaz. Bâde âşığın, süt ise zahidin payına düşen 
içecektir. Kötü adamın da şerbetini dökerler. Bu şerbet dökme ile kastedilen ölünün 
arkasından sunulan şerbet olmalıdır. Bu durumda bu beyitte bir beddua söz konusu 
olabilir: 
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Eğer bir mihr gösterse çeker bin tîğ-i kin gerdun 
Sakın ağuludur tök bu harifüii şerbetin gitsün G266/5 

Limon bir beyitte geçer. Bu beyitten atıcılık için limonun nişan olarak 
kullanıldığını anlıyoruz: 

Ne gam ger gönlünü kılsam müşebbek dağ dağ itsem 
Ki 'âşık-pîşe bir limum yüz yerden nişan eyler G1 84/6 

Meze, şarap ile birlikte yenilen yiyeceklerdir. Şarap bezmin vazgeçilmez 
unsurlarındandır. Bir beyitte şarap fiyatına sirke satan bağbandan bahsedilmektedir: 
Şarâb narhına ey bâğbân ki sirke satarsan 
Çemen hemîşe bahar u bahar böyle kahır mı G489/3 

Feleğin değirmene benzetildiği bir beyitte de âşığın vücudu bir avuç un olarak 
nitelenmiştir. Dâne ile de buğday tanesi ifade edilmektedir. 

Sofra-i erîam, perverde-i nimet, ruzî, çâşni, nâ-güvâr, hoş-güvâr, nimet-i 
elvân, hân-ı rahmet yiyeceklerle ilgili kullanılan diğer ifadelerdir. 

8- Mimârî 

Mimarî unsurlar olarak beyitlerde kâşâne, saray, mesken, eyvan, hisar, ev, 
duvar, bünyad, bina, vîrâne, hânümân, otağ, kilit, kapı, revzen(pencere), hayme 
kelimeleri geçer. Şair sevgiliden bir gece gözünün sarayını aydınlatmasını ister. Aşk 
ateşi âşığın sinesi evini yandırmıştır. Yecüc sabır evini viran etmiştir. Âşığın göz yaşı 
seli de duvarları yıkar, evleri viran eder. Felek de âşığın gönül binasını yıkmıştır. 
Şair bunu âhın sineden toza bulanmış olarak çıkmasından anlamaktadır: 

Gönül binasını yâ Rab sipihr yıhmış mı 
Ki âh sinem ivinden gelür ğubâr-âlüd G43/2 

Âşığın gönlü meyhaneye düşkün değildir ama aklı başında bir insan aramak 
için ev ev gezmektedir. 
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Mimarî unsurlann zikredilmesinin yanında bu eserlerin bir çok sebeple vîrân 
olması da söz konusu edilmiştir. Mimar bu viran olan yapılan tamir edecektir. 
Mimarsız tamir olmaz. Mimar sevgilidir. 

Evle birlikte misafir, kapı, pencere, duvar da kullanılan diğer unsurlardır. 
Âşığın halini kapı ve duvar iyi bilir. Hastalar sabahı pencereye gözlerini dikerek 
beklerler. 

Göz tiker teg şubh içün bîmâr olan revzenlere 
'Ömrlerdür gözlerüm çâk-ı girlbânundadur G 165/2 

9- Tabâbet 

Tıpla ilgili olarak beyitlerde tabîb, bîmâr, dârü’ş-şifâ, dert, derman, merhem, 
zehr, tiryâk, hezeyan, nâsur, nüsha, reg-i a c zâ, ilaç, penbe, tebhâle, nabız, bahye gibi 
kelimeler kullanılmıştır. 

Tabip, sevgilinin benzetilenidir. Hastalara şifa ve acı acı öğütler verir. 
Hastanın kanlı yaralarına merhem sürer. Derdi iyileştirmesi gerekirken dert verir. 
Hastanın derdini nabzından, âşığın derdini ise kemiğinden anlar. Usta tabibin kadrini 
ancak hastası bilir. Korkusuzdur. Hastası ölse bile inanmaz. Tabip neşter kullanır. 
Beyitlerde nâsur geçmektedir. Nâsur da bir çeşit yaradır. Tabip âşığın peykan 
yarasına dikiş atar ve merhem sürer: 

Bahye vü merhem cefasın çekmez idüm ‘ömrler 
Bilse idüm zahm-ı nâsürumda peykân olduğın G395/2 

Bîmâr, gönlün ve âşığın benzetilenidir. Âşık deva isterken ona dil-i bîmâr 
verirler. Dehler zincire bağlanır. Onların hastalığı bahar aylarında artar. Âşığın 
vücudu sevgilinin attığı taşlar, kirpiğinin okları ve kılıç darbeleri sebebiyle yaralarla 
doludur. Yaralara tuz, köz veya kül basılır. Merhem sürülür. Ateşle birlikte dudakta 
tebhâle(uçuk ) oluşabilir. Merhemle birlikte pamuk da zikredilir. Hasta ziyaretine bir 
deste gül ile gitmek gerekir. Hastaların derdi gece artar. Tedavi sırasında sabırlı 
olmak gerekir. Hastalar dâru’ş-şifada tedavi olur. Âşığın dâru’ş-şifası uykudur. 
Yaralan tedavi etmek için kafur merhemi kullanılır. Bu merhem, kafur denilen Uzak 
Doğu’ da yetişen bir çeşit bitkiden elde edilen beyaz ve yarı saydam bir maddedir. 
c Aceb ki merhem-i kâfür-ı vaşl ilen bitsün 
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Bu nev c kim cigerüm başı yâredür sensiz G202/4 

Baş ağnsı ve hezeyan da derman istenen dertlerdendir. 

10- Alış-Veriş 

Beyitlerde alış-verişle ilgili olarak bâzâr, sermâye, nakd, ayar, sim ü zer, 
harîdâr, kesat, bahâ, meta, narh, sûd u ziyân(kar zarar), sikke, dinar, erzânî, pul gibi 
ifadeler zikredilmiştir. 

Aşk pazarında âşığın adından dolayı sikke değerlenecektir. Dünya pazarında 
basiret sahibinin kalmadığı, sahte ve ayan düşük olmak gerektiği, burada iyilere az 
baha verildiği, güzellik pazarında bir başka parlaklık olduğu beyitlerde anlatılır. 

Âşık hayat nakdini dil-i bîmâra feda etmiştir. Aşk pahalıdır. Aşığın bir pul 
kadar değeri yoktur. 

Alış-verişte satılan mal geri alınmaz. Kalb, gönül anlamının dışında aynı 
zamanda sahte demektir. Paranın ayannın eksik tutulması, sahte para, dinann arı 
olması beyitlerde söz konusu edilir. Alışverişteki kar-zarar ilişkisi bir beyitte şu 
şekilde dile getirilmiştir: 

Ey koyan süd u ziyan üstüne sermâye-i c ömri 
Zararun nef dür amma sen iden nef zarardur G134/7 

Narh veya nırh; çarşıda, pazarda satılan mallar için resmî makamlarca 
gösterilen fiyattır. Bağban âşığa şarap fiyatına sirke satar. Ama bahar vakti hep böyle 
kalmayacaktır: 

Şarâb narhına ey bâğbân ki sirke satarsan 

Çemen hemîşe bahar u bahar böyle kahır mı G489/3 

Pazarla ilgili olarak Hz. Yusuf’un kıssasına telmih yapılır. Onun pazarda 
satılması söz konusu edilir. Şair pazarı boşuna beklediğini, bir Yusuf-ı Pâkize- 
güherin bir ömür kendisine denk gelmediğini söyler. 

Alış verişle ilgili zikredilen kişi ise harîdârdır. Satın alıcı olmazsa bir taş 
parçası ile gevherin farkı olmaz. Aşık kendisini bir avuç toprak, başkalarını altın ve 
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gümüş olarak nitelendirir. Ama onlar gibi her nesne için harc-ı bazar olmayacağını 
söyler. Basiretsizlerin sevgilinin sözlerinin alıcısı olmamasını diler. 

11- Yazı Unsurları 

Divanda yazı ile ilgili olarak kalem, evrak, sahife, divan, mühür, rakam, bazı 
harfler, yeşil, beyaz ve kırmızı renk, nakş, mektup, şerh, nokta, şiraze, meşk tahtası, 
defter söz konusu edilmiştir. 

Kalem için kilk ve hâme kelimeleri kullanılır. Kudret kalemi servlere kamet-i 
mevzûn çekmiş, suretleri süsleyen kalem, güzellerin yüz levhalarında müşkîn hal ve 
anberîn hatt peyda etmiştir. Kalem, âşığın kirpiklerinin benzetileni olarak beyitlerde 
kullanılır. Eğer nakkaşlar âşığın kirpiklerini kalem olarak kullanırlarsa onun renkli 
hayalleriyle her nakş baharistan olur. Âşığın halini yare ancak kalem iletebilir. Kamış 
kalemin ucu dile benzetilir. Kalemlerin kalem dili denen kısmı kamışın bir parmak 
altından kalemtraşla kesilir ve ucuna badem şekli verilirmiş. 149 Bilindiği gibi kalem 
açılmazsa yani dili kesilmezse yazmaz. Bu dil açılmadıkça âşığın gönlü de açılmaz. 
Kalemin ucunun kesilmesi “söze başını feda etmek” olarak nitelendirilmiştir: 

Söz bilenler arasında ‘alem olmaz Kavsi 
İtmeyen hâme teg öz başını güftâre fidâ G 10/1 1 

Âşığın halini arzetmeye kağıt yetmediği için kapı ve duvarlara yazı 
yazılmalıdır. Güzellik sayfa, sevgilinin yüzü kağıt, yüzündeki tüyler yazıdır. Beni ise 
yazının noktasıdır. Istırap, âşığı oluşturan yapraklan viran etmiştir. Gönül sayfası 
şerh ü beyân ile doludur. Sevgilinin güzelliğinin şerhini yazmak için gülşende gonca 
tomar, bülbülün gagası ise kalem olmuştur. 

Beyitlerde “sin, be, elif, mim” harfleri şekil yönünden sevgilinin bazı 
özelliklerine benzetilmiştir. Yazı ile ilgili olarak “elif çekmek” tabiri kullanılmıştır. 
Sevgilinin boyu düzgünlüğü sebebiyle eliftir. Âşık sevgilinin siteminden sinesinde 
elifler çekmektedir. Ağız şekil sebebiyle “mim”, diş “sin”dir. Dudak “bâ”, hal ise 
“nokta” dır. “Bismi’llâh”ın ilk harfleri olan “bâ, sin, mim” beyitte şu şekilde ifade 
edilmiştir: 

149 Kalem ve diğer yazı unsurları için bkz. Osman Horata, “Kaynaklar", Eski Türk Edebiyatı El 
Kitabı, Grafiker Yay. Ankara 2002, s. 14-15 
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Lebün ba nokta halün dişlenin sin mim ağzundur 
Bi c aynih medd-i bismillâhdur serv-i hırâmânun G270/2 

Kitapların söz başları da beyitlerde zikredilen unsurlardandır. Şiraze, 
kitaplann dağılmasını engelleyen örülü şerittir. Gönül evrakının şirazesi perişan 
olmuştur. Âşık gül nüshası gibi perişan olmuştur. Bahar ayı onu gonca gibi şiraze 
edecektir. Aşk defterinde âşığın adının yazılması için deliliğin meşk tahtası olmak 
gerekir. 


12- Oyunlar 

Beyitlerde söz konusu edilen oyunlardan biri tavladır. Nerrâd, çok güzel tavla 
oynayan kişi demektir. Şeşder, tavlada altı kapının da kapalı olmasıdır.Dav ise 
oyunda tutulan sıradır. Bir beyitte geçmektedir. Şair, âşığın kapalı kapılarından 
sakmılmasını çünkü nerrâdın insanın gözünü bağladığını söylemektedir. Nerrâd-ı 
çarh ile Allah kastedilir. Âşık sevgilinin gamıyla şeşdere düşmüştür: 

Gamında şeş-dere düşdüm adem kapusım hem 
Bana mürüvvet idüp çarh-ı bed-kumâr açmaz G207/6 

Gûy u çevgan oyunu söz konusu edilen bir başka oyundur. Âşığın başı top, 
bükülmüş boyu sopa olmuş cevlan etme zamanıdır. Bazen de feleğin karşısında âşık 
hem gûy hem çevgândır: 

Kâmetüm Kavsi felek bükdiyse budur vechi kim 

c Işk meydânında ben hem güy hem çevgân olım G3 1 1/7 

Beyitlerde oyun ile ilgili olarak çocukların oyunlarından da bahsedilir. Bir 
çocuk yaptığı bir şeyi o saat yıkabilir. Âşığın gönlü de bir çocuğun yapıp yıktığı bir 
oyun evidir. Çocuklar toprakla oynarlar ve başlarına toprak atarlar. Kapı açma 
oyunu oynarlar. Çocukların hayal dünyaları geniştir. Yerde toprak ile bir olmuş âşığı 
görünce onu yerden bitti sanırlar: 

Yolında bes ki c ışk ehlin görür toprağ ilen yeksan 
Sanur ol tıfl-ı bâzî-güş kim yerden biter ‘âşık G252/2 
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Çocukların bir diğer eğlencesi meyve için ağacı taşlamaktır. 

13- Bazı Tipler ve Meslek Erbabı 
a- Bağban: 

Bağban, daima gül bahçesinde düşünülür. Goncanın gül suyunu tutar. Bahar 
geçince bağa veda eder. Bir gül için dikenlerin nazını çeker. Gülşene girene yan 
bakar. Mürüvvetsiz bağban bülbülün gönlünü yıkmakta hiç kusur etmez. Şair gül ile 
bülbül ile ilgili tasavvurlarında hep bağbana seslenir. Gülşendeki meyveyle, 
yapraklarla övünmemesi istenir. Çünkü bahar bir demdir. Şair gül ve badeyi bağbana 
verir, kendisi şule-i ruhsan ve sakiyi alır. Yuvasız kuşlara iltifat etmesini ve ondan 
bülbüle hor bakmamasını ister. Gül suyunu bağban alır. Bu yüzden bülbül de kanını 
döker. Bağban gibi nice gül toplayanlar unutulmuştur. Bu yüzden bülbülü 
unutmamak gerekir. 

Unutma bülbüli ey bâğbân getür ele gönün 

Ki yüz senüii kimi gül-çini nev-bahâr unudupdur G 139/5 

b- Cellat, Katil 

Cellat, âşığın bağrını doğrayan sevgilinin gözüdür. Zâlimdir. Âşığın 
katledilmesi gerektiğini hiç unutmaz. Feleğin zahmet çekmesine gerek yoktur. Çünkü 
âşık aşk kılcının şehidi olmuştur. Cellada gerek kalmamıştır. Cellat padişah ne 
buyurursa onu yapar. Celladın kılıcı sert ve şiddetli, eli ve bazusu kavidir. 
Korkusuzdur. 

Tîği tünd ü dest ü bâzüsı kavîdür hayf kim 
Eylemez perva öter bî-bâk cellâdum benüm G 3 14/5 

Katil sevgilinin benzetilenidir. Âşığa kan ağlatır. Onu avlar, acımaz. 
Hunhardır. 


c- Çocuk, Pir, Civan, Anne, Baba 

Çocukla ilgili söz konusu edilen bir unsur beşiktir. Felek beşiktir. Âşık 
bahtının yıldızını o beşikte uyandırmak ister. Anne çocuğuna süt verir. Çocuklar 
yaparlar ve yaptıklarını yıkarlar. Toprakla oynayıp başlarına toprak atarlar. Bahar 
yağmurunda zevkten yaşlısı genci oynar. Çocuk hocanın korkusuyla meşk karalar. 
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Tşk fermanile gerdun tire ruz eyler beni 

Tıfl teg kim bîm-i üstâd ile meşkin kareler G 158/2 

Çocukların dilini divaneler anlar. Çocuklar rahat duramazlar. Sürekli 
kıpırdarlar. Yerde yatan âşığı yerden bitti sanırlar. Efsanelere inanırlar. Ağaç 
taşlarlar. Okulda ebced okurlar. Delilerin ardından koşarlar. Bir beyitte de anne ve 
baba geçmektedir. Mürebbîsiz kalan gözyaşı çocuğunun muhabbet atası, mihnet ise 
annesi olmuştur: 

Kahırken bi-mürebbî tıfl-ı eşküm 
Muhabbet ata mihnet anelenmiş G239/6 

Y aşlı felek gururlananın eline asayı çabuk verir. Aşkın genci yaşlısı yoktur. 

Pir ü civanı ‘aşkuii yoh farkı bir birinden 
Peyveste bu çemende dört faşl bir hevâdur G44/8 

ç- Misafir-Ev sahibi 

Mihman ve konak, misafir demektir. Âşık bin yıl ömür geçirse bile misafirdir. 
Ayrıca her gece yüz bin gam ve derd âşığın misafiridir. Âşık bir gece de sevgilinin 
kendisine misafir olmasını ister. Misafire yemek yedirilir. Tanrı misafirine hor 
bakılmaz. 

Görmez özinde sun c dan özge nezzâremiz 
Zinhar h ~ âr bahma ki Tengri konağıdur G 107/8 

Mizbân, misafiri ağırlayan ev sahibidir. Aşk ehli herkesi kendisi gibi âşık 
olsun ister. Semenderin ev sahibi olduğunda misafirini yaktığı gibi. Ev sahibinin 
misafiri isteyip istemediği yüzünden belli olur. Misafir dururken ev sahibi baş 
köşede oturmaz: 

Hayâlün sinede gönlüm ayağ altındadur saki 
Oturmaz şadrda iv şâhibi nıihmân olan yerde G434 /2 

d- Diğer Tip ve Meslekler 

Pasbân gece bekçisidir. Gaflet meyiyle uyuyan bekçi kıyamete kadar 
uyanmamalıdır. Çünkü o fitnedir. Gayret ejderhası hâzineye bekçi olarak yetecektir. 
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Mühendis bir beyitte geçmektedir. Şair mühendisten sevgilinin kaşının, 
alnının düzenliliğine bakmasını ister. Sevgili, keman-gerdir. Âşık onun kendisine 
meyletmemesini, çünkü artık ona vereceği canının kalmadığını söyler. Kemangerin 
yaptığı ok sert olur ve yüz cana değer. 

Kedhudâ bir beyitte geçmektedir. Kavsi hiçbir şeyinin olmadığını bunun ne 
güzel kethudâlık olduğunu belirtir. 

Meyhaneci bu yıl meyhanesinin kapısını kapatmalı çünkü bahar herkesin 
sarhoşluğunu gidermektedir. 

Elçinin dil bilmesi gerekir. 

Nâ-Hudâ, gemi kaptanı demektir. Bir beyitte şair kendisinin kaptan, 
gözlerinin derya, sinesinin sadef, gönlünün ise inci olduğunu ifade etmiştir. 

Özüm ben nâ-Hudâyam gözlerüm deryâ-yı bî-pâyân 
Şadefdür sine Kavsi gevher-i yek-dânedür gönlüm G354/7 

Sâyil, dilencidir. Yollarda yatar. Yüzünü yerlere kor. 

Saykalgerlik, cilacılıktır. Şâir güneşin saykalgerliği kendisinden öğrendiğini 
söylemektedir. 

Dihkan, çiftçidir. Toprakla meşgul olur. 

Uğrı ve haramiler yol kesip hırsızlık yaparlar. Sevgilinin fettan gözü bir 
uğrudur ve nigah uğurlamıştır. 

Pehlivan bir beyitte zikredilmekte ve meydandaki tozdan pehlivanın cüretinin 
belli olacağı söylenmektedir. 

14- Yolculuk 

Yolculukla ilgili söz konusu edilen unsurlar; gemiler, mahmil, reh-güzar, pül, 
kervan ve göç davuludur. Keşti gemidir. Fakat beyitlerde kadeh ve gönül 
kastedilerek kullanılır. Dil ıstırabından keşti kırılmış, bahr taşmıştır. Âşığın inanı 
hunhar deryanın çapasız keştisindedir. Bahrde tufan endişesine karşı teslim lengerini 
almak gerekir. Yelken hava nereden eserse oraya meyleder. 

Mahmil, deve üstüne konulan iki kişinin bineceği sepettir. Mecnun, Leyla ve 
Şirin ile birlikte anılır. Âşık ile maşuk bir mahmilde gitmektedir. 
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Yolculukla ilgili diğer bir unsur da kervanlardır. Kervanlarda göç davulu 
vurulur. Kervan nöbetinde uyumamak gerekir: 

Bahar ötmeğdedür Kavsi gözün aç ğonçe teg uyma 
Yetişür göçmeğe nevbet sana hem kârvândur bu G457/8 

İki beyitte pül geçmektedir. Pül köprüdür. Âşığın kanlı göz yaşı çaya, 
bükülen boyu köprüye benzetilmiştir: 

Kaddün büküldi olmadı kem yaşı gözlenin 
Kavsi bu kanlu çaylara sen pül nüsen neşen G387/9 

15- Mektep, Medrese, İlim, Üstad 

Eğitim yeri olarak beyitlerde mektep, medrese ve debistan geçmektedir. 
Medreselerde üstatlar ders verir. Gerçek üstat kendini üstat görmeyendir: 

Hüsn bî-sâhte ra c nâ-ter ü girâ-terdür 
Oldur üstâd ki bilmez özi özin üstâd G 40/2 

Debistân, ilkokul seviyesinde eğitim veren okuldur. Beyitlerde debistandaki 
bir çocuk ile Eflatun karşılaştmlır ve aşkın debistanında Eflatun’ un ebcet okuyan bir 
çocuk olduğu, çocuğun da allâme olduğu ifade edilir. 

Çocuk üstat korkusuyla ders çalışır. Öğrenciler eksikliklerini üstatlanndan 
öğrenirler. Şair şehirde dert ehli bulamadığı için Mecnun’u üstat eylemiştir, 
cumartesi ve cuma günlerini çok gören ama gün görmeyen şair mektepte ak kara her 
şeyi öğrenmiştir: 

Şenbe vü âdine çoh gördüm velî gün görmedüm 
Tâ bu mekteb-hânede fark itdüm ağ u kare men G422/8 

16- Av 

Eski hayatın önemli bir yanı da av ve avcılıktır. Avla ilgili olarak ok, yay, 
kılıç, dam(tuzak), kement, dane zikredilen unsurlardır. Sevgilinin saçları âşık için 
tuzaktır. Sevgilinin zülfü avlanma için havalandığında saba korkudan saklanacak yer 
arar. Av ne kadar zayıf olsa da avcı onu hatırlar. Kuş avlamak için dane kullanılır. 
Sevgilinin hal ve hattı âşığı avlamak için danedir. İki av için iki ayrı kement 
gerekmez. Y an boğazlanmış avı hemen öldürmek gerekir. Çünkü elden kaçabilir. 
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Nim bismil saydı ey katil tiz öldürmek gerek 
Sen bu temkin ile teprensen şikâr elden gider G84/9 

Avlanan gönül kuşu zülüf kafesine kapatılır. Av için şahbaz kuşu kullanılır. 
Baharda akıl avlanır. Avcılık için talim yapılmalıdır. Bunun için âşığın bağrı nişan 
tahtasıdır. 

17- Eşya 

Bundan önceki bölümlerde bahsedilen eşyalardan başka beyitlerde pergâr, 
rişte(ip), micmer( tütsü), sipend, şişe, beşik, ceres, bûriyâ, girbal(kalbur), çanak, 
kufl(kilit), nemekdan, bister(yatak), hazef, kullab, bute, perde, küre, bâlîn, gözgü, 
gibi eşyalar zikredilmiştir. 

Pergâr, pergel demektir. Bir ayağı sevgilinin beninde olan pergâr, âvâre, ser- 
geşte gezmektedir. İp; cân, kakül ile birlikte kullanılmıştır. Micmer ve sipend bezmin 
unsurlarındandır. Güzel koku amaçlı kullanılır. Bezm micmerdir. Orada yanan âşık 
ise sipenddir. Mehd, beşiktir. Feleğin benzetilenidir. Ceres, çıngıraktır. Dili ile insan 
dili arasında bağlantı kurulur. Bûriyâ, dervişi çağrıştıran bir unsurdur. Derviş 
üzerinde yattığında hasırın şekli tenine çıkar. Girbâl, sevgilinin yüzündeki küçük 
sivilceleri eleyen kalburdur: 

Çehresinde dâne dâne âble sanman anun 
Şimdi ğırbâl ile ol nev-hatt giriftar ahtarur G53/6 

Çanak, komşu çanağı ifadesiyle beyitlere girmiştir. Göz için benzetilendir. 
Hazef, topraktan yapılan çanak, çömlektir. Gevher ile farkı beyitte konu edilmiştir. 
Kufi, ağıza demir kilit vurmak ve gonca kilidini dikenin açması ifadeleriyle 
beyitlerde işlenmiştir. Bâlîn, yastık demektir. Geceleyin mumun baş uç yastığı 
olması söz konusu edilmiştir. Bahar, şebneme gül yaprağından yatak hazırlar: 

Göz yaşum hâk ile yeksândur benüm feryâd kim 
Şebneme gül yaprağından bister eyler nev-bahâr G 185/2 

Kullâb, çengel demektir. Sünbülün benzetilenidir. Küre ile kastedilen 
fırındır. Kaynamak ile birlikte kullanılmıştır. Bir beyitte de ayna yerine gözgü 
kullanılmıştır. 
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18- Gelenekler ve Yaşayış 

Beyitlerde bir çok gelenekten söz edilmiştir. Diğer bölümlerde de 
bahsettiğimiz gelenekler şunlardır: 

Misafirlik beyitlerde geçen önemli geleneklerdendir. Tanrı konağı ifadesi 
Tanrı misafiri demektir. Misafire hürmet edilir. Misafir olduğunda ev sahibi baş 
köşeye oturmaz: 

Hayâlün sinede gönlüm ayağ altmdadur saki 

Oturmaz şadrda iv şâhibi mihmân olan yerde G434/2 

Gençler başlıklarını eğri takarlar. İtibarlı kişilerin başından gül dökülür. 

Meğer pervane bilmiş i'tibânn şenT-i hod-kâmun 
Ki öz bâl u perinden başa her dem savurur güller G62/2 

Bayram, toy eğlence günleridir. Bayramda ele kına yakılır. Bahar aylarında 
bahçe gezmeleri yapılır. Eğlenceler düzenlenir. Tütsüler yakılır. Atıcılıkta nişan için 
limon kullanılır. Mezarlarda mum ve kandil yakılır. Deliler kendine ve başkasına 
zarar vermesin diye zincirlenir. Kurban bayramına “Hacılar Bayramı” denilir. 

İnsanlar bir gül ile hatırlanır. Hasta ziyaretine gidilirken bir demet gül 
götürülür: 

Bâde-i gül-gün içüp gel başuma ey şenT kim 

Hasteni bir deste-i gül birle anmağ çâğıdur G1 14/3 

Hayır işte istihareye gerek yoktur. Müslüman, kafir bir arada yaşamaktadır. 
Bağda meyhane ile mescit yan yanadır. Kafire eman vardır. Kafirler ziin narların a 
ayna bağlarlar. 

Kapalı kapta yemek tez kaynar. Baş traş edilirken kakül bırakılır. Köle âzâd 
etmek sevaptır. Gönül yıkınca köle âzâd etmek gerekir. 

Nemli eşyalar güneşe serilir ve öyle kurutulur: 

Nem yerde nemlü perde çürür sermedin güne 
Vechi budur ki göz tikerem dil-rübâlara G429/7 
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19- İnanışlar 

Beyitlerde halkın bir çok inanışından bahsedilmiştir. Bunlar diğer bölümlerde 
dile getirilmiştir. Bunların dışında bu konu ile ilgili şunları söyleyebiliriz: 

Bağırınca dağlar ses verir. Hazineler viranelerde bulunur. Bu hâzineleri 
yılanlar ve ejderhalar korur. 

Anka kuşu efsanevî bir kuştur ve görünmez. Huma kuşunun gölgesinin 
düştüğü kişinin başına devlet kuşu konmuş demektir. Semenderin rızkı ateştir. 
Pervane muma olan aşkından kendisini mumun ateşine atar. Kimya ilmiyle toprak 
değerli madenlere dönüştürülebilir. İnci , yağmur tanesinin sadefin içine düşmesiyle 
oluşur. 

Sübha falı, remil fal çeşitleridir. Hastalık için muska yazılır. Susuz kalan 
serap görür. 

Bir beyitte de Ramazan ve Recep aylarından bahsedilmiş, Ramazan’ m yakın 
olduğu Recep ayının da hürmetinin olduğu ifade edilmiştir. Aşağıdaki beyit bu iki 
aya bakışı gösteren bir beyittir: 

Her-çend diyerler Ramazân ayı yavukdur 
Her-çend ki mâh-ı Recebün hürmeti vardur TC2-2/6 

Kavsî beyitlerinde sosyal hayatı bütün canlılığı ve hareketliliğiyle işlemiştir. 
Devrin geleneklerini, yaşantısını, alış-verişini, giyim-kuşamım, sağlık anlayışını, 
tedavi yöntemlerini, eğlence anlayışını beyitlerde görmek mümkündür. Zikrettiği 
mûsikî terimler onun farklı alanlarda bilgi sahibi olduğunu göstermektedir. Yönetim 
şekli, savaşlar başarıyla kullanılmıştır. Bütün bu unsurları halkın kullandığı dille 
birleştirmiş ve çeşitli deyim ve atasözleriyle hayatı beyitlere sokmuştur. Bunun 
dışında devrin tanınmış kişilerini de şiirlerinde görmek mümkündür. Beyitlerinde 
zikrettiği kişiler yardımıyla bizim Kavsî’ nin yaşadığı devri tespit etmemiz mümkün 
olmaktadır. 

Şair, Divan Edebiyatı’ nm duygu ve düşünce dünyasını oluşturan unsurları da 
telmihler yoluyla başarıyla beyitlerinde kullanmış bunları farklı buluşlarla yeniden 
ele almıştır. Sosyal hayatı, devrin yaşantısını ele alışı başarılıdır. Beyitlerden o 
devrin geleneklerini, yaşayışına ait ipuçlarını bulmak mümkündür. 
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III. İNSAN 

A- Umûmî Olarak İnsan 

Kavsî Divanı ’nda insandan bir çok beyitte bahsedilmiştir. Allah insanı bir 
katreden halketmiştir. İnsanoğlunun kalbine aşkı yerleştirmiştir. İnsan denilen şey bir 
avuç topraktır. Bahar ayı insana tazelik, canlılık verir. İnsan âlemin göz bebeğidir. 
Y aradılışında doğruluk vardır. İnsanın yaradılışındaki maksat muhabbettir: 

Meyve içün bâğbân her nahli eyler terbiyet 
Hilkatinden nev c -i inşâmın muhabbetdür ğaraz G243/8 

Beyitlerde insanın bir çok yönü ele alınmıştır. Arkadaşlığı, sırdaşlığı, gafil 
oluşu, derd bilmezliği, iyi ve kötü oluşu, dünya malına güvenmesi, kusurları 
beyitlerde kullanılmıştır. 

B- Güzellik 

Güzellikle ilgili olarak beyitlerde hüsn, melahat, mihr, hûb, güzel, ân, âb u 
reng, âb u tâb gibi ifadeler kullanılmıştır. Bazı beyitlerde aşk ile birlikte anılmıştır. 
Güzelliğin benzetildiği unsurlar nimet, pazar, hazine, yıldız, şah, padişah, bahçe, 
güneş, ayna, bahr, ateş ve kitaptır. 

Şaire göre hüsn aşktan ayrı değildir. Hüsn gene, aşk ise ejderhadır. Hat 
güzelliği engelleyen bir unsurdur. Hüsne perde tutmak istemektedir. Hatt, güzellik 
yıldızının gününü kara etmiştir. Fakat yüzün zülfü çerağ ile aydınlatmıştır: 

Bes ki hatt ol kevkeb-i hüsnün günin itmiş kara 
Zülf-i ruhsan çerâğıle giriftar ahtarur G53/4 

Hüsn öyle bir pazardır ki orada bir meta için alıcılar çoktur. Güzellik şahtır, 
sultandır, hâzineleri de gönüldür. Bahara benzer. Güzellik, alemi gülistana çevirir. 
Güzellik bir sayfadır. O sayfada noktaya benzeyen benler seyredilir. Kitaptır. Âşık 
bu kitaba çok bakmıştır. Kitaba benzetilmesi yüzdeki unsurların yazıya 
benzetilmesinden dolayıdır. Güzellik servin boyuna göre olan güzel bir elbisedir: 

Ey ben boyın belâsın alım gel ki hüblığ 

Bir câmedür ki serv-i revânun boyıncadur G 129/2 
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Güzellik, baharın insana kattığı renkliliği alır götürür. Çünkü âşık aşkından 
sararıp solmuştur. Alemi aydınlatan, parlak bir güneştir. Âşığın kendini feda ettiği 
bir mumdur. Ayna olsa gevheri aşktır. Güzelliğin dilinden ancak aşk anlar. Büyük bir 
derya olan güzelliğin lengeri(çapası) aşktır. Hüsn müslümandır, aşk ise kafir: 

Yâr eğer rahm ide ‘âşık özine rahm itmez 
Hüsn her çend müselmân ola kâfirdür c ışk G250/5 

Güzellik, yakıcı bir ateştir. Yerine göre de şirindir ve şeker doludur. 

Hz. Yusuf güzelliğin temsilcisidir. Âşığın gözünü bağlayan bir sihirbazdır. 
Her noktasının mütalaa edildiği bir kitaptır. Güzelliğe güvenmemek gerekir. 
Güzelliğin çağı beş gündür. Çabuk geçer. 

Divanda bu şekilde genel güzellik anlayışının dışında sevgilinin güzelliğini 
anlatan beyitler de büyük yer tutmaktadır. 

C- Sevgili 

1- Umumi Olarak Sevgili 

Kavsi, dîvânda sevgili ile ilgili bir çok ifade kullanmıştır: Merkez-i temkin, 
seng-dil, hûb, bilürbilmez, gül-i handan, Süleyman, yar, habib, dildar, sanem, rana 
yiğit, zalim, Türk-i cefâ-cû, bî-pervâ, canan, dilber, şuh, âşub-ı devrân, mihriban, 
huri, güzel, kafir, âteşin cevlân, Mesih, tıfl, katil, büt, bî-dâd-ger, dil-ruba, şirin, 
peri, pâk-dâmen, maşuk, mah-veş, bî-derd, bî-haber, hercayî, ra’na, mehlika 
bunlardan bazılarıdır. 

Sevgili, dîvânda üzerinde durulan önemli unsurlardan biridir. Genellikle 
klâsik anlayışa uygun olarak işlenmiştir. Sevgili, âşık için hayatın merkezidir. Âşık 
kendisini bir ayağı sevgilide olan bir pergel gibi düşünür ve diğer ayağıyla habire 
onun etrafında döner: 

Dutginen bir yerde sen ey merkez-i temkin karâr 
Hâ dönem perkâr teg ben hâ dolanım başuna G1 1/4 

Padişah olan sevgili, zalimdir. Kullarına eziyet eder. Hunhardır. Hunhar 
sevgili gelmezse onun hayali âşığın başına mestân olur: 

Sen eğer ey sâki-i hun-h v âr gelmezsen velî 



189 


Öz ayağılen hayalün başuma mestan gelür G82/2 

Oklarıyla, kılıç darbeleriyle âşığın bağrını doğrar. Göz göz eder. Âşığın can 
düşmanıdır. Âşığın kanını içer. Kulları, zülüflerine hapsolmuştur. Kulları ona 
yalvarır, yakarır. O, yüz vermez. Kapısındaki köpeklere yüz verir. Kullarına itibar 
etmez. Onların feryadlarma hiç kulak vermez. Katildir. Onun attığı oklar âşığın 
sinesinden çıkarılırken âşıkla birlikte çıkaran da can çeker: 

Çıhmaz ey katil hadeng-i dil-nişinün sineden 

Can çeker her kim ki zahmumdan benüm peykân çeker G90/2 

Taş kalplidir. Kalbi ahlarla, inlemelerle yumuşamaz. Merhametsizdir: 

Çok yaşasun gerçi zâlinıdür terahhüm eylemez 
Gözden ahan katre katre yaşa ol ra c nâ igit G29/5 

Pervasızdır. Gül-i rana gibi iki yüzlüdür. Hercâyîdir. Vefasızdır. Âşığın 
halinden anlamaz. Onun ne çektiğini bilmez. Kafirdir. Âşığın dinini, imanını, 
gönlünü alır: 

Bu rengile dil ü dînüm alursa ol sanem elden 
Benümle yâr olacağdur fıreng ü kâfir ü tersâ G23/3 

Elinde kadeh, başında gül, yanında da ağyar ile gezer. Sağ ve solunda huriler 
bulunan bir melektir. Onun mahallesi de cennetten bir köşedir. Put gibi güzel ve 
kusursuzdur. Duvardaki resme benzer. Onun meclise gelişiyle ve ayağa kalkışıyla 
sanki kıyamet kopar. Etrafı yıkıp geçen bir çocuk gibidir. İyiyi kötüyü ayıramaz: 

T ıfldur sevdücegüm yahşi yaman fark itmez 
Ki eğer Ka c be eğer büt-gede vîrân eyler G65/7 

Herkes ona gönül verir. Âşığın selamını sevgiliye saba götürür. Her şeyin 
iyisini o bilir. Peri gibi göze görünmez. Hz. Yusuf gibi güzellikte eşsizdir. 
Güzelliğiyle dünyayı karıştırır. Hz. İsa gibi insanlara can, hastalara şifa verir. 
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Boyu başdan ayağa servi gibi ölçülüdür. Gözü âşığı efsunlayan bir sâhirdir. 
Sevgili ne kadar akıllı olursa o kadar kusur eylemez. Yanağı gibi kırmızı olan güle 
benzer. Güneş gibi ışık saçar. 

Sevgili genellikle kadındır. Fakat bazı beyitlerde erkek özellikleri de 
zikredilmiştir. “Ra’na igit” redifli gazelde başlığını yan takmış, ufak tefek, bir elinde 
şişesi topallayarak yürüyen bir yiğitten bahsedilmektedir. Burada anlatılan yiğit, 
hayatın içinden bir kişidir. Sarhoşluktan topallayan, başlığını yan takmış, bir yiğit. 

Ra’na, çift renkli güller için kullanılır. Sevgili de âşığa karşı bazen iyi bazen 
kötü davranarak iki yüzlü olmaktadır. 

2- Sevgilide Güzellik Unsurları 
a- Saç: 

Dîvânda saçla ilgili olarak zülüf, kakül, girih, çin, sünbül, müşk, anber, turre-i 
tarâr, zincir, tar, yılan gibi ifadeler kullanılmıştır. Kakül, alna dökülen perçemdir. 
Zülüf ise yüzün iki yanındaki kıvrımlı saçtır. Zülf ve kakül, şekil, renk ve koku 
itibariyle çeşitli benzetmelere konu olmuştur. 

Saç, rengi itibariyle siyahtır. Bu sebeple sevdâ kelimesi ile birlikte 
kullanılmıştır. Sevdâ kelimesinin aşk anlamının dışında siyah anlamı da vardır. 
Sevdalı kakül benzetmesi yapılmış ve saç karışıklığı ile perişan, salınışı ile başı 
dönmüş olarak tasavvur edilmiştir: 

Sevdâlu kâkülün teg ser-geşte kalmayım mı 
Kim bağlayan ayağum başumdaki hevâdur G44/4 

Saç rüzgarla dağılır. Bunu da şair sabânın zülüfle oynaması olarak 
düşünmüştür. Bu yönüyle saç perişandır. Âşık sevgilinin perişan zülfünü görünce bî- 
tab kalır. Kakül gibi gönül de perişan olmamalıdır. 

Saç şekli itibarıyla yılana benzetilir. Uzundur, kıvrım kıvrımdır ve sevgilinin 
ayağını öpmek için ayağına kadar uzamıştır. Yılanlar viranelerde hâzineleri beklerler. 
Yılana benzeyen zülüf de bir hazine olan yüzün bekçisidir. Zülüf gönül hevesinden 
gidince genci bekleyecek yılan kalmaz. Âşığın işi gücü yılan ve karınca ile birlikte 
olmaktır. Bu sebeple gönlünü sevgilinin hali yıkar, zülfü perişan eder: 

Mür u mâr ile düşüpdür ser ü kârum neylim 
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Göiilümi hal yıkar zülf perişan eyler G65/2 

Kokusu ve siyahlığı sebebiyle anbere ve miske benzetilir. Sevgilinin anber 
kokan saçlarının kokusunu saba rüzgarı yare iletir. Zülüfler anber tanelerini elerler. 
Misk ahusunun göbeğinden elde edilen miskler elenebilecek nitelikte düşünülmüştür. 
Âşık kakülün tel tel ayrılmasını ister. 

Âşıkların gönlü bir kuştur. Bu kuşlar sevgilinin zülüf kemendiyle avlanır. Bu 
avlanmada sevgilinin beni danedir. Buna kim olsa avlanır. Zülfün ucunda asılı kalan 
gönül denemeden kimseye bel bağlamaz: 

Ol zülf ucından asılu kalsa gönül nola 
Kimse sınamadın birine bil mi bağlar G 97/9 

Zülüfler av kasdıyla havalanır. Bunun üzerine saba saklanmak için bitkilerin 
arasına gizlenir. 

Her bir giyâha daldalanur korhudan şabâ 
Çün şayd kaşdına ham-ı zülfün hevâlanur G58/2 

Sünbül de saçın benzetilenidir. Renginin siyahlığı, şeklinin kıvrım kıvrım 
oluşu ve güzel kokusu sebebiyle benzetme yapılmıştır. Sünbüller eğer âşığın gönlünü 
açsaydı zülüfe gerek kalmazdı. Sünbül zülüf ü kakülün kokusundan tazelenir. 
Sünbül, perişan kakülüyle gülistandan geçen sevgilinin eteğinden kancası ile tutar: 
Perişan kâkül ilen sen gülistandan giden yerde 
Dem-â-dem dâmenünden dutmağa kullâb olur sünbül G300/5 

Ayrıca beyaz renkli olan semene de yalnızca kokusu yönüyle benzetilmiştir. 

Zülf âşığın ahinin dumanıdır. Bu ah kakül gibi baş çekmektedir. Yanan 
gönüllerin toplandığı yer, ya sevgilinin kakülüdür, ya da esir olan âşığın ateşli âhıdır: 
Kâkülündür yâ Rab ol süzân gönüller mecmah 
Yâ benüm teg bir esirün âh-ı âteş-bârıdur G 123/8 
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Zülüf, Hıristiyan din adamlarının bellerine bağladıkları zünnara da 
benzetilmiştir. Zünnar, küfr, siyahlık ve şekli itibariyle bu benzetmeye konu 
olmuştur. Kakülünün teli teşbih olmuş ve aşk onu zünnar olarak kullanmıştır: 

Sen müselmânsan gönüller birle târ-ı kâkülün 
Sübha-i şad-dânedür kim Tşk zünnar eylemiş G238/5 

Saç halka halkadır. Bu yönüyle zincire benzetilmiştir. Bela zinciri olan 
kakülün başı beladan kurtulmaz. Eli uzundur. 

Bir beyitte başı traş edildikten sonra bırakılan kakülden bahsedilmektedir: 
Tıraş it her ne var başında koy dursun hemân kâkül 
Kırılsa gam degül leşker gerek serdâr sağ olsun G272/9 

Zülüf ile birlikte tarak da beyitlerde geçmektedir. Şimşad tarak âşığın bağrını 
yaralamıştır. 


b- Kaş: 

Kaş, beyitlerde şekli ve rengi itbariyle bir çok benzetmeye konu olmuştur. 
Göz, bakış, zülüf, kirpik ile tenasüp içinde kullanılmıştır. Kaşla ilgili olarak, ebru, 
ebru-yı ham, keman ebru, çin vurmak, tak gibi kelimeler beyitlerde yer almaktadır. . 

Kaş, sevgilinin yüzünün Kabe olarak düşünülmesinden dolayı kıble-i dua 
olarak nitelendirilmiştir. Kıble âşığın yüzünü döndüğü taraftır. Çünkü orada sevgili 
vardır. Duasını oraya dönerek eder. Aslında âşığın namazdan kasdı ibadet değildir. 
Kaşlarının kıvrımına bakmak ve yalvarmaktır. Mihrabın kavisli oluşu ve insanların 
oraya dönerek ibadet etmesi sebebiyle kaş mihraba benzetilmiştir: 

Ey ki hüsnün 'âşıktın hurşld-i c âlem-tâbıdur 
Kıble-i tâ'at bana ebrülarun mihrâbıdur G 163/1 

Şair canını zahit ve mihrap sanarak aslında haramı olan göz ve kaşa emanet 
bırakmıştır. Buradan da aynı zamanda kaşın âşığın canına kasdeden, emanete hıyanet 
eden haramiye benze tildiğini anlıyoruz: 

Birin zâhid birin mihrâb sandum câm tapşurdum 
Emânet mi virürdüm ol harâmî göz ile kaşa G432/3 
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Tak, yapıların en önemli unsurlarındandır. Kaş, şekil ve bulunduğu yer 
itibariyle taka benzetilmiştir: 

Geh girüp mescidlere öz kaşunı mihrâb iden 
Geh şerâb öz tâk-ı ebrüsın anup nüş eyleyen G394/3 

Kaşın benzetildiği diğer bir unsur yaydır. Sevgili, âşığı okla, yayla, kılıçla 
öldürmek ister. Kaşları da âşığa kirpiklerinin okunu attığı yaydır. Keman olarak 
nitelendirilen yay ile kaş arasında kavisli oluşu yönüyle benzerlik vardır. Kaş da 
yüzdeki diğer unsurlar gibi hunhardır. Yayın kuvvetli çekilişi, aşkın pazusunun 
kuvvetiyle ilgilidir. Âşık kaşları keman olan sevgiliye kurbandır. Şair kaşı hangi yaya 
benzeteceğini şaşırmıştır. Sonunda kaşın, feleğin çok çekilmiş yayma benzediğine 
karar vermiştir. Felek kaza okunu kuvvetli atabilmek için yayı çok çeker: 

Seni ben okşadayım hansı yâye ey ebrü 

Ki sen kemân-ı felek teg hemişe per-keşsen G406/5 

Kaş ile kurban ve bayram çoğu beyitte birlikte zikredilmiştir. Bunun sebebi 
de bayramın geldiğinin hilalin gözlenmesiyle anlaşılmasıdır. Kaş şekli itibariyle 
hilale benzetilmiştir. Yüzdeki iki kaş iki hilaldir. Yayın iki ucunun yakınlığı ile 
kaşların benzerliği beyitlerde söz konusu edilmiştir. 

Sevgili eğer izin verse kaş ile göz dünyayı birbirine katacaktır. Göz açıp 
kapama hadisesinde oluşan şekil ile ortalığın karışması arasında benzerlik 
kurulmuştur: 

Göz yumup açınca dünyânı ururlar bir bire 
Virse ger ruhsat göz ile kaşa ol ra c na igit G29/6 

Kaşla birlikte zikredilen diğer bir unsur çin vurmaktır. Kaşın çatılmasını ifade 
eder. Şair sevgilisine seslenerek kaşını çatmasının sebebini sorar: 

Niçün menden yüzün döndürdün ü ebrüya çin urdun 
Melâmet tığını çekdün teğâfül yayını kurdun G288/1 

Şairin mısraları ile kaş arasında ilgi kurulmuş ve her mısraının sevgilinin 
kaşının ucundan bir iz, nişan olduğu belirtilmiştir: 
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Müjgan gibi deler ciğerin seng-harenün 

Her mışra c um ki kaşun ucından işâredür G80/10 

“Ucundan” kelimesi ile aynı zamanda “yüzünden” anlamı da 
kastedilmektedir. Âşık kaş sebebiyle âvâre olmuştur. Bir başka beyitte tevriyeli bir 
kullanımla sevgilinin kaşı sebebiyle yazılan mısranın divanın başlangıcı olacağı ifade 
edilmiştir: 

Kavsini unutma ki senün kaşun ucından 

Her mışrah bir matla c -ı dîvân olacağdur G87/10 

Kaş bir beyitte de “buyuran” olarak nitelenmiştir. 

c- Göz: 

Göz ile ilgili olarak dîvânda nezare, nezzâre, çeşm, ayn, mest, cellad, nazar, 
nigah, füsûn-kâr, bîdâr, nergis, şehlâ, âhû, nîm-hâb, göz yaşı, mahmur, hunhar, 
fettan, sahir, bulak, sürme gibi kelimeler zikredilmiştir. Kaş, kirpik, gamze ile 
tenasüp içinde kullanılmıştır. Gözün şekli, uyku hali, güzelliği çeşitli benzetmelere 
konu olmuştur. Gözüm çerağı, gözüm nuru gibi seslenmeler vardır. 

Sevgilinin en büyük iltifatı dönüp âşığa bakmasıdır. Baktığı zaman âşığın 
hayatını alır ve yeni bir hayat verir. Göz, Mesih gibi ölüleri canlandırma özelliğine 
sahiptir. Çeşme-i hayattır. Çeşm ve çeşme kelimeleri arasında bir ilgi kurulmuştur. 
Bakış, sevgilinin gözünün zekatıdır. Çünkü âşık sevgilinin kuyunda bir kul olarak, 
fakir, aciz bir şekilde yerlerde sürünmektedir. Bu zekata ihtiyacı vardır: 

Gedâ-yı mey-gedeyem müflisem humârum var 
Y erindedür ki vire gözlerin zekât bana G5/3 

Gözler Huten âhûlanna benzetilir. Bu benzetmenin sebebi ise âhûlarm 
gözlerinin güzelliğidir. Çöllerdeki ahular gözleriyle Mecnun’u esir etmişlerdir. 
Ahuların gözünü işsiz sanmamak gerekir. Bu gözler Leyla’dan Mecnun’ a haberler 
getirmektedir. 

Sanma âhülar gözin bl-kâr kim ol perdede 
Dem-be-dem peyğâmlar Mecnûna Leylâdan gelür G79/6 
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Göz uykulu oluşu, baygın bakışı sebebiyle sarhoşa benzetilir. Bu mest göz 
etkileyici bir gözdür. Göz mest olduğu için şarap içer. Bu da gözün kan içmesi 
şeklinde bir hayale yol açmıştır. Sevgili şarabı içip mest bakar. Fakat sarhoşun 
davranışları birbirini tutmadığı için bu bakış kah acıyarak, kah acımasızcadır. Her 
nasıl olursa olsun sevgilinin bakması âşık için bir nimettir. Gözler meyhanedir. 
Mestin sevdiği meze kebaptır. Bu kebap tuzlu olursa mestin daha çok hoşuna gider. 
Göz yaşının tuzlu oluşu burada söz konusu edilmiştir: 

Göz yaşumı benüm nola isterse gözlenin 
Meşhürdur ki mest kebâbun duzın sever G1 12/7 

Şehlâ göz beyitlerde zikredilen bir göz çeşididir. Şehlalık bir güzellik 
unsurudur. Bu şehla gözden mest bakışlar gelir. Gözler fettandır. Göz kilise, bakış ise 
küçük bir fireng çocuğudur: 

Her nigâh-ı mest kim ol çeşm-i şehlâdan gelür 
Bir frengl-zâdedür güya kilîsâdan gelür G79/2 

Gözde renk olarak siyahlık söz konusu edilmiştir. Âşığın gözleri, sevgilinin 
kara gözlerini görünce kararır, dili titrer. Gözlerdeki sürme de gözün siyahlığı ile 
birlikte zikredilir. 

Dil titrer ü gözüm karalur kara gözlere 

Ger mağz-ı sürme vü sümüğüm tütiyâlanur G58/5 

Çeşm-i ter ıslak göz demektir. Ağlayan gözde rahmet deryasının gevheri 
vardır. Göz yaşları gevhere benzetilmiştir. Göz güneş gibi parlak olan sevgilinin 
yüzünü gördüğünde kamaşır. Hüsn-i talil sanatı yapılmıştır: 

Ne bâbet kim olur gün pertevinden dîde-i şebnem 
Gözüm ol nev ruhsârun gören sâ c at kamaşupdur G1 19/6 

Göz, kirpik ve kaş ile birlikte öldürücü özelliğe sahiptir. Yağmacıdır. Elinde 
kılıç ve okla âşığın bağrını göz göz eder. Bu sebeple cellattır. Sevgili onun sultanı 
olduğu için sultan ne buyurursa cellat da onu işleyecektir: 
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Aşl özünsen beni her-çend gözün öldürdi 
Ne ki sultân buyırursa onı eyler cellâd G40/3 

Can alıcı bakışlara sahip gözler, pençeleri kirpik olan bir şahbazdır. Âşık, 
gözün daima kendisini hatırlayacağını, çünkü ne kadar zayıf olsa da avcının avını 
asla unutmayacağını söyler. 

Var ümîdüm ki yine eyleye çeşmün beni yâd 
Şayd her-çend za‘îf olsa unutmaz şayyâd G40/1 

Göz narkoz özelliği ve şekli sebebiyle nergise benzetilmiştir. Göz âşığı 
bayıltıcı özelliği ile etkiler. Gammazdır. Küstahtır. Gül renkli yüz ile küstahlık eder. 

Göz başkalarını hasta eden bir bimardır. Âşık hasta olmamak için onun hasta 
olan gözünden bir bakış istemektedir. 

Göz kabarcık şekli ve ıslaklığıyla şebneme benzetilmiştir. Gül yüzlü 
sevgilinin yüzündeki ter midir yoksa şebnem mi? Yoksa bu gözlerle bir hayran âşık 
mı gözlenmektedir? Burada şair ter damlacıklarını yol gözleyen birer göz olarak 
tasavvur etmiştir: 

‘Arak konmış mı şebnem teg gül-i ruhsârına yârun 
Bu gözler birle yâ bir ‘âşık-ı hayrân yolın gözler G 192/6 

Göz etkileyiciliği sebebiyle sâhir olarak düşünülmüştür. Âşığa sihr ile tesir 

eder. 

Gözden salmak, nazar salmak, göze komşu çanağı, göz götürmek, göz kulak 
olmak, gözden ırak olmak gibi deyimler göz ile ilgili olarak kullanılmıştır. 

Ahir zamanda fitne çoğalacaktır. Göz bu fitnenin kaynağıdır. 

ç- Gamze 

Gamze de göz, kaş ve kirpikle birlikte tenasüp içinde zikredilen öldürücü 
özelliğe sahip bir unsurdur. Y an bakış için kullanılır. Hunhardır. Âşığın kanını döker, 
kanını içer. 

Dil-rubâlığda sana hâcet-i ta‘lîm degül 

Sen özün bilmeyeni ğamze-i hün-tkâr bilür G 122/2 
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Beyitlerde ok ve kılıca benzetilmiştir. Âşığın bağrını kaşın yayından attığı 
gamze okuyla deler. Kuvvetli bir atış olması için yayı çok çeker. O gamzeden uzak 
durmak gerekir: 

Zinhar ğamzesinden anun ihtiraz idün 

Kim ol belâya karnım içen olmasun duçar G157/7 

Aşık o kadar sarhoş olmuştur ki güzellerin attığı gamze okları her tarafını 
delse fark edemeyecektir: 

Eyle ser-mestem ki tlğ-i ğamze ile hüblar 

Yüz tarafdan yarsalar bağrum haberdâr olmanam G330/2 

Gamze bir beyitte de hırsıza benzetilmiş, çalan gamze, el ayak bağlayan 
kakül, aldatan hatt, buyuran kaşlar, kanlısı ise gözdür. 

d- Kirpik 

Kirpik de göz, kaş ve gamze ile birlikte öldürücülüğü ve yaralayıcılığı 
yönüyle ele alınmıştır. Müjgan, müje diye adlandırılır. Şekil olarak ok ve kılıca 
benzetilir. Bunun dışında az da olsa başka tasavvurlar içinde beyitlerde yer alır. 

Kirpik hunhar bir oktur. Âşığın kanını dökmek ister. Cellattır. Âşığın bağrını 
kılıç ile birlikte doğrar. Parça parça eder. Ok, taşı delip geçecek kadar kuvvetlidir. 
“Geçmek” fiili tevriyeli bir şekilde kullanılmıştır. Âşığın sinesi sevgilinin kirpik 
oklarının hedef tahtasıdır: 

Sen ohlarun ey nâle yığup şahla ki bir gün 
Sinem hedef-i nâvek-i müjgân olacağdur G87/4 

Ok yarasının sinede oluşturduğu görüntü zırha benzemektedir. Sine, oklardan 
zırh gibi göz göz olmuştur. 

Bağrumı yüz yerde artuk deldi müjgânun senün 
Sinemi göz göz zireh teg itdi peykânun senün G291/1 
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Ok sineye saplandığında çekinesi zordur. Ucundaki demir kısım çıkışı 
zorlaştırır. 

Kirpik şekil yönüyle pençeye benzetilmiştir. Avını pençesiyle yakalar. 
Sevgilinin benleri av için danedir. Bu dane ile av yakalanır. 

Kirpik kaza okudur. Bu okla âşığın sinesinden kanlar akar ama yara oluşmaz. 
Burada ok yarasının küçük olması hissettirilmektedir: 

Tîğ-i kazâdur nedür kiprigün ey şüh kim 
Sîne-i şad-çâkden kan ahar u yâre yoh G39/2 

Oktan başka kesicilik yönüyle kılıca da benzetilmiştir. 

Daşa salmağ rahneler ol nevk-i müjgândan gelür 

Yüz kılıcdan gelmez onlar kim bu peykândan gelür G124/1 

Kirpik bir beyitte de kullukta duran servilere benzetilmiştir. Servilerin sıra 
sıra dizilmesi, ibadet edenlerin bir sıra halinde dizilmeleri ve kirpiğin bir sıra halinde 
sıralanmış olmasının benzetilenidir: 

Gelür ol merdüm-i çeşm ey bu çemen servleri 
Yığılun bir yere müjgân kimi kulluğda durun G273/2 

Kirpik şekil itibariyle yağmura benzetilmiştir. Sevgilinin her bir kirpiği bela 
yağmurudur. Ayrıca damar iğnesine de benzetilmiştir: 

Her bir müje bir nîş-i reg ü ebr-i belâdur 

Ey şem c haber şormaginen çeşm-i tenimden G415/9 

e- Yüz ve Yanak 

Yüz ve yanak, diğer güzellik unsurlarını üzerinde taşıması sebebiyle 
önemlidir. Çeşitli benzetmelere konu olmuştur. c İzâr, ruhsâr, lika, çehre, ânz, ruy, 
cemal, dîdar yüz” ile ilgili kelimelerdir. 

Yüzün özelliklerinden birisi parlaklığıdır. Bu parlak yüzün kara topraktan 
yaratılmasına kimse inanmaz. 

Yüz yazı yazılan beyaz bir levhadır. Orada suretleri süsleyen kalem, misk 
kokulu benler ve anber kokulu ayva tüyleri peyda etmiştir. Burada ben ve ayva 
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tüyleri levha üzerindeki yazılar olarak düşünülmüş beyaz sayfada siyah yazıların 
bulunması anlatılmıştır. 

Yüz parlaklığı sebebiyle muma benzetilmiştir. O mumu görünce âşığın başına 
gelmedik kalmaz. Çünkü görmemekten gönül evi yerle bir olmuş, bir görse neler 
olacaktır. Yüzünün mumu felek tarafından aydınlatılınca ay ve güneş bu muma 
pervane olmuştur. Yüz mumunun parlaklığının hayali gözde canlanmış ve bakış, 
gözde bu mumun pervanesi olmuştur. Mum ışığının göze yansıması beyitte 
hissedilmektedir. 

Hayâl-i tâb-ı şem c -i ‘ârızundan 
Gözüm içre nigeh pervânelenmiş G239/2 

Yüz hurşid-i tâbândır. Yüz ve yanak ışık saçması, parlaklığı sebebiyle 
güneşten üstündür. Güneş sevgilinin yüzü ile iddialaşmaktadır. Güneş zerre zerre 
yüzün ateşine feda olmaktadır. Burada güneş ve zerre zıtlığı, güneşin çeşitli 
sıkıntılarla zerre zerre olması şeklinde anlatılmıştır. Sıcaktan yüzde oluşan ter 
damlaları güneşin zerrelere ayrılmasına benzetilmiştir: 

Böyle kim ben görürem tâb u tebin hurşidün 
Zerre zerre olur ol şu c le-i ruhsâre fidâ G10 /10 

Güneş ışığında insanın gözü kamaşır. Sevgilinin bir elmas madeni gibi olan 
ve güneş gibi parlayan yüzünü görenlerin de gözü kamaşır. 

Yüz, yuvarlaklık, parlaklık ve beyazlık yönüyle aya benzetilmiştir. Mehtap 
yüzü hatırlatır. 

Yüz ateştir. Âşığın bağrını ayrılıktan daha beter yakar. Ateş onun yüzünü 
kıskandığından kendini oddan oda atar. Şair kendisini yakan ve küllerinden doğan 
semendere benzeterek ateşin ruhsann kendisini yakmasından memnun olduğunu 
belirtir: 

Ben semender-meşrebem ey âteşin ruhsâr hey 
Yanduran eczâ-yı terkîbüm beni memnün ider G1 00/2 
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Yüzdeki ter damlaları baharda gül yaprakları üzerinde oluşan şebneme 
benzetilmiştir. Bahar, güllerin yüzünü şebnem ile yıkamıştır. Bu ter damlaları sevgili 
için göz olmuş ve o bu gözlerle âşık yolu gözlemektedir: 

‘Arak konmış mı şebnem teg gül-i ruhsârına yârun 
Bu gözler birle yâ bir c âşık-ı hayrân yolın gözler G192/6 

Yüz kıyamettir. Çünkü o güzel yüzü görenler karışıklık yaratır. Birbirine 

girerler. 

Didar ile Allah’ın cemali kastedilmektedir. Cennette O’nun didan 
görülecektir. Bu sebeble âşıklar onun didarma susamışlardır. Sevgilinin mahallesi bir 
cennettir. Orada sevgilinin yüzünü görmek mümkündür. Yüz aynı zamanda Allah’ın 
tecellisinin görüldüğü yerdir. 

Yüz gündüzdür. Yüzün yanlarındaki zülüfler ise karadır. Yüzdeki hatlar 
güzelliği karartmıştır. Zülüfler yüz çerağı ile esir edilecek âşık aramaktadır. 

Sevgilinin yüzündeki çiçek bozuğu lekeleri veya sivilceler buğday tanesine 
benzetilmiş elinde elekle buğday eleyen bir genç tasavvur edilmiştir. 

Çehresinde dâne dâne âble sanman anun 
Şimdi ğırbâl ile ol nev-hatt giriftâr ahtarur G53/6 

Yüz aynaya benzetilmiştir. Bu yüz ayna gibi parlak ve beyazdır. Kişinin 
nefesinin var olup olmadığını anlamak için ağzına ayna tutarlarmış. “ Gönlüm ol 
âyine-rûyı ta nefes var aktarur” denilerek bu duruma işaret edilmiştir. Yüzdeki saflık 
ve parlaklık hatt ile bozulmaktadır. Bunu da şair aynanın üzerinde oluşan pas 
lekelerine benzetmiştir. Yüz aynasına hat veya âşığın âhı toz zerresi koymuştur. 
Bilmenem koymuş ğubâr âyîne-i ruhsârına 
Yâ hatt-ı müşgîn ola yâ düd-ı âhumdur benüm G 377/4 

Yüzün yuvarlak oluşu beyitlerde “devir” kelimesiyle ifade edilmiştir. Ruhsar- 
ı taban da yüzün yuvarlaklığına işarettir. Yüzde bulunan ayva tüylerinin güzelliğe 
engel olduğu ve diğer güzellik unsurlarının yanında garip kaldığını ifade eden şair 
“devrinde” diyerek yüzün yuvarlaklığını vurgulamıştır: 
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Devrinde c arızun hatt-ı müşgîn ğarîbdür 
Niçün ki âteş üzre reyâhîn ğarîbdür G 55/1 

Şarap içildikçe yüz kızarır. Sarhoş olanın da içi kararır. Bu durumda yüz, içi 
siyah dışı kırmızı olan laleye benzer. 

Yüz kırmızılığı, tazeliği sebebiyle güldür. Gül yüzlüler her zaman güzellikten 
laf vururlar. Âşığın gül çehreli güzeli hatırladıkça halveti bağ, uzleti bahar 
olmaktadır. Âlem neşe ile dolmaktadır. 

Bahar ayında şekerleme uykusu artar ama ne hikmettir ki sevgilinin yüzünü 
görünce âşığın gözüne uyku girmemektedir. 

Kırmızı yanak aleme kan yutturmaktadır. Âşığın bağrını kan etmektedir. 
Kırmızılık ile kan arasında bağ kurulmuş ve âşığın bağrındaki kanın şahidi olarak 
yanağın kırmızılığı gösterilmiştir: 

Bağrumı sen kan idüpsen ğayre töhmet koyma kim 
Handa gitsem çehre-i âlün güvâhumdur benüm G377/5 

Yüzle ilgili olarak beyitlerde yüz suyu tabiri de kullanılmaktadır. Yüz suyu 
dökmek şeklinde bir deyim kullanılmakla birlikte daha çok yüz suyu su ile ilgili 
hayaller etrafında beyitlerde yer alır. Saki yüz suyuyla âlemi sulamış ve gülistana 
çevirmiştir: 

Veh ne rengin bâdedür şerm ü edeb şahbâsı kim 
'Âlem oldı âb-rüyından gülistan sâkinün G 271/6 

Yüz ile ilgili bir diğer kullanım Yusuf-yüz ifadesidir. Hz. Yusuf güzelliği ile 
bilinen bir peygamberdir. Bu sebeple sevgili güzellik yönüyle Yusuf peygambere 
benzetilmiştir. 

Cânânm yüzü cennet bahçesinden bir bahçedir. Bu bahçenin içinde çehre 
nesrin çiçeğine benzetilmiş ve sünbüller arasında kaldığı ifade edilmiştir. Yüzün 
yanındaki zülüfler de sünbüllerdir. O ruhsarın olduğu yerde güle ve gül bahçesine 
kimse bakmaz. Bu beyitte ruhsar gülzardır. Gül ve gülzar ise çer çöptür: 

Bahan kirndür gül ü gül-zâre ol ruhsâr olan yerde 
Has ü hâşâke kim ikbâl ider gül-zâr olan yerde G433/1 
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Yüzle ilgili bir başka nokta yüze örtülen nikaptır. Bu nikabın kalkmasıyla 
sevgili, âşığı naz ve işve ile öldürür. Yüzden o örtü kalktığında ay yüzlü güzel 
yüzünden utanır ve yüzünden terler boşalır. “Yüzünden” kelimesi cinaslı 
kullanılmıştır: 

Eğer götürse benüm mehveşüm nikâb yüzinden 
Revân olur c arak-ı şerm âfitâb yüzinden G397/1 

f- Hâl (Ben): 

Hâl, beyitlerde genellikle hatt ile birlikte anılır. Küçüklüğü, siyahlığı çeşitli 
benzetmelere konu olmuştur. Bir beyitte hâl-i sabz denilerek yeşil renk de siyahın 
yanında zikredilmiştir. 

Hâl aynı hatt gibi âşığa zulmeder. Adaletsizdir. Bu özelliği sevgilinin 
yüzünden bellidir. Çünkü askerin zulmü padişahından belli olur. Güzellik padişahtır. 
Bu padişahın askerleri de hal ve hattır: 

Hâl u hatt bl-dâdı hüsnünden hüveydâdur senüri 
Zulnı u çevri leşkerün şâhun özinden bellüdür G1 1 1/6 

Dilrubalıkta hal, hatt, göz, kaş, leb hepsi arkadaştır. Ama hepsini yöneten 
yarin kendisidir. Güzeller ben ve hatlanyla kısaca güzellikleriyle çok övünmemelidir. 

Ben, ayva tüyleri ile birlikte yüz üzerindeki güzellik unsurlarındandır. 
Sevgilinin yüzü beyazdır. Bu yüz üzerindeki benler ve ayva tüyleri siyah olduğundan 
beyaz sayfa üzerindeki yazılara benzetilmiştir. Ayva tüyleri yazıdır benler bu yazının 
noktasıdır. Şair benin noktasından Kuran’ı tefsir edecektir. Dudak “be” harfi, diş 
“sin”, ağız ise “mim” harfi olduğunda nokta benlerdir: 

Lebün bâ nokta hâlün dişlenin sin mim ağzundur 
B i -Yiv n i h medd-i bismillâhdur serv-i hırâmânun G270/2 

Benin noktası, pergelin bir ayağının sabit durduğu noktadır. Göz bebeği, 
benlere pergel çekmiş göz yaşlarını akıtmaktadır. Âvâre ve sarhoş gezmektedir: 
Nokta-i hâlünden ey göz merdümi pergâr çek 
Eşk-rlzân olmışam ser-geşte men âvâre men G422/7 
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Ben küçük ve siyah oluşuyla karıncaya benzetilmiştir. Süleyman 
peygamberle birlikte anılır. Süleyman ile karınca kıssalarına telmih yapılır. 

Ben, şekil itibariyla daneye benzetilir. Bu dane kuş avlamak için 
konulmuştur. Tuzaktır. O sebeple hal ve hatt seyrine gönül bağlamamak gerekir. Bu 
daneler onun için tuzaktır: 

Hâl ü hat seyrine zinhar gönül bağlama kim 
Dâmdur ol ki om ehl-i heves dâne bilür G 160/4 

Ben ile “durum” anlamındaki “hâl” kelimesi arasında cinas ve tevriye sanatı 
uygulanmıştır: 

Ne diyeni hâlümi bah zülf ü hat u hâline kim 
Kimi şâhid kimi mazmün kimi tumâr özidür G 199/4 

Göz bebeği ile ben de şekil ve renk benzerliği sebebiyle birlikte anılır. Âşığın 
göz bebeği sürekli sevgilinin beninin hayalini kurar. Sevgilinin hâli cihanı gören 
gözünün merdümüdür: 

Ey hatunla ‘ârızun reyhân ü nesrînüm benüm 

Hâl-i sebzün merdüm-i çeşm-i cihânblnüm benüm G353/1 

Misk kokulu benler, fettan gözler ve şirin dudaklarla birlikte ahir zaman 
fitneleridir. Karışıklık çıkarırlar: 

Şür-ı haşr-âşüb-ı devrân fitne-i âhir zamân 

LaT-i şîrîn hâl-i müşkîn çeşm-i fettânundadur G136/3 

Ben, aynı zamanda beyaz yüz üzerinde oturan siyah hindûdur. Bu Hindû 
âşığın cismini yaktığı için âşık ah etmektedir. Od yandığı için de duman tütmektedir. 
Yüzdeki benler âşığı yıkmıştır. Rum ilinde âşık, Hindûlarm tutsağı olmuştur. Rum ili 
ile kasdedilen sevgilinin yüzüdür. Yüz beyaz tenli insanların yaşadığı ve bugün 
Anadolu olarak kabul edilen Rum diyarıdır. Bu diyarda siyah renkli bir Hindûnun 
tutsağı olmuştur: 
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Hal-i ruhsan beni yıhdı müselmanlar görün 

Rum içinde göz göre hindülarun dustâkıyam G324/4 

Ben, şekil yönünden teşbih tanesine de benzetilmiştir. Bu bene âşık canını 
sadaka etmektedir. 

g- Hatt (Ayva Tüyleri): 

Hatt-ı anberîn, hatt-ı muanber, hatt-ı sebz, hatt-ı binâgûş, nev-hat, ahdar-ı hat, 
gubar-ı hatt gibi ifadeler hattın özelliklerini ortaya koymaktadır. Yüzdeki önemli 
unsurlardan birisi olan ayva tüyleri rengi, şekli sebebiyle bir çok tasavvur içinde 
zikredilmiştir. 

Yaratıcı, yüz levhasında suretleri süsleyen kalemiyle anber kokulu hatlar, 
misk kokulu benler yaratmıştır. 

Hatt rengi sebebiyle denizlerden elde edilen anbere benzetilmektedir. Anberin 
kokusu güzeldir. Bu sebeple hattın anber kokulu olduğu düşünülmüştür. Ayva tüyleri 
siyahtır. Yüz güzeliğine engel unsurlardandır. Bu sebeple tıraş edilmesi gerekir. 
Yüzde belirmiş küstah ayva tüyleri kılıç ile kesilmelidir: 

Nola cemüyyetini tîğ ile ger dağıdasan 

Çehre olmış yüzüne hatt-ı mu c anber küstah G38/3 

Hatt ilk çıktığında yeşil renkli olarak kabul edilir. Bu renk daha sonra siyaha 
döner. Bazı beyitler de bu sebeple yeşil hattan bahsedilmektedir. Yeşil rengi 
sebebiyle de bahardaki yeşillikler ile bağ kurulur. Yüz bahar ve gülistan olarak 
düşünüldüğünde bahan renklendiren bir unsurdur. Gülistanlar onun devrinde 
renklenir: 

Ne reng-âmîzdür yâ Rab bahâr-ı hatt-ı sebzün kim 
Gülsitânlar anun devrinde reng-âmîz-i hacletdür G47 /5 

Bu tüyler üzerinde oluşan ter taneleri de güle benzetilmiş, bu güllerle hatt 
gülistana dönmüştür. Hatt güzelliğin önüne perde çekerek gözleri karartmamalıdır. 
Hat güzelliğin gününü kara etse de yüzün kenarındaki zülüfler, çerağ ile orayı 
aydınlatmaktadır. 
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Nev-hatt ile bıyıklan yeni terlemiş delikanlı kasdedilir. Onun yüzündekiler 
sivilce değildir. Bu nev-hatt elinde kalbur ile esir olmuş âşıkları elemektedir. 

Yüzde güzelliği engelleyen ayva tüyleri garip kalır. Çünkü âşığı cezbeden 
diğer unsurlann yanında hatt çok da istenilen bir şey değildir. Bu tüyler yeni 
çıkarken güzeldir ama uzadıkça heves ehline şevk vermemeye başlar: 

Bü’l-heves şevki bulur noksan bülend olduğça hatt 
Şükr kim cevher anun âyînesinde zeng olur G194/2 

Gecenin perdesinin mum alevini gizleyemeyeceği gibi güzelin yüzündeki 
ayva tüyleri de bir şey yapamaz. Güzellik devam eder. 

Yüzdeki yeşil renkli ayva tüyleri gül yüzlü yarin tazeliğini artırmaktadır. 
Aynı bahar gelince yağmurun yağıp çemenin tazelenmesi gibi. Burada ayva tüyleri 
yağmura benzetilmiş, gül yüz de çemen olarak düşünülmüştür: 

Tarâvet-i gül-i ruhsan arturur hat-ı sebz 
Ki ebr olanda çemen nev-bahâr tâzelenür G64/5 

Yeşil renkli hatlar sancağa benzetilmiştir. Sancak yeşil renklidir ve üzerinde 
yazı vardır. Ayva tüyleri aynı zamanda yazıya da benzetilmiştir. Bu tüyler cihanı ele 
geçirmiş, zülüf ise bu yüzden işsiz kalmıştır: 

Kılur cihanı musahhar livâ-yı ahd ar-ı hat 
Egerçi zülf bu gün danla hiç-kârelenür G66/6 

Yüz bir aynadır. Hat ise bu aynadaki pastır. Âşık kendi gönlündeki tozu 
temizler fakat hat başkalarında pas olarak kalır. 

Hat toz tanelerine benzetilmiştir. Bu toz âşığın gözüne sürmedir. Şaire bu 
sürmeler Tebriz şehrini Isfahan etmiştir. Isfahan sürmesiyle ünlü bir kenttir. Göz bu 
toz tanelerini arzulamaktadır. Gubar-ı hat gözün nurunu alıp, sürme vermektedir: 
Kavsi gözüm ğubâr-ı hatın eyler ârzü 
Her çend nür-ı dîde alur tütiyâ virür G 135/9 

Hatla ilgili olarak güzel yazı anlamında hüsn-i hat da beyitlerde 
bahsedilmiştir. Yüz sayfa olarak düşündüğünden üzerindeki tüyler de güzel yazıdır. 
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Hatt-ı sebz dünyayı teshîr eder ve karıncayı Süleyman’ın mührü kılar. 
Dudağın üzerindeki tüyler siyahlığı sebebiyle yazıya benzetilmiştir. Ağız da 
mühürdür. Mührün üzerindeki yazılar karınca gibi küçük ve siyahtır. Hâtem, mühür 
anlamının dışında Süleyman Peygamber zamanında yaşamış çok zengin bir kişinin 
de adıdır: 

Lebün hükmile hatt-ı sebz teshîr itdi dünyânı 

Fiğân kim mürı ol Hâtem Süleymân-ı zamân itmiş G237/3 

Baş çıkarmak tüylerin uzamasını ifade eden bir deyimdir. Beyitte sakal ve 
bıyık unsuru üzerinde durulmuştur. Yakut sözüyle siyahlıktan ziyade tüylerdeki 
kızıllık kasdedilmektedir: 

Hatt-ı yâküt lebüiiden baş çıharmaz hiç kim 

Bes ki çâh-ı ğabğabuiidan baş çıharmaz hiç kim G315/1 

Hat rengi ve kokusu sebebiyle reyhana benzetilmiştir. Ayrıca “reyhanı” 
denilen bir yazı çeşidi ile hat arasında bağlantı vardır. 

Hatt-ı binâgûş ile kulak yakınındaki tüyler kasdedilmektedir. Sevgilinin 
kulağında bir siyah ben vardır. Âşığın siyah bahtının yıldızıdır: 

Bilmenem hatt-ı binâgüş içre ol meh-tal c atun 
Hâldür yâ kevkeb-i baht-ı siyâhumdur benüm G377/3 

h- Ağız (Dehan): 

Ağız beyitlerde dille ve dudakla bağlantılı olarak kullanılan bir unsurdur. 

Ağız gonce-i handan olarak tasavvur edilir. Bunun sebebi kapalı oluşudur. 
Gonca da daha açılmamış bir gül olduğundan sevgilinin ağzı goncaya benzetilmiştir. 
İnsanın canı ağzından çıkacağı için şair ömür bahçesini gonca-i handana feda 
etmektedir. O açılırsa ömür gidecektir. Ağız, içinde gevherlerin bulunduğu bir 
sadeftir. Bu sadef açılmadığı için gül goncasına benzetilmiştir: 

Şadef mi ağzun u gevher midür dişün yâ kim 
Bu ğonçe-i gül ü ol katre katre şebnemdür G 197/3 
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Şair ağzın goncaya benzetilmesinden yakınmaktadır. Gonca ağıza benzemez. 
Ağız hiç açılmazken gonca her har ile açılır ve güler: 

Dehenün nisbeti hiç ğonçeye ey gül yohdur 
Gonçe her hâr ile açıldı vü handan oldı G5 10/6 

Ağız gül-i handandır. Gonca açılmamıştır. Açılınca gül olur. Ağız da güldüğü 
zaman açılmış güle benzer. Sevgili âşıktan tebessümünü esirgemezse âşığın gönlü 
açılır. Mutlu olur: 

Hakka bilürse kim ne kadar gönlüm açılur 
Menden tebessüm ol gül-i handan esirgemez G223/4 

Sevgilinin ağzı âlemi mahvetmiştir. Göz göre göre de âşığı rezil etmektedir. 

Ağız küçük olarak düşünülür. Hatta yoktur. Bu sebeple beyitlerde ağızla 
birlikte “var-yok, hiç, yalan” sözcükleri zikredilir. Ağız, bel gibi o kadar küçüktür ki 
gerçekte var olup olmadığı hakkında insanların tereddütleri vardır: 

Halk dirler var dehân ile miyânun söyle kim 

Aslı vardur doğrı sözdür yâ yalandur yâ nedür G 1 1 0/3 

Ağız yok kabul edildiği için ondan bir iz bulmak da zordur. Onu hayal ile bile 
bulmak zordur. Fakat şükürler olsun ki onun sözü dudaktan haber verir: 

Mümkün degül hayâl ile bulmağ dehânunı 

Yüz şükr kim sözün gelüp ondan nişân virür G127/2 

Ağız “mim” harfine benzetilir. Şekil olarak kapalı ve yuvarlak oluşu bu 
benzetmeye sebep olmuştur. Ağız yok olarak kabul edilişi sebebiyle sırdır. Şair 
“mim” şeklindeki ağzın sırrına yol bulamamaktan şikayet eder. Ağız kapalı olduğu 
için dişe ulaşmaya yol bulamadığını söyleyerek deyimin hem gerçek hem de mecaz 
anlamını kasteder: 

Yol hiç bulmanam diş ile ağzı sırrına 
Mahv olmuşam ki mim ara sin ğarîbdür G55/3 
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ı- Dudak(Leb): 

Dudak beyitlerde rengi, güzelliği, iki tane oluşu sebebiyle yer almıştır. 
Onunla ilgili çeşitli benzetmeler yapılmıştır. La’l-i leb, la’l-i sîr-âb, la’l-i güherbâr, 
la’l-i dürr-efşân, leb-i sağar, leb-i meygûn, gonca-leb, leb-i handan, teşne-leb, mey-i 
gül-fâm, leb-i şeker-feşân, mühr-i leb şeklinde kullanılmıştır, “bâ” harfine 
benzetilmiştir. 

Dudak, rengi ve âşık için değerli oluşu sebebiyle la’l isimli kıymetli taşa 
benzetilmiştir. La’l kırmızılığı sebebiyle dudağın yerine kullanır. Sevgilinin dudağı 
yakut olduğu için sözü de şuledir. Yanağı ateştir. Yakutun kırmızılığı ile alev 
arasında bir ilgi kurulmuştur. 

Dudak âşığa ölümsüzlük veren bir unsurdur. Âb-ı hayvan olan dudaklar âşığı 
ölümsüz kılar. Bu sudan içenin ölümsüz olacağı gibi sevgilinin dudağına kavuşan 
insan da ebedî ömre kavuşacaktır. Beyitte kullanılan, kelime anlamı yeşil olan Hızr 
ve serv kelimeleri dudakların üstündeki ayva tüylerini hatırlatır. Onlar da ölümsüzlük 
işaretidir. Bu durum servilerin mezarlıklarda bulunması ile tezat oluşturmaktadır: 

Âb-ı hayvândur leb-i la c l-i dür-efşânun senün 
Medd-i c ömr-i Hızrdur serv-i hırâmânun senün G275/1 

Dudaklar hayat verir ama canı nefes nefes alır. Can düşmanıdır. Ayrılık 
ölüsüne sevgilinin dudakları hayat verir . Sonunda artık Mesih’i de bu konuda ihya 
etmiştir. Burada Mesih’in ölüleri diriltme mucizesi kasdedilerek dudağın onu bile 
geçtiğini söylenmektedir: 

Hayât buldı lebünden firak küştesi Kavsi 
Mesih mu'cizine virdi ‘âkibet lebün ihya G23/8 

Dudak, tadı ve lezzeti sebebiyle kand-i mükerrere benzetilmiş ve hicran 
safrasının ağzı acı yaptığı gibi dudağın da ağzı tatlandırdığı söylenmiştir. Tatlı 
dudaklar ile acı sözler sarfedilmemelidir. Kand-i mükerrer kadrini acı ağız daha iyi 
bilir. Kand-i mükerrer çifte kavrulmuş şekerdir. Bu sebeple dudağın iki tane oluşu ile 
bir ilgi kurulmuştur: 

Acı eyler ağzumı şafrâ-yı hicrânun velî 

LaT-i sîr-âb-ı lebün kand-i mükerrerdür bana G21/4 
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Sevgilinin dudağı o kadar güzeldir ki ne gül ne de kırmızı gonca onunla 
iddialaşamaz. Bülbül bile sevgilinin inciler saçan lal renkli dudağını görünce 
utancından ağzını açamaz. Açılmış olan güller tekrar kapanır ve gonca halini alır. 
Dudak aralanınca inci gibi dişler görünür. Ağzın açılması ile bülbülün ağzını 
açamaması arasında bir tezat söz konusudur: 

Bülbül niçe yanunda hayadan ağız açsun 

Gül ğonçelenür la c l-i dür-efşânunı görgeç G36/7 

Dudak, içinde kırmızı ağzın bulunması ve şekli sebebiyle kadehe 
benzetilmiştir. Kadehin içindeki şarap da sözdür. Söz bilindiği gibi dudakların 
arasından çıkar. Dudağın tatlılığının bir sebebi işte iki dudak arasından dökülen tatlı 
sözlerdir. 

Âşık sakinin elini ayağını öper ama leb-i sağan öpmeye utanır . Burada şarap 
içmeye utandığı da anlaşılmaktadır. 

Rengi ve âşığı sarhoş etmesiyle şaraba benzetilen dudak âşığa şarap verir. 
Dudaklar gül yaprağıdır. Ama bazı beyitlerde de söylendğine göre gül yaprağı mey 
renkli dudağın yerini tutamaz. Dudak ile birlikte zikredilen sebze kelimesi de 
güzellik bahçesindeki yeşillikleri yani dudak üstündeki ayva tüylerini ifade 
etmektedir. 

Âşığın ciğerini kan eden yine dudaklardır. Fakat âşık güzellik nimetinin tuzu 
olan dudağı daha tatmamıştır: 

Cigerüm kan eyleyen la' l ki leb söylerler 

Gerçi ben dadmamışam ni c met-i hüsnün duzıdur G52/2 

Dudak âşıkların susadığı, içmek istediği bir sudur. Su hastalar için önemli bir 
unsurdur. Hastaları ferahlatır. Buna rağmen o suyu sevgili toprağa dökmüştür. Âşık 
dudaklara susadığı için bu durumdan yakınmaktadır. 

Dudakla ilgili bir diğer benzetme tuzlu oluşu ile ilgilidir. Ciğerinin başı kebab 
olan âşık tuzluk istemektedir. Tuzlukta bulunan tuz da dudaktır. Bu benzetmenin 
sebebi de tuzun lezzet verici yönüdür. Leff ü neşr sanatıyla dudaklar tuz kaynağı, 
çene çukuru da tuzluk olarak düşünülür: 
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La c l-i nabun özgedür çah-ı zenehdan özgedür 

Kim nemek-zâr özge bâbetdür nemek-dân özgedür G 1 1 8/ 1 

i- Çene(Zenehdân), Gabgab(Buhag) 

Çah-ı zenehdân yani çene çukuru beyitlerde Hz. Yusuf’un atıldığı kuyuya ve 
zindana benzetilmiş ve bu olaya telmih yapılmıştır. Göz yaşı gümüşünün ayarını 
düşük tutmamak gerekir. Mâh-ı Mısr bile sevgilinin çene çukuruna feda olmalıdır. 
Kem dutma sîm-i eşk-i revânum ‘ayarını 
Ey mâh-ı Mışr çâh-ı zenehdânuna fıdâ G1 8/6 

Çene çukurunu gören gönül gemisi Nuh peygamber bile olsa orada girdaba 
düşer. Gönül sevgilinin çene çukurundan etkilenir . Dudaklar tuzdur. Çah-ı zenehdan 
ise onun tuzluğudur. Tuz, yemeklere lezzet veren önemli unsurlardandır. Bu sebeple 
çâh-ı zenehdan tuzluk olarak düşünülmüştür. 

Buhag ile gabgab çene altı , gerdandır. Bazı beyitlerde çâh-ı gabgab şeklinde 
kullanılmıştır. Yüzdeki güzellik unsurlarından olduklarından yüz, ben, dudak ile 
birlikte anılır. Buhagm besili olanı makbuldür. Onu gören bakışlarını engelleyemez: 
Ne mahv olmışsan ey şebnem gül ü hurşld arasında 
Ki görsen göz götürmezsen onun semin buhağından G412/2 

Çâh-ı zenehdan ile buhag daima birbirlerine sırtlarını dayayıp, birbirlerine 
destek olurlar. Birlikte alemi yıkar, âleme zulmederler. Burada gerçek anlamıyla da 
uygun düşen “bir evli” ifadesi aynı aileden anlamı taşımaktadır: 

Bir zâlimüii ki arhası var ‘âlemi yıhar 

Olmış bir ivlü çâh-ı zenehdân buhağ ilen G393/3 

j- Boy (Kad, Kâmet, Endam): 

Sevgilinin boyu ile ilgili olarak beyitlerde kıyamet, kamet, elif, serv, şive-i 
reftar, serv-i sehî-bâlâ, serv-i hıraman, serv-kad, nahl-i kadd, kamet-i mevzûn, mahv- 
i kadd, hıram-ı serv, endam gibi ifadeler kullanılmıştır. Sevgilinin boyu uzundur. 
Sevgili bu narin ve uzun boyuyla salına salına gezer. Bu durum çeşitli benzetmelere 
sebep olmuştur. 
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Sevgilinin boyu servi gibi ince ve uzundur. Servi rüzgarın etkisiyle sallanır. 
Bu sebeple sevgilinin salınarak yürüyüşü de serviye benzetilmiştir. Sevgilinin boyu 
servi gibi mevzûndur. Onun mevzun boyunu görenler düzgün nefes alamazlar. Onun 
bu ölçülü boyuna ne giyse yakışır. Hatta çoğu zaman âşık için sevgilinin boyu 
servinin yanında hiç de mevzûn görünmez: 

Mevzün görünmez ol kadd ü kamet yanında serv 
Yüzma‘nâ-yı bülend bu bir mısra' -resâ G12/2 

Sevgilinin boyu güzel, ölçülü bir mısraa benzer. Hatta sevgilinin boyu 
mısradan daha mevzûndur. Boyun yanında benin, ayva tüylerinin vasfedilmesine 
gerek yoktur. Mana aleminde mısra olan sevgilinin boyu bir divandan daha fazla 
değerlidir: 

Ne lâzım vaşf-ı hatt u hâl ol kamet duran yerde 
Bu mısra' ‘âlem-i ma'nâda bir dîvândan artukdur G46/3 

Salınarak gezen sevgilinin adı serv-i hırâmândır. O sevgili yeşiller 
giyinmiştir. Sevgilinin boyu kıyamettir. Kıyamet gününde oluşan kargaşa sevgilinin 
salınarak yürüyüşü neticesinde de ortaya çıkar. Allah güzelleri yaratarak dünyada 
kıyamet gününü halka yaşatmıştır. Kıyamet gününde bütün herkes ayağa kalkacaktır. 
Sevgilinin ayağa kalkmasıyla zaten kıyamet oluşur. Kıyamet alametlerini bize vaiz 
anlatır: 

Ne ser-keş şu'ledür bu veh bu ne kadd ü ne kâmetdür 
Kıyâmetler kıyâmmdan kıyâm itmiş kıyâmetdür G47/1 

Servilerin ayağının dibinden akarsu geçer. Bu sebeple boyla ilgili beyitlerde 
su da söz konusu edilir. Servi gölgesini hiç âşığın üzerine salmaz, bir gün yanma 
gitmez. Burada servinin sabit oluşu kastedilir. “Başa salmak, saye salmak” 
deyimlerinde servinin gölgesi söz konusu edilir. Boyun muma benzetildiği bir beyitte 
de sevgilinin ayı beğenmediği için gündüz gölge vermediği anlatılmaktadır. Servi 
gölgesi sıkça bahsedilen durumlardandır: 

‘Âşık oldum yine bir şem'-i sehî-kâmete kim 
Meh-i tâbânı beğenmez güne salmaz sâye G442/2 
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Sevgilinin boyu şimşat ağacıdır. Şimşad sevgilinin salınışı sebebiyle su gibi 
olmuştur. O damla damla sevgiliye feda olur. 

Tûbâ ağacı da boya benzetilen bir başka ağaçtır. Endam servde, gösteriş 
Tûbâ’dadır. Ama sevgilinin meyvesiz fidan gibi olan boyu onlardan başkadır. 
Sevgilinin boyu meyvesiz olan fidandır. Tûbâ da serv de sevgilinin boyunu 
kıskanmaktadır. 

Sevgilinin boyu mina isimli kadehe benzer. Bu kadehin özelliği uzun 
olmasıdır. Sevgilinin boyunu anmak için yapılan gezide servler âşık için minadır: 
Lebün zevki kadün yâdıyla seyr-i gülşen itmeğde 
Bana her ğonçe bir peymânedür her serv mînâdur G1 15/2 

Fidana benzeyen sevgilinin yanında şair kısa kaldığını söylemektedir. Nahl, 
ince ve tazedir. Bu sebeple sevgilinin inceliği ve gençliği anlatılmak istenir. 
Çemende yeni yeşermiş fidanı seyretmeye doyum olmaz. 

Âşığın inleyişi sevgilinin servi gibi boyu boyuncadır. Âh ağızdan çıkınca 
göğe doğru yükselir. Bu da boyun âha benzetilmesine sebeptir. Sevgilinin boyu göğe 
kadar yükselir. Bu yüzden boy “serv-i sehî-bâlâ” olarak nitelendirilir. 

Boyun benzetildiği diğer bir unsur da uzun ömürdür: 

LaT-i nâbun bilmenem rüh-ı revândur yâ nedür 

Serv-i kaddün medd-i c ömr-i câvidândur yâ nedür G1 10/1 

Boyun kılıca benzetildiği bir beyitte de şair, sevgilinin boyunun halkı 
doğradığını söylemektedir. Bu benzerlik şekil sebebiyledir: 

Herçend tlğ kimi kadün halkı doğrıya 
Doğra ki yok zevâl iki ‘âlemde doğrıya G427/1 

k- Diş (Dendân): 

Diş beyitlerde şekli, rengi ve parlaklığı sebebiyle bir çok benzetmeye konu 
olmuştur. En yaygın olarak inciye benzetilir. 

İnci değerli bir taştır. Denizlerde sadefin içine bir yağmur tanesinin 
düşmesiyle oluşur. Diş de sadef olan ağzın içindeki incilerdir. Allah nasıl bir 
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katreden insan yaratmışsa onun gibi bir damla yağmurdan da kıymetli bir inci 
yaratmıştır. Diş parlaklık, yuvarlaklık ve kıymetlilik yönünden sadefdeki dane-i 
gevherle bahse girmiştir. Kendisini ondan üstün görmektedir.“Kulağından çıkarmak” 
sözüyle de incinin kulağa takıldığını anlamak mümkündür. 

Şadefde dâne-i gevher dişünle bahş ider amma 
Gerekdür kim bum derya çıharsun öz kulağından G412/3 
La’l gibi dudaklar inciler saçmaktadır. Dişler bir sıra dizilmiş oluşları, 
parlaklıkları itibariyle gerdanlığa benzerler. Gül yaprağının üzerindeki çiğ taneleri 
gerdanlıktır . Dudağın gül yaprağı olarak düşünüldüğü beyitte sevgilinin dişleri bu 
gül yaprağına gerdanlık takmıştır. 

Yüzün hurşîd-i taban şubh-ı şâdıkdur binâ-güşun 
Lebün gül yaprağıdur dişlenin hod c ıkd-i şebnemdür G 195/4 
Diş “sin” harfine benzetilmiştir. “Sin” harfinin dişleri insanın dişleri gibi bir 
sıra dizilmiştir. Leff ü neşr ile ağız “mim” , diş ise “sin” olduğu ifade edilmiş ve 
dişin ağızda garip kaldığı söylenmiştir. 

Y ol hiç bulmanam diş ile ağzı sırrına 
Mahv olmuşam ki mim ara sin ğarîbdür G55/3 

1- Kulak (Binâgûş) 

Kulak; kulak vermek, kulak tutmak, kulak olmak, kulağına küpe olmak, 
kulağından çıkmak(akhndan çıkmak) gibi deyimler ile beyitlerde yer almıştır. 
Deyimlerin gerçek ve mecaz anlamlan beyitlere uygun düşmektedir. 

Güzel söz kulakta küpedir. 

Kabil kulağda gevher olur yahşi söz ki ben 
Bu nükteni şadefden işitdüm kulağ ilen G393/10 
Kulak şekil itibariyle güle benzetilmiştir. Bülbülün teranesine gül baştan 
ayağa kulak olmuştur. Dikkatlice dinlemektedir. 

Nola fığânum işit sen ki gül kulağ olmuş 
Ayağdan başadin bülbülün teranesine G428/5 
Sevgili çemende seyre çıkmıştır. Onun şebnem gözü, gonca dili ve gül de 
kulağıdır. 

Ol mahv bu çemende kılur seyr kim anun 
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Şebnem gözi vü ğonçe dili gül kulağıdur G 107/6 

Kulağın benzetildiği bir diğer unsur da subh-ı sâdıktır. Yüzün güneş olarak 
düşünüldüğü beyitte kulak da subh-ı sâdıktır. 

m- Bel (Miyân): 

Bel, beyitlerde inceliği ve yok oluşu sebebiyle söz konusu edilmiştir. 
Sevgilinin beli o kadar incedir ki görünmez. Bu sebeple var ya da yok, hayal, 
görünmez bela gibi ifadeler kullanılır. 

Sevgilinin beli inceliği sebebiyle kıl olarak düşünülür. Bu muy-miyan, ağız 
gibi yoktur. Zandır. Halk bunlara var dese de bu yalandır. 

Halk dirler var dehân ile miyânun söyle kim 

Aslı vardur doğrı sözdür yâ yalandur yâ nedür G1 10/3 

Bel görünmez bir beladır. Bu yüzden onun sıkıntısına, ıztırabına 
aldanmamak gerekir. Kıl gibi ince belin hayali bile âşığı görünmez belalara düşürür: 
Âhir hayâl-i müy-miyânun senün beni 
Uğratdı göz göre ne görünmez belâlara G429/5 

Bel, zülüf ile birlikte zıtlık oluşturmaktadır. Âşık, zülf gibi belin düşüncesine 
sarınmış, bürünmüştür. Zülf uzundur. Bel ise ince bir hayaldir. Tezat ve leff ü neşr 
yoluyla zülf ve bel anlatılmıştır. Uzun sevdâ derken zülfün siyahlığı da söz konusu 
edilmiştir: 

Zülf teg çulkaşdum ol müy-miyânun fikrine 
Saldı bir ince hayâle bu uzun sevdâ beni G476/2 

n- Sîne(Ber): 

Sîne, bir beyitte gümüş renkli oluşuyla ele alınmıştır. Sevgilinin sinesi gümüş 
renklidir. Âlemde âşığın ciğer kanının kıymetini bilen gümüş sineli yar azdır. Âşık 
gümüş renkli sinesi olan yeni fidanın müştakıdır: 

Serv-kadler çeşmüme hâr-ı ser-i dîvârdur 

Bes ki ben ol nev-nihâl-i sîm-ber müştâkıyam G3 12/5 
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Sevgilinin sinesi ile ilgili olarak diğer bir kullanım da taş bağırlı oluşudur. 
Sevgili taş bağırlı, merhametsizdir, âşığa daima cevreder. Sevgilinin taş bağrı o kadar 
katıdır ki semalardan geçen ah oku ona tesir etmez. 

Eylemez Kavsi eşer bu daş bağırlu bütlere 

Tîr-i ahundan ne hâsıl kim semâlardan geçer G56/5 

o- El, Ayak 

El, sakinin eli olarak beyitlerde geçer. Saki mecliste eliyle bade sunar. Onun 
elinden içilen mey ayrı bir keyfiyet verir.Âşık sakinin elini ayağını öper ama kadehin 
dudağını hayadan öpemez. 

Nice sâkînün ayâğını öpüm yâ elini 

Ki hayâdan öpebilmem leb-i sâğar küstâh G38/8 

Kendi ayağıyla gelmek, ayağa durmak, baştan ayağa gibi deyimlerle 
beyitlerde yer ayan ayak, tevriyeli olarak kullanılmıştır. Ayak öpmek isteyen âşık, 
hem kadehi hem de sevgilinin ayağını kasdeder. 

Zülf başdan ayağa kadar uzanmaktadır: 

Gelmiş yuhardan aşağa sakla ‘izzetin 
Salma ayağa kâkül-i pür-çln ğarlbdür G55/2 

Âşığın sinesindeki yaralar ayak izine benzetilmiştir. 

Bilmenem kanlu dögünler mi küyür sinemde 
Ya senün berk-i ‘inânun ayağımın izidür G52/8 

Âşıklar düşkünlüklerinden ayaklar altında kalmışlardır. Âşık, sevgiliye olan 
aşkından sararmıştır ama sevgili onu hala ayağının altına altın diye saçmaz. 

Fiğân ki zer kimi rengüm saraldı hasretden 
Henüz ayağına yâr eylemez nişâr beni G536/6 

ö- Ter(Arak, Huy) 

Sevgilinin yüzünde beliren ter taneleri beyitlerde ele alınır. Yanaktaki ter 
taneleri gülün üzerinde oluşan çiğ tanelerine benzetilmiştir. Bahar güllerin yüzünü 
şebnem ile yıkar. Sevgilinin yanağındaki de bu şebnemdir: 
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Her gül ki şebnem ile yumış çehresin bahar 
Gül-berg-i ‘ârız-ı ‘arak-efşânuna fıdâ G18/5 

Yarin yanağındaki şebneme benzeyen ter taneleri âşık-ı hayran yolunu 
gözleyen gözlerdir. Bu örnekte de ter taneleri şekil yönüyle göze benzetilmiştir: 

‘Arak konnıış mı şebnem teg gül-i rahsârına yârun 
Bu gözler birle yâ bir ‘âşık-ı hayrân yolın gözler G192/6 

Sevgili utandığı için terlemektedir. Bu ter taneleri âşığın gözleridir. Her bir 
ter tanesi gerdanlıktaki kıymetli taşlardır. Burada ter tanelerinin değeri ortaya 
konulmaktadır. Sevgili eğer yüzündeki örtüyü kaldırırsa güneşin sıcaklığı yüzünden 
ter boşalacaktır. Burada “âfitâb yüzünden” tevriyeli kullanılmıştır. 

Eğer götürse benüm meh-veşüm nikâb yüzinden 
Revân olur ‘arak-ı şerm âfitâb yüzinden G397/1 

3- Sevgili İle İlgili Diğer Unsurlar 
a- Söz(Güftâr): 

Söz, şirin ve tatlı oluşu sebebiyle söz konusu edilmiştir. Sevgilinin boyu 
mina, dudağı cam ve sözü şaraptır. Âlem, mucize sözlerle ve şirin dudakların 
sözleriyle doludur. Dudaklar şeker olduğu için çıkan söz de tatlıdır. Sevgilinin 
tebessümü sözüne akıcılık katar. Âşığı akıldan uzaklaştırır. 

Sevgilinin sözleri âlemi mahveder. Onun sözlerinden derd ve dağ akar. Onun 
sözü yanında ağzı hiç kalır. Sözü ağzından daha üstündür: 

Diyâr-ı hüsnde hem el el üste çokdur kim 
Sözi yanında ânun ağzı hiç kârelenür G66/9 

Âşık sevgiliden bir söz alabilmek için canını verir. Bir can pazarı yaşanır. 
Burada alış verişle ilgili bir hayal de söz konusudur: 

Cân virüp ol la‘lden söz çekmek ister hâtıram 

Bir nefes ey dil haber-dâr ol ki cân bâzârıdur G123/3 
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Âşık, sevgilinin dudağını hayalle bile bulamazken söz, dudaktan işaret verir. 
B öylece sevgilinin ağzının yerini öğrenmiş olur. 

Söz demek için doğru sözlü yar azdır. Ateş yanaklı sevgilinin sözü şuledir. 
Acı sözler ile âşığın canını alır. Söz, âb-ı hayattır. Hızr ve Mesîhâ gibi âşığı ölümden 
korur: 

Fariğ itdün mergden Hızr u Mesîhâ teg beni 
Ey hayât - 1 câvidân ser-çeşmesi güftâr hey G485/10 

b- Kûy-ı Yâr(Sevgilinin Semti, Köyü, Mahallesi): 

Sevgilinin bulunduğu mekan, âşığın ulaşmak istediği yerdir. Dertlerinin 
şifası oradadır. Orada zahitlerin işi yoktur. Âşığın dârü’l-emânıdır. Orada sevgilinin 
kapısının itleri vardır. Onlar bile kuya kavuşamayan âşığa acırlar. Sevgilinin 
kuyundan ayrı düşenlerin ağlayıp inlemeleri arşa ulaşır. Kuya varan âşığın gözü 
kimseyi görmez. Kuyun yolu inişli çıkışlıdır. Bu sebeple Mecnun’ un yolu hiç 
düşmemiştir. Çünkü Mecnun yerin düzünü sever: 

Ma c lümdur ki küyına hiç düşmemiş yolı 
Mecnün-ı herze-gerd ki yazı düzin sever G1 12/6 

Sevgilinin kuyunda bulunanlar bir bölük avare, hasta, biçarelerdir. Kuyda 
artık sabanın bir işi kalmamıştır. Oranın yolunu bulmak için âh- ı sehere sormak 
gerekir. Âşığın halini anlatmaya kağıt yetmez. Bu sebeple âşığın halini sevgilinin 
kuyundaki kapı ve duvarlara yazarlar. Âşık sevgilinin kuyundan bir an bile olsa 
ayrılsa vatanından ayrı kalanlar gibi oradan bir haber bekler. Kuya varanlar deli gider 
dolu gelir. Diri gidenler ölü gelir. Rakib sevgilinin kuyundan gelmektedir. Ama ne 
ile karşılaştıysa dili tutulmuştur: 

Rakîb çün gelür ol küydan 'acebdür kim 
Dutulmış öyle ki ağzını Zülfıkâr açmaz G 207/13 

Rakip, âşığı sevgilinin kuyunda istemez. Şeytan da zaten Hz. Âdem’in 
Cennet’te olmasını istememişti. Burada rakip şeytana benzetilmiştir. 

Gönül her zaman kuyun esiridir ve orada gül kokusu gibi gezmektedir. 
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Sevgilinin kuyu Kabe’dir. Kabe-i maksuttur .Kabe’de kıble-nümanın işe 
yaramadığı gibi kuyunda artık sabaya ihtiyaç kalmamıştır. Kabe’nin havasını orada 
kurban olan dahi iyi bilir. Âşık için sevgilinin kuyunda her gün bayramdır. Bu 
sebeple kurban olmaya razıdır. Âşığın aynasını yani gönlünü gam pası tutar amma 
sevgilinin kuyunun toprağı ona safa verir: 

Âyine -i murâdumı ger zeng-i ğam tutar 
Amma ğubâr-ı Ka c be-i küyun şafa virür G135/5 

Sevgilinin kuyu Cennet’tir. Ravza-i rıdvandır. Oraya zahitler ulaşamaz. Orası 
başka bir Cennet’tir. Âşık sevgilinin kuyunu görmemiştir fakat iştmiştir ki oranın 
havası Cennet’e benzememektedir. Ya sevgilinin kuyuna ya da Cennet’e gönül 
bağlamak gerekir. Bir kuş iki çemende yurt yuva tutamaz: 

Ol küya ya behişte gönül bağlamak gerek 
Bir kuş iki çemende haçan âşiyân dutar G45/4 

Sevgilinin benzetildiği diğer bir unsur mahşer yeridir. Orada kimse kimseye 
ikbal eylemez. Başındaki sevda, âşığı bir ayağı sevgilinin kuyunda olup dönen pergel 
etmiştir: 

Veh ki ser-gerdân idüp başumdaki sevda beni 
Eyledi pergâr teg küyunda pâ-ber-câ beni G 539/2 

c- Sevgilinin Ayağı Toprağı: 

Sevgilinin ayağının toprağı, onun kuyunun toprağı beyitlerde söz konusu 
edilmiştir. Aşık, sevgilinin kuyunun toprağından yaratılmıştır. Burası âşığın 
vatanıdır. Âşık, sevgisiz sevgilinin ayağı toprağına gölge gibi düşmüştür. Onun bir 
gölge gibi peşindedir. Kullanılan “bî-mihr” sözüyle sevgilinin âşığa karşı sevgisizliği 
anlatılırken ayrıca gölge ve güneş ilişkisi de kastedilmiştir: 

Her çend saye teg düşerem hâk-i pâkine 
Bahmaz ayağı altına bî-mihr yârı gör G 180/3 

Sevgilinin yolunun toprağı âşığa yetmektedir. İtibarı başkalarına verir. Cennet 
baştan başa zahidindir. Çünkü ona sevgilinin kapısının toprağı yetmektedir. Âşık her 
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seher dünyayı aydınlatan güneş gibi sevgilinin kuyunun toprağına yüz sürer. 
Sevgilinin kapısısının toprağını âşık kendi gözünden bile sakınmaktadır. 
Düşmanlarına canını verir ama onu vermez. 

Âşık düşe kalka sevgilinin ayağı toprağına ulaşmaya çalışsa da sahba âşığı 
oraya ulaştırmaz. Burada sarhoş olmuş birinin düşe kalka ilerlemesi 
hissettirilmektedir. “Ayak toprağı” bu anlamda kullanıldığı gibi ayak kelimesinin 
kadeh anlamı da hatırlanmalıdır: 

Düşdüm ü durdum yolunda her kadar minâ kimi 
Bir ayağ toprağına yetürmedi şahbâ beni G476/4 

Sevgilinin yolunun toprağı âşık için tûtiyâdır. Anneden kör olanlar bunun 
kıymetini bilmezler. Bu toprakla âşığın gözü aydınlanır. 

ç- Naz: 

Naz, sevgilide hem beğenilen hem de yakınılan unsurlardan biridir. Naz ile 
birlikte kenâre, kirişme, niyaz, şive, cilve de zikredilir. Sevgili naz okuyla âşığı 
öldürür. Âşığın nazı herkese geçerken sevgili de âşığa naz eder. Naz hicran derdine 
fırsat verir ve bu naz âşığı ihya etmez, öldürür: 

Haçân fırsat virür nâz u teğâfül derd-i hicrâne 
Beli ihya viren azdur u ger ne öldüren çohdur G74/5 

Sakinin nazını sadece âşık değil bütün felek çeker. Taş bağırlı güzeller nazla 
bütün âşıkların bağrını kan eder. Güzellik nazının meydanı gönüllerin fezasıdır. 
Sevgili sebepsiz naz eder. Eğer bu nazıyla sebep âşığın ciğer kanı ise bunu zaten 
devran esirgememektedir: 

Sâkî bana sen itmegilen nâz-ı bî-sebeb 

Ger hün-ı dil murâd ise devrân esirgemez G223/5 

Beyitlerde en çok servinin nazı söz konusu edilmiştir. Servin salınışı nazlı 
yarin nazma benzetilmiştir. Nazlı servinin olduğu yerde diğer yeşillikler ayaklar 
altında kalır, görünmezler. Binlerce naz servisi sevgilinin yürüyüşünün cilvesine 
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fedadır. Naz servisi kıyamet gibi geçip âşığın gönlünü mahveder. Fakat gafil gönül 
hiç uyanmaz: 

Gelüp ol serv-i nâz ötdi dil-i bî-tâbı mahv itdi 
Kıyamet geldi vü gitdi bu gafil hiç uyanmaz mı G526/6 

Bir beyitte ise naz mumunun âşığı ömürlerdir yandırdığı belirtilerek 
sevgilinin de âşığın mumuyla yanmasının güzel olacağı ifade edilmiştir. 

Sevgilinin boyunun, yürüyüşünün her cilvesi yüz âşık değerindedir. : 

Y â Rab bu ne kaddür bu ne reftâr kim olmış 
Her cilvesi yüz c âşık-ı bî-tâb behâsı TB 1-2/4 

Ç- Âşık 

1- Umûmî Olarak Âşık 

Âşık ve âşığın içinde bulunduğu haller gazellerde oldukça geniş yer tutar. 
Onun hem fizikî durumu hem de ruhî durumu çeşitli benzetmelerle ele alınmıştır. 
Âşık zaman zaman bir bülbüldür, zaman zaman mumun etrafında dönen bir 
pervanedir. Aşkından deliye dönmüştür. Bazen de bir sudur sevgilinin kuyuna akan. 
Bütün bunlarla birlikte Klâsik anlayışa uygun bir âşık profili çizilmiştir. Âşığın 
durumunda çelişkiler olsa bile o, daima sevgiliye kavuşma hayaliyle yaşayan bir 
kişidir. 

Âşık, daima sevgiliye yalvarıp yakaran, yalvarması ile taşı bile eritirken 
sevgiliyi etkileyemeyen biridir. Hiç iltifat görmez. O bir ayağı sevgilide sabit olan 
diğeriyle de sevgilinin etrafında dönüp duran bir pergel gibidir. Pervane gibi 
sevgilinin etrafında döner. Divaneler gibi zencire vurulmuştur. Akıldan biganedir. 
Aşıklar dilini ancak divane âşıklar bilir. Mecnun gibi çöllere düşer. Divaneler ancak 
ondan haber verir, onun dilinden ancak divaneler anlar. Çünkü yoldaşları onlar 
olmuştur: 

Bir birimin hâlini sormak gerek dîvâneler 

Vir haber Kavsîden ey şahrâ dolanım başuna G1 1/9 

Âşık sevgiliye karşı daima arzu içindedir. Hatta arzularla o kadar çevrilmiştir 
ki canana arzusunu iletmeye fırsat bulamamaktadır: 
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Bes ki Kavsi arzu dört yandan almış çevremi 
Fırşatum yohdur idem cânâne izhâr ârzü G467/8 

Sevgili padişah olduğu için âşık onun kapısında bir kuldur. Ahuların, eli 
kanlı, gözü kanlıların tutsağıdır. Gariptir. Kimsesi yoktur. Kadrini , kıymetini kimse 
bilmez. Ona inleyişi, derdi arkadaşlık etmektedir. Ney gibi ciğeri yüz yerden deliktir. 
Ona dert, mihnet her zaman güzel görünür. Onun rızkı ciğer kanıdır. Ciğer kanı 
içmek onun için bir âdet olmuştur: 

Ne ğam ger her nefes hün-ı dil içsem ‘âdetümdür bu 
Nola ölsem dirilsem dem-be-dem hâşiyyetümdür bu G465/1 

Sevgilinin kirpiklerinin, gamzesinin, bakışlarının okuyla, kılıcıyla 
yaralanmıştır. Bu yaralar dağ dağ olup sevgilinin okları için hedef tahtası olmuştur. 
Bu sebeple nişan için kullanılan limona benzer: 

Ne ğam ger gönlümi kılsam müşebbek dağ dağ itsem 
Ki 'âşık-pîşe bir limum yüz yerden nişan eyler G1 84/6 

Sinesindeki bu kanlı yaralar onun için birer güldür. Gönlündeki boğumlar ise 
gerdanlıktır: 

Zahm-ı hün-efşânum ey bülbül gül-i terdür bana 
Gönlümün her ükdesi bir c ıkd-ı gevherdür bana G9/1 

Boyu zayıflıktan iki büklüm olmuştur. Bu iki büklüm boy mescid olan 
gönülün mihrabıdır. Boyu yaydır. Gönlü yüz taraftan haraptır. Ona sevgiliden başka 
baht, devran, zaman hepsi zulmetmektedir. Sevgilinin zülfüne can ipini bağlamıştır. 
Âşık o kadar zayıf düşmüştür ki neredeyse yok olmuştur. 

Âşık, kendisini yare fedâ etmiştir. Kurban Bayramı ’nda kurban olarak kendisi 
kurban olur. Sevgilinin avladığı bir avdır. Süleyman gibi kudretli sevgilinin yanında 
bir karınca kadar zayıf ve güçsüzdür. Yerlerde toprak ile birdir. Çocuklar onu yerden 
bitmiş sanırlar. 

Yolında bes ki c ışk ehlin görür toprağ ilen yeksan 
Sanur ol tıfl-ı bâzl-güş kim yerden biter c âşık G 252/2 
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Âşık için sevgiliye kavuşmak zordur. Ama sevgilinin hayali onun hemdemi 
olmuştur. Sevgilinin renkli hayaliyle eğer kirpikler kalem olursa o kalemin yaptığı 
her resim baharistan gibi renkli olur. Âşık için hayal hem ümit sabahıdır, hem de 
hicran akşamıdır. Sevgilinin hayali âşığın gözünde yer ettiği için sevgiliye orada yer 
kalmamıştır: 

Gözümde yer sana hem kalmamışdur ez bes kim 
Hayâlün onda nihândur boyun belâsın alım G3 17/4 

Âşık, aşkın şarabıyla mest olmuştur. Âşık, aşk ehlinin eli ayağı altında 
çiğnenmiş olmalıdır ama bir âşık olan pervanenin kanatlarının olması âşığı 
düşündürür: 

El ayağ altında c aşk ehli gerek pâmâl ola 

Bes niçün pervane Kavsi bâl ü per bendindedür G92/5 

Âşık sevgiliyi daima ağyardan kıskanır. Hatta kendi göz bebeği yar ile âşinâ 
olmuş diye onu bile kıskanır: 

Eglenüpdür gözlerümde reşkden ben yanaram 
Kim niçün göz merdümi yâr ile olmış âşinâ G22/2 

Âşığın iradesi yoktur. Halk arasında daima horlanmaktadır. Yerlerde, ayak 
altındadır. Hatta yerlerde süründüğü için kendi gölgesinden ayırtedilemez. Özünü 
bilmez, sözünü zaptedemez bir kişidir. Devlet, mal, menal istemez. O kibarlılık, 
gösteriş veya alçakgönüllülük bilmez. Onun gönlüne yol bulan gönlünün sahibidir: 
Ben te c ayyün yâ tekellüf yâ tevâzu c bilmenem 
Kim ki vîrân gönlüme yol bulsa şâhib-hânedür G172/8 

Âşık, aşk hastasıdır. Hastaların karanlık gecede derdinin artması gibi âşığın 
sıkıntısı da sevgilinin gece gibi siyah olan zülflerini görünce artar. Eğer doktor 
isterse onun nabzına benzeyen kanlı kirpiklerinden derdini anlayabilir. Âşığın ömrü 
başkalarından daha uzundur. Çünkü ayrılık acısı gecelerin bir anını yüz yıl eder: 
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‘Aşıkun c ömri uzundur gayrdan kim dehrde 

Bir demi yüz bin il itmek şâmı hicrandan gelür G124/5 

Sevgili âşrğa daima eziyet eder. Ama âşık yine de kendi can düşmanını sever. 
O sevgilinin sitemini ve lutfunu ayıramayacak durumdadır. O sevgiliden ayrı olarak 
iltifat istemez. Sevgilinin yürüyüşü ona yeter. 

Âşıklar aşk okulunda birer allâmedir. Eflatun onun talebesidir. 

Âşığa kanlı göz bebekleri ve ateşli ciğer gerekir. Onun mum gibi altın bir taca 
ihtiyacı yoktur. Zaman onun varını yoğunu yandırmıştır. 

Sevgili taş bağırlıdır. Âşık ise bazen farklı düşünür ve bu taş bağırlıdan 
kendisini kurtaracak başka birini arar. Bu anlayış âşığın çektiği sıkıntıdan memnun 
olduğu , sevgiliden başkasını görmediği anlayışına terstir: 

Göiilümi ol seng-dilden bir zaman kurtarmağa 
Yok mıdur ‘âlemde bir serv-i sehî-bâlâ igit G30/2 

Tasavvufî anlamda âşık ehl-i hâl ve ehl-i hakikattir. O, ödünç olan 
bedeninden ar etmektedir. Tıpkı üryan Mecnun’un sahra eteği giymesi gibi. Aşk 
içinde âşık eli boş bilinir ama onun denizde nice incileri vardır: 

Tşk içre beni gerçi tehî-dest bilürler 

Ol bahrde Kavsi kimi dürr-dânelerüm var G81/10 

2- Gönül: 

Gönül, Kavsi’ nin şiirlerinde sıkça dile getirdiği, çeşitli benzetmelere konu 
ettiği önemli bir kuvvettir. Dil ve hâtır olarak da kullanılan gönül âşığın en önemli 
unsurudur. Zaman zaman can ile birlikte kullanılan gönül, aşkın Allah tarafından 
yerleştirildiği yerdir. 

Beyitlerde bir ülke olarak düşünülmüştür. Bu ülkede aşk başlara taçtır. Başka 
bir beyitte de gönül tahttır, aşk ise padişahtır. Bu diyarı ıztırab viran etmiştir. 
Sevgilinin hayali bu viraneyi hunhar bir eşkıya gibi yağmalar. Virane gönül taşkın 
selden medet umar gibi aşk derdinden medet ummaktadır. Gönül bir evdir. Âşık göz 
yaşma yüz vermiştir ama bilir ki bu göz yaşı seli gönül evini viran edecektir. Göz bu 
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eve gide gele orayı göz göz etmiştir. Gözden akan yaş da gönül deryasına kanlı 
yaşlar salarak orayı zarara uğratmıştır: 

Göz vara vara gönlüm ivin göz göz eyledi 
Deıyâya saldı rahneler ol kanlu çayı gör G59/2 

İçi kinle dolu zahit kendisinin gönlü ile âşığın gönlünü karşılaştırmamalıdır. 
Âşığın gönül evi Kabe’den azizdir, temizdir. Onu tamir eden yüz Kabe’yi tamir 
etmiş gibidir. Âşığın gönül evi yıkılmış bir mesciddir. Bu mescidin mihrabı ise âşığın 
bükülmüş boyudur. Gönül bir çocuğun sürekli yapıp yıktığı bir oyun evidir. Sevgili 
çocuk olarak düşünülmüştür. Onun âşığına bazen iyi bazen kötü davranması 
oyuncak evini yapıp yıkması olarak ifade edilmştir: 

Bir uşağun yine bâzîçe ividür gönlüm 
Ki hemân yapduğı sâ c at om viran eyler G65/3 

Âşığın gönlü sevgilinin zülflerinde asılı kalmıştır. Âşık onu çok aramış ve 
haberler sormuştur. Saba onu bulmuştur. Başka bir saçın kıvrımı onu artık perişan 
edemez. Âşığın gönlünün parçalan sevgilinin kirpiklerinde takılıdır. Âşığın yüz 
parça olmuş gönlünü kirpikleri halka rüsva etmiştir ama bilinir ki güle dikenin yar 
olması ona zarar vermez: 

Dil-i şad-pâremi müjgânlarum rüsvâ-yı halk itdi 
Bu sözdür ki güle hâr ile yâr olrnağ zarar virmez G217/6 

Gönül viranedir. Bu viraneyi yılanlar beklemektedir. Aşk o viranenin 
ejderhasıdır. Bunun dışında da yılanlar sevgilinin zülüfleridir. Âşığın gönlü saftır. 
Bu deryalar gib saf gönül göz yaşı seli ile bulansa ne olur? 

Gönül her şeydir. Bazen katre bazen ummandır. Bazen meyhane bazen de bir 
avuç kandır. Sine sadefdir. İçindeki kıymetli inci ise gönüldür. Şerh ve beyanla dolu 
bir sayfadır. Ömürlerdir sevgilinin kuyunda misafirdir. Kendi evini unutmuştur. Gül 
kokusu gibi seyyardır. Onun kuyundan gidemez çünkü kırık kanatlı bir kuştur. Orada 
esir olmuştur: 

Kavsi ayağ gider mi ser-i küy-ı yârdan 
Ey murğ-ı per-şikeste giriftârdur gönül G298/6 
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Saki âşığın ciğer kanın mey sanır, kalp atışını da sarhoşun inlemesi bilir. 
Aşığın feryadı, ağlayıp inlemesi gönülde oluşur. Bu ağlayıp inlemeyle, yanıp 
yakılmayla gönül büryan kebabı gibi olmuştur. Ahlar gönüldeki ateşin dumanıdır. Bu 
sebeple oradan bir işarettir, nişandır. Oradaki yangını haber verir. Gözdeki yaşlar 
gönülde tufan meydana gelir. Gönül binasını felek yıkar. Oradan çıkan âhlar bu 
yıkıntının tozlarına bulanmış olarak çıkar: 

Gönül binasını yâ Rab sipihr yıhmış mı 
Ki âh sinem ivinden gelür ğubâr-âlüd G43/2 

Âşığın gönlü kırık bir testi gibidir. Kırık testide su ve mey durmaz ama âşığın 
kırık gönlü kan ile doludur. Zir u zeber olan bir gönlü tekrar kimse viran edemez. 
Bir sunanın cilvegahıdır. Göz bahr-i muhit olan gönlün gölüdür. 

Gönül semender yaradılışlı ve pervane meşreptir. Yana yana sevgilinin 
yüzünün alevini arzular. Semender kendi küllerinden doğan ve ateşin onu 
etkilemediği bir kuştur. Pervane ise kendini ateşe atar. Atşle ilgili unsurlar tenasüp 
içinde zikredilmiştir: 

Çün semender-tînet ü pervâne-meşrebdür gönül 
Yana yana şu c le-i ruhsârun eyler ârzü G463/8 

Kimi canını kimi de gönlünü dildara feda eder. Âşık ise sevgilinin gözüne 
yüzlerce parça olan gönlünü parça parça feda eder. Parça parça olan gönül evrak 
değildir ki şiraze ile bir araya toplansın. Gönül sevgilinin kılıç ve ok darbeleriyle 
parça parça olmuştur: 

Ânun içün severem ben dil-i şad-pâremi kim 
Çeşm-i bimâruna her gün ola bir pâre fidâ G10/7 

Âşık kanla dolu gönlünü sakiye feda edebilmek için onu bağrına basmıştır. 
Burada “bağrına basmak” deyimi hem gerçek hem de mecaz anlamında 
kullanılmıştır: 

Dil-i pür-hünımı her dem basaram bağruma kim 
Ola bir gün ki ola sâkî-i hün-h v âre fidâ G10/8 
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Âşığın gönlü hastadır. O deva ister. Devayı ancak gide gele verirler. Sevgili 
derde ve dermana âşığın gönlünü feda eder. Gönül, derdine derman için bir nigah 
ister. Bu gönül öyle bir inlemektedir ki derman verenler artık ondan usanmıştır. 

Âşık, gönlünün halini sevgiliye söylemek ister. Ama âşığın ağzından ancak 
“kurban olayım sana” sözü çıkar. Sinenin üzerindeki dağ ile söylenmek istenen 
gönüldür. Bu pervanenin mezarı üzerinde bir çerağın yanmasına benzer. Bu dağlar 
âşık için bir talim yeridir. Bu yaralardan memnun olan âşık onları gönlünün eğlencesi 
olarak görür ve tabipden merhem koymamasını ister. Sinedeki yaralar aslında kanlı 
birer yara değildir. Bunlar gözünü açmış sevgilinin peykanım bekleyen gönlün 
gözleridir: 

Bu hamı zahm-ı hün-efşân degül sinemde kim gönlüm 
Açupdur her tarafdan gözlerin peykân yolın gözler G 192/4 

Sıkıntılı sine gönlün yüküdür. Bu yükle gönül göz eyvanında mesken tutar. 
Onun ağlaması gönlün yükünü dökmesidir. Gönül âşık için derttir, beladır, âfettir. 
Sevgilinin yüzünün hatırlanması ile nasıl kıyamet hatırlanırsa gönlün eteği tutulunca 
da mahşer sahrasının eteği tutulmuş gibi olur. Kanlı kirpikler, ateşli diller, göz bebeği 
bunların hepsi gönül sırrını açıklamıştır. Gönle gamze okunu atan, kaşın yayını 
çekenlerin varlığını, gönülde tabın olup olmadığını ancak sevgili bilir: 

Gamzen atanda bir oh kaşun yayın çeker çoh 
Gönlümde tâb ger yoh ger var sen bilürsen G413/4 

Gönül kuşu sıkıntılı beden kafesinden kolu kanadı kırılmadan uçmak 
istemektedir. Sevgilinin beninin ve ayva tüylerinin seyrine gönül bağlanmamalıdır. 
Çünkü onlar sevgiliyi avlamak için birer danedir. Felekler gönül kuşunun yuvasıdır. 
Yıldızlar, gezegenler, ay ve güneş ise bu kuşun yemidir: 

Eflâk gönlümün kuşına âşiyânedür 

Seyyar u sabit ü meh ü hurşld dânedür G63/1 

Âşığın gönlünü cennet bile açmaz. Ama âşığın bahardan ümidi vardır. Bahar 
gelince gönlü açılacaktır. Sevgilisiz ise cennet bile âşığın gönlünü açmaz. Çünkü 
sevgili bahar aylarında ortaya çıkar. Bahar gelince gönlünün açılacağını ümit eden 
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âşığın o kıl gibi ince belli yari görünce kolu kanadı kırılır. Gönül bir kuştur. Âşık 
gönlünü iki yere bağlayamaz. Ya sevgilinin kuyuna bağlanmalıdır ya da cennete 
bağlanmalıdır. Çünkü bir kuş iki çemende ev tutamaz: 

01 küya ya behişte gönül bağlamak gerek 
Bir kuş iki çemende haçan âşiyân dutar G45/4 

Sevgili âşığın gönlünü ve dinini alır. Böylece kafir âşık ile yar olur. Bazen de 
âşık kendisi dil dinden geçer. Kana kana kan içer. Canan gelince âşıkta can kalmaz. 
Ama onun yerine ömr-i cavidân gelir. 

Gönül uyanık olursa gözün uyuması bir eksiklik olmaz. Çünkü bilindiği gibi 
padişah uyanık olduktan sonra tebasınm uyuması ayıp değildir: 

Göze noksan yetişmez h ~ âbdan bîdâr ise gönlün 
Ra'iyyet yatsa c ayb olmaz eğer sultân uyağ olsun G272/8 

Gönül bir aynadır. Bu aynayı zaman zaman pas tutar. Âşık bu pastan ancak 
sevgilinin nazarıyla kurtulur. Bu o kadar sert bir aynadır ki düşse ayna değil aynanın 
sahibi elden gider. 

Gönül bir kum saatinin şişesi gibi küçüktür. Fakat deryalar kadar çok mey 
yine bu minadan gelir. Tezat ile burada gönlün aslında küçük olmasına rağmen çok 
şeyler barındırdığı ifade edilmiştir. Gönül, hem küçük bir şişe hem de mina gibi 
büyük bir şişedir: 

Ger kiçikdür şîşe-i sâ c at kimi gönlüm benüm 
Gel ki deryâlarca mey sâki bu mînâdan gelür G79/4 

Gönül, bir kayıktır. Bu kayık sevgilinin çene çukurunu görünce içinde Hz. 
Nuh bile olsa girdaba düşer: 

Dil zevrakı netsün ki eğer Nüh özi olsa 
Gird-âba düşer çâh-ı zenehdânunı görgeç G36/6 

Gönül, sinede taze bir goncadır. Bu gonca sevgilinin kirpik oklarındaki bir 
damlayı görünce şebnem gibi erir. Dağlar oluşur. Gönül bu dağların çerağı ile yare 
kavuşmayı arar. Aynı lalenin bahan aradığı gibi. Gönül dağlarla dolu bir lale 
bahçesidir. Gönül kara gözleri görünce titrer. 
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Saf badenin arzusunda olan bilir ki çarh bir meyhanedir ve gönül kanı ise 
şarab-ı nabdır. Başka bir şey aramaya gerek yoktur. Âşığın gönlünü açmaya sevgili 
yoksa şarap yetmez. Gönül aslında meyhaneye düşkün değildir. O ev ev gezerek 
harabat içinde aklı başında birini aramaktadır. Gönül sinede gül renkli bade için 
oynar. Çünkü onun âdeti daima kan içmektir: 

Sinemde gönül bâde-i gül-reng içün oynar 
Kan içmeğe her-çend anun ‘âdeti vardur TC2-2/5 

Sevgilinin bakışından gönül kanlara boyanmıştır. Göz bu gönül kanıyla dolu 
bir komşu çanağıdır. İlginç bir şekilde gönül ile göz komşu olarak hayal edilmiş ve 
komşu olan göz , gönle göz çanağı ile bir kase kan sunmuştur. Göz kasesi ile sunulan 
kana âşığın gönlü doymaz. Müslümanlardan komşunun açı uzak olsun. Çünkü aç 
komşunun gözü hiç doymaz: 

Gönlüm boyandı kanlara Kavsi nezâreden 
Ondan bu hün-ı dil göze konşı çanağıdur G 107/1 1 

Aşk padişahı gönlü ele geçirmiştir. Ondan âşığa gelen parça parça ciğerler 
mektuptur, göz yaşı ise bu mektubun başlığıdır: 

Gönlünü itmiş tasarruf şâh-ı ‘ışk ondan bana 
Eşk ‘ünvân laht laht olmuş ciğerler nâmedür G142/3 

Gönül tasavvufî olarak aşkın merkezidir. Âşık gönül aynasını aydınlatmak 
için yüzünü dildara çevirmelidir. Görünüşte bir katre olan gönül basiret ehli için 
ummanla beraberdir. 

3- Âşığa Ait Vücut Akşamı ve İlgili Durumlar 

a- Vücut (Cisim, Ten, Uzv, Beden, Gövde) 

Ten, cisim beyitlerde zaman zaman can ile birlikte anılmakla birlikte âşığın 
âşıklık halini yansıtan somut bir unsurdur. Sevgilinin çevrinden âşığın gönlü kadar 
bedeni de etkilenir. Beyitlerde kullanılan târ u pûd ifadesi de âşığın cismini ifade 
etmektedir. Dokumacılıkta kullanılan bir terimdir. Enine ve boyuna atılan iplikler 
için kullandır. 
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İnsanoğlu topraktan yaratılmıştır. Bu durum beyitlerde çeşitli vesilelerle söz 
konusu edilir. Bundan hareketle bir toz olan âşığın vücudu bazen candan bile 
değerlidir. Şair, yel ile cisminin bir toz gibi itibarın doruklarına çıkarılmasını ister. 
Burada rüzgarla tozların havalanmasına işaret edilmiştir: 

Götür ğubâr kimi cism-i zârumı Kavsi 
Nesîm-i nâle ile evc-i ktibâre yetür G75/7 

Vücut, gönlün tozu olmuştur. Bu toz sevgili olmadan hiçbir yerde değildir. 
Toz olduğu için bir yerde karar etmez. Âşık da onun yerini bu sebeple 
bilememektedir. Âşığın nalesi, cismini göklere çıkarmıştır. Âhm göklere doğru 
çıktığı düşünülür. 

Bir başka beyitte ise şair, zayıf cismini merhamet edip yele vermemesini, 
çünkü bu toprakta daneleri olduğunu söyler. Zayıf cisim topraktır. Bedeni o kadar 
zayıftır ki zayıflıktan iki büklüm olmuştur. 

Âşığın bedeni pervaneye benzetilmiştir. Pervanenin mumun alevinde yanması 
gibi âşık da sevgilinin ateşiyle yanıp yakılmaktadır. Güneşin ortaya çıkmasıyla 
yıldızların mahvolması gibi aşk olduğunda da cisim yanar yok olur: 

Gün fürüğından olur teg sabit ü seyyar mahv 

Cism ü cânum Tşkdan yanmış dağılmış leşkerüm G334/6 

Beden gönül kuşu için bir kafestir. Bu dar yerde kol ve kanat kırılmadan 
beden kafesinden uçmak gerekir. Dar yer ile kasıt bedendir. Gönül bir kuşa 
benzetildiği için onun kafesi de bedendir. Âşığın bedeninin göz göz olması da bu 
benzetmeye uygun düşmektedir: 

Bu teng-nâda bâl ü perün varı sınmadın 

Ey murğ-ı dil beden kafesinden sefer gerek G263/3 

Âşığın vücudu nevasızlıktan, dostsuzluktan, feryad edememekten dolayı neyi 
kıskanmaktadır. Çünkü ney rahatça ağlayıp inleyebilmektedir. Ney ayrıca ince ve 
uzundur. Âşık da sevgilinin aşkından neye dönmüştür. Eğer içinde gönül olmasa 
beden bir işe yaramaz. Aynı bülbülsüz kafesin bir işe yaramayacağı gibi. 
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İnleyen cisim kırık bir kayıktır. Ayrılık denen tufan ondan ne ister, âşık 
bilemez. 

Âşık, sevgilinin ayna gibi yüzünü görmediğinde uzuvları bir cıva gibi 
birbirinden ayrılır. Âşığın uzuvları nale ile âşinâ oldukları için her biri bir değişik 
perdeden sema etmektedir. Burada Mevlevîlikteki semaya bir işaret vardır: 

‘Uzv ‘uzvum her biri bir perdede eyler semâ‘ 

Tâ hablbüm nâle-i zar ile olmış âşinâ G22/3 

Âşığın vücudu bir ölüyü kıskanacak kadar zayıftır. Hatta yoktur. O demir 
kalpli ise âşıkta can ve gönül var sanır. Âşığın bedeni gitgide göz göz olmuştur. 
Güçsüz ve zayıftır. Görünenler kemikler ve damar mıdır, yoksa hasırın üstüne bir 
toz tanesi mi konmuştur? Zayıf bir insanın vücudunda görülen çıkmış kemikler ve 
damarlar hasır desenine benzetilmiştir: 

Ol cism-i nâ-tüvân bu reg ü üstüh v ânmıdur 
Y a bir ğubâr konmış ola büriyâlara G429/6 

Vücut bir harman yeridir. Âşık bu harmanın yanmasına razıdır. Onun istediği 
yardan bir iltifattır. Sevgilinin yakması bile âşık için bir iltifattır. Çünkü böylece 
âşıkla ilgilenmiş olacaktır. 

Cism bir evdir. Bu evde aşksız canı saklamak hatadır. Çünkü mert insandan 
fanus içindeki mum gizlenmez: 

Cism ivinde ‘ışksız câm hatâdur sahlamağ 

Kimse fanüs içre şenT merde pinhân eylemez G 209/2 

Âşığın teninin rengi altın sarısıdır. Çünkü âşık sevgiliye kavuşmak için 
ağlamaktan, hasretten sapsarı olmuştur. Bu sanlık altın sansına benzer. Âşık bu altın 
sansı renk ile sevgiliyi kendine bağlamak ister: 

Bî-kârdur beden dil-i pür-şür olmasa 

Çün ‘andelîb yoh kafesinden ne fâyide TC 1-4/4 

Sevgilinin oku âşığın cismini kanatlan altına almıştır. Başında da devlet kuşu 
yuva kurmuştur. Bu sayede âşık sevgilinin korumasındadır. Ona talih kuşu konmuş 
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demektir. Okun ucundaki kısım kuşun kanatlarına benzetilmiş ve sevgilinin attığı 
oklar aşık için bir devlet olarak değerlendirilmiştir: 

Kanadı altına almış ohun cismüm bihamdi’ İlâh 
Hümâ-yı evc-i devlet başum üste âşiyân itmiş G237/6 

Tasavvufî bir anlam içeren bir beyitte de ruhların ilk önce yaratılıp sonra da 
bunların beden içine girdiğine işaret edilir ve Kutsiler ile kutsal bir alemde gezerken 
topraktan bir vücuda girdiği anlatılır: 

Kudsîler ile c âlem-i akdesde gezerken 

Yâ Rab nelemişdüm ki bu âb u kile düşdüm G323/3 

b- Can: 

Cisim ile birlikte zikredilen bir unsurdur. Cisim içinde bulunur. Âşığın 
sevgiliye sunacağı candan başka bir şeyi yoktur. Bu sebeple en önemli varlığıdır. 
Can çekmek, can vermek, can almak, canı çıkmak, can pazarı, can düşmanı, can ipi 
gibi deyimler beyitlerde kullanılmıştır. 

Can , sevgilinin kapısında hakir bir metadır. Âşık onu canana feda eder. Hatta 
onun bir tebessümüne feda eder. Canı karşılığında sevgilinin derdini alır. Âşık canı 
sadaka olarak sevgiliye verir. Pervane de kendi canını muma feda etmiştir. Yalnız 
âşık canını verdiği cananın bir derd anlayan canan olmasını ister. Canını ona layık 
görür. Can vermek âşığa göre kolay bir iştir. Kolay işi zorlaştırmamak gerekir. O 
sebeple sevgili âşığa gelemiyorsa âşık ona canını yetiştirmelidir. Sevgili âşığa iltifat 
etmez ve onunla ilgilenmez. Bu sevgilinin âşığa ulaşamadığı şeklinde ifade 
edilmiştir. Burada âşığın sevgiliye canın feda etmesi güzel bir sebebe bağlanmıştır: 
Özüne eyleme âsân işi müşkil Kavsi 
Sana ger yetmese cânân sen ana câm yetür G173/5 

Âşık dostların yanında hor, hakir kalmaktansa canını vermeyi tercih eder. 
Mademki sevgili gönlünü almamıştır, o zaman canını almalıdır. Sevgilinin gözleri 
kan içmek, kirpiği de kan dökmek istemektedir. Âşık bu korkuyla yare canını teslim 
etmiştir: 
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Gözleri kan içmek ü kan tökmek ister kiprigi 
Cânumı bu korhudan teslim kıldum yâre men G422/5 

Can bir iptir. Yer yer yıpranmış bölümleri her an kopmaya hazırdır. Can ipi 
kıl gibi incedir. Âşığın can ipinin her biri bir yana parlaklık verir. Âşık, sevgilinin 
zülfüne can ipini bağlamadan ne yazık ki zaman geçmiştir. Ömür azalmış ve can da 
yıpranmıştır: 

İtmedin can riştesin peyvend târ-ı zülfüne 

Can üzüldi ömr azaldı geçdi devrân hayf hayf G248/3 

Can ile birlikte nakd kelimesi de zikredilir. Nakd, para demektir. Âşık, 
sevgiliye nakd olarak canını verir. Gönül canı vererek o sevgilinin lal gibi 
dudaklarından söz çekmek ister ve böylece bir can pazarı yaşanır. Karışıklık vardır 
ve canlar tehlikededir. Ayrıca bir alış veriş söz konusu olduğu için pazar kelimesi 
gerçek anlamını da hissettirmektedir: 

Cân virüp ol la c lden söz çekmek ister hâtıram 

Bir nefes ey dil haberdâr ol ki cân bâzârıdur G123/3 

Eninde sonunda can nakdi sevgiliye teslim olacaktır. Bu sebeple âşığın 
katlinde çok ıztırab verilmemelidir: 

Nakd-i cân her vakt ola âhir sana teslim olur 
Eyleme katlümde çoh ey nâ-müselmân ıztırâb G27/5 

Sevgilinin dudakları âşığın can düşmanıdır. O sevgili konuşarak âşığı öldürür 
ve ona ebedî hayatı verir. 

Can sevgiliye saçılacak, onun yolunda verilecek bir nakddır. Bu yüzden 
âşığın canı yoktur. O yüzlerce canı olup da sevgilinin yoluna feda etmek ister. Can 
aslında sevgilnin bir emanetidir. Bir gün onu alacaktır. Âşık da zaten onu taşımaktan 
usanmıştır. Sevgilinin gelip emanetini alması için saklamaktadır: 

Cândan usandum incidüm ezbes ki sahladum 
Gel imdi benden alginen ey yâr emâneti G507/7 
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Gamlı, hüzünlü can, âşığın zayıf cisminden çıkarken canın oku kemiğin 
içinde kalmıştır. Oradan çıkmaz: 

Çıhanda cân-ı hazin cism-i nâ-tüvânumdan 
Hadengi çıhmaz onun mağz-ı üstühTıumdan G418/1 

Ayrılık ateşi âşığın canını yakmaktadır. Su cisimdeki ateşi söndürür ama can 
yandığında göz yaşı o alevi söndüremez. Âşık, sevgilinin okunun peykanım ve o 
peykanm yarasını bağrına basmış ve peykana “gönül” demiş yaraya da “can”adını 
vrmiştir. 

Basmışam bağruma peykanm ile zahmın anun 
Birimin dil birinün adını can eylemişem G336/5 

Can şirindir ve hayat-ı cavidan çeşmesidir. Şirinliği tatlı oluşundandır. 

Canını canana feda eden âşık için artık ömr-i cavidan vardır. Tebessümlü 
dudaklar, acı sözler ile can-ı şirinimi alsa revadır. Burada tatlılık ve acılık arasında 
tezat vardır. Ayrıca dudağın can alıcı özelliği söz konusu edilmiştir: 

Ol tebessüm-âferln lebler revâdur ger ala 
Acı acı sözler ile cân-ı şîrînüm benüm G353/4 

Can tenden çıkınca nabzın ıztırabı olmaz. Çünkü bi-tab kalır . Burada bir kişi 
ölünce nabzının atmamasına işaret edilmektedir. Ayrıca can çıkar ama derd öyle 
yerleşmiştir ki kemiklerden çıkmaz. 

Âşığın sararmış rengini mey, gülgun ettiği için kadehin bahasına âşık canını 

verir. 

Bahar ayları güçsüz, kuvvetsiz kalmış âşık için ârâm-ı candır. Bu gönül 
rahatlığı yuvasız bülbül için baharın emin bir yurt olmasına benzer. Baharın insan 
üzerindeki dinlendirici özelliğine işaret edilmiştir. 

c- Yüz, Yanak 

Yüz ve yanak beyitlerde âşıklık halinin şahidi olarak yer alır. Âşığın yüzü 
daima sarıdır. Bunun sebebi sevgiliye kavuşamamanın verdiği ıztırapla sararıp 
solmuş olmasıdır. San yüz , kırmızı akan göz yaşı ile birlikte zikredilir. 
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Yüz kelimesi çeşitli deyimler içinde kullanılmıştır. Ayağın altına yüz 
koymak, yüz vermek, yüzü olmamak, yüz sürmek gibi . 

Sevgili padişah olduğundan kullan onun ayağı altındadır. Âşıklar gönüllü 
olarak onun yoluna canlarını feda ettikleri için yüzlerini sevgilinin ayağı altına 
koyarlar. Âşığın bunu gerçekleştirmeye yüzü yoktur. Eğer sevgiliden yüz görürse 
bunu gerçekleştirmek ister. Şair bir beyitte yüz ile ilgili üç deyim kullanmıştır: 
Ayağun altına yüz koymak isterem amma 
Meğer sen üz viresen kim benüm yüzüm yokdur G150/4 

Âşık, mey içtiğinde yüzünün sarı rengi gül renkli olur. Bu sebeple yüzünün 
sanlığını giderdiği için âşık kadehin değeri için canını uygun görür. Burada 
sarhoşluk halinde yanakların kızarması kastedilir. Yüzünün renginin gül renkli 
olması için kadehin kanla dolması gerekir. Âşığın meyden başka ciğer kanıyla da 
yüzünün rengi kızanr: 

Ruhsâr-ı zerd birle rüsvâ-yı halk olurdum 

Hün-ı ciğerle her dem gül teg boyanmasaydum G361/5 

Âşıkların gönlünün halinin şahidi yüzleridir. Bu durum kebabın pişip 
pişmediğinin közünden belli olmasına benzer. Köz eğer kuvvetli değilse kebap da 
pişmemiş demektir: 

Şâhid-i hâl-i dil-i ‘uşşak ruhsârun yeter 

Kim kebâbun hâm u nâ-hâmı közinden bellidür G1 1 1/10 

Âşığın yüzü pas tutmuş aynaya benzer. Âşığın çehresinin bu pastan 
arındırılması gerekir. 

Seher vakti güneş ufuktan doğarken önce yeryüzü aydınlanır. Âşık da bu 
şekilde bir güneş gibi sevgilinin mahallesinin toprağına yüzünü sürmek ister. 

Âşığın yüzü sevgilinin ta’ ne taşıyla cevşen gibi gö vermiştir. Yüzün o renksiz 
hali zırhın rengine benzetilmiştir. Ayrıca cevşen örme bir zırhtır. Bu da âşığın 
yüzünün pürüzsüz olmadığına bir işarettir: 

İtmenem endîşe çarh-ı seng-dilden çün benüm 

Ta c ne daşundan gögermiş peykerüm cevşen kimi G515/2 
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ç- Göz: 

Göz; gözyaşı, gözün şekli ve göz bebeği münasebetiyle beyitlerde yer alır. 
Gözle ilgili olarak ayrıca kirpikler, yan bakış, göz kenarı, göz nuru da söz konusu 
edilir. Gözden salmak, göz yummak, gözü yollarda kalmak deyimleri beyitlerde 
kullanılmıştır. 

Göz kelimesi beyitlerde zaman zaman “gözüm” şeklinde bir hitaptır. Gözle 
dünyanın aydınlanması, gözün hassas oluşu gibi sebepler onu değerli kıldığı için 
sevgiliye hitaptır. 

Âşığın gözleri daima nemlidir. Âşık ayrılık sebebiyle daima ağlar. Geceleri 
sevgilinin hayali âşığın gözlerinde dalgalanır. Bu durum onun göz yaşı döktüğünü 
gösterir. Âşık buna ne kadar göz yumsa da mehtabın aydınlığı daha da artar. Göz 
yumup ortamı karartmaya çalışırken mehtabın aydınlığının artması bir tezat 
oluşturmuştur: 

Mevc urur dîde-i pür-nemde hayâlün giceler 

Her kadar göz yumaram pertev-i mehtâb artar G83/4 

Göz hayat çeşmesidir. Akan göz yaşlan hayat çeşmesinden akan sudur. Bu su 
âşığın canını tazeler. Gözler sınırsız deryadır. Bu deryada âşık bir kaptan, sinesi 
sadef, gönlü ise kıymetli bir incidir. 

Göz yıldızdır, göz yaşı ise gezegenlerdir. Güneş sevgilinin terli yanağını 
görünce mahv olurken göz, yıldız gibi göz yaşı da gezegenler gibi olur. Göz sabittir, 
seyyar ise akar. 

Göz laleye benzetilmiştir. Âşığın vücudundaki dağlar, lalenin ortasındaki 
siyahlık, ahinin dumanı sünbül, kanlı yarası ise güldür. Bu şekilde âşığın vücudu bir 
bahçeye dönmüştür. 

Beyitlerde gözün yüz üzerindeki yeri sebebiyle kemerli yüksek bir bina olan 
eyvana benzetilmesi söz konusudur. Kemerler kaştır, yüksek oluşu ise yüzün üst 
tarafında bulunması ile ilgilidir. Göz bir saraydır. Âşık sevgiliden bu sarayı mum ile 
aydınlatmasını ister. Böylece ay ile güneşe ihtiyaç kalmayacak ve bunlar 
ucuzlayacaktır. 

Göz parlaklığı sebebiyle muma ve çerağa benzetilmiştir. Göz bebeği mumdur 
ve kirpikler de onun etrafında bulunan pervanenin kanatlandır: 
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Bu gün ol şem c i ki ben merdüm-i çeşmüm bilürem 
Şaf-ı müjgânumı bâl ü per-i pervane bilür G 160/5 

Göz nuru söz konusu edilen diğer bir unsurdur. Gözün aydınlatıcılığı nura 
benzetilmesine sebeptir. Göz nuru ağyar ile aşina olmuştur. Bu canın bir duvar 
resmine aşina olmasına benzer. Ağyar bir duvar resmi gibi hissiz bir surettir. Âşığın 
göz nuru ise onun canıdır. 

Göz çok ağlamaktan ağarır. Gözün karasının ağarması onun görme özelliğini 
yitirmesidir. Eğer sevgiliye âşıktan bir mektup yazılırsa onun gözünün halinin ak, 
göz yaşının ise kara olduğu belirtilmelidir. Âşık sevgiliyi beklemekten sabahları 
akşam olmuş, gözünün karası ise ak olmuştur. Felek âşığın gününü karartır, gözünü 
ise ağartır: 

Sipihr anun gözüni ağ ider gününi kara 

Biri ki bildi bu mektebde ağ u kare nedür G 176/8 

Göz gevher yüklü bulutlardır. Göz yaşı ile doludur. Gözden akan yaşlan 
silmekle ciğer kanı azalmaz. Çünkü gül bahçesinde gülleri toplarsan goncalar 
çoğalır. 

Göz kan ağlar. Bu gözden akan yaşın çokluğu ile ilgilidir. O kadar çok göz 
yaşı akmıştır ki artık akacak yaş kalmamış ve kan akmaya başlamıştır. Bu şekilde 
kan ağlayan göz alemleri de kan ağlatır. Gönlün halini sorunca gözlerden kanlı yaşlar 
akar. Kanlı yaş bulanık suya benzetilir. Suyun çeşmenin başından bulanması söz 
konusu edilmiştir: 

Ey gözüm nürı bulanur su velî ser-çeşmeden 
Gönlümün hâlin sorunca çeşm-i hün-efşânı gör G60/4 

Gözün sürekli kan ağlaması onun kan ile dolu bir kadeh olarak tasavvuruna 
sebep olmuştur. O ağzına kadar dolu bir kadehtir. 

Göz yaşı, kanlı olduğu için şaraba benzetilir. Bu sebeple göz de meyhanedir. 
Sevgiliden bu meyhaneden ayak çekmemesi istenir. Ayak çekmek hem uzaklaşmak 
hem de kadehi almak anlamında kullanılmıştır. 
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Ateş üstündeki kapalı bir kap tez kaynar ve taşar. Gönül de öyledir. O da 
taşar. Ama göz onun taşmasına göz yaşıyla engel olur: 

Âteş üzre zarf-ı ser-püşîde tiz kaynar daşar 

Hüb yetişdin havına ey çeşm-i giryân gönlümün G254/7 

Dünyada olup bitenler ancak gözün gördüğü kadardır. Mesela ayın ve güneşin 
cilveleri ancak gözün gördüğü kadardır. 

Hastalar gece uyuyamadıklan için sabaha kadar pencerelere göz dikerler. 
Âşık da bir aşk hastası olduğu için ömrü oldukça sevgilinin çâk-ı giribanına göz 
diker. Çünkü sevgilinin sinesi sabah gibidir: 

Göz tiker teg şubh içün bîmâr olan revzenlere 
‘Ömrlerdür gözlerüm çâk-ı girlbânuiidadur G 165/2 

Göz, gönlün tercümanıdır. Göz uyku sebebiyle de söz konusu edilir. Uyku 
kimseye göz açmak için fırsat vermez. Böylece sabahleyin güneş her gün mumla 
uyanık bir göz arar: 

Bes ki virmez yuhu göz açmağa fırsat kimseye 
Şubh gün şem'ile her gün çeşm-i bl-dâr ahtarur G53/2 

Uykuda gözler çok şey görür. Âşığın gözü de uykuda çok renkli bir gül 
bahçesi görmüştür ve gözleri bir Çin nigarhanesi olmuştur: 

Ondan nigâr-hâne-i Çin oldı gözlerüm 
Peh peh ne âb u renglü gül-zâr imiş yuhu 469/2 

Gönüldeki tufanı bir göz açıp bakan görebilir. Gözler ise bu tufanda bir 
kayıktır ki kuru kalmıştır ve boştur. Burada bir zıtlık söz konusudur. 

Kılıcın sertliğini artırmak için demire su verilmesi gözle ilgili zikredilen 
unsurlardandır. Kirpikler birer kılıç olarak düşünülmüş ve gözden akan yaşlar o kılıcı 
kuvvetlendirmek için dökülen yaşlar olarak görülmüştür. 

Göz, sevgilinin beninin hayaline düşer. Göz bir kuştur ve o daneyi almak 
ister. Ama bu hayaldir. Gerçekleşip gerçekleşmeyeceği belli değildir. Bu sebeple 
artık onun işi zahit gibi istihareye kalmıştır. Bu ben bazen de karınca olarak tasavvur 
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edilir. Göz bebeği daima onu ister. Bu daneyi ancak zamanın Süleyman’ı göze 
verebilir: 

Gözüm merdümleri peyveste ister dâne-i hâlün 

Bu mür-ı nâ-tüvân rızkın Süleymân-ı zaman virsün G256/6 

Bahar aylarında yağmurların yağıp sellerin aktığı gibi kavuşma isteğiyle göz 
yaşı artar. Baharda insanın üzerine tatlı bir uyku çöker. Buna “şeker uykusu” denir. 
Ama sevgilinin yüzünü görünce âşıkta tersi olur ve gözüne uyku girmez. Sevgilinin 
yüzü bahara benzetilmiştir ve bir tezat söz konusudur: 

Yuhu girmez gözüme tâ görürem ruhsârun 
Bu ne sözdür ki bahar ayı şeker-h v âb artar G83/8 

Göz türlü türlü nakışların gösterildiği bir levhadır. Mani, bu hayal nakkaşı 
karşısında nerededir? 

Göz, ateş olan yüzün dağıdır. Güneş de âşığın gözünün ışığı ve çerağıdır. 
Gözün parlaklığı bu benzetmeye sebep olmuştur. Dağ olması ise kanlı göz yaşı 
sebebiyledir. 

Sevgilinin ter taneleri, aşığın gözü olarak düşünülmüştür. Âşığın gözü, 
sevgilinin hattının tozunu arzulamaktadır. Bu öyle bir hattır ki âşığın göz nurunu alır, 
ona tutiyâ verir. 

Âşık sevgilinin kurbanıdır. Kurbanların gözleri kesilirken bağlanır. Şair aşk 
utancıyla gözlerinin bağlandığını ve bu yüzden günde yüz defa kurban olduğunu ve 
kimin kurbanı olduğunu bilmediğini söyler: 

Bağlamış bes kim hicâb-ı c ışk Kavsimin gözin 

Günde yüz kurbân olur bilmez kimün kurbânıdur G 156/8 

Gözle ilgili beyitlerde söz konusu edilen bir diğer unsur da Hz. Yakup’un 
gözlerinin kör olması ve yıllarca oğlunu ümitle beklemesidir. Yakup, gül gömlekli 
Yusuf’un âşığıdır. Bu âşığın gözüne kirpikler bir diken gibi batmaktadır. Mâh-ı 
Kenan Hz. Yakup ’u gözünden etmiştir ve onun baştan ayağa göz olmasına sebep 
olmuştur. Baştan aşağı göz olmak, beklemek demektir. Âşık sevgiliyi bekler ve 
beklerken de gözünden olur: 
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Geh meni gözden iden gah ser-a-pa göz iden 
Mâh-ı Ken c ân ki diyer halk eğer var özidür G 199/2 

Gözle ilgili olarak sürme söz konusu edildiğinde Isfahan şehri de zikredilir. 
Bu şehir sürmeleriyle ünlüdür. Âşık, sevgilinin ayva tüylerinin yeşil tozunu gözlerine 
sürme etmiştir. Bu sürme ona Tebriz şehrini Isfahan etmiştir. Âşığın göz aynasının 
pasını ancan Isfahan sürmesi siler. Fakat o da şimdi yoktur. 

Göz çanağa benzer. Bir türlü kase kase kana doymaz. Aç bir komşu gibidir. 
Bela olduğu için herkesten uzak olması temenni edilir: 

Çanağ ilen virür herçend gönlüm kan gözüm doymaz 
Müselmânlar ırağ olsun belâdur konşınun acı G5 1 1/3 

d- Göz yaşı (Eşk, Sirişk): 

Göz yaşı beyitlerde akıcılığı, şekil ve rengi sebepleriyle çeşitli benzetmelere 
konu olmuştur. Âşıklık halinin bir işaretidir. Bu sebeple gammazdır. Âşık sevgilisi 
uğrunda daima göz yaşı döker. Göz yaşlan aktıkça gözü ağartır. O kadar çok akar ki 
âşığın ciğerinin kanı artık akmaya başlar. Bu sebeple göz yaşı kanlıdır. Göz yaşı yine 
çok aktığından dolayı sel olup, dalga olup âşığın başından aşmaktadır. Bu şekilde 
mübalağa ile göz yaşının çokluğu anlatılmıştır: 

Nola başumdan aşsa cüş-ı eşküm şuTe-i ahum 

Ki hüsnün gün-be-gün efzün olupdur hadden aşupdur G1 19/5 

Göz yaşı çok aktığı için artık kan rengine dönüşür. Göz yaşı kırmızı akar. 
Kanlı göz yaşı rengi itibariyle ve değerli oluşuyla yakuta, la’le benzer. Âşık yakut 
olan göz yaşını dudakları gevher saçan sevgiliye feda etmiştir. Göz yaşı bu 
kırmızılığı sebebiyle şarap olarak da düşünülür. Ayrıca göz yaşının toprağa 
dökülmesi ile şarabın dibinin toprağa dökülmesi arasında bir bağlantı kurulmuştur. 
Bu dökülen kısım şarabın en değerli bölümüdür. Bu sebeple göz yaşının kıymetini 
bilmek gerekir: 

Eşküm güherin bade kimi tökme ayağa 

Ey zâlim anun kadrini bil kıymeti vardur TC2-2/2 
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Göz yaşı rengi sebebiyle gümüşe benzetilmiştir. Bu gümüşler sevgilinin çene 
çukuruna fedadır. Âşık göz yaşını değerli inciler gibi saçmaktadır. Ayrıca göz yaşı 
sevgilinin Kabe olan kuyunda zemzemdir. Bu zemzemden utanılmaz. 

Göz yaşı akışı sebebiyle “gözden düşmek” deyimi ile bağlantılı olarak 
kullanılır. Kendi nazarından göz yaşı gibi düşen âşık için sevgiliye ar gelen şey ona 
da ar gelir: 

Nola ger öz nazarumdan düşersem eşk kimi 
Ki c ârdur bana hem her ne gelse c âr sana G16/4 

Ciğer kam dökmeyen göz yaşı kurur. Göz yaşı “kuru, kurumak” 
kelimeleriyle tezat içinde kullanılır. Âşık göz yaşının dizginlerini tutmaz. Çünkü 
onun için daha göz yaşı olgunlaşmamıştır. Olgunlaşması için başının taştan taşa 
değmesi gerekmektedir: 

Bu yüzden dutmanam yaşum ‘inanın kim degül kâmil 
Biri kim değmemiş ‘âlemde başı daşdan daşa G432/4 

Göz yaşı su olduğundan cisimde yanan ateşi söndürebilir Fakat âşığın göz 
yaşı canda yanan ateşe bir şey yapamamıştır: 

Su ile def olur ol od ki yanar cism ondan 
Neylesün göz yaşı ol şu‘leye kim cânda yanar G121/4 

Göz yaşı aşağıya doğru aktığı için toprakla ilgili olarak kullanılmıştır. Toprak 
ile yeksandır. Ayrıca ehl-i nazar katında toprak ile göz yaşının değeri birdir. Bahar 
ayı şebnem için gül yaprağından yatak hazırlarken âşığın göz yaşını toprak ile bir 
tutmaktadır. Burada âşığın göz yaşının toprağa karışması söz konusudur: 

Göz yaşum hâk ile yeksândur benüm feryâd kim 
Şebneme gül yaprağından bister eyler nev-bahâr G 185/2 

Âşığın göz yaşı sele benzetilir. Bu seller çok akarsa bulanık olur. Aşığın göz 
yaşı, kanlı olması sebebiyle bulanık akan sele benzetilir. Bahar ayında yağmur 
yağdığı için seller çok olur. Âşığın baharı onun sevgiliye kavuşmasıdır. Bu kavuşma 
olduğunda göz yaşı artar: 
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Vaşldan göz yaşı iy dîde-i ahbab artar 

Ki bahar ayı yağar yağmur u seyl-âb artar G83/1 

Hicran gecesinde ise göz yaşının her bir damlası pervaneler için mum 
olacaktır. Mumun yandıkça kenarına doğru akması, burada oluşan damlacıklar göz 
yaşma benzetilmiş ve ayrılığın acısıyla göz yaşı dökülmesi söz konusu edilmiştir. 

Göz yaşı ile birlikte ele alınan bir diğer nokta Kerbela olayıdır. Kerbela’da 
susuz kalınması ve çok göz yaşı dökülmesi sebebiyle göz yaşı ile bağlantı kurulur. 

Göz yaşı tuzludur. Sevgili âşığın göz yaşını istemektedir. Çünkü zaten mest 
de kebabı tuzlu sevmektedir. Sevgilinin gözleri mesttir. Bu mest gözler âşığın 
ciğerini kebap eylemiş ve göz yaşını da tuz etmiştir: 

Göz yaşumı benüm nola isterse gözlenin 
Meşhürdur ki mest kebâbun duzın sever G1 12/7 

Âşığın göz yaşı dalgası bir demir zincir gibi dolaşmıştır. Bu söyleyişte göz 
yaşı dalgaya benzetilmiştir. Bu ikisinin de su olması sebebiyle yapılan bir 
benzetmedir. Ayrıca bu dalganın bir demir zincir gibi dolaşması da demire su verme 
ile ilgilidir. Zincirin şekli ile de göz yaşının şekli arasında yuvarlaklık ve birbirine 
bağlantılı olması açısından bir benzerlik söz konusudur: 

Bu yetmez mi ki seyl-âb-ı belâ başumdan aşupdur 
Ki mevc-i eşk hem zencir-i âhen teg dolaşupdur G1 19/1 

Âşığın bağrındaki dağlar yıldızdır, göz yaşı ise hareket halindeki 
gezegenlerdir. “Seyyare” kelimesi “gezen” anlamıyla uyumlu olarak da kullanılır. 
Çünkü göz yaşı çıktığı yerde durmaz, yer değiştirir ve yüze doğru akar. Gezegenler 
de güneş etrafında dönerler: 

Bir felekdür gönlüm ü mihrüiidür anda âfitâb 
Odlu dâğum kanlu eşküm sabit ü seyyârıdur G123/9 

Göz yaşının her katresi gül renkli bir kefendir. Göz yaşının kanlı oluşu bu 
benzetmeye sebep olmuştur: 

Küşte-i gül-gün kefendür eşkimün her katresi 
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Kim dutarlar her biri mahşerde damamın senün G269/8 

Âşığın parça parça olmuş ciğerleri şahtan birer mektuptur, bu mektubun 
unvanı ise göz yaşıdır. Sevgiliye bir mektup yazılacaksa bu mektupta gözün halinin 
ak olduğu, göz yaşının ise kara olduğu yazılmalıdır. Ayrıca âşığın göz yaşının şerhi 
toprak üzerine kirpiklerin kalem yapılmasıyla yazılır: 

Göz yaşum hâk ile yeksândur benüm feryâd kim 
Şebneme gül yaprağından bister eyler nev-bahâr G 185/3 

Bazı beyitlerde de şair göz yaşını çocuğa benzetmiştir. Göz yaşı çocuğunun 
kastettiğini akıllı insan anlayamaz. Bu çocukların dilini ancak divane âşıklar bilir. 
Divanelerin çocuk gibi olduğu söylenir: 

Tıfl-ı eşküm ğarezin ‘âkil olan fehmetmez 
Bu ‘uşaklar dilini ‘âşık-ı dîvâne bilür G 160/2 

Göz yaşı ile birlikte serv de kullanılmıştır. Serviler su kenarlarında olduğu 
için göz yaşı ile serv birlikte kullanılır. Âşık serv-i naz başında dolanıp çok göz yaşı 
dökmüştür. Bir çocuğun dersinin başında dönüp dolaşıp yapması gibi: 

Dolanup başına ol serv-i nâzun göz yaşın tökdüm 

Uşâh teg kim dem-â-dem tebrenüp dersin revân eyler G198/5 


e- Kirpik/ Müjgân, Müje): 

Kirpik; şekli, sivriliği, sıra halinde dizilişi ve gözü çevrelemesi yönleriyle 
beyitlerde söz konusu edilmiştir. 

Kirpikler şekil itibariyle kılıca ve dikene benzetilmiştir. Âşığın kirpikleri yüz 
parça olmuş gönlünü halk arasında küçük düşürmüştür. Ama aslında diken ile yar 
olmak güle zarar vermemelidir: 

Dil-i şad-pâremi müjgânlarum rüsvâ-yı halk itdi 
Bu sözdür ki güle hâr ile yâr olmağ zarar virmez G217 /6 

Âşığın kirpikleri muma benzemektedir. Bu durum onun göz etrafında 
oluşuyla ilgilidir. Uçlarında alev bulunan kirpikler bir çerağanı andırır. Pervaneler bu 
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mumlann etrafında döner. Kirpikler bir sıra halinde dizilidir. Saf bağlamıştır. Bu 
dizili kirpikler pervanenin kol ve kanatlarıdır. Başka bir beyitte de kirpiklerin 
başında yanan alevin âşığın ciğerinin parçası olduğu ifade edilmiştir: 

Bir hıyâbân gibi kim halk çerâğân eyler 
Cigerüm pareleri her ser-i müjgânda yanar G121/5 

Sevgilinin renkli hayalini nakşetmek için âşığın kirpikleri kalem olur. Burada 
kirpikler renk ve şekil itibariyle gözdeki sevgilinin hayalini nakşeden bir kaleme 
benzetilmiştir: 

Bahâristân olur her nakş anun rengin hayâlinden 
İderlerse benüm müjgânumı ger hâme nakkaşlar G95/4 

f- Boy (Kad, Kamet) 

Âşığın boyu şekli itibariyle çeşitli benzetmelere konu olmuştur. Âşık, aşk 
derdiyle zayıf ve bîtâb düşmüş ve iki büklüm kalmıştır. Boyu eğilmiştir. “Dûtâ, ham- 
geşte, hamide kad, ham kamet, kamet-i ham” sözleriyle ifade edilen iki büklüm oluş 
sevgilinin cevr ve cefasındandır. 

Âşığın başı gûy, bükülmüş boyu ise çevgandır. Bir ucunun kıvrık olması 
sebebiyle çevgana benzetilen âşığın boyu başı ile oyun oynar. Bu beyitte gûy u 
çevgân oyuna yer verilir: 

Başun oldı güy-ı meydân kâmet-i ham-geşte çevgân 
İmdi Kavsi eyle cevlân c arşa-i meydân senündür G69/9 

Âşığın boyu eğri olsa bile yaradılışının fidanının düz olması ona yetmektedir. 
O serviyi kendisine örnek almaz. 

Âşığın bükülmüş boyu yaya benzemektedir. Bu yay kırıktır. Bu sebeple 
boyunu sevgiliye arz etmesine gerek yoktur. Ayrıca bükülmüş boy tâka da 
benzetilmiştir. 

Gönlü yıkılmış bir mescit olan âşığın eğri boyu, bu mescidin mihrabıdır. 
Burada mihrabın kavisli oluşu ile âşığın boyu arasında bağlantı kurulmuştur: 

Zâhidem Kavsi men ü gönlüm ividür mescidüm 
Ol yıhılmış mescidün ham kâmetüm mihrâbıdur G 163/7 
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Âşığın bükülmüş boyunun benzetildiği bir diğer unsur ise köprüdür. Sınırsız 
bir derya olan göz yaşı deryasını bu köprüyle bağlamak mümkün değildir. Âşığın göz 
yaşları kanlı çaya benzetilmiştir. Âşığın beli bükülmüştür, o yaşlanmıştır ama onun 
göz yaşlan hala azalmamıştır. Boy bu kanlı çaya köprüdür: 

Kaddün büküldi olmadı kem yaşı gözlenin 
Kavsi bu kanlu çaylara sen pül misen neşen G387/9 

Boyun benzetildiği bir diğer unsur da tîşedir(kazmadır). Ferhat’ın dağlan 
deldiği tîşesi gibi âşığın da boyu eğrilmiştir. Bunun sebebi de Ferhat’ın külüngünü 
taştan taşa çalması gibi feleğin de âşığı taştan taşa çalmasıdır. Felek âşığa çok sıkıntı 
vermiştir. Bu sıkıntılarla âşığın beli bükülmüştür: 

Tîşe-i Ferhâd teg ham buldı Kavsi kâmetüm 

Bes ki daşdan daşa çaldı çarh-ı sengin-dil beni G535/7 

g- Sine: 

Âşığın sinesi, içinde gönlü barındırması açısından önemlidir. Sinedeki arzular 
gül renkli kefenlerdir. Bu kullanım sinedeki yaralarla ilgilidir. Âşığın sinesi 
sevgilinin oklarıyla ve kılıç darbeleriyle yaralarla doludur. Bu yaralar kanlıdır. 

Âşığın dar, sıkıntılı sinesi bir mahşer sahrasıdır. Bu sahrada arzular adalet 
isteyen gül renkli kefendir. Bu sahra benzetmesi sinenin düz oluşu ile ilgilidir: 
Ârzülar küşte-i gül-gün kefendür dâd-h v âh 
Teng-nây-ı sine bir şahrâ-yı mahşerdür bana G9/3 

Sine, içinde inci gibi değerli gönlü bulundurduğu için bir sadeftir. Âşığın 
sinesi ayrıca eve benzetilmiştir. Bu evdeki gönül binasını felek yıkmış olmalı ki 
âşığın sinesinden gelen âhlar toza bulanmış olarak gelmektedir: 

Gönül binasını yâ Rab sipihr yıhmış mı 
Ki âh sinem ivinden gelür ğubâr-âlüd G43/2 
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Âşığın sinesi sevgilinin kirpiğinin okları için hedef tahtasıdır. Âşığın sinesini 
kitpiğin okları için bitr hedef tahtası yapan sevgili, tegafül yayını iyi kurmuştur. Y ay 
da sevgilinin kaşlarıdır: 

Hüb kurubdur tâk-ı ebru teg teğâfül yayını 
Sinemi âmâc-gâh-ı nâvek-i müjgân iden G417/6 

Gönle yerleşen okun çıkması zordur. Sinedeki yaradan ok çıkarılırken âşık can 
çekişir. Bununla birlikte oku çeken de can çeker. Çünkü oku yaradan çıkarmak 
zordur: 

Çıhmaz ey katil hadeng-i dil-nişînün sineden 

Can çeker her kim ki zahmumdan benüm peykân çeker G90/2 

Âşığın bağrı kebap, ciğeri parça parçadır. Bunlar sevgilinin gözüne, kirpiğine 
fedadır. Cellat olan sevgilinin gözü âşığın bağrını doğrar ve her parçasını kirpiğe 
feda eder. Sevgilinin kirpiği âşığın sinesini yüz parça yaran kaza okudur. Bu oktan 
kan akar ama yara yoktur. Bu durum ok yarasının küçük olmasıyla ilgili olabilir: 

Tîğ-i kazâdur nedür kiprigün ey şüh kim 
Sîne-i şad-çâkden kan ahar u yâre yoh G39/2 

Âşığın sinesinde ok yarasından başka kılıç yarası da vardır. Şair bunu sinede 
“elif çekmek” olarak dile getirmiştir. Kılıç yarası “elif’ harfine benzer. Sevgilinin 
kirpikleri âşığın bağrını yüz yerden deldiği için âşığın sinesi göz göz zırh olmuştur. 
Zırhın delik delik olan örme şekli de vardır. Bu beyitte âşığın sinesi şekil yönüyle 
zırha benzetilmiştir: 

Bağrumı yüz yerde artuk deldi müj gânun senün 
Sinemi göz göz zireh teg itdi peykânun senün G291/1 

Sine dağlarla doludur. Bu dağlarla dolu sine lale bahçesine benzer. Çünkü 
dağların rengi, şekli laleye benzemektedir. Eğer lale bahçesi âşığın sinesini görse 
kendinden geçecektir. Bu dağlara merhem sürmek gerekir. Fakat sinede bu dağlarla 
merhem bir türlü bir araya gelemez: 

Kavuşdı dağ dağa tablbüm kavuşmadı 
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Sinemde merhemimle senün kanlu dağlar G97/6 

Mumun kendi dibine İşık vermemesine rağmen âşığın vücudundaki dağın 
mumu onun sinesini aydınlatmaktadır. 

Âşığın sinesi Ferhat’ın külüngüyle delmeye çalıştığı Bîsütun dağıdır. 

Âşığın bağrı kan olmuştur. Rengi sebebiyle gül bahçesine benzer. Âşığın 
sinesinde gönül taze bir goncadır. Sevgilinin peykanının katresini görünce şebnem 
gibi erir. 

Âşığın bağrı ayrılık ateşini görünce erir. Onun rızkı semender gibi ateştir. 
Semender kendisini kanatlarını çırpa çırpa yakar ve kendi küllerinden yeniden doğar: 
Her-çend semender gibi rızkum benüm oddur 
Bağrum erinür âteş-i hicrânunı görgeç G36/4 

Âşığın bağrında kanlı yaralar oluşmuştur. Bu yaralar ayak izine 
benzetilmektedir: 

Bilmenem kanlu dögünler mi küyür sinemde 
Ya senün berk-i ‘inânun ayağımın izidür G52/5 

Sevgilinin zülüfleri şimşad ağacından yapılmış taraktır. Sevgili bu tarak ile 
âşığın bağrını yüz yerden deler. 

h- Ciğer: 

Ciğer, beyitlerde sine, bağır ve gönül ile benzer şekilde kullanılmıştır. Âşığın 
ciğeri kan ile doludur. Bu âşıklığın bir işaretidir. Kan dolu olmasının yanında parça 
parça oluşu da beyitlerde zikredilir. Sevgilinin kılıç ve ok darbelerinin hedefidir. 

Ciğer kanı ayağa dökmekle kurtulmaz. Ne kadar fazla içilirse mey o kadar 
artar. Gözü silmekle de ciğer parçaları azalmaz. Çünkü güller toplanırsa goncalar 
artar. Eğer âşık ciğer kanını israf ederse yarın perişan olacaktır. Âşığın ciğer kanı 
toprağı kimya ile değiştirebilir. Bu ciğer kanı şaraptır. Şarabın tortusunun yere 
dökülmesi ile toprak arasında bir ilgi kurulmuştur: 

Âsân yetişmedüm mey-i gül-güne kim benüm 
Toprağum oldı hün-ı ciğer birle kimya G12/8 
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Bahar aylarında ciğer kanı artar. Çünkü bu aylar duyguların coştuğu 
zamanlardır. 

Âşığın ciğeri ney gibi delik deliktir. Bu durum onun da ney gibi her dertten 
haberinin olduğunu gösterir. 

Ciğer yanmaktan kebaba, büryana dönmüştür. Bu kebaba dönmüş ciğerlere 
tuz getirmek gerekir. Kebap olmuş ciğerler aşk ehlinin rızkıdır. Âşık kendi kendinin 
misafiridir. 

Çün kebâb olmış ciğerler rızkıdur c ışk ehlimin 
Her kimün mihmânı olsa c âşık öz mihmânıdur G156/3 

Âşığın ciğerleri sevgilinin cellad gözleri tarafından doğranmış ve sevgilinin 
kirpiklerine feda edilmiştir. Âşığın ciğerinin parçaları kirpik uçlarında yanar. Bu 
sebeple halk çerağan zamanı sanır. Parça parça olmuş ciğerler sanıldığı gibi 
gönülden gelmez. Onlar Mecnun’dan âşığa gelen mektuplardır. Demek ki 
Mecnun’ un âşıklik işareti de parça parça ciğerlerdir: 

Laht laht olmuş ciğerler sanma gönlümden gelen 
Nâmelerdür kim bana Mecnün-ı şeydâdan gelür G79/5 

Göz yaşı olmadan ciğerler kurur. Bu sebeple göz ile ciğer arasında bir 
bağlantı vardır. Gözün kan ağlaması ve ciğerin kanlı oluşu bir biriyle ilgilidir. Ciğeri 
sevgilinin la’l gibi olan dudakları kan eylemiştir. 

Güz mevsiminde parça parça ciğerler bülbül için gül yaprağı yerini tutar. 
Âşığın sararan yüzü ciğer kanı ile gül rengine boyanmıştır: 

Ruhsâr-ı zerd birle rüsvâ-yı halk olurdum 

Hün-ı ciğerle her dem gül teg boyanmasaydum G361/5 

ı- Baş (Ser): 

Baş, beyitlerde genellikle deyim içinde kullanılmıştır. Başına dolanmak, baş 
koymak, başa çekmek, başına dönmek, ayağa baş koymak, başa düşmek, baştan 
geçmek gibi. 
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Sevda başta olur. Bu sevda aşığın ayağını bağlamaktadır. Âşık, başını yere 
koyup sevgilinin ayağı toprağına yüz sürer. Şarabı başa çeker. Bu, beyitlerde “ayağı 
başa çekmek” şeklinde ifade edilir. Ayak kelimesi kadeh anlamında da kullandır. 
Ayrıca ayak, baş kelimesiyle tezat oluşturacak şekilde de kullanılmıştır: 

Şordı ki benüm derdüme Kavsi nice düşdün 
Baş koydum ayağına ki saki bele düşdüm G323/7 

Sevgilinin şahadet kılıcıyla âşığın başı yaralanır. Sevgili ta’ ne taşlarını âşığın 
başına atar. 

Baş kelimesi gûy u çevgan oyunu münasebetiyle de söz konusu edilmiştir. 
Şekil olarak topa benzeyen baş gûydur ve Meydanda eğilmiş boyun çevganı ile 
oynanır: 

Başun oldı güy-ı meydân kâmet-i ham-geşte çevgân 
İmdi Kavsi eyle cevlân c arşa-i meydân senündür G69/9 

Çocuklar oyun oynarlarken başa toprak atarlar. Bela seli âşığın başından aşar. 
Âşık servinin başına gölgesini salmasını bekler. Fakat servi bunu yapmaz. Âşık 
sevdası için başından geçer. Kendini feda eder. 

Başla ilgili olarak söz konusu edilen diğer bir durum baş derdidir: 

Ser-i sevdâ-zede efsünile gelmez özine 

Yeri ey dâğ-ı cünün virmeginen derd-i serüm G329/7 

Başın yuvarlak olması sebebiyle güneşe de benzetilmesi söz konusu olmuştur. 
Yuvarlanan bir insanın başı ile ayağı arasında fark olmaz. Bu şekilde yuvarlanarak 
gidilecek yere daha çabuk ulaşılır: 

Ayağdan gerçi fark olmaz benüm hurşîd teg başum 
Yeter ammâ benümle menzile bir günde yoldaşum G331/1 

i- Kemik (Üstühan, Sümük): 

Kemik, beyitlerde hüma kuşu ve sürme ile ilgili olarak kullanılmıştır. Hüma 
kuşunun kemikle beslendiğine inanıldığı için beyitlerde kemikle birlikte zikredilir. 
Sevgilinin peykanı âşığın kemiğinden çıkmaz. Bu sebeple âşık öldükten sonrası için 
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hümadan kendisiyle ilgili olarak endişelenmesini ister. Hüma kemikten saadet ister. 
Çünkü hümanın gıdası kemiktir. Peykan çıkmazsa bu durum hüma için zor olacaktır. 
Aşkın kadrini güzellik bilmektedir. Bu sebeple hüma âşığın bir avuç kemiğinin 
başında döner: 

c Işk-ı şikeste kadrini hüsn-i resâ bilür 

Bu müşt-i üstüh v ânbaşına ol humâ döner G1 1 7/2 

Âşığın kemikleri sürme olarak düşünülmüştür. Sevgilinin gözü içindir. Âşık 
sevgilinin yolunun toprağı olduktan onra kemikleri de sevgiliye tûtiyâ olacaktır: 
Degül âsân benüm teg hâk-sâr ü pâymâl olmağ 
Ki oldı üstüh v ânum tütiyâ tâ hâk- i râh oldum 358/2 

Âşık sabırlıdır. Bu sayede derdlerine derman bulur. Fakat dert elinde her 
kemiği bir şada verir. 

Âşığın kemiğine sevgilinin derdi öyle yerleşmiştir ki âşığın canı çıkar, fakat 
dert çıkmaz. Burada kemiğin sertliği söz konusu edilmiştir. 

Kemikle ilgili olarak ney de beyitlerde söz konusu edilmiştir. Neyden çıkan 
dert ile kemiğin dertten çıkardığı ses arasında benzerlik kurulmuştur. 

Doktorlar nabızdan hastanın derdini anlarken âşığın derdi kemiklerinden 
anlaşılmaktadır: 

Gerçi her bini ânın ahvâlin bilürler nabzdan 
Derdümi anlar tablbüm üstüh v ânumdan benüm G332/5 

Âşık aşkından o kadar zayıf düşmüştür ki kemikleri ve damarı görülmektedir. 
Bu hali ile hasır üzerine konmuş toza benzer. Hasırın desenleri, kabartıları damar ve 
kemiğe benzetilmiş ve bu kemik üzerindeki zayıf cisim bir toz tanesi oalrak 
düşünülmüştür. 

Ol cism-i nâ-tüvân bu reg ü üstüh v ânmıdur 
Ya bir ğubâr konmış ola büriyâlara G429/6 
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j- El, Avuç Ayak : 

Elle ilgili olarak dizginleri tutmak ve etek tutmak söz konusu edilmiştir. 
Elden ayaktan gitmek, elinden tutmak gibi deyimler kullanılmıştır. 

Âşığın bir avuç kanı ve bir avuç toprağı vardır. Bunlar sevgiliye feda 
edilmiştir. 

Âşık bir elinde sağar bir elinde kan tutmaktadır. Hayran olan âşığın eli ayağı 
tutmaz olur. Mutrib sakinin adını söyleyince mecliste eller ayaklar tutmaz olur: 
Mutrib dutanda sâkî-yi hün-h v ârun adını 
Diller dutuldı dutmadı eller ayağlar 97/3 

Âşığın ayağı bağlıdır. Onun ayağını başındaki sevda bağlamıştır: 

Sevdâlu kâkülün teg ser-geşte kalmayım mı 
Kim bağlayan ayağum başumdaki hevâdur G44/4 

Âşık garip olduğu için elinden tutmak gerekir. Bunu da sevgilinin kakülü 
yapabilir. Kakül şekil itibariyle ele benzetilmiştir. Aşk içinde âşığın eli boş bilinir 
ama onun aşk denizinde kıymetli incileri vardır. 

Âşık ihtiyarı olmadığı bir an sakinin eteğini tutar. Bu ayıptır: 

Ne c ayb sâki-i gül-çehre dâmenin dutsam 
Elümde çünki benüm ihtiyar bir demdür G182/5 

4- Maddî ve Manevî Haller 

a- Âh, Feryâd, Figân, Nâle: 

Âh ve feryad, sevgilinin çevri ve cefası neticesinde ortaya çıkar. Âşıklık 
halinin bir nişanıdır. Ağlayıp inleyen âşık bu yönüyle bülbüle benzer. Onun gibi 
sevdiğine kavuşma ümidiyle ve kavuşamamanın acısıyla gece gündüz figan eder. 
Nefesten düşene kadar feryad eder. Âşık bade içmeye doyamadığı gibi yanıp 
yakılmaya da doymaz. Âşığın inleyişlerine artık sevgilinin kapısındaki itler bile 
merhamet edip feryada gelir. Derd çoktur, ama çare yoktur. Bu sebeple âşık âh 
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eder. 150 Sevgilinin boyu uzundur, âşığın ise kısadır. Bu sebeple âşığın ahi uzun olur 
ama tesiri kısa olur. Pervane ah edip kaynamadığı için aslında âşık değildir. Bu 
sebeple âh edip ağlamak şaire göre âşıklık işaretidir: 

‘Abes pervaneye ‘âşık dimen kim ol heves-pîşe 

Ne bir gün âh ilen kaynar ne bir dem vây ilen başlar 106/13 

Âşık için ahin yeli sevgiliye haber ileten bir sabadır. Âh, âşığın gönlünden 
çıkarak göğe yükselir. Ateşli veya dumanlı olur. Şekil olarak ince ve uzun olarak 
düşünülür. “Medd-i âh” ifadesiyle ahm yukarı doğru çekilmesi kasdedilir. Yukarı 
doğru olması onun bir fidan olarak düşünülmesine sebep olmuştur. Ateşsiz âh 
meyvesiz bir fidana benzetilmiştir: 

Derd ü ğam kadrin bilen ‘ârif bilür kim dehrde 
Âh-ı âteş-bârsız bir nahle ohşar bârsız G224/4 

Âh dumanlıdır. Çünkü yanmış gönülden çıkar. Onun dumanı çarhı 
kıvılcımlarla doldurur. Âşığın kıvılcımlar saçan ahi âlemi yandırmıştır. Ahm dumanlı 
olmasının sebebi gönül binasını feleğin yıkmış olmasıdır. Bu sebeple ah, âşığın 
sinesinden toza toprağa bulanmış olarak çıkar: 

Gönül binâsım yâ Rab sipihr yıhmış mı 
Ki âh sinem ivinden gelür ğubâr-âlüd G43/2 

Aşkın ateşini ahinin dumanından kıyas etmek gerekir. Ahm dumanı aşk 
ateşinin derecesini bize haber verir. Çünkü pehlivanın yiğitliği cesareti meydanda 
çıkardığı tozdan belli olur: 

Süz-ı ‘ışkum düd-ı âhumdan kıyâs itmek gerek 
Pehlivânlar cüketi meydân tozından bellüdür G1 1 1/2 

Ahm dumanı sünbüle benzer. Bu benzerlik renk ve şekil sebebiyledir: 

Her bir nefesde tâzelenür nüktenle cân 
Ey düd-ı âh deste-i sünbül misen neşen G387/8 

150 Âh ile ilgili çeşitli tasavvurlar için bkz. Cemal Kurnaz, Türküden Gazele, Akçağ Yay., Ankara 
1997, s. 423-432 
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Âşığın âhı bir oka benzer. Bu ok semalardan geçer ama taş bağırlı sevgiliye 
bir türlü tesir etmez. Şekil olarak uzun ve ince olarak düşünülmesi sebebiyle oka 
benzetilmiştir. Göğe doğru atılan bir ok hayali vardır. Bir savaş meydanını anlatan 
bir beyitte ise âşığın ahi alem kaldırmış, nalesi ise kılıç çekmiştir. Mert olanlar bu 
meydana çağrılır. Âşığın ahinin okunu yavaş sanmamak gerekir. Bu okun ucundaki 
demir ne kadar mum gibi yumuşak olsa da taşa saplanabilir. Y ani o kadar tesirlidir: 
Âheste sanma c âşıkun ahım kim bu oh 
Peykânı gerçi mum ise kim daşa sancılur G200/3 

Âşığın nalesi de oka benzer. Ağızdan çıkan inlemelerin okları için sine bir 
hedef tahtası olmuştur. Ah ve nalenin oklarıyla felek delik deşik olmuştur. Bunlara 
insanlar yıldız ve gezegen demektedir: 

Âh u nâlem nâvekinden göz göz olmışdur felek 
Kim diyer halk onlara sabit ü seyyareler G 158/3 

Saki, âşığın ciğer kanım şarap bilirken, onun kalp atışlarını da sarhoş nalesi 
sanır. Burada mest olmuş âşığın kalp atışı nale sesine benzetilmiştir. 

Âşık sönmüş olan bahtının yıldızım nalesi ile uyandırmak ister. Bu, ahinin 
ateşinin yıldızı yakması ile olur. Bahar günlerinde duyulan sesi şimşek sesi 
sanmamak gerekir. O, âşığın inleyişinden gökyüzünün ettiği feryattır: 

Bahar faşlı om şavt-ı ra'd sanmaginen 
Ki nâlem ile benüm eyler asuman feryâd G42/10 

Âşık, derdiyle âh eder ve bu âh şiir olur. B öylece kendi ağlar ve başkalarını 
ağlatır. Burada söylenen şiirlerin aslında âşığın ahları olduğu belirtilir: 

Kavsi bu derd birle ki ahun şi c r ider 

Hem ğayri ağladur özi içün hem ağlar G97/1 1 

Nâle, figan ve feryat da âh ile birlikte ortaya çıkar. Nale gönül açıcı bir yeldir. 
Âşık; dağların sese karşılık ses vermesi gibi derdi, sıkıntısı karşısında şada verir. 
Ama taş kalpli sevgili bundan etkilenmez. 
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Âşık ney gibi feryat eder. Neyin o gönüllere dokunan sesine benzer şekilde 
feryad eden âşık bu şekilde de bir karşılık alamaz. Bu sebeple âşık feryadının 
duyrulması için neyden yardım ister. Sevgiliden karşılık göremeyen âşığın feryadına 
dağlar karşılık verir. Dağlarda sesin yankılanmasına işaret edilmiştir. Âşık o kadar 
ahenkli feryad eder ki mutrip yalvarır, yakarır, eman eyler: 

Men hem ele âheng ile feryad eyledüm kim 
Yavuncıdı yalvardı emân eyledi mutrib TC2-3/5 

Âşığın inleyen nalesi ile bütün uzuvları tanış olmuştur. Bu sebeple her biri bu 
nale ile sema eder. Burada Mevlevilerin ney sesiyle sema etmeleri hatırlatılmaktadır: 
c Uzv ‘uzvum her biri bir perdede eyler semâ' 

Tâ hablbüm nâle-i zâr ile olrnış âşinâ 22/3 

Hasta tedavi edenler âşığın âh ve inleyişlerinden bıkmışlardır. Fakat o naleler 
ve figanların neticesi o hastaya merhamet iken ne yazık ki tabib için usanma 
sebebidir: 

Fiğânlarun semeri hasteye terahhum iken 
Fiğân kim oldı tablbüm usanmağa bâ'lş G35/2 

Âşığın nalesi ile birlikte bülbüller de feryada başlarlar. Sakinin şarap 
getirmesi ve mutribin sazını çalması ile meclis tamam olur. Feryad eden âşığa başka 
delil gerekmez. Bülbülün yuvasını bile onun feryadı gösterir. Aşığın feryadı 
karşısında bülbülün feryadı bir teranedir. 

b- Yara (Dağ, Zahm, Dögün): 

Âşığın vücudunda, sinesinde, gönlünde ve ciğerinde aşk acısıyla, sevgilinin 
sitemiyle, sevgilinin ok ve kılıç şeklindeki kirpikleri ve bakışıyla yaralar oluşmuştur. 
Bu yaralar kanlıdır. Âşık bu yaralarından memnundur. Çünkü sevgili sebep olmuştur. 
Âşık bu yaralan bağrına basar. Aşk dağının derdinden gam çekmez ama onun derdi, 
halini görenlerin sıkıntıya düşmeleridir. 

Âşığın vücudundaki yarayı ok açar. Sevgilinin kirpiği bu sebeple bir oktur ve 
kaza okuyla gönülde yara açılmıştır. Sinedeki yanktan kan akar ama yara görünmez. 
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Âşık sinesini çâk ederse gönüldeki yaralar ortaya çıkar. Bu yaralan gören lale 
bahçesi elden gider. Âşığın tutulmuş gönlünü kılıç yarası dahi açmaz. Çünkü bu gül 
şeklindeki yaralar suya kanmış peykanın goncasındadır. Gonca açılmamıştır. Bu 
sebeple içi görünmez. Ayrıca kılıç ve okun temreni demirdendir. Demiri 
kuvvetlendirmek için su verilir. Gonca da bu sebeple suya kanmıştır: 

Mümkin olmaz zahm-ı tlğ açsun dutulmış gönlümi 
Kim bu güller ğonçe-i sîr-âb-ı peykânundadur G 165/5 

Dil kılıcının yarası kılıç yarasına benzemez. 

Âşığın sinesinde kanlı yaralar oluşmuştur. Bunlar sevgilinin dizginlerini 
tuttuğu yıldırımın ayak izidir. Âşığın yaralan, onu sevgilinin kaşının yayından 
koruyan, rahatlatan birer kızıl kalkandır: 

Fâriğu’l-bâl eyledi ebrü -kemanlardan beni 

Allah Allah zahm-ı bîdâduii kızıl kalhan imiş G240/2 

Âşık ne gül, ne lale ne de gül bahçesi ister. Ona sevgilinin dağladığı yaralar 
yeter. Yara beyitlerde kanlı oluşu ve şekli sebebiyle gül ve laleye benzetilir. Lale 
bahçesi sulanınca tazelendiği gibi âşığın aşk dağı da şarap ile canlanır. Âşığın 
yaralarla dolu bağrı göz yaşı suyuyla beslenir. 

Âşık, sinesinde elifler çeker. Bu “elif çekmek” ile kasdedilen de yine âşığın 
sinesindeki yaralardır. Bu yara uzun olduğu için elife benzetilmiştir. Muhabbet 
divanında bu sebeple falına bakılması gerektiğini söyler. Elif çekmek ile kılıç yarası 
kastedilmektedir: 

Sinemde elifler çeker oldum sitemünden 
Dîvân-ı muhabbetde benüm falumı gel gör G 155/3 

Vücuttaki dağ, kanlı oluşu sebebiyle mum olarak da düşünülmüştür. Mumun 
alevi kırmızıdır. Âşığın sinesi hicran akşamını karartığı için dağ mumu orayı 
aydınlatmaktadır. Ayrıca dağlar gam akşamının da çerağıdır. Âşığın gül şeklindeki 
yarası mahşer günü bir mum gibi ortalığı aydınlatır. Bu yaranın başı şahadet okuyla 
oluşmuştur. Sinedeki dağ mumu gönül sarayını aydınlatır ama biliriz ki çerağ aslında 
kendi ayağı altını aydınlatmaz: 
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Sinede gönlüm serayın ruşen eyler şem c -i dağ 
Öz ayağı altına her çend ışığ virmez çerâğ G245/1 

Vücuttaki yaralar dikilir ve yaralara merhem sürülür. Âşık için merhemin 
olması veya olmaması aslında birdir. Çünkü her durumda yar gelince yara 
tazelenmektedir. Her dikişin deliği bir yaranın gözüdür. Dağ dağa kavuşur ama 
sevgilinin merhemi ile âşığın dağları bir türlü kavuşamaz. Merhem yarayı bitirmez. 
Âşığın yaralan dikilmekle biri bin olur ve merhem sürülmekle de tazelenir. Yarayı 
dikerken oluşan dikiş izleri yarayı çoğaltır: 

Fiğân ki bahye ile zahmmun biri bin olur 
Emân ki merhem ile dâğ-ı yâr tâzelenür G64/3 

Y araya tedavi etmek amacıyla kül basılır: 

Tâ dâğ kanlu zahmına kül basdı lâlenün 
Reşk âteşi kavurdı sızıldatdı dâğumı G490/5 

Âşığın yarası altı kırmızı üstü siyah bir elbiseye benzetilmiştir. Altı kırmızı 
üstü siyah oluşu yaranın kabuk bağladığını göstermektedir: 

Zinhâr kem libâsına kem bahma ‘âşıkun 
Kim dâğun altı kırmızıdur üsti karedür G80/7 

Âşığın ateşli yaraları gökteki yıldızlar, akan göz yaşı ise gezen gezegenlerdir. 
Alem sabit u seyyaresiz kalır ama âşığın sinesi dağsız ve göz yaşısız kalamaz. Âşığın 
sinesi sipihrdir, hayalinin mumu ise ay ve güneştir. Bu sinenin kanlı yaralan ise 
gökyüzündeki yıldızlardır: 

Sinem ivi sipihrdür şenT-i hayâlün ay ü gün 
Kanlu dögünlerüm anun her biri bir sitâresi G481/2 

Âşığın sinesindeki şeyler, aslında kanlı yaralar değildir. Onlar gönlün peykan 
yolunu gözleyen gözleridir: 

Bu hâmı zahm-ı hün-efşân degül sinemde kim gönlüm 
Açupdur her tarafdan gözlerin peykân yolın gözler G192/4 
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Âşığın gam yaralan şekil yönüyle hayat nakdinin sikkesi olarak 
düşünülmüştür. Bu benzerlik paranın ve yaranın yuvarlak oluşuyla ilgilidir. Ne 
kadar fiyata satarsa satsınlar âşık bu yaralarla hayat almak ister: 

Dâğ-ı ğamun ki sikke-i nakd-i hayâtdur 

Her narha şatsalar abram neylemek gerek G287/4 

c- Gam, Dert, Bela: 

Sevgilinin hasretiyle devamlı gam, dert, bela içindeki âşık âh ve feryat 
etmektedir. Âşığın ney gibi her dertten haberi vardır. Onun gibi yüz yerden 
delinmiştir ve şada vermektedir. Vücudu yaralarla doludur. Bu yaralar gönlündeki 
derdin işaretidir. Aşık derdine derman için bir bakış ister. Âşığın derdi çoktur ama 
dermanı yoktur. Dert dermanıyla birlikte âşığın kemiğine öyle yerleşmiştir ki can 
çıkar ama o dert çıkmaz: 

Tablb eğer çıha can çıhmaz üstü Kân umdan 
Bu yerlü derd ki derman ilen berâberdür G132/4 

Âşığın dermansız derdinin dermanı yine sevgilinin derdidir. Yakıcı ateş âşık 
için Kevser suyudur. Âşık gam ve dert içinde mutludur. Bu dertten kurtulmak 
istemez . Bu sebeple derdine derman olarak yine dert ister. Âşık için dermanı olan 
her dert ölümden beterdir. Bu sebeple sonsuz dertleri için şükreder. Her ne kadar 
kavuşma zor ve hayal etme kolay olsa da gören için dert, derman ile ikiz gibidir: 
Derd derman ile tev’emdür eğer bina isen 
Her kadar kim vaşldur düşvâr âsândur hayâl G294/2 

Iztırap içindeki âşık, ateşten beter yanar. Âşığın gam ve dert çektiği, ıztırap 
içinde olduğu vakit genellikle gecedir. O geceleri acıyla feryat eder. Gamını 
gidermek için devran ona kan verir. Kan şaraptır. Âşık şarap içer. Ama sevgilisiz 
içtiği için gamı gitmez. Gam âşığın bağrını kan eder, canını yandırır. 

Sevgilinin beli görünmez bir beladır. Bu sebeple sevgilinin beline 
aldanmamak gerekir. Aşktan peyda olan şey yara ve beladır. Gam mumdur. Bu 
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mum başkasını yandırmaktan fazla kendi yanmaktadır. Âşık eğer dertlere sabrederse 
çareye kavuşur. Gam akşamında çerağ gerektiği için âşık gönülde sağa sola yaralar 
yandırmıştır. Âşığın derdini ifade ettiği âhlar şiirleridir. Âşık derdini her zaman 
izhar eder ama doktor ona ölse dahi inanmaz. 

Cihanda bir gam ortağı, arkadaş isteyen kimse onu bulamaz ve gamından 
ölür. Bu sebeple kimseden vefa beklememek gerekir: 

Cihanda resm-i vefa umma kimseden zinhar 
Ki ğam elinde ölür kim ki ğam-güsâr ister G70/4 

Âşık, kavuşmanın derdinin dermanı olacağını sanır, fakat sevgilinin yüzünü 
görünce derdi artar. Hastalar sabah olunca dermana kavuşur. Âşığın derdinin 
muskası Mesihten gelir. Gün doğması ile Mesih arasında bir ilgi kurulmuştur. 
Bilindiği gibi Mesih dördüncü felekte güneş katında kalmıştır: 

Öyle kim Kavsi gelür bîmâra derman şubhlar 
Nusha-i derdüm benüm her gün Mesihâdan gelür G79/7 

Gam ve dert âşığın misafiridir. Bu misafirlik gönül evinde olur. O eve misafir 
geldiği için de evi sel yıkmaz. İçinde insan olan ve aktif olarak kullanılan bir ev 
harabe olmayacağı için yıkılmaz. 

Âşık derdini gözünden gizleyemez. Çünkü gözde bulunan sevgilinin hayali 
âşığın göz ve gönlünde olan her şeyi bilir. Gönül bir viran evdir, bu viranenin 
hâzinesi ise dert ve dağdır. Bela gönüldendir, bu yüzden âşık dildardan yakınmaz. Bu 
âşığın halinin tercümanıdır: 

Bu mışra c tercümânumdur budur vird-i zebânum kim 
Belâ dildendür ol dil-dâr elinden dâdımuz yohdur G144/8 

Murat bir aynadır. Bu ayna üzerindeki pas ise gamdır. Âşığın murat aynası 
gam ile paslanmıştır. Ama sevgilinin kuyunun toprağı ona safa verir: 

Âyine -i murâdumı ger zeng-i ğam tutar 
Anıma ğubâr-ı Ka c be-i küyun şafa virür G135/5 
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Bela ve mihnet askerlerinden kaçmak gerekir. Çünkü ümit bağlanacak, arka 
verilecek hisar azdır. Bela kaküle benzer. Onun gibi siyah ve kıvrımlıdır. Kakülün 
şekli zencire benzetilmiş ve bu beladan kendi başının bile kurtulamayacağı 
söylenmiştir. Zencirin bağlayıcı özelliği söz konusu edilmiştir: 

Kâküli başında zencîr-i belâdur neyleyim 

Bir belâdur bu ki öz başın belâdan saklamaz G205/4 

Saba âşığın habercisidir, bela at sürüsü, külahı ise âhının ateşidir. Bir diğer 
beyitte ise gam askerdir, mihnet alemdir, delilik vezir, gönül taht ve aşk padişahtır. 
Gam ülkesi âşığın gönlü gibi zir ü zeber olmuş, sevinç askeri içinse sebze karakol 
olmuştur. Sebze ile ayva tüyleri kastedilmektedir: 

Gam kişveri gönlüm kimi zir ü zeber olmış 
Tâ oldı tarab leşkerine sebze karavul TB2-1/2 

Gamın oluşturduğu yaralar âşık için hayat nakdinin sikkesidir. Değeri ne 
olursa olsun âşık almak ister. Âşığın ağlayıp sızlamaktan vücudu neye dönmüştür. 
Bela şimşeğinden neyistan bile yanar: 

Sızıldar üstüh v ânum bilmem ey cân sen ne sızlarsan 
Yanar berk-i belâdan ol ney-istân sen ne sızlarsan G423/1 

ç- Cevr, Cefa, Mihnet: 

Cevr ve cefa; sevgilinin gözü, kaşı, bakışı ve sözü ile âşığa uyguladığı 
eziyetlerdir. Cevr ve cefa karşısında âşık takatsiz kalmaktadır. Âşığa sevgilinin her 
çeşit cefası, çevri, mihneti güzel gelmektedir: 

‘Âşıka her çend derd ü dâğ u mihnet yahşıdur 
Ey dolanım başuna sâkî mürüvvet yahşıdur G99/1 

Sevgili cefa eden bir Türk’tür. Âşık, sevgiliden ayrı kalarak ve sevgiliye 
kavuşmayı bekleyerek cefa çeker. Ama bundan şikayet etmez. Çünkü bilir ki cefa 
çekmek âşığa ait bir durumdur. Aşk ehli arasında şikayet aslında bir eda, bir tarzdır. 
Yoksa cevr ve cefa kadrini âşıklar bilir. Bilmeyen de zaten âşık değildir. Bu şekilde 
şair âşıklar için cevr ve cefanın âşıklığın bir gereği olduğunu söyler: 
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Şekve hem bir şîvedür c ışk ehli içre yoksa kim 
Bilmeyen ‘âşık degül cevr ü cefalar kadrini G501/6 

Sevgilinin cevr ve cefası âşığa mahsustur. Vefa olarak bu âşığa yeter. Âşık 
için sonu olmayan lutuftan, sürekli olan cevr daha makbuldür: 

Cevr dâyim olsa yegdür lutf-ı bî-encâmdan 
Gözlemezsen çün beni gözden salaydun kâş ki G480/4 

Cevr ağır bir taşa benzer. Âşık bu cefa taşlarına karşı sinesini siper eder. Bu 
taşlardan âşık göğerir. Gah siyah gah beyaz olur. 

Şair, güzellerin cevr ve cefa etmekten usanmadıklarını, onların cefa etmekten 
usanmaları için kendilerinin de âşık olmaları gerektiğini söyler ve bunu Allah’tan 
diler: 

Bu hüblar kim cefa vü cevr kılmağdan usanmazlar 
İlâhî c âşık it tâ özlerinden hem usansunlar G146/6 

Âşık sevgilinin siteminden sinesinde eilifler çeker. Elif çekmek sinede oluşan 
kılıç yarasına işarettir. 

d- AyrılıkfHasret, Hicran, Firak) 

Ayrılık, akşam ve gece ile birlikte zikredilen âşığın içinde bulunduğu önemli 
durumlardan biridir. Âşık ömrünü sevgiliye hasret duymakla ve onu beklemekle 
geçirir. Aşığa bir lahza ayrılık bin yıl gibi görünür. Ayrılıktan dolayı âşık daima 
ağlar, feryad eder. Can teslim etmek yardan ayrı kalmaktan daha kolaydır. 

Âşık ayrılık acısıyla ölür. Ayrılık ölüsü, sevgilinin Mesih gibi hayat veren 
dudaklarıyla tekrar hayat bulur. Hz. İsa’nın ölüleri diriltme mucizesi burada söz 
konusu edilir. 

Ayrılık bir ateştir. Bu ateşe kimse dayanamaz. Âşığın canını yakar ve bağrını 
kan eder. Semender gibi rızkı ateş olanların bağrı ayrılık ateşiyle erir. Hasretle 
çekilen bir ah âşığın bütün varlığını yakar. Kavuşma Cennet ise ayrılık da 
Cehennemdir. 
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Sonu olmayan kavuşma, ayrılıktan daha beterdir. Bu durum susuz kalmış bir 
kişiye serabın dalgasının tufandan daha fazla gelmesine benzemektedir: 

Beterdür intizâr-ı vaşl-ı bî-encâm hicrandan 
Serâbun teşneye her mevcesi tüfandan artukdur G46/6 

Âşığın bağrı gah hasretten su olur gah hayretten kurur. Gam akşamında 
meyin neşesi bir ganimettir. Aslında her tiryakın manada zehir olması gibi her 
kavuşmada da bir ayrılık vardır. 

Ayrılık en çok akşamları yalnız kalındığında hissedilir. Bu sebeple beyitlerde 
ayrılık akşamı ve ayrılık gecesi çok zikredilmiştir. Ayrılık akşamı , âşığın bahtı gibi 
kapkaradır. Sevgili acımasızca ayrılık akşamında âşığın canını alır. Ayrılık 
akşamında sıkıntılar, ıztıraplar bir sel gibi gelir. Selin özelliği yıkıcılığıdır: 

Eşk teg gitmekde şubh-ı vaşl bî-ârâm olur 

Seyl teg gelmekde eyler şâm-ı hicran ıztırâb G27/6 

Ayrılık akşamının mumu âşığın vücudundaki dağlardır. Hicran, ağızları acı 
eden safradır. Bu acılığı giderecek olan ise sevgilinin kand-i mükerrer olan 
dudağıdır. Acı ve tatlı tezatı üzerine kurulmuş bir beyittir. Hicran, çekene acı veren 
bir duygudur. Bu sebeple acı olan safraya benzetilmiştir: 

Acı eyler ağzumı şafrâ-yı hicrânun velî 

La c l-i sîr-âb-ı lebün kand-i mükerrerdür bana G21/6 

Hicran gecesinde âşığın döktüğü her damla yaş pervaneler için mum 
olmuştur. Ayrılık akşamında bir dem bin yıl ettiği için âşığın ömrü başkalarından 
daha uzundur: 

‘Âşıkun c ömri uzundur ğayrdan kim dehrde 

Bir demi yüz bin il itmek şâmı hicrandan gelür G 124/5 

Hicran, âşığın tozunu yollar üstüne, ayaklar altına atan bir sarsardır. Şiddetli 
bir rüzgar olan sarsar tozu toprağı birbirne katar. Bu yönüyle âşığı sevgilinin ayakları 
altına attığı belirtilmektedir: 

Yollar üste bes ki pâmâl olmuşam hiç olmuşam 
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El götür ey şarşar-ı hicran ğubarum handadur G143/4 
e- Kavuşma (Vuslat, Vasi): 

Vuslat, âşığın ulaşmaya çalıştığı hedeftir. Beyitlerde ayrılık ile birlikte yer 
alır. Sevgilinin bütün çevrine, cefasına ona kavuşma hayaliyle katlanır. Sonu olan 
vasi, ayrılıktan daha beterdir. Âşık feleğin her türlü cefasına razıdır. Yeter ki 
sevgilinin visalinden mahrum bırakılmasın. 

Kavuşma anının neşesi şarap ile iki katma çıkar. Kavuşma sabahında âşık 
güler, ayrılık akşamında ise ağlar. 

Hicranın akşam olarak düşünülmesinin yanında vuslat da sabah ile birlikte 
düşünülür. Kavuşma sabahı göz yaşı gibi durmadan giderken hicran akşamı sel gibi 
gelmektedir. Vuslat daima âşıktan uzaklaşır. Hicran ile ağlayıp inleyen, feryad eden 
âşık visal ile susar. Çünkü dolu bardaktan sesin yükselmemesi gibi visal onu 
doldurmuştur: 

Şada egerçi dolu camdan bülend olmaz 
Vişâl ider beni lebrîz el-’emân feryâd G42/8 

Bahar aylarında yağmur yağıp sellerin artması gibi vasldan da gözyaşı artar. 
Vuslata kavuşmak için aklın gitmesi gerekir. Vasi oduna yanmayan hicran ateşinde 
yanar. 

Surete aldanıp manayı anlamayan gafiller için vuslat bir körün çerağ 
istemesine benzer. Çünkü aşkta önemli olan kavuşma değildir. 

Gözi şüret gören ma c nâdan agâh olmayan ğâfil 
Eğer vaşl istese bir köre benzer kim çerâğ ister G89/7 

Kavuşma bir bayramdır. Kurban Bayramı’nda kurbanlar kesilir. Âşık da 
sevgilinin kuyunda bir kurbandır. Kavuşma bayramının müddeti göz yumup açıncaya 
kadardır. Aşık için sevgilinin semti Cennet’ tir. Âşık bilir ki Cennet’ te ne isterse 
olacaktır. Fakat nasıl bir iştir ki orada âşık vasi istemekte ama onun nasibi hicran 
olmaktadır. 

Kavuşma meclisinde âşık sevgilinin kakülünü istemektedir. Sevgiliye 
kavuşma meclisinde bile âşık nale kılmaktadır. Bülbül de ne kadar çok gül görse o 
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kadar fazla feryad eder. Âşık vasi günlerinde hayat naktini sarfetmediği için 
pişmanlık içindedir. Zira o nakti hicran almış ve ona pişmanlık kalmıştır: 

Hayâtum nakdini şarf itmedüm eyyâm-ı vaşl içre 
Elümden imdi hicr almış peşlmânlığ bana kalmış G234/2 

Ayrılığın bir demi bin yıl iken, vasi günlerinde ise ay ve yıl bir nefes 
kadardır. Kavuşma günleri güzel günlerdir. Fakat ne yazık ki hayal ve uyku gibi 
çabuk sona erer: 

Tiz yeter encame rüz-ı vaşl ki ben dostlar 

Yahşi günler görmüşem amma hayâl ü hâ v b teg G290/4 

Kavuşma âşığın vücudundaki yaralar için merhemdir. Bu merhem kafur 
merhemidir. Elbette ayrılık gecesinin sabahı vasi sabahı olur. Bunun için sabretmek 
gerekir: 

Şabr eyle ‘âkibet mey olur kan didükleri 
Şubh-ı vişâl olur şeb-i hicran didükleri G532/1 

f- Kan (Hun-Dem): 

Kan, beyitlerde âşığın vücudundaki yaralar, ciğeri, göz yaşı ve içtiği şarap 
münasebetiyle söz konusu edilmiştir. Kan içmek, rengi sebebiyle şarap içmek 
anlamında da kullanılır. Kan ağlamak, kan tutmak, kan yaşı, kanı kaynamak, kanlara 
boyanmak gibi deyimler beyitlerde geçer. 

Âşığın kan saçan yarası, taze bir güldür. Bu benzetmedeki esas kan rengi olan 
kırmızı ile gülün renginin aynı olmasıdır. Âşığın gönlündeki, sinesindeki kanlı yaşlar 
ile merhem bir türlü kavuşamaz. 

Âşığın gönlü kanla doludur. Gözler bu kanı yerlere döker. Göz yaşını israf 
eder. Ama bir gün bundan pişman olacağını bilmez. Âşık gönlünü bağrına basar. 
Amacı ise hunhar, kan dökücü sevgiliye gönlünü bir gün feda etmeyi düşünmesidir. 
Gönül kanı âşığın suretinde bir değişiklik yapmamıştır ama bade dertsizlerin rengini 
gül renkli yapar. Burada şarap içilince yanakların kızarmasına bir işaret vardır: 

Hün-ı dil virmedi tağyir benüm şüretüme 
Bade bî-derdlerün rengini gül-gün eyler G101/5 
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Âşığın bağnnı kan eden aslında belli değildir. Ya sevgilinin kendisidir ya 
sözü ya dudağıdır. 

Âşık gül renkli bade içip kan ağlamaktadır. Kendi gibi âlemleri de kan 
ağlatmaktadır. Onun bir elinde mey kadehi bir elinde ise kan vardır. Kan ile 
kastedilen şaraptır. Saki âşığın ciğer kanını gül renkli mey sanır. Gönül atışını da 
mestin nalesi sanır. Katıksız bade arzusunda olan kişi bilir ki gönül kanı çarh 
meyhanesinin şarabıdır: 

Ârzü-yı bâde-i bl-ğışş kılan bilmez mi kim 

Hün-ı dil hum-hâne-i çarhun şarâb-ı nâbıdur G163/ 4 

Âşık kase kase kanı sevgili olmadan içtiği için bu kan şarab-ı nab gibi damla 
damla gözünden gelir. Bu beyitte kan kelimesi ile dem bir arada kullanılmıştır: 

Kâse kâse kan ki sensiz içdüm u dem urmadum 
Katre katre geldi çeşmümden şerâb-ı nâb teg G290/3 

İnsan bir avuç kandan ibarettir. Bu kan toprağa düşmüş ve bu hoş olmayan 
mülkte âşığın gönlü kalmıştır. Bir avuç kanla kastedilen âşığın gönlüdür. 

Sevgili daima âşığın kanını içmek diler. Onun gözü kan içicidir. Âşığın 
ciğerini kan eyleyen la’l olan sevgilinin dudaklarıdır. Dudağın kırmızı olması ile kan 
arasında bir bağlantı kurulmuştur. Aşığın kanı o hunhar sevgili olmadıktan sonra 
kaynamaz. 

Âşık, gönlünün hali sorulunca ağlamaya başlar. Gözleri ağlamaktan kan 
saçar. Bu durum suyun çeşmenin başında bulanmasına benzer. Kanlı göz yaşı 
bulanık suya benzetilmiştir: 

Ey gözüm nün bulanur su velî ser-çeşmeden 
Gönlümün hâlin sorunca çeşm-i hün-efşânı gör G60/4 

Âşığın kmk gönlü kırık bir testiye benzemektedir. Bu gönül kanla dolu 
olduğundan kırık testiden suyun sızdığı gibi gönülden de kan sızmaktadır. 
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Âşığın gönlü kan dolu bir çanağa benzetilmiş ve bu çanağın göze komşu 
çanağı olduğu ifade edilmiştir. Burada komşunun çanağında gözü olan diğer bir 
komşu hayali vardır: 

Gönlüm boyandı kanlara Kavsi nezâreden 
Ondan bu hün-ı dil göze konşı çanağıdur G1 07/1 1 

Bağbanın gül goncasının gül suyunu içtiğini sanmamak gerekir. Bu dünya 
gülşeninde aslında kan içen gül ve lalenin kendisidir: 

Sanman gül-âb-ı ğonçe-i gül bâğbân içer 
Kim dehr gülşeninde gül ü lâle kan içer G 128/2 

g- Hastalık, Delilik: 

Âşık aşk hastasıdır. Hezeyanlar içinde ne dediğini bilmez. Hali perişandır: 
Tabibüm bilmenem ben öz sözüm vallahi bi’ İlâhi 
Beli hezyân diyer ol haste kim hâli perîşândur G73/6 

Sevgili ise onun tabibidir. Tabibinden deva ister. Fakat tabip onun 
figanlarından usanmıştır. Gönlü hasta olan âşığı gam derdinden başkası şad edemez. 
Hastaya su vermek gerekir. O kadar susadığı halde sevgili suyu toprağa dökmektedir. 

Âşığın ıztırabı sevgilinin yüzünü gördükçe artar. Sevgilinin hasta gözlerinin 
halini soran çoktur ama âşığın halini sadaka için soran yoktur. Âşık derd-i ser çeker. 
Âşık için alçaklıktan daha iyi olan şey hastalıktır. Bu sebeple hastalığı için âşık 
şükreder ve feleğe yalvarmaz: 

Ben anunçün şükr idüp yalvarmanam gerdüne kim 
Yeg gelür nâ-kes devâsından bana bîmârlığ G246/4 

Divanelik âşık için önemli bir özelliktir. Aşkından deliye dönmüştür. 
Delilerde sorumluluk olmadığı için âşık her şeyi yapabilir. Âşık özünü bilmez, 
sözünü zapteylemez bir divanedir. Aşk esrarını akıl erbabı bilemez. Onu kendini 
bilmez, sözünü zaptedemez divaneden sormak gerekir: 

Om bilmezler erbâb-ı hıred sen Tşk esrârın 

Özin bilmez sözin zabt eylemez dîvânelerden şor G 193/3 
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Aşk padişahtır. O padişahın gam askeridir, nale alemi, gönül tahtı ve delilik 
ise veziridir. Divane perilerle ülfet eder. Divaneler birbirinin dilinden anlarlar. 
Birbirini severler. 

Âşıklar şehirde bir dert ehli bulamadıkları için sahralara düşmüşler ve 
Mecnun’ u üstat eylemişlerdir. Divane âşık Mecnun gibi çöllere düşer. Orada 
âhûlarla arkadaş olur. Mecnun delilik binasını kuvvetlendirmiştir. Fakar âşığın 
kemali ile payesi artmıştır. Şehrin sıkıntısından, darlığından şikayet eder. Ona 
mekanlar dar gelmektedir. 

Divanelere her kara gün bayramdır. Onlar akıldan geçmişlerdir. Akim matemi 
onlar için toydur: 

Dîvâne ol ki ' ı yd ola her kara gün sana 

Geç ‘akldan ki matemi c aklun toyıncadur G130/5 

Divaneler çocuklarla oynar. Onların dilinden çocuklar anlar. Çocuklar 
divanelerin ardından koşarlar. 

Eskiden deliler zincirlenilmiş. Âşık-ı divaneyi sevgilinin bakışları 
zincirlemektedir. Ayrıca sevgilinin zülüfleri de şekil itibariyle zincire benzemektedir. 
Bu sebeple divaneyi sevgilinin zülüfleri zincirlemektedir. Âşık o kadar zayıftır ki 
boyu bükülmüş ve delilik zencirinin halkası olmuştur: 

FTâr bahman ger za'îfem kim bükülmiş kâmetüm 
Halka-i zencîr-i Mecnûndur ey erbâb-ı cünün G409/4 

Âşık yokluk sahrasından divane olarak gelmiştir. Bahar aylarında delilik 
artar. Şair baharın geçtiğini ama hâlâ divane olduğunu belirtir. 

h- Aşk (Mihr, Muhabbet, Sevda): 

Kavsî’nin şiirlerinin çoğu aşkla ilgilidir. Klâsik anlayışa uygun olarak ele 
alınan aşk; sevdâ, mihr, muhabbet kavramlarıyla söz konusu edilmiştir. Sevdâ 
kelimesi siyah anlamı ile, mihr kelimesi de güneş anlamıyla tevriyeli kullanılmıştır. 
Sırf aşkın konu edinildiği “aşk” redifli şiirler vardır. Bu şiirlerin bazısında şair 
mecazî aşkı konu etmiştir. 
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“Aşk” kelimesinin redif olarak kullanıldığı gazellerde aşkın birçok halini 
görmek mümkündür. Aşk, ayna olan hüsnün cevheridir. Hüsn ateş ise aşk 
semenderdir. Aşk, derd teşnelerine Kevser çeşmesidir. Aşk derttir, beladır, gamdır. 
Nefsin hevasına aşk dememek gerekir. Nefsinin havasına uyana havadır aşk: 

Od ile od suya su toprağ ile toprağdur 
Hevâ-yı nefse uyan kimseye hevâdur c ışk G25 1/3 

Aşk, nezaket ehline bağ, bahar ve nimetken bela sevenlere Kerbela sahrasıdır. 
Gözü görenlere Huda’nın aynasıdır. Ne dert varsa ona devadır. Düşkünlerin başına 
Huda’nın gölgesidir. 

Allah, aşkı insan kalbinde peyda etmesiyle ten ve can bir araya gelmiştir. 

Aşk tavla oyununa benzetilmiştir. Bu oyunda işin ustası olan nerradın insanın 
gözünü bağlamasından endişe kılmak gerekir. Tavla oyunu ile aslında dünya hayatı 
kastedilmektedir. Bu oyunu iyi oynayanlar diğer insanları etkisiz hale getirebilir. O 
da sevgilidir: 

Şeş-der-i c ışkdan ey dostlar endîşe kılun 
Ki harîfün gözini bağlar imiş bu nerrâd G40/4 

Aşk ayıpları hüner eder. Bu kapıda mert olmayan geri çevrilir. Aşk kapısına 
sığınanlar için o kapı Kabe olur. Aşk, âşığı cihanın dedikodusundan kurtarmıştır. 
Dertlerine derman olmuştur. Cisim evinde aşksız canı saklamak hatadır. Çünkü fanus 
içinde mum saklanmaz. Aşk küfrü imandan ayırır: 

Haçan temiz kılur c aşk küfri îmândan 

Bu hayra berk ile Kavsi kara vü ağ yanar G 189/8 

Aşk kimini Leyla kimini ise Mecnun etmiştir. Mecnun aşk sultanıdır. 

Sevgilinin sevdalı kakülü başı dönmüş bir vaziyettedir. Kakülün hava ile 
sallanması bu benzetmeye sebep olmuştur. Ayrıca sevda kelimesinin siyah anlamı 
kakülün rengini ifade etmektedir. 

Aşk sebebiyle âşığın boyu iki büklüm olmuştur. Gönlü ise zir ü zeberdir. Aşk 
meydanında âşık hem guy hem de çevgandır. Gün doğunca sabit u seyyarelerin 
mahvolması gibi âşık da aşktan yanmış , dağılmıştır. 
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Aşkta büyük küçük yoktur. Orada Süleyman karınca ile birdir. Bütün 
mevsimlerin sürekli aynı havada gitmeleri gibi dünyada gencin aşkı ile yaşlının aşkı 
arasında bir fark yoktur: 

Pir ü civanı c aşkun yoh farkı bir birinden 
Peyveste bu çemende dört faşl bir hevâdur G44/4 

Lale bahçelerinin su ile tazelenmesi gibi aşk yarasının karışıklığı da şarap ile 
artar. Demek ki aşkı şarap artırmaktadır. Ona bir tazelik vermektedir. Aşk derdi şarap 
ile artar. Aşktan hasıl olan aslında bela ve yaralardır. Bunların çaresi ise sabırdır. 
Âşık, sevgilinin belalarına ve onun kirpiğiyle, bakışıyla, gözüyle âşığın vücudunda 
meydana getirdiği yaralara sabretmesi gerekir. Aşk âşığı hor ve yerle bir olsun ister. 

Aşk bir ateştir. Âh ateşinden bir kıvılcım olan âh, âlemi yakmıştır. Ateşin 
şiddetini ahm dumanından kıyaslamak gerekir. Çünkü pehlivanın cesareti meydanda 
oluşan tozdan belli olur. Mert insanlar savaş meydanının tozunu sevdikleri gibi âşık 
da âhınm dumanını seve:. 

c Aşkun yolında ben severem düd-ı âhumı 

Öyle ki merd-i ma c reke meydân tozın sever G1 12/8 

Aşk bir bahrdir. Orada tufan olur ama korku olmaz. Aşka gönlünü vermeyen 
bî-dert başı dönmüş katrenin ve deryanın macerasını bilemez. Aşk bir deryadır. Bu 
derya bir katre olan gönülde gizlenmektedir. Burada bir katrede deryanın gizlenmesi 
tezattır. Aşkın gönülde yer ettiğine işaret eden bir beyittir: 

Nola ger gönlümde c ışk nâle-femıâ gizlenür 
Bu gönül bir katredür kim onda derya gizlenür G166 /I 

Derya gibi olan gönlünün aşkı, âşık için korkularda sığınılacak yerdir. Aşk 
orada padişahtır, âşık ise onun dervişidir. Bela deryası olan aşktan kenara çıkmaya 
çalışmamak gerekir. Çünkü bu deryanın kenarı girdaptır. 

Aşk âşığın yeni güller derdiği bir vadidir. Ucu bucağı görünmeyen bu vadide 
âşık başı dönmüş bir vaziyettedir. Âşık sel, tahammül ise o sel karşısında çerçöptür. 
Cihan bir viranedir. Bu viranede gizlenen hazine güzellik, hâzineyi bekleyen ejderha 
ise aşktır: 
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c Aşık-ı bî-tab seyl-ab ü tahammül har u has 
Hüsn gene ü ejdehâ c ışk u cihan vîrânedür G172/6 

Aşk çocukların eğitim aldığı bir okuldur. Bu okulda Eflatun ebcet okuyan bir 
çocuktur. Her çocuk bu okulda bir allâmedir. 

Âşıklar aşk kılıcının şehitleridir. Bu şehitlerin cellada ihtiyaçları yoktur. 

Aşk ehlinin rızkı kebap olmuş ciğerlerdir. Aşk ehlinin ciğerleri yanmaktadır. 

Serabın susuzun suya meylini artırdığı gibi şaire mecazî aşktan gaye 
hakikattir: 

Suya meylin teşnenün mevc-i serâb efzün ider 
Kavslye c ışk-ı mecazîden hakîkatdür ğaraz G243/1 1 

Aşk; âşığın donmuş, hissiz kalmış kalıbını toprak eylemiştir. O kadar berbat 
etmiştir ki toz bile kalmamıştır. Ölmüş olan âşığın vücudu toprak olmuş ve rüzgar 
onun toprağını savurmuştur. Onun tozu bile kalmamıştır: 
c Işk başdan kâlıb-ı efsürdemi hâk eyledi 
Vara vara öyle ber-bâd itdi kim toz kalmadı G550/5 

D- Rakîb (Ağyar, Düşman, Harif) 

Rakip, beyitlerde çok sık olmamakla birlikte âşık ve sevgiliden sonra ele 
alman bir tiptir. Beyitlerde ağyar, özge, gayr, bî-mürüvvet gibi ifadelerle anılan 
rakip, eğri nazarlı bir hasetçidir. Onun ağzı acı, sözleri bî-mezedir. 

Rakip, sevgili ile âşinâ olduğu için âşık tarafından sevilmez. Şair, sevgili ile 
âşinâ olan ağyarı, canın duvar resmi ile aşina olmasına benzetir. Buna göre ağyar bir 
duvar resmi kadar hissiz ve cansızdır. Can, cansız bir resim ile tanıdık olmuştur. 

Âşığın en büyük dileği yarin ağyar ile yar olmamasıdır. Rakibi yarin 
bezminde görmek âşık için beladır. 

Rakib, sevgilinin kuyunda köpektir. Bu köpekler bile âşığın haline acıyıp 
feryada gelirler. Âşığın hali o kadar perişandır. Sevgilinin kuyunda ona yakın olan 
köpek, âşığın nezdinde değerlidir. Sevgiliye yakın olmak ona değer kazandırmıştır. 
Onu sevgilinin kuyundan çıkarmamak gerekir. Çünkü o âşığın iki gözüdür. Burada 
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âşık, rakib olan iki gözünü çıkarmak istemez. Ayrıca kendi bakışlarının sevgilinin 
kuyunda olduğunu, oradan bakışlarını ayıramadığını da çıkarabiliriz: 

Ser-i küyında bulan kurb-ı makam ol güzelün 
îtine çıh dime kim Kavsimin iki gözidür G52/7 

Ağyar, muhabbeti engelleyen bir şeytandır. 

Ağyar, âşığın cezbesine engel olamaz. Çünkü çer çöp âteş-i suzana engel 
olamaz. Burada âşığın cezbesi ateş, rakib ise o ateşe engel olamayan çer çöptür. 
Rakip o kadar değersizdir. 

Sevgilinin semtinde bir çok rakip vardır. Sevgiliye yalvaran çoktur. Ona 
gönül veren çoktur. Rakipler de sevgilinin kuyunda ağlayıp figan etmektedirler. 
Buradan rakiblerin aslında her birinin sevgiliye âşık kişiler olduğunu anlarız. 

Rakibin kanı daima kaynar. Onun sinesi küfr ve kin yeridir. Gammazdır. 
Canana âşıkla ilgili olmadık şeyler söyler. Böylece canan âşıktan yüzünü döndürür: 
Bu gün benden yüzin döndürdi canan bilmenem Kavsi 
Ana yâ Rab ne söz c arz eylemişler bî-mürüvvetler G 102/9 

Âşık, ağyare yalvarır. Ama o da sevgili gibi merhamet etmez. Ağzını açar, 
gözünü yumar. Âşık yıllarca ağyarın ayağı altında pamal olmuş ama sonunda yar 
gönlünün tozu olmuştur. 

Sevgili gül bahçesinde başkalarıyla yani rakiblerle gezintiye çıkar. Sevgilinin 
elinde mey, başında gül, yanında ise diken vardır. Rakib dikene benzetilmiştir. 
Sevgilinin kuyundan gelen rakibin dili tutulmuştur. Onu Zülfikar bile açamaz. 

Aklı az olanlar bile gül ile dikenin bir olmayacağını bilir. Bu sebeple yar da 
ağyar ile bir olamaz. Âşık için ağyar ile gönül ikidir, yar ile birdir: 

Olmaz bir ola yâr ile ağyâr niçün kim 
Ağyâr ile gönlüm ikidür yâr ile birdür G 179/4 

Rakip, âşığın düşmanıdır. Düşmanın iyisi de uyuyanıdır. Çünkü o bir fitnedir. 

Aşağıdaki beyitte hicran oduna yanan ağyarla birlikte âşığın da yanması 
söylenmektedir: 

Her çend reşkden men-i bl-çâre yanaram 
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Hicranım oduna yanan ağyare yanaram G3 1 8/3 

Kavsî, beyitlerinde genel olarak insanı değerlendirmekle birlikte daha çok 
âşık, ve sevgili üzerinde durmuştur. Beyitlerde ele alman hemen hemen her konu bu 
sevgili ve âşığın durumunu anlatmak için kullanılmıştır. Âşık, sevgilisi uğruna 
ağlayıp inleyen, sevgilisinin her türlü zulmüne katlanan ve sevgiliye kavuşma 
hayaliyle yaşayan bir tiptir. Bu yönü dışında âşık, eğlenmeyi, bezmi, şarabı, 
meyhaneyi çok sever. Sabrettiği taktirde sevgiliye kavuşacağını bilir. Bu sebeple 
ümitsizliğe kapılmaz. Kavsî’ nin çizdiği âşık tipi zaman zaman klâsik anlayışa uygun 
olarak ayrılığı kavuşmaya tercih etse de yine de acıdan zevk almaz. Hayata bağlıdır. 
Sevgili ise padişaha benzer. Kullarına iltifat etmez, aksine onlara zulmeder. İki 
yüzlüdür. Sevgilinin ve âşığın vücut akşamlarına ait benzetmeler genellikle tabittaki 
diğer varlıklarla yapılmıştır. Sevgili ve âşık anlatılırken onların durumlarından 
etkilenen organları çeşitli benzetmelere konu olmuştur. Şair zaman zaman da 
rakipten bahsetmiştir. Ama rakip şiirlerde âşık ve sevgili kadar yer tutmaz. 

Görüldüğü gibi Kavsî, beyitlerinde klâsik anlayışa uygun olarak âşık, sevgili 
ve rakiple ilgili unsurları kullanmış ve bunlarla ilgili ilgi çekici hayaller 
oluşturmuştur. 
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IV. TABİAT 

A- Kozmik Âlem 

1- Gökyüzü (Felek, Çarh, Asuman, Sipihr, Gerdûn) 

“Felek, gök demektir... Eskilere göre gök tabakası felekler dokuzdur. Her 
semada bir yıldız tasavvur edilmiştir. Bu yedi seyyar yıldızdan her birinin dünyaya 
ve dünya üzerindeki canlı cansız her şeye hâkim ve müessir olduğu farz olunmuş, 
her yıldız az çok uğurlu , uğursuz sayılmış ve her birinin hususî tabiatleri, hakim 
olduğu iklimleri , hakimiyet saatleri olduğu sanılmış, işte bu sebeple dünyada olup 
biten her şey feleğe isnad olunmuştur. Çarh da bu manayadır... 

Astronomi felekiyât ilmince gökler bir mihver üzerinde dönmektedirler. Fakat 
bu dönüş şarktan garba, yani tersinedir. Bu cihetle çarh-ı kec-rev, çarh-ı gerdûn, 
çarh-ı çeb-endâz gibi tabirler çok kullanılır. Ve aksine dönen, aldatan 
manalarınadır .” 151 

Kavsî’nin şiirlerinde de gökyüzü ve felekle ilgili tasavvurlar klâsik Dîvân şiiri 
anlayışına uygundur. Buna göre çarh güvenilmezdir. O gönül binasını yıkar. Çarhın 
rengi de ebreş yani beyaz ve kırmızıdan meydana gelen alaca bir renktir. Bî- 
mürüvvettir. Şarabın güldürdüğünü felek ağlatır. Felek kolay ağlatır, zor güldürür: 
Her kimi gülmeğde görsem mahv ider hayret beni 
Bes ki müşkil güldürür gerdûn u âsân ağladur G167/5 

Çarh hunhar bir okyanustur. Aşık da orada teslim lengeridir. 

Felek bir beşiğe benzetilmiştir. Âşık nalesinin bahtının yıldızını 
uyandırmasını istemektedir. Gökyüzünde sabit ve seyyareler vardır. Şairin yıldızı 
için gerdûn bir beşiktir: 

Feryâd ile uyanmadı bahtum haray kim 
Gerdûn menüm sitârem içün gâhvâredür G80/2 

Çarh harman yerine benzetilir. O harmanı tutuşturmak için âşığın âhının bir 
kıvılcımı yetmektedir. Âşığın âhının okları gökyüzünü delik deşik etmiştir. Bu 
deliklere halk arasında sabit ve seyyare denilmektedir: 


151 Ahmet Talat Onay, Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, Haz. Cemal Kurnaz. TDV Yay., 
Ankara 1992, s. 166 
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Ah u nalem navekinden göz göz olmışdur felek 
Kim diyer halk onlara sabit ü seyyareler G 158/3 

Çarh bir başka beyitte iyi kumar oynayan bir kişiye benzetilmiştir. Nerrâd-r 
çarhm evi de âşrklar için bir oyun yeridir. 

Çarh bir pirdir. Bu pir sevgilinin kaprsmda yrllardrr kapr açma oyunu 
oynamaktadrr. Bu pirin sofrasmda herkesin payr vardrr. Çarh, gururlu insanm eline 
çok çabuk asa verir. 

Kavsi, feleği yedi veya dokuz olarak zikreder. Kendisinin bu yedi felekte bir 
yıldızının olmadığından yakınır. İnanışa göre gökyüzü yedi ya da dokuz kattır. Bu 
yedi katta birer seyyare bulunmaktadır. Şair, bu dokuz feleği bir hisara benzeterek 
ona sırtını dayamayacağını söyler. Âşık dokuz kat feleğe karşı tektir. Hz. İsa 
yeryüzünden kaçıp göklere sığınmıştır. Bir diğer beyitte felek bir avuç suyla dönen 
dokuz su değirmeni olarak düşünülmüştür: 

Çarh-ı felek döner dil-i bî-tâb tâ döner 
Ol bir avuç sudan bu dokuz âsyâ döner G1 17/1 

Çarh bir humhânedir. Bu humhânenin şarabı âşığın ciğer kanıdır. Çarh şarap 
kadehidir. Çarh fanustur. Bu fanusun içindeki ay ve güneş ise çerağdır: 

H'ân-h v âh-ı fakrem ü şahrâ otağumdur benüm 
Çarh fanüsumdur ay ü gün çerâğumdur benüm G370/1 

Çarh öyle hasisdir ki el verene yenini kaptırmaz: 

Çarh-ı hasis el virene virmez âstîn 

Kalmış çemende ğonçe dutulmış dimağ ilen G393/8 

Çarh bir beyitte siniye benzetilmiştir. Bu sinideki bir tas kan ise güneştir. 

Dokuzuncu gökte hiçbir yıldız, seyyare bulunmaz. Bu sebeple düz bir kumaş 
olan atlasa benzetilir. Felek ayrıca rahmet sofrasmda boş bir çanağa benzetilmiştir. 

Felekler âşığın gönlünün kuşu için yuvadır. Bu yuvadaki daneler ise yıldızlar, 
gezegenler, ay ve güneştir: 
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Eflak gönlümün kuşına aşiyanedür 

Seyyar u sabit ü meh ü hurşld dânedür G63/1 

Felekle ilgili ilginç bir beyitte dünya ejderha, felek ise bu ejderhanın 
nefesinin dumanıdır. Gece ve gündüz ise iki renkli yılandır: 

Dünya bir ejdehâ vü düd-ı demi felekdür 

Leyi ü nehâr sanman mâr-ı dü-rengdür bu G462/4 

2- Yıldızlar ( Kevkeb, Ahter) 

Yıldızlar genellikle şekil ve parlaklık yönüyle benzetmelere konu olmuştur. 
Kevkeb-i baht ifadesiyle insanların talihi ve kaderleri üzerinde etkisi bulunduğuna 
inanılan yıldızlar kastedilmektedir. Ahter-i baht karadır. Şair, felek beşiğindeki 
bahtının yıldızının uyandırılmasını istemektedir. Bahtının yıldızının uyanması demek 
talihinin ona gülmesi demektir. Âşığın misafiri o gece eğer güneş gibi olan sevgili ise 
bahtının yıldızının parlaklığı âhdan fazla olacaktır. Burada ay, yıldız, güneş tenasüp 
içinde zikredilmiştir: 

Bu gice kim benüm mihmânum ol hurşîddür Kavsi 
Fürüğ-ı kevkeb-i bahtum meh-i tabandan artukdur G46/9 

Yıldızlar; yanıp söner görünmesi, parlaklığı ve şekliyle göze benzetilmiştir. 
Güzelliğe benzetilen yıldızın gününü sevgilinin hattı kara etmiştir. 

Bunun dışında felek gönül kuşunun âşıyanı, ay, güneş, yıldızlar ise danedir. 
Parlaklığı sebebiyle şebnem de yıldıza benzetilmektedir. Şebnemi yandırmak için 
yıldızın ateşi yeter. Felek her sabah ve akşam, güneşin yıldızlarından sakinin ayağına 
saçmaktadır: 

Her şubh u şâm kevkeb-i hurşîdden felek 
Saki senün ayağuna eyler nişârlar G91/5 

Âşığın gönlü felektir, gönlündeki sevgisi ay, odlu dağı ve kanlı gözyaşı yıldız 
ve gezegenlerdir. Âşığın ahinin oklarından göz göz olan felek de yıldız ve 
gezegenlere benzetilmiştir. 
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Göz yaşı yıldızdır. Bunun dışında felekte yıldız karlı dağ üstündeki laleye 
benzetilmiştir: 

Ne te 3 şlr eylesün yâ Rab ne vech ilen görünsün kim 
Felekde yulduzum bir lâledür bir karlu dağ üste G435/5 

3- Seyyareler 

Kavsi, seyyareleri genellikle yıldız ile birlikte zikretmiştir. Yıldız, gönül 
yarasıdır, seyyare ise anlamını çağrıştıracak şekilde göz yaşıdır. Feleğin âşıyanında 
danedir. 

Beyitlerde ismi zikredilen tek gezegen Keyvan yani Zühal’dir. Yedinci 
felektedir. 152 İki beyitte geçer. Keyvan, sevgilinin eyvanını yüceliğini görünce eğilir. 
Çarh da onun şanının görünce utanır. Diğer gezegenlerin en üstünde durduğu için 
beyitte miraç ile birlikte anılmıştır. Ona yetişmek zordur. Beyitte yükseklik ve ayak 
öpme tezatı vardır: 

Zâtuna ol kurbile hacet degül mrirâc kim 
‘Ömrler muhtaç idi pâ-büs içün keyvan sana G2/2 

Yıldız ve gezegenler güneş çıkınca ortadan yok olur, mahv olur. 

4- Güneş (Mihr, Âfitâb, Şems, Hurşid) 

Güneş, aydınlatıcılığı, parlaklığı, şekli ve sıcaklığı sebebiyle beyitlerde konu 
edilmiştir. Güneş ve zerre tezatı beyitlerde yer alır. Âşık güneş gibi olan sevgilinin 
karşısında kendisini zavallı hakir bir zerre gibi görür. Sevgilinin yüzü olmazsa kendi 
yüzü görünmez. Güneş dünyayı aydınlatır. Bu sebeple sevgilinin meclise gelince 
ortalığın aydınlanması ile ilgili bağlantı kurulur. 

Ayın ışık kaynağı güneştir. Güneş olmazsa ay kemal bulmaz. Sevgilinin 
yüzünü göremeyen âşık bunu güneşin suçu olarak görür. Nice günlerdir ay gibi 
sevgili de mihrin çerağı yanmamaktadır. 

Güneş feleğin gözü ve çerağıdır. Bu benzetme şekil ve aydmlatıcılık 
özellikleri sebebiyle yapılmıştır. 

152 Geniş bilgi için bkz. Ali Nihat Tarlan, Şeyhî Divanı’m Tetkik, İst. Eğitim Fak. Basımevi, İstanbul 
1964, s. 243 
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Mihr kelimesinin sevgi anlamı ile birlikte güneş anlamı tevriyeli olarak 
kullanılmaktadır. Felekler âşığın mihrsiz feryadından usanmıştır. Sevgilinin gönlü 
felektir. Güneş ise gönüldeki sevgidir. Bu felekte yıldız ve seyyareler ise âşığın göz 
yaşı ve dağlarıdır: 

Usandı mihrsiz eflâk ePemânumdan 

Henüz işitmedi ol yâr-ı mihribân feryâd G42/13 

Sevgili âşık için güneştir. Onun meclise gelmesi ile meclis aydınlanır. Âşığın 
bahtının yıldızının parlaklığı ayın parlaklığından daha fazla olur. 

Sevgilinin yüzü ve yanakları güneşe benzetilmiştir. Güneş sevgilinin 
yanakları ile iddialaşmaktadır. Güneşi görünce insanın gözünün kamaşması gibi, 
sevgilinin yanağını görünce de gözler kamaşmaktadır. Sevgilinin yüzünü gören 
güneş utancından bulutların altına gizlenmektedir. Göz kapağının göz nurunu 
gizlediği gibi. Burada hüsn-i ta’lil yapılarak bulutların güneşin önüne geçmesi güzel 
bir sebebe dayandırılmıştır. Ayrıca benzetme de güzeldir: 

Girdi ebr altına hurşld yüzün şerminden 
Gözümün nün kimi perdede pinhân oldı G5 10/7 

Güneş aynı zamanda sevgilinin güzelliğidir. Âşık için sevginin güzelliği 
alemi aydınlatan güneş gibidir. Güneş dünyayı renk renk yapar. Çevremizde 
gördüğümüz renklilik güneşin eseridir. O olmazsa renklilik açığa çıkmaz. Âşık 
geceleyin sevgilinin yanağının mumunu anıp mehtaba yalvarır, gündüz ise sevgilinin 
sevgisini hatırlayıp, mihrini anıp, güneşe yalvarır: 

Gice şem c -i ruhun yâd eyleyüp mehtâba yalvardum 
Seher mihrün anup hurşîd-i c âlem-tâba yalvardum G3 1 9/1 

Âşığın figanları gökte bulunan ay ve güneşe ulaşır ama sevgiliye yetişmez. 

Sabah güneş çıkınca bütün her şey ortaya çıkar. Âşık da artık gizlenemez. 

Güneş ve şebnem birçok beyitte birlikte anılır. Güneş doğunca şebnem 
buharlaşarak yok olur. Buharı göğe yükselir. Bu durum şebnemin yanışı olarak da 
kabul edilir. Aynı sevgilinin yanağının alevi ile âşığın göz bebeğinin yanması gibi: 



276 


ŞuTe-i ruhsarun ile yandı çeşmüm merdümi 

Bir reviş kim çeşme-i hurşîdden şebnem yanar G164/2 

Güneş çıkınca yıldızlar kaybolur. Bu sebeple şair “Sen ki ey gün yerde 
şebnem gögde yulduz koymadun der. Güneşin aydınlatmasıyla mahv olan yıldız ve 
gezegenler gibi âşığın cisim ve canı da aşktan yanar ve leşkeri dağılır. Sevginin yüzü 
güneştir. Yüzünün ortaya çıkısı ile yeryüzü aydınlanır ve böylece yıldızlar da feleğin 
gözünden düşerler. Çünkü güneşin parlaklığı karşısında yıldızın parlaklığı hiç kalır. 
Gökte yıldız kalmaz. Burada yıldızların gün çıkınca kaybolması güzel bir sebebe 
dayandırılarak gerdunun gözünden yıldızların düşmesiyle gökte yıldızın kalmadığı 
ifade edilmektedir: 

Tâ sen ey hurşîd-i taban rüşen itdün yer yüzin 

Düşdi gerdünun gözinden gökde ulduz kalmadı G550/4 

Güneş yakıcıdır. İnsanı terletir. Şair bunu da bir beytinde ele almıştır. Sevgili 
yüzündeki örtüyü kaldırdığında güneşle karşı karşıya kaldığı için terler. Şair bu 
durumu sevgilinin yüzünü açmasıyla utancından terlemesi olarak değerlendirmiştir: 
Eğer götürse benüm meh-veşüm nikâb yüzinden 
Revân olur c arak-ı şerm âfıtâb yüzinden G397/1 

Güneşe bakınca insanın gözünün sulanmasını da bir beytinde söz konusu 

edilir: 

Nigeh şerâre olur merdümek sipend bu yüzden 
Dolarsa su gözüne halkuii âfıtâb yüzinden G397/3 

Güneşin bulunduğu dördüncü felekte Mesih bulunmaktadır. Oraya 
gizlenmiştir. Orada güneş ile arkadaş olmuştur. Âşık o makama daha erememiştir. 
Orası insaniyetten tecrit olunan bir makamdır. 

Oldı Isâ hem- c inân hurşîd-i c âlem-tâbile 

Vâdî-i tecrîd kat c itmekde ferdem men henüz G228/4 
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Güneş, kızıllığı sebebiyle bir tas kana benzetilmiştir. Felek bu bir tas kanın 
konduğu sinidir. 

Güneşin kurutucu özelliği de beyitlerde söz konusu edilmiştir. Nemlenen eşya 
güne serilir. Âşık ta göz yaşı dinsin diye güzellere bakmaktadır. Burada çizilen âşık 
tipi aslında “çizgi dışı” bir âşıktır: 

Nem yerde nemlü perde çürür sermedin güne 
Vechi bu dur ki göz tikerem dil-rübâlara G 429/7 

Güneş cila yapan kişiye benzetilmiştir. Âşığın gönlü geceden pas tutumaz. 
Çünkü saykal-gerliği güneş âşıktan öğrenmiştir. Böylece güneş hiçbir şeyin 
paslanmasına imkan vermez. 

5- Ay(Mah, Kamer) 

Ay zaman zaman güneşle birlikte ele alınır. O da güneş gibi şekli, parlaklığı 
ve gökte oluşu sebebiyle beyitlerde söz konusu edilir. Güneş ışığının altına 
benzetildiği gibi ay ışığı da diğer bir değerli madene gümüşe benzetilir. 

Hz. Yusuf için mâh-ı Kenan, Mâh-ı Mısr tamlamaları yapılır. Ayın 
yuvarlaklığı, parlaklığı bu benzetmeye konu olmuştur. Sevgili de güzellik yönüyle 
Hz. Yusuf a benzetilmiştir. 

Yeni ay ile hilal kastedilir. Yeni ayın sevgiliye özendiği için göklerde olduğu 
ifade edilir. Sevgili başlığını eğri takınca ona nispet ile yeni ay göklerden geçer. Yeni 
ay güneşin sayesinde bedr olurken âşık ise güneşe benzeyen sevgili yüzünden hilale 
döner: 

Her kadar kim yengi aylar bedr olur hurşldden 
Ol kadar hurşîd-i tâbânum hilâl eyler beni G506/4 

Ay güneş gibi değildir. O kademe kademe kemal bulur. Burada ayın hilal 
şeklinden başlayıp tamam olması anlatılmaktadır. 

Ay, ışığını güneşten alır. Bu sebeple güneş kadar parlak ve aydınlatıcı 
değildir. 

Ay çıkınca delilerin delilikleri artar. Ayın divaneler üzerinde etkisi vardır. 
Âşık da bir divanedir. Âşık sevgilinin hayaliyle perihaneler oluşturur. 
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Sevgilinin kaşları hilale benzetilir. Âşık sevgilinin iki hilalinin seyrine 
bakmak ister. Ayla ilgili hâle kavramı da zikredilir. Âşığın gözünü ışığı, hale içindeki 
ay gibi gözde kalmıştır, orada mesken tutmuştur: 

Gözümde mesken ider hâle içre mâh kimi 
Bana gözüm ışığı virmez intizâr bu il G292/4 

Ay da güneş gibi çerağa benzetilir. Sevgilinin parlaklığı karşısında ay ve 
güneş çerağı ancak gölge olabilir. Çerağı olmayan viraneleri ay aydınlatır. Çarh bir 
cam fanustur. Bu fanusun içindeki ay ve güneş ise çerağdır. 

Bayramın geldiği hilalin görünüşü ile anlaşılır. Bu konu ile ilgili ilginç bir 
beyitte oruç iken şaraba mühürlü olan dudakların mührünü bayram hilalinin tırnak ile 
açacağı söylenmektedir. Burada hilal tırnağa benzetilmiştir. Tırnak ile mühür açma 
göz önünde canlandırılmıştır: 

Câm-ı meyden rüze ger mühr-i leb olsa ğam degül 
Kim om bir gün hilâl-i c ıyd açar dimağ ilen G384/5 

6- Işık (Fürûg, Pertev, Neyyir) 

Işık ve parlaklık; güneşten, aydan, yıldızdan ve ateşten ortaya çıkar. 
Sevgilinin güzelliğinin ve yüzünün benzetildiği bir unsur olarak beyitlerde söz 
konusu edilmiştir. Sevgilinin yüzünün aydınlığı gibi güneşin pertevi dünyayı 
tutmuştur. Bu sebeple sevgili yüzü kendi ayağının toprağında olan âşığı arada bir 
görmesi gerekir. Âşık güneş karşısında bir zerredir: 

Ey ki dutmış pertevün hurşîd teg dünyâ yüzin 
Zerrece gör arada bir gün bu hâk-i pâ yüzin G408/2 

Çemeni aydınlatan ay ışığı ile çemende gül güneş olur. Şebnem ise 
yıldızlaşır: 

Çemenden ötdi mi ol mâh kim fürüğından 
Gül âfıtâblanur şebnemi sitârelenür G66/2 
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Sevgilinin hayali âşık için o kadar parlaktır ki ay ve güneş bile ondan 
parlaklık ister. Âşığın gözü sevgilinin yüzünü gördüğünde aynı güneşin ışığıyla 
kamaştığı gibi kamaşır. 

7- Karanlık (Zulmet, Târik, Tire) 

Karanlık genellikle gece unsuru ile birlikte ele alınır. Sevgilinin hâli âşığın 
gününü kara etmiştir. Âşığın gecesi talihinin yıldızı gibi karadır. Bu talihin karalığı 
âşığın gününü de karartır. Bu karanlığı sevgilinin hayali aydınlatır. Karanlık 
olmadan yıldızlar çıkmaz: 

Olmadın târik encüm zahir olmaz çarhda 
Karadur ‘âşık güni dağ ulduzından bellüdür G1 1 1/9 

Gece karanlığında hastaların derdi artar. Sevgilinin zülüflerinin halinin, 
hattının siyahlığı ile gece karanlığı arasında bağ kurulur. 

Aşk fermanıyla karanlıklar gündüz olur. Bu durum hoca korkusuyla ders 
çalışan çocuğun durumuna benzer: 

c Işk fermânile gerdün tire rüz eyler beni 

Tıfl teg kim blm-i üstâd ile meşkin kareler G 158/2 

Karanlıkla ilgili olarak zikredilen bir kelime de “sevdâ”dır. Aşk ile tevriyeli 
kullanılan sevdâ, zülf ile birlikte söylendiğinde zülfün siyahlığını hatırlatır: 

Başuna dönmekde bi-tâbem nedür tedbir kim 
Eylemiş ser-geşte ol kâküldeki sevdâ beni G539/4 

8- Gölge (Sâye) 

Gölge, “ saye salmak, saye gibi düşmek, saye-i ikbal" ifadeleriyle söz konusu 
edilmiştir. Âşığın varlığı, sevgilinin yanında gölge seviyesindedir. Âşık sevgilinin 
ayağı toprağına bir gölge gibi düşmektedir. Toprak ile birdir. Sevgili ayağı altındaki 
bu gölgeye itibar etmez. Ona hiç bakmaz. Güneş ile birlikte ele alınmasının sebebi 
gölgenin varlığının güneşe bağlı oluşundandır. Mihr kelimesi güneş ve sevgi 
anlamlan yönüyle tevriyeli kullanılmaktadır: 
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Her çend saye teg düşerem hak-i pakine 
Bahmaz ayağı altına hi-milır yârı gör G 180/3 

Güneş olan sevgiliyi göremeyen âşık duvarın gölgesi ile yetinmektedir. 
Servinin gölgesi de âşık için makbuldür. Âşık, serviden başına saye salmasını 
istemektedir. 

Sevgilinin ikbalinin gölgesi de hiç âşığa düşmez. Şarap içen sarhoş olur. Başı 
bulutlanır. Güneş şarabı âşığı kavurduğu için âşık bahar bulutlarının kendisini 
gölgelemesini istemektedir: 

Y aman kavurdı meni âfıtâb-ı mey Kavsi 
Başumda sâye-i ebr-i bahar ola ne ola G453/8 

9- Eve, Berk, Ra’d 

Eve, güneşin 21 Nisan’da dünyadan en uzakta bulunduğu noktadır. 153 Kavsi, 
beyitlerinde yükseklik ifade etmek amacıyla eve kelimesini kullanmaktadır. 
Bülbülün destan söyleyen sesi eve tutmuştur. Bu ses âşık için âşinâ bir sestir: 

Tâ eve dutdı bülbül-i destân-serâ sesi 
Gâhî gelür kulağuma bir âşinâ sesi G473/1 

Berk ise beyitlerde hızlı hareketi sebebiyle söz konusu edilmiştir. Berk, sebük 
cevlandır. Âşık daima yanmaktadır. Bu konuda berkin yakıcılığı da âşığın yanışı işle 
ilgili olarak zikredilmiştir. Göz yumup açıncaya kadar her yeri yakabilir. Berk 
harmanlan yakabilmektedir. Eğer, berk çarh harmanını yakmayacaksa âşığın âhının 
kıvılcımı onu yakmaya yetecektir. Âşığın sinesinde oluşan kanlı yaralar aslında yara 
değildir. Onlar şimşeğin ayak izidir: 

Bilmenem kanlu dögünler mi küyür sinemde 
Ya senün berk-i Tnânun ayağımın izidür G52/5 

Bazı beyitlerde de berk, gülmeye yağmur ise ağlamaya benzetilmiştir. 


153 


Cemal Kurnaz, Hayâlî Bey Dîvânı Tahlili, Kültür ve Turizm Bakanlığı, Ankara. 1987, s. 471 
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Ra’d, gök gürlemesidir. Bahar aylarında görülen seslerin gök gürültüsü 
sanılmamasını isteyen şair, bunun aslında kendi nalesi sebebiyle feryat eden 
gökyüzünün sesi olduğunu söyler: 

Bahar faşlı om şavt-ı ra c d sanmaginen 

Ki nâlem ile benüm eyler asuman feryâd G42/10 

B- Zaman ve Zaman ile İlgili Mefhumlar 

1- Zaman (Rüzgar) 

“Bir zaman” ifadesinin sık sık kullanıldığı dîvânda zaman karşısında âşığın 
durumu ele alınmaktadır. Rüzgar kelimesi tevriyeli kullanılmakta ve zamanın 
yıkıcılığı ile rüzgarın eserek meydana getirdiği dağıtıcılık beyitlerde söz konusu 
edilmiştir. Âşık rüzgar elinde takatsizdir. Bu sebeple zaman zaman feryat etmektedir. 

Devr kelimesi de zaman ile birlikte ele alınmaktadır. Devr-i zaman kıvılcım 
ile doludur. Geçen zamana acıyan ise bî-derttir: 

Devr-i zaman egerçi şerer-bârdur bu il 
Bî-derddür diyen ki geçen rüzgâr hayf G249/5 

İnsanın ömrü ve zaman hızla geçmektedir. Bu zamanda iyiler de kötüler de 
vardır. “ Zamane yahşi ile ya yaman ilen doludur.” Rüzgar âşığın varını yoğunu 
yandırmıştır. 

Sevgili âşığın rüzgarını kendi zülfü gibi kara etmiştir. Hali perişandır. Âşığın 
zamanı hep nale ve feryat etmekle geçmiştir. Selin yıktığı ev tamir edilir ama âşığı 
rüzgar harap etmiştir: 

Seyl viran eyleyen iv kâbil-i ta c mîrdür 
Neyleyüm ben kim harâb-ı rüzgârem âh âh G437/2 

Zaman en iyi ilaçtır .Bu sebeple insan bir çok gamını zamanla unutur. Şair de 
insanlara gamlarını unutmalarını çünkü ömre nakşedilen her şey canın düşmanı 
olduğunu söyler: 

Ğam-ı zemâneni kim nakş-ı c ömr düşmen-i cândur 
Unut ki çokları Kavsi bu rüzgâr unudupdur G 139/7 
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Âşığa sevgiliyle geçirilen yıllar sanki bir nefes kadar az gelmektedir. 

2- Yıl 

Yıl beyitlerde genellikle “yüz yıl, bin yıl ” şeklinde, uzun bir zamanı ifade 
etmek için kullanılmıştır. Sevgiliden bir anlık ayrılık âşığa bin yıl gibi 
görünmektedir. Sevgiliyle olunan bir dem bin yıl gibidir. Onsuz geçen bir saat ise bin 
yıl gibidir. Huzur kadri bilenler için de hazanın bir iki nefesi çoktur, baharınsa yüz 
yılı azdır: 

Huzür kadri bilen ‘andelîbden şor kim 

Hazân bir iki nefes çoh yüz il bahar azdur G171/4 

3- Mevsimler 
a- Bahar 

Şair, baharla ilgili beyitlerde nev-bahar, bahar faslı, gül mevsimi gibi ifadeleri 
kullanmıştır. Bahar mevsiminde yağan yağmur, açan çiçekler, güllerin bolluğu, 
bahçelerde yapılan gezinti ve eğlenceler, eğlencelerde içilen şarap beyitlerde söz 
konusu edilmiştir. Bahar gelince esen o tatlı rüzgarın zevkiyle genç, yaşlı, deli ve 
çocuklar oynarlar. 

Şair bahar yağmurunun kıyamete kadar yağmasını ister. Bahar aylarında 
yağmurla birlikte şimşek ve gök gürültüsü de oluşur. Aslında baharda duyulan gök 
gürültüsü değildir. O ses âşığın inleyişlerine feryat eden gök yüzünün sesidir. Bahar 
ayında yağmurların artmasıyla seller de artar. Sel ile âşığın göz yaşı arasında bağlantı 
kurulur. 

Âşık bülbülün hatırı için gül istemektedir. Yoksa bahar ve hazan mevsimi 
onun için birdir. Baharda serviler altında gezintiler yapılır. 

Bahar insan ömrünün gençlik kısmının benzetilenidir. 

Bahar mevsiminin en önemli çiçeği güldür. Bahar gelince güller açılır. Gül 
yapraklan üzerindeki çiğ taneleri için şair , bahann gülün yüzünü yıkamasıyla oluşan 
damlacıklar benzetmesini yapmaktadır. Bu damlacıklar aynı zamanda sevgilinin 
yüzündeki ter damlalanna benzetilmiştir: 

Her gül ki şebnem ile yumış çehresin bahar 
Gül-berg-i c ârız-ı c arak-efşânuna fıdâ G18/5 
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Bahar mevsiminde gülün açılmasıyla bülbüller de feryada başlar. Bülbülün 
feryadı güle olan aşkı içindir. 

Sevgilinin yüzü bahara benzemektedir. Sevgilinin hattı sebzdir. Yanakları 
güldür. Bahçeler sevgilinin yüzü gibi renklidir. Âşığın gözünde sevgilinin hayali o 
kadar renklidir ki eğer kirpikler kalem olsa sevgilinin hayalinin nakşı baharistan olur. 
Sevgilinin yüzündeki ayva tüyleri yüzün tazeliğini artırmaktadır. Bu bahar 
yağmuruyla tazelenen bahçeye benzer: 

Tarâvet-i gül-i ruhsan arturır hat-ı sebz 

Ki ebr olanda çemen nev-bahâr tâzelenür G64/5 

Baharda açan diğer çiçekler de lale, sünbül, nesrin, karanfil, reyhandır. 

Bahar gelince şekerleme denilen uyku artar. Âşık, sevgiliyi rüyasında görünce 
uykusu kaçar. Bu durum bir tezat oluşturmaktadır. Şair bahar ayında uykuya sarf 
olan günlerine üzülmekle birlikte bunun iyi yönünü de görür ve uyuduğu için 
unutulan tövbeye sevinir: 

Hayfdur kim yuhuya şarf ola eyyâm-ı bahar 
Yahşıdur tevbeni biz h v âb-ı ferâmüş idelim G351/5 

Baharda artan bir diğer şey ise deliliktir. Âşıklann bahar geçse de delilikleri 
devam eder. Nevbaharda cünun esirleri etrafı kaplar. 

Bahar ayları güçsüz âşıklar için bir dinlenme vaktidir. Evi yurdu olmayan 
bülbül içinse yuvadır. Şair, baharda gönlünün açılacağını sanırken bülbülün 
feryatlarıyla dertlerinin çoğaldığını görür. Saki yanında gülün hükmünün olmadığı 
gibi sakinin devrinde baharın namı, nişanı olmaz. Bahar gelince insanlara canlılık, 
tazelik gelir. Bahar coşkunluğu ile âşık yerle bir olur. Meyhaneciye baharda gerek 
kalmaz. Çünkü bahar sarhoşluğu giderir. Ama bahar mevsimi de geçicidir. Bu 
sebeple kıymetinin bilinmesi gerekir. 

Bahar ile hazan birbiriyle dövüşmektedir. Şair bunu kendi san rengi ile kanlı 
akan göz yaşının durumu ile karşılaştırmaktadır. Eşk-i surh ile bahar, reng-i zerd ise 
hazan arasında leff ü neşr sanatıyla bağlantı kurulmuştur. 
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Eyledüm öz eşk-i surh u reng-i zerdümden kıyas 
Nev-bahâr ilen hazân dest ü girîbân olduğın G395/7 

b- Hazan 

Hazan mevsimi beyitlerde bahar kadar çok yer bulmaz. Fakat ilkbaharın zıddı 
olarak söz konusu edilmiştir. Bülbül hazan mevsiminde de feryat etmeye devam 
eder. Bülbülün yuvası hazan mevsiminde dağılır. Hazan mevsimi şair tarafından 
istenmez. Onun için hazanın bir iki nefes olması çoktur, baharın ise yüz yıl olması 
azdır. Bülbül eğer hazana erişirse gül bulamaz. O aman âşığın ciğerinin parçası ona 
yeter: 

Bülbüllere hazânda virün müjde kim dutar 
Gül yaprağı yerin ciger-i pâre pâremüz G203/5 

Dünyanın baharına da hazanına da güvenmemek gerekir. Çünkü ikisi ikiz 
kardeş gibidir. Hazan mevsimi âşığı pâmâl eder. 

Bahar mevsimi ile âşığın san rengi arasında bağlantı kurulur. Baharda 
yapraklann sararması bu benzetmenin sebebidir. Sevgilinin aşkıyla zayıflayan ve 
kanlı gözyaşı döktüğü için sararan âşığı bahar mevsimi sonbahann müsveddesi 
etmiştir: 

ZaTf ü zerd eyledi reng-i sebz-i yâr beni 
Hazân müsveddesi itdi nev-bahâr beni G499/1 

4- Aylar 

Beyitlerde “ay” kelimesi bir zaman ifadesi olarak geçer. “ Olsun ay ilen günün 
erzânî”, “Ay u gün rayınca” gibi sözlerle genel bir zaman kavramı olarak 
kullanılmıştır. Bunun dışında bir beyitte Ramazan ve Recep aylan zikredilmiştir: 
Her-çend diyerler Ramazân ayı yavukdur 
Her-çend ki mâh-ı Recebün hürmeti vardur TC 2-2/6 
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5- Gün 

Gün kelimesi de ay gibi bir zaman ifadesi olarak kullanılmıştır. “Gününü kara 
etmek, nezzare günü, bir gündeyem, eyyâm, rûz-ı vasi, hoş günler, günlerin 
geçmesi” gibi ifadeler gün ile ilgili olarak kullanılmıştır. 

Birkaç beyitte “beş gün”den bahsedilmektedir. Bu rakamın sınırlı bir zamanı 
ifade etmek için kullanıldığı anlaşılmaktadır: 

Dehr her biş günde bir âteş- c inân meydânıdur 
Her zaman bir sâki-i nâz-âferîn devrânıdur G 156/1 

Gün kelimesini bir beyitte rûz ile birlikte ele alan şair, kavuşma gününün 
sonunun çabuk geldiğini, gördüğü güzel günlerin bir hayal ve rüya gibi olduğunu 
söyler: 

Tiz yeter encame rüz-ı vaşl ki ben dostlar 

Yahşi günler görmüşem amma hayâl ü hâ v b teg G290/4 

Bu kullanımların dışında iki beyitte cuma gününden bir beyitte de 
cumartesiden (şenbe) söz etmiştir. Şair cumartesi ve cuma günlerini çok görmüştür 
ama hiç gün görmemiştir. Yine cuma ve âdine denilerek kelimenin Arapça ve 
Farsçadaki şekilleri bir arada kullanılmıştır. Cuma gecesinin ibadete mahsus, cuma 
gününün ise duaya mahsus olduğunu söylemiştir: 

Her-çend şeb-i cum c a gerek tâ c ate mahşüş 
Her-çend ki âdine güni rüz-ı du c âdur TC2-1/6 

Şenbe vü âdine çoh gördüm velî gün görmedüm 
Tâ bu mekteb-hânede fark itdüm ağ u kare men G422/8 

6- Gün ile İlgili Unsurlar 

a- Sabah(Subh, Danla, Seher) 

Sabah, beyitlerde gecenin karanlığından, sıkıntısından sonra kavuşulan, 
sıkıntıların sona erdiği bir zaman dilimidir. Âşık sabah olunca yine sevgiliye 
kavuşamamışsa o sabah ona akşam olmaktadır. Sabah kelimesi vuslat ile birlikte 
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anılır. Kavuşma sabahının aynasına bakılınca hicran gecesinin görülmesi gibi insan 
görmeyi bilirse her ilacın aslında zehir olduğunu da bilir: 

Zehrdür ma c nâda her tiryak eğer bina isen 
Şubh-ı vaşl âylnesine bah şeb-i hicranı gör G60/6 

Âşıklar gece boyunca dert çekerler. Âşık mum gibi sabaha kadar yanar. Bu 
dertlere sabah olunca derman gelir. Hastaların da gözü bu sebeple daima 
pencerededir: 

Göz tiker teg şubh içün bîmâr olan revzenlere 
‘Ömrlerdür gözlerüm çâk-ı giribânufidadur G 165/2 

Sevgilinin bağrı sabaha benzetilmiş ve yakasının açılması da sabah olması 
olarak değerlendirilmiştir. 

Sabah olup güneş çıkınca ay ve yıldızlar ortadan kaybolur. 

Âşık, sabah esen tatlı yelden sevgilinin mekanını sorar. Onu sorar ama kendi 
evinin yolunu bilmez. Bunun dışında sabah rüzgarından sevgiliye selam gönderilir. 
Âşık sabahleyin ne olacağını bilmediği için sevgilinin bugünden halini görmesini 
ister. 

Sabahla ilgili diğer bir ifade de “subh-ı sâdık”tır. Subh-ı sâdık gerçek 
sabahtır. Şair sevgilinin yüzünü güneşe, kulak memesini subh-ı sâdığa benzetmiştir: 
Yüzün hurşîd-i taban şubh-ı şâdıkdur binâ-güşun 
Lebün gül yaprağıdur dişlenin hod c ıkd-i şebnemdür G195/4 

b- Akşam( Şam, Şeb, leyi, Tün) 

Akşam genellikle hicran ile yan yana anılır. Karanlıktır. Hicranın acısı , 
akşamın ve gecenin siyahlığı ile ifade edilir. Bunun dışında gece çıkan ay ve 
yıldızlar, akşamlan aydınlanmak için yakılan mum ve çerağ çeşitli vesilelerle 
beyitlerde söz konusu edilir. 

Bekleyiş âşığın sabahını akşam etmektedir. Kavuşma sabahı gitmek için göz 
yaşı gibi akmakta iken hicran akşamının ıstırabı sel gibi gelmektedir: 

Eşk teg gitmekde şubh-ı vaşl bî-ârâm olur 

Seyl teg gelmekde eyler şâm-ı hicran ıztırâb G27/6 
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Gecenin mumu ay ve yıldızlardır. Âşık geceleri ağlar, gözleri nemlenir. 
Nemle dolu gözünde sevgilinin hayali vardır. Ne kadar göz yumarsa gece o kadar 
aydınlanır. Bu beyitte nemli gözde oluşan ve göz açıp kapamayla görülen renklilik 
beyite konu olmuştur: 

Mevc urur dîde-i pür-nemde hayâlün giceler 

Her kadar göz yumaram pertev-i mehtâb artar G83/4 

Geceleri hastanın derdi artar. Buna bağlı olarak âşığın ömrü uzun olur. Çünkü 
hicran akşamının bir demi yüz bin yıldır. Bu sayede akşamların uzaması âşığın 
ömrünü uzatmıştır: 

‘Âşıkun c ömri uzundur ğayrdan kim dehrde 

Bir demi yüz bin il itmek şâmı hicrandan gelür G 124/5 

C- Dört Unsur(Anâsır-ı Erba’a) 

1- Su(Âb) 

Divanda dört unsur genel anâsır-ı erba’a telakkisi içinde işlenilmemiştir. Bu 
dört unsur ayrı ayrı beyitlerde konu edilmiştir. Dört unsurun birlikte bir beyitte 
zikredildiği nadir beyitlerden birisinde her şeyin aslını bulacağı, kendi aslına uygun 
düşeceği dört unsur zikredilerek ifade edilmiştir: 

Od ile od suya su toprağ ile toprağdur 
Hevâ-yı nefse uyan kimseye hevâdur c ışk G251/3 

Su beyitlerde derya, umman, katre, yağmur, yüz suyu dökmek, çeşme-i 
hayat, âb-ı bekâ, sel, girdab, şebnem, çay, dalga v.s. ile bağlantılı olarak ele 
alınmıştır. 

Sîr-âb, suya kanmış, taze demektir. Sevgilinin dudağına susamış olan âşığı 
sevgili ya suya kandırır ya da onu öldürür. Sîr-âb ile kastedilen başka bir unsur 
gülün tazeliğidir. Âşığın sinesindeki gönül gonce-i sîr-âbdır. 

Âb-rûy ise yüz suyu demektir. Sevgilinin yanağı berraklığı ve güzelliği 
sebebiyle suya benzetilmiştir. Yüz suyu kelimesi hem gerçek hem de mecaz 
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anlamında kullanılmıştır. Ayrıca ab ve su kelimeleri bir beyitte başarıyla bir arada 
zikredilmiştir. 

01 gül-ruhun görün ne kadar âb-rüyı var 
Kim su nezâresinden anun gülsitân içer G 128/8 

Bağlar, bahçeler sulanarak yeşillenir. Lale bahçesi ne kadar su içerse o kadar 
canlanır. Bahar aylarında yağmurlar artar. Artan yağmurlar seller meydana getirir. 
Bu seller geçtiği yerleri viran eyler: 

Vaşldan göz yaşı ey dîde-i ahbâb artar 

Ki bahar ayı yağar yağmur u seyl-âb artar G83/ 1 

Su ile ilgili olarak derya, bahr, kulzüm de zikredilir. Âşığın göz yaşı o kadar 
çoktur ki derya olmuştur. Bu deryalarda inciler vardır. Bahrde tufanlar olur. Katreler 
deryaya ulaşır. Temiz olan bahr sellerden bulanmaz. Âşığın göz yaşı ile akarsular 
oluşur. Bu akarsular servi gibi olan sevgilinin ayaklarına doğru akar. Sellerin 
dayanağı dağlardır. Dağların kendisine dayanak olması için seller figan eder. Selin 
akarken çıkardığı ses figana benzetilmiştir. Ayrıca selin yukarıdan aşağıya doğru 
akışı da dağları dayanak yapmaları ile ilgilidir. 

Beyitlerde zikredilen bir başka su Cennet’ te bulunan Kevser suyudur. Âşığın 
derdine derman yine derttir. Ona yakıcı ateş Kevser suyu gibi gelmektedir. Bunun 
dışında ölümsüzlük suyu olan âb-ı hayat da zikredilir. Âşk, sevgilinin bir 
tebessümüne bin çeşme-i hayatı feda etmektedir. Âşık o kadar talihsizdir ki 
talihinden âb-ı hayvan ona âteş-i suzan olur. 

Su, yakuta benzetilmiştir. Yakuta benzetilen su âşığın göz yaşıdır. Âşık bu 
yakut suyunu sevgilinin güher yüklü dudaklarına ne yüzle feda edeceğini 
düşünmektedir. Göz yaşı bir beyitte de kanlı çaya benzetilmiştir. 

Çeliği kuvvetlendirmek için verilen su da beyitlerde çeşitli vesilelerle 
bahsedilir. 

Bahar ayı suyun bir damlasını gevher eylemektedir. Burada sadefin içine 
düşen yağmur damlasının inciye dönüşmesi anla t ılır. 

Fuzûlî’nin kasidesinde söylendiği gibi Kavsi de suyun taşlara vurarak 
akmasını beyitlerinde kullanmıştır. 
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Su, çeşmenin başından bulanır. Bunda şahide gerek yoktur. Âşığın hali ise 
gözünün pınarından daha aydınlıktır. 

Bulanur çünki su ser-çeşmeden şâhid ne lâzımdur 
Ki rüşendür benüm hâl- i dilüm çeşmüm bulağından G412/6 

Su üzerinde oluşan kabarcıklar otağa benzetilmiştir. Gümüş göğüslü servi 
gibi sevgili ayak bassa âşığın göz bebeği su üstünde otağ tutar. Burada su âşığın göz 
yaşıdır. Göz bebeği ise otağdır: 

Tâ bir zaman kadem basa ol serv-i sîm-ber 
Su üzre dutdı merdüm-i çeşmüm otağlar G97/5 

Kırık testide su durmaz, dışına sızar. Ama âşığın gönlü kırık olduğu halde kan 
ile doludur: 

Sınık sebüda su dutmaz karâr u mey durmaz 
Şikeste gönlüme mahvem ki kan ilen doludur G108/5 

Su ile ateş söndürülür. Ama canda yanan ateşe göz yaşı tesir edemez. 

Su ile def olur ol od ki yanar cism ondan 
Neylesün göz yaşı ol şuTeye kim cânda yanar G121/4 

Âşık suyu imtihan etmiştir. Bu imtihanın sonunda görmüştür ki sevgiliyle 
birlikte ise su , gül renkli bir badedir, sevgiliyle birlikte değilse kandır. 

Bir sebüdur bir sudur itdüm mükerrer imtihân 

Kim senünle bâde-i gül-reng ü sensiz kan imiş G240/5 

Çölde susamış olan, serap görür. Serabın dalgalanışı susuz kalmışın 
susuzluğunu artırır. İnsanoğlu âb u gilden yaratılmıştır. 

Şaraba su katılır. Bu durum beyitte zahidin durumu ile karşılaştınlmıştır. 
Donuk zahit âşık sohbetinden etkilenir, ısınır, açılır. Şarabın da su katıldığında 
katılığı gider: 

Zâhid-i efsürde ‘âşık sohbetinden germ olur 
Bâde-i gül-gün ile memzüc olunmış âb teg G290/6 
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Su ile ilgili olarak zikredilen diğer bir unsur da zülaldir. Zülal, içinde 
bulunduğu suyu soğutup tatlandıran bir kurtçuktur. 154 Âşık sevgilinin yüzünün 
lezzetiyle yetinmektedir. Elde ayna olduktan sonra âb-ı zülali istemez. 

Son olarak şair, Vahîd’in bağını tasvir ederek su fıskiyelerini , küçük gölleri 
çok güzel anlatır: 

Fevvâreleri çeşme-i hurşlde töker su 
Deryâçeleri reşkile deryaya virür kan TC2-6/3 

2- Ateş(Od, Şerer, Nar) 

Ateş yakıcıdır. Beyitlerde yakıcılığı, kırmızı oluşu, alevi, külü ile ilgili olarak 
çeşitli hayallere konu olmuştur. Sevgilinin yanağı rengi ve parlaklığı sebebiyle âteşin 
olarak değerlendirilmiş ve Allah’ın kara topraktan ateş gibi yanaklar yarattığı 
anlatılmıştır. Ocağı yanmak, ateşe düşmek, külleri başa savurmak kullanılan 
deyimlerdendir. 

Âşık daima sevgiliye kavuşmak için yanmaktadır. Onun bağrı yanmaktan 
kebap olmuştur. 

Ateş, pervanenin etrafında dolanması ve kendini ateşe atması sebebiyle 
beyitlerde zikredilir. Pervaneler, mumun alevine karşı kanat açıp, onun başında 
dolanırlar. Her ateşe kendilerini yakarlar. O sebeple şair kendisinin ona 
benzetilmesini istemez: 

Pervane yahar var u yohın her oda yetse 

Razı degülem kim bana pervane disünler G 103/3 

Ateş yandıktan sonra külü kalır. Bu kül âşıktır. Kıskançlık ateşi âşığın 
küllerini göklere savurur. 

Ateş yanınca ondan duman çıkar. Âşığın sinesi, gönlü daima yanmaktadır. Bu 
sebeple yanan yerden çıkan âh dumanlı ve yakıcıdır. Ateş yüklüdür. Âşık gökyüzünü 
ahmın dumanıyla kıvılcım doldurmuştur. Bu kıvılcımlara güherle yüklü göz yaşı 
gerekir. Aşkın ateşi âhın dumanından anlaşılır. 

154 


Cemal Kurnaz, a.g.e., s. 484 
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Bezm, ateşe ait bütün unsurları taşır. Mahfil âteşindir. Bezm tütsü kabı, âşık 
o kapta yanan tütsü olarak kullanılan üzerlik tohumu, ateş saki, köz ise şaraptır: 
İsterem yanmağ velî bir âteşin mahfilde kim 
Bezm micmer men sipend od saki olsun köz şarâb G28/2 

Sevgilinin yanağı ateşe benzer. Y anak ateş gibi kırmızıdır. Bu sebeple âşık bir 
ateş-perest, gönlü ise ateş-hanedir. Ayrıca âşığın gönlünü ve cismini sevgilinin 
yanağında oturan Hindû (ben) yakmaktadır. Bir başka beyitte ise sevgilinin yanağı 
Cennet ise ayrılık ateşi de Cehennem ateşidir. 

Ateşle ilgili olarak beyitlerde Kerbela olayına telmih yapılır. Kerbela’nm 
havası ve suyu ateşli, toprağı kanlıdır. 

Semender, ateşte yanmayan ve ateşte yaşayan efsanevî bir kuştur. Ateşle 
beslenir, rızkı ateştir. Bir beyitte bu yönüyle ele alınır: 

Her-çend semender gibi rızkum benüm oddur 
Bağrum erinür âteş-i hicrânum görgeç G36/4 

Ney sesi içli bir sestir. Bu sebeple neyin yakıcı , ateşli olduğu ifade edilir. Bir 
ateşli ney sesi, yüz Davut sesine bedeldir. 

Kavuşma ateşiyle yanmayan hicran ateşinde yanar. Ateşi su söndürür. Ateş 
üstündeki kapalı kap çabuk taşar: 

Âteş üzre zarf-ı ser-püşîde tiz kaynar daşar 

Hüb yetişdin havına ey çeşm-i giryân gönlümün G254/7 

3- Hava 

Dîvânda hava ile ilgili olarak yel, nesim, bad, rüzgar, saba, gird-bâd, tufan, 
sarsar, semûm zikredilir. Yele vermek deyimi bir beyitlerde genellikle hem gerçek 
hem de mecaz anlamı hatırlatılacak şekilde kullanılır. Buğday tanelerinin rüzgar 
yardımıyla savrulması ile bağlantı kurularak âşığın zayıf ve güçsüz bedeninin 
rüzgarın etkisiyle savrulması söz konusu edilir: 

Rahm eyle bana cism-i zadfüm yele virme 
Ey nâle bu toprağda benüm dânelerüm var G8 1/4 
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Rüzgar beyitlerde tevriyeli ve cinaslı olarak kullanılmıştır. Yel anlamıyla 
birlikte zaman anlamı da beyitlerde söz konusu edilmiştir. 

Bâd, rüzgarın genel adıdır. Çeşitleri vardır. Bunlardan sabâ, kuzey-doğudan 
hafif hafif esen bir rüzgardır. 155 Sevgili ile âşık arasındaki habercidir. Ondan cananın 
kuyuna “ huzü c u huşü c ile çoh selâm u sücüd ’ yetirmesi istenir. Âşık sevgiliden 
haberi olan saba rüzgarının eteğini kıyamete kadar bırakmamayı düşünmektedir. 
Saba sevgilinin zülüfleriyle oynadığı için âşık onu kıskanır. Âşığın bulunduğu yere 
gelen saba güzel kokular getirir. Muhtemeldir ki bu koku gül gibi güzel olan 
sevgilinin kokusudur. Saba korkudan otların arkasına saklanır. Çünkü sevgilinin 
zülüfleri onu avlamak için havalanmıştır. Burada hüsn-i talil yoluyla rüzgarın saçları 
havalandırması anlatılmıştır: 

Her bir giyâha daldalanur korhudan şabâ 
Çün şayd kaşdına ham-ı zülfün hevâlanur G58/2 

Bâd-ı semûm, sıcak esen sam yelidir. Sıcak estiği için ayrılık ile birlikte 
kullanılır. Âşık semûm-ı hicrden ber-bad olmuştur. Bu sebeple nesim-i subh ya da 
dem-i İsa ister. Bu beyitte tenasüp içinde bad, nesim, ber-bad, dem zikredilmiş ve 
berbâd kelimesi de tevriyeli kullanılmıştır: 

Ben semüm-ı hicrden ber-bâdem ey bâd-ı bahar 
Yâ nesîm-i şubh-ı mahşer yâ dem-i Tsâ gerek G261/4 

Diğer bir rüzgar çeşidi bâd-ı sarsardır. Sarsar, şiddetli, gürültülü esen bir 
rüzgardır. 156 Hicran akşamlarında âşık için aldığı her nefes sarsar rüzgarı gibidir. 

Tünd-bâd, gird-bâd sert rüzgarlardır. Ayrılık gecesinde yanan mumu 
şiddetiyle söndürür. Onların oluşturduğu kasırga her şeyi dağıtır. Topraklan başa 
savurur: 

Gird-bâd olmaz bu vâdîlerde kim ser-geşteler 
Savururlar başa Mecnûnun fenâ toprağıdur G 138/6 


155 Cemal Kurnaz, Hayâlî Bey Dîvânı Tahlili . Kültür ve Turizm Bakanlığı, Ankara 1987, s. 499 

156 Cemal Kurnaz, a.g.e., s. 501 
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Nesîm, tatlı esen, hafif bir rüzgardır. Şair, nesimin dağ daş gezmesini 
kendisinin der-be-der gezmesine benzetmektedir. Âşığın nalesi ve âhı da nesime 
benzetilmiştir. Nesim-i nale âşığın gönlünü açmamaktadır. Sabah esen bu hafif 
rüzgar bahar aylarında meydana gelir. O kadar zevk verir ki nesim-i nevbaharm 
zevkiyle genç yaşlı oynar. Âşık beklemekten bir saman çöpüne dönmüştür. Bu 
haliyle nesimden kendisini yarin kuyuna götürmesini ister: 

Terahhum it ser-i küyına ey nesim yetür 
Bu gün ki bir per-kâh itdi intizâr beni G499/2 

Rüzgar yağmuru dağıtır. Yel ateşin alevini artırır. Külü de alevlendirir. Bu 
yönüyle de beyitlerde söz konusu edilmiştir: 

Nâle bir dem yandırur bir dem saçar hâkisterüm 
Gâh olur hâmüş gâhî otlanur yelden çerâğ G245/10 

4- Toprak( Hâk) 

Toprak ile ilgili olarak beyitlerde toz ve taş da söz konusu edilir. Allah 
insanoğlunu kara topraktan yaratmıştır. Bu topraktan nice ateş gibi yanakları olan 
güzeller halk etmiştir. Kimya sanatı toprağı ciğer kanıyla değerlendirir. Ama sihirle 
toprağı değerli taş yapma şaire göre bir efsanedir. Âşık için kanaat sahrasının toprağı 
âb-ı Kevser’dir. 

Toprak yerde olur. Ayak altındadır. Bu sebeple düşkünlük ve değersizlik 
sembolü olmuştur. Çarh âşığı toprak ile bir yapmıştır. Âşık çok zayıftır. Bu sebeple 
toprak ile birdir. Nesim onu öyle bir kaldırır ki toz haliyle göğe yükselir. Rüzgarın 
tozu, toprağı havalandırması söz konusu edilir: 

Götür ğubâr kimi cism-i zârumı Kavsi 
Nesîm-i nâle ile evc-i ktibâre yetür G75/7 

Meyin dibi olan dürd, toprağa dökülür. Şair, bu toprağa dökülen şarabın 
tortusunu eli tutmazların toprağı olarak değerlendiriyor. Bu beyitte eli titreyen 
sarhoşun yere şarabı dökmesine de işaret vardır: 

Sâkî-i nâz-âferînün koymaz elden dâmenin 
Dürd-i mey güyâ eh dutmazlarun toprağıdur G138/8 
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Çocuklar toprakla oynarlar. Oynarken de kendi başlarına ve başkalarının 
başına başlarına toprak saçarlar. Yarin toprağı âşığın gözüne sürmedir. 

Âşık, sevgilinin kuyunda toprak üstüne göz yaşı dökmüştür. Âşığın kalem 
olan kirpikleri ile onun göz yaşının şerhini yare yazmak gerekir: 

Ser-i küyında toprağ üstüne göz yaşumun şerhin 
Kalem müjgânlarumdan eylesünler yâre yazsunlar G187/3 

Sevgilinin gönlü taş gibidir. Seller başını taşlara vurarak akar. Alıcısı 
olmayan gevherin kara taştan farkı yoktur. Âşık gönül şişesini taşa çalmıştır. 
Sevgilinin etekleri toza, toprağa bulaşmıştır. 

Bir beyitte “Ağırla Kavsini bir daş ile” denilerek gelen misafirin hiç olmazsa 
bir taş ile ağırlanması anlatılmıştır. Misafire edilen hürmet bu beyitte söz konusudur. 
Aslında bu taş sevgilinin âşığa attığı taştır: 

Ağırla Kavsini bir daş ile ki sormazlar 

Şeh öz gedâ-yı ser-i küyın anmağa bâ c İş G35/6 

Bilindiği gibi bir bina yıkıldığında bir toz bulutu oluşur ve göğe doğru 
yükselir. Gönül binasını sipihr yıktığında gönülden gelen âh bu sebeple toza 
bulaşmış olarak gelir: 

Gönül binasını yâ Rab sipihr yıhmış mı 
Ki âh sinem ivinden gelür ğubâr-âlüd G43/2 
Kerbela’nm toprağı kanlı, suyu havası odludur. 

Ç- Hayvanlar 

1- Kuşlar 

Beyitlerde kuş cinsi olarak en çok bülbül ele alınmıştır. Bunun dışında anka, 
hüma, şahin, kumru, şahbaz, semender, suna, baykuş, karga ve baykuş, üveyik kuşu 
ve akbaba beyitlerde çeşitli vesilelerle zikredilmiştir. 

Genel olarak kuştan bahsedilen beyitlerde de âşığın gönlü kuş olarak 
düşünülür. Felekler gönül kuşuna yuvadır. Gönül ya sevgilinin kuyuna ya da cennete 
bağlanmalıdır. Çünkü bir kuş iki çemende yuva edinemez: 
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01 kuya ya behişte gönül bağlamak gerek 
Bir kuş iki çemende haçan âşiyân dutar G45/4 

Kuşların kanatlan zaman zaman bazı benzetmelere konu olur. Bahar 
aylannda güller açar. Kolsuz kanatsız kalmış bülbüle bahar gül yaprağından kanat 
yapar: 

Kalmışam bî-dest ü pâ inşâf kıl ey serv kim 
Bülbüle gül bergini bâl ü per eyler nev-bahâr G1 85/3 

En çok zikredilen kuş olan bülbül için andelib ve hezâr da denilmektedir. 
Hezâr kelimesi tevriyeli olarak kullanılır: 

Ben dahi bir gül olsa idi ter-zebân idüm 
01 nev-bahâr unutdı beni ey hezâr hayf G249/3 

Bülbül âşığın benzetilenidir. Aynca bülbül âşığın en yakın dostudur. Çünkü 
dertleri birdir. Bülbül de âşık gibi bi-çaredir. Sevgili güldür. Bülbül gül için ağlar, 
inler. Bülbül her gülün başında dolanmaz. Ona bir gül yeter. Âşığın bağrı gibi 
bülbülün de bağrı kan olmuştur. Bülbül şeydâyîdir, güller ise hercâyîdir. Âşığın 
inleyişi yanında bülbülün inleyişi teranedir. Aslında âşık bülbül ile kendini kıyas 
eder ve benzemediğini düşünür. Çünkü bülbülün sevdiği gül başka âşığın sevdiği 
servi gibi sevgili başkadır: 

Kavsini benzetmek olmaz bâğbân bülbüllere 
Özgedür şâh-ı gül ol serv-i hırâmân özgedür G1 18/7 

Çemende kurulan mecliste saki şarap getirir, mutrip sazını çalar, bülbül ise bir 
nale çeker, bahçenin dört yanını sesiyle doldurur. Sevgilinin inci saçan dudaklarını 
görünce gül goncalanır yani ağzını kapatır, bülbül ise utancından ağzını açamaz: 
Bülbül niçe yanunda hayâdan ağız açsun 
Gül ğonçelenür la c l-i dür-efşânunı görgeç G36/7 

Bir gülün gül suyunu bahçıvanın almasından bülbülün kanının şişeye 
konulması daha iyidir: 
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Yegdür ki şişeye duta kanını bülbülün 

Bir ğonçenün gül-âbını tâ bâğbân dutar G45/5 

Sevgilinin güzelliğini gülşende şerh etmek için gonca bir tomar olmuştur, 
bülbülün gagası da kalem: 

Âb u rengün şerhini gülşende tahrir itmeğe 
Gonçe bir tumârdur minkâr-ı bülbül hâmedür G 142/4 

Güz mevsiminde gül bulunmaz. Bu sebeple güzün âşığın ciğer parçalan gül 
yaprağı yerini tutar. Bülbüller kafes içindedir. Eğer bülbül yoksa kafes bir işe 
yaramaz. Bu gönlü olmayan bedene benzer: 

Bî-kârdur beden dil-i pür-şür olmasa 

Çün ‘andelîb yoh kafesinden ne fayide TC 1-4/4 

Âşık bir güzele tutulduğu için seyr-i gülşende bülbülü yalnız bırakmıştır. 
Âşık bahar günlerinde gönlü açılsın ister ama ne yazık ki bülbülün feryadı derdini 
çoğaltır. 

Şahin, beyitlerde avcı kuşu olması sebebiyle zikredilir. Şahbaz ve şahin, 
sevgilinin can alıcı gözlerinin benzetilenidir. Bu kuşlar âşığın gönlünü avlarlar. 
Şahbazın tırnaklan avının bağnnı deler. Sevgilinin kirpikleri şahbazın tımaklanna 
benzetilmiş ve ne kadar kuvvetli olduğu ifade edilmiştir. Bir beyitte de âşık kendisini 
delilik şahbazı ilan etmiş ve şehir ve sahranın iki kanadı olduğunu belirtmiştir: 

Cünün şehbâzıyam şehr ile şahrâ iki bâlümdür 
Der ü dîvârlar bir yandan u kuhsâr bir yandan G388/2 

Kumru bir beyitte geçer. Bülbül ile birlikte anılır. Kumrunun bülbül gibi 
mestane söylediği ifade edilir. Leff ü neşr yoluyla bülbülün gül, kumrunun da serv 
için öttüğünü anlıyoruz: 

Benüm teg n’ola ger mestâne söyler bülbül ü kumru 
Ki gül câm-ı mey-i gül-gün kimidür serv mînâ teg TC3-2/5 
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Suna, sevgili için kullanılmıştır. Âşığın gönlü bir sunanın cilve-gâhıdır. 
Sunanın göllerde veya çeşme kenarlarında bulunduğuna işaret edilir. Aşığın gönlü 
göl, gözü ise çeşmedir: 

Terk itme göz ü gönlüm kim şuna dutar mesken 
Yâ çeşmeler üstünde yâ göller arasında G425/3 

Baykuşun tevazu bilmediği, harap yerlerde bulunduğuna işaret edilir: 

Cuğd teg kânün-ı teklif ü tevâzu c bilmenem 

Her harâbun kim olam mihmânı şâhib-hâneyem G307/6 

Karga ve çaylak kuşu birlikte zikredilir. Bahçeler karga ve çaylağın sesi 
yüzünden goncaya dar gelmiştir. Bülbülün sesini aramaktadır. Bülbülün olduğu 
yerde bu ikisinin değeri yoktur: 

Zâğ u zeğandan oldı çemen teng ğonçeye 
Gül-bang-ı c andelîb-i hoş-elhân haray hây G486/6 

Üveyik kuşu ve akbaba bir beyitte geçer. Bir bağ tasvirinin yapıldığı beyitte 
felek akbabası ile üveyik kuşunun oynayışı konu edilmiştir: 

Peh peh ne güzel servleri var bu bâğun 
Kim fâhitesi kerkes-i gerdün ile oynar TC2-7/3 

Bu kuşların dışında efsanevî kuşlar da beyitlerde geçmektedir. Bunlardan 
hüma kuşu devlet ve saadet kuşudur. Onun yüksekte uçuşu ve kemik yemesi 
beyitlerde söz konusu edilir. Âşığın üzerine hüma kuşunun kanadının gölgesini salan 
servi âşığı evc-i devlete ulaştırmıştır: 

Ger evc-i devlet ister isen menden iste kim 
Ol serv saldı sâye-i bâl-i humâ bana G13/8 

Bir diğer efsanevî kuş Anka kuşudur. Nerede olduğunun bilinmediği, ömürler 
geçse de görülmediği beyitlerde söz konusu edilmiştir. 

Semender, beyitlerde ateş unsuruyla birlikte anılır. Kanat çırpışlarıyla ateş 
çıkarır. Yanar ve kendi küllerinden tekrar doğar. Evi ateştendir. Bu yönüyle âşığa 
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benzetilir. Âşık kendisini semender-meşrep olarak niteler. Kavuşma , güçsüz kalmış 
âşığı teskin etmez. Çünkü güzellik yakıcı bir ateştir, aşk ise semenderdir: 

Vaşl ile c âşık-ı bl-tâb odı teskin tapmaz 

Hüsn bir âteş-i süzân u semenderdür c ışk G250/6 

2- Dört Ayaklı Hayvanlar 

En çok zikredilen hayvan âhûdur. Leyla ve Mecnun kıssası ile birlikte anılır. 
Çöllerde Mecnun’ a arkadaşlık etmesi ve Mecnun’ un âhûlara ram olması beyitlerde 
söz konusu edilmiştir. Sevgilinin gözleri âhûnun gözlerine benzemektedir. Onun âhû 
gözü lalenin içindeki siyahlığa benzer. Âhû, göbeğinde oluşan kan pıhtısından elde 
edilen misk ile de beyitlerde söz konusu edilir: 

Teğâfül iltifat-âmiz ü ülfet nâz ile tev’em 

Bu âhü kanı müşk-nâb u müşk-nâbı kan eyler G1 84/7 

Köpek, rakip için kullanılan bir benzetme unsurudur. Sevgilinin kapısında 
itler bulunmaktadır. Âşığın haline onlar bile acımaktadırlar. Âşığın, sevgilinin iti ile 
birlikte olunca değeri artmıştır. Sevgilinin kapısındaki köpeğe sevgi gösterince vefa 
gören âşık, sevgiliden bir karşılık göremez. Bu beyitte köpeğin vefalı bir hayvan 
oluşu söz konusu edilmiştir: 

Dolanım başına ol mest-i nâzun kim anun Kavsi 

Seg-i küyına ger bir nrihr gösterdüm vefa gördüm G338/7 

Arslan, pençesinin kuvvetliliği, hunhar oluşu sebebiyle beyitlerde geçer. Âhû 
ile tezat içinde kullanılır. Yavuz Sultan Selim’e ait olduğu iddia edilen: 

Şîrler pençe-i kahrımda olurken lerzân 
Beni bir gözleri âhûya zebûn etti felek 

beytine benzeyen aşağıdaki beyitte şair, nalesinin kemendi ile arslanlan esir 
etmişken bir âhûya esir oluşunu anlatmaktadır: 

Kemend-i nâle ile şîrler esîrüm iken 

Beni bir âhü-yı çîn eyledi şikâr bu il G292/6 
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Sevgilinin boyu aslanları âhû eder, âhûları da Mecnun eder. Şîr-i jiyân bir 
beyitte geçer. Âşığın gönlüne görünüşte değmek kolaydır ama aslında bu gizli yerde 
kükremiş, kızgın arslanlar vardır: 

Egerçi gönlüme zahirde değmek âsândur 

Bu çöl kemîn-gehi şîr-i jeyân ilen doludur G108/4 

At; semend ve rahş olarak ifade edilir. At meydanlarda koşturması ile ilgili 
olarak ele alınır. Bir beyitte at çeşitleri olan tevsen, gülgûn ve ebreşten bahsedilir. 
Tevsen, başı sert at, ebreş ise alaca renkli attır. Gülgûn ise Hüsrev’in atıdır. Bunlar 
tevriyeli olarak kullanılmıştır: 

Kara dünlerde kat c -ı râh iderken tevsen-i c ömrüm 

Getür gül-gün-i mey kim ebreşün gerdün-suvâr olsun TC3-4/4 

Bir beyitte de kurban vesilesiyle koç ve kuzudan bahsedilmektedir. 

3- Sürüngenler ve Böcekler 

Pervane, mum ile birlikte âşık ve sevgilinin sembolü olarak beyitlerde söz 
konusu edilmiştir. Pervane mumun etrafında döner ve kendini aleve atar. Pervaneler 
hangi ateşi görseler bütün varlıklarını yakarlar. Bu onun mumun uğruna kendisini 
feda etmesi olarak beyitlerde işlenir. Sevgilinin hayali daima âşığın gözündedir. Bu 
hayal âşığın kirpiklerinde mum yakar. Pervaneler kirpiklerin etrafında döner. Sanırlar 
ki bir çerağan vardır: 

Hayâlinden anun her kiprigüm bir şenT ider rüşen 
Dönüp pervaneler Kavsi sanurlar kim çerâğândur G73/7 

Şaire göre pervaneye âşık dememek gerekir. Çünkü o âh edip vay ile söze 
başlamaz. Âşığın göz bebeği mumdur. Gözünün etrafındaki kirpikler ise pervanenin 
kanatlandır. Âşığın sinesi üzerinde dağ vardır. Bunu şair pervanenin mezan üstünde 
yanan muma benzetmiştir. Türbelerde mum yakma geleneğine atıf vardır: 

Garez gönüldür eğer sinem üzre dağ yanar 
Mezarı üste bu pervânenün çerâğ yanar G 189/1 

Âşık kendisini pervane ile karşılaştmr. Pervane bir seferde kendini ateş atar 
ve yanar. Âşığın durumu daha zordur. Çünkü o her gece bir parça yanar: 
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Bir yanmağ ile canını pervane kurtarur 

Ben yazuğam ki her gice bir pare yanaram G3 18/3 

Pervane mum ile yanar, âşık ise mumsuzluktan yanar. Âşığın mumu 
sevgilinin yanağıdır. Pervaneler yanmayı âşıktan öğrenmiştir. Bu sebeple âşık 
kendisine pervane denmesine razı değildir. 

Karınca, beyitlerde Hz. Süleyman ile birlikte söz konusu edilir. Küçük oluşu, 
zayıflığı sebebiyle âşığın benzetilenidir. Karınca Süleyman’ a canını feda etmektedir. 
Karıncanın değerini ancak Süleyman olan bilir. Karıncayı öldürmek kolaydır. Âşık 
kendi göz bebeğini karıncaya benzetir ve sevgilinin beninin tanesini ister: 

Gözüm merdümleri peyveste ister dâne-i hâlün 

Bu mür-ı nâ-tüvân rızkın Süleymân-ı zaman virsün G256/6 

Bir beyitte timsah geçmektedir. Gönül ehli ile timsahın mutluluk vermesi 
karşılaştınlmıştır. Alçak feleğin fezasının saadet yeri olmayacağı onun ehl-i dil 
karşısındaki timsaha benzediği söylenmektedir: 

Gerdün-ı dün fezasın dârü’s-sürür sanma 

Kim ehl-i dil yanında kâm-ı nehengdür bu G462/6 

Yılan da karınca ile birlikte ele alınan bir hayvandır. Sevgilinin zülüfleri şekil 
ve renk itibariyle yılana benzetilmiştir. Yılan gibi uzun kaküllerinin sözü de yılan 
gibi uzundur. Hiçbir zaman sonu gelmez: 

Ben başladum ilân sözi teg kâkülün sözin 
Her-çend bilmişem ki bulunmaz nihâyeti G522/7 

Gönül, sevgilinin yılana benzeyen zülüflerinin tesirini ister. Yılan zehri bir 
beyitte geçer. Sevgilinin hatt ve halinin tesir ediciliği ile yılan zehri arasında bir bağ 
kurulmuştur. Yılan viranelerde bulunan hâzinelerde bekçilik yapması sebebiyle de 
beyitlerde kullanılır. Yılan ve karınca sevgilinin zülüflerine ve benine benzetilmiştir: 
Mür u mâr ile düşüpdür ser ü kârum neylim 
Gönlümi hâl yıkar zülf perîşân eyler 65/2 
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Dünya bir ejderhaya ve dumanı da feleğe benzetilmiştir. Ayrıca gece ve 
gündüz de iki renkli yılandır: 

Dünya bir ejdehâ vü düd-ı demi felekdür 

Leyi ü nehâr sanman mâr-ı dü-rengdür bu G462/4 

D- Bâğ, Çemen, Gülzâr, Lâlezâr 

İlkbaharda eğlenme amacıyla gezintiye çıkılan mekanlar olan bağlar, gül 
bahçeleri, lale bahçeleri, çemenler beyitlerde sıkça yer alır. Oralarda eğlence 
meclisleri kurulur. Meclislerde sakiler mey sunar, mutripler saz çalar, ney üflerler ve 
bülbüller öter. 

Bağ; beyitlerde servilerin bulunduğu, bir bağbanın bekçilik yaptığı, 
akarsuların aktığı, çeşitli çiçeklerin bulunduğu bahçedir. Orada küçük göller, 
fıskiyeler bulunur. Bağban bağlara güller dikmiştir. Servi o güllere feda edilir. Bağ, 
cennete benzer. Bağ sevgilinin sinesidir. Sinedeki yaralar, bağın gülleridir. Bağ 
eğlencelerinde mü’min ve kafir bir arada eğlenir: 

Bir vaktde kim ebr-i bahar ola güher-bâr 
Ol bağda kim bade çeker mü’min ü kâfir TC2-5/6 

Gülşen, gülzar ve gülistan ile kastedilen bahçe çeşidi gülle birlikte birçok 
çiçeğin bulunduğu, her tarafın yemyeşil olduğu, ilkbaharla şenlenen bir yerdir. 
Gülşende âşığa aşina olarak bülbül yeter. Başkasına ihtiyaç yoktur. Bir beyitte ömür 
gülzara benzetilmiş ve âşık gülzar-ı ömrünü bir gonca-i handana feda etmiştir. 
Gülşendeki laleler kanlara boyamıştır. Sevgilinin yüzü gülistan, hattı ise bahardır: 

Ne reng-âmîzdür yâ Rab bahâr-ı hatt-ı sebzüri kim 
Gülsitânlar anun devrinde reng-âmlz-i hacletdür G47/5 

Gülistanda güzeller seyre çıkarlar. Yanlarında da rakipler vardır. Elinde mey, 
başında gül vardır. Sevgilinin güzelliğinden âlem gülistana döner. Sevgili yanında 
olmadan Cennet bile âşığa zindan olmuşken, bahçenin âşığın gönlünü açması 
düşünülemez. Afyonun sarhoşluğu badenin yerini tutmadığı gibi, sevgilisiz gülistan 
seyri de gönlü açmaz: 

Kıble-gâhum dutmaz afyün bâde-i nâbun yerin 
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Sensiz açmaz ukdesin seyr-i gülistan gönlümün G254/5 

Lalezar ise lale bahçesidir. Lale bahçelerinin her tarafı kırmızıdır. Âşığın 
bağrı yara ve dağlarla bir lalezara dönmüştür. Aşk coşkusunun şarapla artması gibi 
lale bahçeleri de sulanınca tazelenir. Sevgilinin yanağı laleye benzetilir. Âşığın 
gönlünde yarin yanağının hayali vardır. Bu sebeple gönül lale bahçesine dönmüştür. 
Âşığın kanlı göz yaşı da yeryüzünü lalezara döndürmüştür: 

Hazân faslında girdüm bağa yâd-ı nev-bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol ser-zemîni lâle-zâr itdüm G326/1 

Çemen, servilerin bulunduğu, etrafın yeşilliklerle kaplı olduğu bahçelerdir. 
Çemende serviler kudret kalemi gibi elifler çekerler. Çemenden gülün geçmesiyle 
bülbül feryada başlar. Bu ilkbahar mevsiminde olmaktadır. Şair, aşkı çemene 
benzetmiş ve bu çemende mevsimlerin birbirinden farkı olmadığını söylemiştir. 
Aşkta da bu sebeple genç yaşlı ayrımı yoktur: 

Pir ü civânı c aşkun yoh farkı bir birinden 
Peyveste bu çemende dört faşl bir hevâdur G44/8 

Çemende sabah vaktinde güllerin üzerinde çiğ taneleri oluşur. Şair bunları 
terli terli çemenden geçen sevgiliye benzetir. Çemende duyulan koku da âşığa tanıdık 
gelir. Hattın yüzdeki tazeliği artırdığı gibi yağmur yağınca da çemen tazelenir. 
Sevgilinin yüzündeki hatt ona başka bir güzellik, tazelik katmaktadır. Eğer yüzde 
hatt yoksa sebzesiz, yeşilliksiz çemene benzer: 

Devr-i ruhunda hattun var özge âb u tâbi 

Kim sebzesiz çemendür ruhsâr-ı şâf u sâde G441/4 

E- Bitkiler 

1- Ağaç 

Beyitlerde ağaç çeşidi olarak en çok servi zikredilmektedir. Bunun dışında 
Tûbâ, fidan, şimşadın adı geçer. 

Servi, sevgilinin boyunun benzetilenidir. Servinin boyunun uzun ve ince 
olması onun elif harfine benzetilmesine sebep olmuştur. Servi şiveli bir şekilde hafif 
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hafif sallanır. Bu sebeple serv-i hıraman, serv-i naz, serv-i revan, serv-i hoş-cevlân 
gibi ifadeler kullanılır. Servi yeşil olduğu için yeşiller giymiş güzele de benzetilir. 
Servinin salınışıyla kıyametler kopar. Kıyam ve kıyamet kelimeleri arasında bağlantı 
kurulur. Âşık bir akarsu olup servinin ayağına doğru akar. Servi gibi boyu olan 
sevgili salınarak yürür. Revan eder. Servinin başını yüksek oluşu, onun serkeş olarak 
düşünülmesine sebep olmuştur. Servi gölgesi ile de beyitlere konu olmuştur. Servi, 
gölgesini heva isteyenlere, esirlere salar: 

Saldı ol serv-i revân saye hevâ-fkâhlara 
Ayağı bağlulara elleri kütâhlara G440/1 

Serv-i hıraman medd-i bismi’llâhtır. Servilerin bir sıra halinde dizilişi 
kullukta duran kirpiklere benzetilmiştir: 

Gelür ol merdüm-i çeşm ey bu çemen servleri 
Yığılun bir yere müjgân kimi kulluğda durun 273/2 

Sevgilinin boyu taze bir fidandır. Meyveli fidan başını eğer. Ama âşığın 
meyvesizlik ve yapraksızlık boyunu bükmüştür. Âşığın tabiatının fidanı düzdür. 
Boyu ise her zaman iki büklümdür. Âşığın nihalinin ne meyvesi ne yaprağı vardır. 
Şair âhını da nihale benzetmiş ve ona “erenler yatağı ” demiştir. Bu âhm gökyüzüne 
ermesi ile ilgilidir: 

Men c itme nâleden beni kim var eserleri 
Kesme nihâlümi ki erenler yatağıdur G107/5 

Şimşad, şimşir ağacıdır. Sevgilinin boyuna benzetilir. Sevgilinin boyunu 
gören şimşad ağacı su olur ve damla damla serv-i hıramana feda olur. Şimşad 
ağacından tarak yapılır. Bu yapılan tarakla âşığın bağrı yüz yerden yaralanır. Bu 
beyitte şekil olarak sevgilinin saçlarında gezen el tarağa benzetilmiştir: 

Çekmenem el kâkülinden ol sehî servün eğer 
Şâne-i şimşad teg yüz yerde bağrum yareler 158/6 

Tuba ağacı cennette bulunan bir ağaçtır. Servi, ile karşılaştırıldığında servinin 
endamından onunsa ağır ve ru’ûnet içinde olduğundan söz edilmektedir. Ama 
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sevgili bu ikisinden de başkadır. Tuba da serv de sevgilinin boyunu kıskanmaktadır. 
Korkulur ki birbirine denk olmayanlar bundan sonra servi ve Tuba’yı örnek alıp denk 
olmadıklarını kıskanacaklar: 

Eğer tübâ eğer serv ol kadd-i ra c nâya reşk eyler 
Yakîndur bu ki her hem-tâlu bî-hem-tâya reşk eyler G 96/1 

2- Çiçekler 

Çiçekler beyitlerde renkleri, kokulan ve şekilleri sebebiyle söz konusu 
edilmişlerdir. En çok zikredilen çiçek güldür. 

Gül ile ilgili olarak gonca hali, yapraklan, dalı, boyu, fidan hali ve dikeni 
çeşitli benzetmeler konu olmuştur. Sevgilinin kendisi, yanağı, âşığın bağrındaki 
dağlar, yaralar gülün benzetildiği unsurlardır. Gül bahar aylannda açar. Ama bir gül 
ile de bahar olmaz. Sabahları gül yaprağı üzerinde çiğ taneleri oluşur. Gülün 
bakımıyla bağban ilgilenir. Bağban bazen gül yağını çıkarır. Gül şekil itibariyle 
kulağa benzetilir. Âşığın efganına kulak olması istenir: 

Gül teg ey gül tâ kulâğ oldun benüm âvâzuma 

Her kadar kim artuk efğân eylerem efğân gelür G82/5 

Bahar ayında açan güller olmasa bahar ve hazan mevsiminin bir farkı olmaz. 
Güle âşık olan bülbül gülün başında daima ağlayıp inler. Ama gül bu duruma 
biganedir. Şair bu noktada gülün şekliyle de bağlantı kurarak mademki gülün bülbül 
için ıstırabı yoktur, o zaman neden yakası parça parçadır diye sorar. Bu beyitle 
aslında gülün de bülbülün ıstırabını çektiğini ima eder. Bu durum “çizgi dışı” bir 
durumdur: 

Eğer gülün yoh ise iztırâbı bülbül içün 
Diyün ana ki girlbân-ı pare pare nedür 176/7 

Bazı bülbüller ise her gülün başında dönmek isterler. Âşık buna itiraz eder . 
Çünkü âşık , kendisini ancak bir yare feda edendir: 

Her gülün başına dönmek ne hevesdür bülbül 
‘Âşık oldur ki özin eyleye bir yâre fıdâ G10/4 
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Âşık gonca dudaklı bir sevgilinin bülbülüdür. Bu sebeple bahardan kendi 
adını gül defterine yazmasını ister: 

Bir ğonçe-lebün bülbüliyem ben C aceb olmaz 
Gel adumı gül defterine yaza bahârum TB 1-3/4 

Gül-i ra’na, iki renkli güldür. İki renkli olduğu için âşığın gözünün karasını 
ak etmiştir. Yani âşığın gözleri ağlamaktan kör olmuştur. Gülün iki renkli oluşu 
onun bir öyle bir böyle davranmasından ileri gelmektedir. Hercâyî gül de vefasızdır. 

Âşığın gözleri sevgilinin yüzüne baktıkça gül toplar, gül-çindir. Güzeller 
bahra aylarında bağlarda gezerken başlarına gül takarlar. 

Âşık kıskançlıktan gül yapraklan gibi âhın yeliyle savrulmuştur. 

Gonca açılmamış güldür. Sevgilinin dudağı açılmamış oluşu sebebiyle 
goncaya benzetilir. Aynca bu benzetmede şeklin yanında kırmızı rengin de payı 
vardır. Goncanın açılması âşığın yakasını yırtmasına benzetilir. Gonca eğer âşığın 
bağrındaki yarayı görse yakasını bağrını açacaktır. B öylece sırları ifşa etmiş olur. 
Gonca tebessüm eder, gülmez. Gül ise handandır, güler. Gonca peykanm da 
benzetilenidir. Bu benzerliğin sebebi, peykanm demirden yapılması ve 
kuvvetlendirmek için su verilmesidir. Gonca da sulanır ve suya doymuştur. Gonca 
şekil itibarıyla ve içinde kırmızı şarabın bulunmasıyla kadehe de benzetilir. 

Gül yaprakları, sevgilinin dudaklarının, üzerinde oluşan çiğ taneleri, 
sevgilinin dişlerinin ve yüzündeki ter tanelerinin benzetilenidir. Şebnem bahardan 
gül yaprağından yatak ister: 

Göz yaşum hâk ile yeksândur benüm feryâd kim 
Şebneme gül yaprağından bister eyler nev-bahâr 185/2 

Bahar, gülün yüzünü şebnem ile yıkamıştır: 

Her gül ki şebnem ile yumış çehresin bahar 
Gül-berg-i c ârız-ı c arak-efşânuna fidâ G18/5 

Bağban gül dalını diker. Gülün suyunu o tutar. Gül suyunu içer. Bağban 
gülün hatırına onun dikeninin nazını çeker. Sevgilinin benzetileni olan gül, sevgilinin 
rakip ile birlikte olmasını gülün diken ile birlikte olmasına benzetir: 
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Sözdür bu ki yarun dili ağyar ile birdür 
Hiç ebleh inanur mı ki gül hâr ile birdür 179/7 

Gül dalı sevgilinin kuyunda esirken, gönül gül kokusu gibi gezgindir. Gül 
kokusu o kadar keskindir ki âşığın dimağını yandırır. Âşığın kebap olmuş 
ciğerlerinin kokusu bile gül kokusu kadar ağır gelmez: 

Kebâb olmış ciğerler nükheti gelmez girân gül teg 
Eğer c âşık bin il c ömr eylese bir lahza mihmândur G78/3 

Şarabın rengi de gül rengidir. Bu gül renkli mey, âşığın sararmış rengini 
gülgûn eder. Burada sarhoşlukla birlikte yanaklann kızarmasına işaret edilmiştir: 

Can virürdüm kıymet-i şahbâya bilseydüm eğer 
Kim mey-i gül-fam reng-i zerdümi gül-gün ider 100/4 

Hasta ziyaretine giderken bir demek gül götürmek gelenektir. Aşağıdaki 
beyitte bu durum söz konusu edilmiştir: 

Bâde-i gül-gün içüp gel başuma ey şem c kim 
Hasteni bir deste-i gül birle anmağ çağı dur G1 14/3 

Beyitlerde söz konusu edilen diğer bir çiçek laledir. Lale şekli ve rengi 
sebebiyle şarap, kadeh olarak beyitlerde geçer. 

Lale kırmızı rengiyle gülşeni kanlara boyamıştır. Lalenin dışı kırmızı içi 
siyahtır. Yüzü kızardıkça içi kararır. Lalenin içinin siyahlığı âşığın gönlündeki dağın 
benzetilenidir. Lale, dağına sabah yelinden merhem ister: 

Lâle ister dağına merhem nesîm-i şubhdan 

Ağız açmış ğonçe-i handan ne ister bilmenem 365/7 

Mezarların üstüne lale dikilir. Âhûnun gözü lalenin içindeki dağa benzetilir. 
Lalelerin bulunduğu yer lalezardır. 

Nergis, şekil olarak sevgilinin gözüne benzetilmiştir. Âşığın bakışı yarin 
nergisi ile âşinâ olmuştur. Sevgilinin süzgün gözleri nergis-i bimar olarak 
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düşünülmüş ve sevgilinin hasta, süzgün bakışının herkes tarafından sorulduğu, ama 
âşığın halini kimsenin sormadığı söylenmiştir: 

Men-i dil-hastenün hem şadka içün şorginen hâlin 
Senün kim nergis-i bîmârun ahvâlin soran çokdur G74/2 

Erguvan da birkaç yerde zikredilen diğer bir çiçektir. Aslında bir ağaçtır ama 
beyitlerde onun çiçeği zikredilir. Renginin kırmızılığı sebebiyle şarabın 
benzetilenidir. Erguvanın kendisini anlatmasına gerek yoktur. Saba rüzgarı gülü, 
serviyi ,onu anlatır: 

Ey şâh-ı erğuvân kim özün itme iltifat 

Kim serv ü gül cevâbını bâd-ı şabâ virür G135/4 

Sünbül, şekli ve rengi sebebiyle sevgilinin zülfünün benzetilenidir. Bunun 
dışında renginin koyuluğu ile âşığın âhınm dumanı da bir deste sünbül olarak 
düşünülmüştür. Âşığın tutulmuş gönlünü sünbüller açsaydı, âşık sevgilinin kıvrımlı 
zülüflerini istemezdi. Âşık sevgilinin gönlünün gül goncası gibi bir bütün olmasını 
ister, ama o, âşık gibi sünbül zülüflerinin dağınık olmasını istemez. Zülfün perişan 
olması âşık tarafından istenen bir durumdur. Âşık, sevgilinin yanağına düşen 
zülüflerinin ayağa düşmesinden korkmaktadır: 

Ey sünbül-i zülf ol gül-i ruhsâre düşersen 
Öz başuna fıkr it ki ayağlare düşersen G403/ 1 

Sünbül redifli 300 numaralı gazel, sünbül etrafında oluşturulan hayalleri 
ihtiva etmektedir. Bu gazelde hatt da sünbüle benzetilir. 

Yasemen, iki beyitte geçer. Birinde yasemen, diğerinde semen olarak 
kullanılır. Bağın güzelliği anlatılırken o bağdaki dikenlerin gül, çerçöpün ise ancak 
yasemen olduğu belirtilir: 

Peh peh bu ne âb u bu ne tâb u ne çemendür 
Kim hân anun gül has u hâşâkı semendür TB2-2/8 

Reyhan ve nesrin bir beyitte zikredilmiştir. Sevgilinin hattı renginin yeşil 
oluşu sebebiyle reyhana, sevgilinin yanağı da kırmızılığı sebebiyle nesrine 
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benzetilmiştir. Reyhanı isimli bir yazı çeşidinin bulunması, onun hatt kelimesi ile 
bağlantısını kuvvetlendirmektedir: 

Ey hatunla c ârızun reyhan ü nesrînüm benüm 

Hâl-i sebzün merdüm-i çeşm-i cihân-bînüm benüm G353/1 

Süsen, bir beyitte zikredilir. Yapraklarının sivri oluşu sebebiyle tir ile 
bağlantılı kullanılan süsen, aşağıdaki beyitte gönlü kararmışların ettiği eğri 
nağmelerin kesilmesini, onların süsen gibi susmalarını ister: 

Ben dahi bir nâle imdâd eylerem bülbüllere 
Tîre-dil kec nağmeler lâl olsalar süsen kimi G5 1 5/ 1 1 

Haşhaş, şakayık ve karanfil birer beyitte geçer. Beyitlerde bahçenin 
renkliliğini ifade etmek için kullanılmışlardır. 

3- Meyveler 

Bir beyitte limon bir beyitte de üzüm geçmektedir. Limon, atış talimi 
yapılırken hedef olarak kullanılması sebebiyle söz konusu edilmiştir: 

Ne ğam ger gönlünü kılsam müşebbek dağ dağ itsem 
Ki c âşık-pîşe bir limum yüz yerden nişan eyler G 184/6 

Üzüm ise şarap ile bağlantılı olarak kullanılır. Âşık için bir üzüm tanesi 
kadehtir. 

Sağar u sâkî vü şahbâ minnetinden fariğam 
Men ki her bir dâne-i engür mînâdur bana G8/3 

Kavsi, şiirlerinde tabiata ait birçok unsurdan bahsetmiş, bunları âşığın ve 
sevgilinin durumunu ifade etmek için kullanmıştır. Kozmik âlem, zamana ait 
mefhumlar, dört unsur, hayvan ve bitkiler ile bağlar, bahçeler çeşitli benzetmelere 
konu olmuştur ve insanın benzetileni durumundadır. Âşığın en çok yakındığı ve 
şikayet ettiği unsur felektir. Felek, âşığın başına gelenlerin müsebbibidir. Bunun 
dışında güneş ve ay, şairin ele aldığı önemli unsurlardır. Sevgilinin benzetileni olan 
güneş ve ay çeşitli halleriyle beyitlerde zikredilmiştir. Aşığın hayata ba ğ lılı ğ ının 



309 


göstergesi olan eğlence meclisleri bağ ve bahçelerde geçer. Bu bahçelerin en önemli 
unsurları gül ve bülbül yani sevgili ve âşıktır. Şair bütün bu tabiata ait unsurları 
devrin genel anlayışına uygun olarak beyitlerinde ele almıştır. 
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SONUÇ 

Asıl adı Alican olan Kavsî, XVII. asnn ortalarında yaşamış, Tebrizli bir 
şairdir. Babası ve dedesiyle ortak kullandığı mahlas, ailesinin şairlikle birlikte 
ağaçtan eşyalar yapıp sattıklarını, kemangerlikle uğraştıklarını göstermektedir. 
Kavsî, küçük yaşlarda ilim tahsil etmek için İsfahan’a gitmiş, orada devrin ileri 
gelenleri, şairleri ve yöneticileriyle dostluk kurmuştur. Tespit edebildiğimiz 
kadarıyla, ömrünü din adamı olarak geçiren Kavsî, zamanla Tebriz’e geri dönmüştür. 
Babası, dedesi, amcaları dışında aile fertleri hakkında malumat yoktur. 

Muharrem Ergin’in tespitlerine göre, Osmanlı Türkçesi ile Azerbaycan 
Türkçesi tek bir dilin kardeş iki halkasıdır. Arada bulunan ufak tefek farklar konuşma 
dilinde kalmış, yazı diline büyük oranda geçmemiştir. O sebeple aralarında büyük 
farklar bulunmayan Azerbaycan Türkçesi ile Osmanlı Türkçesi, Batı Türkçesi adıyla 
bir bütün teşkil ederler . 157 Bu cümleden olarak eserlerini daha ziyâde Azerbaycan 
Türkçesi ile kaleme almış olan Kavsî’ yi Azerbaycan sahası ile Osmanlı sahasının 
ortak şairi olarak kabul etmek mümkündür. Yaşadığı dönemde ve sonrasında 
Kavsî’nin Anadolu sahasında gördüğü ilgi bu ortaklığın en güzel delillerinden biri 
olsa gerektir. Bununla beraber yapılan araştırmaları dikkate aldığımızda Kavsî ve 
Dîvâm’nm Türkiye’deki araştırmacılardan ziyade Azerbaycan’da daha fazla ilgiye 
mazhar olduğu anlaşılmaktadır. Bunda Kavsî’nin Azerbaycan Edebiyatı’nm önemli 
şairlerinden biri olarak kabul edilmesinin payı büyük olsa gerektir. Ancak aynı 
durum Fuzûlî için de geçerli olduğunu göz önüne aldığımızda Kavsî’ ye olan 
ilgisizliğimizin izahı güçleşmektedir. 

Kavsî Dîvânı’ nm, yurt içi ve yurt dışındaki yazma eserleri gösteren 
kataloglardan tespit ettiğimize göre ülkemizde dört, yurt dışında ise yedi nüshası 
bulunmaktadır. Pakistan ve Tahran nüshalarına bütün çabalarımıza rağmen 
ulaşılamamıştır. İngiltere, Gürcistan, İran, Arabistan, Azerbaycan ve Türkiye’de 
bulunan nüshalar incelenmiş ve oluşturulan nüsha ailesi sonucunda esas alınan 
Tebriz, Tiflis, İstanbul ve Londra nüshalarıyla tenkitli metin hazırlanmıştır. Bu 


157 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, Bayrak Yay., İstanbul 1989, s. 14. 
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tenkitli metne göre Kavsi Divanı’nda 552 gazel, 2 terkîb-i bend, 3 tercî-i bend, 1 
murabba, 5 muhammes, 1 müseddes ve 1 1 rubai yer almaktadır. 

Bu sayısal tespitleri müteakip ilk başta zikredilmesi gereken sonuçların 
başında Kavsi’ nin devri içinde Türkçeye verdiği önem gelir. Zira, kaynaklardan 
Farsça şiirlerinin de olduğunu öğrendiğimiz Kavsi, Dîvân’ında Türkçeye önem 
vermiş, onu başarıyla kullanmış bir şair olarak karşımıza çıkmaktadır. Arapça ve 
Farsça kelimeler yerine diğer nazım şekillerine göre daha sade bir dil kullandığı 
gazellerinde Türkçe kelimeleri ve halk söyleyişlerini tercih etmiştir. Halk söyleyişini 
başarıyla şiirlerine uygulamıştır. Aruz vezniyle yazdığı şiirlerinde Türkçe kelimeleri 
kullanması onun aruz hatalarına düşmesine sebep olmamış, aksine şairin Türkçeyi 
kullanmadaki başarısının açığa çıkmasına sebep olmuştur. Aruz kusurları fazla 
değildir. Aruzu kullanmadaki başarısının yanında redif ve kafiye konusunda da 
başarılıdır. Redif olarak çoğunlukla Türkçe kelimeleri seçmiş ve fiillere önem 
vermiştir. Seçtiği redifler etrafında renkli hayaller oluşturmuştur. Redifler etrafında 
yek-âhenk gazeller yazmıştır. Ses ve söz tekrarlarındaki sıklık şairin şiirlerinde 
müzikaliteye önem verdiğini göstermektedir. Buna bağlı olarak konu ile beytin ses 
uyumunu sağlamadaki başarısı dikkat çekicidir. 

Şiirlerinde halk söyleyişleri, atasözleri, veciz sözler ve deyimler dikkat 
çekecek derecede çoktur. Deyimleri beyit içerisinde farklı anlamlara gelecek, gerçek 
ve mecaz anlamlarını hissettirecek şekilde başarıyla kullanır. Bütün bunlar 
Kavsî’nin dile olan hakimiyetinin bir göstergesi olarak değerlendirilebilir. 

Dîvânı’nda kasidesinin olmamasından hareketle Kavsî’yi bir gazel şairi 
olarak nitelendirebiliriz. Bu türde oldukça başarılı örnekler kaleme alan şairin 
gazelleri âşikâne ve rindânedir. Renkli hayalleri ve dikkat çeken buluşları vardır. 
Gazellerindeki farklı buluşlar, başarılı söyleyişler, dili kullanmadaki başarısı ve 
güzelliği Kavsî’yi kendi uslûbunu oluşturmuş bir şair yapmıştır. İşte bu başarısı 
sebebiyle olsa gerektir ki, Kavsî’nin şiirleri sadece Türk toplumu içinde dikkat 
çekmekle kalmamış, Ermeni ozanlar tarafından da başarılı bulunmuş ve kimi şiirleri 
bestelenip meclislerde söylenmiştir. 

Kavsî, geleneğin bir tezahürü olarak bir çok şaire nazire ve tazmin yazmıştır. 
Tespit ettiğimiz bu şairler arasında Fuzûlî, Ali Şir Nevâyî, Vahîd ve Afyon 
Mevlevîhânesi şeyhlerinden Semâî vardır. Söz konusu isimlerin dışında kim 



312 


olduğunu tespit edemediğimiz şairlerin bir mısraını zikredip, o mısranın veznine ve 
kafiyesine uygun yazdığı nazireleri de bulunmaktadır. Nazirelerinde aynı vezin, aynı 
kafiye ve genellikle aynı konuyu işlemekle birlikte model aldığı şiire hayaller ve 
mazmunlar yönünden bağlı kalmamıştır. Tanzir ve tazmin ettiği şiirdeki hayallerin 
dışına çıkmış, yeni hayal ve buluşlar ile gazellerini yazmıştır. Dolayısıyla, farklı 
buluşları olduğunu belirtmek gerekir. Bu yönüyle nazirelerinde en az tanzir ve 
tazmin ettiği gazeller kadar başarılı olduğunu söyleyebiliriz. 

Kavsî’nin en çok Fuzûlî’ye nazire yazdığı anlaşılmaktadır. Kaynaklarda 
Kavsî’nin Fuzûlî’den etkilendiği ve onun geleneğini sürdürdüğü söylenmektedir. O, 
Fuzûlî’nin geleneğini sürdürmüş, fakat onu taklit etmemiştir. O, Fuzûlî gibi aşk acısı 
çekmiştir; ancak, onun gibi çektiği acıdan hoşlanmaz. Dertlerin, sıkıntıların bir an 
önce bitmesini ve yare kavuşmayı ister. Fuzûlî gibi bir tasavvufî derinlik yoktur. 
Kavsî yaşadığı hayatı sever, ona bağlıdır, rinddir. Eğlence meclislerinde ve sevgilinin 
yanında gönlü açılır. Söyleyişindeki sadelik, halk ifadelerini, deyim ve atasözlerini 
kullanımı ve ıztırap şairi olmaması yönleriyle Fuzûlî’den farklıdır. 

Kavsî, mutasavvıf bir şair değildir; fakat şiirlerinde Allah’ın yaratıcılığından, 
Hz. Muhammed’e ve Hz. Ali’ye olan bağlılığı ve sevgisinden bahseder; birkaç 
beytinde Hz. Ali’yi över. Yaşadığı topraklardaki eğilim ile şiirlerinde gördüğümüz 
Hz. Ali’ ye olan sevgisi yan yana getirildiğinde onun Şia mezhebinden olma ihtimali 
akla gelmektedir. Kavsî’nin birkaç münacat ve naat türünde yazdığı gazellerinden 
başka ve birkaç tane de tasavvufî şiirinin dışında dinî içerikli şiiri yoktur. Bununla 
beraber dua mahiyetinde beyitleri vardır. Tasavvufî tabirleri devrin özelliklerine 
uygun olarak derinliği olmadan beyitlerde kullanmıştır. 

Kavsî’nin Dîvânı’nda zikrettiği devlet adamları, bize çok az da olsa şairin 
yaşadığı devir hakkında bilgi vermektedir. Bu çerçevede, devrin yöneticisine 
sunduğu bir tercî-i bendi ile devrin ileri gelenlerinden ve arkadaşı olan bir şairin 
bağını tasvir ettiği bir tercî-i bendi vardır. 

Kavsî’nin şiirlerinde eğlence meclisleri, gezintiler, bağlar, gül bahçeleri 
önemli yer tutar. O sebeple, birçok beyitte hayatın içinden, geleneklerden, sosyal 
hayattan izler bulmak mümkündür. Ayrıca, Kavsî’nin yaşadığı çevrenin özelliklerini, 
kendi toplumu ile ilişkilerini, hatta milletlerin birbiriyle ilişkilerini ortaya koyduğu 
beyitlere rastlanmaktadır. Öte yandan gayr-ı müslim unsurlar da başarıyla beyitlerde 
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ele alınmıştır. Kullanılan eşyalar, tıp, yolculuk, mimari, alış-veriş, süslenme çeşitli 
yönleriyle gazellere yansımıştır. Dolayısıyla, Kavsi’ nin şiirleri devrin sosyal hayatını 
anlamamız bakımından mühimdir. 


Kavsi Dîvânı’nda en çok üzerinde durulan unsurlar; geleneğe uygun olarak 
“âşık”, “sevgili” ve “rakip” olmakla beraber, bunlar içinde ilk sırayı “âşık” alır. Zira, 
“âşık” ile özdeşleşen şair, pek çok şiirde âşığın sıkıntılarını, isteklerini, arzularını, 
özlemlerini, acılarını ve ihtiyaçlarını çeşitli benzetmeler ve hayaller çerçevesinde 
anlatmıştır. Âşık, sevgiliye kavuşmak için uğraşır, onun uğrunda gözyaşı döker, 
yerlerde sürünür, hatta kendini kurban eder. Bütün bunların yanında âşık bir gün 
acılarının dineceğini ümit etmektedir. Bu sebeple sabreder. Âşıktan sonra üzerinde 
durulan diğer unsur sevgilidir. Sevgilinin işi cevr ve cefa etmektir. Âşığa zulmeder. 
Rakiple birlikte olarak âşığı üzer. Sevgili ve âşık anlatılırken onların durumlarından 
etkilenen organları çeşitli benzetmelere konu olmuştur. Kavsi’ nin klâsik anlayışa 
uygun olarak zikrettiği unsurlar söyleyiş güzelliği sebebiyle ilgi çekicidir. Sevgiliden 
başka diğer bir insan tipi ise rakiptir. Rakip Kavsî’de çok zikredilmeyen ve baskın 
olmayan bir tiptir. O da çeşitli hayvan ve bitkilere benzetilmiştir. 

Dolayısıyla, Kavsi’ nin insan unsuru üzerinde özellikle de âşık tipi üzerinde 
çok durduğu, sosyal çevreyi başarıyla şiirlerde gösterdiği, tabiattaki unsurlar ile insan 
unsurunun ortak noktalarını klâsik anlayışa uygun olarak beyitlerinde işlediği 
sonucuna varabiliriz. Öte yandan, insanın dışında gökyüzü ve dört unsur da aynı 
şekilde geleneğe uygun bir anlayışla ve ifadelerle beyitlere aksetmiştir. 

Netice itibariyle Kavsi, Fuzûlî muakkibi olarak bilinmekle beraber onun 
gölgesinde kalmamış bir şairdir. Çeşitli kütüphanelerde bulunan Dîvân’ ındaki pek 
çok şiiri Türkçenin bir şiir dili olarak kuyumcu hassasiyetiyle işlenmiş olduğunu 
göstermektedir. Ayrıca, devrin sosyal hayatını, edebî dilin imkanları ile fakat sade 
denilebilecek bir dille yansıtması, bu sırada halk söyleyişlerinin başarılı bir şekilde 
şiirlerde kullanılması gibi hususiyetlerinin yanında klâsik şiirimizin özelliklerini de 
bünyesinde barındırması ile Kavsî Dîvânı; Türk/ Azerî Edebiyatı’ nm önemli bir 
halkasını oluşturmaktadır. Şair Kavsî de dili kullanmadaki becerisi, hayal dünyası 
kısaca şairliği yönüyle bu gün daha fazla tanınması gereken başarılı ve önemli bir 
şairdir. 
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UÇUNCU BOLUM 


DÎVÂNIN NÜSHALARI VE TENKİTLİ METİN 
I- DÎVÂNIN NÜSHALARI 
A- Nüsha Tavsifleri 

1- TB Nüshası 

Tebriz Temeddün Kütüphanesi nu: 356 

Nüshanın Özellikleri: vr: 235, st: 11, yazı: nestalik, ölçü: 13x22 

Baş tarafta Hacı Hüseyin Nahcivânî’nin matbu mührü var. Sonda ise 1086 El 
fakîrü’l-hakîr Asgar bin Hâcı Ali Tebrîzî yazısı var. En sonda kütüphane mührü var. 

Baş: Ey itmiş medd-i bismi’llâhdan tuğrâ-yı dîn peyda 

Anun bir noktası zımnında Kurân-ı mübîn peyda 

Son: Bi-hamdi’llâh ki düd-ı âhımuz ebr-i bahar oldı 

Karadan çıhdı dağ u bağ u şahrâ lâlezâr oldı 

Mecnûna yetersen söyle ey bâd-ı şabâ 

Kavsi didi ey ohşama kardaşum gel (Bu beyit rubainin sonu) 

Nüshanın sonundaki rubai farklı bir yazıyla eğri bir şekilde yazılmış. Bu 
nüshada 543 gazel, 2 terkîb-i bend, 3 tercî-i bend, 5 muhammes, 1 müseddes, 1 
murabba, 1 rubai vardır. Nüshanın başı ve sonu tamdır. 

2- TF Nüshası 

Tiflis Gürcistan Elmler Akademisi Kekelidze adına Elyazmalar Enstitüsü nu: 
L 51 (TF) 

Nüshanın özellikleri: vr: 197, ölçü: 20,5-14,5; 15,5-9 cm, satır: değişik satirli 
(12, 13, 14, 16), yazı: nesih. Mürekkep: siyah, ilk iki sayfa Avrupa, sonra ise 
kahverengimtrak kağıt, koyu kahverengi deri ile kaplı madalyonla süslenmiş, karton 
cilt. Tarihsiz 

İlk sayfada tarih-i tevellüd Muhammed c Ali Recebü’l-Merhame 1314 yazısı 
var. Bu sayfanın arkasında beyitler var. 
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Baş: Ey olub Kur’an-ı i'caz-aferın burhan sana 

Medd-i bismi’llâh mîzân-ı ‘uluvv-i şan sana 

Son: Bi-hamdi’llâh ki düd-ı ahımız ebr-i bahar oldı 

Karadan çıhdı dağ u bağ u sahra lâle-zâr oldı 

Baştan bir gazel eksik. Fakat şiirler “Hazâ kitâbu Kavsi 
Bismillâhirrahmânirrahîm” ile başlıyor. Tamir görmüş, lv’de müellifi bilinmeyen 
şiirler var. 

Rubai yok. 448 gazel, lmurabba, 1 muhammes, 1 müseddes, 3 tercî-i bend, 2 
terkîb-i bend, beyit sayısı 4200 

3- İ Nüshası 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi nu: T 5478 

Nüshanın Özellikleri: vr: 138 , ölç: 275- 155(divanda 280-160mm), st: 17, yz: 
talik, kt: kaba Avrupa, et: yeşil meşin kaplı ve miklebli. En sonda 1095 tarihi var. 

Başta kitaplık mührü var. 

Baş: Dögünlerün yeter ey sebz-reng teh-i gül-gün 

Ne gül ne sebze gerekdür ne lâle-zâr bana 

Son: Halk içre bu bî-beşâ‘atün şöhreti yoh 

Bu şehrde eş c ârı anun oldı ‘alem 

Baştan 6 gazel eksik. 527 gazel, 5 muhammes, 1 murabba, 3 tercî-i bend, 1 
müseddes, 2 terkîb-i bend, 10 rubai vardır. 

Sayfa kenarlarında sonradan eklenmiş beyitler var Nüsha sonradan biri 
tarafından gözden geçirilmiş, yanlışlar ve eksikler düzeltilmiş. Eksik birçok beyit 
sonradan kenarlara eklenmiş. TB’den farklı 3 gazel var. Diğer nüshalardan farklı 
kelimeler kullanılmış. İmla hataları var. 

4- L Nüshası 

Londra: British Museum ADD 7927, Süleymaaniye Ktp. Mikrofilm nu 3513 

Nüsha Özellikleri: vr: 1+118+1, satır: 15, yazı: talik 
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Bu nüshada ilk yaprakta arkalı önlü beyitler var. la’da başı okunmayan “nun” 
kafiyeli bir gazel var. Şiirin başında Abdurrahman ismi kayıtlıdır. Beytin altında 
1185 tarihi var. 2a’nm kenarında temellük kaydı var. “Kad veka c li temellükü’ 1-hâc 
Ahmed bin-hâc. . .eftahu’llâhü lehü yedehü defter Bağdâd sene 1213” kaydı var. Son 
yaprakta da metin bittikten sonra beyitler var. Bu nüsha (r) redifli şiirlerle başlıyor. 

Baş: Yohdur haberüm kim könül olmuş kime hayran 

Âyine ne bilsün ser-i bâzâr kimindür 

Son: Hey hey dolanım başına ey sâki-i yağı 

Öz başın içün koymaya gör elden ayağı 
Bu nüshada 410 gazel yer almaktadır. Beyit sayısı 3382’dir. 

5- MK Nüshası 

Ankara Millî Kütüphane: NU: 06 MK yz.A 3767 

Nüsha Özellikleri: vr:96 st: 13, yazı: talik 

İlk sayfada kitaplık mührü var. Ayrıca ilk sayfanın üstünde “20. 7. 1967 
İbrahim Üzengioğlu Kastamonu” ifadesi el yazısıyla yazılmış. 2. varak eksik, lb’de 
divan başlıyor. 273 gazel var. Son eksik, “n” harfinde bitmiş. 

Baş: Ey itmiş medd-i bismillâhdan tuğrâ-yı dîn peyda 

Anun bir noktası zımnında Kur’ânı-ı mübîn peyda 

Son: Haber-dâr olmayan mi c râc-ı ma c nâdan ne bilsün kim 

Senün gökden yere var imtiyâzun dil-rübâlardan 

5- M Nüshası 

Suûdî Arabistan Melik Abdü’l- Azız Kütüphanesi (Medine) nu: 186/711 

Nüsha Özellikleri: vr: 110, st: 15, yazı: nesih 

Bu nüshanın başı tam. Sonu eksik, la’da üç mühür var. El-Hâc Mustafa Sıtkı 
179. Bundan başka mühür dışında temellük 437, min kütübi’d-devâvîn 447. 

Baş: Ey itmiş medde-i bismillâhdan tuğrâ-yı dîn peydâ 

Anun bir noktası zımnındadur Kur’ ân - 1 mübîn peydâ 
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Son: Ne huceste mekan ola ol mekan ki yetince şevk temam ile 

Ura dâmenin bele kâtilüm çeke tîğini töke kâmımı 

Bu nüshada 440 gazel vardır. Sonu eksik. Aralarda eksik gazel çok. Gazellerin 
beyit sayıları eksik. 

7- B Nüshası 

Bakü Fuzuli Adına El Yazmaları Kütüphanesi nu: B-4366 (II) 

Nüsha Özellikleri: vr: 38, st: 14, , yazı: nestalik, Müstensih: Şeyh 
Muhammed, kahverengi deri cilt kaplı 

Baş: Ey itmiş müdde-i bismillâhdan tuğrâ-yı dîn peyda 

Anun bir noktası zımnında Kur’ân-ı mübîn peyda 

Son: Yâdunla gözüm merdümidür katre-i eşküm 

Ger var çerâğumda benüm nür senündür 

Bu nüshada 120 gazel ve 1 terkîb-i bend vardır. Seçmeler şeklindedir. 

8- YB Nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar Nu : 3140 

Nüsha Özellikleri: vr: 104, ölç: 200-140, 145-85; satır 15, yazı : talik, cilt 
Kahverengi deri bir cilde benziyor. 

Baş: îdüpdür çarh-ı müsta'cel beni toprağ ilen yeksan 

Sen ol seyl-âb-ı bî-zinhârı mi c mâr itginen yâ Rab 

Son: Benüm tek âyine bağlardı bin zünnâr cevherden 

Yüzünde halka halka ol hat-ı tersâyı görseydi 

Gazel sayısı 461’dir. Nüshanın başı ve sonu eksik. Kapağın içine 
yapıştırılmış kağıtta iki beyit var. Metne ait değil. 69b’ de bir mühür var. Okunmuyor. 
Son sayfalar kopuk. Gazel dışında başka nazım şeklinde şiir yok. “ye” harfinde de 
oldukça eksik gazel var. Gazellerin beyitleri de eksik. 
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9- ML Nüshası 

Malatya İl Halk Kütüphanesi nu: 252; Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi Nu: 
3-252 

Nüsha Özellikleri: vr: 329, st: 12, yazı: talik, cilt: Bordo cilt Baş sayfada 
kütüphane mührü var. 

Baş: Za c f ile gerçi ğonçelenübdür sitâremüz 

Eflâk hırmenine urur od şerâremüz 

Son: Eğer var ise cürmüm bilmezem sen söyle başınçün 

Günâhum ne dolanım başına canan günâhum ne 
238 gazel, 2 terkîb-i bend, 2 tercî-i bend, 1 müseddes, 2 muhammes var. 
Baştan 198 gazel eksik ve sondan eksik. Tarih ve kayıt yok 

10- TH Nüshası 158 

Tahran Melik Kütüphanesi nu: 5604 

Nüsha özellikleri : vr: 156, yazı: Nestalik, Tarih: 1117, Türkçe ve Farsça 
şiirler vardır. Müstensih: Asgar adlı bir katip. 

368 gazel, 2 terkîb-i bend, 2 tercî-i bend, 1 müseddes, 1 muhammes, 1 
murabba vardır. 

11- P Nüshası 159 

Pakistan Lahur şehri Pencab Üniversitesi Kütüphanesi, nu: 165 PI VI 699 (f. 572) 
Nüshanın Özellikleri : Yazı Nestalik, Tarih 1882 m. 


l3S Bkz. A Catalogue Of Persian Manuscrıpts, Compiled By Ahmad Monzavı Publication No: 33, 
Regiomal Cultural Instıtute, c. 3, s. 2488; Paşa Kerimov, Qövsi Tebrizi Seçilmiş Eserleri, Lider 
Neşriyat, Bakı 2005, s. 12; Seyide Hamide Reiszade, Dîvân-ı Kavsî, Hûşe Matbaası, Tahran 1376. 
Bütün çalışmalarımıza rağmen bu nüshaya ulaşamadık. Bu nüsha ile ilgili olarak Paşa Kerimov 
çalışmasında bu nüshanın 1083 tarihli olduğunu kaydetmektedir. Hakkında bilgi sahibi olmadığımız 
için bu nüshayı nüsha ailesine dahil etmedik. 

159 A Catalogue Of Persian Manuscrıpts, Compiled By Ahmad Monzavı Publication No: 33, 
Regiomal Cultural Instıtute,c. 3, s. 2488; Paşa Kerimov, Qövsi Tebrizi Seçilmiş Eserleri, Lider 
Neşriyat, Bakı 2005, s. 12 Bu nüshaya da çalışmalarımız neticesinde ulaşamadık. Katalokta verilen 
başlangıç beytinin Farsça olması bize bu nüshanın Kavsî’nin Farsça Divanı olabileceğini 
düşündürmüştür. Hakkında bilgi sahibi olmadığımız için bu iki nüshayı nüsha ailesine dahil etmedik. 
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B- Nüshaların Değerlendirilmesi ve Şecere Tespiti 

Nüsha tavsiflerini verdiğimiz Kavsi Dîvânı’ nm sağlıklı bir metnini ortaya 
koymak ve Türk Edebiyatı’nm önemli bir şairi olan Kavsî’yi tanıtmak amacıyla 
nüsha değerlendirmesi yapmak gerekir. “Bir metnin kurulması çalışmaları metin 
tespiti ile başlar. Bu aşamada metin seçimine gidilir... Tespit sonrası metnin yurt içi 
ve yurt dışı kütüphanelerde bulunan nüshalarının belirlenmesine, nüsha seçimi 
sırasında karşılaştırmada kullanılacak nüshaların eskiliğine; yapraklarının eksik ya 
da bozuk olmayan yıpranmamış, yazısı okunaklı nüsha olmasına dikkat edilerek 
nüsha değerlendirmesi yapılır.” 160 

Araştırmalarım sırasında Kavsî ile ilgili Türkiye’de birkaç makalenin dışında 
başka çalışmanın yapılmadığını öğrendim. Azerbaycan sahasında yapılan çalışmalar 
da yeterli değildi. Bu sebeple bütün Türk Edebiyatı’ nm şairi olduğunu düşündüğüm 
Kavsî Dîvânı’ nm sağlıklı bir metnini ortaya çıkarmaya karar verdim. İlk olarak 
nüshaların tespiti ile işe başladım. Gördüm ki dördü ülkemizde beşi yurtdışında olan 
önemli bir divanla karşı karşıyayım. Azerbaycan’da yapılmış bir çok çalışmaya 
ulaştım. Bütün şiirlerin olduğu bir çalışmanın eksikliğini fark ettim. Tespit ettiğim 
nüshaların tamamına ulaştım. Nüshaların değerlendirilmesi ve şecerenin tespiti 
aşamasında şu çalışmaları yaptım 161 : 

1- Türkiye kütüphanelerindeki bütün nüshaları kataloglardan tespit ettim. 
Yurt dışındaki nüshaları da mevcut katalogları tarayarak tespit ettim. 
Resmî ve gayrı resmî kanallarla tespit ettiklerime ulaştım. 

2- Bütün bu nüshaları taradım. En çok şiirin bulunduğunu gördüğüm Tebriz 
nüshasını esas alarak gazellerin matla beyitlerini çıkardım. Bu gazellere 
sıra numarası verdim. Sıralanışına uygun olarak bir tablo oluşturdum. Bu 
tabloya gazellerin ve diğer nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerin ilk 
beyitlerini, beyit sayılarını ve varak numaralarını kaydettim. Bu 


160 Mine Mengi, "Metin İncelemesi Aşamaları, Terimleri ve Bunlardan Biri: Metin Tahlili”, Turkısh 
Studıes, Tunca Kortantamer Özel Sayısı-1, Summer 2007, s. 409-410 

161 Nüsha şecerelendirilmesi ve nüsha ailesinin çıkarılması konusunda örnek aldığım çalışmalar: Bkz. 
Ali Fuat Bilkan, Nâbî Dîvânı I, c. 1, MEB Yay. İstanbul 1997, s. XXXI-XXXIX; Ali Fuat Bilkan, 
“Nâbi Divânı Nüshalarının Şecerelendirilmesi”, Gazi Üni. Fen-Ed. Fak. Sos. Bil. Dergisi, 1996, c. 1, 
s. 91- 118,; Filiz Kılıç, "Meşâ’irü’ş-Şu’ara ve tenkitli Metni Oluştururken İzlenen Yöntem”, Gazi 
Üni. Fen-Ed. Fak. Sos. Bil. Dergisi, 1996, c. 1, s. 23-42,; Muhsin Macit, Nedim Divanı’ nm Tenkildi 
Metni Nasıl Hazırlandı?”, Gazi Üni. Fen-Ed. Fak. Sos. Bil. Dergisi, 1996, c. 1, s. 1 19-135, 1996 
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uygulamayı bütün nüshalar üzerinde yaptım. Böylece bütün nüshaları, bu 
nüshalardaki şiir sıralanışını, beyit sayılarını, sıralanıştaki farklılıkları, 
eksik ve fazla şiirleri gösteren bir tablo oluştu. 

3- Bu tabloda şiir sıralanışındaki farkları ve ortaklıkları, nüshaların şiir 
sayılarını, nüshaların beyit sayısı farklarını, nüshalarda olmayan veya 
diğerlerinden farklı olarak fazla kaydedilmiş şiirleri, ilk beyitlerin farklılık 
ve ortaklıkları, ortak hataları, imla hususiyetlerini, kelime seçimindeki 
farklılıkları, kenara yazılmış şiirleri, ortak imla yanlışlarını, düzeltmeleri 
görme imkanımız oldu. Bunları fişledim. 

4- Nüshaların istinsah tarihlerini, müstensihlerini, başka kayıtları varsa 
onları dikkate aldım. 

5- En çok gazel sayısına sahip nüshayı okuyarak şiirler hakkında bir bilgi 
sahibi oldum. 

Nüshaları kodlarken nüshanın bulunduğu şehrin ya da bulunduğu 
kütüphanenin ilk harfini esas aldım. Bütün bu bilgiler ışığında dört kola ayrılmış bir 
nüsha ailesi oluşturdum. Bu grupların kolbaşlannı edisyon kritiğe esas alacağım. Bu 
grupların özellikleri şu şekildedir: 

1. Grup: 

Bu gruba dahil olan nüshaların başlıca özellikleri şunlardır: TB nüshası 1086 
ile en eski istinsah tarihine sahip ve en çok gazeli ihtiva eden nüshadır. Bu sebeple 
bu grubun kolbaşısıdır. Bu nüshaya göre numaralandırma yapılmıştır. 543 gazel, 2 
terkîb-i bend, 3 tercî-i bend, 5 muhammes, 1 müseddes, 1 murabba, 1 rubai ihtiva 
eder. Bu grupta bulunan YB (Süleymaniye- Yazma Bağışlar) nüshası 461 gazelden 
oluşmaktadır. Son sayfaları eksiktir. B (Bakü) nüshası ise seçmeler şeklinde 
oluşturulmuştur. 120 gazel ve bir terkîb-i bend ihtiva eder. 

Bu grubu oluştururken YB nüshasındaki düşmüş sayfalar ve B nüshasının 
eksiklikleri incelememizi güçleştirse de ortaklıklar bir fikir sahibi olmamıza sebep 
oldu. Buna göre bu üç nüshanın gazel sıralanışları ortaktır. 26., 31. ,32., 162., ve 33., 

149., 197., 198., 199., 286., 287., 288., 289., 290., 291., 292., 293., 294., 295., 296., 

297., 365., 374. gazeller bu üç nüshada diğer nüshalardan farklı yerdedir. Ayrıca 
197. gazel yalnız TB, YB, İ nüshalarında bulunmaktadır. 
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98. gazelin TB ve YB’de 12 beyit, diğer nüshalarda 10 beyit olması bu ikisi 
arasında bir bağ oluşturmaktadır. 

373. gazelden sonra TB, YB ve B’de olmayıp diğer nüshalarda bulunan 3 
gazel vardır. 

378. gazelde ikinci beytin ikinci mısraı diğer nüshalara göre farklıdır. 

B’nin seçmeler şeklinde oluşturulması bu nüshanın daha sonraki yıllarda 
istinsah edildiğini düşündürmektedir. 

YB’ye ait özellikler bu nüshadan istinsah edilen bir nüshanın olmadığını bize 
gösteriyor. Mesela; 233. gazel yalnızca YB’de yok. 194. gazelde “intizâr” YB’de 
“rüzgâr”, 283. gazelde könline” “kûyına”, 203. gazelde “yemek” “dimek” olmuş. 

TB nüshasının sonunda bulunan 1 rubainin diğer nüshaların hiçbirinde 
olmaması TB ile asıl nüsha arasında bilinmeyen bir nüshanın olabileceğini 
düşündürmektedir. Ayrıca TB’de olmayıp L nüshasında tespit ettiğimiz 3 gazelin 
varlığı da asıl nüshadan istinsah edilirken atlamaların yapılmış olabileceği ya da 
arada bir başka bilinmeyenin olabileceği fikrini bizde oluşturdu. Yalnız TB ve I 
nüshalarında gördüğümüz 32. ve 40. gazellerdeki eklemeler bu fikrimizi 
kuvvetlendirmiştir. 

TB’de 106. gazelde diğer nüshalarda olmayan iki beytin varlığı bu nüshayı 
ayrı bir grup olarak düşünmemizde etkili oldu. Bu durum YB ve B nüshalarında bu 
gazelin olmaması sebebiyle bu iki nüshada incelenemedi. 

541. gazel TB’de sayfa kenarına farklı bir yazıyla yazılmış. Bu gazel diğer 
nüshalarda yok. Bu durum bu nüshanın bilinmeyen bir nüshadan kontrol edildiğini 
düşündürüyor. Asıl nüshadan kontrol yapılmamış olabilir. Yoksa diğerlerinde de 
olurdu. 

Ayrıca yalnızca TB ve I nüshalarında bulunan bir müseddes ve bir 
muhammes bu iki nüshanın önünde bir bilinmeyen nüshanın olabileceğini 
düşündürmektedir. 

Bu grubu oluştururken yukarıdaki sebepler çerçevesinde YB ve B’nin, 
TB’den veya aynı gruptan bir başka bilinmeyen nüshadan istinsah edilmiş 
olabileceğini düşündük. 

2. Grup: 
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Bu grubu oluşturan nüshaların özellikleri şunlardır: TF nüshası bu grubun en 
çok gazel ihtiva eden nüshasıdır. 448 gazel, 1 murabba, 1 muhammes, 1 müseddes, 3 
terci-i bend, 2 terkîb-i bend vardır. İstinsah tarihi yok. Baştan bir gazel eksiktir. En 
çok şiirin bu nüshada bulunması sebebiyle kolbaşı seçilmiştir. MK nüshasında 273 
gazel bulunmaktadır. Divanın başı ve sonunda eksiklikler vardır. Tarihsizdir. MD 
nüshası da tarihsizdir. Başı tam, sonu eksiktir. 440 gazel vardır. Bu gazellerin 
beyitlerinde eksiklikler çoktur. ML nüshasında baştan 198 gazel eksiktir. 238 gazel, 
2 terkib-i bend, 2 terci-i bend, 1 müseddes, 2 muhammes var . Tarihsizdir. Bu 
nüshalardaki düşmüş sayfalar, istinsah tarihlerinin olmaması nüsha ailesinin 
oluşturulmasında zorlanmamıza sebep oldu. Nüshaların gazel sayısının azlığı, MD 
nüshasındaki beyitlerin eksikliği beyitleri tam olan ve gazel sayısı fazla olan TF’yi 
kolbaşı olarak seçmemize sebep oldu. 

Bu gruptaki ortaklık ve farklılıklar şu şekildedir: TF ve MK’da 26. ve 27. 
gazellerin yeri diğerlerine göre farklıdır. Yine 31. ,32. , 149., 197. , 162., 163., 197., 
345., 365., 374., 375., 415., 433. gazeller bu gruptaki nüshalarda diğer nüshalardan 
farklı yerlerde sıralanmıştır. Bu sıralamadaki ortaklık bu nüshaları bir araya 
getirmiştir. 21., 28., 40., 44., 164., 196., 345., ve 165. gazeller TF , MD ve MK’da 
yazılmamış. 433. gazel TF ile birlikte MF’de de farklı bir yerdedir. TF’de 538. 
gazelden, MF’de 537. gazelden itibaren terci-i bende kadar şiir yok. 

Ayrıca 27. gazelde “diler” kelimesi TF, MK ve MD’de “diler”, diğer 
nüshalarda “dir” şeklindedir. 

38. gazelde TF’de yanlış yazılmış bir ifade olan “nazar her” MD’de de yanlış 
olarak gelmiş. Bu durum bu iki nüsha arasındaki bağı güçlendiriyor. 

251. gazelde “hûnîn” kelimesi TF ve MK’da “n” ile yazılmış. Ayrıca diğer 
nüshalarda “yüz” olarak yazılmış kelime bu iki nüshada “ üz” yazılmış. 252. gazelde 
ise “gören”, TF ve MF’de “n” ile yazılmış. Bu durum TF’den MK ve MF’nin 
istinsah edilmiş olabileceğini düşündürüyor. 

326. gazel yalnızca TF ve MF’de 16 beyit halinde tam olarak yazılmış. 
Diğerlerinde eksiktir. 

326. gazelde ise TF ve MK’da “nev-nihâlin. . .” diye başlayan beyit eksiktir. 
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Bu grubu diğerlerinden ayıran en önemli özellik ise 373. gazelden sonra bu 
gruptaki nüshalarda “Ağyârum..., Ey hoş ol... ve Ol zaman ki...” diye başlayan 
gazellerin olmasıdır. Bu üç gazel diğer nüshalarda yoktur. Bu önemli bir ayrıntıdır. 

384. gazelin son beyti yalnızca TF ve MK’da eksiktir. 

MK’da 68. gazelde “yol” kelimesi “gün”, 145. gazelde “fâriğ” kelimesi “dâğ” 
kullanılmış, “cân” kelimesi ise atlanmış. Ayrıca bu nüshanın 56a varağında dipnot 
var. Bu durum MK’nm sonradan düzeltildiğini gösteriyor. Bu nüshadaki düşmüş 
sayfalar incelememizi zorlaştırmıştır. 

ML nüshası 200. gazelden başlamıştır. TF’yi takip etmiştir. 265. gazelde 
“hûn-lTâr”m “devrân” olarak yazılmış olması, 444. gazelin diğer nüshalarda 
olmasına rağmen yalnızca MF’de yazılmamış olması kendisinden istinsah edilenin 
olmadığını göstermektedir. 

MD nüshası seçmeler halinde istinsah edilmiş. Hem şiirler atlanmış, hem de 
beyitler atlanmış. TF’de “sahbâ” olan kelimenin MD’de “bâde” olması, bazı 
şiirlerdeki sıralama farkları TF ile MD arasında başka bir nüshanın olup olmadığını 
düşündürüyor. 

TF’nin sonunda farklı bir yazıyla sayfa kenarlarına ters olarak rubailer 
yazılmış . Rubailer okunmuyor. Okuyabildiğimiz kadarıyla I nüshasındaki rubailere 
benziyor. Sonradan I’den kontrol edilmiş olabilir. Bu durum rubailerin sonradan 
yazıldığını gösterir. Bu sebeple rubailer diğer nüshalarca istinsah edilmemiş olabilir. 
Bundan başka ortaklığın olmaması İ nüshasını farklı bir grup olarak 
değerlendirmemize yol açtı. Ayrıca yalnızca rubailerin bu iki nüshada bulunması TF 
ve İ’nin asıl nüshaya yakınlı ğ ını ortaya koyuyor. Yalnız asıl nüshadan istinsah 
edilseydi rubailer farklı bir kişi tarafından değil divanı istinsah eden tarafından sayfa 
sonuna yazılırdı. Bu durum arada bilinmeyen bir yada iki nüshanın varlığına işaret 
ediyor. Bütün bunlardan yola çıkarak bu grubu oluşturduk. 

3. Grup: 

Bu grupta yalnızca I nüshası bulunmaktadır. Bu nüshada 511 gazel, 5 
muhammes, 1 murabba, 3 terci-i bend, 1 müseddes, 2 terkib-i bend, 10 rubai 
bulunmaktadır. İstinsah tarihi 1095’ tir. Tek başına bir grup olarak düşündüğümüz bu 
nüshada diğer nüshalardan farklı olarak 3 gazel ve 10 rubainin bulunması, bazı 
şiirlerin sıralanışındaki farklılık, şiir sayısındaki fazlalık onu ayrı olarak 
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gruplandırmamıza sebep oldu. Bu farklılıklar elimizdeki nüshalarda takip 
edilmemiştir. Ondan istinsah edilen bir nüsha yoktur. Sayfa kenarlarındaki beyitler, 
düzeltmeler bu nüshayı önemli kılmaktadır. Bu nüshanın diğerlerinden farklı yönleri 
şunlardır: 

92., 150., 342., 343. ve 344. gazeller İ nüshasında eksiktir. 

70. gazelde “pejmürde” kelimesi “nev-müjde”, 206. gazelde “ağyâre hicrân” 
“ağyâr u hicrân”, 215. gazelde “hiç” “çünki”, 241. gazelde “çend” “giz”, 252. 
gazelde “ehlin” “ile”, 255. gazelde “dehrde” manâda” , 260. gazelde “reftârı” 
“handânı” , 171. gazelde “durub” “varub”, 226. gazelde “ne yalkuz” “ne bâbından” 
381. gazelde “nevmîd” “mahrum” olarak yazılmış. Bu değişiklikler diğer nüshaların 
hiç birinde görülmemektedir. Bu da bu nüshadan istinsah edilen olmadığının 
işaretidir. Ayrıca asıl nüsha ile İ nüshasının arasında bilinmeyen bir nüsha da olabilir. 

151. ve 152. gazeller sayfa kenarına eklenmiştir. Bir çok gazelin eksik 
beyitleri sayfa kenarına sonradan eklenmiştir. Bu durum bu nüshanı sonradan tam bir 
nüshadan kontrol edildiğini düşündürüyor. 

162. , 163. ve 168. gazellerin yeri diğer niish al ardaki n den farklıdır. 

54a’da “Çekmişem...”, 60a’da “Bülbül zevkim...” ve 66b’de “düştüm esır- 

i...” diye başlayan üç gazel diğer hiçbir nüshada bulunmamaktadır. Sondaki 10 rubai 
ile bu gazeller bize bu nüshanın ayrı bir grup olabileceğini düşündürdü. TF 
nüshasında da bu 10 rubai bulunmaktadır. Sonradan eklenmiş olan ve okunmayan 
rubailer İ ve TF arasında bilinmeyen bir ortak nüshanın olabileceği fikrini verdi . 

İ nüshası eğer direkt olarak asıl nüshadan istinsah edilseydi bu kadar eksik 
beyit ve bu kadar fazla imla yanlışı olmazdı, “ginen” kelimesinin “gilen”, 
“bilmenem” kelimesinin “bilmezem” yazılması bu nüshanın kendine özgü bir imla 
özelliğinin olduğunu gösteriyor. 

4. Grup: 

Bu grup yalnız L nüshasından oluşmaktadır. İstinsah tanihi 1185’tir .Diğer 
nüshalara göre daha geç istinsah edilmiş. 410 gazel vardır. Başı ve sonu eksiktir, “re” 
redifli gazellerle başlıyor. Yıpranmış bir nüsha, bazı şiirler okunmuyor. Bu nüshayı 
ayrı bir grup yapmamızın sebebi şiir sıralanışındaki değişiklik ve diğer nüshalarda 
bulunmayan gazellerin varlığıdır. Ayrıca dil özelliklerinde de farklılıklar vardır. Bu 
farklılıklar şunlardır: 



330 


lOb’de “Birbirinün...”, 13a’da “Anuii zülfin...” ve löb’de “Olmuşam...” 
diye başlayan gazeller yalnızca L nüshasında bulunmaktadır. 129., 188. ve 
197. arasındaki, 203., 237., 302., 303., 304., 359., 361., 362. gazeller diğer nüshalarda 
bulunduğu halde L’de yoktur. Bu örnekler L nüshasından istinsah edilen herhangi bir 
nüshanın olmadığını göstermektedir. 

70. , 88. ve 214. gazellerde diğer nüshalarda olmayan birer fazladan beyit 
vardır. 219. gazelde ise diğer nüshalara göre 2 beyit, 241. gazelde 5 beyit eksik. Bu 
beyit eksiklikleri asıl nüshadan uzak bir nüsha olduğunu ve arada bilinmeyen 
nüshaların olabileceğini düşündürmektedir. 

Seçilen kelimelerdeki farklılıklar da önemlidir. 232. gazelde “hamı” kelimesi 
“külli” olmuş. 262. gazelde “yalvarmağ” kelimesi L nüshasında “begündürmek” 
olmuş. Bu saydığımız özellikler L nüshasını yalnız bir nüsha ve önemli bir nüsha 
yapıyor. 

Bütün bu örneklerden yola çıkarak grup temsilcisi ve kolbaşı olarak 
seçtiğimiz TB, TF, İ ve L nüshaları edisyon kritiğe esas olacaktır. Bütün bu verilere 
dayanarak yanılma paylarını da hesaba katarak aşağıdaki nüsha ailesini oluşturduk: 

Müellif 



MD 
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C- Tenkitli Metnin Hazırlanmasında Gözetilen İmlâ Hususiyetleri ve İzlenen 

Yol 

Kavsî Dîvânı’nın tenkitli metni oluşturulurken aşağıdaki şekil ve imlâ 
hususiyetlerine uyulmuştur: 

1- Şiirlerin sıralanmasında gazel ve rubâîler dışında diğer nazım şekillerinin 
tamamını içine alan TB nüshası esas alınmış ve metin; gazeller, terkîb-i bendler, 
tercî-i bendler, murabba, muhammesler, müseddes ve rubâ’îler olarak sıralanmıştır. 
Şiir başlıklan tarafımızdan konulmuştur. 

2- Bilimsel çalışmalarda uygulanagelen transkripsiyon sistemi kullanılmıştır. 
Buna göre Arap-Fars alfabesinde bulunup da yeni Türk alfabesinde bulunmayan 
harfler şöyle gösterilmiştir: 

hemze : 5 
: ş 
: h 
: h 
: z 
: ş 

: d/z 
: t 
: z 

. c 

: S 
: k 
: n 

3- Farsça “vâv-ı ma’dûle”, ( v ) şeklinde gösterilmiştir: h v âb gibi 

4- Nazım şekilleri kendi içinde ayrı ayrı numaralanmış, dipnotlar bu 
numaralara göre oluşturulmuştur. Nüsha farkları bu dipnotta gösterilmiştir. 

5- Dipnotta ilk olarak şiirin numarası verilmiş, ardından nüshaların 
kısaltmalarının karşısına virgülden sonra varak numaraları yazılmıştır. Nüsha 
kısaltmaları arasına noktalı virgül konulmuştur. Şiirin nüshada bulunmadığını 


Clî 

L 

t 

i 

A 

J» 

i 

t 

t 

3 

A 
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göstermek için, nüsha kısaltmasından sonra virgül konmuş, ardından da kısa çizgi 
kullanılmıştır. 

Örnek: 

35 TB, 15a; TF, 10a; İ, 7b; L, - 

6- Nüsha farklarını göstermek için yukarıda verilen nüshalar ve varak 
numaralarının altına önce beyit numarası, sonra tenkitli metne alınan şekil yazılmış, 
karşısına diğer nüshalardaki farklı şekil alınmış ve farkın geçtiği nüshalar 
belirtilmiştir. 

Örnek: 3 kılmışuz: bilmişüz TF, kılmamış İ 

7- Eğer şiirde beyit yoksa beyit numarasından sonra nüshanın başına konan 
kısa çizgi ile gösterilmiştir. 

Örnek: 6 -İ 

8- Bir beytin aynı mısraında birden fazla fark varsa, farklar arasına (/) işareti, 
diğer mısrada farklar varsa diğer mısraın farklarına geçerken (//) işareti 
kullanılmıştır. 

Örnek: 4 iden: viren İ / devr-i devrân: bana devrân: TF 

5 bir: il İ / oldı: evvel İ // zaTf u zâr: za c îf-i zâr TB 


9- “Leylâ” kelimesinin imlasında “Leylî”, “ c aşk” kelimesinde “Tşk”, “fedâ” 
kelimesinde ise “fidâ” tercih edilmiştir. 

10- Hemze ile yazılması gereken “kâbın, dâ 3 im” gibi kelimeler hemzesiz 
yazıldığı için “kâyim, dâyim” şeklinde okunmuştur.. 

11- Hemzeli yazılması gerekmeyen ve nüshalarda “günde'em” şeklinde 
karşılaştığımız kelime, tenkitli metinde “gündeyem” şeklinde yazılmıştır. 

1 2- Özel isimler büyük harfle başlatılmıştır. 

13- Devrin özelliğine uygun olarak ekler yuvarlak okunmuştur. 

14 - Farsça ve Arapça kelimelerin, eklerin yazımında İsmail Ünver’in, 
“Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Türkoloji Dergisi, e. XI, S. 1, 
Ankara Üniversitesi Basımevi, Ankara 1993, künyeli makalesi esas alınmıştır. 
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Ç- Nüsha Değerlendirilmesi ile İlgili Oluşturulan Tablo (TB esas alınmıştır) 



TB 

TF 

i 

YB 

L 

MK 

MD 

ML 

B 

1 

lbEy itmiş medd-i 
bismillâhdan tuğrâ-yı 
dîn peyda 

Anun bir noktası 
zımnında Kur’ân-ı 
mübin peyda ( 1 1 
beyit) 

Yok 

(baş eksik) 

Yok 

Yok 

Yok 

lbEy itmiş medd-i 
bismillâhdan tuğrâ- 
yı din peydâ 

Anun bir noktası 
zımnında Kur’ân-ı 
mübin peydâ (son 
beyitler eksik, 
sayfa düşmüş) (7) 

lb *Ey itmiş medd-i 
bismillâhdan tuğrâ-yı 
din peydâ 

Anun bir noktası 
zımnındadur Kur’ân- 
ı mübin peydâ (11) 

Yok 

1 b Aynı gazel 
(11) Kenarda 
fazladan bir 

mısra 

2 

2a Ey olub Kur’ân-ı 
i'câz-âferîn burhan 

sana 

Medd-ı bismillah 
mizân-ı ‘uluvvi-şân 
sana(7) 

2a Ey olub 

Kur'ân-ı i'câz- 
âferîn burhân sana 
Medd-ı bismillâh 
mîzân-ı ‘uluvvi-şân 
sana(7) 

Yok 

Yok 

Yok 

(Sayfa düşmüş) 

Yok 

2a Ey olub Kur’ân-ı 
i'câz-âferîn burhân 

sana 

Medd-ı bismillâh 
mîzân-ı ‘uluvvi-şân 
sana(7) 

Yok 

2a Aynı gazel 
(7) 

3 

2a Ey rüh-ı pak ‘âlem 
u âdem fedâ sana 

Ey Ka‘be-i ümîd iki 
‘âlem fedâ sana(8) 

2a Ey rüh-ı pâk 
‘âlem u âdem fedâ 

sana 

Ey Ka‘be-i ümîd 
iki ‘âlem fedâ 
sana (9) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

2a Ey rüh-ı pâk ‘âlem 
u âdem fedâ sana 

Ey Ka‘be-i ümîd iki 
‘âlem fedâ sana(8) 

Yok 

2a Aynı gazel 
(8) 

4 

2b Ey sebz nahl-i 
naşru min’allâh livâ 
sana 

Sen pâdişâhsan 
yaraşur kibriyâ 
sana(7) 

2b Ey sebz nahl-i 
naşru min’allâh 
nidâ sana Sen 
pâdişâhsan yaraşur 
kibriyâ sana(8) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

2b Ey sebz nahl-i 
naşru min’allâh livâ 
sana Sen pâdişâhsan 
yaraşur kibriyâ 
sana(6) 

Yok 

2b Aynı 
gazel(7) 

5 

3a Hoş ol zamân ki 
gözin eyler iltifat 

3a Hoş ol zamân ki 
gözün eyler iltifat 

Yok 

yok 

Yok 

Yok 

2b Hoş ol zamân ki 
gözün eyler iltifat 

Yok 

2b Aynı 
gazel(7) 
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bana 

Alur hayâtımı elden 
virür hayât bana(7) 

bana 

Alur hayâtımı 
elden virür hayât 
bana (kenarda iki 
beyit var) (7) 





bana 

Alur hayâtımı elden 
virür hayât bana (7) 



6 

3b Te’emmül eyleme 
sâkî yeter humâr bana 
Boyun belâsın alum 
besdiir intizâr bana(6) 

3a Te’emmül 
eyleme sâkî yeter 
humâr bana 

Boyun belâsun 
alım besdür intizâr 
bana (6) 

Yok ama la bu 
gazelin son iki 
beytiyle başlıyor. 

Yok 

Yok 

Yok 

3a Te’emmül eyleme 
sâkî yeter humâr bana 
Boyun belâsın alım 
besdür intizâr bana 
(6) 

yok 

3 a Aynı 
gazel(6) 

7 

3b Gerçi artuh 
yaraşur ol câme-i gül- 
gûn sana 

Her ne geysen kâmet- 
i mevzun ider 
mevzun sana(7) 

(3a). . .artuk yaraşur 
ol câme-i gül-gün 
sana 

Her ne geysen 
kâmet-i mevzün 
ider mevzün 
sana(7) 

la Gerçi artuk 
yaraşur ol câme-i gül- 
gün sana 

Her ne geysen kâmet- 
i mevzün ider 
mevzün sana(7) 

Yok 

Yok 

Yok 

3a Gerçi artuk 
yaraşur ol câme-i gül- 
gün sana 

Her ne geysen kâmet- 
i mevzün ider 
mevzün sana(7) 

Yok 

3 a Aynı 
gazel(7) 

8 

4a Tavk-ı ğabğab 
sâğar-ı lebrîz 
şahbâdur bana 

Sâkiyâ bu zarfla bir 
katre deryâdur 
bana(7) 

3b Tavk-ı ğabğab 
sâğar-ı lebrîz 
şahbâdur bana 

Sâkiyâ bu zarf ile 
bir katre deryâdur 
bana (8) 

la Tavk-ı ğabğab 
sâğar-ı lebrîz 
şahbâdur bana 

Sâkiyâ bu zarfîle bir 
katre deryâdur 
bana(8) 

Yok 

Yok 

Yok 

3b Tavk-ı ğabğab 
sâğar-ı lebrîz 
şahbâdur bana 

Sâkiyâ bu zarfile bir 
katre deryâdur 
bana(7) 

Yok 

3 b Aynı 
gazel(8) 

9 

4b Zahm-ı hün- 
efşânum ey bülbül 
gül-i terdür bana 
Könlümün her 
‘ukdesi bir ‘ıkd-ı 
gevherdür bana(9) 

3b Zahm-ı hün- 
efşânum ey bülbül 
gül-i terdür bana 
Könlümün her 
‘ukdesi bir ‘ıkd-ı 
gevherdür bana(9) 

lb Zahm-ı hün- 
efşânum ey bülbül 
gül-i terdür bana 
Könlümün her 
‘ukdesi bir ‘ıkd-ı 
gevherdür bana(9) 

Yok 

Yok 

Yok 

3b Zahm-ı hün- 
efşânum ey bülbül 
gül-i terdür bana 
Könlümün her 
‘ukdesi bir ‘ıkd-ı 
gevherdür bana(9) 

Yok 

4a Aynı 
gazel(9) 

10 

5a Kimi cân itdi kimi 
könlüni dil-dâre fedâ 
Bilmenem men ki 
yohumdur ne idem 
yâre fedâ(l 1) 

4a Kibi cân itdi 
kibi könlüni dil- 
dâre fedâ 

Bilmenem men ki 
yohumdur ne idem 

1 b Kimi cân itdi kimi 
könlüni dil-dâre fedâ 
Bilmenem ben ki 
yohumdur ne idim 
yâre fedâ(l 1) 

Yok 

Yok 

Yok 

4a Kimi cân itdi kimi 
könlüni dil-dâre fedâ 
Bilmenem ben ki 
yohumdur ne idem 
yâre fedâ(10) 

Yok 

4a Aynı 
gazel(lO) 
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yâre fedâ(l 1) 








11 

5b İsterem peyveste 
ey ra'nâ dolanım 
başuna 

Koy ginen elden 
‘inânum tâ dolanım 
başuna(9) 

5b isterem 
peyveste ey ra'nâ 
dolanım başuna 

Koy ginen elden 
‘inânum tâ dolanım 
başuna(9) 

2a İsterem peyveste 
ey ra'nâ dolanım 
başuna 

Koy ginen elden 
‘inânum tâ dolanım 
başuna (kenarda bir 
beyit var)(9) 

yok 

Yok 

Yok 

4b İsterem peyveste 
ey ra'nâ dolanım 
başuna 

Koy ginen elden 
‘inânum tâ dolanım 
başuna(8) 

Yok 

4a Aynı 
gazel(9) 

12 

6a Ey kaşlarım 
du'âçılara kıble-i du'â 
Sen aşl-ı müdde'â vü 
gözün ‘ayn-ı 
müdde'â(ll) 

4bEy kâşlarun 
du'âçılara kıble-i 
du'â 

Sen aşl-ı müdde'â 
vü gözün ‘ayn-ı 
müdde‘â(9) 

2a Ey kâşlarun 
du'âçılara kıble-i du'â 
Sen aşlı müdde'â vü 
gözün ‘ayn-ı müdde'â 
(kenarda bir beyit 
var)(12) 

Yok 

Yok 

Yok 

4b Ey kâşlarun 
du'âçılara kıble-i du'â 
Sen aşlı müdde'â vü 
gözün ‘ayn-ı 
müdde'â(lO) 

yok 

5a Aynı 
gazel(l 1) 

13 

6b Ger iltifat itmeye 
bâd-ı şabâ bana 
Gülşende ‘andelîb 
yeter âşinâ bana(9) 

5a Ger iltifât 
itmeye bâd-ı şabâ 
bana 

Gülşende ‘andelîb 
yeter âşinâ bana(9) 

2bGer iltifât itmeye 
bâd-ı şabâ bana 
Gülşende ‘andelîb 
yeter âşinâ bana(9) 

Yok 

Yok 

Yok 

5a Ger iltifât itmeye 
bâd-ı şabâ bana 
Gülşende ‘andelîb 
yeter âşinâ bana(9) 

Yok 

5b Aynı 
gazel(9) 

14 

7a Menden şabâ 
fîlâne ki kurbân olım 

sana 

‘Arz eyle yâne yâne 
ki kurbân olım 
sana(5) 

5b Menden şabâ 
fîlâne ki kurbân 
olım sana 
‘Arz eyle yâne 
yâne ki kurbân 
olım sana(5) 

3a Benden şabâ fîlâne 
ki kurbân olım sana 
‘Arz eyle yâne yâne 
ki kurbân olım 
sana(5) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

5b Aynı 
gazel(5) 

15 

7bRüh-ı kudsisen 
neşen ey men 
dolanım bâşuna 

Ey çerâğ-ı vâdî-yi 
Eymen dolanım 
bâşuna(7) 

5b Rüh-ı kudsisen 
neşen ey ben 
dolanım bâşuna 

Ey çerâğ-ı vâdi-yi 
Eymen dolanım 
bâşuna(7) 

3aRüh-ı kudsisen 
neşen ey ben dolanım 
bâşuna 

Ey çerâğ-ı vâdî-yi 
Eymen dolanım 
bâşuna(7) 

Yok 

Yok 

Yok 

5b Rüh-ı kudsisen 
neşen ey men 
dolanım bâşuna 

Ey çerâğ-ı vâdî-yi 
Eymen dolanım 
bâşuna(7) 

Yok 

yok 

16 

7bBen ol gün 
eyledüm öz cânumı 
nişâr sana 

Ki derdün aldım 

6a Ben ol gün 
eyledüm öz cânumı 
nişâr sana 

Ki derdün aldım 

3aBen ol gün 
eyledüm öz cânumı 
nişâr sana 

Ki derdün aldım 

Yok 

Yok 

Yok 

5b Ben ol gün 
eyledüm öz cânumı 
nişâr sana 

Ki derdün aldım u 

Yok 

yok 
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tapşurdım ihtiyar 
sana (9) 

tabşurdım ihtiyar 
sana (9) 

tabşurdım ihtiyâr 
sana (bir beyit var 
kenarda) (10) 




tabşurdım ihtiyar 
sana(7) 



17 

8aTâ vişâlün beni 
dilden sala hicran ne 

reva 

Tâ mey-i nâb ola ey 
bağrı bütün kân ne 
revâ (9) 

6a Tâ vişâlün beni 
dilden sala hicrân 
ne revâ 

Tâ mey-i nâb ola 
ey bağrı bütün kân 
ne revâ (9) 

3b Tâ vişâlün beni 
dilden sala hicrân ne 
revâ 

Tâ mey-i nâb ola ey 
bağrı bütün kân ne 
revâ (9) 

Yok 

Yok 

Yok 

6a Tâ vişâlün beni 
dilden şala hicrân ne 
revâ 

Tâ mey-i nâb ola ey 
bağrı bütün kân ne 
revâ (9) 

Yok 

6a Aynı 
gazel(9) 

18 

8b Gülzâr-ı ‘ömr 
ğonçe-i handânuna 
fedâ 

Nakd-i hayât laT-i 
dür-efşânuna fedâ(7) 

6b Gülzâr-ı ‘ömr 
ğonçe-i handânuna 
fedâ 

Nakd-i hayât laT-i 

dür-efşânuna 

fedâ(7) 

3b Gülzâr-ı ‘ömr 
ğonçe-i handânuna 
fedâ 

Nakd-i hayât laT-i 
dür-efşânuna fedâ(7) 

Yok 

Yok 

Yok 

6a Gülzâr-ı ‘ömr 
ğonçe-i handânuna 
fedâ 

Nakd-i hayât laT-i 
dür-efşânuna fedâ(7) 

Yok 

6a Aynı 
gazel(7) 

19 

9aEy mâye-i hayât dil 
ü cân fedâ sana 

Yüz böyle nâ-tüvân 
sana kurbân fedâ 
sana(7) 

6b Ey mâye-i hayât 
dil ü cân fedâ sana 
Yüz böyle nâ-tüvân 
sana kurbân fedâ 
sana(7) 

4a Ey mâye-i hayât 
dil ü cân fedâ sana 

Ey serv-i sebz-püş 
hırâmân fedâ sana (7) 

Yok 

Yok 

2a (son 6 beyti var) 

6b *Ey mâye-i hayât 
dil ü cânum fedâ sana 
Yüz böyle nâ-tüvân 
sana kurbân sana(7) 

Yok 

6b Aynı 
gazel(7) 

20 

9bCân nedür kimse 
om eyle(me)ye 
cânâne fedâ 

Ola yâ olmaya bir 
mür Süleymâne 
fedâ(7) 

7a Cân nedür 
kimse om eyleye 
cânâne fedâ 

Ola yâ olmaya bir 
mür Süleymâne 
fedâ(7) 

4a Cân nedür kimse 
om eyleye cânâne 
fedâ 

Ola yâ olmaya bir 
mür Süleymâne 
fedâ(7) 

Yok 

yok 

2a Cân nedür 
kimse om 
eylemeye cânâne 
fedâ 

Ola yâ olmaya bir 
mür Süleymâne 
fedâ(7) 

6b Cân nedür kimse 
om eyleye cânâne 
fedâ 

Ola yâ olmaya bir 
mür Süleymâne 
fedâ(7) 

Yok 

7 a Aynı 
gazel(6) 

21 

9b Ravza-i Rıd vân 
fed â-yı küy-ı 
dilberdür bana 

Her ne kim zühhâda 
nâ-mümkün 

7a Ravza-i Rıd vân 
fedâ-yı küy-ı 
dilberdür bana 

Her ne kim 
zühhâda nâ- 

4b Ravza-i Rıd vân 
fed â-yı küy-ı 
dilberdür bana 

Her ne kim zühhâda 
nâ-mümkün 

yok 

Yok 

2b Ravza-i Rıd vân 
fedâ-yı küy-ı 
dilberdür bana 

Her ne kim 
zühhâda nâ- 

7a * Ravza-i Rıd vân 
fed â-yı küy-ı 
dilberdür bana 

Her ne kim zühhâda 
mümkündür 

Yok 

7 a Aynı 
gazel(8) 
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müyesserdik bana(8) 

mümkün 

müyesserdür 

bana(8) 

müyesserdür bana(8) 



mümkün 

müyesserdür 

bana(7) 

müyesserdür bana(8) 



22 

10a Tâ nigâhum 
nergis-i yâr ile olmuş 
âşinâ 

Kâfirem ger çeşm-i 
hün-bâr ile olmuş 
âşinâ(8) 

Yok 

4b Tâ nigâhum 
nergis-i yâr ile olmış 
âşinâ 

Kâfirem ger çeşm-i 
hün-bâr ile olmış 
âşinâ(kenarda beyit 
var)(8) 

Yok 

Yok 

Yok 

7a Tâ nigâhum 
nergis-i yâr ile olmış 
âşinâ 

Kâfirem ger çeşm-i 
hün-bâr ile olmış 
âşinâ(8) 

Yok 

7b Aynı 
gazel(8) 

23 

10b Lebünle 
dilleşebilmez ne gül 
ne ğonçe-i hamrâ 
Kadünle 

boylaşabilmez ne 
serv-i nâz ne ra‘nâ(8) 

Yok 

5a Lebünle 
dilleşebilmez ne gül 
ne ğonçe-i hamrâ 
Kadünle 

boylaşabilmez ne 
serv-i nâz ne ra‘nâ(8) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

7b Aynı 
gazel(6) 

24 

llaEşersiz âhuma 
sen vir ginen eşer yâ 
Rab 

Bu nahli koyma 
ginen böyle bî- semer 
yâ Rab(10) 

7b Eşersiz âhuma 
sen vir ginen eşer 
yâ Rab 

Bu nahli koyma 
ginen böyle bi- 
şemer yâ Rab(10) 

5a Eşersiz âhuma sen 
vir gilen eşer yâ Rab 
Bu nahli koyma gilen 
böyle bi-şemer yâ 

Rab (kenarda bir 
beyit var)(9) 


Yok 

2b Eşersiz âhuma 
sen vir ginen eşer 
yâ Rab 

Bu nahli koyma 
ginen bî-şemer yâ 
Rab(9) 

7b Eşersiz âhuma sen 
vir ginen eşer yâ Rab 
Bu nahli koyma 
ginen böyle bi-şemer 
yâ Rab 

yok 

yok 

25 

1 1 b Benümle 
mundan artuk yârumı 
yâr it ginen yâ Rab 

Om menden meni 
ondan haberdâr it 
ginen yâ Rab(7) 

7b Benümle 
mundan artuk 
yârumı yâr it ginen 
yâ Rab 

Om menden meni 
ondan haberdâr it 
ginen yâ Rab(7) 

5b Benümle mundan 
artuk yârumı yâr it 
gilen yâ Rab 

Om benden beni 
ondan haberdâr it 
gilen yâ Rab(7) 

(Bundan önceki 
sayfalar 
kopmuşbu 
gazelin son 5 
beyti var.) 

İdübdür çarh-ı 
müsta'cel... diye 
başlıyor divan) 

Yok 

3a Benümle 
menden artuk 
yârumı yâr it ginen 
yâ Rab 

Om menden meni 
ondan haberdâr it 
ginen yâ Rab(7) 

8a Benümle bundan 
artuk yârumı yâr it 
ginen yâ Rab 

Om benden beni 
ondan haberdâr it 
ginen yâ Rab(7) 

Yok 

yok 

26 

(12a) Diler könlüm ki 
yâr ağyâr ile yâr 

8a Dostlar könlüm 
diyârun itdi virân 

5b Dir könlüm ki yâr 
ağyâr ile yâr olmasun 

la Diler könlüm 
ki yâr ağyâr ile 

Yok 

3b Dostlar könlüm 
diyârm itdi virân 

8a Dostlar könlüm 
diyârm itdi virân 

Yok 

8a Diler 
könlüm 
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olmasun yâ Rab 

Cihan tâ vâr olsun 
yâr u ağyâr olmasun 
yâ Rab(9) 

ıztırâb 

Eyledi evrâk-ı 
terkibüm perişân 
ıztırâb(7) 

yâ Rab 

Cihân tâ vâr olsun 
yâr ağyâr olmasun 
yâ Rab(9) 

yar olmasun ya 
Rab 

Cihân tâ vâr 
olsun yâr ağyâr 
olmasun yâ 

Rab(9) 


ıztırâb 

Eyledi evrâk-ı 
terkibüm perişân 
ıztırâb(7) 

ıztırâb 

Eyledi evrâk-ı 
terkibüm perişân 
ıztırâb/7) 


ki...gazeli(9) 

27 

(12b) Dostlar könlüm 
diyârm itdi virân 
ıztırâb 

Eyledi evrâk-ı 
terkibüm perişân 
ıztırâb(7) 

8a Diler könlüm ki 
yâr ağyâr ile yâr 
olmasun yâ Rab 
Cihân tâ vâr olsun 
yâr u ağyâr 
olmasun yâ Rab(9) 

6a Dostlar könlüm 
diyârm itdi virân 
ıztırâb 

Eyledi evrâk-ı 
terkibüm perişân 
ıztırâb(7) 

1 bDostlar 
könlüm diyârm 
itdi virân ıztırâb 
Eyledi evrâk-ı 
terkibüm perişân 
ıztırâb(7) 

Yok 

3b Diler könlüm ki 
yâr ağyâr ile yâr 
olmasun yâ Rab 
Cihân tâ vâr olsun 
yâr ağyâr olmasun 
yâ Rab(8) 

8b Diler könlüm ki 
yâr ağyâr ile yâr 
olmasun yâ Rab 

Cihân tâ vâr olsun 
yâr ağyâr olmasun 
yâ Rab 


8b Dostlar 
könlüm... gazeli 
(6) 

28 

12bSâkiyâ sunmuş 
bana nezzâreden ol 
göz şarâb 

Yoksa salmaz 
kimseni bu günlere 
yalkuz şarâb(7) 

yok 

6a Sâkiyâ sunmuş 
bana nezzâreden ol 
göz şarâb 

Y ohsa salmaz 
kimseyi bu günlere 
yalkuz şarâb(7) 

1 b Sâkiyâ 
sunmuş bana 
nezzâredür ol 
göz şarâb 

Yoksa salmaz 
kimseni bu 
günlere yalkuz 
şarâb(7) 

Yok 

Yok 

8b Sâkiyâ sunmuş 
bana nezzâreden ol 
göz şarâb 

Yoksa salmaz 
kimseni bu günlere 
yalkuz şarâb(7) 

Yok 

8b Aynı (7) 

29 

13a Şişemi ger çalsa 
dâşdan dâşa ol ra'nâ 
igit 

Eylemez ses kim 
mebâdâ çâşa ol ra'nâ 
igit(7) 

8b Şişemi ger çalsa 
dâşdan dâşa ol 
ra'nâ igit 

Eylemez ses kim 
mebâdâ çâşa ol 
ra'nâ igit(7) 

6b Şişemi ger çalsa 
dâşdan dâşa ol ra'nâ 
igit 

Eylemez ses kim 
mebâdâ çâşa ol ra'nâ 
igit(7) 

2a Şişemi ger 
çalsa dâşdan 
dâşa ol ra'nâ igit 
Eylemez ses kim 
mebâdâ çâşa ol 
ra'nâ igit(7) 

Yok 

4a Şişemi ger çalsa 
dâşdan dâşa ol 
ra'nâ igit 

Eylemez sen kim 
mebâdâ çâşa ol 
ra'nâ igit(6) 

9a Şişemi ger çalsa 
dâşdan dâşa ol ra'nâ 
igit 

Eylemez sen kim 
mebâdâ çâşa ol ra'nâ 
igit(6) 

Yok 

yok 

30 

13b Mey içüb çıhmış 
şelâyin ivden ol ra'nâ 
igit 

Tâ kime pervâ ide bir 
böyle bi-pervâ 
igit((6) 

9a Mey içüb çıhmış 
şelâyun ivden ol 
ra'nâ igit 

Tâ kime pervâ ide 
bir böyle bi-pervâ 
igit(6) 

6b Mey içün çıhmış 
şelâyin ivden ol 
ra'nâ igit 

Tâ kime pervâ ide bir 
böyle bi-pervâ igit(6) 

2a Mey içüb 
çıhmış şelâyin 
ivden ol ra'nâ 
igit 

Tâ kime pervâ 
ide bir böyle bi- 
pervâ igit(6) 

Yok 

4b Mey içüb 
çıhmış şelâyin 
ivden ol ra'nâ igit 

Tâ kime pervâ ide 
bir böyle bi-pervâ 
igit(5) 

9a Mey içüb çıhmış 
şelâyin ivden ol ra'nâ 
igit 

Tâ kime pervâ ide bir 
böyle bi-pervâ igit(6) 

Yok 

9a Aynı(6) 

31 

13b Tünüg-zarfem 
beni sâki elünden 

9a Câne yetdüm 
derd-i dil 

7a Tünüg-zarfem 
beni sâki elünden 

2b Tünüg-zarfem 
beni sâki elünden 

Yok 

4b Câne yetdüm 
derd-i dil zabtından 

9b Câne yetdüm 
derd-i dil zabtından 

Yok 

9a Tünüg- 
zarfem... (8) 
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gelse huşyâr it 

Eğer ihmâl idersen 
bes haber-dâr ol 
haber-dâr it((8) 

zabtundan ey dil- 
dâr işit 

'Andelibün ser- 
güzeşttin ey gül-i 
bl-hâr işit(7) 

gelse huşyâr it 

Eğer ihmâl idersen 
bes haber-dâr ol 
haber-dâr it (kenarda 
bir beyit var)(8) 

huşyâr it 

Eğer ihmâl 
idersen bes 
haber-dâr ol 
haber-dâr it(7) 


ey dil-dâr işit 
‘Andelibün ser- 
güzeştin ey gül-i 
bi-hâr işit(7) 

ey dil-dâr işit 
‘Andelibün ser- 
güzeştin ey gül-i bl- 
hâr işit 
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14a Câne yetdüm 
derd-i dil zabtından 
ey dil-dâr işit 
‘Andelibün ser- 
güzeştin ey gül-i bl- 
hâr işit(8) 

9a Getür sâki 
şarâb-ı nâb mutrib 
sâzunı sâz it 

Çeküb bir nâle vü 
bülbülleri dört 
yandan âvâz it(7) 

7a Câne yetdüm 
derd-i dil zabtından 
ey dil-dâr işit 
‘Andelibün ser- 
güzeştin ey gül-i bl- 
hâr işit(kenarda beyit 
var)(8) 

2b Câne yetdüm 
derd-i dil 
zabtından ey dil- 
dâr işit 

‘Andelibün ser- 
güzeştin ey gül-i 
bl-hâr işit(7) 

Yok 

5a Getür sâki 
şarâb-ı nâb mutrib 
sâzunı sâz it 

Çeküb bir nâle vü 
bülbülleri dört 
yandan âvâz it(7) 

10a Getür sâki şarâb-ı 
nâb mutrib sâzunı sâz 
it 

Çeküb bir nâle vü 
bülbülleri dört 
yandan âvâz it(7) 

Yok 

Yok 

33 

14b Getür saki şarâb- 
ı nâb mutrib sâzunı 
saz it 

Çeküb bir nâle vü 
bülbülleri dört 
yandan âvâz it(7) 

9b Tünüg-zarfem 
beni sâki elünden 
gelse huşyâr it 

Eğer ihmâl idersen 
bes haber-dâr ol 
haber-dâr it(8) 

7a Getür sâki şarâb-ı 
nâb mutrib sâzunı sâz 
it 

Çeküb bir nâle ol 
bülbülleri dört 
yandan âvâz it(7) 

3a Getür sâki 
şarâb-ı nâb 
mutrib sâzunı sâz 
it 

Çeküb bir nâle 
vü bülbülleri dört 
yandan âvâz it(7) 

Yok 

5a Tünüg-zarfem 
beni sâki elünden 
gelse huşyâr it 

Eğer ihmâl idersen 
bes haber-dâr ol 
haber-dâr it(8) 

10a Teng-zarfem 
beni sâki elinden 
gelse huşyâr it 

Eğer ihmâl idersen 
sen haber-dâr ol 
haber-dâr it(8) 

Yok 

9bGetür...(7) 

34 

( 1 5a) Hüsnünden 
özge neyler zülfünde 
tâb bâ'iş 

Yüz piç ü taba besdür 
ol âb u tâb bâ‘iş(5) 

10a Hüsnünden 
özge neyler 
zülfünde tâb bâ'iş 
Yüz piç tâba 
besdür ol âb u tâb 
bâ‘iş(5) 

7b Hüsnünde özge 
neyler zülfünde tâb 
bâ'iş 

Yüz piç ütâba 
besdür ol âb tâb bâ'iş 

(5) 

3a Hüsnünde 
özge neyler 
zülfünde tâb 
bâ'iş 

Yüz piç ü tâba 
besdür ol âb tâb 
bâ‘iş(5) 

Yok 

5b Hüsnünden 
özge neyler 
zülfünde tâb bâ'iş 
Yüz piç(u) tâba 
besdür ol âb (u)tâb 
bâ‘iş(5) 

10b *Hüsnünde özge 
neyler zülüfde tâb 
bâ'iş 

Yüz piç ü tâb besdür 
ol âb u tâb bâ'iş 

Yok 

Yok 

35 

15a Bana deyin ki 
nedür munca 
yanmağa bâ'iş 

Nedür ana içüben 
bâde kanmağa 
bâ‘iş(6) 

10a Bana deyin ki 
nedür munca 
yanmağa bâ'iş 

Nedür ana içüben 
bâde kanmağa bâ'iş 
(6) 

7b Bana deyin ki 
nedür munca 
yanmağa bâ'iş 

Nedür ana ne içün 
bâde kanmağa 
bâ‘iş(kenarda beyit 
var)(6) 

3a Bana deyin ki 
nedür munca 
yanmağa bâ'iş 
Nedür ana 
içüben bâde 
kanmağa bâ‘iş(6) 

Yok 

6a Bana deyin ki 
nedür munca 
yanmağa bâ'iş 

Nedür ana içüben 
bâde kanmağa 
bâ‘iş(6) 

10b Bana deyin ki 
nedür munca 
yanmağa bâ'iş 

Nedür ana içüben 
bâde yanmağa 
bâ‘iş(6) 

Yok 

10a Aynı (6) 

36 

15b Elden giderem 
serv-i hırâmânunı gör 

10a Elden giderem 
serv-i hırâmânunı 

8a Elden giderem 
serv-i hırâmânunı gör 

3b Elden 
giderem serv-i 

Yok 

6a Elden giderem 
serv-i hırâmânunı 

10b Elden giderem 
serv-i hırâmânunı gör 

Yok 

10a Aynı (9) 
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geç 

Dilden düşerem 
ğonçe-i handanımı 
görgeç(9) 

gör geç 

Dilden düşerem 
ğonçe-i handânunı 
görgeç(9) 

geç 

Dilden düşerem 
ğonçe-i handânunı 
görgeç(9) 

hıramanunı gör 

geç 

Dilden düşerem 
ğonçe-i 
handânunı 
görgeç(9) 


gör geç 

Dilden düşerem 
ğonçe-i handânunı 
görgeç(9) 

geç 

Dilden düşerem 
ğonçe-i handânunı 
gör geç 
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( 1 6a) Iç şarâb-ı nâb 
özün saki bana 
mestâne bah 

Gâh çeşm-i şefkat ile 
gâh bi-rahmâne 
bah(9) 

10b Iç şarâb-ı nâb 
özün sâki bana 
mestâne bah 

Gâh çeşm-i şefkat 
ile gâh bi-rahmâne 
bah(9) 

8a Iç şarâb-ı nâb 
özün sâki bana 
mestâne bah 

Gâh çeşm-i şefkat ile 
gâh bi-rahmâne 
bah(9) 

4a Iç şarâb-ı nâb 
özün sâki bana 
mestâne bah 

Gâh çeşm-i 
şefkat ile gâh bi- 
rahmâne bah(9) 

Yok 

6b Iç şarâb-ı nâb 
özün sâki bana 
mestâne bah 

Gâh çeşm-i şefkat 
ile gâh bi-rahmâne 
bah(9) 

1 1 a İç şarâb-ı nâb 
özün sâki bana 
mestâne bah 

Gâh çeşm-i şefkat ile 
gâh bi-rahmâne 
bah(9) 

Yok 

10a Aynı (9) 

38 

16a Gerçi gün kimi 
olur pâk nazarlar 
küstâh 

Karşu durmaz sana 
âyine kimi her 
küstâh(9) 

1 la Gerçi gün kimi 
olur pâk nazar her 
küstâh 

Karşu durmaz sana 
âyine kimi her 
küstâh(9) 

8b Gerçi gün kimi 
alur pâk nazar her 
küstâh 

Karşu durmaz sana 
âyine kibi her 
küstâh(9) 

4a *Gerçi gün 
kimi olur pâk 
nazarlar küstâh 
Karşu durmaz 
sana âyine kimi 
her küstâh(9) 

Yok 

7a Gerçi gün kimi 
olur pâk nazar her 
küstâh 

Karşu durmaz sana 
âyine kimi her 
küstâh (9) 

1 1 b Gerçi gün kimi 
olur pâk nazarlar 
küstâh 

Karşu durmaz sana 
âyine kimi her 
küstâh(9) 

Yok 

10b Aynı (9) 

39 

16b Gamze-i hun- 
hâ v runa cür’et-i 
nezzâre yoh 

Neyleyim âh itmeyim 
derd çoh u çâre 
yoh(5) 

1 la Gamze-i hun- 
hâ v runa cür’et-i 
nezzâre yoh 
Neyleyim âh 
itmeyim derd çoh u 
çâre yoh(5) 

8b Gamze-i hun- 
hâ v runa cür’et-i 
nezzâre yoh 

Neyleyim âh itmeyim 
derd çoh u çâre 
yoh(5) 

4b Gamze-i hun- 
hâ v runa cür’et-i 
nezzâre yoh 
Neyleyim âh 
itmeyim derd 
çoh u çâre 
yoh(5) 

Yok 

7a Gamze-i hun- 
hâ v runa cür’et-i 
nezzâre yoh 
Neyleyim âh 
itmeyim derd çoü u 
çâre yoh(5) 

1 1 b Gamze-i hun- 
hâ v runa cür’et-i 
nezzâre yoh 

Neyleyim âh itmeyim 
derd çoö u çâre yoh 

Yok 

yok 

40 

17a Var ümidüm ki 
yine eyleye çeşmün 
beni yâd 

Şayd her-çend za'if 
olsa unutmaz 
şayyâd(Kenarda 2 
beyit var)(7) 

11b Var ümidüm ki 
yine çeşmün beni 
eyleye yâd 

Şayd her-çend za'if 
olsa unutmaz 
şayyâd(7 beyit 
tamam) 

9a Var ümidüm ki 
yine eyleye çeşmün 
beni yâd 

Şayd her-çend za'if 
olsa unutmaz 
şayyâd(Kenarda 3 
beyit var(7) 

4b Var ümidüm 
ki yine eyleye 
çeşmün beni yâd 
Şayd her-çend 
za'if olsa 
unutmaz sayyâd 

( 5 ) 

Yok 

7b Var ümidüm ki 
yine eyleye 
çeşmün beni yâd 
Şayd her-çend za'if 
olsa unutmaz 
şayyâd(7) 

12a Var ümidüm ki 
yine eyleye çeşmün 
beni yâd 

Şayd her-çend za'if 
olsa unutmaz sayyâd 

( 5 ) 

Yok 

İla Aynı(5) 

41 

17a Gelür bahâr 
açılub gül hezâr ider 
feryâd 

11b Gelür bahâr 
açılur gül hezâr 
ider feryâd 

9a Gelüb bahâr açılub 
gül hezâr ider feryâd 
Bu 'andelib u hazân u 

5a Gelüb bahar 
açılub gül hezâr 
ider feryâd 

Yok 

7b Gelür bahâr 
açılur gül hezâr 
ider feryâd 

12a Gelür bahâr 
açılur gül hezâr ider 
feryâd 

Yok 

yok 
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Bu ‘andelîb hazan u 
bahar ider feryâd(9) 

Bu ‘andelîb hazan 
u bahar ider feryâd 

(9) 

bahar ider feryad(9) 

Bu ‘andelîb u 
hazân u bahâr 
ider feryâd(9) 


Bu ‘andelîb hazân 
u bahâr ider 
feryâd(9) 

Bu ‘andelîb hazan u 
bahâr ider feryâd9) 
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17bGönülde 
ğonçelenübdür cihan 
cihan feryâd 

Dilüm bu vechden 
eyler zaman zaman 
feryâd(14) 

12a Gönülde 
ğonçelenübdür 
cihan cihan feryâd 
Dilim bu vechden 
eyler zamân zamân 
feryâd( 1 4) 

9a Gönülde 
ğonçelenübdür cihân 
cihân feryâd 

Dilim bu bÂbdan 
eyler zamân zamân 
feryâd(kenarda iki 
beyit var)(14) 

5a Gönülde 
ğonçelenübdür 
cihân cihân 
feryâd 

Dilim bu 
vechden eyler 
zamân zamân 
feryâd( 1 4) 

Yok 

8a Gönülde 
ğonçelenübdür 
cihân cihân feryâd 
Dilim bu vechden 
eyler zamân zamân 
feryâd( 1 4) 

12b Könülde 
ğonçelenübdür cihân 
cihân feryâd 

Dilim bu vechden 
eyler zamân zamân 
feryâd(14) 

Yok 

yok 

43 

18b Bana cihanı kara 
eylemiş sipihr-i 
kebüd 

Görün görün ki ne od 
yandırur bu odsuz 
düd(7) 

12a Bana cihânı 
kara eylemiş 
sipihr-i kebüd 

Görün görün ki ne 
od yandırur bu 
odsuz düd(7) 

9b Bana cihânı kara 
eylemiş sipihr-i 
kebüd 

Görün görün ki ne od 
yandırur bu odsuz 
düd(7) 

5b Bana cihânı 
kara eylemiş 
sipihr-i kebüd 
Görün görün ki 
ne od yandurur 
bu odsız düd(7) 

Yok 

8b *Bana cihânı 
kara eylemiş 
sipihr-i kebüd 

Görün görün ki ne 
od yandırur bu od 
yanar düd(7) 

13a Bana cihânı kara 
eylemiş sipihr-i 
kebüd 

Görün görün ki bu od 
yandurur bu odsız 
düd(7) 

Yok 

yok 

44 

18bŞüretde gerçi 
‘âşık derviş ü bi- 
nevâdur 

Ma'nâda hüsn gene ü 
‘aşk ehl-i 
ejdehâdur(9) 

Yok 

1 Oa Şüretde gerçi 
‘âşık derviş bi- 
nevâdur 

Ma'nâda hüsn ü gene 
ü ‘aşk ehli ejdehâdur 

(9) 

6a Şüretde gerçi 
‘âşık derviş bi- 
nevâdur 

Ma'nâda hüsn ü 
gene ü ‘aşk ehli 
ejdehâdur(9) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

yok 

45 

19a Evvel lebün 
şarâb virür sonra kan 
dutar 

Bu düz egerçi geç 
dutar amma yaman 
dutar(7) 

12b Evvel lebün 
şarâb virür sonra 
kan dutar 

Bu düz egerçi geç 
dutar ammâ yamân 
dutar(7) 

10a Evvel lebün 
şarâb virür sonra kan 
dutar 

Bu düz egerçi geç 
dutar ammâ yamân 
dutar(7) 

6b Evvel lebün 
şarâb virür sonra 
kan dutar 

Bu düz egerçi 
geç dutar ammâ 
yamân dutar(7) 

Yok 

9a Evvel lebün 
şarâb virür sonra 
kan dutar 

Bu düz egerçi geç 
dutar ammâ yamân 
dutar(7) 

13a Evvel lebün 
şarâb virür sonra kan 
dutar 

Bu düz (duz) egerçi 
geç dutar ammâ 
yamân dutar(7) 

Yok 

yok 

46 

19b Gubâr-ı cism bi- 
ârâm düşse candan 
artukdur 

Bu deryada şadef vâr 
kim dürr-i gaitandan 
artukdur(9) 

13a Gubâr-ı cism 
bi-ârâm düşse 
cândan artukdur 

Bu deryâda şadef 
vâr kim dürr-i 
ğaltândan artukdur 

1 0b Gubâr-ı cism bi- 
ârâm düşse cândan 
artukdur 

Bu deryâda şadef vâr 
kim dürr-i ğaltândan 
artukdur(9) 

6b Gubâr-ı cism 
bi-ârâm düşse 
cândan artukdur 
Bu deryâda şadef 
vâr kim dürr-i 
ğaltândan 

Yok 

9b *Gubâr-ı çeşm 
bi-ârâm düşse 
cândan artukdur 

Bu deryâda şadef 
vâr kim dürr-i 
ğaltândan artukdur 

13b Gubâr-ı cism bi- 
ârâm düşse cândan 
artukdur 

Bu deryâda şadef vâr 
kim dür-i ğaltândan 
artukdur(9) 

yok 

Yok 
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(9) 


artukdur(7) 


(9) 




47 

20a Ne ser-keş 
şu'ledür bu veh bu ne 
kadd ü ne kâmetdür 
Kıyametler 
kıyamından kıyam 
itmiş kıyâmetdür(9) 

13a Ne ser-keş 
şu'ledür bu veh bu 
ne kadd ü ne 
kâmetdür 

Kıyâmetler 
kıyâmundan kıyâm 
itmiş kıyâmetdür9) 

10b Ne ser-keş 
şu'ledür bu veh bu ne 
kadd ne kâmetdür 
Kıyâmetler 
kıyâmından kıyâm 
itmiş kıyâmetdür(9) 

Yok 

Yok 

9b Ne ser-keş 
şu'ledür bu veh bu 
ne kadd ü ne 
kâmetdür 

Kıyâmetler 
kıyâmından kıyâm 
itmiş kıyâmetdür(9 

14a Ne ser-keş 
şu'ledür bu veh ne 
kadd ü bu ne 
kâmetdür 

Kıyâmetler 
kıyâmından kıyâm 
itmiş kıyâmetdür(9) 

Yok 

11b Aynı (9) 

48 

20b Düşen küyundan 
ayru nâle-i ‘arş-âşinâ 
neyler 

Nazarda olmayınca 
gül-sitân bülbül neva 
neyler(7) 

13b Düşen 
küyundan ayru 
nâle-i ‘arş-âşinâ 
neyler 

Nazarda olmayınca 
gül-sitân bülbül 
nevâ neyler(7) 

1 la Düşen küyunda 
ayru nâle-i ‘arş-âşinâ 
neyler 

Nazarda olmayınca 
gül-sitân bülbül nevâ 
neyler(7) 

Yok 

Yok 

10a Düşen 
küyundan ayru 
nâle-i ‘arş-âşinâ 
eyler 

Nazarda olmayınca 
gül-sitân bülbül 
nevâ eyler(7) 

14a Düşen küyından 
ayru nâle-i ‘arş-âşinâ 
neyler 

Nazarda olmayınca 
gül-sitân bülbül nevâ 
eyler(7) 

Yok 

12a Aynı (7) 

49 

(21a) Bu ser-zemîne 
hansı çemenden şabâ 
yeter 

Kim nükheti 
dimağıma çok âşinâ 
yeter(5) 

13b Bu ser-zemîne 
hansı çemenden 
şabâ yeter 

Kim nükheti 
dimâğıma çok 
âşinâ yeter(5) 

1 laBu ser- zemine 
hansı çemenden şabâ 
yeter 

Kim nükheti 
dimâğıma çok âşinâ 
yeter(5)(öncekiyle 
bitişik) 

Yok 

Yok 

10b Bu ser-zemîne 
üansı çemenden 
şabâ yeter 

Kim nükheti 
dimâğıma çok 
âşinâ yeter(5) 
Öncekiyle bitişik 

14b Bu ser-zemîne 
öansı çemenden şabâ 
yeter 

Kim nükheti 
dimâğıma çok âşinâ 
yeter(5) 

Yok 

12a Aynı (5) 

50 

21a Könlüm almağ 
kaşdma çün şüh 
tannâzum geçer 

Bes ki nâz eyler bana 
‘âlemlere nâzum 
geçer(7) 

14a Könlüm almağ 
kaşdma çün şüh 
tannâzum geçer 

Bes ki nâz eyler 
bana ‘âlemlere 
nâzum geçer(7) 

1 la Könlüm almağ 
kaşdma çün şüh 
tannâzum geçer 

Bes ki nâz eyler bana 
‘âlemlere nâzım 
geçer(7) 

7a’ da son 3 beyit 
var 

Yok 

10b Könlüm almağ 
kaşdma çün şüh 
tannâzum geçer 

Bes ki nâz eyler 
bana ‘âlemlere 
nâzum geçer(7) 

14b Könlüm almağ 
kaşdma çün şüh 
tannâzum geçer 

Bes ki nâz eyler bana 
‘âlemlere nâzum 
geçer(7) 

Yok 

yok 

51 

21b Her çend gül latif 
ola ruhsârun özgedür 
Nergis ne olsa çeşm-i 
füsün-kârun özgedür 

(5) 

14a Her çend gül 
latif ola ruhsârun 
özgedür 

Nergis ne olsa 
çeşm-i füsün-kârun 
özgedür(kenarda 
beyit var)(5) 

1 1 b Her çend gül latif 
ola ruhsârun özgedür 
Nergis ne olsa çeşm-i 
güher-bârun özgedür 

(5) 

7a* Her çend gül 
latif ola ruhsârun 
özgedür 

Nergis ne olsa 
çeşm-i füsyn- 
kârun özgedür(5) 

Yok 

İla Her çend gül 
latif ola ruhsârun 
özgedür 

Nergis ne olsa 
çeşm-i füsün-kârun 
özgedür(5) 

15a *Her çend gül 
latif ola ruhsârun 
özgedür 

Nergis ne ola çeşm-i 
füsün-kârun özgedür 

(5) 

Yok 

yok 
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52 

21b ‘Âlemi mahv 
kılan ağzı vü şîrîn 
sözidür 

Gayre uyma ki eğer 
vâr eğer yoh 
özidür(7) 

14a ‘Âlemi mahv 
kılan ağzı vü şîrün 
sözidür 

Gayre uyma ki eğer 
vâr eğer yoh özidür 

(7) 

1 1 b ‘Âlemi mahv 
kılan ağzı mı şirin 
sözidür 

Gayre uyma ki eğer 
vâr eğer yoh 
özidür(7) 

7a ‘Âlemi mahv 
kılan ağzı mı 
şirin sözidür 
Gayre uyma ki 
eğer vâr eğer yoh 
özidür(7) 

Yok 

İla ‘Âlemi mahv 
kılan ağzı vü şîrün 
sözidür 

Gayre uyma ki eğer 
vâr eğer yoh özidür 

(7) 

15a ‘Âlemi mahv 
kılan ağzı vü şirin 
sözidür 

Gayre uyma ki eğer 
vâr eğer yoh özidür 

(7) 

yok 

yok 

53 

22a Kim ki bu 
‘âlemde ‘ömrin şarf 
idüb yâr ahtarur 

Genc-i gevher 
dağıdub vîrânede mâr 
ahtarur) 10) 

14b Kim ki bu 
‘âlemde ‘ömrün 
şarf idüb yâr 
ahtarur 

Genc-i gevher 
dağıdub vîrânda 
mâr ahtarur(9) 

12a Kim ki bu 
‘âlemde ‘ömrin şarf 
idüb yâr ahtarur 

Genc-i gevher 
dağıdub vîrânede mâr 
ahtarur) 9) 

7b* Kim ki bu 
‘âlemde ‘ömrin 
şarf ider yâr 
ahtarur 

Genc-i gevher 
dağıdub vîrânede 
mâr ahtarur(9) 

Yok 

1 1 h Kim ki bu 
‘âlemde ‘ömrini 
şarf idüb yâr 
ahtarur 

Genc-i gevher 
dağıdub vîrânda 
mâr ahtarur(9) 

15b *Kim ki bu 
‘âlemde ‘ömrin şarf 
ider yâr aötarur 

Genc-i gevher 
dağıdub vîrânede mâr 
ahtarur(7) 

Yok 

Yok 

54 

22b Ey çeşm-i eşk- 
bâr ciğer böyle mi 
olur 

Yok sende tâb nim- 
nazar böyle mi 
olur(6) 

15a Ey çeşm-i eşk- 
bâr ciğer böyle mi 
olur 

Yok sende tâb nîm- 
nazar böyle mi olur 
(6) 

12a Ey çeşm-i eşk- 
bâr ciğer böyle mi 
olur 

Y ok sende tâb nîm- 
nazar böyle mi olur 
(6) 

7b Ey çeşm-i 
eşk-bâr ciğer 
böyle mi olur 

Yok sende tâb 
nim-nazar böyle 
mi olur(6) 

Yok 

12a Ey çeşm-i eşk- 
bâr ciğer böyle mi 
olur 

Yok sende tâb nim- 
nazar böyle mi olur 
(6) 

15b *Ey çeşm-i eşk- 
bâr öaber böyle mi 
olur 

Yok sende tâb nim- 
nazar böyle mi olur 
(6) 

Yok 

yok 

55 

(23 a) Devründe 
‘ârızun hatt-ı miişgîn 
ğarîbdür 

Niçün ki âteş üzre 
reyâhîn ğarîbdür(5) 

15a Devründe 
‘ârızun hatt-ı 
müşgîn ğarîbdür 
Niçün ki âteş üzre 
reyâhîn ğarîbdür(5) 

12a Devründe ‘ârızun 
hatt-ı müşgîn 
ğarîbdür 

Niçün ki âteş üzre 
reyâhîn ğarîbdür) 5) 

8a *Devründe 
‘ârızun hatt-ı 
müşgîn ğarîbdür 
Salma ayâğa 
kÂkül-i pürçin 
ğaribdür(5) 

Yok 

12a Devründe 
‘ârızun hatt-ı 
müşgîn ğarîbdür 
Niçün ki âteş üzre 
reyâhîn ğarîbdür 

(5) ' 

16a Devrinde ‘ârızun 
hatt-ı müşgîn 
ğarîbdür 

Niçün ki âteş üzre 
reyâhîn ğarîbdür (5) 

Yok 

12b Aynı (5) 

56 

23 a Derd-i ser 
çekmez eğer zâhid 
riyâlardan geçer 
Müdde'âsm bulmuş 
ol kim müdde'âlardan 
geçer (5) 

15a Derd-i ser 
çekmez eğer zâhid 
riyâlardan geçer 
Müdde'âsun 
bulmuş ol kim 
müdde'âlardan 
geçer (5) 

12b Derd-i ser 
çekmez eğer zâhid 
riyâlardan geçer 
Müdde'âsm bulmuş 
ol kim müdde'âlardan 
geçer(5) 

8a Derd-i ser 
çekmez eğer 
zâhid riyâlardan 
geçer 

Müdde'âsm 
bulmuş ol kim 
müdde'âlardan 
geçer(5) 

Yok 

12b Derd-i ser 
çekmez eğer zâhid 
riyâlardan geçer 
Müdde'âsm 
bulmuş ol kim 
müdde'âlardan 
geçer(5) 

16a Derd-i ser 
çekmez eğer zâhid 
riyâlardan geçer 
Müdde'âsm bulmuş 
ol kim müdde'âlardan 
geçer(4) 

Yok 

yok 

57 

(23b) Teğâfül eyleme 
sâkî ki nev-bahâr 

15b Teğâfül 
eyleme sâkî ki nev- 

12b Teğâfül eyleme 
sâkî ki nev-bahâr 

8b Teğâfül 
eyleme sâkî ki 

Yok 

12b Teğâfül 
eyleme sâkî ki nev- 

16a Teğâfül eyleme 
sâkî ki nev-bahâr 

Yok 

12b Aynı (7) 
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geçer 

Yetince bir de bana 
devr rüzigâr geçer(7) 

bahâr geçer 

Yetince bir de bana 
devr rüzigâr geçer 

(7) 

geçer 

Y etince bir de bana 
devr-i rüzigâr 
geçer(7) 

nev-bahâr geçer 
Yetince bir de 
bana devr-i 
rüzigâr geçer(7) 


bahâr geçer 

Yetince devr bana 
bir de rüzigâr geçer 

(7) 

geçer 

Yetince bir de bana 
devr-i rüzigâr 
geçer(6) 



58 

23b Dil munca ârzü 
ile bi-müdde‘âlanur 
Her-gâh nâle ile eşer 
âşinâlanur (9) 

15b Dil munca arzu 
ile bl-müdde‘âlanur 
Her-gâh nâle ile 
eşer âşinâlanur(9) 

13a Dil munca ârzü 
ile bl-müdde‘âlanur 
Her-gâh nâle ile eşer 
âşinâlanur(9) 

8b Dil munca 
ârzü ile bi- 
müdde'âlanur 
Her-gâh nâle ile 
eşer âşinâlanur(9 

Yok 

13a Dil munca arzu 
ile bl-müdde‘âlanur 
Her-gâh nâle ile 
eşer âşinâlanur(9) 

16b Dil munca ârzü 
ile bl-müdde‘âlanur 
Her-gâh nâle ile eşer 
âşinâlanur(7) 

yok 

13a Aynı (9) 

59 

24a ‘Uşşâk-ı bi- 
nevâya kulâğ dut 
nevayı gör 

Ney tek bu bi- 
zebânlara dil vir 
harayı gör(9) 

16a ‘Uşşâk-ı bi- 
nevâya kulâğ dut 
nevâyı gör 

Ney tek bu bi- 
zebânlara dil vir 
harâyı gör(9) 

13a ‘Uşşâk-ı bi- 
nevâya kulâğ dut 
nevâyı gör 

Ney tek bu bi- 
zebânlara dil vir 
harây gör(9) 

9a ‘Uşşâk-ı bi- 
nevâya kulâü dut 
nevâyı gör 

Ney tek bu bi- 
zebânlara dil vir 
harây gör(9) 

Yok 

13a ‘Uşşâk-ı bi- 
nevâya kulâğ dut 
nevâyı gör 

Ney tek bu bi- 
zebânlara dil vir 
harây gör(9) 

16b ‘Uşşâk-ı bi- 
nevâya kulâü dut 
nevâyı gör 

Ney tek bu bi- 
zebânlara dil vir 
herâyı gör(7) 

Yok 

13a Aynı (9) 

60 

24b Katlüme bil 
bağlamış ol câhil (u) 
nâdânı gör 

Susayıbdur kânuma 
ol âteşin cevlânı gör 
(8) 

16a Katlüme bil 
bağlamış ol câhil 
(u) nâdânı gör 
Susayıbdur kânuma 
ol âteşin cevlânı 
gör(8) 

13b Katlüme bil 
bağlamış ol câhil 
nâdânı gör 

Susayıbdur kânuma 
ol âteşin cevlânı 
gör(8) 

9b Katlüme bil 
bağlamış ol câhil 
nâdânı gör 
Susayıbdur 
kânuma ol âteşin 
cevlânı gör(8) 

Yok 

13b Katlüme bil 
bağlamış ol câhil 
nâdânı gör 
Susayıbdur kânuma 
ol âteşin cevlânı 
gör(8) 

17a Katlüme bil 
bağlamış ol câhili 
nâdânı gör 
şuşayubdur kânuma 
ol âteşin cevlânı gör 
(8) 

Yok 

Yok 

61 

25a Gonçe-i gül tâ 
gül-istânun çerâğm 
yandırur 

‘Andelibün perde-i 
çeşminde yâğm 
yandırur(7) 

1 6b Gonçe-i gül tâ 
gül-istânun çerâğın 
yandırur 

‘Andelibün perde-i 
çeşminde yâğın 
yandırur(7) 

13b Gonçe-igültâ 
gül-istânun çerâğın 
yandurur 

‘Andelibün perde-i 
eaynmda yâğm 
yandurur(7) 

9b *Gonçe-i gül 
tâ gül-istânun 
çerâğın yandurur 
‘Andelibün 
perde-i çeşminde 
yâğın 

yandurur(6) 

Yok 

1 1 4b Gonçe-i gül 
tâ gül-istânun 
çerâğın yandurur 
‘Andelibün perde-i 
çeşminde yâğın 
yandurur) 7) 

17a Gonçe-i gül tâ 
gül-sitânun çerâğın 
yandurur 
‘Andelibün perde 
çeşminde yâğm 
yandurur(6) 

Yok 

13b Aynı (7) 

62 

(25b) İlâhi nola ger 
lâl olsalar şeydâyi 
bülbüller 

Ki yârın bi-vefâ vü 
bi-teh ü hercâyidür 
güller(7) 

17a İlâhi nola ger 
lâl olsalar* şeydâyi 
bülbüller 

Ki vârı bi-vefâ vü 
bi-teh ü hercâyidür 
güller(7) 

14a İlâhi nola ger lâl 
olmasa şeydâyi 
bülbüller 

Ki vârı bi-vefâ vü bi- 
teh ü hercâyidür 
güller(7) 

(Sayfa düşmüş) 
yok 

Yok 

14a İlâhi ger nola 
lâl olsalar* şeydâyi 
bülbüller 

Ki vârı bi-vefâ vü 
bi-teh ü hercâyidür 
güller(7) 

17b İlâhi nola ger lâl 
olsalar şeydâyi 
bülbüller 

Ki vârı bi-vefâ vü bi- 
teh ü hercâyidür 
güller(7) 

Yok 

14a Aynı (7) 

63 

25b Eflâk könlümün 

17a Eflâk 

14a Eflâk könlümün 

yok 

Yok 

14bEflâk 

17b Eflâk könlümün 

Yok 

14a Aynı (7) 
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kuşına âşiyânedür 
Seyyar u sabit ü meh 
ü hurşid dânedür(7) 

könlümün kuşma 
âşiyânedür 

Seyyâr u şâbit ü 
meh ü hurşid 
dânedür(7) 

kuşma âşiyânedür 
Seyyâr şâbit ü meh ü 
hurşid dânedür(7) 



könlümün kuşına 
âşiyânedür 

Seyyâr u şâbit ü 
meh hurşid 
dânedür(7) 

kuşma âşiyânedür 
Seyyâr u şâbit ü meh 
u hurşid dânedür(7) 



64 

26a Nezâre-i gül ile 
derd-i yâr tâzelenür 

Bu sandal ile şudâ'-ı 
humar tâzelenür(lO) 

17b Nezâre-i gül 
ile derd-i yâr 
tâzelenür 

Bu sandal ile 
şudâ'-ı humâr 
tâzelenür) 10) 

14a Nezâre-i gül ile 
derd-i yâr tâzelenür 

Bu sandal ile şudâ'-ı 
humâr tâzelenür(8) 

Yok 

Yok 

15a Nezâre-i gül ile 
derd-i yâr tâzelenür 
Bu sandal ile 
şudâ'-ı humâr 
tâzelenür(lO) 

18a *Nezâre-i gül ile 
diyÂr yâr tâzelenür 

Bu sandal ile şudâ'-ı 
humâr tâzelenür(8) 

Yok 

14b Aynı (10) 

65 

26b Nola ger bâğrumı 
kan çeşmümi giryân 
eyler 

Bana ferman 
özinündür ne ki 
cânân eyler(8) 

17b Nola ger 
bâğrumı kan 
çeşmümi giryân 
eyler 

Bana fermân 
özinündür ne ki 
cânân eyler(8) 

14b Nola ger bâğrumı 
kan çeşmüm giryân 
eyler 

Bana fermân 
özinündür ne ki 
cânân eyler(8) 

Yok 

Yok 

15a Nola ger 
bâğrumı kan 
çeşmümi giryân 
eyler 

Bana fermân özi 
yegdür ne ki cânân 
eyler(8) 

18b *Nola ger 
bâğrumı kan 
çeşmümi giryân eyler 
Bana fermân özi 
yegdür ne ki fermân 
eyler(7) 

Yok 

14b Aynı (8) 

66 

27a Bu resm ile eğer 
ebrû-yı yâr işârelenür 
Şekib riştesi zencir 
olursa pârelenür(lO) 

18a Bu resm ile 
eğer ebrü-yı yâr 
işârelenür 

Şekib riştesi zencir 
olursa pârelenür(10 

14b Bu resm ile eğer 
ebrü-yı yâr işârelenür 
Şekib riştesi zencir 
olursa pârelenür) 1 0) 

Yok 

Yok 

15b Bu resm ile 
eğer ebrü-yı yâr 
işârelenür 

Şekib riştesi zencir 
olursa 

pârelenür(lO) 

18b Bu resm ile eğer 
ebrü-yı yâr işârelenür 
Şekib riştesi zencir 
olursa pârelenür(8) 

Yok 

yok 

67 

27b Gönül almağ 
revişin ol leb-i 
handân ne bilür 

Biri kim vâkıf-ı derd 
olmaya dermân ne 
bilür(7) 

18a Gönül almağ 
revişin ol leb-i 
handân ne bilür 

Biri kim vâkıf-ı 
derd olmaya 
dermân ne bilür(7) 

15a Gönül almağ 
revişin ol gül- 
i(eklenmiş) handân 
ne bilür 

Biri kim vâkıf-ı derd 
olmaya dermân ne 
bilür(7) 

Yok 

Yok 

16a Gönül almağ 
revişin olub(?) 
handân ne bilür 

Biri kim vâkıf-ı 
derd olmaya 
dermân ne bilür(7) 

19a Gönül almağ 
revüşin ol leb-i 
handân ne bilür 

Biri kim vâkıf-ı derd 
olmaya dermân ne 
bilür) 6) 

Yok 

15a aynı (7) 

68 

(28a) Bir yol 
dimedün kim könül 
ey yâr kimündür 

Ey kâş bileydün ki bu 

18b Bir yol 
dimedün kim könül 
ey yâr kimündür 

Ey kâş bileydün ki 

15b Bir yol dimedün 
kim könül ey yâr 
kimündür 

Ey kâş bileydün ki bu 

Başı yok, son 6 
beyti var. 

2a Bu gazelin 
son iki beyti var 
okunmuyor. 

Nüsha bununla 

16b Bir gün 
dimedün ey könül 
ol yâr kimündür 

Ey kâş bileydün ki 

19a Bir yol dimedün 
kim könül ey yâr 
kimündür 

Ey kâş bileydün ki bu 

Yok 

15b aynı) 9) 
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bimar kimündür(9) 

bu bimâr 
kimündür(9) 

bimar kimündür(9) 


başlıyor. 

bu bimar kimündür 

(9) 

bimar kimündür(8) 



69 

28a Öyle kim derman 
senündür derd-i bi- 
dermân senündür 

Her ne itsen 
pâdişâhum eyle kim 
ferman senündür(9) 

19a Öyle kim 
dermân senündür 
derd-i bî-dermân 
senündür 

Her ne itsen 
pâdişâhum eyle 
kim fermân 
senündür(9) 

1 5b Öyle dermân kim 
senündür derd-i bi- 
dermân senündür 

Her ne itsen 
pâdişâhum eyle kim 
fermân senündür(8) 

10a Öyle(eyle*) 
kim dermân 
senündür derd-i 
bî-dermân 
senündür 

Her ne itsen 
pâdişâhum eyle 
kim fermân 
senündür(9) 

2a Öyle(eyle) 
kim dermân 
senündür derd-i 
bl-dermân 
senündür 

Her ne itsen 
pâdişâhum eyle 
kim fermân 
senündür(9) 

16b Öyle kim 
dermân senündür 
derd-i bl-dermân 
senündür 

Her ne itsün 
pâdişâhum eyle 
kim fermân 
senündür(9) 

19b Öyle kim dermân 
senündür derd-i bl- 
dermân senündür 

Her ne itsün 
pâdişâhum eyle kim 
fermân senündür(9) 

Yok 

yok 

70 

28b Çerâğ-ı dağ ile 
könlüm visâl-i yâr 
ister 

Yakin ki lâle-i 
pejmürde nevbahâr 
ister(7) 

19a Çerâğ-ı dâğ ile 
könlüm visâl-i yâr 
ister 

Yakin ki lâle-i 
pejmürde nevbahâr 
ister(7) 

1 6a Çerâğ-ı dâğ ile 
könlüm visâl-i yâr 
ister 

Y akln ki lâle-i nev- 
müjde bahâr ister(7) 

10b Çerâğ-ı dâğ 
ile könlüm visâl- 
i yâr ister 

Yakin ki lâle-i 
pür-müjde nev- 
bahâr ister(7) 

2a Çerâğ-ı dâğ 
ile könlüm visâl- 
i yâr ister 

Y akin ki lâle-i 
pür-müjde nev- 
bahâr ister(8) 

17a Çerâğ-ı dâğ ile 
könlüm visâl-i yâr 
ister 

Yakin ki lâle-i 
pejmürde nev- 
bahâr ister(6) 

19b Çerâğ-ı dâğ ile 
könlüm visâl-i yâr 
ister 

Yakin ki lâle-i 
pejmürde nev-bahâr 
ister(6) 

yok 

yok 

71 

29a Gerçi her ‘âşıka 
hicran katı müşkil 
gorunur 

Bana bir lahza 
firakım niçe bin il 
görünür(7) 

19b Gerçi her 
‘âşıka hicrân katı 
müşkil görünür 

Bana bir lahza 
firâkun niçe bin il 
görün ür(7) 

16a Gerçi her ‘âşıka 
hicrân katı müşkil 
gorunur 

Bana bir lahza 
firâkun niçe bin il 
görün ür(7) 

10b Gerçi her 
‘âşıka hicrân katı 
müşkil görünür 
Bana bir lahza 
firâkun niçe bin 
il görünür(7) 

2b Gerçi her 
‘âşıka hicrân katı 
müşkil görünür 
Bana bir lahza 
firâkun niçe bin 
il görünür(7) 

17b Gerçi her 
‘âşıka hicrân katı 
müşkil görünür 

Bana bir lahza 
firâkun niçe bin il 
görün ür(7) 

20a Gerçi her ‘âşıka 
hicrân katı müşkil 
gorunur 

Bana her lahza 
firâkun niçe bin il 
görünür(7) 

Yok 

Yok 

72 

29b Var ise 
cem'iyyet-i hâtır 
perişânlığdadur 
Ma'nâ-yı ârâm şüret 
tapsa hayrânlığdadur 

(7) 

19b Var ise 
cem‘iyyet-i hâtır 
perişânlığdadur 
Ma‘nâ-yı ârâm 
şüret tapsa 
hayrânlığdadur(7) 

16a Var ise 
cem‘iyyet-i hâtır 
perişânlığdadur 
Ma‘nâ-yı ârâm şüret 
tap hayrânlığdadur(7) 

İla Var ise 
cem‘iyyet-i hâtır 
perişânlığdadur 
Ma‘nâ-yı ârâm 
şüret tabise 
hayrânlığdadur(7 

3a Var ise 
cem‘iyyet-i hâtır 
perişânlığdadur 
Ma‘nâ-yı ârâm 
şüret tabise 
hayrânlığdadur(7 

17b *Var ise 
cem‘iyyet-i hâtır 
perişânlığdadur 
Ma‘nâ-yı ârâm 
şüret tapsa 
sergerdânlığdadr(7 

20a Vâr ise 
cem‘iyyet-i hâtır 
perişânlığdadur 
Ma‘nâ-yı ârâm şüret 
tapsa hayrânlığdadur 
(6) 

Yok 

Yok 

73 

(30a) Ne sözdür bu ki 
sen berk-i belâ dünyâ 
neyistândur 

Ki hüsnünden senün 
ey şâh-ı gül ‘âlem 
gülistândur(7) 

20a Ne sözdür bu 
ki sen berk-i belâ 
dünyâ neyistândur 

Ki hüsnünden 
senün ey şâh-ı gül 
‘âlem gülistândur 

1 6b Ne sözdür bu ki 
sen berk-i belâ 
eÂlem ney-istândur 

Ki hüsnünden senün 
ey şâh-ı gül ‘âlem 
gülistândur(7) 

İla Ne sözdür 
bu ki sen berk-i 
belâ dünyâ ney- 
istândur 

Ki hüsnünden 
senün ey şâh-ı 

3a Ne sözdür bu 
ki sen berk-i belâ 
dünyâ ney- 
istândur 

Ki hüsnünden 
senün ey şâh-ı 

18a Ne sözdür bu 
ki sen berk-i belâ 
dünyâ neyistândur 

Ki hüsnünden 
senün ey şâh-ı gül 
‘âlem gülistândur 

20b Ne sözdür bu ki 
sen berk-i belâ dünyâ 
ney-istândur 

Ki hüsnünden senün 
ey şâh-ı gül ‘âlem 
gül-istândur(7) 

Yok 

Yok 
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( 7 ) 


gül ‘âlem 
gülistândur(7) 

gül ‘âlem 
gülistândur(7) 

( 7 ) 




74 

30a Anunçün ben 
sana yalvarmanam 
kim yalvaran çokdur 
Benüm könlüm alan 
yokdur sana könül 
viren çokdur(7) 

20a Anunçün ben 
sana yalvarmanam 
kim yalvaran 
çokdur 

Benüm könlüm 
alan yokdur sana 
könlin viren çokdur 

( 7 ) 

1 6b Anunçün ben 
sana yalvarurım kim 
yalvaran çokdur 

Benüm könlüm alan 
yokdur sana könlin 
viren çokdur(7) 

1 1 b* Anunçün 
ben sene 
yalvarmanam 
kim yalvaran 
çokdur 

Benüm könlüm 
alan yokdur sana 
könlin viren 
çokdur(7) 

3b Anunçün ben 

sana 

yalvarmanam 
kim yalvaran 
çokdur 

Benüm könlüm 
alan yohdur sana 
könlin viren 
çohdur(7) 

18a Anunçün ben 
sana yalvarmanam 
kim yalvaran 
çokdur 

Benüm könlüm 
alan yokdur sana 
könlin viren çokdur 

( 7 ) 

20b Anunçün ben 
sana yalvarmanam 
kim yalvaran çokdur 
Benüm könlüm alan 
yohdur sana könlin 
viren çokdur(6) 

Yok 

Yok 

75 

30b Şabâ selâmumı 
lutf eyle(ile) ol diyara 
yetür 

Peyâmumı sözümi 
hâl ivünde yâre 
yetür(7) 

20b Şabâ selâmumı 
lutf eyle(ile) ol 
diyâra yetür 
Peyâmumı sözümi 
hâl ivünde yâre 
yetür(7) 

17a Şabâ selâmumı 
lutf eyle(ile) ol diyâra 
yetür 

Peyâmumı sözümi 
hâl ivünde yâre yetür 

( 7 ) 

llbŞabâ 
selâmumı lutf 
eyle ol diyâra 
yetür 

Peyâmumı 
sözümihâl ivinde 
yâre yetür(7) 

3b Şabâ 
selâmumı lutf 
eyle ol diyâra 
yetür 

Peyâmumı 
sözümihâl ivinde 
yâre yetür(7) 

18b Şabâ selâmumı 
lutf eyle(ile) ol 
diyâra yetür 
Peyâmumı sözümi 
hâl ivünde yâre 
yetür(7) 

21a Şabâ selâmumı 
lutf eyle(ile) ol diyâra 
yetür 

Peyâmumı sözümi 
hâl ivinde yâre yetür 
(6) 

Yok 

Yok 

76 

31a Leb-i mey-nûş 
sâkî özgedür mey 
gerçi rengîndür 

Hayât-ı Câvidân ser- 
çeşmesi ol cân-ı 
şîrîndür(9) 

20b Leb-i mey-nüş 
sâkî özgedür mey 
gerçi rengîndür 
Hayât-ı Câvidân 
ser-çeşmesi ol cân- 
ı şîrlndür(9) 

17a Leb-i mey-nüş 
sâkî özgeden mey 
gerçi rengîndür 

Hayât-ı Câvidân ser- 
çeşmesi ol cân-ı 
şîrîndür(9) 

12a Leb-i mey- 
nüş sâkî özgedür 
mey gerçi 
rengîndür 

Hayât-ı Câvidân 
ser-çeşmesi ol 
cân-ı şlrlndür(9) 

Bu arada 4a 
“Pâre pâre 
cigerüm..”(120.g 
.), 4a “Ben özüm 
bilmenem..”(121 
.g.), 4b “Çarh-ı 
gerdün...(122.g.) 

, 4b “Daşa 
salmak.. ”(123. g.) 

, 5a “Zâhid 
öz. . ”124. g.), 5a 
“Her hayâlün 
kanda 

kim..l25g.), 5b 
“Şirin 

tebessümün. .”(1 
26.g.)gazelleri 

19a Leb-i mey-nüş 
sâkî özgedür mey 
gerçi rengîndür 
Hayât-ı Câvidân 
ser-çeşmesi ol cân- 
ı şîrlndür(9) 

21a Leb-i mey-nüş 
sâkî özgedür mey 
gerçi rengîndür 

Hayât-ı Câvidân ser- 
çeşmesi ol cân-ı 
şîrlndür(7) 

Yok 

Yok 
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var. 

6a Leb-i mey- 
nüş sâkî özgedür 
mey gerçi 
rengîndür 

Hayât-ı Câvidân 
ser-çeşmesi ol 
cân-ı şlrlndür(9) 





77 

(31b) Benüm gözüm 
ki ne gülbün ne 
yasemin yeridür 

Hezâr şükr kim ol 
serv-i dil-nişîn 
yeridür(7) 

21a Benüm gözüm 
ki ne gülbin ne 
yâsemin yeridür 
Hezâr şükr kim ol 
serv-i dil-nişîn 
yeridür(7) 

17b Benüm gözüm ki 
ne gülbin ne 
yâsemin yeridür 

Hezâr şükr kim ol 
serv-i dil-nişîn 
yeridür(7) 

12b Benüm 
gözüm ki ne 
gülbin ne 
yâsemin yeridür 
Hezâr şükr kim 
ol serv-i dil-nişîn 
yeridür(7) 

6a Benüm 
gözüm ki ne 
gülbin ne 
yâsemin yeridür 
Hezâr şükr kim 
ol serv-i dil-nişîn 
yeridür(8) 

19a Benüm gözüm 
ki ne gülbin ne 
yâsemin yeridür 
Hezâr şükr kim ol 
serv-i dil-nişîn 
yeridür(7) 

21b Benüm gözüm ki 
ne gülbin ne 
yâsemin yeridür 

Hezâr şükr kim ol 
serv-i dil-nişîn 
yeridür(5) 

Yok 

yok 

78 

31b Gönül evvel 
gelür gözden gözüm 
her-gâh giryândur 
Müdâm ol katre-i ser- 
geşte plşâpîş tüfândur 
(8) 

21a Gönül evvel 
gelür gözden 
gözüm her-gâh 
giryândur 

Müdâm ol katre-i 
ser-geşte plşâpîş 
tüfândur(8) 

1 7b Gönül ol gül 
gelür gözden gözüm 
her-gâh giryândur 
Müdâm ol katre-i ser- 
geşte plşâpîş tüfândur 
(8) 

12b Gönül ol 
gelür gözden 
gözüm her-gâh 
giryândur 

Müdâm ol katre-i 
ser-geşte plşâpîş 
tüfândur(8) 

6b Gönül ol 
gelür gözden 
gözüm her-gâh 
giryândur 

Müdâm ol katre-i 
ser-geşte plşâpîş 
tüfândur(7) 

19b Gönül evvel 
gelür gözden 
gözüm her-gâh 
giryândur 

Müdâm ol katre-i 
ser-geşte plşâpîş 
tüfândur(8) 

22a Gönül evvel 
gelür gözden gözüm 
her-gâh giryândur 
Müdâm ol katre-i ser- 
geşte plşâpîş tüfândur 
(6) 

yok 

Yok 

79 

32a Gönlümi almağ 
haçan her serv-i 
bâlâdan gelür 

Ger bu ma'nâ gelse ol 
âhü-yı ra'nâdan gelür 

(7) 

21b Gönlünü 
almağ haçan her 
serv-i bâlâdan 
gelür 

Ger bu ma'nâ gelse 
ol âhü-yı ra'nâdan 
gelür(7) 

18a Gönlünü almağ 
haçan her serv-i 
bâlâdan gelür 

Ger bu ma'nâ gelse ol 
âhü-yı ra'nâdan gelür 

(7) 

13a Gönlünü 
almağ haçan her 
serv-i bâlâdan 
gelür 

Ger bu ma'nâ 
gelse ol âhü-yı 
ra'nâdan gelür(7 

7a Gönlünü 
almaü uaçan ol 
serv-i bâlâdan 
gelür 

Ger bu ma'nâ 
gelse ol âhü-yı 
ra'nâdan gelür(7 

20a Gönlünü 
almağ öaçan ol 
serv-i bâlâdan 
gelür 

Ger bu ma'nâ gelse 
ol âhü-yı ra'nâdan 
gelür(7) 

22aGönlümi almağ 
haçan her serv-i 
bâlâdan gelür 

Ger bu ma'nâ gelse ol 
âhü-yı ra'nâdan gelür 
(6) 

Yok 

yok 

80 

32b Sanman 
murâdum ehl-i heves 
tek nezâredür 

Kim matlabum 
benüm ciger-i pâre 
pâredür( 1 0) 

21b Sanman 
murâdum ehl-i 
heves tek 
nezâredür 

Kim matlabım 
benüm ciger-i pâre 

18a Sanman 
murâdum ehl-i heves 
tek nezâredür 

Kim matlabım benüm 
ciger-i pâre pâredür 
(10) 

13a Sanman 
murâdum ehl-i 
heves tek 
nezâredür 

Kim matlabım 
benüm ciger-i 

7a Sanman 
murâdum ehl-i 
heves tek 
nezâredür 

Kim matlabım 
benüm ciger-i 

20a Sanman 
murâdum ehl-i 
heves tek 
nezâredür 

Kim matlabım 
benüm ciger-i pâre 

22a Sanman 
murâdum ehl-i heves 
tek nezâredür 

Kim matlabım benüm 

ciğeri pâre pâredür 

(8) 

Yok 

yok 
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pâredür(lO) 


pâre pâredür( 1 0) 

pâre pâredür(l 1) 

pâredür( 1 9) 




81 

33a Ey şem‘ işit gör 
ki ne efsânelerüm var 
Mecnûn kimi 
zincirde divânelerüm 
var(10) 

22a Ey şem‘ işit 
gör ki ne 
efsânelerüm var 
Mecnûn kimi 
zincirde 

divânelerüm var(8) 

18b Ey şem‘ işit gör 
ki ne efsânelerüm var 
Mecnûn kimi 
zincirde divânelerüm 
vâr(9) 

13b Ey şem‘ işit 
gör ki ne 
efsânelerüm var 
Mecnûn kimi 
zincirde (10) 
divânelerüm var 

7b Ey şem‘ işit 
gör ki ne 
efsânelerüm var 
Mecnûn kimi 
zincirde (9) 
divânelerüm var 

20b Ey şem‘ işit 
gör ki ne 
efsânelerüm var 
Mecnûn kimi 
zincirde 

divânelerüm var(10 

22b Ey şem‘ işit gör 
ki ne efsânelerüm var 
Mecnûn kimi 
zincirde divânelerüm 
var(9) 

Yok 

yok 

82 

33b Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
sebük-cevlân gelür 

Âh bilmem neyleyim 
kim cân gider cânân 
gelür(8) 

Yok (bu sayfa ya 
çekilirken atlanmış 
ya da yırtılmış. Bir 
önceki şiirin sonu 
yırtık ve eksik 
kalmış) 

18b Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
sebük-cylân gelür 

Âh bilmem neyleyim 
kim cân gider cânân 
gelür(8) 

14a Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
sebük-cevlân 
gelür 

Âh bilmem 
neyleyim kim 
cân gider cânân 
gelür(8) 

8a Ben ki elden 
gitdüm ol serv-i 
sebük-cevlân 
gelür 

Âh bilmem 
neyleyim kim 
cân gider cânân 
gelür(7) 

21a Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
sebük-cevlân gelür 
Âh bilmen 
neyleyim kim cân 
gider cânân gelür 
(8) 

22b Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
sebük-cevlân gelür 

Âh bilmem neyleyim 
kim cân gider cânân 
gelür(7) 

Yok 

yok 

83 

34a Vaşldan göz yaşı 
ey dîde-i ahbâb artar 

Ki bahar ayı yağar 
yağmur u seyl-âb 
artar(7) 

Yok 

19a Vaşldan göz yaşı 
ey dide-i ahbâb artar 

Ki bahâr ayı yağar 
yağmur u seyl-âb 
artar(7) 

14b Vaşldan göz 
yaşı ey dide-i 
ahbâb artar 

Ki bahâr ayı 
yağar yağmur u 
seyl-âb artar(7) 

8a Vaşldan göz 
yaşı ey dide-i 
ahbâb artar 

Ki bahâr ayı 
yağar yağmur u 
seyl-âb artar(6) 

21b Vaşldan göz 
yaşı ey dide-i 
ahbâb artar 

Ki bahâr ayı yağar 
yağmur u seyl-âb 
artar(7) 

23a Vaşldan göz yaşı 
ey dide-i ahbâb artar 

Ki bahâr ayı yağar 
yağmur u seyl-âb 
artar(7) 

Yok 

yok 

84 

34a Böyle elden 
gitdügim ger bilse yâr 
elden gider 

İztırâbum görse bahr- 
i bi-kenâr elden gider 
(12) 

Yok 

19a Böyle elden 
gitdügim ger bilse yâr 
elden gider 

Iztırâbum görse bahr- 
i bi-kenâr elden gider 
(12) 

14b *Böyle 
elden gitdügim 
ger bilse yâr 
elden gider 
Iztırâbum görse 
bahr-i bi-girân 
elden gider(12) 

8b Böyle elden 
gitdügim ger 
bilse yâr elden 
gider 

Iztırâbum görse 
bahr-i bi-kenâr 
elden gider( 11) 

Böyle elden 
gitdügim ger bilse 
yâr elden gider 
Iztırâbum görse 
bahr-i bi-kenâr 
elden gider( 1 2) 

23b Böyle elden 
gitdügim ger bilse yâr 
elden gider 

Iztırâbum görse bahr- 
i bi-kenâr elden gider 
(10) 

yok 

yok 

85 

34b Her dem elden 
beni ol pençe-i 
müjgân aparur 

Ki anun tiği ile bismil 
olan cân aparur 

22b Her dem beni 
ol pençe-i müjgân 
aparur 

Ki anun tiği ile 
bismil olan cân 
aparur 

19b Her dem elden 
beni ol pençe-i 
müjgân aparur 

Ki onun tiği ile 
bismil olan cân 
aparur 

15a Her dem 
elden beni ol 
pençe-i müjgân 
aparur 

Ki onun tiğ ile 
bismil olan cân 
aparur 

8b *Her dem 
elden beni ol 
neçe müjgân 
aparur 

Ki onun tiği ile 
bismil olan cân 
aparur 

22a* Her dem her 
dem beni ol pençe-i 
müjgân aparur 

Ki anun tiği ile 
bismil olan cân 
aparur 

23b Her dem elden 
beni ol pençe-i 
müjgân aparur 

Ki onun tiği ilen 
bismil olan cân 
aparur 

Yok 
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86 

35a Ey hayâlün hem- 
demüm adun bana 
yalkuz yeter 

Derd-i ser çoh 
virmenem ehlem 
bana bir söz yeter(7) 

22b Ey hayâlün 
hem-demüm adun 
bana yalkuz yeter 
Derd-i ser çoh 
virmenem ehlem 
bana bir söz yeter 

(7) 

20a Ey hayâlün hem- 
demüm adun bana 
yalkuz yeter 

Derd-i ser çoh 
virmezem ehlem 
bana bir söz yeter(7) 

15a Ey hayâlün 
hem-demüm 
adun bana yalkuz 
yeter 

Derd-i ser çoh 
virmenem ehlem 
bana bir söz 
yeter(7) 

9a Ey hayâlün 
hem-demüm 
adun bana yalğuz 
yeter 

Derd-i ser çoh 
virmenem ehlem 
bene bir söz 
yeter(7) 

22b Ey hayâlün 
hem-demüm adun 
bana yalkuz yeter 
Derd-i ser çoh 
virmenem ehlem 
bana bir söz yeter 

(7) 

24a Ey hayâlün hem- 
demüm adun bana 
yalğuz yeter 

Derd-i ser çoû 
virmenem ehlem 
bana bir söz yeter(5) 

Yok 

yok 

87 

35b Bu reng benüm 
bâğrum eğer kân 
olacağdur 

‘Âlem kamu bir kıt'a 
gülistan 
olacağdur( 1 0) 

23a Bu reng benüm 
bâğrum eğer kân 
olacaûdur 
‘Âlem kamu bir 
kıt‘a gülistân 
olacağdur( 1 0) 

20a Bu reng benüm 
bâğrum eğer kân 
olacağdur 

‘Âlem kamu pür kıt‘a 
gülistân 
olacağdur( 1 0) 

15b Bu reng 
benüm bâğrum 
eğer kân 
olacağdur 
‘Âlem kamu bir 
kıt‘a gülistân 
olacağdur( 1 0) 

9a Bu reng 
benüm bâğrum 
eğer kân 
olacağdur 
‘Âlem kamu bir 
kıt‘a gülistân 
olacağdur( 1 0) 

22b Bu reng benüm 
bâğrum eğer kân 
olacağdur 
‘Âlem kamu bir 
kıt‘a gülistân 
olacağdur(lO) 

24a Bu reng benüm 
bâğrum eğer kân 
olacağdur 

‘Âlem kamu bir kıt‘a 

gül-istân 

olacağdur(8) 

Yok 

yok 

88 

36a Men tabibem her 
kimün kim derd-i bi- 
dermânı var 

İhtiyar ile gerek 
teslim ola tâ câm var 
(6) 

23a (Men) tabibem 
her kimün kim 
derd-i bi-dermânı 

var 

İhtiyâr ile gerek 
teslim ola tâ câm 
var(6) 

20b Men tabibem her 
kimün ki derd-i bi- 
dermânı var 

İhtiyâr eyle(?) gerek 
teslim ola tâ câm var 
(6) 

15b Ben tabibem 
her kimün kim 
derd-i bi- 
dermânı var 

İhtiyâr eyle(?) 
gerek teslim ola 
tâ câm var(6) 

9b* Ben tabibem 
her kimün bir 
derd-i bi- 
dermânı var 

İhtiyâr eyle(?) 
gerek teslim ola 
tâ câm var(7) 

23a Ben tabibem 
kimün kim derd-i 
bi-dermânı var 
İhtiyâr eyle(?) 
gerek teslim ola tâ 
câm var(5) 

24b Ben tabibem her 
kimün kim derd-i bi- 
dermânı var 

İhtiyâr eyle(?) gerek 
teslim ola tâ câm 
var(6) 

Yok 


89 

(36b) Eğer bin dâğ 
yandursam könül bir 
ayru dâğ ister 

Gedâ ger ser-be-ser 
‘âlem çerâğândur 
çerâğ ister(8) 

23b Eğer bin dâğ 
yandursam könül 
bir ayru dâğ ister 
Gedâ ger ser-be-ser 
‘âlem çerâğândur 
çerâğ ister(8) 

20b Eğer bin dâğ 
yandursam könül bir 
ayru dâğ ister 

Gedâ ger ser-be-ser 
‘âlem çerâğândur 
çerâğ ister(kenarda 
bir beyit var)(8) 

16a Eğer bin dâğ 
yandursam könül 
bir ayru dâğ ister 
Gedâ ger ser-be- 
ser ‘âlem 
çerâğândur çerâğ 
ister(8) 

10a Eğer bin dâğ 
yandursam könül 
bir ayru dâğ ister 
Gedâ ger ser-be- 
ser ‘âlem 
çerâğândur çerâğ 
ister(8) 

23b Eğer bin dâğ 
yandursam könül 
bir ayru dâğ ister 
Gedâ ger ser-be-ser 
‘âlem çerâğândur 
çerâğ ister(8) 

24b Eğer bin dâğ 
yandursam könül bir 
ayru dâğ ister 

Gedâ ger ser-be-ser 
‘âlem çerâğândur 
çerâğ ister(8) 

yok 

yok 

90 

36b Gerçi hüblar 
mihnetin her ‘âşık-ı 
hayrân çeker 

Sâki-yi nâz-âferinün 
nâzını devrân çeker 

23b Gerçi hüblar 
mihnetin her ‘âşık- 
ı hayrân çeker 
Sâki-yi nâz- 
âferinün nâzını 

20b Gerçi hüblar 
mihnetin her ‘âşık-ı 
hayrân çeker 

Sâki-yi nâz-âferinün 
nâzını devrân çeker 

16b Gerçi hüblar 
mihnetin her 
‘âşık-ı hayrân 
çeker 

Sâki-yi nâz- 

10a Gerçi hüblar 
mihnetin her 
‘âşık-ı hayrân 
çeker 

Sâki-yi nâz- 

23b Gerçi hüblar 
mihnetin her ‘âşık-ı 
hayrân çeker 

Sâki-yi nâz- 
âferinün nâzını 

25a Gerçi hüblar 
mihnetin her ‘âşık-ı 
hayrân çeker 

Sâki-yi nâz-âferinün 
nâzını devrân 

Yok 

yok 
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(7) 

devran (çeker)(7) 

(7) 

âferinün nâzını 
devrân çeker(7) 

âferinün nâzını 
devrân çeker(7) 

devran çeker(7) 

çeker) 5) 



91 

37a Bi-eşerdür nâle tâ 
ney tek eşer 
bendündedür 
Bî-nevâdur ol gani 
kim berg ü ber 
bendündedür(5) 

(yazı değişti)24a 
Bî-eserdür nâle bi- 
ney tek eser 
bendündedür 
Bî-nevâdur ol ganî 
kim berg ü ber 
bendündedür(5) 
(Bundan sonra 
“la‘l-i nâbun...” ve 
“bu yetmez mi...” 
diye başlayan iki 
gazel daha var)24a 
ve 24b’de 

21a Bi-eşerdür nâle tâ 
ney tek eşer 
bendündedür 
Bî-nevâdur ol ganî 
kim berg (ü) ber 
bendündedür(5) 

16b Bi-eşerdür 
nâle tâ ney tek 
eşer 

bendündedür 
Bî-nevâdur ol 
ganî kim berg (ü) 
ber bendündedür 

(5) 

BuradalOb’de 
öncekilerde 
olmayan 
“Birbirinün 
tedârikidür 
rüzigârlar hem 
rüzdur hazânlar 
ile nev- 

bahârlar”var. (8) 

24a Bi-eşerdür nâle 
tâ ney tek eşer 
bendündedür 
Bî-nevâdur ol ganî 
kim berg ü ber 
bendündedür) 5) 

25a Bi-eşerdür nâle tâ 
ney tek eşer 
bendindedür 
Bî-nevâdur ol ganî 
kim berg ü ber 
bendindedür(5) 

Yok 

yok 

92 

(37b) Gayr birle gül- 
sitân şahnmda yârun 
seyri var 

Elde mey bâşunda 
gül yanında hârun 
seyri var(8) 

Yok Sayfa düşmüş 

Gayr birle gül-sitân 
şahnmda yârun seyri 
var 

Elde mey bâşunda 
gül yanında hârun 
seyri var(8) 

16b Gayr birle 
gül-sitân 
şahnmda yârun 
seyri var 

Elde mey 
bâşmda gül 
yanında hârun 
seyri var(8) 

(TB 92. g L’de 
yok) (Buradan 
sonrasının 
sıralanışı değişik. 
Ben 

karşılaştırmadan 
nüsha sıralanışını 
veriyorum.) 10b 
La‘l-i nâbun 
özgedür çâh-ı 
zenehdân 
özgedür 

Kim nemek-zâr 
özgedür bâbet-i 
nemek-dân (7) 
özgedür(l 17. g.) 

24a Gayr birle gül- 
sitân şahnmda 
yârun seyri var 

Elde mey bâşmda 
gül yanında hârun 
seyri var(8) 

25b *Gayr birle bu 
gül-sitân içre yârun 
seyri var 

Elde mey bâşmda gül 
yanında hârun seyri 
var(5) 

yok 

yok 

93 

37b Kıble-gâhum 
şafha-i hüsnünde 
hâlün seyri var 
‘Âleme kan yudduran 

Yok 

21b Kıble-gâhum 
şafha-i hüsnünde 
hâlün seyri var 
‘Âleme kan uddurur 

17a Kıble-gâhum 
şafha-i hüsnünde 
hâlün seyri var 
‘Âleme kan 

1 la Bu yetmez 
mi ki seyl-âb-ı 
belâ başumdan 
aşubdur 

24b *Kıble-gâhum 
şafha-i hüsnünde 
hâlün seyri var 
‘Âleme kan 

25b Kıble-gâhum 
şafha-i hüsnünde 
hâlün seyri var 
‘Âleme kan bu duran 

Yok 

yok 
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ruhsar-ı alun seyri var 

( 7 ) 


ruhsar-ı alun seyri var 

( 7 ) 

yuddurur ruhsâr- 
ı âlun seyri 
var(7) 

Ki mevc-i eşk 
hem zincir-i âhen 
tek 

dolaşubdur(118. 
g.) (8) 

yudduran ruhsar-ı 
âlun seyri var(7) 

ruhsar-ı alun seyri var 

(5) 



94 

38a Beni ol âteşin 
ruhsâr çün 
yandurmağa başlar 
Sipend özi özini 
reşkden oddan oda 
daşlar (7) 

Yok 

21b Beni ol âteşin 
ruhsâr çün 
yandurmağa başlar 
Sipend özi özini 
reşkden dyr odlara 
daşlar(kenarda beyit 
var)(7) 

17b Beni ol 
âteşin ruhsâr çün 
yandurmağa 
başlar 

Sipend özi özini 
reşkden oddan 
oda daşlar(7) 

1 1 b Eğer sitem 
sana hicrândan 
ey hezâr yeter 

T ahammül it ki 
bu gün-dânla 
nev-bahâr 
yeter(119.g.) (9) 

25a *Beni ol âteşin 
ruhsâr çün 
yandurmağa başlar 
Sipend özi özin 
reşkden oddan oda 
daşlar(6) 

25b *Beni ol âteşin 
ruhsâr çün 
yandurmağa başlar 
Sipend özin özini 
reşkden oddan oda 
daşlar(5) 

Yok 

yok 

95 

38b Eğer tuba eğer 
serv ol kadd-i ra'nâya 
reşk eyler 
Yaklndurbuki her 
hem-tâlu bl-hem-tâya 
reşk eyler(6) 

Yok 

21b Eğer tübâ eğer 
serv ol kadd-i ra'nâya 
reşk eyler 
Yaklndurbuki her 
hem-tâlu bl-hem-tâya 
reşk eyler(bir beyit 
eksik)(5) 

17b Eğer tübâ 
eğer serv ol 
kadd-i ra'nâya 
reşk eyler 
Yakindur bu ki 
her hem-tâlu bl- 
hem-tâya reşk 
eyler(6) 

1 1 b *Eler çend 
halk kanını 
çeşmün ‘ayân 
içer 

Ammâ nigâh 
güşe-i çeşmi 
nihân içer(127.g) 
(9) 

25a Eğer tübâ eğer 
serv ol kadd-i 
ra'nâya reşk eyler 
Yaklndurbuki her 
hem-talu bl-hem- 
tâya reşk eyler(6) 

26a Eğer tübâ eğer 
serv ol kad-i ra'nâya 
reşk eyler 

Yaklndurbuki her 
hem-talu bl-hem-tâya 
reşk eyler(5) 

Yok 

yok 

96 

38b Yandurmışam 
gönülde çeb ü rast 
dağlar 

Kim şâm-ı ğamdur 
onda gerekdür 
çerağlar(ll) 

Yok 

22a Y andurmışam 
gönülde ‘aceb râst 
dâğlar 

Kim şâm-ı ğamdur 
ivünde gerekdür 
çerağlar(ll) 

18a* 

Yandurmışam 
gönülde çeb u 
râst dâğlar 

Kim şâm-ı 
ğamdur onda 
gerekdür 
çerağlar(ll) 

12a Tufân-ı seyl- 
i eşk göz açub 
yummcadur 
Mi‘râc-ı çâr- 
mevce-i ğam bir 
tumıncadur(128. 
gazel) (9) 

12b Hurşid u 

mâh...(129. 

g)(6) 

25b* Yandurmışam 
könülde çeb u râst 
dâğlar 

Kim şâm-ı ğamdur 
onda gerekdür 
çerağlar(l 1) 

26a Yandurmışam 
könülde çeb u râst 
dâğlar 

Kim şâm-ı ğamdur 
onda gerekdür 
çerağlar(8) 

Yok 

yok 

97 

(39b) Şekve ne içün 
cefa senündür 
Kurbânun olım rızâ 
senündür (8) 

Yok 

22a Şekve ne içün 
cefâ senündür 
Kurbânun olım rızâ 
senündür(8) 

18a Şekve ne 
içün cefâ 
senündür 
Kurbânun olım 

12b Dutar âheng 
mutrib çün dil-i 
pür-ıztırâb oynar 
Meğer bilmez mi 

26a Şekve ne içün 
cefâ senündür 
Kurbânun olım rızâ 
senündür(8) 

25b Şekve ne içün 
cefâ senündür 
Kurbânun olam rızâ 
senündür(8) 

yok 

15b aynı (5) 
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rıza senündür(8) 

kim defsiz bu 
ser-mest-i harâb 
oynar(130.g.)(8) 





98 

39b ‘Âşıka her çend 
derd ü dağ u mihnet 
yahşıdur 

Ey dolanım bâşuna 
saki mürüvvet 
yahşıdur(12) 

(3 beyit Sayfanın 
altında, yazı 
düzeldi.) 24b 
‘Âşıka her çend 
derd ü dâğ u 
mihnet yahşıdur 

Ey dolanım bâşuna 
sâkî mürüvvet 
yahşıdur(l 1) 

22b ‘Âşıka her çend 
dâğ-ı derd ü mihnet 
yahşıdur 

Ey dolanım bâşuna 
sâkl mürüvvet 
yahşıdur(12) 

18b* ‘Âşıka her 
çend derd ü dâğ 
u mihnet 
yahşıdur 

Ey dolanım 
bâşuna sâkî 
mürüvvet 
yahşıdur(9) 

13a Kadünki 
serv-i hırâmân 
ilen berâberdür 
Boyun belâsın 
alım cân ilen 
berâberdür(131.g 

0(9) 

26a ‘Âşıka her 
çend dâğ-ı derd 
mihnet yahşıdur 

Ey dolanım bâşuna 
sâkî mürüvvet 
yahşıdur(lO) 

25b ‘Âşıka her çend 
derd ü dâğ mihnet 
yahşıdur 

Ey dolanım bâşuna 
sâkî mürüvvet 
yahşıdur(9) 

Yok 

yok 

99 

40b Serv kaddün kim 
kıyamet mısra'ın 
mevzün ider 

Şîri âhü eyler ü 
âhüları Mecnûn ider 

(7) 

25a Serv kaddün 
kim kıyâmet 
mısra'un mevzün 

ider 

Şîri âhü eyler ü 
âhüları Mecnûn 
ider(6) 

23a Serv kaddün kim 
kıyâmet mısra'ın 
mevzün ider 

Şîri âhü eyler ü 
âhüları Mecnûn 
ider(7) 

19a Serv kaddün 
kim kıyâmet 
mısra'ın mevzün 
ider 

Şîri âhü eyler ü 
âhüları Mecnûn 
ider(7) 

13a Anun zülfîn 

esir-i oalüa-i 
zünnÂr olandan 

sor 

Benüm oÂlim 
öarÂb-ı nergis-i 
bimÂr olandan 
sor (BU GAZEL 
TB’DE 

YOK)(10) 

26b Serv kaddün 
kim kıyâmet 
mısra'ın mevzün 
ider 

Şîri âhü eyler ü 
âhüları Mecnûn 
ider(7) 

26a Serv kaddün kim 
kıyâmet mısra'ın 
mevzün ider 

Şîri âhü eyler ü 
âhüları Mecnûn ider 
(6) 

Yok 

yok 

100 

40b ‘Aşkdur kim seni 
Leylâ beni Mecnûn 
eyler 

Kiminün rızkım 
şahbâ kiminün hün 
eyler (7) 

25b ‘Aşkdur kim 
seni Leylâ beni 
Mecnûn eyler 
Kiminün rızkım 
şahbâ kiminün hün 
eyler(7) 

23a ‘Aşkdur kim seni 
Leylâ beni Mecnûn 
eyler 

Kiminün rızkını 
şahbâ kiminün hün 
eyler(7) 

19a ‘Aşkdur kim 
seni Leylâ beni 
Mecnûn eyler 
Kiminün rızkım 
şahbâ kiminün 
hün eyler(7) 

13b Bu ne 
gözdür ki senün 
var ne belâ 
medd-i nazardur 
Bu ne dildür 
ben-i bî-tâbda yâ 
Rab ne (8) 
cigerdür(132.g) 

27a ‘Aşkdur kim 
seni Leylâ beni 
Mecnûn eyler 
Kiminün rızkını 
şahbâ kiminün hün 
eyler(7) 

26a ‘Aşkdur kim seni 
Leylâ beni Mecnûn 
eyler 

Kiminün rızkını 
şahbâ kiminün hün 
eyler(6) 

Yok 

yok 

101 

41a Deyir zâhid ki 
zâhirdür kıyâmetden 
‘alâmetler 

Ne bilsün kim bu 

25b Deyir zâhid ki 
zâhirdür 
kıyâmetden 
‘alâmetler 

23a Deyir zâhid ki 
zâhirdür kıyâmetden 
‘alâmetler 

Ne bilsün kim bu 

19b Deyir zâhid 
ki zâhirdür 
kıyâmetden 
‘alâmetler 

1 4a Şabr ile 
üansı derde 
tabîbüm devâ 

27b Deyir zâhid ki 
zâhirdür 
kıyâmetden 
‘alâmetler 

26b Deyir zâhid ki 
zâhirdür kıyâmetden 
‘alâmetler 

Ne bilsün kim bu 

yok 

yok 
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kametden kıyam 
itmüş kıyâmetler(8) 

Ne bilsün kim bu 
kâmetden yer 
itmüşler kıyâmetler 
(8) 

kametden kıyam 
itmüş kıyâmetler(8) 

Ne bilsün kim bu 
kâmetden kıyâm 
olmuş kıyâmetler 
(8) 

virür 

Kim derd elinde 
her kemigüm 
(üstte”sümügüm 
”) bir şadâ 
virür(133.g)(9) 

Ne bilsün kim bu 
kâmetden kıyâm 
itmiş kıyâmetler(8) 

kametden kıyam 
itmiş kıyâmetler (6) 



102 

41b Ben istemenem 
derdümi cânâne 
disünler 

Ahvâlümi ol zülf-i 
perişâne disünler(5) 

26a Ben istemenem 
derdümi cânâne 
disünler 

Ahvâlümi ol zülf-i 

perişâne 

disünler(5) 

23b Ben istemezem 
derdümi cânâne 
disünler 

Ahvâlümi ol zülf-i 
perişâne disünler(5) 

19b Ben 
istemenem 
derdümi cânâne 
disünler 

Ahvâlümi ol 
zülf-i perişâne 
disünler(5) 

14aMâh-ı 
Ken'ânun gözi 
çâh-ı 

zenehdanundadu 

r 

kanda bir 

fermân-revâdur 

tavk-ı 

fermânundadur( 1 
34.g)(7) 

27b Ben 

istemenem derdümi 
cânâne disünler 
Ahvâlümi ol zülf-i 
perişâne 
disünler(5) 

26b Ben istemenem 
derdümi cânâne 
disünler 

Ahvâlümi ol zülf-i 
perişâne disünler(5) 

Yok 

yok 

103 

41b Her çend ser- 
girân ola dil-dâr yeg 
bilür 

Ben bilmenem ne 
olduğım yâr yeg bilür 
(10) 

26a Her çend ser- 
girân ola dil-dâr 
yeg bilür 

Ben bilmenem ne 
olduğun yâr yeg 
bilür(lO) 

23b Her çend ser- 
girân ola dil-dâr yeg 
bilür 

Ben bilmezem ne 
olduğım yâr yeg bilür 
(10) 

20a Her çend 
ser-girân ola dil- 
dâr yeg bilür 

Ben bilmenem 
ne olduğım yâr 
yeg bilür(10) 

14b Bizüm her 
çend uşşâk 
arasında adımuz 
yoüdur 

Ne gündür kim 
kapunda dâdımız 
bi-dâdımız (8) 
yoüdur(135.g.) 

28a *Her çend ser- 
gerdÂn ola dil-dâr 
yeg bilür 

Ben bilmenem 
olduğın yâr yeg 
bilür(10) 

27a Her çend ser- 
girân ola dil-dâr yeg 
bilür 

Ben bilmenem ne 
olduğım yâr yeg 
bilür(10) 

Yok 

Yok 

104 

42a Piç u tabum 
yollar üste halka-i 
zincir olur 

Hâk hem ger olsa 
cismüm hâk-i dâmen- 
gir olur(8) 

26b Piç u tâbum 
yollar üste halka-i 
zincir olur 

Hâk hem ger olsa 
cismüm hâk-i 
dâmen-gir olur(8) 

24a Piç u tâbum 
yollar üste halka-i 
zincir olur 

Hâk hem ger olsa 
cismüm hâk-i dâmen- 
gir olur(8) 

20b Piç u tâbum 
yollar üste halka- 
i zincir olur 

Hâk hem ger 
olsa cismüm 
hâk-i dâmen-gir 
olur(8) 

14b Bülbül-i 
şeydâ gülün 
pervâne şem'ün 
dâğıdur 

Bi-nevâ könlüm 
ki bir 

dilbilmezün 

düstâğıdur(136.g 

•)(9) 

28b Piç (u) tâbum 
yollar üste halka-i 
zincir olur 

Hâk hem ger olsa 
cismüm hâk-i 
dâmen-gir olur 

27b Piç u tâbum 
yollar üste halka-i 
zincir olur 

Hâk hem ger olsa 
cismüm hâk-i dâmen- 
gir olur(6) 

Yok 

Yok 


42b Egerçi ol gül-i 

26b Egerçi ol gül-i 

24a Egerçi ol gül-i 

20b Egerçi o gül- 

15a Egerçi nalem 

28b Egerçi ol gül-i 

27b Egerçi ol gül-i 

Yok 

Yok 
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ra'nâ iki dünyâ ilen 
başlar 

Ben-i yek-reng ile bin 
reng istiğna ilen 
başlar(14) 

ra'nâ iki dünyâ ilen 
başlar 

Ben-i yek-reng ile 
bin reng istiğnâ 
ilen başlar(14) 

ra'nâ iki dünyâ ilen 
başlar 

Ben-i yek-reng ilen 
bin reng istiğnâ ilen 
başlar(13) 

i ra'nâ iki dünyâ 
ilen başlar 

Ben-i yek-reng 
ilen bin reng 
istiğnâ ilen 
başlar(14) 

ile nâlesin hezâr 
unudubdur 

Fîğân ki murğ-ı 
kafes tek beni 
bahâr unudubdur 
(137.g.)(7) 

ra'nâ iki 

dünyâyilen başlar 
Ben-i yek-reng ile 
bin reng istiğnâ 
ilen başlar(14) 

ra'nâ iki dünyâ ilen 
başlar 

Ben-i yek-reng ile 
bin reng istiğnâ ilen 
başlar(9) 



106 

(43b)Ez bes ki göz ol 
âteş-i ruhsâr dâğıdur 
Hurşîd gözüm ışığı 
çeşmüm çerâğıdur(9) 

27a Ez bes ki göz 
ol âteş-i ruhsâr 
dâğıdur 

Hurşld gözüm ışığı 
çeşmüm çerâğıdur 

(9) 

24b Ez bes ki göz ol 
âteş-i ruhsâr dâğıdur 
Hurşld gözüm ışığı 
çeşmüm çerâğıdur(9) 

21a Ez bes ki 
göz ol âteş-i 
ruhsâr dâğıdur 
Hurşîd gözüm 
ışığı vü çeşmüm 
çerâğıdur(9) 

15b Könül ger 
râm ola devlet 
refik u baht 
yârumdur 

Ki genc-i derd ü 
dâğem ben bu 
vîrân iv 

hisârumdur(138. 

g.)(7) 

29a Ez bes ki göz 
ol âteş-i ruhsâr 
dâğıdur 

Hurşîd gözüm ışığı 
çeşmüm çerâğıdur 

(9) 

28a Ez bes ki göz ol 
âteş-i ruhsâr dâğıdur 
Hurşîd gözüm ışıüı 
vü çeşmüm çerâğıdur 
(6) 

yok 

Yok 

107 

43 b Dilüm fîğân ile 
vü dîde kân ilen 
doludur 

Gönül şahîfesi şerh ü 
beyân ilen 
doludur(lO) 

27b Dilüm fîğân ile 
vü dîde kân ilen 
doludur 

Gönül şahîfesi şerh 
ü beyân ilen 
doludur(lO) 

25a Dilüm fîğân ile 
vü dîde kân ilen 
doludur 

Gönül şahîfesi şerh 
beyân ile doludur(lO) 

21b Dilüm fîğân 
ile dîde kân ilen 
doludur 

Gönül şahîfesi 
şerh ü beyân ilen 
doludur(lO) 

15b Bana 
manzürdur 
hüsnünden ey 
şirin-zebân 
gözler 

Beli her hânda 
vâr mahmür olan 
ratl-ı girân (11) 
gözler(139.g.) 

29b Dilüm fîğân ile 
dîde kân ilen 
doludur 

Gönül şahîfesi şerh 
(ü) beyân ilen 
doludur(lO) 

28a Dilüm fiğân ile 
vü dîde kân ilen 
doludur 

Gönül şahîfesi şerh ü 
beyân ilen doludur(8) 

Yok 

16a Aynı (10) 

108 

44a Gubâr bâd-pây-ı 
yâr iç ün kim 
tütiyâmızdur 

Bu meydânda bizüm 
göz yâşı ile 
Kerbelâmuzdur( 1 0) 

27b Gubâr bâd- 
pây-ı yâr içün kim 
tütiyâmızdur 

Bu meydânda 
bizüm göz yâşı ile 
Kerbelâmuzdur(lO) 

25a Gubâr bâd-pây-ı 
yâr içün kim 
tütiyâmızdur 

Bu meydânda bizüm 
göz yâşı ile 
Kerbelâmuzdur(9) 

22a Gubâr bâd- 
pây-ı yâr içün 
kim tütiyâmızdur 
Bu meydânda 
bizüm göz yâşı 
ile 

Kerbelâmuzdur( 

9) 

16a Şâh-ı gül ey 
bâğbân her çend 
gül-gün câmedür 
Bir kabâdur 
hüblığ ammâ ki 
ol 

endâmedür(140. 

g.)(9) 

30a Gubâr bâd- 
pây-ı yâr içün kim 
tütiyâmızdur 

Bu meydânda 
bizüm(bezm 
olabilir mi) göz 
yâşı ile 

Kerbelâmuzdur(lO) 

28b Gubâr bâd-pây-ı 
yâr çün kim 
tütiyâmızdur 

Bu meydânda bizüm 
göz yâşı ile 
Kerbelâmuzdur(7) 

Yok 

Yok 
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44b La‘l-i nâbun 
bilmenem rüh-ı 
revândur yâ nedür 

28a La‘l-i nâbun 
bilmenem rüh-ı 
revândur yâ nedür 

25b La‘l-i nâbun 
bilmezem rüh-ı 
revândur yâ nedür 

22a La‘l-i nabun 
bilmenem rüh-ı 
revândur yâ 

16b Olmuşam 
dil-gir özümden 
ğam-güsÂrum 

30b La‘l-i nâbun 
bilmenem rüh-ı 
revândur yâ nedür 

28b La‘l-i nâbun 
bilmenem rüh u 
revândur yâ nedür 

Yok 

Yok 
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Serv-i kaddün medd-i 
‘ömr-i câvidândur yâ 
nedür(lO) 

Serv-i kaddün 
medd-i ‘ömr-i 
câvidândur yâ 
nedür( 1 0) 

Serv-i kaddün yâ Rab 
‘ömr-i câvidândur yâ 
nedür( 1 0) 

nedür 

Serv-i kaddün 
medd-i ‘ömr-i 
câvidândur yâ 
nedür(lO) 

ûÂndadur 

ŞÂö u bÂlüm 
sındı nev- 
bahÂrum 
ÛÂndadur (BU 
GAZEL TB’DE 
YOK)(5) 

Serv-i kaddün 
medd-i ‘ömr-i 
câvidândur yâ 
nedür( 1 0) 

Serv-i kaddün medd-i 
‘ömr-i câvidândur yâ 
nedür(8) 
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45a Kânumi içmek 
diler saki gözünden 
bellüdür 

Yândurur bir gün 
beni âhir üzünden 
bellüdür(lO) 

28b Kânumı içmek 
diler sâkl 

gözünden bellüdür 
Yândurur bir gün 
beni âhir üzünden 
bellüdür(lO) 

26a Kânumı içmek 
diler sâkl gözünden 
bellüdür 

Y ândurur bir gün 
beni âhir üzünden 
bellüdür(lO) 

22b Kânumı 
içmek diler sâki 
gözünden 
bellüdür 

Yândurur bir gün 
beni âhir 
üzünden bellüdür 
(10) 

1 6b Sipend-i bi- 
karâruz biz veli 
feryâdımuz 
yoüdur 

Eğer bi-dâd ile 
yüz yandururlar 
dâdımuz (8) 
yokdur(141.g.) 

31a Kânumı içmek 
diler sâki gözinden 
bellüdür 

Yândurur bir gün 
beni âhir üzünden 
bellüdür(lO) 

29a Kânumı içmek 
diler sâki gözinden 
bellüdür 

Yândurur bir gün 
beni âhir üzünden 
bellüdür 

yok 

Yok 
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45b Ehl-i heves anun 
göz ü kâş u yüzin 
sever 

‘Âşık hem ânları 
sever ammâ özin 
sever(9) 

28b Ehl-i heves 
anun göz ü kâş u 
yüzin sever 
‘Âşık hem ânları 
sever ammâ özün 
sever(9) 

36a Ehl-i heves onun 
göz ü kâş yüzin 
sever 

‘Âşık hem onları 
sever ammâ özin 
sever(8) 

23a Ehl-i heves 
anun göz ü kâş 
yüzin sever 
‘Âşık hem anları 
sever ammâ özin 
sever(9) 

17a Dime bi-tâb 
könül gevher-i 
ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i 
kem- havşale 
‘ummâne 
deger(142.g.)(5) 

31b Ehl-i heves 
anun göz (ü) kâş u 
yüzin sever 
‘Âşık hem onları 
sever ammâ özin 
sever(9) 

29a Ehl-i heves anun 
göz (ü) kâş yüzin 
sever 

c Âşık hem onları 
sever ammâ özin 

sever 

Yok 

Yok 
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46a Her küşede bin 
‘âşık-ı hünin-cigerün 
var 

Ey kıble-i ümmîd 
kimünle nazarım var 

(7) 

29a Her küşede bin 
‘âşık-ı hünin- 
cigerün var 

Ey kıble-i ümmîd 
kimünle nazarun 
var(7) 

26b Her küşede bin 
‘âşık-ı hünin-cigerün 
var 

Ey kıble-i ümmîd 
kimünle nazarun 
var(7) 

23 a Her güşde 
bin ‘âşık-ı hünin- 
cigerün var 

Ey kıble-i 
ümmîd kimünle 
nazarun var(7) 

17a Diyün 

Ferhâd u 

Mecnûn h v âb-ı 

ğafletden 

uyansunlar 

Eğer doğrı dirler 
derdüme bir dem 
dayansunlar(143. 

g-)(7) 

31b *Her küşede 
ben ‘âşık-ı hünin- 
cigerün var 

Ey kıble-i ümmîd 
kimünle nazarun 
var(7) 

29b Her güşde bin 
‘âşık-ı hünin-cigerün 
var 

Ey kıble-i ümmîd 
kimünle nazarun var 

(7) 

Yok 

16b aynı (7) 
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46b Göz beyazı reng- 
i âlımdan boyanmağ 
çâğıdur 

Şem‘ tek her 

29b Göz beyazı 
reng-i âlundan 
boyanmağ çâğıdur 
Şem‘ tek her 

26b Göz beyazı reng- 
i âlundan boyanmağ 
çâğıdur 

Şem‘ tek her 

23 b Göz beyazı 
reng-i âlundan 
boyanmağ 
çâğıdur 

17a Fiğan ki 
bilmenem öz 
könlümün belâsı 
nedür 

32a *Bu beyazı 
reng-i âlundan 
boyanmağ çâğıdur 
Şem‘ tek her 

29b *Göz beyazı 
reng-i âlından 
boyanmağ çâğıdur 
Şem‘ tek her gice kim 

Yok 

yok 
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kiprigüm bezmmde 
yânmağ çâğıdur(7) 

kiprigüm bezmmde 
yânmağ çâğıdur(7) 

kiprigüm bezmmde 
yânmağ çâğıdur(7) 

Şem' tek her 
kiprigüm 
bezmmde (7) 
yânmağ çâğıdur 

Bu hâl ile ne 
bilim yâr 
müdde'âsı 
nedür(144.g.)(7) 

kiprigüm bezminde 
yânmağ çâğıdur(7) 

bezmine yanmağ 
çâğıdur(7) 



114 

47a Eğer göz yumsa 
vüs'atden gönül 
dâmân-ı şahrâdur 
Özünden el götürse 
katre-i ser-geşte 
deryâdur(7) 

29b Eğer göz 
yumsa vüs'atden 
gönül dâmân-ı 
şahrâdur 

Özünden el götürse 
katre-i ser-geşte 
deryâdur(7) 

27a Eğer göz yumsa 
vüs'atden gönül 
dâmân-ı şahrâdur 
Özünden el götürse 
katre bir ser-geşte 
deryâdur(7) 

23b Eğer göz 
yumsa vüs'atden 
gönül dâmân-ı 
şahrâdur 

Özünden el 
götürse katre-i 
ser-geşte 
deryâdur(7) 

Bl-eşerdür nâle 
tâ ney tek eşer 
bendündedür 
Bi-nevâdur ol 
ğani kim berg (ü) 
ber 

bendündedür(91. 

g-)(5) 

32b Eğer göz 
yumsa vüs'atden 
gönül dâmân-ı 
şahrâdur 

Özinden el götürse 
katre-i ser-geşte 
deryâdur(7) 

30a Eğer göz yumsa 
vüs'atden gönül 
dâmân-ı şahrâdur 
Özinden el götürse 
katre-i ser-geşte 
deryâdur(6) 

Yok 

yok 
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(47b) Ruhsârun âb u 
tabını hayran olan 
bilür 

Peyveste gene 
kadrüni viran olan 
bilür(7) 

30a Ruhsârun âb u 
tâbını hayrân olan 
bilür 

Peyveste gene 
kadrüni virân olan 
bilür(7) 

27a Ruhsârun âb u 
tâbını hayrân olan 
bilür 

Peyveste gene 
kadrüni virân olan 
bilür(7) 

24a Ruhsârun âb 
u tâbını hayrân 
olan bilür 

Peyveste gene 
kadrüni virân 
olan bilür(7) 

17b Fariğ olsam 
giryeden könlüm 
ivi virân olur 

Bir nefes ger 
nâle ihmâl itse 
bâğrum kân 
olur(145.g.)(7) 

32b Ruhsârun âb u 
tâbını hayrân olan 
bilür 

Peyveste gene 
kadrüni virân olan 
bilür(7) 

30a Ruhsârun âb u 
tâbını hayrân olan 
bilür 

Peyveste gene 
kadrüni virân olan 
bilür 

yok 

Yok 
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47b Çarh-ı felek 
döner dil-i bi-tâb tâ 
döner 

Ol bir avuç sudan bu 
dokuz âs(i)yâ 
döner(7) 

30a Çarh-ı felek 
döner dil-i bi-tâb 
hâ(?) döner 

Ol bir avuç sudan 
bu dokuz âs(i)yâ 
döner(7) 

27a Çarh-ı felek 
döner dil-i bi-tâb tâ 
döner 

Ol bir avuç sudan bu 
dokuz âs(i)yâ 
döner(7) 

24a Çarh-ı felek 
döner dil-i bi-tâb 
tâ döner 

Ol bir avuç 
sudan bu tokuz 
âs(i)yâ döner(7) 

18a Ben-i bi-tâb 
eğer çeksem 
nefes bülbül 
fiğân başlar 

Eğer ben 
başlasam bir nâle 
gül hem el-emân 
başlar(146.g.)(7) 

33a Çarh-ı felek 
döner dil-i bi-tâb tâ 
döner 

Ol bir avuç sudan 
bu dokuz âs(i)yâ 
döner(7) 

30a Çarh-ı felek 
döner dil-i bi-tâb tâ 
döner 

Ol bir avuç sudan bu 
dokuz âs(i)yâ 
döner(6) 

Yok 

yok 
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48a La‘l-i nâbun 
özgedür çâh-ı 
zenehdân özgedür 

Kim nemek-zâr özge 
bâbetdür nemek-dân 
özgedür(7) 

(Bu ve alttaki gazel 
yukarıda 24a ve 

24b’ de değişik bir 
yazı ile geçmişti, 
sonradan eklendiği 
belliydi , burada 
tekrar edilmiş. 

30b La‘l-i nâbun 

27b La‘l-i nâbun 
özgedür çâh-ı 
zenehdân özgedür 

Kim nemek-zâr özge 
bâbetdür nemek-dân 
özgedür(7) 

24b La‘l-i nâbun 
özgedür çâh-ı 
zenehdân 
özgedür 

Kim nemek-zâr 
özge bâbetdür 
nemek-dân 
özgedür 

18a Gözümde 
lutfidüb 
eglenmesün 
gözüm yoüdur 

Bu bes degül mi 
ki hurşîdden 
gözüm 

yoüdur(147.g.)(7 

33a La‘l-i nâbun 
özgedür çâh-ı 
zenehdân özgedür 
Kim nemek-zâr 
özge bâbetdür 
nemek-dân özgedür 
(6) 

30b La‘l-i nâbun 
özgedür çâh-ı 
zenehdân özgedür 

Kim nemek-zâr özge 
bâbetdür nemek-dân 
özgedür(5) 

Yok 

yok 




358 




özgedür çâh-ı 
zenehdân özgedür 
Kim nemek-zâr 
özge bâbetdür 
nemek-dân 
özgedür) 7) 


( 7 ) 

) 
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48b Bu yetmez mi ki 
seyl-âb-ı belâ 
başumdan aşubdur 

Ki mevc-i eşk hem 
zincir-i âhen tek 
dolaşubdur(8) 

30b Bu yetmez mi 
ki seyl-âb-ı belâ 
başumdan aşubdur 

Ki mevc-i eşk hem 
zincir-i âhen tek 
dolaşubdur (8) 
(yukarıda geçti) 

27b Bu yetmez mi ki 
seyl-âb-ı belâ 
başumdan aşubdur 

Ki movc-i eşk hem 
zincir-i âhen tek 
dolaşubdur(8) 

24b Bu yetmez 
mi ki seyl-âb-ı 
belâ başumdan 
aşubdur 

Ki mevc-i eşk 
hem zincir-i âhen 
tek dolaşubdur(8 

18b ‘Âşık-ı bl- 
tâb içün ârâm-ı 
cândur nev-bahâr 
Hânümânsız 
bülbüle dârü’l- 
emândur nev- 
bahâr) 148. g.)(9) 

33b Bu yetmez mi 
ki seyl-âb-ı belâ 
başumdan aşubdur 

Ki mevc-i eşk hem 
zincir-i âhen tek 
dolaşubdur(8) 

3 la Bu yetmez mi ki 
seyl-âb-ı belâ 
başumdan aşubdur 

Ki mevc-i eşk hem 
zincir-i âhen tek 
dolaşubdur(ö) 

Yok 

yok 
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(49a) Eğer sitem sana 
hicrandan ey hezâr 
yeter 

Tahammül it ki bu 
gün-danla nev-bahâr 
yeter (8) 

31a Eğer sitem 
sana hicrândan ey 
hezâr yeter 
Tahammül it ki bu 
gün-danla nev- 
bahâr yeter (yazı 
değişti)(8) 

28a Eğer sitem sana 
hicrândan ey hezâr 
yeter 

Tahammül eyle bu 
gün-danla nev-bahâr 
yeter(8) 

25a Eğer sitem 
sana hicrândan 
ey hezâr yeter 
Tahammül it ki 
bu gün-danla 
nev-bahâr yeter 
(8) 

19a Bülbül kimi 
bahâr ü hazân 
bilmenem nedür 
Mestem tefâvüt-i 
mey ü kan 
bilmenem nedür 
(150.g.)Bu gazel 

4’ e bölünerek 
değişik 

yazılmış(kenarda 
bir beyit var)(8) 

34a Eğer sitem 
sana hicrândan ey 
hezâr yeter 
Tahammül it ki bu 
gün-danla nev- 
bahâr yeter(8) 

31a Eğer sitem sana 
hicrândan ey hezâr 
yeter 

Tahammül it ki bu 
gün-dânla nev-bahâr 
yeter) 6) 

yok 

yok 
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49a Pare pare 
cigerüm sîne-i 
süzanda yanar 

Kalanı şenT gibi 
dîde-i giryânda yanar 

( 7 ) 

31a Pâre pâre 
cigerüm sîne-i 
süzanda yanar 

Kalanı şem‘ gibi 
dîde-i giryânda 
yanar(7) 

28a Pâre pâre 
cigerüm sîne-i 
süzanda yanar 

Öalanı şenT gibi dîde- 
i giryânda yanar) 7) 

25b Pâre pâre 
cigerüm sîne-i 
süzanda yanar 
Üalanı şenT kimi 
dîde-i giryânda 
yanar(7) 

19a Benüm 
cânum ki bir 
derd anlayan 
cânâne lâyıkdur 
Fiğân kim baht 
elinden âteş-i 
hırmâne 

lâyıkdur(149.g.)( 
ikinci ve üçüncü 
beyit yan 

34a Pâre pâre 
cigerüm sîne-i 
süzanda yanar 

Kalanı şenT gibi 
dîde-i giryânda 
yanar(7) 

31b Pâre pâre 
cigerüm sîne-i 
süzanda yanar 

Kalanı şenT kimi 
dîde-i giryânda yanar 

( 5 ) 

Yok 

yok 
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yazılmış)(7) 
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49b Ben özüm 
bilmenem ahvâlimi 
dil-dâr bilür 

Bu sözün ma'nâsım 
ben bilürem yâr bilür 

(9) 

31b Ben özüm 
bilmenem ahvâlimi 
dil-dâr bilür 

Bu sözün ma'nâsım 
ben bilürem yâr 
bilür(9) 

28b Ben özüm 
bilmezem ahvâlimi 
dil-dâr bilür 

Bu sözin ma'nâsım 
ben bilürem yâr 
bilür(kenarda bir 
beyit var)(9) 

25b Ben özüm 
bilmenem 
ahvâlimi dil-dâr 
bilür 

Bu sözün 
ma'nâsım ben (9) 
bilürem yâr bilür 

19b Hiç şem' ile 
râm olmaz 
pervânelerüz 
bizler 

Zencîre baş 
indürmez 
dîvânelerüz (5) 
bizler(151.g.) 

34b Ben özüm 
bilmenem ahvâlimi 
dil-dâr bilür 

Bu sözün ma'nâsım 
ben bilürem yâr 
bilür(9) 

31b Ben özüm 
bilmenem ahvâlimi 
dil-dâr bilür 

Bu sözün ma'nâsım 
ben bilürem yâr bilür 

(7) 

Yok 

yok 
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50a Çarh-ı gerdün 
devr-i devrân devlet ü 
dîn yârıdur 

Her kimün ol sâkî-yi 
nâz-âferîn ğâm- 
h v ârıdur(10) 

32a Çarh-ı gerdün 
devr-i devrân 
devlet ü dîn yârıdur 
Her kimün ol sâki- 
yi nâz-âferîn ğâm- 
h v ârıdur(10) 

28b Çarh-ı gerdün 
devr-i devrân dîn 
devlet yârıdur 

Her kimün ol sâki-yi 
nâz-âferîn ğâm- 
h v ârıdur(9) 

26a Çarh-ı 
gerdün devr-i 
devrân devlet 
din yârıdur 

Her kimün kim 
sâkî-yi nâz- 
âferîn ğâm- 
hâ v rıdur(10) 

19b Ey şem' bu 
günlerde benüm 
hâlümi gel gör 
Hicrân gicesi 
şüret-i ahvâlümi 
gel gör(152g.) 

(7) 

35a *Çarh-ı gerdün 
derdünin devlet ü 
dîn per vârıdurj?) 
Her kimün ol sâkî- 
yi nâz-âferîn ğâm- 
h v ârıdur( 1 0) 

32a Çarh-ı gerdün 
devr-i devrân devlet 
din yârıdur 

Her kimün ol sâkî-yi 
nâz-âferîn ğâm- 
h v ârıdur(9) 

Yok 

yok 
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50b Daşa salmağ 
rahneler ol nevk-i 
müjgândan gelür 

Yüz kılıcdan gelmez 
onlar kim bu 
peykândan gelür(8) 

32b Daşa salmağ 
rahneler ol nevk-i 
müjgândan gelür 

Yüz kılıcdan 
gelmez onlar kim 
bu peykândan gelür 
(8) 

29a Daşa salmağ 
rahneler ol nevk-i 
müjgândan gelür 

Yüz kılıcdan gelmez 
onlar kim bu 
peykândan gelür(8) 

26b Daşa salmağ 
rahneler ol nevk- 
i müjgândan 
gelür 

Yüz kılıcdan 
gelmez onlar kim 
bu peykândan 
gelür(8) 

19b Dehr her biş 
günde bir âteş- 
‘inân 

meydânıdur 

Her zamân bir 
sâkî-yi nâz- 
âferin 

devrânıdur(153.g 

,)(dörde 

bölünerek 

yazılmış)(9) 

35a Daşa salmağ 
rahneler ol nevk-i 
müjgândan gelür 

Yüz kılıcdan 
gelmez onlar kim 
bu peykândan gelür 
(8) 

32a Taşa şalmağ 
rahneler ol nevk-i 
müjgândan gelür 

Yüz kılıcdan gelmez 
onlar kim bu 
peykândan gelür(7) 

yok 

yok 
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51a Zâhid öz 
teşbihini küfr ehli 
zünnârın sever 

Ben büt-i Çin isterem 
her kimse öz yârın 
sever(7) 

32b Zâhid öz 
teşbihini küfr ehli 
zünnârun sever 

Ben büt-i Çin 
isterem her kimse 
öz yârun sever(7) 

29a Zâhid öz 
teşbihini küfr ehli 
zünnârın sever 

Ben büt-i Çin isterem 
her kimse öz yârın 
sever(7) 

26b Zâhid öz 
teşbihini küfr 
ehli zünnârın 

sever 

Ben büt-i Çin 
isterem her 
kimse öz yârın 

20a Yâ Rab bu il 
ne nev' gelüb 
geçdi nev-bahâr 
Kim ben henüz 

açmamışam 

çeşm-i 

intizâr(154.g.)(9) 

35b Zâhid öz 
teşbihini küfr ehli 
zünnârın sever 

Ben büt-i Çin 
isterem her kimse 
öz yârın sever(7) 

32b Zâhid öz 
teşbihini küfr ehli 
zünnârın sever 

Ben büt-i Çin isterem 
her kimse öz yârın 
sever(6) 

Yok 

yok 
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sever(7) 
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(51b) Çün hayâlün 
hânda kim vâr 
‘âşıkun yanıncadur 

Ay u gün rayınca vü 
eflâk 

fermânıncadur(9) 

33a Çün hayâlün 
hânda kim vâr 
‘âşıkun yanıncadur 
Ay u gün râymca 
vü eflâk 

fermânıncadur(9) 

29b Çün hayâlün 
öândadur kim vâr 
‘âşıkun rÂymcadur 

Ay u gün râymcadur 
eflâk 

fermânıncadur(9) 

27a Çün hayâlün 
hânda kim vâr 
‘âşıkun 
yanıncadur 

Ay u gün râymca 
vü eflâk 

fermânmcadur(9) 

20b Biz kimüz 
küymda yârun 
bir bölük 
âvâreler (8) 
Hasteler ser- 
geşte bi-tâblar 
bi-çâreler(155g.) 

36a Çün hayâlün 
hânda kim vâr 
‘âşıkun yanıncadur 
ay u gün 
râymcadur eflâk 
fermânıncadur(9) 

32b Çün hayâlün 
hânda kim vâr 
‘âşıkun yanıncadur 

Ay u gün râymca vü 
eflâk 

fermânıncadur(7) 

Yok 

yok 

126 

51b Şîrîn tebessümün 
söze rüh-ı revân virür 
Her kimseden ki cân 
ala bir özge cân virür 

(9) 

33b Şirin 
tebessümün söze 
rüh u revân virür 

Her kimseden ki 
cân ala bir özge 
cân virür(9) 

29b Şîrîn tebessümün 
söze rüh-ı revân virür 
Her kimseden ki cân 
ala bir özge cân virür 
(8) 

27a Şirin 
tebessümün söze 
rüh-ı revân virür 
Her kimseden ki 
cân ala bir özge 
cân virür(9) 

21a Men ü 
muhabbet ü yüz 
reng bi- 
nevâlığlar (6) 

Sen ü ru'ünet u 
ney-reng ü dil- 
rubâlığlar(156g.) 

36a Şirin 
tebessümün söze 
rüh (u) revân virür 
Her kimseden ki 
cân ala bir özge 
cân virür(9) 

33a Şîrîn tebessümün 
söze rüh u revân virür 
Her kimseden ki cân 
ala bir özge cân virür 

(7) 

Yok 

yok 

127 

52a Her çend halk 
kanını çeşmün ‘ayân 
içer 

Ammâ nigâh güşe-i 
çeşmi nihân içer(9) 

34a Her çend halk 
kanını çeşmün 
‘ayân içer 

Ammâ nigâh güşe-i 
çeşmi nihân içer(9) 

30a Her çend halk 
kanını çeşmün revân 
içer 

Ammâ nigâh çeşmüm 
gyşe revân içer 
(kenarda bir satır var. 
Bu mısranm üzerinde 
cim ve 3 var.)(9) 

27b *Her çend 
halk kanını 
çeşmün revân 
içer 

Ammâ nigâh 
gyşe-i çeşmi 
eayân içer (9) 

21a Bâde-i 
vahdet içen 
‘âlemi mey-hâne 
bilür 

Felekün gerdişini 
gerdiş-i peymâne 
bilür(157g.)(7) 

36b Her çend halk 
kanını çeşmün 
‘ayân içer 

Ammâ nigâh güşe-i 
çeşmi nihân içer(9) 

Her çend halk kanını 
çeşmün ‘ayân içer 
Ammâ nigâh güşe-i 
çeşmi nihân içer(7) 

Yok 

Yok 

128 

52b Tüfân-ı seyl-i eşk 
göz açub yumıncadur 
Mi'râc-ı çâr-mevce-i 
gam bir 
tumıncadur((9) 

34b Tüfân-ı seyl-i 
eşk göz açub 
yumıncadur 

Mi‘râc-ı çâr- 
mevce-i gam bir 
tumıncadur(9) 

30a Tüfân-ı seyl-i eşk 
göz açub yumıncadur 
Mi‘râc-ı çâr-mevce-i 
gam bir 
tumıncadur(9) 

28a Tüfân-ı seyl- 
i eşk göz açub 
yumıncadur 
Mi‘râc-ı çâr- 
mevce-i ğam bir 
tumıncadur(9) 

21b Ol gün ki 
zülfin ol 
şanemün şâne 
kıldılar 

Zencire çekdiler 
beni divâne (7) 
kıldılar(158g.) 

37a Tüfân-ı seyl-i 
eşk göz açub 
yumıncadur 

Mi‘râc-ı çâr- 
mevce-i ğam bir 
tumıncadur(9) 

33b *Tüfân-ı seyl-i 
eşk göz açub 
yumıncadur 

Mi‘râc-ı çâr-mevce-i 
bir tumıncadur(7) 

yok 

yok 
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53a Hurşîd ü mâh 
cilvesi bir göz 
görincedür 

Devr-i sipihr bir iki 
sâğar dolmcadur(6) 

34b Hurşîd ü mâh 
cilvesi bir göz 
görincedür 

Devr-i sipihr bir iki 
sâğar dohncadur(6) 

30b Hurşîd ü mâh 
cilvesi bir göz 
görincedür 

Devr-i sipihr bir iki 
sâğar dolmcadur(6) 

28a Hurşîd ü 
mâh cilvesi bir 
göz görincedür 
Devr-i sipihr bir 
iki sâğar 

(TB129 yok) 21b 
Yüz bin ğamla 
hâtırumı şâd 
kıldılar 

Virâne itdiler 

37b Hurşîd (ü) mâh 
cilvesi bir göz 
görincedür 

Devr-i sipihr bir iki 
sâğar dolmcadur(ö) 

33b Hurşîd ü mâh 
cilvesi bir göz 
görincedür 

Devr-i sipihr bir iki 
sâğar dolmcadur(5) 

Yok 

yok 
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dohncadur(6) 

beni âbâd (7) 
kıldılarl59.g.) 
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53b Dutar âheng 
mutrib çün dil-i pür- 
ıztırâb oynar 

Meğer bilmez mi kim 
defsiz bu ser-mest-i 
harâb oynar(8) 

35a Dutar âheng 
mutrib çün dil-i 
pür-ıztırâb oynar 
Meğer bilmez mi 
kim defdür bu ser- 
mest-i harâb oynar 
(8) 

30b Dutar âheng 
mutrib kim dil-i pür- 
ıztırâb oynar 

Meğer bilmez mi kim 
defsiz bu ser-mest-i 
harâb oynar(bir beyit 
kenarda)(8) 

28b Dutar âheng 
mutrib kim dil-i 
pür-ıztırâb oynar 
Meğer bilmez mi 
kim defsiz bu 
ser-mest-i harâb 
oynar(8) 

22a Ey ki hüsnün 
‘âşıkun hurşid-i 
‘âlem-tâbıdur 
Kıble-i tâeat 
bana ebrülarun 
mihrâbıdur( 1 60g 

•)(7) 

37b Dutar âheng 
mutrib çün dil-i 
pür-ıztırâb oynar 
Meğer bilmez mi 
kim defsiz bu ser- 
mest-i harâb 
oynar(8) 

34a *Dutar âheng 
mutrib çün dil-i pür- 
ıztırâb oynar 

Meğer bilmez mi kim 
defsiz bu ser-mest-i 
nzâb (?) oynar(6) 

Yok 

16b aynı (7) 
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(54a) Kadün ki serv- 
i hırâmân ilen 
berâberdür 

Boyun belâsın alım 
cân ilen 
berâberdür(9) 

35b Kadün ki serv- 
i hırâmân ilen 
berâberdür 

Boyun belâsın alım 
cân ilen 
berâberdür(9) 

3 la Kadün ki serv-i 
hırâmân ile 
berâberdür 

Boyun belâsın alım 
cân ilen 
berâberdür(9) 

28b Kadün ki 
serv-i hırâmân 
ilen berâberdür 
Boyun belâsın 
alım cân ilen 
berâberdür(9) 

22a Odlu 
dâğumdan dem- 
â-dem penbe-i 
merhem yanar 

Âh eğer ben 
böyle yansam 
ser-be-ser ‘âlem 
yanar(161g.)(7) 

38a Kadün ki serv-i 
hırâmân ilen 
berâberdür 

Boyun belâsın alım 
cân ilen berâberdür 

(9) 

34a Kadün ki serv-i 
hırâmân ilen 
berâberdür 

Boyun belâsın alım 
cân ilen 
berâberdür(7) 

Yok 

yok 

132 

54a Bu ne gözdür ki 
senün var ne belâ 
medd-i nazardur 

Bu ne dildür men-i 
bi-tâbda yâ Rab ne 
cigerdür(9) 

36a Bu ne gözdür 
ki senün var ne 
belâ medd-i 
nazardur 

Bu ne dildür men-i 
bi-tâbda yâ Rab ne 
cigerdür(9) 

3 la Bu ne gözdür ki 
senün var ne belâ 
medd-i nazardur 

Bu ne dildür men-i 
bi-tâbda yâ Rab ne 
cigerdür(9) 

29a Bu ne 
gözdür ki senün 
var ne belâ 
medd-i nazardur 
Bu ne dildür 
men-i bi-tâbda 
yâ Rab ne 
cigerdür(9) 

22b ‘Âşıkam bl- 

nevâlıüum 

vardur 

Y ollar üste 
gedâlıüum 
vardur(166g.)(9) 

38b Bu ne gözdür 
ki senün var ne 
belâ medd-i 
nazardur 

Bu ne dildür men-i 
bi-tâbda yâ Rab ne 
cigerdür(8) 

34b Bu ne gözdür ki 
senün var ne belâ 
medd-i nazardur 

Bu ne dildür beni bi- 
tâbda yâ Rab ne 
cigerdür(8) 

Yok 

Yok 

133 

54b Şabr ile hansı 
derde tabibüm devâ 
virür 

Kim derd elinde her 
sümüğüm bir şadâ 
virür(9) 

36a Şabr ile hansı 
derde tabibüm devâ 
virür 

Kim derd elinde 
her sümüğüm bir 
şadâ virür(9) 

31b Şabr ile öansı 
derde tabibüm devâ 
virür 

Kim derd elinde her 
sümüğüm bir şadâ 
virür(9) 

29b Şabr ile 
hansı derde 
tabibüm devâ 
virür 

Kim derd elinde 
her sümüğüm bir 
şadâ virür(9) 

23a Âh kim 
şabrum binâsm 
itdi virân intizâr 
Eyledi odlara 
yanmış bâğrumı 
kân 

intizâr(167g.)(9) 

38b Şabr ile hansı 
derde tabibüm devâ 
virür 

Kim derd elinde 
her sümüğüm bir 
şadâ virür(9) 

34b Şabr ile hansı 
derde tabibüm devâ 
virür 

Kim derd elinde her 
sümüğüm bir şadâ 
virür(9) 

yok 

Yok 

134 

55a Mâh-ı Ken'ânun 
gözi çâh-ı 

36b Mâh-ı 

Ken'ânun gözi çâh- 

31b Mâh-ı Ken'ânun 
gözi çâh-ı 

29b Mâh-ı 
Ken'ânun gözi 

23a Figân ki söz 
dimege doğrı 

39a Mâh-ı 

Ken'ânun gözi çâh- 

53a Mâh-ı Ken'ânun 
gözi çâh-ı 

Yok 

Yok 
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zenehdânundadur 
Handa bir fermân- 
revâ vâr tavk-ı 
fermânundadur) 7) 

ı zenehdânundadur 
Handa bir fermân- 
revâ vâr tavk-ı 
fermânundadur(7) 

zenehdânundadur 
Öanda bir fermân- 
revâ vâr tavk-ı 
fermânundadur) 6) 

çâh-ı 

zenehdânundadu 

r 

handa bir 

fermân-revâdur 

tavk-ı 

fermânundadur) 7 

sözlü yâr azdur 
Şeb-i siyâh çoü u 
şem‘-i şâm-ı târ 
azdur) 168. g.)(9) 

ı zenehdânundadur 
handa bir fermân- 
revâ vâr tavk-ı 
fermânundadur(7) 

zenehdânundadur 
handa bir fermân- 
revâ vâr tavk-ı 
fermânundadur) 6) 
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55b Bizüm her çend 
uşşak arasında 
adımuz yokdur 

Ne gündür kim 
kapunda dadımız bi- 
dâdımız yokdur) 9) 

37a Bizüm her 
çend uşşâk 
arasında adımuz 
yokdur 

Ne gündür kim 
kapında dâdımız 
bi-dâmız yokdur(9) 

32a Bizüm her çend 
uşşâk arasında 
adımuz yoödur 

Ne gündür kim 
kapunda dâdımız bl- 
dâdımız yohdur(8) 

30a Bizüm her 
çend uşşâk 
arasında adımuz 
yoödur 

Ne gündür kim 
kapunda dâdımız 
bi-dâdımız 
yoödur(9) 

23b Şu‘le-i âteş 
ki dirler çehre-i 
cânânedür 

Ben-i hü bir âteş- 
perestem könlüm 
âteş- 

hânedür(169g.) 

(9) 

39b Bizüm her 
çend uşşâk 
arasında adımuz 
yokdur 

Ne gündür kim 
kapunda dâdımız 
bi-dâmız yokdur(9) 

35b Bizüm her çend 
uşşâk arasında 
adımuz yokdur 

Ne gündür kim 
kapunda dâdımız bi- 
dâdımız yokdur) 7) 

Yok 

Yok 

136 

56a Bülbül-i şeydâ 
gülün pervane 
şem'ün dâğıdur 

Bî-nevâ könlüm ki 
bir dilbilmezün 
düstâğıdur(9) 

37bBülbül-i şeydâ 
gülün pervâne 
şem'ün dâğıdur 
Bî-nevâ könlüm ki 
bir dilbilmezün 
düstâğıdur(9) 

32a Bülbül-i şeydâ 
gülün pervâne 
şem'ün dâğıdur 

Bî-nevâ könlüm ki 
bir dilbilmezün 
düstâğıdur(9) 

30b Bülbül-i 
şeydâ gülün 
pervâne şem'ün 
dâğıdur 

Bî-nevâ könlüm 
ki bir 

dilbilmezün 

düstâğıdur(9) 

24a Ey felek 
câne yetürdün 
beni cânânı yetür 
Derd-i gencâyişi 
yohdur dahi 
dermânı 
yetür) 170g.)(5) 

40a Bülbül-i şeydâ 
gülün pervâne 
şem'ün dâğıdur 
Bî-nevâ könlüm 
bir dilbilmezün 
düstâğıdur(9) 

35b Bülbül-i şeydâ 
gülün pervâne 
şem'ün dâğıdur 

Bî-nevâ könlüm bir 

dilbilmezün 

düstâğıdur(8) 


Yok 

137 

56b Egerçi nâlem ile 
nâlesin hezâr 
unudubdur 

Figân ki murğ-ı kafes 
tek beni bahar 
unudubdur(7) 

38a Egerçi nâlem 
ile nâlesin hezâr 
unudubdur 

Figân ki murğ-ı 
kafes tek beni 
bahâr 

unudubdur) 7) 

32b Egerçi nâlem ile 
nâlesin hezâr 
unudubdur 

Fiğân ki murğ-ı kafes 
tek özin bahâr 
unudubdur(7) 

30b Egerçi 
nâlem ile nâlesin 
hezâr unudubdur 
Fiğân ki murğ-ı 
kafes tek beni 
bahâr 

unudubdur) 7) 

24a Sabâ durub 
yola düş var ona 
selâm yetür 

Alub cevâb-ı 
selâmum dönüb 
peyâm yetür 
( 1 7 lg.)(5) 

40a Egerçi nâlem 
ile nâlesin hezâr 
unudubdur 

Fiğân ki murğ-ı 
kafes tek beni 
bahâr unudubdur 

36a Egerçi nâlem ile 
nâlesin hezâr 
unudubdur 

Fiğân ki murğ-ı kafes 
tek beni bahâr 
unudubdur 

Yok 
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(57a) Gönül ger ram 
ola devlet refik u baht 
yârumdur 

Ki genc-i derd ü 
dâğem men bu viran 

38a Gönül ger râm 
ola devlet refik u 
baht yârumdur 

Ki genc-i derd ü 
dâğem men bu 

32b Gönül ger râm 
ola devlet refik u baht 
yârumdur 

Ki genc-i derd ü 
dâğem ben bu vlrân 

31a Gönül ger 
râm ola devlet 
refik u baht 
yârumdur 

Ki genc-i derd ü 

24a Kuyında 
peyk-i bâd-ı şâbâ 
hiç-kâredür 

Kim Ka'be içre 
kıble-nümâ hiç- 

40b Gönül ger râm 
ola devlet refik (u) 
baht yârumdur 

Ki genc-i derd ü 
dâğem men bu 

36a Gönül ger râm 
ola devlet refik u baht 
yârumdur 

Ki genc-i derd dâğem 
men bu vlrân iv 

Yok 

Yok 
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iv hişarumdur(7) 

viran iv 
hişârumdur(7) 

iv hişarumdur(7) 

dâğem men bu 
vîrân iv 
hişârumdur(7) 

kâredür(172g.) 

(7) 

viran iv 
hişârumdur(7) 

hişarumdur(7) 
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57a Bana manzürdur 
hüsnünden ey şirin- 
zebân gözler 

Beli her hânda var 
mahmür olan ratl-ı 
girân gözler(ll) 

38b Bana 
manzürdur 
hüsnünden ey şirin- 
zebân gözler 

Beli her hânda var 
mahmür olan ratl-ı 
girân(ll) 

33a Bana manzürdur 
hüsnünden ey şirin- 
zebân gözler 

Bell her hânda var 
mahmür ol ratl-ı 
girân gözler) 1 1 ) 

31a Bana 
manzürdur 
hüsnünden ey 
şirîn-zebân 
gözler (11) 

Beli her hânda 
var mahmür olan 
ratl-ı girân gözler 

24b Fiğân ki 
anlamanam söz 
nedür nezâre 
nedür 

Niyâz nâz u 
tebessüm nedür 
işâre 

nedür) 173g.)(9) 

41a Bana 
manzürdur 
hüsnünden ey şirîn- 
zebân gözler 

Beli her hânda vâr 
mahmür olan ratl-ı 
girân gözler) 1 1) 

36b Bana manzürdur 
hüsnünden ey şirîn- 
zebân gözler 

Beli her yânda var 
mahmür olan ratl-ı 
girân gözler(8) 

Yok 

Yok 

140 

57b Şâh-ı gül ey 
bâğbân her çend gül- 
gün câmedür 

Bir kabâdur hüblığ 
amma ki ol 
endâmedür (9) 

39a (Şâh-ı gül) ey 
bâğbân her çend 
gül-gün câmedür 

Bir kabâdur hüblığ 
ammâ ki ol 
endâmedür(9) 

33a Şâh-ı gül ey 
bâğbân her çend gül- 
gün câmedür 

Bir kabâdur hüblığ 
ammâ ki ol 
endâmedür) 9) 

31b Şâh-ı gül ey 
bâğbân her çend 
gül-gün câmedür 
Bir kabâdur 
hüblığ ammâ ki 
ol endâmedür(9) 

25a Cân piç u 
tâbi cismde 
cânân 
yetüncedür 

Kim derd 

kâmrânlığı 

dermân 

yetüncedür) 174g 
•)(7) 

41a Şâh-ı gül ey 
bâğbân her çend 
gül-gün câmedür 

Bir kabâdur hüblığ 
ammâ ki ol 
endâmedür(9) 

36b Şâh-ı gül ey 
bâğbân her çend gül- 
gün câmedür 

Bir kabâdur hüblık 
ammâ ki ol 
endâmedür) 7) 

Yok 

Yok 

141 

58a Sipend-i bî- 
karâruz biz velî 
feryâdımuz yohdur 
Eğer bî-dâd ile yüz 
yandururlar dâdımuz 
yohdur(8) 

39b Sipend-i bi- 
karâruz biz velî 
feryâdımuz yohdur 
Eğer bî-dâd ile yüz 
yandururlar (8) 
dâd(ımuz yohdur) 

33b Sipend-i bi- 
karâruz biz velî 
feryâdımuz yohdur 
Eğer bî-dâd ile yüz 
yandururlar dâdımuz 
yohdur) 8) 

32a Sipend-i bi- 
karâruz biz veli 
feryâdımuz 
yohdur (8) 

Eğer bi-dâd ile 
yüz yandururlar 
dâdımuz yohdur 

25a *Fler dem 
gönülde cilve-i 
cânâne yahşıdur 
Bir böyle şişe- 
hâne peri-hâne 
yahşıdur) 175g.) 

(7) 

41b Sipend-i bi- 
karâruz biz veli 
feryâdımuz yohdur 
Eğer bi-dâd ile yüz 
yandururlar (9) 
feryâdımuz yohdur 

37a Sipend-i bl- 
karâruz biz veli 
feryâdımuz yohdur 
Eğer bi-dâd ile yüz 
yandururlar dâdımuz 
yohdur(7) 

Yok 

Yok 

142 

58b Dime bi-tâb 
könül gevher-i 
ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i kem- 
ha vşale ‘ummâne 
deger(5) 

39b Dime bi-tâb 
könül gevher-i 
ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i 
kem- havşale 
‘ummâne deger(5) 

33b Dime bi-tâb 
könül gevher-i 
ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i kem- 
ha vşale ‘ummâne 
değer) 5) 

32a Dime bi-tâb 
könül gevher-i 
ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i 
kem- havşale 
‘ummâne 
deger(5) 

25b Sinemde 
könül murğ-ı 
giriftâr ile birdür 
Çeşmümde 
benüm her müje 
minkâr ile 
birdür(176g.)(6) 

42a Dime bi-tâb 
könül gevher-i 
ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i 
kem- havşale 
‘ummâne deger(5) 

37a Dime bi-tâb 
könül gevher-i 
ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i kem- 
ha vşale ‘ummâne 
deger(4) 

Yok 

Yok 


(59a) Diyün Ferhâd u 

40a Diyün Ferhâd 

34a Diyün Ferhâd u 

32b Diyün 

25b Bezm-i 

42a Diyün Ferhâd 

37b Diyün Ferhâd u 

Yok 

Yok 
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Mecnûn h v âb-ı 
ğafletden uyansunlar 
Eğer doğrı diyürler 
derdüme bir dem 
dayansunlar(7) 

u Mecnûn h v âb-ı 

ğafletden 

uyansunlar 

Eğer doğrı diyürler 
derdüme bir dem 
dayansunlar(7) 

Mecnûn h v âb-ı 
ğafletden uyansunlar 
Eğer doğrı diyürler 
derdüme bir dem 
dayansunlar(7) 

Ferhâd Mecnûn 
h v âb-ı ğafletden 
uyansunlar 

Eğer doğrı dirler 
derdüme bir dem 
dayansunlar(7) 

vişâle bakma dil- 
i bi-karârı gör 
Bâşumda gül 
gören gel 
ayâğumda hân 
gör(177g.)(6) 

(u) Mecnûn h v âb-ı 

ğafletden 

uyansunlar 

Eğer doğrı dirler 
derdime bir dem 
dayansunlar(7) 

Mecnûn h v âb-ı 
ğafletden uyansunlar 
Eğer doğru dirler 
derdime bir dem 
dayansunlar(ö) 
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59a Figân ki 
bilmenem öz 
gönlümün belâsı 
nedür 

Bu hâl ile ne bilim 
yâr müdde'âsı 
nedür(7) 

40b Fiğân ki 
bilmenem öz 
gönlümün belâsı 
nedür 

Bu hâl ile ne bilim 
yâr müdde'âsı 
nedür(7) 

34a Fiğân ki 
bilmezem öz 
gönlümün belâsı 
nedür 

Bu hâl ile ne bilim 
yâr müdde'âsı nedür 

( 7 ) 

32b Fiğân ki 
bilmenem öz 
gönlümün belâsı 
nedür 

Bu hâl ile ne 
bilim yâr (7) 
müdde'âsı nedür 

35b ‘Alemde bu 
gün ‘âşık-ı hünin 
ciğer azdur 

Kim hün-ı ciğer 
kadri bilen sim- 
ber 

azdur(178g.)(8) 

42b Fiğân ki 
bilmenem öz 
gönlümün belâsı 
nedür 

Bu hâl ile ne bilem 
yâr müdde'âsı 
nedür(7) 

37b Fiğân ki 
bilmenem öz 
könlümün belâsı 
nedür 

Bu hâl ile ne bilem 
yâr müdde'âsı nedür 

( 7 ) 

Yok 

Yok 
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59b Fâriğ olsam 
giryeden könlüm ivi 
vîrân olur 

Bir nefes ger nâle 
ihmâl itse bağrum 
kân olur(7) 

40b Fâriğ olsam 
giryeden könlüm 
ivi vîrân olur 

Bir nefes ger nâle 
ihmâl itse bağrum 
kân olur(7) 

34b Fariğ olsam 
giryeden könlüm ivi 
virân olur 

Bir nefes ger nâle 
ihmâl itse bağrum 
kân olur(7) 

33a Fâriğ olsam 
giryeden könlüm 
ivi virân olur 

Bir nefes ger 
nâle ihmâl itse 
bağrum kân olur 

( 7 ) 

26a Nizâm-ı 
gerdiş-i leyi ü 
nehâr bir demdür 
Cihânda ak u 
kara her ne vâr 
bir (7) 

demdür(179g.) 

43a *DÂğ olsam 
giryeden könlüm 
ivi virân olur 

Bir nefes ger nâle 
ihmâl itse bağrum 
kân olur(7) 

38a Fariğ olsam 
giryeden könlüm ivi 
virân olur 

Bir nefes ger nâle 
ihmâl itse bağrum 
kân olur(7) 

Yok 

Yok 
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60a Men-i bi-tâb eğer 
çeksem nefes bülbül 
figân başlar 

Eğer men başlasam 
bir nâle gül hem el- 
emân başlar(7) 

41a Ben-i bi-tâb 
eğer çeksem nefes 
bülbül fiğân başlar 
Eğer ben başlasam 
bir nâle gül hem el- 
emân başlar(7) 

34b *Ben-i bi-tâb 
eğer çeksem nefes 
bülbül fiğân başlar 
Eğer ben başlasam 
bir nâle bülbül el- 
emân başlar(6) 

33a Ben-i bi-tab 
eğer çeksem 
nefes bülbül 
fiğân başlar 

Eğer men 
başlasam bir nâle 
gül el-emân 
başla(7)r 

26b Şabâ 
takşirümi zinhâr 
ol bi-dâd-gerden 
şor 

Ser-i küyma ger 
yol bulmasan âh- 
ı seherden 
şor(180g.)(6) 

43a Men-i bi-tâb 
eğer çeksem nefes 
bülbül fiğân başlar 
Eğer men başlasam 
bir nâle gül el- 
emân başlar(7) 

38a *Men-i bi-tâb 
eğer çeksem nefes 
bülbül fiğân başlar 
Eğer men başlasam 
bir nâle gül hem el- 
emân başlar(6) 

Yok 

yok 

147 

60a Gözümde lutf 
idüb eğlenmesen 
gözüm yokdur 

Bu bes degül mi ki 
hurşidden gözüm 
yokdur(7) 

41b Gözümde lutf 
idüb eğlenmesen 
gözüm yokdur 

Bu bes degül mi ki 
hurşidden gözüm 
yokdur(7) 

35aGözümde lutf 
idüb eğlemesen 
gözüm yohdur 

Bu bes degül mi ki 
hurşidden gözüm 
yohdur(7) 

33b Gözümde 
lutf idüb 
eğlenmesen 
gözüm yohdur 

Bu bes degül mi 
ki hurşidden 
gözüm yohdur(7) 

26b Disem 
nezzâre kıl 
ruhsârunı benden 
nihân eyler 

Disem kim 
bağrumı bidâd 
ile kan itme kan 

43 b Gözümde lutf 
idüb eğlenmesen 
gözüm yokdur 

Bu bes degül mi ki 
hurşidden gözüm 
yokdur(7) 

38b Gözümde lutf 
idüb eğlenmesen 
gözüm yokdur 

Bu bes degül mi ki 
hurşidden gözüm 
yokdur(6) 

Yok 

Yok 
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eyler (181g.)(8) 
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60b ‘Âşık-ı bi-tâb 
içün ârâm-ı cândur 
nev-bahâr 

Hânümânsız bülbüle 
dârü’l-emândur nev- 
bahâr^) 

41b ‘Âşık-ı bî-tâb 
içün ârâm-ı cândur 
nev-bahâr 
Hânümânsız 
bülbüle dârü’l- 
emândur nev-bahâr 

(9) 

35a ‘Âşık-ı bî-tâb 
içün ârâm-ı cândur 
nev-bahâr 

Hânümânsız bülbüle 
dârü’l-emândur nev- 
bahâr^) 

33b ‘Âşık-ı bî- 
tâb içün ârâm-ı 
cândur nev-bahâr 
Hânümânsız 
bülbüle dârü’l- 
emândur nev- 
bahâr^) 

27a Katreni her 
çend dirler 
gevher eyler nev- 
bahâr 

Eşkimün her 
dânesini bir 
ahker eyler nev- 
bahâr) 182g.)(6) 

44a ‘Âşık-ı bî-tâb 
içün ârâm-ı cândur 
nev-bahâr 
Hânümânsız 
bülbüle dârü’l- 
emândur nev-bahâr 

(9) 

38b Âşık-ı bî-tâb içün 
ârâm-ı cândur nev- 
bahâr 

Hânümânsız bülbüle 
dârü’l-emândur nev- 
bahâr^) 

Yok 

Yok 
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61a Benüm cânum ki 
bir derd anlayan 
cânâne lâyıkdur 

Figân kim baht 
elinden âteş-i 
hırmâne lâyıkdur(7) 

42a Bülbül kimi 
bahâr ü hazân 
bilmenem nedür 
Mestem tefâvüt-i 
mey ü kan 
bilmenem nedür 

(9) 

35b Benüm cânum ki 
bir derd anlayan 
cânâne lâyıkdur 

Figân kim baht 
elinden âteş-i 
hırmâne lâyıkdur(7) 

34a Benüm 
cânum ki bir 
derd anlayan 
cânâne lâyıkdur 
Figân kim baht 
elinden âteş-i (7) 
hırmâne lâyıkdur 

27a ‘Andelib ilen 
güli her çend yâr 
eyler bahâr 

Bîm-i hicrân ile 
bir derdin hezâr 
eyler 

bahâr) 183g.)(7) 

44a Bülbül kimi 
hazân bahâr 
bilmenem nedür 
Mestem tefâvüt-i 
mey ü kan 
bilmenem nedür) 9) 

39a Benüm cânum ki 
bir derd anlayan 
cânâne lâyıkdur 

Figân kim baht 
elinden âteş-i 
hırmâne lâyıkdur(5) 

Yok 

Yok 
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61b Bülbül kimi 
bahâr ü (hazân 
bilmenem nedür) 
Mestem tefâvüt-i 
(mey ü kan bilmenem 
nedür)(8) 

42b Benüm canum 
ki bir derd anlayan 
cânâne lâyıkdur 
Figân kim baht 
elinden âteş-i 
hırmâne 
lâyıkdur(7) 

Bülbül kimi ...Yok 

Yok 

(27b Eğer bir 
nâme benden 
dostlar dil-dâre 
yazsunlar 

Gözüm ahvâlin 
ak u eşk-i 
çeşmüm kâre 
(7)yazsunlar(184 
g-) 

44b Benüm cânum 
ki bir derd anlayan 
cânâne lâyıkdur 
Figân kim baht 
elinden âteş-i 
hırmâne 
lâyıkdur) 7) 

Bülbül kimi ...Yok 

Yok 

Yok 
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61b Hiç şem‘ ile râm 
olmaz pervânelerüz 
bizler 

Zencire baş indürmez 
dîvânelerüz bizler(5) 

43a Hiç şem‘ ile 
râm olmaz 
pervânelerüz bizler 
Zencire baş 
indürmez 
dîvânelerüz 
bizler(5) 

35b Hiç şem‘ ile râm 
olmaz pervânelerüz 
bizler 

Zencire baş indürmez 
dîvânelerüz bizler(bu 
gazel başka bir 
yazıyla sayfa 
kenarına 

yazımış.Ama yarısı 
okunmuyor.)(5) 

34b Hîç şem‘ ile 
râm olmaz 
pervânelerüz 
bizler 

Zencire baş 
indürmez 
dîvânelerüz 
bizler(5) 

27b İtmemişdür 
dostum bağrun 
senün kân intizâr 
Düşmeninle 
olmasun dest 
girîbân 

intizâr(185g.)(5) 

45a Hîç şem‘ ile 
râm olmaz 
pervânelerüz bizler 
Zencire baş 
indürmez 
dîvânelerüz 
bizler(5) 

39a Hîç şem‘ ile râm 
olmaz pervânelerüz 
bizler 

Zencire baş indürmez 
dîvânelerüz bizler(5) 

Yok 

Yok 
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61b Ey şem‘ bu 
günlerde benüm 
hâlümi gel gör 

Hicran gicesi şüret-i 
ahvâlümi gel gör(7) 

43a Ey şem‘ bu 
günlerde benüm 
hâlümi gel gör 
Hicrân gicesi şüret- 
i ahvâlümi gel 
gör(7) 

35b Ey şem' bu 
günlerde benüm 
hâlümi gör 

Hicrân gicesi şüret-i 
ahvâlümi gör (bu 
gazel başka bir 
yazıyla sayfa 
kenarına yazılmış) 

(7) 

34b Ey şem' bu 
günlerde benüm 
hâlümi gel gör 
Hicrân gicesi 
şüret-i ahvâlümi 
gel gör(7) 

28a Garez 
könüldür eğer 
sînem üste dâğ 
yanar 

Mezârı üste bu 

pervânenün 

çerâğ 

yanar(186g.) (7) 

45a Ey şem' bu 
günlerde benüm 
hâlümi gel gör 
Hicrân gicesi şüret- 
i ahvâlümi gel 
gör(7) 

39a Ey şem' bu 
günlerde benüm 
hâlümi gel gör 

Hicrân gicesi şüret-i 
ahvâlümi gel gör(6) 

yok 

Yok 
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62a Dehr her biş 
günde bir âteş-'inân 
meydânıdur 

Her zaman bir sâkî-yi 
nâz-âferîn devrânıdur 

(9) 

43 b Dehr her biş 
günde bir âteş- 
'inân meydânıdur 
Her zamân bir sâkl- 
yi nâz-âferîn 
devrânıdur(9) 

35b Dehr bir biş 
günde bir âteş-'inân 
devrânıdur 

Her zamân bir sâkî-yi 

şirin-zebân 

devrânıdur(9) 

34b Dehr her biş 
günde bir âteş- 
'inân 

meydânıdur 

Her zamân bir 
sâkî-yi nâz- 
Âferin 
devrânıdur(9) 

28a ‘Aşk bâlâ- 
dest hicrân 
lâzım u 
melzümdur 

Âteş ü dâğ-ı 
nümâyân lâzım u 
melzümdur 
(187g.)(7) 

45b Dehr her biş 
günde bir âteş- 
'inân meydânıdur 
Her zamân bir sâkî- 
yi nâz-âferîn 
devrânıdur(9) 

39b Dehr beş günde 
bir âteş-'inân 
meydânıdur 

Her zamân bir sâkî-yi 
nâz-âferîn devrânıdur 
(Son beyit eklenmiş 
gibi)(7) 

Yok 

Yok 
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62b Yâ Rab bu il ne 
nev‘ gelüb geçdi nev- 
bahâr 

Kim men henüz 
açmamışam çeşm-i 
intizâr(9) 

44a Yâ Rab bu il 
ne nev' gelüb geçdi 
nev-bahâr 

Kim ben henüz 
açmamışam çeşm-i 
intizâr(9) 

35b Yâ Rab bu il ne 
nev' geçüb geldi nev- 
bahâr 

Kim ben henüz 
açmamışam çeşm-i 
intizâr(9) 

35a Yâ Rab bu il 
ne nev' gelüb 
geçdi nev-bahâr 
Kim ben henüz 
açmamışam 
çeşm-i intizâr(9) 

28b Ol ser-i küy 
bana vaşldan ey 
yâr yeter 

Gün eğer görmez 
isem sâye-i dîvâr 
yeter(193g.) (9) 

46a Yâ Rab bu il 
ne nev' gelüb geçdi 
nev-bahâr 

Kim ben henüz 
açmamışam çeşm-i 
intizâr(9) 

39b Yâ Rab bu il ne 
nev' gelüb geçdi nev- 
bahâr 

Kim ben henüz 
açmamışam çeşm-i 
intizâr(8) 

Yok 

yok 
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63 a Biz kim üz 
küymda yârun bir 
bölük âvâreler 

Hasteler ser-geşteler 
bî-tâblar bi-çâreler(8) 

44a Biz kimüz 
küyında yârun bir 
bölük âvâreler 
Hasteler ser- 
geşteler bî-tâblar 
bî-çâreler(8) 

36a Biz kimüz 
küyında yârun bir 
bölük âvâreler 

Hasteler ser-geşteler 
bî-tâblar bî-çâreler(8) 

35b Biz kimüz 
küymda yârun 
bir bölük 
âvâreler 

Hasteler ser- 
geşte bî-tâblar 
bî-çâreler(8) 

Var Daha önce 
geçti 

46a Biz kimüz 
küyında yârun bir 
bölük âvâreler 
Hasteler ser- 
geşteler bî-tâblar 
bî-çâreler(8) 

40a Biz kimüz 
kühında yârun bir 
bölük âvâreler 

Hasteler ser-geşteler 
bî-tâblar bî-çâreler(8) 

Yok 
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63 b Men ü muhabbet 
ü yüz reng bî- 
nevâlığlar 

Sen ü ru'ünet u ney- 
reng ü dil- 

44b Men ü 
muhabbet ü yüz 
reng bî-nevâlığlar 
Sen ü ru'ünet u 
ney-reng ü dil- 

36b Ben ü muhabbet 
ü yüz reng bî- 
nevâlığlar 

Sen ü ru'ünet u yüz 
reng ü dil- 

35b Men ü 
muhabbet ü yüz 
reng bî- 
nevâlığlar 

Sen ü ru'ünet u 

Var 

46b Men ü 
muhabbet ü yüz 
reng bî-nevâlığlar 
Sen ü ru'ünet u 
ney-reng ü dil- 

40b Men ü muhabbet 
ü yüz reng bî- 
nevâlığlar 

Sen ü ru'ünet u ney- 
reng ü dil- 

Yok 

yok 
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rubalığlar(7) 

rubalığlar(7) 

rubalığlar(7) 

ney-reng ü dil- 
rubâlığlar(7) 


rubalığlar(7) 

rubalığlar(ö) 
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63b Bâde-i vahdet 
içen ‘âlemi mey-hâne 
bilür 

Felekün gerdişini 
gerdiş-i peymâne 
bilür(7) 

45a Bâde-i vahdet 
içen ‘âlemi mey- 
hâne bilür 

Felekün gerdişini 
gerdiş-i peymâne 
bilür(7) 

36b Bâde-i vahdet 
içen ‘âlemi mey-hâne 
bilür 

Felekün gerdişini 
gerdiş-i peymâne 
bilür(7) 

36a Bâde-i 
vahdet içen 
‘âlemi mey-hâne 
bilür 

Felekün gerdişini 
gerdiş-i peymâne 
bilür(7) 

Var 

47a Bâde-i vahdet 
içen ‘âlemi mey- 
hâne bilür 

Felekün gerdişini 
gerdiş-i peymâne 
bilür(7) 

40b Bâde-i vahdet 
içen ‘âlemi mey-hâne 
bilür 

Felekün gerdişini 
gerdiş-i peymâne 
bilür(6) 

yok 

Yok 
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64a Ol gün ki zülfin 
ol şanemün şâne 
kıldılar 

Zencîre çekdiler meni 
divâne kıldılar(7) 

45a Ol gün ki 
zülfün ol şanemün 
şâne kıldılar 

Zencîre çekdiler 
meni divâne 
kıldılar(7) 

36b Ol gün ki zülfin 
ol şanemün şâne 
kıldılar 

Zencîre çekdiler beni 
divâne kıldılar(7) 

36a Ol gün ki 
zülfin ol 
şanemün şâne 
kıldılar 

Zencîre çekdiler 
beni divâne 
kıldılar(7) 

Var 

47a Ol gün ki 
zülfin ol şanemün 
şâne kıldılar 

Zencîre çekdiler 
meni divâne 
kıldılar(7) 

40b Ol gün ki zülfün 
ol şanemün şâne 
kıldılar 

Zencîre çekdiler meni 
divâne kıldılar(6) 

Yok 

Yok 
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64b Yüz bin gam ile 
hâtırumı şâd kıldılar 
Virâne itdiler beni 
âbâd kıldılar(7) 

45b Yüz bin gam 
ile hâtırumı şâd 
kıldılar 

Virâne itdiler beni 
âbâd kıldılar(7) 

37a Yüz bin gam ile 
hâtırumı şâd kıldılar 
Virâne itdiler beni 
âbâd kıldılar(7) 

36b Yüz bin gam 
ile hâtırumı şâd 
kıldılar 

Virâne itdiler (7) 
beni âbâd kıldılar 

Var 

47b Yüz min ğam 
ile hâtırumı şâd 
kıldılar 

Virâne itdiler beni 
âbâd kıldılar(7) 

41a Yüz bin ğam ile 
hâtırumı şâd kıldılar 
Virâne itdiler beni 
âbâd kıldılar(5) 

Yok 

yok 
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(65a) Ey ki hüsnün 
‘âşıkun hurşid-i 
‘âlem-tâbıdur 

Kıble-i tâ‘at bana 
ebrülarun mihrâbıdur 

( 7 ) 

46a Ey ki hüsnün 
‘âşıkun hurşid-i 
‘âlem-tâbıdur 

Kıble-i tâ‘at bana 

ebrülarun 

mihrâbıdur(7) 

37a Ey ki hüsnün 
‘âşıkun hurşid-i 
‘âlem-tâbıdur 

Kıble-i tâuat bana 
ebrülarun mihrâbıdur 

( 7 ) 

37a Ey ki hüsnün 
‘âşıkun hurşid-i 
‘âlem-tâbıdur 
Kıble-i tâ‘at bana 
ebrülarun 
mihrâbıdur(7) 

Var 

47b Ey ki hüsnün 
‘âşıkun hurşid-i 
‘âlem-tâbıdur 

Kıble-i tâ'at bana 

ebrülarun 

mihrâbıdur(7) 

41a Ey ki hüsnün 
‘âşıkun hurşid-i 
‘âlem-tâbıdur 

Kıble-i tâ‘at bana 

ebrülarun 

mihrâbıdur(5) 

Yok 

Yok 
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65a Odlu dâğumdan 
dem-â-dem penbe-i 
merhem yanar 

Âh eğer ben böyle 
yansam ser-be-ser 
‘âlem yanar(7) 

46a Odlu 
dâğumdan dem-â- 
dem penbe-i 
merhem yanar 

Âh eğer ben böyle 
yansam ser-be-ser 
‘âlem yanar(7) 

37b Odlu dağumdan 
dem-â-dem penbe-i 
merhem yanar 

Âh eğer ben böyle 
yansam ser-be-ser 
‘âlem yanar(7) 

37a Odlu 
dâğumdan dem- 
â-dem penbe-i 
merhem yanar 

Âh eğer ben 
böyle yansam 
ser-be-ser ‘âlem 
yanar(7) 

Var 

48a Odlu 
dâğumdan dem-â- 
dem penbe-i 
merhem yanar 

Âh eğer men böyle 
yansam ser-be-ser 
‘âlem yanar(7) 

41b Odlu dâğumdan 
dem-â-dem penbe-i 
merhem yanar 

Âh eğer ben böyle 
yansam ser-be-ser 
‘âlem yanar(6) 

Yok 

yok 
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65b Ey ki çeşmüm 
halka-i zülf-i 
perişânundadur 
‘Aklım u huşum eğer 
vârdur senün 
yanundadur(7) 

Bu gazel 57b’dedir 

37b Ey ki çeşmüm 
halka-i zülf-i 
perişânundadur 
‘Akl u hüşum hem 
eğer vârdur anun 
yanundadur(7) 

38b Ey ki 
çeşmüm halka-i 
zülf-i 

perişânundadur 
‘Akl ilen hüşum 
eğer vârdur 
senün 

yanundadur(7) 

yok 

(bu gazel 58a’da) 

41b *Ey ki çeşmüm 
halka-i zülf-i 
perişânundadur 
‘Aklum hüşum eğer 
vârdur senün 
yanundadur(ö) 

Yok 

Yok 
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66a Nola ger 
gönlümde ‘aşk nâle- 
fermâ gizlenür 

Bu gönül bir katredür 
kim onda derya 
gizlenür(7) 

Bu gazel 57b’dedir 

38a Nola ger 
gönlümde ‘aşk nâle- 
fermâ gizlenür 

Bu gönül bir katredür 
kim anda deryâ 
gizlenür(7) 

38b Nola ger 
gönlümde ‘aşk 
nâle-fermâ 
gizlenür 

Bu gönül bir 
katredür kim 
onda deryâ 
gizlenür(7) 

yok 

(bu gazel 58a’da) 

42a Nola ger 
gönlümde ‘aşk nâle- 
fermâ gizlenür 

Bu gönül bir katredür 
kim onda deryâ 
gizlenür(5) 

yok 

yok 
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66a Her kime ol 
seng-dil şahbâ virür 
kan ağladur 

Güldürür şubh-ı vişâl 
ü şâm-ı hicran 
ağladur(8) 

Yok 

38a Her kime ol 
seng-dil şahbâ virür 
kan ağladur 

Güldürür şubh-ı vişâl 
ü şâm-ı hicrân 
ağladur(8) 

39a Her kime ol 
seng-dil şahbâ 
virür kan ağladur 
Güldürür şubh-ı 
vişâl ü şâm-ı 
hicrân ağladur(8 

Var 

Yok 

42a *Her kime ol 
seng-dil bâde virür 
kan ağladur 

Güldürür şubh-ı vişâl 
ü şâm-ı hicrân 
ağladur(6) 

Yok 

Yok 
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66b Âfîtâbı var 
sipihrün ana karşu ayı 
var 

Senden özge 
hüblardan her kim 
olsa tayı var(7) 

Yok 

38b Âfîtâbı var 
sipihrün ana karşu ayı 
var 

Senden özge 
hüblardan her kim 
olsa tâbi var(7) 

39a Âfîtâbı var 
sipihrün ana 
karşu ayı var 
Senden özge 
hüblarda her (7) 
kime bir tâyı var 

Var 

Yok 

42 b *Âfîtâbı var 
sipihrün ana karşu ayı 
var 

Senden özge 
hüblardan her kim ola 
tâyı var(6) 

Yok 

Yok 
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67a ‘Âşıkam bî- 
nevâlığum vardur 
Yollar üste 
gedâlığum vardur(9) 

46b ‘Âşıkam bi- 
nevâlığum vardur 
Yollar üste 
gedâlığum 
vardur(9) 

38b ‘Âşıkam bl- 
nevâlığum vardur 

Y ollara üste 
gedâlığum vardur(9) 

39b ‘Âşıkam bi- 

nevâlığum 

vardur 

Yollar üste 
gedâlığum 
vardur(9) 

Var 

48b ‘Âşıkam bi- 
nevâlığum vardur 
Yollar üste 
gedâlığum vardur 

(9) 

42b ‘Âşıkam bi- 
nevâlığum vardur 
Yollar üste 
gedâlığum vardur(9) 

Yok 

Yok 


67b Âh kim şabrum 

47a Âh kim şabrum 

39a Âh kim şabrum 

39b Âh kim 

Var 

48b Âh kim 

43a Âh kim şabrum 

Yok 

yok 
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binâsm itdi viran 
intizâr 

Eyledi odlara yanmış 
bâğrumı kân 
intizâr(9) 

binâsın itdi virân 
intizâr 

Eyledi odlara 
yanmış bâğrumı 
kân intizâr (9) 

binâsm itdi virân 
intizâr 

Eyledi odlara yanmış 
bâğrumı kân 
intizâr(9) 

şabrum binâsm 
itdi virân intizâr 
Eyledi odlara 
yanmış bâğrumı 
kân intizâr(9) 


şabrum binâsm itdi 
virân intizâr 

Eyledi odlara 
yanmış bâğrumı 
kân intizâr(9) 

binâsın itdi virân 
intizâr 

Eyledi odlara yanmış 
bâğrumı kân 
intizâr(7) 
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68a Figân ki söz 
dimege doğrı sözlü 
yâr azdur 

Şeb-i siyâh çoh u 
şem'-i şâm-ı târ 
azdur(9) 

47b Figân ki söz 
dimege doğrı sözlü 
yâr azdur 

Şeb-i siyâh çoh u 
şem'-i şâm-ı târ 
azdur(9) 

(Burada TB 69b’deki 
gazel var) 39a Fiğân 
ki anlamaz ol söz 
nedür nezâre nedür 
Niyâz u nâz u 
tebessüm ne vü işâre 
nedür (Bu gazelden 
sonra) (8) 

39b Fiğân ki söz 
dimege doğru sözlü 
yâr azdur 

Şeb-i siyâh çoh u 
şem'-i şâm-ı târ azdur 

40a Fiğân ki söz 
dimege doğrı 
sözlü yâr azdur 
Şeb-i siyâh çoü u 
şem'-i şâm-ı târ 
azdur(9) 

Var 

(Figân ki 
söz... yok) 

43a Fiğân ki söz 
dimege toğrı sözlü 
yâr azdur 

Şeb-i siyâh çoh u 
şem'-i şâm-ı târ azdur 
(6) 

yok 

Yok 
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68b Şu'le-i âteş ki 
dirler çehre-i 
cânânedür 

Men havur âteş- 
perestem gönlüm 
âteş-hânedür(9) 

48a Şu'le-i âteş ki 
dirler çehre-i 
cânânedür 

Men havur âteş- 
perestem gönlüm 
âteş-hânedür(9) 

39b Şu'le-i âteş ki 
dirler çehre-i 
cânânedür 

Ben-i hu bir âteş- 
perestem gönlüm 
âteş-hânedür(9) 

40b Şu'le-i âteş 
ki dirler çehre-i 
cânânedür 

Men-i hü bir 
âteş-perestem 
gönlüm âteş- 
hânedür(9) 

Var 

49a Şu'le-i âteş ki 
dirler çehre-i 
cânânedür 

Men-i hu bir âteş- 
perestem gönlüm 
âteş- hânedür(9) 

43 b Şu'le-i âteş ki 
dirler çehre-i 
cânânedür 

Men-i hu bir âteş- 
perestem gönlüm 
âteş- hânedür((7) 

Yok 

Yok 
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(69a) Ey felek câne 
yetürdün beni cânânı 
yetür 

Derd-i gencâyişi 
yohdur dahi dermânı 
yetür(5) 

48a Ey felek câne 
yetürdün beni 
cânânı yetür 

Derd-i gencâyişi 
yohdur dahi 
dermânı yetür(5) 

40a Ey felek câne 
yetürdün beni cânânı 
yetür 

Derd-i gencâyişi 
yohdur dahi dermânı 
yetür(5) 

40b Ey felek 
câne yetürdün 
beni cânânı yetür 
Derd-i gencâyişi 
yohdur dahi 
dermânı yetür(5) 

Var 

49b Ey felek câne 
yetürdün beni 
cânâne yetür 

Derd-i gencâyişi 
yohdur dahi 
dermâne yetür(5) 

43 b Ey felek câne 
yetürdün bana cânânı 
yetür 

Derd-i gencâyişi 
yohdur dahi dermânı 
yetür(5) 

Yok 

Yok 
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69a Şabâ durub yola 
düş var ana selâm 
yetür 

Alub cevâb-ı 

48b Şabâ durub 
yola düşüb var ana 
selâm yetür 

Alub cevâb-ı 

40a Şabâ varub yola 
düş var ona selâm 
yetür 

Alub cevâb-ı 

41a Şabâ durub 
yola düş var ona 
selâm yetür 

Alub cevâb-ı 

Var 

49b Şabâ durub 
yola düş var ana 
selâm yetür 

Alub cevâb-ı 

43 b Şabâ varub yola 
düş var ona selâm 
yetür 

Alub cevâb-ı 

Yok 

Yok 
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selamum dönüb 
peyâm yetür(5) 

selamum dönüb 
peyâm yetür(5) 

selamum dönüb 
peyâm yetür(5) 

selamum dönüb 
peyâm yetür(5) 


selamum dönüb 
peyâm yetür(5) 

selamum dönüb 
peyâm yetür(5) 
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(69b) Küymda peyk-i 
bâd-ı şâbâ hiç- 
kâredür 

Kim Ka'be içre kıble- 
nüma hiç kâredür(7) 

48b Küyunda 
peyk-i bâd-ı şâbâ 
hîç-kâredür 

Kim Ka'be içre 
kıble-nümâ hiç- 
kâredür(7) 

40a Küyunda Ânun 
peyk-i şâbâ hic- 
kâredür 

Kim Ka'be içre kıble- 
nümâ hic kâredür(7) 

41a Küymda 
peyk-i bâd-ı şâbâ 
hiç-kâredür 

Kim Ka'be içre 
kıble-nümâ hiç- 
kâredür^) 

Var 

50a Küyunda 
peyk-i bâd-ı şâbâ 
hiç-kâredür 

Kim Ka'be içre 
kıble-nümâ hiç- 
kâredür^) 

44a Küymda peyk-i 
bâd-ı şâbâ hiç- 
kâredür 

Kim Ka'be içre kıble- 
nümâ hiç-kâredür(5) 

Yok 

yok 
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69b Figân ki 
anlamanam söz nedür 
nezâre nedür 

Niyaz u nâz u 
tebessüm ne vü işâre 
nedür(9) 

49a Figân ki 
anlamanam söz 
nedür nezâre nedür 
Niyâz u nâz u 
tebessüm ne vü 
işâre nedür(9) 

Yukarıda 3 9a’ da 

41b Fiğân ki 
anlamanam söz 
nedür nezâre 
nedür 

Niyâz nâz u 
tebessüm nedür 
işâre nedür(9) 

Var 

50a Fiğân ki 
anlamanam söz 
nedür nezâre nedür 
Niyâz (u) nâz u 
tebessüm ne vü 
işâre nedür(9) 

44a Fiğân ki 
anlamanam söz nedür 
nezâre nedür 

Niyâz u nâz u 
tebessüm nedür işâre 
nedür(8) 

Yok 

Yok 
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70a Cân piç u tâbi 
cismde cânân 
yetüncedür 

Kim derd kâmrânlığı 

dermân 

yetüncedür(7) 

49b Cân piç u tâbi 
cismde cânân 
yetüncedür 

Kim derd 
kâmrânlığı dermân 
yetüncedür(7) 

40b Cân piç u tâbi 
cismde cânân 
yetüncedür 

Kim derd kâmrânlığı 

dermân 

yetüncedür(ö) 

41b Cân piç u 
tâbi cismde 
cânân 
yetüncedür 

Kim derd 
kâmrânlığı 
dermân 
yetüncedür(7) 

Var 

50b Cân piç (u) 
tâbi cismde cânân 
yetüncedür 

Kim derd 
kâmrânlığı dermân 
yetüncedür(7) 

44b Cân piç u tâbi 
cismde cânân 
gelincedür 

Kim derd kâmrânlığı 
dermân yetincedür(ö) 

yok 

Yok 
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70b Her dem gönülde 
cilve-i cânâne 
yahşıdur 

Bir böyle şişe-hâne 
peri-hâne yahşıdur(9) 

50a Her dem 
gönülde cilve-i 
cânâne yahşıdur 

Bir böyle şişe-hâne 

peri-hâne 

yahşıdur(9) 

40b Her dem gönülde 
cilve-i cânâne 
yahşıdur 

Bir böyle şişe-hâne 
peri-hâne yahşıdur(8) 

42a *Her dem 
gönülde cilve-i 
mestÂne 
yahşıdur 

Bir böyle şişe- 
hâne peri-hâne 
yahşıdur(9) 

Var 

51a Her dem 
gönülde cilve-i 
cânâne yahşıdur 

Bir böyle şişe-hâne 

peri-hâne 

yahşıdur(9) 

44b Her dem gönülde 
cilve-i cânâne 
yahşıdur 

Bir böyle şişe-hâne 
peri-hâne yahşıdur(6) 

Yok 

Yok 
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71a Sinemde gönül 
murğ-ı giriftâr ile 
birdür 

Çeşmümde benüm 

50a Sinemde gönül 
murğ-ı giriftâr ile 
birdür 

Çeşmümde benüm 

41a Sinemde gönül 
murğ-ı giriftâr ile 
birdür 

Çeşmümde benüm 

42b* Sinemde 
gönül murğ-ı 
giriftâr ile birdür 
Çeşmümde 

Var 

51b Sinemde gönül 
murğ-ı giriftâr ile 
birdür 

Çeşmümde benüm 

45a Sinemde gönül 
murğ-ı giriftâr ile 
birdür 

Çeşmümde benüm 

Yok 

Yok 
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her müje minkar ile 
birdür(7) 

her müje minkar ile 
birdür(7) 

her müje minkar ile 
birdür(7) 

benüm her müje 
her minkâr ile 
birdür(7) 


her müje minkar ile 
birdür(7) 

her müje minkar ile 
birdür(6) 
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71a Bezm-i vişâle 
bahma dil-i bi-karârı 
gör 

Başumda gül gören 
gel ayâğumda hân 
gör(7) 

50b Bezm-i vişâle 
bahma dil-i bi- 
karârı gör 

Başumda gül gören 
gel ayâğumda hân 
gör(7) 

41a Bezm-i vişâle 
yanma dil-i bi-karârı 
gör 

Başumda gül görün 
gel ayâğumda hân 
gör(7) 

42b* Bezm-i 
vişâle baöma dil- 
i bi-karârı gör 
Başumda gel 
görün gül 
ayâğumda hân 
gör(7) 

Var 

51b Bezm-i vişâle 
baûma dil-i bi- 
karârı gör 

Başumda gül gören 
gel ayâğumda hân 
gör(7) 

45a Bezm-i vişâle 
baöma dil-i bi-karârı 
gör 

Başumda gül gören 
gel ayâğumda hân 
gör(6) 

Yok 

yok 
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71b ‘Âlemde bu gün 
‘âşık-ı hünin ciğer 
azdur 

Kim hün-ı ciğer kadri 
bilen sim-ber 
azdur(9) 

51a ‘Âlemde bu 
gün ‘âşık-ı hünin 
ciğer azdur 

Kim hün-ı ciğer 
kadri bilen sim-ber 
azdur(9) 

41a ‘Âlemde bu gün 
‘âşık-ı hünin ciğer 
azdur 

Kim hün-ı ciğer kadri 
bilen sim-ber azdur 

(9) 

43a‘Alemde bu 
gün ‘âşık-ı hünin 
ciğer azdur 

Kim hün-ı ciğer 
kadri bilen sim- 
ber azdur(9) 

Var 

52a ‘Âlemde bu 
gün ‘âşık-ı hünin 
ciğer azdur 

Kim hün-ı ciğer 
kadri bilen sim-ber 
azdur(9) 

45b ‘Âlemde bu gün 
‘âşık-ı hünin ciğer 
azdur 

Kim hün-ı ciğer kadri 
bilen sim-ber 
azdur(7) 

Yok 

Yok 
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72a Nizâm-ı gerdiş-i 
leyi ü nehâr bir 
demdür 

Cihanda âğ u kara her 
ne var bir demdür(8) 

51b Nizâm-ı 
gerdiş-i leyi ü 
nehâr bir demdür 
Cihânda âğ u kara 
her ne var bir 
demdür(8) 

41b Nizâm-ı gerdiş-i 
leyi ü nehâr bir 
demdür 

Cihânda âğ u kara her 
ne var bir demdür(8) 

43a Nizâm-ı 
gerdiş-i leyi ü 
nehâr bir demdür 
Cihânda âğ u 
kara her ne var 
bir demdür(8) 

Var 

52b Nizâm-ı 
gerdiş-i leyi ü 
nehâr bir demdür 
Cihânda âğ (u) kara 
her ne var bir 
demdür(8) 

45 b Nizâm-ı gerdiş-i 
leyi ü nehâr bir 
demdür 

Cihânda âğ u kara her 
ne var bir demdür(6) 

yok 

yok 
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72b Sabâ takşirümi 
zinhâr ol bi-dâd- 
gerden şor 

Ser-i küyma ger yol 
bulmasan âh-ı 
seherden şor/6) 

51b Şabâ takşirümi 
zinhâr ol bi-dâd- 
gerden şor 

Ser-i küyma ger 
yol (ger?) 
bulmasan âh-ı 
seherden şor(6) 

4 1 b Şabâ takşirümi 
zinhâr ol bi-dâd- 
gerden şor 

Ser-i küyma ger yol 
bulmasam âh-ı 
seherden şor(6) 

43b Şabâ 
takşirümi zinhâr 
ol bi-dâd-gerden 
şor 

Ser-i küyma ger 
yol bulmasan âh- 
ı seherden şor(6) 

Var 

52b Şabâ takşirümi 
zinhâr ol bi-dâd- 
gerden şor 

Ser-i küyma ger 
yol bulmasan âh-ı 
seherden şor(6) 

46a Şabâ takşirümi 
zinhâr ol bi-dâd- 
gerden şor 

Ser-i küyma ger yol 
bulmasan âh-ı 
seherden şor(5) 

Yok 

Yok 

181 

(73a) Disem nezzâre 
kıl ruhsârum menden 
nihân eyler 

Disem kim bağrumı 
bidâd ile kan itme 
kan eyler (9) 

52a Disem nezzâre 
kıl ruhsârum 
menden nihân(l) 
eyler 

Disem kim 
bağrumı bidâd ile 

42a Disem nezzâre 
kıl ruhsârum benden 
nihân eyler 

Disem kim bağrumı 
bidâd ile kan itme 
kan eyler (9) 

43 b Disem 
nezzâre kıl 
ruhsârum 
menden nihân 
eyler 

Disem kim 

Var 

53b Disem nezzâre 
kıl ruhsârum 
menden nihân eyler 
Disem kim 
bağrumı bidâd ile 
kan itme kan eyler 

46a Disem nezâre kıl 
ruhsârum menden 
nihân eyler 

Disem kim bağrumı 
bidâd ile kan itme 
kan eyler (7) 

Yok 

Yok 
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kan itme kan eyler 

( 9 ) 


bağrumı bîdâd 
ile kan itme kan 
eyler (9) 


( 9 ) 




182 

73a Katreni her çend 
dirler gevher eyler 
nev-bahâr 

Eşkimün her dânesin 
bir ahker eyler nev- 
bahâr^) 

52b Katreni her 
çend dirler gevher 
eyler nev-bahâr 
Eşkimün her 
dânesin bir ahker 
eyler nev-bahâr(7) 

42a Katre-i her çend 
dirler gevher eyler 
nev-bahâr 

Eşkimün her dânesini 
bir ahker eyler nev- 
bahâr) 7) 

44a Katreni her 
çend dirler 
gevher eyler nev- 
bahâr 

Eşkimün her 
dânesini bir 
ahker eyler nev- 
bahâr^) 

Var 

53b Katreni her 
çend dirler gevher 
eyler nev-bahâr 
Eşkimün her 
dânesin bir ahker 
eyler nev-bahâr(7) 

46b Katreni her çend 
dirler gevher ile nev- 
bahâr 

Eşkinün her dânesin 
bir ahker eyler nev- 
bahâr^) 

Yok 

yok 
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73b ‘Andelib ilen güli 
her çend yâr eyler 
bahâr 

Bim-i hicrân ile bir 
derdin hezâr eyler 
bahâr (7) 

52b ‘Andelib ilen 
güli her çend yâr 
eyler bahâr 

Blm-i hicrân ile bir 
derdin hezâr eyler 
bahâr(7) 

42b ‘Andelib ilen güli 
her çend yâr eyler 
bahâr 

Bîm-i hicrân ile bir 
derdin hezâr eyler 
bahâr) 6) 

44a ‘Andelib 
ilen güli her çend 
yâr eyler bahâr 
Bîm-i hicrân ile 
bir derdin hezâr 
eyler bahâr(7) 

Var 

(yukarıdaki şiirin 
son beyti bu 
gazelin ilk beyti 
gibi yazılmış) 53b 
‘Andelib ilen güli 
her çend yâr eyler 
bahâr 

Bîm-i hicrân ile bir 
derdin hezâr eyler 
bahâr(7) 

46b ‘Andelib ilen güli 
her çend yâr eyler 
bahâr 

Bîm-i hicrân ile bir 
derdin hezâr eyler 
bahâr(5) 

Yok 

Yok 
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74a Eğer bir nâme 
menden dostlar dil- 
dâre yazsunlar 

Gözüm ahvâlin âğ u 
eşk-i çeşmüm kâre 
yazsunlar(7) 

53a Eğer bir nâme 
menden dostlar dil- 
dâre yazsunlar 
Gözüm ahvâlun âğ 
u eşk-i çeşmüm 
kâre yazsunlar) 7) 

42b Eğer bir nâme 
benden dostlar dil- 
dâre yazsunlar 

Gözüm ahvâlini âğ 
eşk-i çeşmüm kâre 
yazsunlar(7) 

44b Eğer bir 
nâme benden 
dostlar dil-dâre 
yazsunlar 

Gözüm ahvâlin 
ağ u eşk-i 
çeşmüm kâre 
yazsunlar(7) 

Var 

54a Eğer bir nâme 
menden dostlar dil- 
dâre yazsunlar 
Gözüm ahvâlin ağ 
u eşk-i çeşmüm 
kâre yazsunlar(7) 

47a Eğer bir nâme 
benden dostlar dil- 
dâre yazsunlar 

Gözüm ahvâlin ağ u 
eşk-i çeşmüm kâre 
yazsunlar(5) 

yok 

yok 

185 

74b) İtmemişdür 
dostum bağrun senün 
kân intizâr 

Düşmenünle olmasun 
dest ü giribân 
intizâr(7) 

53b İtmemişdür 
dostum bağrun 
senün kân intizâr 
Düşmenünle 
olmasun dest ü 
giribân intizâr(7) 

43a İtmemişdür 
dostum bağrun senün 
kân intizâr 

Düşmenünle olmasun 
dest ü giribân 
intizâr(7) 

45a İtmemişdür 
dostum bağrun 
senün kân intizâr 
Düşmenünle 
olmasun dest ü 
giribân intizâr(7) 

Var 

54a İtmemişdüm 
dostum bağrun 
senün kân intizâr 
Düşmenünle 
olmasun dest (ü) 
giribân intizâr(7) 

47a itmemişdür 
dostum bağrun senün 
kân intizâr 

Düşmenünle olmasun 
dest-i giribân intizâr 

( 5 ) 

Yok 

Yok 
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186 

74b Garez gönüldür 
eğer sinem üzre dağ 
yanar 

Mezarı üste bu 
pervânenün çerâğ 
yanar(8) 

53b Garez 
gönüldür eğer 
sinem üzre dâğ 
yanar 

Mezârı üste bu 
pervânenün çerâğ 
yanar(8) 

43a Garez gönüldür 
eğer sinem üzre dâğ 
yanar 

Mezârı üzre bu 
pervânenün çerâğ 
yanar(8) 

45a Garez 
gönüldür eğer 
sinem üste dâğ 
yanar 

Mezârı üste bu 
pervânenün 
çerâğ yanar(8) 

Var 

54b Garez 
gönüldür eğer 
sinem üzre dâğ 
yanar 

Mezârı üste bu 
pervânenün çerâğ 
yanar(8) 

47a Garez gönüldür 
eğer sinem üste dâğ 
yanar 

Mezârı üste bu 
pervânenün çerâğ 
yanar(6) 

Yok 

Yok 

187 

75a ‘Aşk bâlâ-dest ü 
hicran lâzım u 
melz umdur 

Âteş ü dâğ-ı nümâyân 
lâzım u 
melzümdur(7) 

54a ‘Aşk bâlâ-dest 
ü hicrân lâzım u 
melzümdur 

Âteş ü dâğ-ı 
nümâyân lâzım u 
melzümdur(7) 

43b ‘Aşk bâlâ-dest ü 
hicrân lâzım u 
melzümdur 

Âteş ü dâğ-ı nümâyân 
lâzım u 
melzümdur(7) 

45 b ‘Aşk bâlâ- 
dest ü hicrân 
lâzım u 
melzümdur 

Âteş dâğ-ı 
nümâyân lâzım u 
melzümdur(7) 

Var 

55a ‘Aşk bâlâ-dest 
ü hicrân lâzım u 
melzümdur 

Âteş (ü) dâğ-ı 
nümâyân lâzım u 
melzümdur(7) 

47b ‘Aşk bâlâ-dest ü 
hicrân lâzım u 
melzümdur 

Âteş ü dâğ-ı nümâyân 
lâzım u 
melzümdur(6) 

Yok 

Yok 

188 

75b Ben-i hu 
tesllmem sana bes 
dahi istiğnâ nedür 
Başun içün matlabun 
ey âhü-yı ra'nâ nedür 

( 7 ) 

54b Ben-i hu 
tesllmem sana bes 
dahi istiğnâ nedür 
Başun içün 
matlabun ey âhü-yı 
ra'nâ nedür(7) 

43b Ben-i hu 
teslimem sana bes 
dahi istiğnâ nedür 
Başun içün matlabun 
ey âhü-yı ra'nâ nedür 

( 7 ) 

45b Ben-i hu 
teslimem sana 
bes dahi istiğnâ 
nedür 

Başun içün 
matlabun ey âhü- 
yı ra'nâ nedür(7) 

Yok 

55a Ben-i hu 
teslimem sana bes 
dahi istiğnâ nedür 
Başun içün 
matlabun ey âhü-yı 
ra'nâ nedür(7) 

47b Ben-i hu 
teslimem sana bes 
dahi istiğnâ nedür 
Başun içün matlabun 
ey âhü-yı ra'nâ 
nedür(5) 

Yok 

Yok 

189 

(76a) Gözümde 
ğonçelenmiş gönlüm 
ü cânân yolm gözler 
Yığılmış hırmen ü 
berk-i sebük-cevlân 
yolm gözler(7) 

54b Gözümde 
ğonçelenmiş 
gönlüm ü cânân 
yolın gözler 

Yığılmış hırmen ü 
berk-i sebük-cevlân 
yolın gözler(7) 

44a Gözümde 
ğonçelenmiş gönlüm 
cânân yolm gözler 
Yıkılmış hırmen ü 
berk-i sebük-cevlân 
yolm gözler(7) 

46a Gözümde 
ğonçelenmiş 
gönlüm ü cânân 
yolm gözler 
Yığılmış hırmen 
ü berk-i sebük- 
cevlân yolm 
gözler) 7) 

Yok 

55b Gözümde 
ğonçelenmiş gönül 
cânân yolm gözler 
Yıkılmış hırmen ü 
berk-i sebük-cevlân 
yolm gözler(7) 

48a Gözümde 
ğonçelenmişdür 
gönül cânân yolm 
gözler 

Yığılmış hırmen ü 
berk-i sebük-cevlân 
yolm gözler(6) 

yok 

yok 

190 

76a Hevâsın ol 
perinün ben kimi 
divânelerden şor 

Bu genc-i râyegânun 
kadrini virânelerden 

55a Hevâsın ol 
perinün ben kimi 
divânelerden şor 

Bu genc-i 
râyegânun kadrini 

44a Hevâsın ol 
perinün ben kimi 
divânelerden şor 

Bu genc-i râyegânun 
kadrini virânelerden 

46a Hevâsın ol 
perinün men 
kimi 

divânelerden şor 
Bu genc-i 

Yok 

56a Hevâsın ol 
perinün ben kimi 
divânelerden şor 

Bu genc-i 
râyegânun kadrini 

48a Hevâsın ol 
perinün ben kimi 
divânelerden şor 

Bu genc-i râyegânun 
kadrini virânelerden 

Yok 

17a aynı (7) 
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şor(7) 

viranelerden şor(7) 

şor(7) 

râyegânun 
kadrini (7) 
virânelerden şor 


viranelerden şor(7) 

şor(5) 



191 

76b Nâlem ile bes ki 
bülbüller sesi âheng 
olur 

Berg-i gül mızrâb u 
şâh-ı gül bi'aynih 
çeng olur(9) 

Nâlem ile bes ki 
bülbüller sesi 
âheng olur 

Berg-i gül mızrâb u 
şâh-ı gül bi(‘aynih 
çeng olur) (9) 

44a Nâlem ile bes ki 
bülbüller sesi âheng 
olur 

Berg-i gül mızrâb u 
şâh-ı gül bi'aynih 
çeng olur(9) 

46b Nâlem ile 
bes ki bülbüller 
sesi âheng olur 
Berg-i gül 
mızrâb u şâh-ı 
gül bi'aynih çeng 
olur(9) 

Yok 

56a Nâlem ile bes 
ki bülbüller sesi 
âheng olur 

Berg-i gül mızrâb 
şâh-ı gül bi'aynih 
çeng olur(9) 

48 b Nâlem ile bes ki 
bülbül sesi âheng olur 
Berg-i gül mızrâb u 
şâh-ı gül bi'aynih 
çeng olur(6) 

Yok 

17b Aynı (8) 

192 

77a Niyâzumdur 
nemâzım kıble- 
gâhum ebrü-yı 
hamdur 

Bana ol tâ‘at-i 
makbül ezel başdan 
müsellemdür(9) 

56a Niyâzumdur 
nemâzım kıble- 
gâhum ebrü-yı 
hamdur 

Bana ol tâ‘at-i 
makbül ezel başdan 
müsellemdür(9) 

44b Niyâzumdur 
nemâzım kıble- 
gâhum ebrü-yı 
hamdur 

Bana ol tâ‘at-i ebrü 
ezel başdan 
müsellemdür(9) 

46b Niyâzumdur 
nemâzım kıble- 
gâhum ebrü-yı 
hamdur 

Bana ol tâ‘at-i 
maûbyl ezel 
başdan 

müsellemdür(9) 

Yok 

56b Niyâzumdur 
nemâzım kıble- 
gâhum ebrü-yı 
hamdur 

Bana ol tâ‘at-i 
makbül ezel başdan 
müsellemdür(9) 

48 b Niyâzumdur 
nemâzım kıble- 
gâhum ebrü-yı 
hamdur 

Bana ol tâ‘at-i 
makbul ezel başdan 
müsellemdür(6) 

Yok 

yok 

193 

77b Ol ser-i küy bana 
vaşldan ey yâr yeter 
Gün eğer görmez 
isem sâye-i divâr 
yeter(9) 

56a Ol ser-i küy 
bana vaşldan ey yâr 
yeter 

Gün eğer görmez 
isem sâye-i divâr 
yeter(9) 

45a Ol ser-i küy bana 
vaşldan ey yâr yeter 
Gün eğer görmez 
isem sâye-i divâr 
yeter(9) 

47a Ol ser-i küy 
bana vaşldan ey 
yâr yeter 

Gün eğer görmez 
isem sâye-i divâr 
yeter(9) 

Var 

57a Ol ser-i küy 
bana vaşldan ey yâr 
yeter 

Gün eğer görmez 
isem sâye-i divâr 
yeter(9) 

48 b Ol ser-i küy 
bana vaşldan ey yâr 
yeter 

Gün eğer görmez 
isem sâye-i divâr 
yeter(6) 

Yok 

Yok 

194 

78a Benüm gözümde 
kıyamet gün ile 
tev’emdür 

Senün yanunda eğer 
intizâr bir demdür 

(7)' 

56b Benüm 
gözümde kıyâmet 
günile tev’emdür 
Senün yanunda 
eğer intizâr bir 
demdür (7) 

45a Benüm gözümde 
kıyâmet gün ile 
tev’emdür 

Senün yanında eğer 
intizâr bir demdür (7) 

47b *Benüm 
gözümde 
kıyâmet güni ile 
tev’emdür 

Senün yanunda 
eğer rüzigâr bir 
demdür (7) 

Yok 

(Bu gazelin birinci 
beyti üstteki 
gazelin son beyti 
gibi yazılmış) 57a 
Benüm gözümde 
kıyâmet gün ile 
tev’emdür(7) 

Senün yanında eğer 
intizâr bir demdür 

49a Benüm gözümde 
kıyâmet güni ile 
tev’emdür 

Senün yanunda eğer 
intizâr bir demdür(6) 

yok 

Yok 

195 

78a Refikam kim ki 
‘uşşâk içre terk-i 

57a Refikam kim 
ki ‘uşşâk içre terk-i 

45a Refikam kim ki 
‘uşşâk içre terk-i 

47b Refikam kim 
ki ‘uşşâk içre 

Yok 

57b Refikam kim 
ki ‘uşşâk içre terk-i 

49a Refikam kim ki 
‘uşşâk içre terk-i 

Yok 

Yok 
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hânümân eyler 

Şerikem ‘aşk 
sevdasında ben her 
kim ziyan eyler(7) 

hânümân eyler 
Şerikem ‘aşk 
sevdâsında ben her 
kim ziyân eyler(7) 

hânümân eyler 

Şerikem ‘aşk 
sevdâsında ben her 
kim ziyân eyler(7) 

terk-i hânümân 
eyler 

Şerikem ‘aşk 
sevdâsında ben 
her kim ziyân 
eyler(7) 


hânümân eyler 
Şerikem ‘aşk 
sevdâsında ben 
kim ki ziyân 
eyler(7) 

hânümân eyler 

Şerikem ‘aşk 
sevdâsında ben her 
kim ziyân eyler(5) 



196 

78b Gözlerim nergis-i 
mahmur özi humar 
özidür 

Ki tâbib-i men-i 
bimâr özi bimâr 
özidür(7) 

Yok 

45b Gözlerün nergis-i 
mahmür özi humâr 
özidür 

Ki tâbibüm sen-i 
bimârı özi bimâr 
özidür(6) 

48a *Gözlerün 
nergis-i mahmür 
özi humâr özidür 
Ki tâbib men-i 
bimâr özi bimâr 
özidür(6) 

Yok 

Yok 

49b *Gözlerün 
nergis-i mahmür özi 
humâr özidür 

Ki tâbib dil-i bimâr 
özi bimâr özidür(5) 

Yok 

Yok 

197 

79a Âhir bu derd ü 
dağa tâbibüm deva 
kılur 

Her çend bilmenem 
deyer amma yakin 
bilür (7) 

(Bu aradaTB’de 
olmayan ve yalnızca 
L’de olan 3 g. Var , 
bunlar “Birbirin 
tedarikidir. . Anun 
zülfün esir-i..., 
Olmuşam dilgir... 
diye başlıyor.) 

Yok 

45b Âhir bu derd ü 
dâğa tâbibüm devâ 
kılur 

Her çend bilmezem 
deyer ammâ yakin 
bilür(7) 

48a* Âhir bu 
derd ü dâğa 
tâbibüm devâ 
virür 

Her çend 
bilmenem deyer 
ammâ yakin 
bilür(7) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

yok 


65b’de 

57bEy ki çeşmüm 
halka-i zülf-i 
perişânundadur 
‘aklım u hüşum 
eğer vardur senün 
yanundadur(7) 

37b’de “ey ki...” 

“Ey ki... 38b’de 

Yok 

58a Ey ki çeşmüm 
halka-i zülf-i 
perişânundadur 
‘aklım u hüşum 
eğer vardur senün 
yanundadur(7) 

41b’de 

Yok 

Yok 


66a’da 

Nola ger könlümde 

38a’da “nola...” 

Nola ger... 

Yok 

58a Nola ger 

42a’ da 

Yok 

yok 
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‘aşk-ı nâle-fermâ 
gizlenür 

Bu könül bir 
katredür kim onda 
deryâ gizlenür(7) 


38b’de 


gönlümde ‘aşk-ı 
nâle-fermâ gizlenür 
Bu gönül bir 
katredür kim onda 
deryâ gizlenür(7) 














198 

(79b) Karadur 
rüzigârum rüzigârum 
handadur sensiz 

Hazân pâmâlıyam 
zevk-i bahârum 
handadur sensiz(5) 

58a Karadur 
rüzigârum 
rüzigârum 
handadur sensiz 
Hazân pâmâlıyam 
zevk-i bahârum 
handadur sensiz(5) 

46a Karadur 
rüzigârum rüzigârum 
öandadur sensiz 

Hazân pâmâlıyam 
zevk-i bahârum 
öandadur sensiz(5) 

48 b Karadur 
rüzigârum 
rüzigârum 
handadur sensiz 
Hazân 

pâmâlıyam zevk- 
i bahârum (5) 
handadur sensiz 

28b Karadur 
rüzigârum 
rüzigârum 
handadur sensiz 
Hazân 

pâmâlıyam zevk- 
i bahârum (5) 
handadur sensiz 

58b Karadur 
rüzigârum 
rüzigârum 
öandadur sensiz 
Hazân pâmâlıyam 
zevk-i bahârum 
öandadur sensiz(5) 

49b Karadur 
rüzigârum rüzigârum 
handadur sensiz 

Hazân pâmâlıyam 
zevk-i bahârum 
öandadur sensiz(4) 

Yok 

17b Aynı(5) 

199 

79b Günüm gicem 
kimi peyveste 
kâredür sensiz 

Gözüm çerâğı gözüm 
hiç-kâredür sensiz(5) 

58a Günüm gicem 
kimi peyveste 
kâredür sensiz 
Gözüm çerâğı 
gözüm hiç-kâredür 
sensiz(5) 

46a Günüm gicem 
kibi peyveste kâredür 
sensiz 

Gözüm çerâğı gözüm 
hic-kâredür sensiz(5) 

48b Günüm 
gicem kimi 
peyveste kâredür 
sensiz 

Gözüm çerâğı 
gözüm hic- 
kâredür sensiz(5) 

29a Günüm 
gicem kibi 
peyveste kâredür 
sensiz 

Gözüm çerâğı 
gözüm hic- 
kâredür sensiz(5) 

58b Günüm gicem 
kimi peyveste 
kâredür sensiz 
Gözüm çerâğı 
gözüm hiç-kâredür 
sensiz(5) 

50a Günüm gicem 
kimi peyveste 
kâredür sensiz 

Gözüm çerâğı gözüm 
hiç-kâredür sensiz(5) 

(Bundan önceki 
sayfalar düşmüş, 
la’da bu gazelin 
son beyti var) 

Yok 

200 

(80a) Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine urur 
od şerâremüz (9) 

58b Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine 
urur od 
şerâremüz(9) 

46a Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine urur 
od şerâremüz(9) 

49a Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine 
urur od 
şerâremüz(9) 

29a Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine 
urur od 
şerâremüz(9) 

59a Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine 
urar od 
şerâremüz(9) 

50a Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine urur 
od şerâremüz(ö) 

la Za'f ile gerçi 

ğonçelenübdür 

sitâremüz 

Eflâk hırmenine 
urur od 
şerâremüz(9) 

Yok 
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201 

80a Her çend ğam-ı 
‘aşkı nihân eylemek 
olmaz 

Feryâd ki feryâd u 
figân eylemek 
olmaz(6) 

59a Her çend ğam-ı 
‘aşkı nihân 
eylemek olmaz 
Feryâd ki feryâd u 
fiğân eylemek 
olmaz(6) 

46b Her çend ğam-ı 
‘aşkı nihân eylemek 
olmaz 

Feryâd ki feryâd u 
fiğân eylemek olmaz 
(6) 

49a Her çend 
ğam-ı ‘aşkı nihân 
eylemek olmaz 
Feryâd ki feryâd 
u fiğân eylemek 
olmaz(6) 

29b Her çend 
ğam-ı ‘aşkı nihân 
eylemek olmaz 
Feryâd ki feryâd 
u fiğân eylemek 
olmaz(6) 

59b Her çend ğam- 
ı ‘aşkı nihân 
eylemek olmaz 
Feryâd ki feryâd u 
fiûân eylemek 
olmaz(6) 

50a Her çend ğam-ı 
‘aşkı nihân eylemek 
olmaz 

Feryâd ki feryâd u 
fiğân eylemek 
olmaz(5) 

lb Her çend 
ğam-ı ‘aşkı nihân 
eylemek olmaz 
Feryâd ki feryâd 
u fiğân eylemek 
olmaz(6) 

Yok 

202 

80b ‘Ârizm âyine-i 

kiti-nümâdan 

saklamaz 

Şâf olan öz sırrını 
ehl-i şafâdan 
saklamaz(7) 

59a ‘Ârizm âyine-i 

kiti-nümâdan 

sağlamaz 

Şâf olan öz sırrını 
ehl-i şafâdan 
saklamaz(7) 

46b‘Ârizm âyine-i 

kiti-nümâdan 

saölamaz 

Şâf olan öz sırrını 
ehl-i şafâdan 
saölamaz(7) 

49b ‘Ârizm 
âyine-i kiti- 
nümâdan 
saülamaz 

Şâf olan öz 
sırrını ehl-i 
şafâdan 
saülamaz(7) 

29b ‘Ârizun 
âyine-i kiti- 
nümâdan 
saülamaz 

Şâf olan öz 
sırrını ehl-i 
şafâdan 
saülamaz) 7) 

59b ‘Ârizm âyine-i 

kiti-nümâdan 

saülamaz 

Şâf olan öz sırrını 
ehl-i şafâdan 
saklamaz) 7) 

50b ‘Ârizun âyine-i 

kiti-nümâdan 

saülamaz 

Şâf olan öz sırrını 
ehl-i şafâdan 
saülamaz(5) 

1 b ‘Ârizm âyine - 
i kiti-nümâdan 
saülamaz 

Şâf olan öz 
sırrını ehl-i 
şafâdan 
saklamaz(7) 

yok 

203 

81a Egerçi şem‘ kimi 
şu'le şu'le od yemek 
olmaz 

Figân ki ‘aşk sözin 
hiç kimseye dimek 
olmaz(5) 

59b Egerçi şem' 
kimi şu'le şu'le od 
yemek olmaz 

Fiğân ki ‘aşk sözün 
hiç kimseye dimek 
olmaz(5) 

47a Egerçi şem' kimi 
şu'le şu'le od dimek 
olmaz 

Fiğân ki ‘aşk sözin 
hiç kimseye dimek 
olmaz(5) 

49b Egerçi şem' 
kimi şu'le şu'le 
od dimek olmaz 
Fiğân ki ‘aşk 
sözin hiç 
kimseye dimek 
olmaz(5) 

Yok 

60a* Egerçi şem' 
kimi şu‘le-i od 
dimek olmaz 

Fiüân ki ‘aşk sözin 
hiç kimseye dimek 
olmaz(5) 

50b *Egerçi şem‘ 
kimi şu'le şu'le od 
yimek olmaz 

Fiğân ki ‘aşk sözin 
hiç kimseye dimek 
olmaz(5) 

2a Egerçi şem' 
kimi şu'le şu'le 
od yimek olmaz 
Fiğân ki ‘aşk 
sözin hiç 
kimseye dimek 
olmaz(5) 

Yok 

204 

81a Şikeste gönlümi 
şubh-ı vişâl yâr 
açmaz 

Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz (3 mahlas var) 
(uzun bir g.) (24) 

59b Şikeste 
gönlümi şubh-ı 
vişâl yâr açmaz 
Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz (24) 

47a Şikeste gönlümi 
şubh-ı vişâl yâr 
açmaz 

Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz (iki mısra ve 
bir beyit eklenmiş. 
mısralardaYer (22) 
değişikliği var galiba) 

50a Şikeste 
gönlümi şubh-ı 
vişâl yâr açmaz 
Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz (24) 

30a Şikeste 
gönlümi şubh-ı 
vişâl yâr açmaz 
Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz) 18) 

60a Şikeste 
gönlümi şubh-ı 
vişâl yâr açmaz 
Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz(24) 

51a Şikeste gönlümi 
şubh-ı vişâl yâr 
açmaz 

Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz) 11) 

2a Şikeste 
gönlümi şubh-ı 
vişâl yâr açmaz 
Niçün ki ğonçe-i 
tasviri nev-bahâr 
açmaz(24) 

18a aynı (23) 


82a Mihnetimden 

61a Mihnetümden 

47b Mihnetümden 

50bMihnetümde 

30b 

61a Mihnetümden 

51a Mihnetümden 

3 a Mihnetümden 

Yok 
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205 

benüm ol mest haber- 
dâr olmaz 

Özi öz damına 
sayyâd giriftar olmaz 

( 7 ) 

benüm ol mest 
haber-dâr olmaz 

Özi öz dâmına 
şayyâd giriftâr 
olmaz(7) 

benüm ol mest haber- 
dâr olmaz 

Özi öz dâmına 
sayyâd giriftâr olmaz 

( 7 ) 

n benüm ol mest 
haber-dâr olmaz 
Özi öz dâmına 
şayyâd giriftâr 
olmaz(7) 

Mihnetümden 
benüm ol mest 
haber-dâr olmaz 
Özi öz dâmına 
şayyâd giriftâr 
olmaz(7) 

benüm ol mest 
haber-dâr olmaz 

Özi öz dâmına 
şayyâd giriftâr 
olmaz(7) 

benüm ol mest haber- 
dâr olmaz 

Özi öz dâmına 
şayyâd giriftâr 
olmaz(5) 

benüm ol mest 
haber-dâr olmaz 
Özi öz dâmına 
şayyâd giriftâr 
olmaz(7) 


206 

82b Hansı gündür 
kim teğâfül bağrumı 
kân eylemez 

Ol ki vaşl eyler bana 
ağyâre hicrân 
eylemez(l 1) 

61a Hansı gündür 
kim teğâfül 
bağrumı kân 
eylemez 

Ol ki vaşl eyler 
bana ağyâre hicrân 
eylemez(l 1) 

48a Hansı gündür 
kim teğâfül bağrumı 
kân eylemez 

Ol ki vaşl eyler bana 
ağyâr u hicrân 
eylemez(bir beyit 
eklenmiş kenarda( 1 1 

51a* Hânsı 
gündür kim 
teğâfül bağrumı 
kân eylemez 

Ol ki vaşl eyler 
bana ağyâre (10) 
hicrân eylemez 

31a Hankı 
gündür kim 
teğâfül bağrumı 
kân eylemez 

Ol ki vaşl eyler 
bana ağyâre (10) 
hicrân eylemez 

61b Hansı gündür 
kim teğâfül 
bâğrumı kân 
eylemez 

Ol ki vaşl eyler 
bana ağyâr u hicrân 
eylemez) 1 1 ) 

51b Hânsı gündür 
kim teğâfül bâğrumı 
kân eylemez 

Ol ki vaşl eyler bana 
ağyâre hicrân 
eylemez(7) 

3b Hânsı gündür 
kim teğâfül 
bâğrumı kân 
eylemez 

Ol ki vaşl eyler 
bana ağyâre (11) 
hicrân eylemez 

Yok 

207 

83a ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre eşer 
fîğânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i nâ- 
tüvânımuz 

61b ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre eşer 
fîğânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i nâ- 
tüvânımuz 

48a ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre eşer 
fiüânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i nâ- 
tüvânımuz 

51b ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre 
eşer fîğânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i 
nâ-tüvânımuz 

31b ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre 
eşer fîğânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i 
nâ-tüvânımuz 

62a ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre eşer 
fîğânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i nâ- 
tüvânımuz 

51b ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre eşer 
fîğânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i nâ- 
tüvânımuz 

4a ‘Arşdan ötdi 
eylemez yâre 
eşer fîğânımuz 

Bir yere yetse 
yahşıdur nâle-i 
nâ-tüvânımuz 

Yok 

208 

83b Yan ‘aşk ile kim 
‘aşkda nakş u zarar 
olmaz 

Ol bahrde tüfân olur 
ammâ hatar olmaz 

62a Yan ‘aşk ile 
kim ‘aşkda nakş u 
zarar olmaz 

Ol bahrde tüfân 
olur ammâ hatar 
olmaz 

48b Yan ‘aşk ile kim 
‘aşkda nakş u zarar 
olmaz 

Ol bahrde tüfân olur 
ammâ hatar 
olmaz(kenarda bir 
beyit eklenmiş) 

52a Yan ‘aşk ile 
kim ‘aşkda nakş 
u zarar olmaz 

Ol bahrde tüfân 
olur ammâ hatar 
olmaz 

31b Yan ‘aşk ile 
kim ‘aşkda nakş 
u zarar olmaz 

Ol bahrde tüfân 
olur ammâ hatar 
olmaz 

62b Yan ‘aşk ile 
kim ‘aşkda nakş (u) 
zarar olmaz 

Ol bahrde tüfân 
olur ammâ hatar 
olmaz 

52a Yan ‘aşkla kim 
‘aşkda nakş u zarar 
olmaz 

Ol bahrde tüfân olur 
ammâ hatar olmaz 

4b Yan ‘aşk ile 
kim ‘aşkda nakş 
u zarar olmaz 

Ol bahrde tüfân 
olur ammâ hatar 
olmaz 

Yok 

209 

84a Ney kimi 
girdârımuz 
bendindedür 
güftânmuz 

Kulluğa bil 
bâğlamağdur 
kavlimüz ilgârımuz 

62b Ney kibi 
girdârımuz 
bendindedür 
güftânmuz 

Kulluğa bil 
bâğlamağdur 
kavlimüz 
iurârımuz 

49a Ney kimi 
girdârımuz 
bendindedür 
güftânmuz 

Kulluğa bil 
bâğlamağdur 
kavlimüz iurârımuz 

52a Ney kimi 
girdârımuz 
bendindedür 
güftânmuz 

Kulluğa bil 
bâğlamağdur 
kavlimüz 
iurârımuz 

32a Ney kibi 

girdârımuz 

bendindedür 

güftânmuz 

Kulluda bil 

bâğlamaüdur 

kavlimüz 

iurârımuz 

62b Ney kibi 
girdârımuz 
bendindedür 
güftânmuz 

Kulluğa bil 
bâğlamağdur 
kavlimüz 
iurârımuz 

52a Ney kimi 
girdârımuz 
bendindedür 
güftânmuz 

Kulluğa bil 
bâğlamaüdur 
kavlimüz iurârımuz 

5a Ney kimi 

girdârımuz 

bendindedür 

güftânmuz 

Kulluğa bil 

bâğlamağdur 

kavlimüz 

iurârımuz 

Yok 


84b Olur her çend 

63a Olur her çend 

49a Olur her çend 

52b Olur her 

32b Olur her 

63a Olur her çend 

52b Olur her çend 

5b Olur her çend 

Yok 
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cân şîrîn velî cânân 
yerin dutmaz 

Bir iki üç nefes bir 
‘ömr-i câvidân yerin 
dutmaz 

cân şîrîn velî cânân 
yerin dutmaz 

Bir iki üç nefes bir 
‘ömr-i câvidân 
yerin dutmaz 

cân şîrîn velî cânân 
yerin dutmaz 

Bir iki üç nefes bir 
‘ömr-i câvidân yerin 
dutmaz 

çend cân şirin 
velî cânân yerin 
dutmaz 

Bir iki üç nefes 
bir ‘ömr-i 
câvidân yerin 
dutmaz 

çend cân şirin 
velî cânân yerin 
dutmaz 

Bir iki üç nefes 
bir ‘ömr-i 
câvidân yerin 
dutmaz 

cân şîrîn velî cânân 
yerin dutmaz 

Bir iki üç nefes bir 
‘ömr-i câvidân 
yerin dutmaz 

cân şirin veli cânân 
yeri dutmaz 

Bir iki üç nefes bir 
‘ömr-i câvidân yerin 
dutmaz 

cân şirin velî 
cânân yeri 
dutmaz 

Bir iki üç nefes 
bir ‘ömr-i 
câvidân yerin 
dutmaz 


211 

85a Senden ne 
gündür ey meh 
mihrün çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr dutmaz 
tâ başuna dolanmaz 

63a Senden ne 
gündür ey meh 
mihrün çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr 
dutmaz tâ başuna 
dolanmaz 

49b *Senden ne 
gündür ey meh 
gerdyn çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr dutmaz 
tâ başuna dolanmaz 

52b Senden ne 
gündür ey meh 
mihrün çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr 
dutmaz tâ başuna 
dolanmaz 

32b Senden ne 
gündür ey meh 
mihrün çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr 
dutmaz tâ başuna 
dolanmaz 

63b Senden ne 
gündür ey meh 
mihrün çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr 
dutmaz tâ başuna 
dolanmaz 

52b Senden ne 
gündür ey meh 
mihrün çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr dutmaz 
tâ başuna dolanmaz 

5b Senden ne 
gündür ey meh 
mihrün çerâğı 
yanmaz 

Gerdün karâr 
dutmaz tâ başuna 
dolanmaz 

Yok 

212 

(85b) Deyirler kim 
‘ilâc-ı derd-i pinhân 
eylemek olmaz 

Olım ol derd kurbânı 
ki dermân eylemek 
olmaz (7) 

63b Deyirler kim 
‘ilâc-ı derd-i 
pinhân eylemek 
olmaz 

Olım ol derd 
kurbânı ki dermân 
eylemek olmaz(7) 

49b Deyirler kim 
‘ilâc-ı derd-i pinhân 
eylemek olmaz 

Olım ol derd kurbân 
ki dermân eylemek 
olmaz(7) 

53a Deyerler kim 
‘ilâc-ı derd-i 
pinhân eylemek 
olmaz 

Olım ol derd 
kurbân ki 
dermân eylemek 
olmaz(7) 

33a Deyerler ki 
‘ilâc-ı derd-i 
pinhân eylemek 
olmaz 

Olım ol derd 
kurbânı ki 
dermân eylemek 
olmaz(7) 

63b *Deyirler kim 
‘ilâc-ı derd-i 
pinhân eylemek 
olmaz 

Olım ol derde 
kurbân ki dermân 
eylemek olmaz(7) 

52b Diyerler kim 
‘ilâc-ı derd pinhân 
eylemek olmaz 

Olam ol derd kurbânı 
ki dermân eylemek 
olmaz(7) 

6a Diyerler kim 
‘ilâc-ı derd 
pinhân eylemek 
olmaz 

Olım ol derd 
kurbânı ki 
dermân eylemek 
olmaz(7) 

Yok 

213 

85b Y erden beni her 
serv-i hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül-gün 
cigerüm kân 
idebilmez (7) 

64a Yerden beni 
her serv-i hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül-gün 
cigerüm kân 
idebilmez (7) 

49b Yerden beni her 
serv-i hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül-güm 
cigerüm kân 
idebilmez (7) 

53a Yerden beni 
her serv-i 
hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül- 
gün cigerüm kân 
idebilmez (7) 

33a Yerden beni 
her serv-i 
hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül- 
gün cigerüm kân 
idebilmez (7) 

64a Y erden beni 
her serv-i hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül-gün 
cigerüm kân 
idebilmez(7) 

53 a Yerden beni her 
serv-i hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül-gün 
cigerüm kân 
idebilmez (4) 

6b Y erden beni 
her serv-i 
hırâmân 
idebilmez 

Her çehre-i gül- 
gün cigerüm kân 
idebilmez(7) 

Yok 

214 

86a Figân kim medd- 
i âhum nahli sebz 
olmaz semer virmez 
Uyanmaz kevkeb-i 
bahtum nihâl-i ‘ömr 
ber virmez(9) 

64a Figân kim 
medd-i âhum nahli 
sebz olmaz semer 
virmez 

Uyanmaz kevkeb-i 
bahtum nihâl-i 

50a Fiûân kim medd- 
i âhum nahli sebz 
olmaz semer virmez 
Uyanmaz kevkeb-i 
bahtum nihâl-i ‘ömr 
ber virmez(bir beyit 

53b Fiğân kim 
medd-i âhum 
nahli sebz olmaz 
semer virmez 
Uyanmaz 
kevkeb-i bahtum 

33b Fiğân kim 
medd-i âhum 
nahli sebz olmaz 
semer virmez 
Uyanmaz 
kevkeb-i bahtum 

64a Fikân kim 
medd-i âhum nahli 
sebz olmaz semer 
virmez 

Uyanmaz kevkeb-i 
bahtum nihâl-i 

53a Fiğân kim medd- 
i âhum nahli sebz 
olmaz semer virmez 
Uyanmaz kevkeb-i 
bahtum nihâl-i ‘ömr 
ber virmez(5) 

6b Fiğân kim 
medd-i âhum 
nahli sebz olmaz 
semer virmez 
Uyanmaz 
kevkeb-i bahtum 

19a aynı (8) 
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‘ömr ber virmez(9) 

kenarda) (9) 

nihâl-i ‘ömr ber 
virmez(9) 

nihâl-i ‘ömr ber 
virmez(lO) 

‘ömr ber virmez(9) 


nihâl-i ‘ömr ber 
virmez(9) 


215 

86b Hat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir eylemez 
Düşse fırsat çeşm-i 
mestün hiç taksir 
eylemez(7) 

64b Hat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir 
eylemez 

Düşse fırsat çeşm-i 
mestün hiç taksir 
eylemez(7) 

50a *Hat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir eylemez 
Düşse fırsat çeşm-i 
mestün çünki taksir 
eylemez(7) 

54aHat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir 
eylemez 

Düşse fırsat 
çeşm-i mestün 
hic taksir 
eylemez(7) 

33b Hat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir 
eylemez 

Düşse fırsat 
çeşm-i mestün 
hic taksir 
eylemez(7) 

64b Hat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir 
eylemez 

Düşse fırsat çeşm-i 
mestün hiç taksir 
eylemez(7) 

53b Hat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir eylemez 
Düşse fırsat çeşm-i 
mestün hiç taksir 
eylemez(5) 

7a Hat benüm 
katlümde ger yüz 
dutsa te’hir 
eylemez 

Düşse fırsat 
çeşm-i mestün 
hiç taksir 
eylemez(7) 

yok 

216 

(87a) Benüm her 
çend bir gün hâlümi 
ol bi-haber sormaz 

Ne gündür kim icabet 
kapusın âh-ı seher 
şormaz(5) 

65aBenüm her 
çend bir gün 
hâlümi ol bi-haber 

sormaz 

Ne gündür kim 
icâbet kapusun âh-ı 
seher şormaz(5) 

50b Benüm her çend 
bir gün hâlümi ol bi- 
haber sormaz 

Ne gündür kim icâbet 
kapusın âh-ı seher 
virmez(5) 

54a Benüm her 
çend bir gün 
hâlümi ol bi- 
haber sormaz 

Ne gündür kim 
icâbet kapusın 
âh-ı seher 
sormaz) 5) 

34a Benüm her 
çend bir gün 
hâlümi ol bi- 
haber sormaz 

Ne gündür kim 
icâbet kapusın 
âh-ı seher 
şormaz(5) 

65a Benüm her 
çend bir gün 
hâlümi ol bi-haber 

sormaz 

Ne gündür kim 
icâbet kapusun âh-ı 
seher şormaz(5) 

53b Benüm her çend 
bir gün hâlümi ol bi- 
haber sormaz 

Ne gündür kim icâbet 
kapusın âh-ı seher 
şormaz(bir beyit 
eksik) (4) 

7b Benüm her 
çend hâlümi bir 
gün ol bi-haber 
sormaz 

Ne gündür kim 
icâbet kapusın 
âh-ı seher 
şormaz(5) 

Yok 

217 

87a Yüz hüsn) -i) dil 
ü dide-i hayrâne 
yetişmez 

Yüz genc(-i) 
hakikatde bu virane 
yetişmez) 11) 

65a Yüz hüsn(-i) 
dil ü dide-i hayrâne 
yetişmez 

Yüz genc(-i) 
hakikatde bu virâne 
yetişmez) 11) 

50b Yüz hüsn ü dil ü 
dide-i hayrâne 
yetişmez 

Yüz genc(-i) 
hakikatde bu virâne 
yetişmez(kenarda iki 
beyit var) (11) 

54a Yüz hüsn 
dil ü dide-i 
hayrâne yetişmez 
Yüz genc(-i) 
hakikatde bu 
virâne 

yetişmez) 11) 

34a Yüz hüsn 
dil ü dide-i 
hayrâne yetişmez 
Yüz genc(-i) 
hakikatde bu 
virâne 

yetişmez) 1 1 ) 

65a *Yüz hüsn dil 
ü dide-i hayrâne 
yetişmez 

Yüz gene hakiki 
de bu virâne 
yetişmez) 1 1) 

53b Yüz hüsn dil ü 
dide-i hayrâne 
yetişmez 

Yüz gene hakikatde 
bu virâne yetişmez(7) 

7b Yüz hüsn dil 
ü dide-i hayrâne 
yetişmez 

Yüz gene 
hakikatde bu 
virâne 

yetişmez) 11) 

19a aynı(7) 

218 

87b Aldı menden 
‘akıbet cân nakdin ol 
‘ay yâr göz 

Zâlim hün-riz 
müjgân kâfir hün- 
h v âr göz(10) 

65b Aldı menden 
‘âkıbet cân nakdin 
ol ‘ayyâr göz 

Zâlim hün-riz 
müjgân kâfir 
hün- h v âr göz (10) 

51a Aldı benden 
‘âkıbet cân nakdini ol 
‘ağyâr göz 

Zâlim hün-riz müjgân 
kâfir hün- h v âr göz 
(10) ' 

54b Aldı menden 
‘âkıbet cân 
nakdin ol ‘ayyâr 
göz 

Zâlim hün-riz 
müjgân kâfir 
hün- h v âr 
göz(10) 

34b Aldı menden 
‘âkıbet cân 
nakdin ol ‘ayyâr 
göz 

Zâlim hün-riz 
müjgân kâfir 
hün- h v âr göz 
(10) ' 

65b Aldı menden 
‘âkıbet cân nakdin 
ol ‘ayyâr göz 

Zâlim (u) hün-riz 
müjgân kâfir (u) 
hün- h v âr göz (10) 

54a Aldı benden 
‘âkıbet cân nakdin ol 
‘ağyâr göz 

Zâlim hün-riz müjgân 
kâfir hün-hâ v r göz 
(nazire-son beyit yan 
yazılmış)(7) 

8a Aldı menden 
‘âkıbet cân 
nakdin ol ‘ağyâr 
göz 

Zâlim hün-riz 
müjgân kâfir 
hün-hâ v r göz(9) 

19b ayn ı (3) 


88a Görmenem bir 

66a Görmenem bir 

51a Görmezem bir 

55a Görmenem 

35a Görmenem 

66a Görmenem bir 

54a Görmenem bir 

8b Görmenem 

Yok 
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219 

hem-nefes tâ eyleyim 
izhâr söz 

Yoksa kim ney tek 
benüm sinemde hem 
çok var söz (13) 

hem-nefes tâ 
eyleyim izhâr söz 
Yoksa kim ney tek 
benüm sinemde 
hem çok var 
söz(13) 

hem-nefes tâ eyleyim 
izhâr söz 

Yoösa kim ney tek 
benüm sinemde hem 
çok var söz(13) 

bir hem-nefes tâ 
eyleyim izhâr 
söz 

Yoüsa kim ney 
tek benüm 
sinemde hem çok 
var söz) 13) 

bir hem-nefes tâ 
eyleyim izhâr 
söz 

Yoüsa kim ney 
tek benüm 
sinemde hem çok 
var söz) 11) 

hem-nefes tâ 
eyleyim izhâr söz 
Yoksa kim ney tek 
benüm sinemde 
hem çok var 
söz) 13) 

hem-nefes tâ eyleyim 
izhâr söz 

Yoksa kim ney tek 
benüm sinemde hem 
çok vâr söz(8) 

bir hem-nefes tâ 
eyleyim izhâr 
söz 

Yoksa kim ney 
tek benüm 
sinemde hem çok 
vâr söz) 13) 
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88b ‘Uşşâk 
nergisinden onun cân 
esirgemez 

Derd anlayan 
hakikati dermân 
esirgemez(7) 

67a ‘Uşşâk 
nergisinden onun 
cân esirgemez 

Derd anlayan 
hakikati dermân 
esirgemez(7) 

51b ‘Uşşâk 
nergisinden)?) onun 
cân esirgemez 

Derd anlayan 
hakikati dermân 
esirgemez) 7) 

55b ‘Uşşâk 
nergisinden)?) 
anun cân 
esirgemez(peltek 
se kullanılmış) 
Derd anlayan 
hakikati dermân 
esirgemez(7) 

35b ‘Uşşâk 
nergisinden onun 
cân esirgemez 
Derd anlayan 
hakikati dermân 
esirgemez) 7) 

66b * ‘Uşşâk 
nergisinden onun 
cân esirgemez 

Derd anlayan 
hakiki dermân 
esirgemez(7) 

54b ‘Uşşâk 
nergisinden anun cân 
esirgemez 

Derd anlayan 
hakikati dermân 
esirgemez(5) 

9a ‘Uşşâk 
nergisinden anun 
cân esirgemez 
Derd anlayan 
hakikati dermân 
esirgemez(7) 

Yok 

221 

89a Tâ gözüm var 
gönlüm eğlenmez 
benüm dil-dârsız 
Bî-tekellüf düstlar 
gün görmek olmaz 
yârsız(13) 

67a Tâ gözüm var 
gönlüm eğlenmez 
benüm dil-dârsız 
Bî-tekellüf düstlar 
gün görmek olmaz 
yârsız(13) 

52a Tâ gözüm var 
gönlüm eğlenmez 
benüm dil-dârsız 
Bl-tekellüf düstlar 
gün görmek olmaz 
yârsız(13) 

55b Tâ gözüm 
var gönlüm 
eğlenmez benüm 
dil-dârsız 
Bl-tekellüf 
düstlar gün 
görmek olmaz 
yârsız(13) 

35b Tâ gözüm 
var gönlüm 
eğlenmez benüm 
dil-dârsız 
Bl-tekellüf 
düstlar gün 
görmek olmaz 
yârsız(13) 

67a Tâ gözüm var 
gönlüm eğlenmez 
benüm dil-dârsız 
Bl-tekellüf düstlar 
gün görmek olmaz 
yârsız(12) 

54b Tâ gözüm var 
gönlüm eğlenmez 
benüm dil-dârsız 
Bl-tekellüf düstlar 
gün görmek olmaz 
yârsız(8) 

9b Tâ gözüm var 
gönlüm 

eğlenmez benüm 
dil-dârsız 
Bl-tekellüf 
düstlar görmek 
gün olmaz 
yârsız(düzeltme 
işareti var) (13) 

Yok 
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89b ‘Ömrlerdür şadr-ı 
aşhâb-ı muhabbet 
beklerüz 

Pâdişâhuz mesned-i 
erbâb-ı devlet 
beklerüz) 1 1) 

67b ‘Ömrlerdür 
şadr-ı aşhâb-ı 
muhabbet beklerüz 
Pâdişâhuz mesned- 
i erbâb-ı devlet 
beklerüz) 10) 

52a ‘Ömrlerdür şadr-ı 
aşhâb-ı muhabbet 
beklerüz 

Pâdişâhuz mesned-i 
erbâb-ı devlet 
beklerüz) 1 1 ) 

56a ‘Ömrlerdür 
şadr-ı aşhâb-ı 
muhabbet 
beklerüz 

Pâdişâhuz (11) 
mesned-i erbâb-ı 
devlet beklerüz 

36a*‘Ömrlerdür 
şadr-ı erbÂb-ı 
muhabbet 
beklerüz 

Pâdişâhuz (10) 
mesned-i aşhâb-ı 
devlet beklerüz 

67b ‘Ömrlerdür 
şadr-ı aşhâb-ı 
muhabbet beklerüz 
Pâdişâhuz mesned- 
i erbâb-ı devlet 
beklerüz) 1 1) 

55a ‘Ömrlerdür şadr-ı 
aşhâb-ı muhabbet 
beklerüz 

Pâdişâhuz mesned-i 
erbâb-ı devlet 
beklerüz(6) 

10a ‘Ömrlerdür 
şadr-ı aşhâb-ı 
muhabbet 
beklerüz 

Pâdişâhuz (11) 
mesned-i erbâb-ı 
devlet beklerüz 

yok 

223 

(90b) Aldı hicrân 
cânumı cânân meğer 
cân istemez 

Âhir öz mürın meğer 

68a Aldı hicrân 

cânumı cânân 
meğer cân istemez 
Âhir öz mürın 

52b Aldı hicrân 
cânumı cânân meğer 
cân istemez 

Âhir öz mürın meğer 

56b Aldı hicrân 

cânumı cânân 
meğer cân 
istemez 

36b Aldı hicrân 

cânumı cânân 
meğer cân 
istemez 

68a Aldı hicrân 

cânumı cânân 
meğer cân istemez 
Âhir öz mürın 

55b Aldı hicrân 
cânumı cânân meğer 
cân istemez 

Âhir öz mürın meğer 

10b Aldı hicrân 

cânumı cânân 
meğer cân 
istemez 

Yok 
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bir gün Süleyman 
istemez (9) 

meğer bir gün 
Süleymân istemez 

( 9 ) 

bir gün Süleymân 
istemez(bu sayfanın 
kenarına 51a’daki 
“Aldı benden...” 
gazeli yazımış) (9) 

Âhir öz mürın 
meğer bir gün 
Süleymân 
istemez(9) 

Âhir öz mürın 
meğer bir gün 
Süleymân 
istemez(8) 

meğer bir gün 

Süleymân 

istemez(9) 

bir gün Süleyman 
istemez(7) 

Âhir öz mürın 
meğer bir gün 
Süleymân 
istemez(9) 
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90b Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicran odı hiç âteş-i 
süzâne benzemez 

( 7 ) 

68b Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicrân odı hiç âteş- 
i süzâne benzemez 

( 7 ) 

53a Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicrân odı hlc âteş-i 
süzâne benzemez 

( 7 ) 

57a Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicrân odı hlc 
âteş-i süzâne 
benzemez(7) 

36b Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicrân odı hlc 
âteş-i süzâne 
benzemez(6) 

68a Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicrân odı hiç âteş- 
i süzâne 
benzemez(7) 

55b Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicrân odı hem âteş-i 
süzâne benzemez(6) 

İla Bezm-i vişâl 
ravza-i Rıd vâne 
benzemez 

Hicrân odı hiç 
âteş-i süzâne 
benzemez(7) 

Yok 
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91a Ka'beden halk 
ötdiler şahrâ- 
neverdem men henüz 
Buldı ‘âlem kurb-ı 
menzil dür-kerdem 
men henüz(5) 

69a Ka'beden halk 
ötdiler şahrâ- 
neverdem ben 
henüz 

Buldı ‘âlem kurb-ı 
menzil dür-kerdem 
ben henüz(5) 

53a Ka'beden halk 
ötdiler şahrâ- 
neverdem ben henüz 
Buldı ‘âlem kurb-ı 
menzil dür-kerdem 
ben henüz(5) 

Ka'beden halk 
ötdiler şahrâ- 
neverdem ben 
henüz 

Buldı ‘âlem kurb 
u menzil dür- 
kerdem ben 
henüz(5) 

Yok 

68b Ka'beden halk 
ötdiler şahrâ- 
neverdem ben 
henüz 

Buldı ‘âlem kurb-ı 
menzil dür-kerdem 
ben henüz(5) 

56aKa‘beden halk 
ötdiler şahrâ- 
neverdem ben henüz 
Buldı ‘âlem kurb-ı 
menzil dür-kerdem 
ben henüz(Br beyit 
eksik)(4) 

11b Ka'beden 
halk ötdiler 
şahrâ-neverdem 
men henüz 

Buldı ‘âlem 
kurb-ı menzil 
dür-kerdem men 
henüz(5) 

yok 

226 

91b Ne yalkuz mende 
ol serv-i revân ötgeç 
revân kalmaz 

Ki ger men 
gördüğüm cânân 
gelür hiç kimde cân 
kalmaz(7) 

(bu sayfanın 
kenarında 3 beyit 
var, kafiye mim 
Farsça galiba) 69a 

Ne yalkuz mende 
ol serv-i revân 
ötgeç revân kalmaz 
Ki ger men 
gördüğüm cânân 
gelür hiç kimde cân 
kalmaz(7) 

53a *Ne bâbından 
kime ol serv-i revân 
ötgeç revân kalmaz 

Ki ger ben gördüğüm 
cânân gelür hic 
kimde cân kalmaz(8) 

(Alttaki ile yer 
değiştirmiş) 57b 
Nükte-perdâz 
leb-i mey-gün 
nefes çâğ 
eylemez 

Kâmet-i mevzün 
gören mevzün 

1 nefes çâğ 
eylemez(7) 

yok 

68b Ne yalkuz 
mende ol serv-i 
revân ötgeç revân 
kalmaz 

Ki ger men 
gördüğüm cânân 
gelür hiç kimde cân 
kalmaz(7) 

56a Ne yalğuz mende 
ol serv-i revân 
öngeç(?) revân 
kalmaz 

Ki ger men gördigüm 
cânân gelür hiç 
kimde cân kalmaz(6) 

1 1 b Ne yalkuz 
mende ol serv-i 
revân ötgeç 
revân kalmaz 

Ki ger men 
gördüğüm cânân 
gelür hiç kimde 
cân kalmaz(7) 

yok 

227 

91b Nükte -perdâz 
leb-i mey-gün nefes 
çâğ eylemez 

Kâmet-i mevzün 

Yok 

53b Nükte-perdâz 
leb-i mey-gün nefes 
çâğ eylemez 

Kâmet-i mevzün 

57b Ne yalkuz 
mende ol serv-i 
revân ötgeç 
revân kalmaz 

Yok 

Yok 

56a Nükte-perdâz 
leb-i mey-gün nefes 
çâğ eylemez 

Kâmet-i mevzün 

Yok 

Yok 
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gören mevzun nefes 
çâğ eylemez(7) 


gören mevzun nefes 
çâğ eylemez(7) 

Ki ger ben 
gördüğüm cânân 
gelür hic 
kiminde c(7)ân 
kalmaz 



gören mevzun nefes 
çâğ eylemez(5) 



228 

92a Gerçi koymaz 
çekmeğe kâmımca 
devrân bir nefes 

Ben hemân nûş 
eylerem mey bir 
nefes kan bir nefes(9) 

69b Gerçi koymaz 
çekmeğe kâmımca 
devrân bir nefes 

Ben hemân nüş 
eylerem mey bir 
nefes kan nefes 
(câna ...beyti 
kenarda) (9) 

53b Gerçi koymaz 
çekmeğe kâmınca 
devrân bir nefes 

Ben hemân nüş 
eylerem mey bir 
nefes kan bir 
nefes(bir beyit 
kenarda cânâ..) (9) 

58a Gerçi 
koymaz çekmeğe 
kâmımca devrân 
bir nefes 

Ben hemân nüş 
eylerem mey bir 
nefes kan bir 
nefes(9) 

37a Gerçi 
koymaz çekmeğe 
kâmımca devrân 
bir nefes 

Ben hemân nüş 
eylerem mey bir 
nefes kan bir 
nefes(8) 

69a Gerçi koymaz 
çekmeğe kâmımca 
devrân bir nefes 

Ben hemân nüş 
eylerem mey bir 
nefes kan bir 
nefes(7) 

56b Gerçi koymaz 
çekmeğe kâmımca 
devrân bir nefes 

Ben hemân nüş 
eylerem mey bir 
nefes kân bir nefes(7) 

12a Gerçi 
koymaz çekmeğe 
kâmımca devrân 
bir nefes 

Ben hemân nüş 
eylerem mey bir 
nefes kân bir 
nefes(9) 

Yok 

229 

92b La'lün virür 
hayât u alur cân nefes 
nefes 

Kim bâde cur'a cur'a 
virür kân nefes nefes 
(7) 

(yazı ve sayfanın 
yapısı değişti)70a 
La'lün virür hayât 
alur cân nefes nefes 
Kim bâde cur'a 
cur'a virür kân 
nefes nefes(6) 

54a La'lün virür 
hayât alur cân nefes 
nefes 

Kim bâde cur'a cur'a 
virür kân nefes 
nefes(mizân. . .beyti 
kenarda) (7) 

58b La'lün virür 
hayât alur cân 
nefes nefes 

Kim bâde cur'a 
cur'a virür kân 
nefes nefes(7) 

37a La'lün virür 
hayât u alur cân 
nefes nefes 

Kim bâde cur'a 
cur'a virür kân 
nefes nefes(7) 

69b La'lün virür 
hayât alur cân 
nefes nefes 

Kim bâde cur'a 
cur'a virür kân 
nefes nefes(7) 

La'lün virür hayât 
alur cân nefes nefes 
Kim bâde cur'a cur'a 
virür kân nefes 
nefe(6)s 

12b La'lün virür 
hayât u alur cân 
nefes nefes 

Kim bâde cur'a 
cur'a virür kân 
nefes nefes(7) 

yok 
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93 a Cemâlünden 
senün(n) ey şem‘ 
hayranlık bana 
kalmış 

Perişân kâkülünden 
bir perişânlığ bana 
kalmış(5) 

Cemâlinden senün 
ey şem' hayrânhk 
bana kalmış 

Perişân kâkülünden 
bir perişânlığ bana 
kalmış(5) 

(bu arada hiçbirinde 
olmayan “54a 
Çekmişem aşkun 
yolmda zehr-i hicrân 
bir nefes 

Gam yolında bir dem 
ü hicrân yolmda bir 
nefs” gazeli var.)(8) 
54b Cemâlünden 
senün ey şem' 
hayrânlığ bana 
kalmış 

Perişân kâkülünden 
bir perişânlığ bana 
kalmış(5) 

58b Cemâlünden 
senün ey şem' 
hayrânlığ bana 
kalmış 

Perişân 

kâkülünden bir 
perişânlığ bana 
kalmış(5) 

37b Cemâlinden 
senün ey şem' 
hayrânlık bana 
kalmış 

Perişân 

kâkülünden bir 
perişânlık bana 
kalmış(5) 

69b *Cemâlünden 
senün ey şem' 
hayrânlığ bana 
kalmış 

Perişân 

kâkülünden yüz 
perişânlığ bana 
kalmış(5) 

57a Cemâlinden 
senün ey şem' 
hayrânlığ bana 
kalmış 

Perişân kâkülinden 
bir perişânlığ bana 
kalmış(4) 

12b Cemâlünden 
senün ey şem' 
hayrânlığ bana 
kalmış 

Perişân 
kâkülinden bir 
perişânlığ bana 
kalmış(5) 

Yok 
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93a Ol ki Cennetdür 
adı küşe-i mey-hâne 
imiş 

Âb-ı Kevser didügün 
bir dolu peymâne 
imiş(10) 

70b Ol ki 

Cennetdür adı 
küşe-i mey-hâne 
imiş 

Âb-ı Kevşer 
didügün bir dolu 
peymâne imiş(9) 

54b Ol ki Cennetdür 
adı küşe-i mey-hâne 
imiş 

Âb-ı Kevşer didügün 
bir dolu peymâne 
imiş(10) 

58b Ol ki 
Cennetdür adı 
küşe-i mey-hâne 
imiş 

Âb-ı Kevşer 
didügün bir dolu 
peymâne imiş(10 

37b Ol ki 
Cennetdür adı 
küşe-i mey-hâne 
(imiş) 

Ab-ı Kevşer 
didügün bir dolu 
peymâne imiş(10 

70a *01 ki Cennet 
dürdi küşe-i mey- 
hâne imiş 

Âb-ı Kevşer 
didügün bir dolu 
peymâne imiş(10) 

57a Ol ki Cennetdür 
adı küşe-i mey-hâne 
imiş 

Âb-ı Kevşer didügün 
bir dolu peymâne 
imiş(7) 

13a Ol ki 
Cennetdür adı 
küşe-i mey-hâne 
imiş 

Âb-ı Kevşer 
didügün bir dolu 
peymâne imiş(10 

Yok 
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93 b Figân ki dehrde 
bir âşinâ bulunmaz 
imiş 

Bu hamı şöhret ile 
kimiyâ bulunmaz 
imiş(7) 

(sayfa ve yazı 
düzeldi.) 71a Figân 
ki dehrde bir âşinâ 
bulunmaz imiş 

Bu hamı şöhret ile 
kimiyâ bulunmaz 
imiş(7) 

55a Figân ki dehrde 
bir âşinâ 
bulunmazmış 

Bu hamı şöhret ile 
kimiyâ bulunmaz 
imiş(7) 

59a Fiğân ki 
dehrde bir âşinâ 
bulunmaz imiş 

Bu hamı şöhret 
ile kimiyâ 
bulunmaz 
imiş(7) 

38a* Fiğân ki 
dehrde bir âşinâ 
bulunmaz imiş 

Bu külli şöhret 
ile kimiyâ 
bulunmaz 
imiş(7) 

70b Fiğân ki 
dehrde bir âşinâ 
bulunmazmış 

Bu öamı şöhret ile 
kimiyâ bulunmaz 
imiş(7) 

57b Fiğân ki dehrde 
bir âşinâ 
bulunmazmış 

Bu öamı şöhret ile 
kimiyâ bulunmaz 
imiş(üç beyit 
eksik)(4) 

13b Fiğân ki 
dehrde bir âşinâ 
bulunmaz imiş 

Bu öamı şöhret 
ile kimiyâ 
bulunmaz 
imiş(7) 

Yok 
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94a Dil-i bî-tâb 
eritmiş bâğrumı 
gözden revân itmiş 

Bu kân olmuş bana 
sâki mey-i gül-gûnı 
kân itmiş(7) 

71a Dil-i bî-tâb 
(eritmiş bâğrumı) 
gözden revân itmiş 
Bu kân olmuş bana 
sâki mey-i gül-güm 
kân itmiş(7) 

55a Dil-i bi-tâb 
eritmiş bâğrumı 
gözden revân itmiş 

Bu kân olmuş bana 
sâki mey-i gül-gün 
kân itmiş(7) 

Yok 

38b Dil-i bi-tâb 
eritmiş 
(bâğrumı) 
gözden revân 
itmiş 

Bu kân olmuş(7) 
(7)sana sâki 
mey-i gül-gün 
kân itmiş 

70b Dil-i bi-tâb 
eritmiş bâğrumı 
gözden revân itmiş 
Bu kân olmuş bana 
sâki mey-i gül-gün 
kân itmiş(7) 

57b Dil-i bi-tâb 
eritmiş bâğrumı 
gözden revân itmiş 

Bu kân olmuş bana 
sâki mey-i gül-gün 
kân itmiş(5) 

13b Dil-i bi-tâb 
eritmiş bâğrumı 
gözden revân 
itmiş 

Bu kân olmış 
bana sâki mey-i 
gül-gün kân 
itmiş(7) 

yok 
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94b Ol ki hüsnünden 
senün dünyânı gül- 
zâr eylemiş 

Bilmenem yâ Rab ne 
ma'nâdan beni h v âr 
eylemiş(9) 

71b Ol ki 
hüsnünden senün 
dünyânı gül-zâr 
eylemiş 

Bilmenem yâ Rab 
ne ma'nâdan beni 
h v âr eylemiş(9) 

55a Ol ki hüsnünden 
senün dünyâyı gül- 
zâr eylemiş 

Bilmezem yâ Rab ne 
ma'nâdan beni h v âr 
eylemiş(9) 

59b Ol ki 
hüsnünden senün 
dünyânı gül-zâr 
eylemiş (9) 
Bilmenem yâ 

Rab ne ma'nâdan 
beni hâr eylemiş 

38b Ol ki 
hüsnünden senün 
dünyânı gül-zâr 
eylemiş (8) 
Bilmenem yâ 

Rab ne ma'nâdan 
beni hâr eylemiş 

71a Ol ki 
hüsnünden senün 
dünyânı gül-zâr 
eylemiş 

Bilmenem yâ Rab 
ne ma'nâdan beni 
hâr eylemiş(9) 

Yok 

14a Ol ki 
hüsnünden senün 
dünyânı gül-zâr 
eylemiş (9) 
Bilmenem yâ 

Rab ne ma'nâdan 
beni hâr eylemiş 

yok 
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95a Meğer zencir-i 
zülfün şânelenmiş 

Şabâ zencir üzüb 

72a Meğer zencir-i 
zülfün şânelenmiş 
Şabâ zencir üzüb 

55b Meğer zencir-i 
zülfün şânelenmiş 

Şabâ zencir üzüb 

59b Meğer 
zencir-i zülfün 
şânelenmiş 

39a Meğer 
zencir-i zülfün 
şânelenmiş 

71b Meğer zencir-i 
zülfün şânelenmiş 
Şabâ zencir üzüb 

57b Meğer zencir-i 
zülfün şânelenmiş 

Şabâ zencir üzüb 

14b Meğer 
zencir-i zülfün 
şânelenmiş 

Yok 
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divanelenmiş(7) 

divanelenmiş(7) 

divanelenmiş(7) 

Sabâ zencir üzüb 
divânelenmiş(7) 

Sabâ zencir üzüb 
dîvânelenmiş(7) 

divanelenmiş(7) 

divanelenmiş(6) 

Sabâ zencir üzüb 
divânelenmiş(7) 


236 

95a Ravza-i rıdvân 
ki dirler ‘ârız-ı cânân 
imiş 

Âteş-i dûzah bi'aynih 
âteş-i hicran imiş(7) 

72b Ravza-i rıdvân 
ki dirler ‘ârız-ı 
cânân imiş 

Âteş-i dûzah 
bi'aynih âteş-i 
hicrân imiş(7) 

55b Ravza-i rıdvân 
ki dirler ‘ârız-ı cânân 
imiş 

Âteş-i dûzah bi'aynih 
âteş-i hicrân imiş(7) 

60a Ravza-i 
rıdvân ki dirler 
‘ârız-ı cânân imiş 
Âteş-i dûzah 
bi'aynih âteş-i 
hicrân imiş(7) 

39a Ravza-i 
rıdvân ki dirler 
‘ârız-ı cânân imiş 
Âteş-i dûzah 
bi'aynih âteş-i 
hicrân imiş(7) 

71b Ravza-i rıdvân 
ki dirler ‘ârız-ı 
cânân imiş 

Âteş-i dûzah 
bi'aynih âteş-i 
hicrân imiş(7) 

58a Ravza-i rıdvân 
ki dirler ‘ârız-ı cânân 
imiş 

Âteş-i dûzah bi'aynih 
âteş-i hicrân 
imiş(eksik)(5) 

14b Ravza-i 
rıd vân ki dirler 
‘ârız-ı cânân imiş 
Âteş-i dûzah 
bi'aynih âteş-i 
hicrân imiş(7) 

yok 

237 

95b Bezm-i mey 
sensiz hemânâ bend 
imiş zindan imiş 

Bâde-i gül-reng 
işitmişdüm bi'aynih 
kân imiş(8) 

72b Bezm-i mey 
sensiz hemânâ 
bend imiş zindân 
imiş 

Bâde-i gül-reng 
işitmişdüm 
bi'aynih kân 
imiş(8) 

56a Bezm-i mey 
sensiz hemânâ bend 
imiş zindân imiş 

Bâde-i gül-reng 
işitmişdüm bi'aynih 
kân imiş(8) 

60a Bezm-i mey 
sensiz hemânâ 
bend imiş zindân 
imiş 

Bâde-i gül-reng 
işitmişdüm 
bi'aynih kân imiş 
(8) 

39b ‘Âşıka ni 
ni‘met-i elvân ne 
cennetdür garaz 

İki ‘âlemde ona 
Şuğl-i 

muhabbetdür 
garaz (23 9g.) 

(11) 

(BU gazelin ilk 
beyti üsttekinin son 
beyti gibi yazılmış) 
72a Bezm-i mey 
sensiz hemânâ 
bend imiş zindân 
imiş 

Bâde-i gül-reng 
işitmişdüm 
bi'aynih kân imiş(8 

58a Bezm-i mey 
sensiz hemânâ bend 
imiş zindân imiş 

Bâde-i gül-reng 
işitmişdüm bi'aynih 
kân imiş(5) 

15a Bezm-i mey 
sensiz hemânâ 
bend imiş zindân 
imiş 

Bâde-i gül-reng 
işitmişdüm 
bi'aynih kân imiş 
(8) 

19b aynı (6) 

238 

96a Vaşlun eğer 
bulunmasa gözden 
nedür garaz 

Matlab arada olmasa 
sözden nedür garaz 
(mahlas yok) (6) 

(73 a’ da kenarda 
kötü bir yazıyla 
öariş redifli 7 
beyit var mahlas 
yok) 

73a Vaşlun eğer 
bulunmasa gözden 
nedür ğaraz(6) 
Matlab arada 
olmasa sözden 
nedür garaz 
(mahlas yok) 

56a Vaşlun eğer 
bulunmasa gözden 
nedür garaz 

Matlab arada olmasa 
sözden nedür 
ğaraz(6) 

60b Vaşlun eğer 
bulunmasa 
gözden nedür 
garaz 

Matlab arada 
olmasa sözden 
nedür garaz (6) 

40a Vaşlun eğer 
bulunmasa 
gözden nedür 
garaz 

Matlab arada 
olmasa sözden 
nedür ğaraz(6) 

72b Vaşlun eğer 
bulunmasa gözden 
nedür garaz 

Matlab arada 
olmasa sözden 
nedür ğaraz (birinci 
beyitten sonra (3 
şiir ilerideki) 
arasma”sehv” 
yazılmış parantez 
içinde iki beyit var 
“kafiyeleri çerâğ- 
dimâğ) (6) 

58b Vaşlun eğer 
bulunmasa gözden 
nedür garaz 

Matlab arada olmasa 
sözden nedür garaz 

15b Vaşlun eğer 
bulunsa gözden 
nedür garaz 

Matlab arada 
olmasa sözden 
nedür ğaraz(6) 

20a aynı (6) 
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(96b) ‘Âşıka ne 
ni'met-i elvan ne 
cennetdür garaz 

İki ‘âlemden ana 
şuğl-i muhabbetdür 
garaz (11) 

73b ‘Âşıka ne 
ni‘met-i elvân ne 
cennetdür ğaraz 

İki ‘âlemden ana 
şuğl-i muhabbetdür 
garaz (11) 

56b ‘Âşıka ni ni‘met-i 
elvân ne cennetdür 
ğaraz 

İki ‘âlemde ana şuğl-i 
muhabbetdür ğaraz 
(11) 

(yukarıdaki gazel 
ile birmiş gibi 
yazılmış.) 60b 
‘Âşıka ni ni'met- 
i elvân ne 
cennetdür ğaraz 

İki ‘âlemde ana 
şuğl-i 

muhabbetdür 
ğaraz (11) 

Y ukarıda 

72b *‘Âşıka ni 
ni'met ü elvân ne 
cennetdür ğaraz 

İki ‘âlemden ana 
şuğl-i muhabbetdür 
ğaraz (11) 

58b ‘Âşıka ne ni'met 
elvân ne cennetdür 
ğaraz 

İki ‘âlemden ana 
şuğl-i muhabbetdür 
ğaraz 86) 

15b *‘Âşıka bi 
ni'met elvân ne 
cennetdür ğaraz 

İki ‘âlemden ana 
şuğl-i 

muhabbetdür 
ğaraz (11) 

Yok 

240 

(97a) İçüb mey kâne 
kâne bağrumı kân itdi 
ol nev-hat 

Havâsum ğonçesin 
gül tek perişân itdi ol 
nev-hat(5) 

74a İçüb mey kâne 
kâne bağrumı kân 
itdi ol nev-hat 
Havâsum ğonçesin 
gül tek perişân itdi 
ol nev-hat(5) 

56b Mey içüb kâne 
kâne bağrumı kân itdi 
ol nev-hat 

Havâsum ğonçesin 
gül tek perişân itdi ol 
nev-hat(5) 

61a *İçüb mey 
kâne kâne 
bağrumı kân itdi 
ol nev-hat 
Havâsum 
ğonçesin gül tek 
perişân itdi ol 
nev-hat(5) 

40a İçüb mey 
kâne kâne 
bağrumı kân itdi 
ol nev-hat 
Havâsum 
ğonçesin gül tek 
perişân itdi ol 
nev-hat(5) 

73a İçüb mey kâne 
kâne bağrumı kân 
itdi ol nev-hat 
Havâsum ğonçesin 
gül tek perişân itdi 
ol nev-hat(5) 

58b İçüb mey kâne 
kâne bağrumı kân itdi 
ol nev-hat 

Havâsum ğonçesin 
gül tek perişân itdi ol 
nev-hat(5) 

16a İçüb mey 
kâne kâne 
bağrumı kân itdi 
ol nev-hat 
Havâsum 
ğonçesin gül tek 
perişân itdi ol 
nev-hat(5) 

20a aynı (5) 

241 

97a Sinede gönlüm 
serâym rüşen eyler 
şem'-i dâğ 

Öz ayâğı altına her 
çend ışığ virmez 
çerâğ (13) 

74a Sinede gönlüm 
serâym rüşen eyler 
şem‘-i dâğ 

Öz ayâğı altına her 
çend ışığ virmez 
çerâğ (13) 

57a *Sinede gönlüm 
serâym rüşen eyler 
şem‘-i dâğ 

Öz ayâğı altına her 
giz ışığ virmez 
çerâğ(13) 

61b Sinede 
gönlüm serâym 
rüşen eyler şem‘- 
i dâğ 

Öz ayâğı altına 
her çend ışığ 
virmez çerâğ(13) 

40b Sinede 
gönlüm serâym 
rüşen eyler şem‘- 
i dâğ 

Öz ayâğı altına 
her çend ışığ 
virmez çerâğ )8) 

73b Sinede 
gönlüm serâym 
rüşen eyler şem‘-i 
dâğ 

Öz ayâğı altına her 
çend ışık virmez 
çerâğ (13) 

59a Sinede gönlüm 
serâym rüşen eyler 
şem‘-i dâğ 

Öz ayâğı altına her 
çend ışığ virmez 
çerâğ (8) 

16b Sinede 
gönlüm serâym 
rüşen eyler şem‘- 
i dâğ 

Öz ayâğı altına 
her çend ışığ 
virmez çerâğ 
(13) 

Yok 

242 

97b Ey şabâ 

Tanrıyçün it bir dem 
benümle yârlığ 

Yâre ‘arz it kim gelür 
mi yârdan ağyârlığ(7) 

74b Ey şabâ 
Tanrıyçün it bir 
dem benümle 
yârlığ 

Yâre ‘arz it kim 
gelür mi yârdan 
ağyârlığ(7) 

57b Ey şabâ 

Tanrıyçün it bir dem 
benümle yârlığ 

Y âre ‘arz it kim gelür 
mi yârdan ağyârlığ(7) 

62a Ey şabâ 

Tanrı içün it bir 
dem benümlen 
yârlığ 

Yâre ‘arz it kim 
gelür mi yârdan 
ağyârlığ(7) 

40b Ey şabâ bir 
dem benümle 

Tanrı içün it 
yârlık 

Y âre ‘arz it kim 
gelür mi yârdan 
ağyârlığ(7) 

(ilk beyit öncekinin 
son beyti gibi 
yazılmış) 74a Ey 
şabâ Tanrıyçün it 
bir dem benümle 
yârlığ 

Yâre ‘arz it kim 
gelür mi yârdan 
ağyârlığ(7) 

yok 

17a Ey şaba 
Tanrıyçün it bir 
dem benümle 
yârlığ 

Yâre ‘arz it kim 
gelür mi yârdan 
ağyârlığ(7) 

20a aynı (7) 
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98a Hoş şuğl-i dil- 
nişîndür ahbaba 
mihribânlığ 

Pervane ile birliğ 
şem‘ ile hem- 
zebânlığ(7) 

75a Hoş şuğl-i dil- 
nişindür ahbâba 
mihribânlığ 

Pervâne ile birliğ 
şem' ile hem- 
zebânlığ(7) 

57b Hoş şuğl-i dil- 
nişindür ahbâba 
mihribânlığ 

Pervâne ile pirliğ(?) 
şem' ile hem- 
zebânlığ(7) 

62a Hoş şuğl-i 

dil-nişindür 

ahbâba 

mihribânlığ 

Pervâne ile birliğ 

şem' ile hem- 

zebânlığ(7) 

41a Hoş şuğl-i 

dil-nişindür 

ahbâba 

mihribânlığ 

Pervâne ile birliğ 

şem' ile hem- 

zebânlığ(7) 

74a Hoş şuğl-i dil- 
nişindür ahbâba 
mihribânlığ 

Pervâne ile birliğ 
şem' ile hem- 
zebânlığ(7) 

59a Hoş şuğl-i dil- 
nişindür ahbâba 
mihribânlığ 

Pervâne ile birliğ 
şem' ile hem- 
zebânlığ(5) 

17b Hoş şuğl-i 

dil-nişindür 

ahbâba 

mihribânlığ 

Pervâne ile birliğ 

şem' ile hem- 

zebânlığ(7) 

Yok 

244 

98b Aldı menden 
yâre lâyık câm hicrân 
hayf hayf 

Şarfesiz şarf eyledi ol 
nakdi cânân hayf 
hayf(7) 

75b Aldı menden 
yâre lâyık câm 
hicrân hayf hayf 
Şarfesiz şarf eyledi 
ol nakdi cânân hayf 
hayf(7) 

57b Aldı benden yâre 
lâyık cân hicrân hayf 
hayf 

Şarfesiz şarf eyledi ol 
nakd cânân hayf 
hayf(kenarda bir 
beyit var) (7) 

62b Aldı menden 
yâre lâyık câm 
hicrân hayf hayf 
Şarfesiz şarf 
eyledi ol nakdi 
cânân hayf 
hayf(7) 

41a Aldı benden 
yâre lâyık câm 
hicrân hayf hayf 
Şarfesiz şarf 
eyledi ol nakdi 
cânân hayf 
hayf(7) 

74b Aldı menden 
yâre lâyık câm 
hicrân hayf hayf 
Şarfesiz şarfe 
eyledi ol nakd 
cânân hayf hayf(7) 

59b Aldı benden yâre 
lâyık câm hicrân hayf 
hayf 

Şarfesiz şarf eyledi ol 
nakdi cânân hayf 
hayf(7) 

17b Aldı menden 
yâre lâyık câm 
hicrân hayf hayf 
Şarfesiz şarf 
eyledi ol nakdi 
cânân hayf 
hayf(7) 

Yok 

245 

(99a) Yokdur şebâtı 
faşl-ı gülün ey hezâr 
hayf 

Bir göz yumub açınca 
geçer nev-bahâr 
hayf(9) 

5b Y okdur şebâtı 
faşl-ı gülün ey 
hezâr hayf 

Bir göz yumub 
açınca geçer nev- 
bahâr hayf(8) 

58a *Yoödur beûÂsı 
faşl-ı gülün ey hezâr 
hayf 

Bir göz yumub açınca 
geçer nev-bahâr 
hayf(8) 

62b Yoûdur 
şebÂtı faşl-ı 
gülün ey hezâr 
hayf 

Bir göz yumub 
açınca geçer nev- 
bahâr hayf(8) 

41b Yoûdur 
şebÂtı faşl-ı 
gülün ey hezâr 
hayf 

Bir göz yumub 
açınca geçer nev- 
bahâr hayf(8) 

74b Yokdur şebâtı 
faşl-ı gülün ey 
hezâr hayf 

Bir göz yumub 
açınca geçer nev- 
bahâr hayf(8) 

59b Y okdur şebâtı 
faşl-ı gülün ey hezâr 
hayf 

Bir göz yumub açınca 
geçer nev-bahâr 
hayf(7) 

18a Yokdur 
şebâtı faşl-ı 
gülün ey hezâr 
hayf 

Bir göz yumub 
açınca geçer nev- 
bahâr hayf(8) 

20b aynı (8) 

246 

99a Hüsn eğer âyine 
olsa ana cevherdür 
‘aşk 

Ne reviş vâr ise hüsn 
ile berâberdür ‘aşk(9) 

76a Hüsn eğer 
âyine olsa ana 
cevherdür ‘aşk 

Ne reviş vâr ise 
hüsn ile berâberdür 
‘aşk(9) 

58a Hüsn eğer âyine 
olsa ona cevherdür 
‘aşk 

Ne reviş vâr ise hüsn 
ile berâberdür ‘aşk(9) 

63a Hüsn eğer 
âyine olsa ana 
cevherdür ‘aşk 

Ne reviş vâr ise 
hüsn ile (9) 
berâberdür ‘aşk 

4 1 b Hüsn eğer 
âyine olsa ana 
cevherdür ‘aşk 

Ne reviş vâr ise 
hüsn ile (9) 
berâberdür ‘aşk 

75a Hüsn eğer 
âyine olsa ana 
cevherdür ‘aşk 

Ne reviş vâr ise 
hüsn ile berâberdür 
‘aşk(9) 

60a Hüsn eğer âyine 
olsa ona cevherdür 
‘aşk 

Ne reviş vâr ise hüsn 
ile berâberdür ‘aşk 

(9) 

18b Hüsn eğer 
âyine olsa ona 
cevherdür ‘aşk 

Ne reviş vâr ise 
hüsn ile (9) 
berâberdür ‘aşk 

Yok 

247 

99b Ne herze mihnet 
ü derd ü gam u 
belâdur ‘aşk 

Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur ‘aşk 
(21) 

76b Ne herze 
mihnet ü derd ü 
ğam-ı belâdur ‘aşk 
Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur 
‘aşk(21) 

58b Ne herze mihnet 
ü derd ü ğam u 
belâdur ‘aşk 

Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur 
‘aşk(kenarda bir beyit 
var (21) 

63 a Ne herze 
mihnet ü derd ü 
ğam u belâdur 
‘aşk 

Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur 
‘aşk(21) 

42a Ne herze 
mihnet ü derd ü 
ğam belâdur 
‘aşk 

Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur 
‘aşk(17) 

Ne herze mihnet 
(ü) derd ü ğam u 
belâdur ‘aşk 

Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur 
‘aşk(21) 

60b Ne herze mihnet 
ü derd ü ğam u 
belâdur ‘aşk 

Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur 
‘aşk(9) 

19a Ne herze 
mihnet derd ü 
ğam u belâdur 
‘aşk 

Ki gencdür dil-i 
virâne ejdehâdur 
‘aşk(21) 

yok 
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100b Döner pervane 
tek ma'şükrnun 
başuna her ‘âşık 
Bulunmaz ben kimi 
‘âlemde bir bi-bâl ü 
per ‘âşık (7) 

77b Döner pervâne 
tek ma'şükrnun 
başuna her ‘âşrk 
Bulunmaz ben kimi 
‘âlemde bir bî-bâl ü 
per ‘âşık(7) 

59a Döner pervâne 
tek ma'şükun başuna 
her ‘âşık 

Bulunmaz ben kimi 
‘âlemde bir bi-bâl ü 
per ‘âşık(7) 

64a Döner 
pervâne tek 
ma'şükrnun 
başuna her ‘âşık 
Bulunmaz ben 
kimi ‘âlemde bir 
bi-bâl ü per ‘âşık 

( 7 ) 

Döner pervâne 
tek ma'şükrnun 
başuna her ‘âşık 
Bulunmaz ben 
kibi ‘âlemde bir 
bi-bâl ü per ‘âşık 
(6) 

(ilk beyit öncekinin 
sonu gibi yazılmış) 
75b *Döne pervâne 
tek ma'şükrnun 
başuna her ‘âşık 
Bulunmaz ben kibi 
‘âlemde bir bi-bâl 
(ü) per ‘âşık(7) 

Yok 

19b Döne 
pervâne tek 
ma'şükrnun 
başuna her ‘âşık 
Bulunmaz ben 
kimi ‘âlemde bir 
bi-bâl ü per ‘âşık 

( 7 ) 

yok 

249 

101a Ne bülbüldür ne 
gül ne şem‘ ne 
pervânedür ‘âşrk 

Özin bilmez sözin 
zabt eylemez 
dîvânedür ‘âşık(9) 

77b Ne bülbüldür 
ne gül ne şem' ne 
pervânedür ‘âşrk 
Özin bilmez sözin 
zabt eylemez 
dîvânedür ‘âşık(9) 

59b Ne bülbüldür ne 
gül ne şem' ne 
pervânedür ‘âşık 

Özin bilmez sözin 
zabt eylemez 
dîvânedür ‘âşık(9) 

64a Ne bülbüldür 
ne gül ne şem' ü 
ne pervânedür 
‘âşık 

Özin bilmez 
sözin zabt 
eylemez (9) 
dîvânedür ‘âşık 

43a Ne bülbüldür 
ne gül ne şem' ne 
pervânedür ‘âşık 
Özin bilmez 
sözin zabt 
eylemez 
dîvânedür ‘âşık 

( 9 ) 

76b Ne bülbüldür 
ne gül ne şem' ne 
pervânedür ‘âşık 
Özin bilmez sözin 
zabt eylemez 
dîvânedür ‘âşık (9) 

60b Ne bülbüldür ne 
gül ne şem' ne 
pervânedür ‘âşık 

Özin bilmez sözin 
zabt eylemez 
dîvânedür ‘âşık(9) 

20a Ne bülbüldür 
ne gül ne şem' ne 
pervânedür ‘âşık 
Özin bilmez 
sözin zabt 
eylemez 
dîvânedür 
‘âşık(9) 

21a aynı (9) 

250 

101b Ey melâhat 
genci bil kadrini 
virân gönlümün 

Cânum ile sen bil 
ammâ cân senün cân 
gönlümün(9) 

78a Ey melâhat 
genci bil kadrini 
virân gönlümün 
Cânum ile sen bil 
ammâ cân senün 
cân gönlümün(9) 

59b Ey melâhat genci 
bil kadrini virân 
gönlümün 

Cânum ile sen bil 
ammâ cân senün cân 
gönlümün(9) 

64b Ey melâhat 
genci bil kadrini 
virân gönlümün 
Cânum ile sen 
bil ammâ cân 
senün cân 
gönlümün(9) 

43a Ey melâhat 
kadrini virân 
gönlümün 

Cânum ile sen 
bil ammâ cân 
senün cân 
gönlümün(9) 

77a *Ey melâhat 
genci bil kadrini 
virân gönlümün 
Cânum ile sen bil 
ammâ cân senün 
könlümün(9) 

61a Ey melâhat genci 
bil kadrini virân 
gönlümün 

Cânum ile sen bil 
ammâ cân senün cân 
könlümün(6) 

20b Ey melâhat 
genci bil kadrini 
virân gönlümün 
Cânum ile sen 
bil ammâ cân 
senün cân 
gönlümün(9) 

Yok 

251 

102a Şem' tek ey 
eşk-i hünin bende sen 
göz koymadun 
Kapusunda sen hem 
ey göz merdümi yüz 
koymadun(6) 

78b Şem' tek ey 
eşk-i hünin bende 
sen göz koymadun 
Kapusunda sen 
hem ey göz 
merdümi yüz 
koymadun(6) 

60a Şem‘ tek ey eşk-i 
hünin bende sen göz 
koymadun 

Kapusunda sen hem 
ey göz merdümi yüz 
koymadun(6) 

65a Şem‘ tek ey 
eşk-i hünin 
bende sen göz 
koymadun 
Kapusında sen 
hem ey göz 
merdümi yüz 
koymadun(6) 

43b Şem' tek ey 
eşk-i hünin 
bende sen göz 
koymadun 
Kapusında sen 
hem ey göz 
merdümi yüz 
koymadun(6) 

77b Şem' tek ey 
eşk-i hünin bende 
sen göz koymadun 
Kapusında sen hem 
ey göz merdümi üz 
koymadun(6) 

61a Şem' tek ey eşk-i 
hünin bende sen göz 
koymadun 

Kapusında sen hem 
ey göz merdümi yüz 
koymadun(6) 

21a Şem' tek ey 
eşk-i hünin 
bende sen göz 
koymadun 
Kapusında sen 
hem ey göz 
merdümi yüz 
koymadun) 6) 

yok 

252 

102a Bana bî-derd 
şahbâ virmesün derd 
ehli kân virsün 

Bu vaşf ehlin gören 

78b Bana bi-derd 
şahbâ virmesün 
derd ehli kân 
virsün 

60a Bana bi-derd 
şahbâ virmesün derd 
ehli kân virsün 

Bu vaşf ile gören 

65a Bana bi-derd 
şahbâ virmesün 
derd ehli kân 
virsün 

43b Bana bi-derd 
şahbâ virmesün 
derd ehli kân 
virsün 

77b Bana bi-derd 
şahbâ virmesün 
derd ehli kân 
virsün 

61b Bana bi-derd 
şahbâ virmesün derd 
ehli kân virsün 

Bu vaşf ehlin gören 

21a Bana bi-derd 
şahbâ virmesün 
derd ehli kân 
virsün 

21a aynı (7) 
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Allah içün gelsün 
nişan virsün(7) 

Bu vaşf ehlin 
gören Allah içün 
gelsün nişân virsün 

(7) 

Allah içün gelsün 
nişân virsün(7) 

Bu vaşf ehlin 
gören Allah içün 
gelsün nişân 
virsün(7) 

Bu vaşf ehlin 
gören Allah içün 
gelsün nişân 
virsün(7) 

Bu vaşf ehlin 
gören Allah içün 
gelsün nişân virsün 

(7) 

Allah içün gelsün 
nişân virsün(5) 

Bu vaşf ehlin 
gören Allah içün 
gelsün nişân 
virsün(7) 


253 

102b Elümden aldı 
gözüm saki ihtiyar 
gözün 

Şerâb dahi ne hacet 
bana ki var gözün(7) 

79a Elümden aldı 
gözüm sâki ihtiyâr 
gözün 

Şerâb dahi ne hâcet 
bana ki var 
gözün(7) 

(Dikkat! bu arada 
diğerlerinde olmayan 
60a’da“bülbül 
zevkim nişimen 
eyleyen hüsnün 
senün 

‘Âlemi bend eyleyen 
ol küşe-i zülfün 
senün” var(9) 

60b Elümden aldı 
gözüm sâki ihtiyâr 
gözün 

Şerâb dahi ne hâcet 
bana ki vâr gözün(7) 

65b Elümden 
aldı gözüm sâki 
ihtiyâr gözün 

Şerâb dahi ne 
hâcet bana ki var 
gözün(7) 

44a Elümden 
aldı gözüm sâki 
ihtiyâr gözün 

Şerâb dahi ne 
hâcet bana ki var 
gözün(7) 

78a Elümden aldı 
gözüm sâki ihtiyâr 
gözün 

Şerâb dahi ne hâcet 
bana ki var 
gözün(7) 

61b Elümden aldı 
gözüm sâki ihtiyâr 
gözün 

Şerâb dahi ne hâcet 
bana ki var gözün(5) 

21b Elümden 
aldı gözüm sâki 
ihtiyâr gözün 

Şerâb dahi ne 
hâcet bana ki var 
gözün(7) 

yok 

254 

103a Gönlümün hâlin 
benüm ol serv-i 
bâlâdan sorun 

Vârun ol bimârun 
ahvâlin Mesihâdan 
şorun(7) 

79b Gönlümün 
hâlin benüm ol 
serv-i bâlâdan 

sorun 

Vârun ol bimârun 
ahvâlin Mesihâdan 
şorun(7) 

60b gönlümün hâlin 
benüm ol serv-i 
bâlâdan sorun 

Vârun ol bimârun 
ahvâlin Mesihâdan 
şorun(7) 

65b Gönlümün 
hâlin benüm ol 
serv-i bâlâdan 

sorun 

Vârun ol (7) 
bimârun ahvâlin 
Mesihâdan sorun 

44a Gönlümün 
hâli benüm ol 
serv-i bâlâdan 

sorun 

Vârun ol (7) 
bimârun ahvâlin 
Mesihâdan sorun 

78b Gönlümün 
hâlin benüm ol 
serv-i bâlâdan 

sorun 

Vârun ol bimârun 
ahvâlin Mesihâdan 
şorun(7) 

62a Gönlümün hâlin 
benüm ol serv-i 
bâlâdan sorun 

Vârun ol bimârun 
ahvâlin Mesihâdan 
şorun(5) 

22a Gönlümün 
hâlin benüm ol 
serv-i bâlâdan 

sorun 

Vârun ol (7) 
bimârun ahvâlin 
Mesihâdan sorun 

Yok 

255 

(103b) Za'fdan 
düşdüm ayâğdan 
men-i ser-gerdânun 
Yeri ey kâkül-i yâr öz 
elün öz dâmânun(8) 

79b Za'fdan 
düşdüm ayâğdan 
men-i ser-gerdânun 
Yeri ey kâkül-i yâr 
öz elün öz 
dâmânun(8) 

61a Za'fdan düşdü 
ayâğdan ben-i ser- 
gerdânun 

Y eri ey kâkül-i yâr öz 
elün öz dâmânun 
(kenarda bir beyit 
var) (8) 

66a Za'fdan 
düşdüm ayâğdan 
men-i ser- 
gerdânun 

Yeri ey kâkül-i 
yâr öz elün öz 
dâmânun(8) 

44b Za'fdan 
düşdüm ayâğdan 
ben-i ser- 
gerdânun 

Y eri ey kâkül-i 
yâr öz elün öz 
dâmânun(8) 

78b Za'fdan 
düşdüm ayâğdan 
men-i ser-gerdânun 
Yeri ey kâkül-i yâr 
öz elün öz 
dâmânun(8) 

Yok 

22a Za'fdan 
düşdüm ayâğdan 
men-i ser- 
gerdânun 

Yeri ey kâkül-i 
yâr öz elün öz 
dâmânun(8) 

Yok 

256 

103b Ey diyen 

Mecnûn hani Mecnûn 

80a Ey diyen 
Mecnûn hani 

61a *Ey diyen 

Mecnûn hani Mecnûn 

66a Ey diyen 
Mecnûn hani 

45a Ey diyen 
Mecnûn üam 

79a Ey diyen 
Mecnûn öani 

62a Ey diyen Mecnûn 
hani Mecnûn menem 

22b Ey diyen 
Mecnûn hani 

21b aynı (7) 
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menem Leylâ gerek 
Şûret-i dîvâr çokdur 
dehrde ma'nâ 
gerek(7) 

Mecnûn menem 
Leylâ gerek 

Şûret-i dîvâr 
çokdur dehrde 
ma'nâ gerek(7) 

benem Leylâ gerek 
Şüret-i dîvâr çoödur 
ma'nâda ma'nâ 
gerek(7) 

Mecnûn benem 
Leylâ gerek 

Şüret-i dîvâr 
çoüdur dehrde 
ma'nâ gerek(7) 

Mecnûn benem 
Leylâ gerek 

Şüret-i dîvâr 
çoüdur dehrde 
ma'nâ gerek(7) 

Mecnûn menem 
Leylâ gerek 

Şüret-i dîvâr 
çokdur dehrde 
ma'nâ gerek(7) 

Leylâ gerek 

Şüret-i dîvâr çohdur 
dehrde ma'nâ 
gerek(6) 

Mecnûn menem 
Leylâ gerek 

Şüret-i dîvâr 
çoüdur dehrde 
ma'nâ gerek(7) 


257 

104a Harâb-ı 
çeşmünem ey mest-i 
bî-humâr senün 

Helâk-i kaddünem ey 
serv-i cûybâr 
senün(12) 

80b Harâb-ı 
çeşmünem ey 
mest-i bî-humâr 
senün 

Helâk-i kaddünem 
ey serv-i cüybâr 
senün(l 1) 

61b Harâb-ı 
çeşmünem ey mest-i 
bî-humâr senün 

Helâk-i kaddünem ey 
serv-i cüybâr 
senün(12) 

66b Harâb-ı 
çeşmünem ey 
mest-i bî-humâr 
senün 

Helâk-i 
kaddünem ey 
serv-i cüybâr 
senün(12) 

45a Harâb-ı 
çeşmünem ey 
mest-i bî-humâr 
senün 

Helâk-i 
kaddünem ey 
serv-i cüybâr 
senüii(12) 

79a Harâb-ı 
çeşmünem ey 
mest-i bî-humâr 
senün 

Helâk-i kaddünem 
ey serv-i cüybâr 
senün(12) 

62a Harâb-ı 
çeşmünem ey mest-i 
bî-humâr senün 

Helâk-i kaddünem ey 
serv-i cüybâr 
senün(7) 

23a Harâb-ı 
çeşmünem ey 
mest-i bî-humâr 
senün 

Helâk-i 
kaddünem ey 
serv-i cüybâr 
senün(12) 

yok 

258 

104b ‘Âşıklara ne 
şem‘ kimi tâc-ı zer 
gerek 

Onlara kanlu dîde vü 
odlu ciğer gerek(9) 

81a ‘Âşıklara ne 
şem' kimi tâc-ı zer 
gerek 

Onlara kanlu dîde 
vü odlu ciğer gerek 

(9) 

62a ‘Âşıklara ne şem‘ 
kimi tâc-ı zer gerek 
Onlara kanlu dîde vü 
odlu ciğer gerek 
(kenarda bir beyit 
var) (9) 

67a ‘Âşıklara ne 
şem' gibi tâc u 
zer gerek 

Onlara kanlu 
dîde vü odlu 
ciğer gerek(9) 

45b ‘Âşıklara ne 
şem' gibi tâc zer 
gerek 

Onlara kanlu 
dîde vü odlu 
ciğer gerek(8) 

79b ‘Âşıklara ne 
şem' kimi tâc-ı zer 
gerek 

Onlara kanlu dîde 
vü odlu ciğer 
gerek(9) 

62b ‘Âşıklara ne şem' 
kimi tâc-ı zer gerek 
Onlara kanlu dîde vü 
odlu ciğer gerek(6) 

(Bu arada 
“Bağrumı yüz 
yerden...” gazeli 
var) 23b 

‘Âşıklara ne şem' 
kibi tâc-ı zer 
gerek 

Onlara kânlu 
dîde vü odlu 
ciğer gerek(9) 

yok 

259 

105a Her çend 
yetmese bana devrânı 
sâkinün 

Besdür nezâre-i leb-i 
handânı sâkinün(5) 

(bu gazelden 
önceTB’del 15a’da 
olan “Bâğrumı yüz 
yerde artuk deldi 
müjgânun senün 
Sinemi göz göz 
zır(e)h tek itdi 
peykânun senün 
. . ."şiiri var.) (6) 

81b Her çend 
yetmese bana 
devrânı sâkinün 

62a Her çend 
yetmeye bana devrânı 
sâkinün 

Besdür nezâre-i leb-i 
handânı sâkinün(5) 

67a Her çend 
yetmese bana 
devrânı sâkinün 
Besdür nezâre-i 
leb-i handânı 
sâkinün(5) 

45b Her çend 
yetmese bana 
devrânı sâkinün 
Besdür nezâre-i 
leb-i handânı 
sâkinün(5) 

80a Her çend 
yetmeye bana 
devrânı sâkinün 
Besdür nezâre-i 
leb-i handânı 
sâkinü(5) 

62b Her çend 
yetmese bana devrânı 
sâkinün 

Besdür nezâre-i leb-i 
handânı sâkinün(5) 

24a Her çend 
yetmese bana 
devrânı sâkinün 
Besdür nezâre-i 
leb-i handânı 
sâkinün(5) 

yok 
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Besdür nezâre-i 
leb-i handânı 
sâkinün(5) 








260 

105b Vârun ey 
servler ol şive-i 
reftârı görün 

Yığılım ğonçeler ol 
la'l-i güher-bârı 
görün(9) 

82a Vârun ey 
servler ol şive-i 
reftârı görün 

Yığılun ğonçeler ol 
laT-i güher-bârı 
görün(9) 

62a *Vârun ey 
servler ol şive-i 
öandÂnı görün 

Y ığılun ğonçeler ol 
la'l-i güher-bârı 
görün(9) 

67b Vârun ey 
servler ol şive-i 
reftÂrı görün 
Yığılun ğonçeler 
ol la'l-i güher- 
bârı görün(9) 

46a Vârun ey 
servler ol şive-i 
reftArı görün 
Yığılun ğonçeler 
ol la'l-i güher- 
bârı görün(9) 

80b Vârun ey 
servler ol şive-i 
reftârı görün 

Yığmun ğonçeler 
ol la'l-i güher-bârı 
görün(9) 

63 a Vârun ey servler 
ol şive-i reftârı görün 
Yığılun ğonçeler ol 
la'l-i güher-bârı 
görün(9) 

24a Vârun ey 
servler ol şive-i 
reftârı görün 
Yığılun ğonçeler 
ol la'l-i güher- 
bârı görün(9) 

22a aynı 9 

261 

(106a) Nikâb aç 
vâ'izün bağla dükân 
şöhretin gitsün 

Yığub zülfün perişan 
it ânun cem'iyyetin 
gitsün(7) 

82b Nikâb aç 
vâ'izün bâğla 
dükân şöhretin 
gitsün 

Yığub zülfün 
perişân it ânun 
cem'iyyetin 
gitsün(7) 

62b Nikâb aç vâ'izün 
bâğla dükân şöhretin 
gitsün 

Y ıkub zülfîn perişân 
it ânun cem“in(?) 
gitsün(7) 

67b Nikâb aç 
vâ'izün bâğla 
dikân(??) 
şöhretin gitsün 
Yığub zülfün 
perişân it atun(?) 
cem'iyyetin 
gitsün(7) 

46b Nikâb aç 
vâ'izün bâğla 
dikânm(??) 
şöhreti gitsün 

Y ıkub zülfîn 
perişân it anun 
cem'iyyeti gitsün 
(6) 

80b Nikâb aç 
vâ'izün bâüla 
dikân(??) şöhretin 
gitsün 

Yıkub 

zülfünperişân it 
ânun cem'iyyetin 
gitsün(7) 

yok 

24b Nikâb aç 
vâ'izün bâğla 
dikân(??) 
şöhretin gitsün 
Yıkub zülfün 
perişân it ânun 
cem'iyyetin 
gitsün(7) 

yok 

262 

106a Düşmedin 
dilden gönül dildâre 
yalvarmağ gerek 

Tâ nefes vâr sâki-yi 
hun-h v âre yalvarmağ 
gerek(7) 

82b Düşmedin 
dilden gönül 
dildâre yalvarmağ 
gerek 

Tâ nefes vâr sâki-yi 
hun- h v âre 
yalvarmağ gerek(7) 

62b Düşmedin dilden 
gönül dildâre 
yalvarmaü gerek 

Tâ nefes vâr sâki-yi 
hun- h v âre 
yalvarmağ gerek 
(kenarda beyit var) 

(7) 

68a Düşmedin 
dilden gönül 
dildâre 

yalvarmaü ( ? ) 
gerek 

Tâ nefes vâr 
sâki-yi hun-h v âre 
yalvarmağ gerek 

(7) 

46b Düşmedin 
dilden gönül 
dildâre 

begündürmek(?) 

gerek 

Tâ nefes vâr 
sâki-yi hun- 
h v âre yalvarmağ 
gerek(7) 

81aDüşmedin 
dilden gönül 
dildâre yalvarmağ 
gerek 

Tâ nefes vâr sâki-yi 
hun- h v âre 
yalvarmağ gerek(7) 

63a Düşmedin dilden 
könül dildâre 
yalvarmağ gerek 

Tâ nefes vâr sâki-yi 
hun- h v âre 
yalvarmağ gerek(7) 

25a Düşmedin 
dilden könül 
dildâre 

yalvarmağ gerek 
Tâ nefes vâr 
sâki-yi hun- 
h v âre yalvarmağ 
gerek(7) 

Yok 

263 

106b Yahşi ‘ıyşum 
vâr ohun zahmma ger 
cân çıhmasun 

İsterem yâ Rab ki ger 
cân çıhsa peykân 
çıhmasun (9) 

83a Yahşi “ıyşum 
vâr ohun zahm ile 
ger cân çıhmasun 
İsterem yâ Rab ki 
ger cân çıhsa 
peykân 
çıhmasun(9) 

63a Yahşi ‘ıyşum vâr 
ohun zahmıyla ger 
cân çıümasun 

İsterem yâ Rab ki ger 
cân çıusa peykân 
çıümasun(9) 

668b Yahşi 
‘ıyşum vâr ohun 
oöun zahmıyla 
ger cân 
çıömasun 

İsterem yâ Rab 
ki ger cân çıösa 

46b Yahşi 
‘ıyşum vâr ohun 
zahmıyla ger cân 
çıümasun 

İsterem yâ Rab 
ki ger cân çıûsa 
peykân 

81b Yahşi ‘ıyşum 
vâr ohun zahm ile 
ger cân çıhmasun 
İsterem yâ Rab ki 
ger cân çıhsa 
peykân 
çıhmasun(9) 

63b Yahşi ‘ıyşum vâr 
ohun zahm ile ger 
cân çıhmasun 

İsterem yâ Rab ki ger 
cân çıhsa peykân 
çıhmasun(7) 

25a Yahşi ‘ıyşum 
vâr ohun zahm 
ile ger cân 
çıhmasun 

İsterem yâ Rab 
ki ger cân çıhsa 
peykân çıhmasun 

(9) 

Yok 
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peykân 

çıömasun(9) 

çıümasun(7) 





264 

107a Bilmez idim 
kim alur cân dâğ-ı 
hicrânun senün 

Yoksa eylerdim om 
vaşlunda kurbânım 
senün (9) 

83b Bilmez idim 
kim alur cân dâğ-ı 
hicrânun senün 
Yoksa eylerdim om 
vaşlunda kurbânun 
senün(9) 

63a Bilmez idim kim 
alur cân dâğ-ı 
hicrânun senün 

Yoösa eylerdim Ânı 
vaşlunda kurbânun 
senün) 9) 

68b Bilmez idim 
kim alur cân 
dâğ-ı hicrânun 
senün 

Yo usa eylerdim 
om vaşlunda 
kurbânun 
senün) 9) 

47a Bilmez idim 
kim alur cân 
dâğ-ı hicrânun 
senün 

Yoüsa eylerdim 
anı vaşlunda 
kurbân senün(8) 

81b Bilmez idim 
kim alur cân dâğ-ı 
hicrânun senün 
Yoksa eylerdim om 
vaşlunda kurbânun 
senün) 9) 

64a Bilmez idim kim 
alur cân dâğ-ı 
hicrânun senün 

Yoösa eylerdim anı 
vaşlunda kurbânun 
senün) 9) 

25b Bilmez idim 
kim alur cân 
dâğ-ı hicrânun 
senün 

Yoüsa eylerdim 
om vaşlunda 
kurbânun 
senün(9) 

Yok 

265 

107b Nola ey sâki-yi 
hün-hâ v r eğer kaynar 
bana kânun 

Ki kânumdan benüm 
sir-âbdur gül-berg-i 
handânun(7) 

84a Nola ey sâki-yi 
hün-hâ v r eğer 
kaynar bana kânun 
Ki kânumdan 
benüm sir-âbdur 
gül-berg-i 
handânun(7) 

63b *Nola ey sâki-yi 
hün-hâ v r eğer kaynar 
bana kânun 

Ki kânumdan benüm 
sir-âb olur gül-berg-i 
handânun(7) 

69a Nola ey 
sâki-yi hün-hâ v r 
eğer kaynar bana 
kânun 

Ki kânumdan 
benüm sir-âbdur 
gül-berg-i 
handânun(7) 

47b Nola ey 
sâki-yi hün-hâ v r 
eğer kaynar bana 
kânun 

Ki kânumdan 
benüm sir-âbdur 
gül-berg-i 
handânun(6) 

82a Nola ey sâki-yi 
hün-hâ v r eğer 
kaynar bana kânun 
Ki kânumdan 
benüm sir-âbdur 
gül-berg-i 
handânun(6) 

yok 

26a *Nola ey 
sâki-yi devrÂn 
eğer kaynar bana 
kânun 

Ki kânumdan 
benüm sir-âbdur 
gül-berg-i 
handânun(7) 

yok 

266 

(108a) Isterem 
râymca olsun devr-i 
devrân sâkinün 

Kâküli tek olmasun 
gönli perişân 
sâkinün) 7) 

84a Isterem râymca 
olsun devr-i devrân 
sâkinün 

Kâküli tek olmasun 
gönli perişân 
sâkinün(7) 

63b Isterem râymca 
ola devr-i devrân 
sâkinün 

Kâküli tek olmasun 
gönli perişân 
sâkinün) 7) 

69a Isterem 
râymca olsun 
devr-i devrân 
sâkinün 

Kâküli tek 
olmasun könli 
perişân sâkinün7 

47b Isterem 
râymca olsun 
devr-i devrân 
sâkinün 

Kâküli tek 
olmasun gönli 
perişân sâkinün7 

82b Isterem 
râymca olsun devr- 
i devrân sâkinün 
Kâküli tek olmasun 
gönli perişân 
sâkinün) 7) 

64a *İsterem râymca 
olsun devr-i devrân 
sâkinün 

Gel güli tek olmasun 
gönli perişân 
sâkinün) 6) 

26a Isterem 
râymca olsun 
devr-i devrân 
sâkinün 

KÂküli tek (7) 
olmasun könli 
perişân sâkinün 

yok 

267 

108a Ne şirindür 
sözün kim Tanrı 
ondan göz kulâğ 
olsun 

Ne yahşi gözlerün vâr 
kim yamân gözden 
ırâğ olsun (9) 

84b Ne şirindür 
sözün kim Tanrı 
ondan göz kulâğ 
olsun 

Ne yahşi gözlerün 
vâr kim yamân 
gözden ırâğ 
olsun(8) 

64a Ne şirindür sözin 
kim Tanrı ondan göz 
kulâğ olsun 

Ne yahşi gözlerün vâr 
kim yamân gözden 
ırâğ olsun (kenarda 
beyit var) (8) 

69bNe şirindür 
sözün kim Tanrı 
ondan göz kulâğ 
olsun 

Ne yahşi 
gözlerün vâr kim 
yamân gözden 
ırâğ olsun (Bir 
beyit kenarda, (8) 

48a Ne şirindür 
sözün kim Tanrı 
ondan göz kulâû 
olsun 

Ne yahşi 
gözlerün vârdur 
yamân gözden 
ırâğ olsun(8) 

82b *Ne şirindür 
sözün kim eÂlem 
andan göz kulâğ 
olsun 

Ne yahşi gözlerün 
vâr kim yamân 
gözden ırâğ 
olsun(bu şiirin 
sadaca 2 beyti var) 

Yok 

26b *Ne şirindür 
sözün kim şükr 
onda göz kulâğ 
olsun 

Ne yahşi 
gözlerün vâr kim 
yamân gözden 
ırâğ olsun(5) 

22a aynı (9) 
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268 

108b Yerlü yerden 
siz ey erbâb-ı tarab 
varı durun 

Ele sâzmuzı alun çarh 
kulağını burun(7) 

85a Yerlü yerden 
siz ey erbâb-ı tarab 
vârı durun 

Ele sâzmuzı alun 
çarh kulâğım burun 

(7)" ' 

64a Yerlü yerden siz 
ey erbâb-ı tarab vârı 
durun 

Ele sâzmuzı alun çarh 
kulâğım 

burun(kenarda beyit 
var) (8) 

70a Yerlü yerden 
siz ey erbâb-ı 
tarab vârı durun 
Ele sâzmuzı alun 
çarh kulâğım 
burun(7) 

48a Yerlü yerden 
siz ey erbâb-ı 
tarab vârı durun 
Ele sâzmuzı alun 
çarh kulâğım 
burun(7) 

(Sayfa düşmüş) 
yok 

Yok 

(Sayfa düşmüş 
herhalde) yok 

yok 

269 

109a Nâle ile 
sızlaram her gâh 
müsikâr tek 

Çenksiz âheng-i 
gerdûn şiven eyler târ 
tek(8) 

85a Nâle ile 
sızlaram her gâh 
müsikâr tek 

Çenksiz âheng-i 
gerdün şiven eyler 
târ tek(8) 

64b *Nâle ile 
sızlaram her gâh 
müsikâr tek 

Çenksiz âheng-i 
gerdün nÂle eyler târ 
tek(8) 

70a Nâle ile 
sızlaram her gâh 
müsikâr tek 
Çenksiz âheng-i 
gerdün şiven 
eyler târ tek(8) 

48b Nâle ile 
sızlaram her gâh 
müsikâr tek 
Çenksiz âheng-i 
gerdün şiven 
eyler târ tek(7) 

Yok 

64b Nâle ile sızlaram 
her gâh müsikâr tek 
Çenksiz âheng-i 
gerdün şiven eyler 
târ tek(6) 

Yok 

22b aynı (8) 

270 

(109b) Âb-ı 
hayvândur leb-i la‘l-i 
dür-efşânun senün 
Medd-i ‘ömr-i 

Hızrdur serv-i 
hırâmânun senün(8) 

85b Âb-ı 
hayvândur leb-i 
la‘l-i dür-efşânun 
senün 

Medd-i ‘ömr-i 
Hızrdur serv-i(8) 
hırâmânun senün 

64b Âb-ı hayvândur 
leb-i la‘l-i dür- 
efşânun senün 

Medd-i ‘ömr-i 

Hızrdur serv-i 
hırâmânun senün(8) 

70b Âb-ı 
hayvândur leb-i 
la‘l-i dür-efşânun 
senün 

Medd-i ‘ömr-i 
Hızrdur serv-i (8 
hırâmânun senün 

48b *Âb-ı 
hayvândur leb-i 
la‘l-i dür-efşânun 
senün 

Medd-i Hızr-ı 
‘ömrdür serv-i(8) 
hırâmânun senün 

Yok 

64b Âb-ı hayvândur 
leb-i la‘l-i dür- 
efşânun senünyok 
Medd-i ‘ömr-i 

Hızrdur serv-i 
hırâmânun senün(7) 

Yok 

yok 

271 

109b ‘Ömre yokdur 
i'tibâr ey can nişâr 
olmağ gerek 

Fırşatun tâ elde var 
tesllm-i yâr olmağ 
gerek(9) 

86a ‘Ömre yokdur 
i'tibâr ey dil nişâr 
olmağ gerek 

Fırşatun tâ elde var 
teslim-i yâr olmağ 
gerek(9) 

65a ‘Ömre yoödur 
i'tibâr ey cân nişâr 
olmağ gerek 

Fırşatun tâ elde var 
teslim-i yâr olmağ 
gerek(9) 

70b ‘Ömre 
yoödur i'tibâr ey 
cân nişâr olmağ 
gerek 

Fırşatun tâ elde 
var teslim-i yâr 
olmağ gerek(9) 

49a ‘Ömre 
yoüdur i'tibâr ey 
cân nişâr olmaü 
gerek 

Fırşatun tâ elde 
var teslim-i yâr 
olmaü gerek(6) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

272 

1 10a gönlümi sâki 
kebâb u dâğ u büryân 
eyledim 

Ol kadar mey 
virmedün kim 
bâğrumı kân 
eyledün(8) 

86b gönlümi sâki 
kebâb u dâğ u 
büryân eyledün 

Ol kadar mey 
virmedün kim 
bâğrumı kân 
eyledün(8) 

65a gönlümi sâki 
kebâb u dâğ büryân 
eyledün 

Ol kadar mey 
virmedün kim 
bâğrumı kân 
eyledün(8) 

71a gönlümi sâki 
kebâb u dâğ u 
büryân eyledün 

Ol kadar mey 
virmedün kim 
bâğrumı kân 
eyledün(8) 

49a gönlümi sâki 
kebâb u dâğ u 
büryân eyledün 

Ol kadar mey 
virmedün kim 
bâğrumı kân 
eyledün(7) 

Yok 

65a gönlümi sâki 
kebâb-ı dâğ u büryân 
eyledün 

Ol kadar mey 
virmedün kim 
bâğrumı kân 
eyledün(6) 

Yok 

Yok 
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273 

1 1 Ob Nola ger telh- 
kâm olsam men-i 
yek-reng şahbâ tek 

Ki yüz âl ile saki 
bağrumı kân itdi 
minâ tek(7) 

86b Nola ger telh- 
kâm olsam men-i 
yek-reng şahbâ tek 
Ki yüz âl ile sâki 
bağrumı kân itdi 
minâ tek(7) 

65b Nola ger telh- 
kâm olsam ben-i yek- 
reng şahbâ tek 

Ki yüz âl ile sâki 
bağrumı kân itdi 
minâ tek(7) 

71b Nola ger 
telh-kâm olsam 
men-i yek-reng 
şahbâ tek 

Ki yüz âl ile sâki 
bağrumı kân itdi 
minâ tek(7) 

49b *Nola ger 
telh-kâm olsam 
ben-i yek-reng 
minÂ tek 

Ki yüz âl ile sâki 
bağrumı kân itdi 
minâ tek(5) 

Yok 

Yok 

Yok 

Yok 

274 

İlla H“âr u zelil zâr 
u perişânunam senün 
Küymda itlerün kimi 
nâlânunam senün(7) 

87a H v âr u zelil u 
zâr u perişânem 
senün 

Küyında itlerün 
kimi nâlânunam 
senün(7) 

65b *H v âr u zelil ü 
zülf-i perişânunam 
senün 

Küyunda itlerün kimi 
nâlânunam senün(7) 

71b Hâr u zelil ü 
zÂr u 

perişânunam 

senün 

Küyunda itlerün 
kimi nâlânunam 
senün(7) 

49b (Kâr u zelil 
ü zÂr u 
perişânunam 
senün 

Küyında itlerün 
kibi nâlânunam 
senün(5) 

Yok 

65a Hâ'Y u zelil ü 
zÂr u perişânunam 
senün 

Küymda itlerün kibi 
nâlânunam senün(5) 

Yok 

Yok 

275 

(111b) Âb-rû ezbes ki 
ruhsârunda peydâdur 
senün 

‘Âşıkun yüz perdede 
ey şem‘ rüsvâdur 
senün(7) 

87b Âb-rü ezbes ki 
ruhsârunda 
peydâdur senün 
‘Âşıkun yüz 
perdede ey şem‘ 
rüsvâdur senün(7) 

66a Âb-rü ezbes ki 
ruhsârunda peydâdur 
senün 

‘Âşıkun yüz perdede 
ey şem' rüsvâdur 
senün(7) 

72a Âb-rü ezbes 
ki ruhsârunda 
peydâdur senün 
‘Âşıkun yüz 
perdede ey şem' 
rüsvâdur senün7 

50a Âb-rü ezbes 
ki ruhsârunda 
peydâdur senün 
‘Âşıkun yüz 
perdede ey şem' 
rüsvâdur senün5 

Yok 

65b Âb-ı rü ezbes ki 
ruhsârunda peydâdur 
senün 

‘Âşıkun yüz perdede 
ey şem‘ rüsvâdur 
senün(6) 

Yok 

Yok 

276 

111b ‘Aşk-ı deryâ-dil 
benüm könlümde 
pinhân olsa yeg 

Genc-i gevher 
menzili her çend 
virân olsa yeg(7) 

87b ‘Aşk-ı deryâ- 
dil benüm 
könlümde pinhân 
olsa yeg 

Genc-i gevher 
menzili her çend 
virân olsa yeg(7) 

66a *‘Aşk-ı deryâ-dil 
benüm könlümde 
pinhân olsa yeg 

Gene ü gevheri anun 
her çend virân olsa 
yeg (kenarda bir beyit 
var) (7) 

72a ‘Aşk-ı deryâ- 
dil benüm 
könlümde pinhân 
olsa yeg 

Genc-i gevher 
menzili her çend 
virân olsa yeg(7) 

50a ‘Aşk-ı deryâ- 
dil benüm 
könlümde pinhân 
olsa yeg 

Gene ü gevher 
menzili her çend 
virân olsa yeg(7) 

Yok 

65b ‘Aşk-ı deryâ-dil 
benüm könlümde 
pinhân olsa yeg 

Genc-i gevher 
menzili her çend 
virân olsa yeg(5) 

Yok 

Yok 

277 

112a Nâvekün 
sinemde ey ebrü- 
kemân ham bolmasun 
Göz bulağundan 
nihâl-i kâmetün kem 
bolmasun(7) 

88a Nâvekün 
sinemde ey ebrü- 
kemân ham 
bolmasun 

Göz bulağundan 
nihâl-i kâmetün 
kem bolmasun(7) 

66a Nâvekün 
sinemde ey ebrü- 
kemân ham bolmasun 
Göz bulağından 
nihâl-i kâmetün kem 
bolmasun(7) 

72b Nâvekün 
sinemde ey ebrü- 
kemân ham 
bolmasun 

Göz bulağından 
nihâl-i kâmetün 
kem bolmasun(7 

50b Nâvekün 
sinemde ey ebrü- 
kemân ham 
bolmasun 

Göz bulâğından 
nihâl-i kâmetün 
kem bolmasun(6 

Yok 

65b Nâvekün 
sinemde ey ebrü- 
kemân ham bolmasun 
Göz bulağından 
nihâl-i kâmetün kem 
bolmasun(6) 

Yok 

Yok 
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278 

1 12b Ger nâle 

çekmesün dil-i bîmâr 

neylesün 

‘Âşık gözüm ger 

ağlamasun zar 

neylesün(7) 

88b Ger nâle 
çekmesün dil-i 
bîmâr neylesün 
‘Âşık gözüm ger 
ağlamasun zâr 
neylesün(7) 

66b Ger nâle 

çekmesün dil-i bîmâr 

neylesün 

‘Âşık gözüm ger 

ağlamasun zâr 

neylesün(7) 

72b Ger nâle 
çekmesün dil-i 
bîmâr neylesün 
‘Âşık gözüm ger 
ağlamasun zâr 
neylesün(7) 

50b Ger nâle 
çekmesün dil-i 
bîmâr neylesün 
‘Âşık gözüm ger 
ağlamasa zâr 
neylesün(7) 

Yok 

Yok 

Yok 


279 

112b Esir-i ‘aşk olana 
dâyim odlu dağ gerek 
Şabâhadin giceler 
hasteye çerâğ 
gerek(8) 

88b Esîr-i ‘aşk 
olana dâyim odlu 
dâğ gerek 

Şabâhadin giceler 
hasteye çerâğ gerek 
(8) 

(bu arada 66b’de 
diğerlerinde olmayan 
“Düşdüm esir-i ‘aşk 
oluben çâre neylesün 
merhem değil çe 
ğamze hün-h”âre 
neylesün” var. 

67a Esir-i ‘aşk olana 
dâyim odlu dâğ gerek 
Şabâhadin giceler 
hasteye çerâğ gerek(8 

73a Esîr-i ‘aşk 
olana dâyim odlu 
dâğ gerek 
Şabâhadin 
giceler hasteye 
çerâğ gerek(8) 

51a *Esîr-i ‘aşk 
olana dâyim odlu 
dâğ gerek 

Şabâha dek 
giceler hasteye 
çerâğ gerek(8) 

Yok 

66a Esîr-i ‘aşk olana 
odlu dâğ gerek 
Şabâhadin giceler 
hasteye çerâğ 
gerek(5) 

27a *Esîr-i ‘aşk 
olana dâyim odlu 
dâğ gerek 
Şabâhadin 
giceler hasteye 
çerâğ gerek(8) 

Yok 

280 

113a Ey kemend-i 
zülf-i cânân kim 
resâdur himmetün 

Ben kimi yâ Rab 
perişan olmasun 
cem‘iyyetün(8) 

89a Ey kemend-i 
zülf-i cânân kim 
resâdur himmetün 
Ben gibi yâ Rab 
perişân olmasun 
cem‘iyyetün(8) 

67a Ey kemend-i 
zülf-i cânân kim 
resâdur himmetün 

Ben kimi yâ Rab 
perişân olmasun 
cem‘iyyetin(8) 

73a *Ey 
kemend-i zülf 
kim munca 
resâdur 
himmetün 

Ben kimi yâ Rab 
perişân olmasun 
cem‘iyyetün(8) 

Ey kemend-i 
zülf-i cânân kim 
resâdur 
himmetün 

Ben gibi yâ Rab 
perişân olmasun 
cem‘iyyetin(7) 

Yok 

Yok 

27a Ey kemend-i 
zülf-i cânân kim 
resâdur 
himmetün 

Ben kimi yâ Rab 
perişân olmasun 
cem‘iyyetün(8) 

yok 

281 

113b ‘Aşkunda terk-i 
ser kıluram neylemek 
gerek 

Âhır ne olduğun 
bilürem neylemek 
gerek(7) 

89b ‘Aşkunda terk- 
i ser kıluram 
neylemek gerek 

Âhır ne olduğun 
bilürem neylemek 
gerek(7) 

67b ‘Aşkunda terk-i 
ser kıluram neylemek 
gerek 

Âhır ne olduğm 
bilürem neylemek 
gerek(7) 

73b ‘Aşkunda 
terk-i ser kıluram 
neylemek gerek 
Âhır ne olduğm 
bilürem (7) 
neylemek gerek 

‘Aşkunda terk-i 
ser kıluram 
neylemek gerek 
Âhır ne olduğm 
bilürem (7) 
neylemek gerek 

Yok 

66a ‘Aşkında terk-i 
ser kıluram neylemek 
gerek 

Âhır ne olduğm 
bilürem neylemek 
gerek(7) 

27b ‘Aşkunda 
terk-i ser kıluram 
neylemek gerek 
Âhır ne olduğm 
bilürem (7) 
neylemek gerek 

Yok 

282 

114a Niçün menden 
yüzün döndürdün ü 
ebrüya çîn urdun 
Melâmet tığını 

89b Niçün menden 
yüzün döndürdün 
ebrüya çîn urdun 
Melâmet tiğmı 

67b *Niçün benden 
yüzün döndürdün ü 
ebrüya sen urdun 
Melâmet tiğını 

73b Niçün 
benden üzün 
döndürdün 
ebrüya çin urdun 

Yok 

Yok 

Yok 

28a Niçün 
menden yüzün 
döndürdün 
ebrüya çin urdun 

23 a aynı (7) 
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çekdün teğafül yayını 
kurdun(7) 

çekdün teğafül 
yâyını kurdun(7) 

çekdün teğafül yayını 
kurdun(7) 

Melâmet tîğını 
çekdün teğâfül 
yâyını kurdun(7) 




Melâmet tîğmı 
çekdün teğâfül 
yâyını kurdun(7) 


283 

(1 14b) Ey nâle 
yaman könline yârun 
eşer itdün 

Gitdün ki haber-dâr 
idesen bî-haber 
itdün(7) 

90a Ey nâle yamân 
könline yârun eşer 
itdün 

Gitdün ki haber-dâr 
idesen bî-haber 
itdün(7) 

68a Ey nâle yamân 
könline yârun eşer 
itdün 

Gitdün ki haber-dâr 
idesen bî-haber 
itdün(7) 

74a *Ey nâle 
yamân kyyma 
yârun eşer itdün 
Gitdün ki haber- 
dâr idesen bi- 
haber itdün(7) 

Yok 

Yok 

66b Ey nâle yamân 
könline yârun eşer 
itdün 

Gitdün ki haber-dâr 
idesen bî-haber 
itdün(5) 

28a Ey nâle 
yamân könline 
yârun eşer itdün 
Gitdün ki haber- 
dâr idesen bi- 
haber itdün(7) 

Yok 

284 

1 1 4b Gerçi şevk itmiş 
beni âteş-'inân seyl- 
âb tek 

Durmışam bir yerde 
vü ser-geşteyem gird- 
âb tek(7) 

90b Gerçi şevk 
itmiş beni çÂbük- 
‘inân seyl-âb tek 
Durmışam bir 
yerde vü ser- 
geşteyem gird-âb 
tek(7) 

68a* Gerçi şevk itmiş 
beni âteş-feşân seyl- 
âb tek 

Durmışam bir yerde 
vü ser-geşte vü gird- 
âb tek(7) 

74a *Gerçi şevk 
itmiş beni âteş- 
feşân seyl-âb tek 
Durmışam bir 
yerde vü ser- 
geşteyem perkÂr 
tek(7) 

Yok 

Yok 

Yok 

28b *Gerçi şevk 
itmiş beni âteş- 
einÂn seyl-âb 
tek 

Durmışam bir 
yerde vü ser- 
geşteyem gird- 
Âb tek(7) 

Yok 

285 

115a Bağrumı yüz 
yerde artuk deldi 
müjgânun senün 

Sinemi göz göz 
zır(e)h tek itdi 
peykânun senün(6) 

(bu gazel 81b’de 
geçti) 

68b Bağrumı yüz 
yerde artuk deldi 
müjgânun senün 
Sinemi göz göz 
zır(e)h tek itdi 
peykânun senün(6) 

74b Bağrumı yüz 
yerde artuk deldi 
müjgânun senün 
Sinemi göz göz 
zır(e)h tek itdi 
peykânun senünö 

Yok 

Yok 

66b Bağrumı yüz 
yerden artuk deldi 
müjgânun senün 

Sinemi göz göz zırıh 
tek itdi peykânun 
senün(6) 

23b’de geçti 

Yok 

286 

(115b) Hoş âb u 
tâbludur ebr-i nev- 
bahâr bu il 

Ümîd kim ola 
kâmımca rüzigâr bu 

ü(9) 

(Bu gazel 94b’de,” 
Çarh-ı ser-gerdân 
ile...’ den sonra) 

68b Hoş âb u 
tâbludur ebr-i nev- 
bahâr bu il 

Ümîd kim ola 
kâmımca rüzigâr bu il 
(iki beyit kenarda) (9) 

74b Hoş âb u 
tâbludur ebr-i 
nev-bahâr bu il 
Ümîd kim ola 
kâmımca rüzigâr 
bu il (9) 

(286. g Aşağıda) 
51b Gitme başun 
şadkası ey serv-i 
hoş-reftâr gel 
Gitdüm elden ey 
dolanım bâşuna 
dil-dâr gel(6) 

Yok 

67a Gitme başun 
şadkası ey serv-i hoş- 
reftâr gel 

Gitdüm elden ey 
dolanım bâşuna dil- 
dâr gel(9) 

29a Gitme başun 
şadkası ey serv-i 
hoş-reftâr gel 
Gitdüm elden ey 
dolanım bâşuna 
dil-dâr gel(6) 

Yok 

287 

115b Sâkiyâ bağrum 
mey-i gül-gün içün 
kân oldı gel 

Şabr ivi sensiz 
tezelzül buldı virân 

(Bu gazel 93a’da, 
“Zahm-ı 
tiğun...’dan 
sonra) 

68b Sâkiyâ bâğrum 
mey-i gül-gün içün 
kân oldı gel 

Şabr ivi sensiz 
tezelzül buldı vîrân 

75a Sâkiyâ 
bâğrum mey-i 
gül-gün içün kân 
oldı gel 

Şabr ivi sensiz 

287. g. aşağıda) 
Küyında Hızr 
dîde-i bî-dârdur 
könül 

Tevfîk yârdur 

Yok 

67a Küyında Hızr 
dîde-i bî-dârdur 
könül 

Tevfîk yârdur ana 
kim yârdur gönül (5) 

29a Küyında 

Hızr dide-i bî- 
dârdur könül 
Tevfîk yârdur 
ana kim yârdur 

Yok 
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oldı gel(7) 


oldı gel(7) 

tezelzül boldı 
virân oldı gel(7) 

ana kim yârdur 
gönül (6) 



gönül (6) 


288 

116a ‘Âşıka şubh-ı 
ümîd ü şâm-ı 
hicrândur hayâl 
Bülbül-i mehcüra 
hem gül hem 
gülistândur hayâl(9) 

(Bu gazel 94a ’da, 
“Hande-i zîr- 
lebi’den sonra) 

69a ‘Âşıka şubh-ı 
ümîd ü şâm-ı 
hicrândur hayâl 
Bülbül-i mehcüra 
hem gül hem 
gülistândur hayâl (bir 
beyit kenarda) (10) 

75b ‘Âşıka şubh- 
ı ümîd ü şâm-ı 
hicrândur hayâl 
Bülbül-i 

mehcüra hem gül 
hem gülistândur 
hayâl(9) 

(288. g. aşağıda) 
52a Salubdur 
odlare tâ şem‘-i 
ruhsârun beni ey 
gül 

Benümçün hem 
yanar pervâne 
hem efğân ider 
bülbül(7) 

Yok 

67b Salubdur odlare 
tâ şem‘-i ruhsârun 
beni ey gül 

Benümçün hem yanar 
pervâne hem efğÂn 
ider bülbül(5) 

29b *Salubdur 
odlare ol şem‘-i 
ruhsârun beni ey 
gül 

Benümçün hem 
yanar pervâne 
hem efğÂn ider 
bülbül(7) 

Yok 

289 

116b Çarh-ı ser- 
gerdân ile dest ü 
giribândur könül 
Gird-bâd-ı dâmen-i 
şahrâ-yı imkândur 
göiiül(9) 

Bu gazel 94a’da 
yukarıdaki 
gazelden sonra) 

69a Çarh-ı ser-gerdân 
ile dest ü giribândur 
könül 

Gird-bâd-ı dâmen-i 
şahrâ-yı imkândur 
gönül (kenarda bir 
beyit)(9) 

75b Çarh-ı ser- 
gerdân ile dest ü 
giribândur könül 
Gird-bâd-ı 
dâmen-i şahrâ-yı 
imkândur 
gönül(9) 

289. g. aşağıda) 

52b Egerçi kem 
suhan ü bî- 
nevâyem ey 
bülbül 

Kenâr dutma ki 
ben âşinâyem ey 
bülbül (9) 

Yok 

67b Egerçi hoş- 
nesîm ü tâze vü pür- 
tâb olur sünbül 

Velî ol zülf ile kâkül 
yanında âb olur 
sünbül (5) 

30a Egerçi hoş- 
nesîm ü tâze-i 
pür-tâb olur 
sünbül 

Velî ol zülf ile 
kâkül yanında âb 
olur sünbül (7) 

yok 

290 

117a Gitme bâşun 
şadkası ey serv-i hoş- 
reftâr gel 

Gitdüm elden ey 
dolanım bâşuna dil- 
dâr gel(6) 

90b Gitme bâşun 
şadkası ey serv-i 
hoş-reftâr gel 

Gitdüm elden ey 
dolanım bâşuna 
dil-dâr gel(6) 

69b Gitme bâşun 
şadkası ey serv-i hoş- 
reftâr gel 

Gitdüm elden ey 
dolanım bâşuna dil- 
dâr gel(6) 

76a Gitme bâşun 
şadkası ey serv-i 
hoş-reftâr gel 
Gitdüm elden ey 
dolanım bâşuna 
dil-dâr gel(6) 

(290. g yukarıda) 
53a Bâğ-ı 
Cennetden eğer 
göz yumsa Âdem 
ğam degül 

Ravza-i küyun 
senün terk 
eyleyen âdem 
degül(6) 

Yok 

67b Egerçi kem 
suhan ü bî-nevâyem 
ey bülbül 

Kenâre dutma ki ben 
ÂşinÂyem ey 
bülbül(8 

68a Bâğ-ı Cennetden 
eğer göz yumsa 

Âdem ğam degül 
Ravza-i küyun senün 
terk eyleyen âdem 
degül (6) 

30a Egerçi kem 
suhan ü bî- 
nevâyem ey 
bülbül 

Kenâre dutma ki 
ben ÂşinÂyem ey 
bülbül (12) 

30b Bâğ-ı 
Cennetden eğer 
göz yumsa Âdem 
ğam degül 

Ravza-i küyun 
senün terk 
eyleyen âdem 
degül (7) 

232a “gitme...” 
(6) 


(1 17b) Hande-i zir- 

(bu gazel 93b’de, 

69b *Hande-i lebriz 

76a Hande-i zir- 

(291.g. YOK) 

Yok 

Yok 

31a Hande-i zir- 

23b “zahm-ı 
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lebi içün olma hünin- 
dil gönül 

Açılur ol ğonçe-i sîr- 
âb sen açıl gönül (7) 

“Sakiya bağrum... 
‘dan sonra) 

içün olma hünin-dil 
gönül 

Açılur ol ğonçe-i sir- 
âb sen açıl gönül(7) 

lebi içün olma 
hünin-dil gönül 
Açılur ol ğonçe-i 
sîr-âb sen açıl 
gönül(7) 

53a Zahm-ı 
tlğun halkdan 
beyhüde 
yaşurmış gönül 
Mümkün olmaz 
itmeye ol ğonçe-i 
sîr-âb gül(7) 



lebi içün olma 
hünin-dil gönül 
Açılur ol ğonçe-i 
sir-âb sen açıl 
gönül(7) 

31a Zahm-ı tiğin 
halkdan beyhüde 
yaşurmış könül 
Mümkün olmaz 
itmeye ol ğonçe-i 
sîr-âb gül(8) 

tlğun...” (6) 

292 

117b Küyunda Hızr 
dîde-i bi-dârdur 
gönül 

Tevfîk yârdur ana 
kim yârdur gönül(6) 

91a Küyunda Hızr 
dîde-i bi-dârdur 
gönül 

Tevfîk yârdur ana 
kim yârdur gönül 
(6) 

70a Küymda Hızr 
dîde-i bî-dâdur gönül 
Tevfîk yârdur ana 
kim yârdur gönül(6) 

76b Küyında 

Hızr dîde-i bi- 
dârdur gönül 
Tevfîk yârdur 
ana kim yârdur 
gönül (6) 

(Yukarıda) 53b 
Sâkiyâ bâğrum 
mey-i gül-gün 
içün kân oldı gel 
Şabr ivi sensiz 
tezelzül boldı 
virân oldı gel(6) 

yukarıda 


31b Sâkiyâ 
bâğrum mey-i 
gül-gün içün kân 
oldı gel 

Şabr ivi sensiz 
tezelzül boldı 
virân oldı gel(7) 

Yok 

293 

118a Salubdur odlare 
tâ şem'-i ruhsârun 
beni ey gül 

Benümçün hem yanar 
pervâne hem efğân 
ider bülbül(7) 

91b Salubdur 
odlare tâ şem'-i 
ruhsârun beni ey 
gül 

Benümçün hem 
yanar pervâne hem 
efğân ider bülbül 

(7) 

70a Salubdur odlare 
tâ şem'-i ruhsârun 
beni ey gül 

Benümçün hem yanar 
pervâne hem efkân 
ider bülbül(7) 

76b Salubdur 
odlare tâ şem'-i 
ruhsârun beni ey 
gül 

Benümçün hem 
yanar pervâne 
hem efğÂn ider 
bülbül(7) 

(yukarıda) 

53b ‘Âşıka şubh- 
ı ümid şâm-ı 
hicrândur hayâl 
Bülbül-i 

mehcüra hem gül 
hem gülistândur 
hayâl(9) 

Yok 

68a ‘Âşıka şubh-ı 
ümid ü şâm-ı 
hicrândur hayâl 
Bülbül-i mehcüra 
hem gül hem 
gülistândur hayâl(8) 

32a ‘Âşıka şubh- 
ı ümid ü şâm-ı 
hicrândur hayâl 
Bülbül-i 

mehcüra hem gül 
hem gülistândur 
hayâl(lO) 

Yok 

294 

118b Egerçi hoş- 
nesim ü tâze pür-tâb 
olur sünbül 

Velî ol zülf ile kâkül 
yanında âb olur 
sünbül(7) 

91b Egerçi hoş- 
nesim ü tâze vü 
pür-tâb olur sünbül 
Veli ol zülf ile 
kâkül yanında âb 
olur sünbül(7) 

70b Egerçi hoş-nesim 
ü tâze vü pür-tâb olur 
sünbül 

Veli ol zülf ile kâkül 
yanında âb olur 
sünbül(7) 

77a Egerçi hoş- 
nesim ü tâze vü 
pür-tâb olur 
sünbül 

Veli ol zülf ile 
kâkül yanında âb 
olur sünbül(7) 

(294. g. L’de 
yok) 

54a Çarh-ı ser- 
gerdân ile dest ü 
giribândur gönül 
Gird-bâd-ı 
dâmen-i şahrâ-yı 
imkândur gönül 

Yok 

68b Çarh-ı ser-gerdân 
ile dest ü giribândur 
könül 

Gird-bâd-ı dâmen-i 
şahrâ-yı imkândur 
könül(5) 

32b Çarh-ı ser- 
gerdân ile dest ü 
giribândur könül 
Gird-bâdı 
dâmen-i şahrâ-yı 
imkândur 
könül(9) 

Yok 


118b Egerçi kem 

92a Egerçi kem 

70b *Egerçi kem 

77a Egerçi kem 

(yukarıda) 

Yok 

68b Hoş âb u 

33a *Hoş âb u 

yok 
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suhan ü bi-nevâyem 
ey bülbül 

Kenar dutma ki ben 
âşinâyem ey bülbül 
(12) 

suhan ü bi- 
nevâyem ey bülbül 
Kenâr dutma ki ben 
âşinâyem ey bülbül 
(12) 

suhan ü bi-nevâyem 
ey bülbül 

Kenâr dutma ki ben 
bâ-nevâyem ey 
bülbül (12) 

suhan ü bi- 
nevâyem ey 
bülbül 

Kenâr dutma ki 
ben âşinÂyem ey 
bülbül (12) 

54a Hoş âb u 
tâbludur ebr-i 
nev-bahâr bu il 
Ümid kim ola 
kâmımca rüzigâr 
bu il(8) 


tâbludur ebr-i nev- 
bahâr bu il 

Ümid kim ola 
kâmımca rüzigâr bu il 

(7) 

nâbludur ebr-i 
nev-bahâr bu il 
Ümîd kim ola 
kâmımca rüzigâr 
bu il(9) 


296 

119a Bâğ-ı 

Cennetden eğer göz 
yumsa Âdem gam 
degül 

Ravza-i küyun senün 
terk eyleyen âdem 
degül(7) 

92b Bâğ-ı 

Cennetden eğer 
göz yumsa Âdem 
gam degül 

Ravza-i küyun 
senün terk eyleyen 
âdem degül(7) 

71a* Bâğ-ı 

Cennetden eğer yüz 
yumsa Âdem ğam 
degül 

Ravza-i küyun senün 
temkin eyleyen 
âdem degül (kenarda 
beyit) (7) 

77b Bâğ-ı 
Cennetden eğer 
göz yumsa Âdem 
ğam degül 

Ravza-i küyun 
senün terk 
eyleyen âdem 
degül(7) 

(yukarıda) 

Yok 

Y ukarıda geçti 

Y ukarıda geçti 

yok 

297 

119b Zahm-ı tiğun 
halkdan beyhüde 
yaşurmış gönül 
Mümkün olmaz 
itmeye ol ğonçe-i sir- 
âb gönül(8) 

93a Zahm-ı tiğun 
halkdan beyhüde 
yaşurmış gönül 
Mümkün olmaz 
itmeye ol ğonçe-i 
sir-âb gül(8) 

71a *Zahm-ı tiğm 
halkdan beyhüde 
yaşurmış gönül 
Mümkün olmaz 
olmaya ol ğonçe-i sir- 
âb kül(8) 

78a Zahm-ı tiğm 
halkdan beyhüde 
yaşurmış gönül 
Mümkün olmaz 
itmeye ol ğonçe-i 
sir-âb gül(8) 

(yukarıda) 

Yok 


Y ukarıda geçti 

Y ukarıda geçti 

298 

120a Men imtiyâz-ı 
mescid ü mey-hâne 
bilmenem 

Ya'ni ki ğayr-i saki 
vü peymâne 
bilmenem(15) 

(Bu gazelden önce 
(yukarıda) 

“Sâkiyâ..., 

Hande..., 

‘Âşıka..., 

Çarh-ı..., 

Hoş..., gazelleri 
var.) 95a Men 
imtiyâz-ı mescid ü 
mey-hâne 
bilmenem 

Ya'ni ki ğayr-i sâki 
vü peymâne 
bilmenem(14) 

71b Ben imtiyâz-ı 
mescid ü mey-hâne 
bilmezem 

Y a'ni ki ğayr-i sâki 
vü peymâne 
bilmezem ( 1 5) 

78a Men 
imtiyâz-ı mescid 
ü mey-hâne 
bilmenem 

Ya'ni ki ğayr-i 
sâki vü peymâne 
bilmenem(15) 

54b Men 
imtiyâz-ı mescid 
ü mey-hâne 
bilmenem 

Y a'ni ki ğayr-i 
sâki vü peymâne 
bilmenem(12) 

Yok 

69a Ben imtiyâz-ı 
mescid ü mey-hâne 
bilmenem 

Ya'ni ki ğayr-i sâki 

peymâne 

bilmenem(9) 

33a Ben imtiyâz- 
ı mescid ü mey- 
hâne bilmenem 
Ya'ni ki ğayr-i 
sâki peymâne 
bilmenem(15) 

Yok 
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120b Vaşlunı 
peyveste ey âşüb-ı 
devrân isterem 

İltifatım dem-be-dem 
ey berk-cevlân 
isterem(17) 

95b Vaşlunı 
peyveste ey âşüb-ı 
devrân isterem 
iltifâtun dem-be- 
dem ey berk-cevlân 
isterem(17) 

72a Vaşlunı peyveste 
ey âşüb-ı devrân 
isterem 

iltifâtun dem-be-dem 
ey berk-cevlân 
isterem(17) 

78b Vaşlunı 
peyveste ey 
âşüb-ı devrân 
isterem 

iltifâtun dem-be- 
dem ey berk-) 17) 
cevlân isterem 

55a Vaşlunı 
peyveste ey 
âşüb-ı devrân 
isterem 

iltifâtun dem-be- 
dem ey berk-) 10) 
cevlân isterem 

Yok 

69b Vaşlunı peyveste 
ey âşüb-ı devrân 
isterem 

İltifâtun dem-be-dem 
ey berk-cevlân 
isterem) 1 1 ) 

34a Vaşlunı 
peyveste ey 
âşüb-ı devrân 
isterem 

iltifâtun dem-be- 
dem ey berk-) 17) 
cevlân isterem 

yok 

300 

121b Hemişe şem‘ 
kimi şarf-ı piç ü tâb 
oldum 

Zemâne her kimi 
yandurdı ben kebâb 
oldum(9) 

(sayfa kenarında 
Farsça yazı var) 

96b Hemişe şem‘ 
kimi şarf-ı piç ü tâb 
oldum 

Zemâne her kimi 
yandurdı ben kebâb 
oldum(9) 

72b Hemişe şem' 
kimi şarf-ı piç (ü) tâb 
oldum 

Zemâne her kimi 
yandurdı ben kebâb 
oldum(9) 

79b Hemişe şem' 
kibi şarf-ı piç (ü) 
tâb oldum 

Zemâne her kimi 
yandurdı ben 
kebâb oldum (bir 
mısra düzeltilmiş 
kenarda) (9) 

55a Hemişe şem' 
kibi şarf-ı piç ü 
tâb oldum 

Zemâne her kibi 
yandurdı ben 
kebâb oldum (9) 

Yok 

69b Hemişe şem' 
kimi şarf-ı piç ü tâb 
oldum 

Zemâne her kimi 
yandurdı ben kebâb 
oldum(6) 

34b Hemişe şem' 
kimi şarf-ı piç ü 
tâb oldum 

Zemâne her kimi 
yandurdı ben 
kebâb oldum(9) 

Yok 

301 

122a Piç u tâb 
cevher-i te’şirden 
bigâneyem 

Gerçi ben mevc-i 
nesim-i nâle-i 
mestâneyem(8) 

97a Piç u tâb 
cevher-i te’şirden 
bigâneyem 

Gerçi ben mevc-i 
nesim-i nâle-i 
mestâneyem(8) 

72b Piç u tâb cevher-i 
te’şirden bigâneyem 
Gerçi ben mevc-i 
nesim-i nâle(-i) 
mestâneyem(8) 

79b Piç u tâb 
cevher-i te’şirden 
bigâneyem 

Gerçi ben mevc-i 
nesim-i nâle-i 
mestâneyem(8) 

55b Piç (u) tâb 
cevher-i te’şirden 
bigâneyem 

Gerçi ben mevc-i 
nesim-i nâle-i 
mestâneyem(ö) 

Yok 

yok 

35a Piç u tâb 
cevheri te’şirden 
bigâneyem 

Gerçi ben mevc-i 
nesim-i nâle-i 
mestâneyem(8) 

yok 

302 

122b Bâğbân gül 
senün ol şu'le-i 
ruhsâr benüm 

Bâde-i nâb senün 
sâki-i hun-h v âr 
benüm(14) 

97a Bâğbân gül 
senün ol şu'le-i 
ruhsâr benüm 

Bâde-i tâb senün 
sâki-i hun-h v âr 
benüm(14) 

73a Bâğbân gül 
senün ol şu'le-i 
ruhsâr benüm 

Bâde-i nâb senün 
sâki-i hun-h v âr 
benüm(14) 

80a Bâğbân gül 
senün ol şu'le-i 
ruhsâr benüm 
Bâde-i nâb senün 
sâki-i hun-h v âr 
benüm(9) 

Yok 

Yok 

70a Bâğbân gül 
senün ol şu'le-i 
ruhsâr benüm 

Bâde-i nâb senün 
sâki-i hun-hâ v r 
benüm(son beyit yan 
- nazire)(9) 

35b Bâğbân gül 
senün ol şu'le-i 
ruhsâr benüm 
Bâde-i nâb senün 
sâki-i hun-hâ v r 
benüm) 14) 

yok 

303 

123a Yıhdun beni ey 
sâki-i devrân 
ne(y)lemişdüm 

Yahdun beni ey âteş-i 
hicrân ne(y)lemişdüm 

(7) 

98a Yıhdun beni ey 
sâki-i devrân 
neylemişdüm 
Yahdun beni ey 
âteş-i hicrân 
neylemişdüm(7) 

73b Yıhdun beni ey 
sâki-i devrân 
neylemişdüm 

Y ahdun beni ey âteş-i 
hicrân 

neylemişdüm) 7) 

80b Yıhdun beni 
ey sâki-i devrân 
neylemişdüm 
Yahdun beni ey 
âteş-i hicrân 
neylemişdüm(7) 

Yok 

Yok 

70a Yıhdun beni ey 
sâki-i devrân 
neylemişdüm 

Yahdun beni ey âteş-i 
hicrân 

neylemişdüm(5) 

36a Yıhdun beni 
ey sâki-i devrân 
neylemişdüm 
Yahdun beni ey 
âteş-i hicrân 
neylemişdüm(7) 

Yok 
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123b Neylerdüm eğer 
bâğrumı kân 
eylemeseydüm 

Gözden om kuyunda 
revân eylemeseydüm 

(7) 

98a Neylerdüm 
eğer bâğrumı kân 
eylemeseydüm 
Gözden om 
kuyunda revân 
eylemeseydüm(7) 

73b Neylerdüm eğer 
bâğrumı kân 
eylemeseydüm 

Gözden anı küymda 
revân eylemeseydüm 

(7) 

80b Neylerdüm 
eğer bâğrumı kân 
eylemeseydüm 
Gözden om 
küyında revân(7) 
eylemeseydüm 

yok 

Yok 

70b Neylerdüm eğer 
bâğrumı kân 
eylemeseydüm 

Gözden om küyında 
revân eylemeseydüm 

(5) 

36a Neylerdüm 
eğer bâğrumı kân 
eylemeseydüm 
Gözden om 
küyında revân(7) 
eylemeseydüm 

yok 

305 

(124a) Niçe bir yâ 

Rab sehi-kâmetlere 
hayrân olım 

Kim diyübdür kim 
gerek peyveste ser- 
gerdân olım(7) 

98b Niçe bir yâ 

Rab sehi-kâmetlere 
hayrân olım 

Kim diyübdür kim 
gerek peyveste ser- 
gerdân olım(7) 

73b Niçe bir yâ Rab 
sehi-kâmetlere 
hayrân olım 

Kim diyübdür kim 
gerek peyveste ser- 
gerdân olım(7) 

81a Niçe bir yâ 
Rab sehi- 
kâmetlere hayrân 
olım 

Kim diyübdür 
kim gerek 
peyveste ser- 
gerdân olım(7) 

56a Niçe bir yâ 
Rab sehi- 
kâmetlere hayrân 
olım 

Kim diyübdür 
kim gerek 
peyveste ser- 
gerdân olım(7) 

Yok 

70b Niçe bir ya Rab 
sehi-kâmetlere 
hayrân olım 

Kim diyübdür kim 
gerek peyveste ser- 
gerdân olım(5) 

36b Niçe bir yâ 
Rab sehi- 
kâmetlere hayrân 
olım 

Kim diyübdür 
kim gerek 
peyveste ser- 
gerdân olım(7) 

Yok 

306 

124a Ney kimi lebriz- 
i feryâdem eşer 
müştâkıyam 
Nev-nihâl-i gülşen-i 
derdem semer 
müştâkıyam(7) 

(Kenarda iki beyit 
var) 99a Ney kimi 
lebriz-i feryâdem 
eşer müştâkıyam 
Nev-nihâl-i gülşen- 
i derdem semer 
müştâkıyam(7) 

74a Ney kibi lebriz-i 
feryâdem eşer 
müştâkıyam 
Nev-nihâl-i gülşen-i 
derdem semer 
müştâkıyam(7) 

81b Ney kimi 
lebriz-i feryâdem 
eşer müştâkıyam 
Nev-nihâl-i 
gülşen-i derdem 
semer 

müştâkıyam(7) 

56a Ney kibi 
lebriz-i feryâdem 
eşer müştâkıyam 
Nev-nihâl-i 
gülşen-i derdem 
semer 

müştâkıyam(7) 

Yok 

71a Ney kimi lebriz-i 
feryâdem eşer 
müştâkıyam 
Nev-nihâl-i gülşen-i 
derdem semer 
müştâkıyam(6) 

37a Ney kimi 
lebriz-i feryâdem 
eşer müştâkıyam 
Nev-nihâl-i 
gülşen-i derdem 
semer 

müştâkıyam(7) 

Yok 

307 

124b Çok Ka'bede 
sa'y itdüm mey- 
hâneye tuş geldüm 

Tâ her ikiden geçdüm 
cânâneye tuş geldüm 
(6) 

99a Çok Ka'bede 
sa'y itdüm mey- 
hâneye tuş geldüm 

Tâ her ikiden 
geçdüm cânâneye 
tuş geldüm (6) 

74a *Çok Ka'bede 
sa'y itdüm mey- 
hâneye tuş oldum 

Tâ her ikiden geçdüm 
cânâneye tuş 
oldum(6) 

81b Çok Ka'bede 
sa'y itdüm mey- 
hâneye tuş 
geldüm 

Tâ her ikiden 
geçdüm 
cânâneye tuş 
geldüm (6) 

Yok 

Yok 

Yok 

37a Çok Ka'bede 
sa'y itdüm mey- 
hâneye tuş 
geldüm 

Tâ her ikiden 
geçdüm 
cânâneye tuş 
geldüm (6) 

23b aynı (6) 

308 

(125a) Ey ki hergiz 
sehv birle itmedün 
yâdum benüm 

Yâdun ile hâtırumdan 
oldı mahv adum 
benüm(8) 

99b Ey ki hergiz 
sehv birle itmedün 
yâdum benüm 

Yâdun ile 
hâtırumdan oldı 
mahv adum 

74b Ey ki hergiz sehv 
birle itmedün yâdun 
benüm 

Y âdun ile hâtırumdan 
oldı mahv adum 
benüm(8) 

82a Ey ki hergiz 
sehv birle 
itmedün yâdum 
benüm 

Yâdun ile 
hâtırumdan oldı 

56b Ey ki hergiz 
sehv birle 
itmedün yâdum 
benüm 

Y âdun ile 
hâtırumdan oldı 

Yok 

Yok 

37b Ey ki hergiz 
sehv birle 
itmedün yâdum 
benüm 

Yâdun ile 
hâtırumdan oldı 

Yok 
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benüm(8) 


mahv âdum 
benüm(8) 

mahv âdım 
benüm(7) 



mahv âdım 
benüm(8) 


309 

125a Hatt-ı yâküt 
lebimden baş 
çıharmaz hiç kim 

Bes ki çâh-ı 
ğabğabundan baş 
çıharmaz hiç kim(5) 

100a Hatt-ı yâküt 
lebünden baş 
çıharmaz hiç kim 

Bes ki çâh-ı 
ğabğabundan baş 
çıharmaz hiç 
kim(son mısra 
eksik)(5) 

74b Hatt-ı yâküt 
lebünden baş 
çıharmaz hiç kim 

Bes ki çâh-ı 
ğabğabundan baş 
çıharmaz hiç kim(5) 

82b Hatt-ı yâküt 
lebünden baş 
çıöarmaz hiç 
kim 

Bes ki çâh-ı 
ğabğabundan baş 
çıöarmaz hiç 
kim(5) 

56b Hatt-ı yâküt 
lebinden baş 
çıüarmaz hiç 
kim 

Bes ki çâh-ı 
ğabğabından baş 
çıüarmaz hiç 
kim(5) 

Yok 

Yok 

38a Hatt-ı yâküt 
lebünden baş 
çıüarmaz hiç 
kim 

Bes ki çâh-ı 
ğabğabundan baş 
çıüarmaz hiç 
kim(5) 

Yok 

310 

125b Firâkundan 
senün ey nev-gül 
efğân itmeyim 
neyl(ey)im 

Özüm tek ‘andelîbün 
bağrım kân itmeyim 
neylim(9) 

100a Firâkundan 
senün ey nev-gül 
efğân itmeyim 
neyl(ey)im 

Özüm tek 
‘andelîbün bâğrını 
kân itmeyim 
neylim(9) 

74b Firâkundan 
senün ey nev-gül 
efğân itmeyim 
neyl(ey)im 

Özüm tek ‘andelîbün 
bâğrını kân itmeyim 
neylim (kenarda 
beyit) (9) 

82b Firâkundan 
senün ey nev-gül 
efğân itmeyim 
neyl(ey)im 

Özüm tek 
‘andelîbün 
bâğrını kân (9) 
itmeyim neylim 

56b Firakından 
senün ey nev-gül 
efğân itmeyim 
neyl(ey)im 

Özüm tek 
‘andelîbün 
bâğrını kân (6) 
itmeyim neylim 

Yok 

71a Firâkundan 
senün ey nev-gül 
efğân itmeyim 
neyl(ey)im 

Özüm tek ‘andelîbün 
bâğrını kân itmeyim 
neylim(7) 

38a Firâkundan 
senün ey nev-gül 
efğân itmeyim 
neyl(ey)im 

Özüm tek 
‘andelîbün 
bâğrını kân (9) 
itmeyim neylim 

Yok 

311 

126a Sana nezzâre 
girândur boyun 
belâsın alım 

Meğer bu şive 
yamândur boyun 
belâsın alım(5) 

100b Sana nezzâre 
girândur boyun 
belâsın alım 

Meğer bu şive 
yamândur boyun 
belâsın alım(5) 

75a Sana nezzâre 
girândur boyun 
belâsın alım 

Meğer bu şive 
yamândur boyun 
belâsın ahm(5) 

82b Sana nezzâre 
girândur boyun 
belâsın alım 

Meğer bu şive 
yamândur boyun 
belâsın alım(5) 

57a Sana nezzâre 
girândur boyun 
belâsın alım 

Meğer bu şive 
yamândur boyun 
belâsın ahm(5) 

Yok 

71b Sana nezzâre 
girândur boyun 
belâsın alım 

Meğer bu şive 
yamândur boyun 
belâsın alım(5) 

38b Sana nezzâre 
girândur boyun 
belâsın alım 

Meğer bu şive 
yamândur boyun 
belâsın alım(5) 

24a aynı (5) 

312 

126a Her çend 
reşkden men-i bî-çâre 
yanuram 

Hicrânun oduna 
yanan ağyâre 
yanuram(7) 

101a Her çend 
reşkden men-i bî- 
çâre yanaram 
Hicrânun oduna 
yanan ağyâre 
yanaram(7) 

75a Her çend reşkden 
beni bî-çâre yanuram 
Hicrânun oduna 
yanan ağyâre 
yanuram(6) 

83 a Her çend 
reşkden men-i 
bî-çâre yanuram 
Hicrânun oduna 
yanan ağyâre 
yanuram) 6) 

57a *Her çend 
reşkden ben-i bî- 
çâre yanuram 
Hicrânun oduna 
ben-i biçâre 
yanuram(5) 

Yok 

yok 

39a Her çend 
reşkden men-i 
bî-çâre yanuram 
Hicrânun oduna 
yanan ağyâre 
yanuram(7) 

Yok 

313 

126b Gice şem'-i 
ruhun yâd eyleyüb 
mehtâba yalvardum 
Seher mihrün anub 
hurşîd-i ‘âlem-tâba 

101a Gice şem‘-i 
ruhun yâd eyleyüb 
mehtâba yalvardum 
Seher(sipihr?) 
mihrün anub 

75b Gice şem‘-i 
ruhun yâd eyleyüb 
mehtâba yalvardum 
Seher mihrün anub 
hurşid-i ‘âlem-tâba 

83a Gice şem‘-i 
ruhun yâd 
eyleyüb mehtâba 
yalvardum 

Seher mihrün 

57b *Gice şem‘-i 
ruhun yâd 
olmayub 
mehtâba 
yalvardum 

Yok 

Yok 

39a Gice şem‘-i 
ruhun yâd 
eyleyüb mehtâba 
yalvardum 

Seher mihrün 

Yok 
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yalvardum(8) 

hurşid-i ‘alem-taba 
yalvardum(8) 

yalvardum) 7) 

anub hurşid-i 

‘âlem-tâba 

yalvardum(8) 

Seher mihrün 
anub hurşid-i 
‘âlem-tâba 
yalvardum(7) 



anub hurşid-i 

‘âlem-tâba 

yalvardum(8) 


314 

127a Dün küyma 
yârun delü vardum 
dolı geldüm 

Amma bu gün onda 
diri gitdüm ölü 
geldüm(5) 

101b Dün küyma 
yârun delü vardum 
dolı geldüm 

Ammâ bu gün onda 
diri gitdüm ölü 
geldüm(5) 

75b Dün küyma 
yârun delü vardum 
dolu geldüm 

Ammâ bu gün onda 
diri gitdim ölü 
geldüm(5) 

83b Dün küyma 
yârun delü 
vardum dolu 
geldüm 

Ammâ bu gün 
onda diri gitdim 
ölü geldüm(5) 

Yok 

Yok 

71b Dün küyma 
yârun dolu gitdüm 
dolu geldüm 

Ammâ bu gün anda 
diri vardum ölü 
geldüm(5) 

39b Dün küyma 
yârun dolu 
vardum dolu 
geldüm 

Ammâ bu gün 
onda diri gitdüm 
ölü geldüm(5) 

Yok 

315 

127a Terahhum 
itmedi her çend 
yandum yâre 
yalvardum 

Dilüm lâl olsa idi kim 
dönüb ağyâre 
yalvardum(9) 

101b Terahhum 
itmedi her çend 
yandum yâre 
yalvardum 

Dilüm lâl olsa idi 
(kim dönüb ağyâre 
yalvardum)(l beyit 
var) 

75b Terahhum itmedi 
her çend yandum 
yâre yalvardum 

Dilüm lâl olsa idi kim 
dönüb ağyâre 
yalvardum(9) 

83b Terahhum 
itmedi her çend 
yandum yâre 
yalvardum 

Dilüm lâl olsaydı 
kim dönüb 
ağyâre 

yalvardum(9) 

57b Terahhum 
itmedi her çend 
yandum yâre 
yalvardum 

Dilüm lâl olsa idi 
kim dönüb 
ağyâre 

yalvardum(7) 

Yok 

71b Terahhum itmedi 
her çend yandum 
yâre yalvardum 

Dilüm lâl olsa idi kim 
dönüb ağyâre 
yalvardum(ö) 

39b Terahhum 
itmedi her çend 
yandum yâre 
yalvardum 

Dilüm lâl olsa idi 
kim dönüb 
ağyâre 

yalvardum(9) 

Yok 

316 

127b Handa bir derd 
ehli var bâğ u 
bahârumdur benüm 

Her kimün bir dâğı 
olsa lâle-zârumdur 
benüm(9) 

(bu arada sayfa 

düşmüş) 

yok 

76a Handa bir derd 
ehli var bâğ u 
bahârumdur benüm 

Her kimün bir dâğı 
olsa lâle-zârumdur 
benüm (bir beyit 
eksik)(8) 

84a Handa bir 
derd ehli var bâğ 
u bahârumdur 
benüm 

Her kimün bir 
dâğı olsa lâle-(9) 
zârumdur benüm 

58a Kanda bir 
derd ehli var bâğ 
u bahârumdur 
benüm 

Her kimün bir 
dâğı olsa lâle-(9) 
zârumdur benüm 

Yok 

yok 

40a Handa bir 
derd ehli var bâğ 
u bahârumdur 
benüm 

Her kimün bir 
dâğı olsa lâle-(9) 
zârumdur benüm 

Yok 

317 

128a Ben mest idüm 
ol mest ile âhir bele 
düşdüm 

Düş fikrime sâki ki 
yamân müşkile 
düşdüm(7) 

Yok(son iki beyit 
var) 

76b Ben mest idüm 
ol mest ile âhir bele 
düşdüm 

Düş fikrime sâki ki 
yamân müşkile 
düşdüm(7) 

84a Ben mest 
idüm ol mest ile 
âhir bele düşdüm 
Düş fikrime sâki 
ki yamân (7) 
müşkile düşdüm 

58a Ben mest 
idüm ol mest ile 
âhir bele düşdüm 
Düş fikrimi sâki 
ki yamân (7) 
müşkile düşdüm 

Yok 

72a Ben mest idüm ol 
mest ile âhir bele 
düşdüm 

Düş fikrime sâki ki 
yamân müşkile 
düşdüm(7) 

40b Ben mest 
idüm ol mest ile 
âhir böyle 
düşdüm 

Düş fikrime sâki 
ki yamân (7) 
müşkile düşdüm 

Yok 

318 

128b Sanma kim 
Mecnûn kimi 

102a Sanma kim 
Mecnûn gibi 

76b Sanma kim 
Mecnûn kimi 

84b Sanma kim 
Mecnûn gibi 

58b Sanma ki 
Mecnûn gibi 

Yok 

72a (Sad)Sanma kim 
Mecnûn kimi 

41a Sanma kim 
Mecnûn gibi 

Yok 
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âhülarun dustakıyam 
Ben eli kanlu gözi 
kanlularun 
dustakıyam(5) 

âhülarun 

dustakıyam 

Ben eli kanlu gözi 
kanlularun 
dustakıyam) 5) 

âhülarun dustakıyam 
Ben eli kanlu gözi 
kanlularun 
dustakıyam) 5) 

âhülarun 

dustakıyam 

Ben eli kanlu 
gözi kanlularun 
dustakıyam(5) 

âhülarun 

dustâkıyam 

Ben eli kanlu 
gözi kanlularun 
dustâkıyam) 5) 


âhülarun dustâkıyam 
Ben eli kanlu gözi 
kanlularun 
dustâkıyam(5) 

âhülarun 

dustâkıyam 

Ben eli kanlu 
gözi 

kanlularun)?) 
dustâkıyam) 5) 


319 

(129a) Her çend 
geçdi bülbül yüz 
rengile bahârum 

Bir nâle ile yetdi 

encama 

rüzigârum(12) 

102a Her çend 
geçdi bülbül yüz 
rengile bahârum 

Bir nâle ile yetdi 

encâma 

rüzigârum(12) 

76b Her çend geçdi 
bülbül yüz rengile 
bahârum 

Bir nâle ile yetdi 

encâma 

rüzigârum(12) 

84b Her çend 
geçdi bülbül yüz 
rengile bahârum 
Bir nâle ile yetdi 
encâma 
rüzigârum(12) 

58b Her çend 
geçdi bülbül yüz 
rengile bahârum 
Bir nâle ile yetdi 
encâma 
rüzigârum(9) 

Yok 

Yok 

41a Her çend 
geçdi bülbül yüz 
rengile bahârum 
Bir nâle ile yetdi 
encâma 
rüzigârum(12) 

yok 

320 

129b Hazân faslında 
girdüm bağa yâd-ı 
nev-bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol ser- 
zemîni lâle-zâr 
itdüm(7) 

102b Hazân 
faslında girdüm 
bâğa yâd-ı nev- 
bahâr itdüm 

Sirişk-i âl ile ol 
ser-zemîni lâle-zâr 
itdüm(7) 

77a Hazân faslında 
girdüm bâğa yâd-ı 
nev-bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol ser- 
zemini lâle-zâr itdüm 

(7) 

85a Hazân 
faslında girdüm 
bâğa yâd-ı nev- 
bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol 
ser-zemîni lâle- 
zâr itdüm) 7) 

59a Hazân 
faslında girdüm 
bâğa yâd-ı nev- 
bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol 
ser-zemîni lâle- 
zâr itdüm) 5) 

Yok 

72b Hazân faslında 
girdüm bâğa yâd-ı 
nev-bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol ser- 
zemîni lâle-zâr 
itdüm(mısralar yarım, 
beyitler eksik)(5) 

41b *Hazân 
faslında girdüm 
bâğa seyr-i nev- 
bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol 
ser-zemîni lâle- 
zâr itdüm(7) 

yok 

321 

129b Ben âhir 
gönlümi çün zülfine 
ey yâr bağlardum 
Ezelden kâş ki Şen'ân 
kimi zünnâr 
bağlardum(8) 

103a Ben âhir 
gönlümi çün 
zülfine ey yâr 
bağlardum 

Ezelden kâş ki 
Şen'ân kimi zünnâr 
bağlardum(8) 

77a Ben âhir gönlümi 
çün zülfüne ey yâr 
bağlardum 

Ezelden kâş ki Şen'ân 
kibi zünnâr 
bağlardum(8) 

85b Ben âhir 
gönlümi çün 
zülfüne ey yâr 
bağlardum 

Ezelden kâş ki 
Şen'ân kimi 
zünnâr 
bağlardum(8) 

yok 

Yok 

Yok 

42a Ben âhir 
könlümi çün 
zülfüne ey yâr 
bağlardum 

Ezelden kâş ki 
Şen'ân kimi 
zünnâr 
bağlardum(8) 

Yok 

322 

130a Ney kimi çün 
bî-nevâlar nâlesin 
yâd eylerem 

Sen tek ey bülbül 
dilüm dutduğça 
feryâd eylerem(8) 

103b Ney kimi çün 
bî-nevâlar nâlesin 
yâd eylerem 

Sen tek ey bülbül 
dilüm dutduğça 
feryâd eylerem(8) 

77b Ney kibi çün bî- 
nevâlar nâlesin yâd 
eylerem 

Sen tek ey bülbül 
dilüm dutduğça 
feryâd eylerem) 8) 

85b Ney kimi 
çün bî-nevâlar 
nâlesin yâd 
eylerem 

Sen tek ey bülbül 
dilüm dutduğça 
feryâd eylerem(8 

59a Ney gibi çün 
bî-nevâlar 
nâlesin yâd 
eylerem 

Sen tek ey bülbül 
dilüm dutdukça 
feryâd eylerem) 7 

Yok 

72b Ney kimi çün bî- 
nevâlar nâlesin yâd 
eylerem 

Sen tek ey bülbül 
dilüm dutdukça 
feryâd eylerem(6) 

42b Ney kimi 
çün bî-nevâlar 
nâlesin yâd 
eylerem 

Sen tek ey bülbül 
dilüm dutdukça 
feryâd eylerem(8 

yok 
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323 

130b Yoh özümden 
haberüm ney kimi tâ 
var eşerim 

Yanaram şem‘ kimi 
yohdur özümden 
haberim(8) 

104a Yoh özümden 
haberüm ney kimi 
tâ var eşerim 
Yanaram şem‘ kimi 
yohdur özümden 
haberim(8) 

77b Yoh özümden 
haberüm ney gibi tâ 
var eşerim 

Y anaram şem‘ kimi 
yohdur özümden 
haberim(8) 

(Sayfa düşmüş 
galiba) Yok 

59b Yoü 
özümden 
haberüm ney gibi 
tâ vâr eşerim 

Y anaram şem‘ 
kibi yoüdur 
özümden 
haberim(8) 

Yok 

73a *Yoh özümden 
haberüm ney kimi tâ 
var eşerim 

Yanaram şem‘ kimi 
tâ var özümden 
haberim(6) 

43a Yoh 
özümden 
haberüm ney 
kimi tâ var 
eşerim 

Yanaram şem‘ 
kimi yohdur 
özümden 
haberim(8) 

Yok 

324 

Ola Eyle kim ben 
olmuşam ser-mest 
hüşyâr olmanam 

Yüz kıyamet gelse vü 
gitse haber-dâr 
olmanam(lO) 

104a Eyle kim ben 
olmuşam ser-mest 
hüşyâr olmanam 

Yüz kıyâmet gelse 
vü gitse haber-dâr 
olmanam(lO) 

78a Eyle kim ben 
olmuşam ser-mest 
hüşyâr olmazam 

Yüz kıyâmet gelse vü 
gitse haber-dâr 
olmazam(lO) 

Yok 

60a Eyle kim 
ben olmuşam 
ser-mest hüşyâr 
olmanam 

Yüz kıyâmet 
gelse vü gitse 
haber-dâr 
olmanam(7) 

Yok 

Yok 

43a Eyle kim 
ben olmuşam 
ser-mest hüşyâr 
olmanam 

Yüz kıyâmet 
gelse vü gitse 
haber-dâr 
olmanam) 10) 

Yok 

325 

131b Ayâğdan gerçi 
fark olmaz benüm 
hurşid tek başum 

Yeter amma benümle 
menzile bir günde 
yoldaşum(7) 

104b Ayâğdan 
gerçi fark olmaz 
benüm hurşid tek 
başum 

Yeter ammâ 
benümle menzile 
bir günde 
yoldaşum(7) 

78b Ayâğdan gerçi 
fark olmaz benüm 
hurşid tek başum 

Y eter ammâ benümle 
menzile bir günde 
yoldaşum(7) 

Yok 

60a Ayâğdan 
gerçi fark olmaz 
benüm hurşid tek 
başum 

Y eter ammâ 
benümle menzile 
bir günde 
yoldaşum(5) 

Yok 

73a Ayâğdan gerçi 
fark olmaz benüm 
hurşid tek bâşum 

Yeter ammâ benümle 
menzile bir günde 
yoldâşum(6) 

43b Ayâğdan 
gerçi fark olmaz 
benüm hurşid tek 
bâşum 

Yeter ammâ 
benümle menzile 
bir günde 
yoldâşum(7) 

Yok 

326 

132a İtmedün endîşe 
ey gerdün figânımdan 
benüm 

Zâhiren dolmuş 
kulâkun el- 
emânumdan 
benüm(14) 

105a İtmedün 
endişe ey gerdün 
figânımdan benüm 
Zâhiren dolmuş 
kulâğun el- 
emânumdan 
benüm( 1 6) 

78b İtmedün endişe 
ey gerdün fiğânımdan 
benüm 

Zâhiren dolmuş 
kulâğun el- 
emânumdan 
benüm(kenarda 2 
beyit var.)(15) 

yok 

60a İtmedün 
endişe ey gerdün 
fiğânımdan 
benüm 

Zâhiren dolmuş 
kulâğun el- 
emânumdan 
benüm(12) 

Yok 

Yok 

44a İtmedün 
endişe ey gerdün 
fiğânımdan 
benüm 

Zâhiren dolmuş 
kulâğun el- 
emânumdan 
benüm) 1 6) 

Yok 

327 

132b Ne bir gün 
râhatım vârdur ne bir 

105b Ne bir gün 
râhatım vârdur ne 

79a Ne bir gün 
râhatım vârdur ne bir 

Yok 

60b* Ne bir gün 
râhatım vârdur 

Yok 

Yok 

44b Ne bir gün 
râhatım vârdur 

Yok 
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dem şabr u ârâmum 

Bu reng ilen benüm 
yâ Rab nola âhir ser- 
encâmum(7) 

bir dem şabr u 
ârâmum 

Bu reng ilen benüm 
yâ Rab nola âhir 
ser-encâmum(7) 

gün şabr u ârâmum 

Bu reng ile benüm yâ 
Rab nola âhir ser- 
encâmum (7) 


ne bir gün şabr u 
ârâmum 

Bu reng ile nola 
yâ Rab benüm 
âhir ser- 
encâmum(6) 



ne bir gün şabr u 
ârâmum 

Bu reng ilen 
benüm yâ Rab 
nola âhir ser- 
encâmum(7) 
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133a Nâ-tüvânlığlar 
benüm ez bes eritmiş 
peykerüm 

Eyler âğırlığ bana 
ser-bâr tek bâl ü 
perüm(9) 

106a Nâ- 

tüvânlığlar benüm 
ez bes eritmiş 
peykerüm 

Eyler âğırlığ bana 
ser-bâr tek bâl ü 
perüm(9) 

79a* Nâ-tüvânlığlar 
benüm ez bes eritmiş 
peykerüm 

Eyler âğırlığ bana bir 
bâr tek bâl ü 
perüm(9) 

Yok 

61a Nâ- 
tüvânlıklar 
benüm ez bes 
eritmiş 
peykerüm 

Eyler âğırlık 
bana ser-bâr tek 
bâl ü perüm(8) 

Yok 

Yok 

45a Nâ- 
tüvânlığlar 
benüm ez bes 
eritmiş 
peykerüm 

Eyler âğırlığ 
bana ser-bâr tek 
bâl ü perüm(9) 

Yok 

329 

(133b) Âh bilmem 
neyleyim kim yârdan 
ayrılmışam 

Yâr-ı şirin-kâr-ı hoş- 
güftârdan 
ayrılmışam) 9) 

106b Âh bilmem 
neyleyim kim 
yârdan ayrılmışam 
Yâr-ı şîrin-kâr-ı 
hoş-güftârdan 
ayrılmışam(9) 

79b *Âh bilmen 
neyleyim dil-dârdan 
ayrılmışam 

Yâr-ı şîrin-kâr-ı hoş- 

güftârdan 

ayrılmışam(9) 

Yok 

61a Âh bilmem 
neyleyim kim 
yârdan 
ayrılmışam 

Yâr-ı şirin -kâr -ı 

hoş-güftârdan 

ayrılmışam(8) 

Yok 

73a Âh bilmem 
neyleyim kim yârdan 
ayrılmışam 

Yâr-ı şirin-kâr -ı hoş- 
reftârdan 
ayrılmışam) 8) 

45b *Âh bilmem 
neylim kim 
yârdan 
ayrılmışam 

Yâr-ı şirin-kâr -ı 

hoş-güftârdan 

ayrılmışam(9) 

Yok 

330 

(134a) ‘Ömrler 
bağrumı minâ kimi 
kân eylemişem 

Kim om sâki ayâğma 
revân eylemişem(ö) 

107a ‘Ömrler 
bağrumı mînâ kimi 
kân eylemişem 

Kim om sâki 
ayâğma revân 
eylemişem(6) 

79b ‘Ömrler bağrumı 
minâ kibi kân 
eylemişem 

Kim om sâki ayâğma 
revân eylemişem(ö) 

Yok 

61b ‘Ömrler 
minâ kibi 
bağrumı kân 
eylemişem 

Kim om sâki 
ayâğma revân 
eylemişem(6) 

Yok 

Yok 

46a ‘Ömrler 
bağrumı minâ 
kimi kân 
eylemişem 

Kim om sâki 
ayâğma revân 
eylemişem(ö) 

Yok 

331 

134a Bu ağır derdile 
ser-geşte vü bî-şabr u 
bî-tâbem 

Eğer deryâ-yı bî- 
pâyânem ammâ ‘ayn- 
ı gird-âbem(7) 

107a Bu ağır 
derdile ser-geşte vü 
bî-şabr u bî-tâbem 
Eğer deryâ-yı bi- 
pâyânem ammâ 
‘ayn-ı gird-âbem(7) 

80a *Ne ağır derdile 
ser-geşte vü bî-şabr u 
bî-tâbem 

Eğer deryâ-yı bi- 
pâyânem ammâ ‘ayn- 
ı gird-âbem(7) 

yok 

61b Bu ağır 
derdile ser-geşte 
vü bî-şabr u bî- 
tâbem (5) 

Eğer deryâ-yı bi- 
pâyânem ammâ 
‘ayn-ı gird-âbem 

Yok 

Yok 

46a Bu âğır 
derdile ser-geşte 
vü bî-şabr u bî- 
tâbem(7) 

Eğer deryâ-yı bi- 
pâyânem ammâ 
‘ayn-ı gird-âbem 

Yok 
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134b Bu sahralarda 
ger hâr-ı 

muğaylândan cefa 
gördüm 

Seni ey Ka'be-i 
makşüd hoş gördüm 
şafâ gördüm(7) 

107b Bu şâhrâlarda 
ger hâr-ı 

muğaylândan cefâ 
gördüm 

Seni ey Ka‘be-i 
makşüd hoş 
gördüm şafa 
gördüm(7) 

80a *Bu şâhrâlarda 
ger hâk-ı 

muğaylândan cefâ 
gördüm 

Seni ey Ka‘be-i 
hurşid hoş gördüm 
şafâ gördüm (kenarda 
beyit var) (7) 

Yok 

62a *Bu 
şâhrâlarda ger 
hâr-ı 

muğaylândur 
cefâ gördüm 

Ne bir mihr 
âfitâbmdan ne 
mÂhından vefâ 
gördüm(6) 

Yok 

73b *Bu şâhrâlarda 
ger hâr-ı 

muğaylândan cefâ 
gördüm 

Seni ey Ka‘be-i 
makşüd hoş gördüm 
şafâ gördüm(5) 

46b Bu 
şâhrâlarda ger 
hâr-ı 

muğaylândan 
cefâ gördüm 

Seni ey Ka‘be-i 
makşüd hoş 
gördüm şafâ 
gördüm(7) 

Yok 

333 

(135a) ‘Âşıkam ben 
devlet ü mâl ü menâli 
neylerem 

Berg ü berden 
yummuşam göz şâh u 
bâli neylerem(9) 

107b “Âşıkam ben 
devlet ü mâl ü 
menâli neylerem 
Berg ü berden 
yummuşam göz 
şâh u bâli neylerem 

( 9 ) 

80b ‘Âşıkam ben 
devlet ü mâl ü menâli 
neylerem 

Berg ü berden 
yummuşam göz şâh u 
bâli neylerem(9) 

Yok 

62a ‘Âşıkam ben 
devlet ü mâl ü 
menâli neylerem 
Berg ü berden 
yummuşam göz 
şâh u bâli 
neylerem(7) 

Yok 

73b ‘Âşıkam ben 
devlet ü mâl ü menâli 
neylerem 

Berg ü berden 
yummuşam göz şâh u 
bâli neylerem(6) 

46b ‘Âşıkam ben 
devlet ü mâl ü 
menâli neylerem 
Berg ü berden 
yummuşam göz 
şâh u bâli 
neylerem(9) 

Yok 

334 

135a Sanma gönlüm 
tek benüm derd ehli 
çok var ey hekim 

Var amma az düşer 
bir böyle bimâr ey 
hekim(7) 

108a Sanma 
gönlüm tek benüm 
derd ehli çok var 
ey hekim 

Var ammâ az düşer 
bir böyle bimâr ey 
hekim(7) 

80b Sanma gönlüm 
tek benüm derd ehli 
çok var ey hekim 

Var ammâ az düşer 
bir böyle bimâr ey 
hekim(8) 

Yok 

62b Sanma 
gönlüm tek 
benüm derd ehli 
çok var ey hekim 
Var ammâ az (6) 
düşer bir böyle 
bimâr ey hekim 

Yok 

74a *Sâki könlüm 
tek benüm derd ehli 
çok vâr ey hekim 

Vâr ammâ az düşer 
bir böyle bimâr ey 
hekim(6) 

47a Sanma 
könlüm tek 
benüm derd ehli 
çok vâr ey hekim 
Vâr ammâ az (7) 
düşer bir böyle 
bimâr ey hekim 

Yok 

335 

135b Herçend bezm-i 
vaşlda cânâne 
yetmişem (8) 

Tâ câm tapşurmca 
ana câne yetmişem 

108b Herçend 
bezm-i vaşlda (8) 
cânâne yetmişem 

Tâ câm tapşurmca 
ana câne yetmişem 

81a Herçend bezm-i 
vaşlda cânâne 
yetmişem (8) 

Tâ câm tapşurmca 
ona câne yetmişem 

yok 

62b Herçend 
bezm-i vaşlda 
cânâne yetmişem 
Tâ câm (7) 
tapşurmca ona 
câne yetmişem 

Yok 

74a Herçend bezm-i 
vaşlda cânâne 
yetmişem 

Tâ câm tapşurmca 
ana câne yetmişem 

( 7 ) 

47b Herçend 
bezm-i vaşlda 
cânâne yetmişem 
Tâ câm (8) 
tapşurmca ana 
câne yetmişem 

24a aynı (8) 
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136a An un kaddin 
nihâl-i ‘ömr-i 
câvidâne benzetdüm 
Sözin âb-ı hayât u 
laT-i nâbm câne 
benzetdüm (8) 

109a Anun kaddin 
nihâl-i “ömr-i 
câvidâne 
benzetdüm 

Sözin âb-ı hayât u 
la'l-i nâbın câne 

81a Onun kaddin 
nihâl-i ‘ömr-i 
câvidâne benzetdüm 
Sözin âb-ı hayât u 
laT-i nâbm câne 
benzetdüm (8) 

Yok 

63a Anun kaddin 
nihâl-i ‘ömr-i 
câvidâne 
benzetdüm 

Sözin âb-ı hayât 
u laT-i nâbm 

Yok 

Yok 

48a Anun kaddin 
nihâl-i ‘ömr-i 
câvidâne 
benzetdüm 

Sözin âb-ı hayât 
u laT-i nâbm 

24b aynı (8) 
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benzetdüm (8) 



(6)câne 

benzetdüm 



cane benzetdüm 
(8) 


337 

136b Mende cân 
olsaydı ey ğâfil(?) 
nişâr itmez midüm 
Mende cism olsaydı 
bir avuç ğubâr itmez 
midüm(7) 

109a Mende cân 
olsaydı ey kÂtil 
nişâr itmez midüm 
Mende cism 
olsaydı bir avuç 
ğubâr itmez midüm 

(7) 

81b Bende cân 
olsaydı ey kâtil nişâr 
itmez midüm 

Mende cism olsaydı 
bir avuç ğubâr itmez 
midüm(7) 

Yok 

63a Bende cân 
olsaydı ey kâtil 
nişâr itmez 
midüm 

Bende cism 
olsaydı bir avuç 
ğubâr itmez 
midüm(7) 

Yok 

74b Mende cân 
olsaydı ey üÂtil nişâr 
itmez midüm 

Mende cism olsaydı 
bir avuç ğubâr itmez 
midüm(6) 

48a Mende can 
olaydı ey üÂtil 
nişâr itmez 
midüm 

Mende cism 
olsaydı bir avuç 
ğubâr itmez 
midüm(7) 

Yok 
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(137a) Olmadun 
mesrur tâ men zar u 
giryân olmadum 
Hâtırun cem' olmadı 
tâ men perişân 
olmadum(lO) 

109b Olmadun 
mesrür tâ men zâr 
u giryân olmadum 
Hâtırun cem' 
olmadı tâ men 
perişân 
olmadum(lO) 

81b Olmadun mesrür 
tâ men zâr u giryân 
olmadum 

Hâtırun cem' olmadı 
tâ ben perişân 
olmadum(9) 

yok 

63b Olmadun 
mesrür tâ ben zâr 
u giryân 
olmadum 

Hâtırun cem' 
olmadı tâ ben (9) 
perişân olmadum 

Yok (83a da sadece 
son beyit var) 

Yok 

48b Olmadun 
mesrür tâ men 
zâr giryân 
olmadum (10) 
Hâtırun cem' 
olmadı tâ men 
perişân olmadum 

Yok 

339 

(137b) Herçend 
könülden yetişür 
derd-i girânum 

Öldürdi tabibüm beni 
çeşm-i nigârum(l 1) 

1 1 Oa Herçend 
könülden yetişür 
derd-i girânum 
Öldürdi tabibüm 
beni çeşm-i 
nigerânum(ll) 

82a Herçend 
könülden yetişür 
derd-i girânum 

Öldürdi tabibüm beni 
çeşm-i nigerârum 
(kenarda bir beyit( 11) 

Yok 

63b Herçend 
könülden yetişür 
derd-i girânum 
Öldürdi tabibüm 
beni çeşm-i 
nigerânum(9) 

83a Herçend 
könülden yetişür 
derd-i girânum 
Öldürdi tabibüm 
beni çeşm-i 
nigerânum(ll) 

yok 

49a *Herçend 
könülden yetişür 
derd-i girânum 
Öldürdi tabibüm 
benümle çeşm-i 
nigerânum(ll) 

Yok 

340 

(138a) Sâkiyâ 
pervâne-i şem'-i şeb-i 
hicrânunam 

Düşdüm ey bî-derd 
ayâğdan men ki ser- 
gerdânunam(9) 

1 1 Ob Sâkiyâ 
pervâne-i şem‘-i 
şeb-i hicrânunam 
Düşdüm ey bî-derd 
ayâğdan men ki 
ser-gerdânunam(9) 

82a Sâkiyâ pervâne-i 
şem‘-i şeb-i 
hicrânunam 

Düşdüm ey bî-derd 
ayâğdan bes ki ser- 
gerdânunam(9) 

yok 

64a Sâkiyâ 
pervâne-i şem‘-i 
şeb-i hicrânunam 
Düşdüm ey bi- 
derd ayâğdan bes 
ki ser- 

gerdânunam(8) 

83b Sâkiyâ 
pervâne-i şem‘-i 
şeb-i hicrânunam 
Düşdüm ey bî-derd 
ayâğdan men ki 
ser-gerdânunam(9) 

74b Sâkiyâ pervâne-i 
şem‘-i şeb-i 
hicrânunam 

Düşdüm ey bî-derd 
ayâğdan men ki ser- 
gerdânunam(8) 

49b Sâkiyâ 
pervâne-i şem‘-i 
şeb-i hicrânunam 
Düşdüm ey bi- 
derd ayâğdan 
men ki ser- 
gerdânunam(9) 

Yok 

341 

138a “Ömrlerdür yâr 
iç ün pâmâl-i ağyâr 
olmışam 

Âh kim âhir ğubâr-ı 
hâtır-ı yâr 

1 1 la ‘Ömrlerdür 
yâr içün pâmâl-i 
ağyâr olmışam 

Âh kim âhir ğubâr - 
ı hâtır-ı yâr 

82b ‘Ömrlerdür yâr 
içün pâmâl-i ağyâr 
olmışam 

Âh kim âhir ğubâr-ı 
hâtır-ı yâr 

Yok 

‘Ömrlerdür yâr 
içün pâmâl-i 
ağyâr olmışam 

Âh kim âhir (6) 
ğubâr-ı hâtır-ı 

83b ‘Ömrlerdür yâr 
içün pâmâl-i ağyâr 
olmışam 

Âh kim âhir ğubâr- 
ı hâtır-ı yâr 

Yok 

50a ‘Ömrlerdür 
yâr içün pâmâl-i 
ağyâr olmışam 

Âh kim âhir 
ğubâr-ı hâtır-ı 

Yok 
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olmışam(9) 

olmışam(9) 

olmışam(9) 


yâr olmışam 

olmışam(9) 


yar olmışam(9) 


342 

138b Ezel başdan ki 
nakd-i cânumı cânâne 
tapşurdum 

Anun derd-i belâsın 
cümle yığdum câne 
tapşurdum(9) 

Yok 

83b Ezel başdan ki 
nakd-i cânumı cânâne 
dapşurdum 

Anun derd-i belâsın 
cümle yıkdum câne 
dapşurdum(9) 

Yok 

64b Ezel başdan 
ki nakd-i cânumı 
cânâne 
dapşurdum 

Anun derd-i 
belâsın cümle 
yıüdum câne 
dapşurdum(7) 

Yok 

75a Ezel başdan ki 
nakd-i cânumı cânâne 
tapşurdum 

Anun derd-i belâsın 
cümle yıkdum câne 
dapşurdum(8) 

Yok 

24b aynı (9) 

343 

139a Men ki senden 
nezâre isterdüm 

Ciğer pare pare 
isterdüm (7) 

Yok 

83a Ben ki senden 
nezâre isterdüm 

Ciğer pâre pâre 
isterdüm (7) 

Yok 

65a Ben ki 
senden nezâre 
isterdüm 

Ciğer pâre pâre 
isterdüm (7) 

Yok 

75b Men ki senden 
nezâre isterdüm 

Ciğer pâre pâre 
isterdüm (7) 

Yok 

Yok 

344 

139b Câne doydum 
bilmenem ağyâr 
elinden neyleyim 

Ger bulardan hem 
göz örtüm yar elinden 
neyleyim(6) 

Yok 

83a Câne doydum 
bilmezem ağyâr 
elinden neyleyim 

Ger bulardan hem 
göz örtim yâr elinden 
neyleyim) 5) 

Yok 

65a *Câne 
yetdüm 

bilmenem ağyâr 
elinden neyleyim 
Ger bulardan 
hem göz örtim 
yâr elinden 
neyleyim) 5) 

Yok 

65a Câne doydum 
bilmenem ağyâr 
elinden neyleyim 

Ger bulardan hem 
göz örtem yâr elinden 
neyleyim) 5) 

Yok 

Yok 

345 

(140a) Gelün ey ehl-i 
tarab sâğar-ı mey nüş 
idelim 

İki dünyâsını bir 
yerde ferâmüş idelim 
(7) 

(bu gazel daha 
sonra 122a’ya 
yazılmış.) 

83b Gelün ey ehl-i 
tarab sâğar-ı mey nüş 
idelim 

İki dünyâsını bir 
yerde ferâmüş idelim 
(kenarda bir beyit)(7 

yok 

Yok 

Daha sonra 91b 
‘de) 

75b Gelün ey ehl-i 
tarab sâğar-ı mey nüş 
idelim 

İki dünyâsını bir 
yerde ferâmüş idelim 
(5) 

İleriki sayfalarda 

yok 

346 

140a Bâde-i nab-ı 
güvâr bana olmaz 
neyleyim 

Her kadar kan içerem 
könlüm açılmaz 
neylim(7) 

111b Bâde-i nâb-ı 
güvâr bana olmaz 
neyleyim Her 
kadar kan içerem 
könlüm açılmaz 
neylim(7) 

83b Bâde-i nâb-ı 
güvâr bana olmaz 
neyleyim 

Her kadar kan içerem 
könlüm açılmaz 
neylim(7) 

Yok 

65b Bâde-i nâb-ı 
güvâr ana olmaz 
neyleyim 

Her kadar kan 
içerem gönlüm 
açılmaz neylim(5 

84a Bâde-i nâb-ı 
güvâr bana olmaz 
neyleyim Her 
kadar kan içerem 
gönlüm açılmaz 
neylim(7) 

76a Bade-i nab-ı 
güvâr bana olmaz 
neyleyim Her kadar 
kan içerem gönlüm 
açılmaz neylim(6) 

50b Bâde-i nâb-ı 
güvâr bana 
olmaz neyleyim 
Her kadar kan 
içerem gönlüm 
açılmaz neylim(7 

yok 


140b Ey hatunla 

111b Ey hatunla 

84a Ey hatunla 

Yok 

65b Ey hatunla 

84b Ey hatunla 

76a Ey hatunla 

50b Ey hatunla 

yok 
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347 

‘ ârizun reyhan ü 
nesrinüm benüm 

Hâl-i sebzün 
merdüm-i çeşm-i 
cihân-bînüm 
benüm(lO) 

‘ârizun reyhân ü 
nesrinüm benüm 
Hâl-i sebzün 
merdüm-i çeşm-i 
cihân-bînüm 
benüm(lO) 

‘ârizun reyhân ü 
nesrinüm benüm 

Hâl-i sebzün 
merdüm-i çeşm-i 
cihân-bînüm 
benüm(lO) 


‘ârizun reyhân ü 
nesrinüm benüm 
Hâl-i sebzün 
merdüm-i çeşm-i 
cihân-bînüm 
benüm(9) 

‘ârizun reyhân (ü) 
nesrinüm benüm 
Hâl-i sebzün 
merdüm-i çeşm-i 
cihân-bînüm 
benüm) 10) 

‘ârizun reyhân ü 
nesrinüm benüm 

Hâl-i sebzün 
merdüm-i çeşm-i 
cihân-binüm 
benüm(7) 

‘ârizun reyhân 
nesrinüm benüm 
Hâl-i sebzün 
merdüm-i çeşm-i 
cihân-bînüm 
benüm) 10) 


348 

141a Mukim-i Ka'be 
vü ser-geşte-i büt- 
hânedür gönlüm 

Bu yüzdendür ki gâhi 
şem‘ ü geh 
pervânedür 
gönlüm) 7) 

112a Mukim-i 

Ka'be vü ser-geşte- 
i büt-hânedür 
gönlüm 

Bu yüzdendür ki 
gâhi şem‘ ü geh 
pervânedür 
gönlüm(7) 

84a Mukim ü Ka'be 
vü ser-geşte-i büt- 
hânedür gönlüm 

Bu yüzdendür ki gâhi 
şem' ü geh 
pervânedür 
gönlüm(7) 

Yok(Bu gazaelin 
son 3 beyti var) 

66a Mukim-i 
Ka'be vü ser- 
geşte-i büt- 
hânedür gönlüm 
Bu yüzdendür ki 
gâhi şem' ü geh 
pervânedür 
gönlüm(6) 

85a Mukim-i Ka'be 
vü ser-geşte-i büt- 
hânedür gönlüm 

Bu yüzdendür ki 
gÂhi şem' geh 
pervânedür 
gönlüm(7) 

Yok 

51a Mukim-i 
Ka'be vü ser- 
geşte-i büt- 
hânedür gönlüm 
Bu yüzdendür ki 
gÂhi şem' geh 
pervânedür 
gönlüm(7) 

yok 

349 

141b Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsan görmişem 
Derdini çoh 
çekmişem derdince 
derman görmişem(7) 

112b Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsân görmişem 
Derdini çoh 
çekmişem derdince 
dermân 
görmişem(7) 

84b Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsân görmişem 
Derdini çoü 
çekmişem derdince 
dermân görmişem(7) 

86a Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsân görmişem 
Derdini çoü 
çekmişem 
derdince dermân 
görmişem(7) 

66a Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsân görmişem 
Derdini çoü 
çekmişem 
derdince dermân 
görmişem) 7) 

85a Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsân görmişem 
Derdini çoü 
çekmişem derdince 
dermân 
görmişem(7) 

76b Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsân görmişem 
Derdini çoö 
çekmişem derdince 
dermân görmişem(7) 

51b Ol sitem-ger 
dilberün cevrince 
ihsân görmişem 
Derdini çoö 
çekmişem 
derdince dermân 
görmişem(7) 

Yok 

350 

141b ‘Aşkunda ger 
yüz il yanar olsam ki 
yanmanam 

Ey ğam-güsâr usansa 
ğamun ben 
usanmanam (9) 

113a ‘Aşkunda ger 
yüz il yanar olsam 
ki yanmanam 

Ey ğam-güsâr 
usansa ğamun ben 
usanmanam(9) 

84b ‘Aşkında ger yüz 
il yanar olsam ki 
yanmazam 

Ey ğam-güsâr uşansa 
ğamun ben (9) 

86a ‘Aşkunda 
ger yüz il yanar 
olsam ki 
yanmanam 

Ey ğam-güsâr 
uşansa ğamun 
ben 

uşanmanam(9) 

66b *‘Aşkunda 
ger yüz il yanar 
olsam ki 
yanmanam 

Ey ğam-güsâr 
usanma 
ğamundan 
uşanmanam(8) 

(ilk beyit öncekinin 
sonu gibi yazılmış) 
85b ‘Aşkunda ger 
yüz il yanar olsam 
ki yanmanam 

Ey ğam-güsâr 
uşansa ğamun ben 
uşanmanam(9) 

yok 

52a ‘Aşkunda 
ger yüz il yanar 
olsam ki 
yanmanam 

Ey ğam-güsâr 
uşansa ğamun 
ben 

uşanmanam(9) 

Yok 

351 

142a Cânânımun 
rızâsını ben candan 
isterem 

Öz matlab u 
murâdumı canandan 
isterem (7) 

113a Cânânımun 
rızâsını ben candan 
isterem 

Öz matlab u 
murâdumı (7) 
cânândan isterem 

85a Cânânımun 
rızâsını ben candan 
isterem 

Öz matlab u 
murâdumı cânândan 
isterem(7) 

86b Cânânımun 
rızâsını men 
candan isterem 

Öz matlab u 
murâdumı (7) 
cânândan isterem 

66b Cânânımun 
rızâsını ben 
candan isterem 

Öz matlab u 
murâdumı (7) 
cânândan isterem 

(Sayfa düşmüş) 
yok 

76b CÂnânımun 
rızâsını ben candan 
isterem 

Öz matlab u 
murâdumı cânândan 
isterem(5) 

52a Cânânımun 
rızâsını ben 
candan isterem 

Öz matlab 
murâdumı (7) 
cânândan isterem 
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352 

142b Senün tâ kâmet- 
i mevzununa mahv-i 
nigâh oldum 

Ser-â-pâ kâkül-i pür- 
tâb tek bir medd-i âh 
oldum(7) 

113b Senün tâ 
kâmet-i mevzununa 
mahv-i nigâh 
oldum 

Ser-â-pâ kâkül-i 
pür-tâb tek bir 
medd-i âh 
oldum(7) 

85a Senün tâ kâmet-i 
mevzununa mahv-i 
nigâh oldum 

Ser-â-pâ kâkül-i pür- 
tâb tek bir medd-i âh 
oldum(7) 

87a Senün tâ 
kâmet-i 

mevzununa 
mahv-i nigâh 
oldum (7) 

Ser-â-pâ kâkül-i 
pür-tâb tek bir 
medd-i âh oldum 

67a Senün tâ 
kâmet-i 

mevzununa 
medd-i nigâh 
oldum (7) 

Ser-â-pâ kâkül-i 
pür-tâb tek pür 
medd-i âh oldum 

Yok 

77a Senün tâ kâmet-i 
mevzununa maov-i 
nigâh oldum 

Ser-â-pâ kâkül-i pür- 
tâb tek bir medd-i âh 
oldum(7) 

52b *Senün tâ 
kâmet-i 

mevzununa 
maöv-i nigâh 
oldum 

Ser-â-pâ kâkül-i 
pür-tâb tek 
bezminde âh 
oldum(7) 

Yok 

353 

143a Ser-geşte 
gönlümi iki dünyâya 
virmenem 

Hakkâ ki men bu 
katreni deryâya 
virmenem(7) 

1 14a Ser-geşte 
gönlümi iki 
dünyâya virmenem 
Hakkâ ki men bu 
katreni deryây(7) 

85a Ser-geşte 
gönlümi iki dünyâya 
virmezem 

Hakkâ ki ben bu 
katre-i deryâya 
virmezem(7) 

87a Ser-geşte 
gönlümi iki 
dünyâya 
virmenem 

Hakkâ ki men bu 
katreni deryâya 
virmenem(7) 

67a Ser-geşte 
gönlümi iki 
dünyâya 
virmenem 

Hakkâ ki ben bu 
katreni deryâya 
virmenem(6) 

Yok 

77a Ser-geşte 
könlümi iki dünyâya 
virmenem 

Hakkâ ki ben bu 
katreni deryâya 
virmenem(6) 

53a Ser-geşte 
könlümi iki 
dünyâya 
virmenem 

Hakkâ ki men bu 
katreni deryâya 
virmenem(7) 

yok 

354 

(143 b) Sâkiyâ yeksân 
dut âğâz ile encâmum 
benüm 

Her kadar bi-hüş 
olam lebrizdür cânum 
benüm (7) 

1 1 4a Sâkiyâ 
yeksân dut âğâz ile 
encâmum benüm 

Her kadar bi-hüş 
olam lebrizdür 
cânum benüm(7) 

85b Sâkiyâ yeksân 
dut âğâz ile encâmum 
benüm 

Her kadar bi-hüş 
olam lebrizdür cânum 
benüm(7) 

87b Sâkiyâ 
yeksân dut âğâz 
ile encâmum 
benüm 

Her kadar bi-hüş 
olam lebrizdür 
cânum benüm(7) 

Sâkiyâ yeksân 
dut âğâz ile 
encâmum benüm 
Her kadar bi-hüş 
olam lebrizdir 
cânum benüm(7) 

Yok 

Yok 

53a Sâkiyâ 
yeksân dut âğâz 
ile encâmum 
benüm 

Her kadar bi-hüş 
olam lebrizdir 
cânum benüm(7) 

yok 

355 

143b Ey kâş ‘aşkı 
evvel bâziçe 
sanmasaydum 

Tâ vara vara âhır 
odlare 

yanmasaydum(7) 

1 14b Ey kâş ‘aşkı 
evvel bâziçe 
sanmasaydum 

Tâ vara vara âhır 
odlâre 

yanmasaydum(7) 

85b Ey kâş ‘aşkı 
evvel bâziçe 
sanmasaydum 

Tâ vara vara âhır 
odlare 

yanmasaydum(7) 

87b Ey kâş ‘aşkı 
evvel bâziçe 
sanmasaydum 

Tâ vare vare âhır 
odlare 

yanmasaydum(7) 

67b Ey kâş ‘aşkı 
evvel bâziçe 
sanmasaydum 

Tâ vare vare âhır 
odlre 

yanmasaydum(7) 

Yok 

77b Ey kâş ‘aşkı 
evvel(ol) bâziçe 
sanmasaydum 

Tâ vâre vâre âhır 
odlâre yanmasaydum 

(7) 

53b Ey kâş ‘aşkı 
evvel bâziçe 
sanmasaydum 

Tâ vare vare âhır 
odlâre 

yanmasaydum(ö) 

25a aynı (7) 

356 

144a Elünden içse 
idüm câm ü bâde 
kansa idüm 

Ayâğun öpse idüm 
başuna dolansa 
idüm(6) 

115a Elünden içse 
idüm câm ü bâde 
kansa idüm 

Ayâğun öpse idüm 
başuna dolansa 
idüm(6) 

86a Elinden içse idim 
câm ü bâde 
kansaydım 

Ayâğun öpse idim 
başuna dolansaydım 

88a Elinden içse 
idim câm ü bâde 
kansa idüm 
Ayâğun öpse 
idim başuna 
dolansa idüm(6) 

68a Elinden içse 
idim câm bâde 
kansa idüm 
Ayâğun öpse 
idim başuna 
dolansa idüm(5) 

Yok 

Yok 

Yok( sayfa 
düşmüş) 

yok 
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357 

(144b) ‘Ömrlerdür 
yollar üste zâr u 
nâlân kalmışam 

Ey şabâ yol 
bilmenem hiç yâne 
hayran kalmışam(7) 

115a ‘Ömrlerdür 
yol üste zâr u nâlân 
olmuşam 

Ey şabâ yol 
bilmenem hiç yâne 
hayrân 
kalmışam(7) 

86a ‘Ömrlerdür yollar 
üste zâr u nâlân 
kalmışam 

Ey şabâ yol 
bilmezem hiç yâne 
hayrân kalmışam(7) 

88a ‘Ömrlerdür 
yollar üste zâr u 
nâlân kalmışam 

Ey şabâ yol 
bilmenem hiç 
yâne hayrân 
kalmışam(7) 

68a ‘Ömrlerdür 
yollar üste zâr u 
nâlân kalmışam 

Ey şabâ yol 
bilmenem hiç 
yâne hayrân 
kalmışam(6) 

Yok 

77b ‘Ömrlerdür 
yollar üste zâr u 
nâlân kalmışam 

Ey şabâ yol 
bilmenem hiç yâne 
hayrân kalmışam(6) 

Yok 

Yok 

358 

144b Bir ‘ömrdür ki 
âteş-i hicranda 
kalmışam 

Bî-rahm yâr hiç 
dimez handa 
kalmışam (7) 

115b Bir ‘ömrdür 
ki âteş-i hicrânda 
kalmışam 

Bî-rahm yâr hiç 
dimez handa 
kalmışam (7) 

86aBir ‘ömrdür ki 
âteş-i hicrânda 
kalmışam 

Bî-rahm yâr hiç 
dimez handa 
kalmışam (7) 

88b Bir ‘ömrdür 
ki âteş-i hicrânda 
kalmışam 

Bî-rahm yâr hiç 
dimez handa 
kalmışam (7) 

68b Bir ‘ömrdür 
ki âteş-i syzânda 
kalmışam 

Bî-rahm yâr hiç 
dimez handa 
kalmışam(6) 

86a Bir ‘ömrdür ki 
âteş-i hicrânda 
kalmışam 

Bî-rahm yâr hiç 
dimez öanda 
kalmışam (7) 


Yok 

Yok 

359 

145a Cism-i 
zârumdan benüm 
hicran ne ister 
bilmenem 

Bu sınık keştiden ol 
tüfân ne ister 
bilmenem) 14) 

116a Cism-i 
zârumdan benüm 
hicrân ne ister 
bilmenem 

Bu sınık keştiden 
ol tüfân ne ister 
bilmenem) 14) 

86b Cism-i zârumdan 
benüm hicrân ne ister 
bilmezem 

Bu sınuk keştiden ol 
tüfân ne ister 
bilmezem) 1 4) 

88b Cism-i 
zârumdan benüm 
hicrân (benüm?) 
ne ister 
bilmenem 

Bu sınuk 
keştiden ol tüfân 
ne ister 
bilmenem) 14) 

68b Cism-i 
zârumdan benüm 
hicrân ne ister 
bilmenem 

Bu sınuk 
keştiden ol tüfân 
ne ister 
bilmenem) 10) 

86a Cism-i 
zârumdan benüm 
hicrân ne ister 
bilmenem 

Bu sınık keştiden 
ol tüfân ne ister 
bilmenem) 14) 

78a Cism-i zârumdan 
benüm hicrân ne ister 
bilmenem 

Bu sınık keştiden ol 
tüfân ne ister 
bilmenem(Kenara 
konuyla ilgi farsca 
mısra yazılmış) (14) 

54a Cism-i 
zârumdan benüm 
hicrân ne ister 
bilmenem 

Bu sınık keştiden 
ol tüfân ne ister 
bilmenem) 14) 

yok 

360 

145b Nâle ile bes ki 
yağmâ-yı dil ü hûş 
eyledüm 

Bi-nevâ bülbülleri 
gülşende h v âmüş 
eyledüm(7) 

116b Nâle ile bes 
ki yağmâ-yı dil 
hüş eyledüm 

Bi-nevâ bülbülleri 
gülşende h v âmüş 
eyledüm(7) 

87a Nâle ile bes ki 
yağmâ-yı dil ü hüş 
eyledüm 

Bi-nevâ bülbülleri 
gülşende h v âmüş 
eyledüm(7) 

89a Nâle ile bes 
ki yağmâ-yı dil ü 
hüş eyledüm 
Bi-nevâ 
bülbülleri 
gülşende h v âmüş 
eyledüm(7) 

69a Nâle ile bes 
ki yağmâ-yı dil ü 
hüş eyledüm 
Bi-nevâ 
bülbülleri 
gülşende h v âmüş 
eyledüm) 6) 

86b Nâle ile bes ki 
yağmâ-yı dil hüş 
eyledüm 

Bi-nevâ bülbülleri 
gülşende hâ v müş 
eyledüm(7) 

yok 

54b Nâle ile bes 
ki yağmâ-yı dil 
hüş eyledüm 
Bi-nevâ 
bülbülleri 
gülşende hâ v müş 
eyledüm(6) 

Yok 

361 

146a Yâ Rab ol bi- 
derdi derdümden 
haber-dâr isterem 

Bir özi tek yağıya 
men tek giriftâr 
isterem) 12) 

116b Yâ Rab ol bi- 
derdi derdümden 
haber-dâr isterem 

Bir özi tek yağıya 
men tek giriftâr 
isterem) 12) 

87a Yâ Rab ol bi- 
derdi derdümden 
haber-dâr isterem 

Bir özi tek yağıya 
ben tek giriftâr 
isterem) 12) 

89b Yâ Rab ol 

bi-derdi 

derdümden 

haber-dâr 

isterem 

Bir özi tek (12) 

69a Yâ Rab ol 

bi-derdi 

derdümden 

haber-dâr 

isterem 

Bir özi tek 

87a Yâ Rab ol bi- 
derdi derdümden 
haber-dâr isterem 

Bir özi tek yâğıya 
men tek giriftâr 
isterem) 12) 

Yok 

54b Yâ Rab ol 

bi-derdi 

derdümden 

haber-dâr 

isterem 

Bir özi tek (12) 

Yok 
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yağıya ben tek 
giriftâr isterem 

yağıya ben tek 
giriftâr isterem(9 



yâğıya men tek 
giriftâr isterem 


362 

146b Hatun sevâdına 
gâh! nezâre 
eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kara 
eylemişem(8) 

117b Hatun 
sevâdına gâhî 
nezâre eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kare 
eylemişem(8) 

87b Hatun sevâdına 
gâhî nezâre 
eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kara 
eylemişem(8) 

89b Hatun 
sevâdına gâhî 
nezâre 
eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kare 
eylemişem(8) 

69b (Hatun 
sevâdına gâhî 
nezâre) 
eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kare 
eylemişem(6) 

87b Hatun 
sevâdına gâhî 
nezâre eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kare 
eylemişem) 8) 

78b Hatun sevâdına 
gâhî nezâre 
eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kara eylemişem 
(6) 

55a Hatun 
sevâdına gâhî 
nezâre 
eylemişem 

Bu sürme ile göz 
ağını kara 
eylemişem(8) 

yok 

363 

147a Bu gün döne 
döne ana yalvare 
bilmenem 

Bî-çâreliğ yolm men- 
i bî-çâre bilmenem(7) 

117b Bu gün döne 
döne ana yalvare 
bilmenem 

Bî-çâreliğ yolın 
men-i bî-çâre 
bilmenem(7) 

87b Bu gün döne 
döne ona yalvare 
bilmezem 

Bî-çâreliğ yolm ben-i 
bî-çâre bilmezem(7) 

90a Bu gün döne 
döne ana yalvare 
bilmenem 
Bl-çâreliu yolm 
men-i bî-çâre 
bilmenem(7) 

70a Bir gün döne 
döne ana yalvare 
bilmenem 
Bî-çâreliü yolm 
men-i bî-çâre 
bilmenem) 5) 

88a *Her gün döne 
döne ana yalvâre 
bilmezem 

Bî-çâreliğ yolm 
ben-i bî-çâre 
bilmenem) 5) 

78b Bir gün döne 
döne ana yalvâre 
bilmenem 

Bî-çâreliğ yolm men- 
i bî-çâre bilmenem(6) 

55b Bir gün döne 
döne ana yalvâre 
bilmenem 
Bî-çâreliğ yolm 
men-i bî-çâre 
bilmenem(7) 

Yok 

364 

147b H v ân-h v âh-ı 
fakrem ü şahrâ 
otâğumdur benüm 

Çarh fânüsumdur ay 
ü gün çerâğumdur 
benüm(9) 

Hün-h v âre fakrem 
ü şahrâ otâğumdur 
benüm 

Çarh fânüsumdur 
ay ü gün 
çerâğumdur 
benüm(8) 

88a Hâ' / n-hâ v re-i 
fakrem ü şahrâ 
otâğumdur benüm 

Çarh fânüsumdur ay 
gün çerâğumdur 
benüm(9) 

90b H v ân-h v âh-ı 
fakrem ü şahrâ 
otâğumdur 
benüm 

Çarh fânüsumdur 
ay gün 
çerâğumdur 
benüm(9) 

70a Hân-kâh-ı 
fakrem ü şahrâ 
otâğumdur 
benüm 

Çarh fânüsumdur 
ay ü gün 
çerâğumdur 
benüm(9) 

88a Hân-kâh-ı 
fakrem ü şahrâ 
otâğumdur benüm 
Çarh fânüsumdur 
ay (ü) gün 
çerâğumdur 
benüm(8) 

79a Hân-h v âh-ı 
fakrem ü şahrâ 
otâğumdur benüm 

Çarh fânüsumdur ây 
u gün çerâğumdur 
benüm(8) 

56a Hân-h v âh-ı 
fakrem ü şahrâ 
otâğumdur 
benüm 

Çarh fânüsumdur 
ây u gün 
çerâğumdur 
benüm(8) 

Yok 

365 

148a Hazân eyyamı 
girdüm bağa yâd-ı 
nev-bahâr itdüm 
Nevâ-yı nâle ile 
bülbülün derdin hezâr 
itdüm(6) 

(bu gazel daha 
sonra 120b’ye 
yazılmış) 

(88a’da sayfa 
kenarına yazılmış, 
yazı değişik) 88a 

Hazân eyyâmı 
girdüm bâğa yâd-ı 
nev-bahâr itdüm 
Nevâ-yı nâle ile 
bülbülün derdin hezâr 
itdüm (kitaptan bir 
beyit eksik)(5) 

90b Hazân 
eyyâmı girdüm 
bâğa yâd-ı nev- 
bahâr itdüm 
Nevâ-yı nâle ile 
bülbülün derdin 
hezâr itdüm(6) 

Yok 

(bu gazel 90 b’de) 

Yok 

Yok 

25b aynı (6) 

366 

148a Nihâl-i sebz-i 
bilâ-bârun isterem 

118b Nihâl-i sebz-i 
bilâ-yârun isterem 

88a Nihâl-i sebz-i 
bilâ-yârun isterem 

91a Nihâl-i sebz- 
i bilâ-bârun 

70b Nihâl-i sebz- 
i bilâ-bârun 

88b Nihâl-i sebz-i 
bâlâ-yârun isterem 

79a Nihâl-i sebz-i 
bilâ-yârun isterem 

56b Nihâl-i sebz- 
i bilâ-yârun 

Yok 
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neylim 

Bu rengile gül-i 
ruhsârun isterem 
neylim(9) 

neylim 

Bu rengile gül-i 
ruhsârun isterem 
neylim(9) 

neylim 

Bu rengile gül-i 
ruhsârun isterem 
neylim(9) 

isterem neylim 

Bu reng ile gül-i 
ruhsârun isterem 
neylim(9) 

isterem neylim 

Bu reng ile gül-i 
ruhsârun isterem 
neylim(7) 

neylim 

Bu rengile gül- 
ruhsârun isterem 
neylim(9) 

neylim 

Bu rengile gül- 
ruhsârun isterem 
neylim(8) 

isterem neylim 

Bu rengile gül- 
ruhsârun isterem 
neylim(8) 


367 

148b İsterem la‘l-i 
şeker-bâruna kurbân 
olayım 

Olayım âğzuna 
güftâruna kurbân 
olayım(lO) 

1 1 9a İsterem la‘l-i 
şeker-bâruna 
kurbân olayım 
Olayım âğzuna 
güftâruna kurbân 
olayım) 10) 

88b İsterem la‘l-i 
şeker-bâruna kurbân 
olayım 

Olayım âğzuna 
güftâruna kurbân 
olayım) 10) 

91a İsterem la‘l-i 
şeker-bâruna 
kurbân olayım 
Olayım âğzuna 
güftâruna kurbân 
olayım) 10) 

70b İsterem la‘l-i 
şeker-bâruna 
kurbân olayım 
Diyün âğzuna 
güftâruna kurbân 
olayım(8) 

88b İsterem la‘l-i 
şeker-bâruna 
kurbân olayım 
Olayım âğzuna 
güftâruna kurbân 
olayım) 10) 

Yok 

56b İsterem la‘l-i 
şeker-bâruna 
kurbân olayım 
Olayım âğzuna 
güftâruna kurbân 
olayım) 10) 

Yok 

368 

149a Hatt-ı sebz ü 
leb-i handânuna 
kurbân olayım 

Gözüne kaşuna 
müjgânuna kurbân 
olayım(7) 

1 1 9a Hatt-ı sebz ü 
leb-i handânuna 
kurbân olayım 
Gözüne kaşuna 
müjgânuna kurbân 
olayım(7) 

89a Hatt-ı sebz ü leb- 
i handânuna kurbân 
olayım 

Gözüne kaşuna 
müjgânuna kurbân 
olayım(7) 

91b Hatt-ı sebz ü 
leb-i handânuna 
kurbân olayım 
Gözüne kaşuna 
müjgânuna 
kurbân olayım(7) 

71a Hatt-ı sebz ü 
leb-i handânuna 
kurbân olayım 
Gözüne kaşuna 
müjgânuna 
kurbân olayım(7) 

89a Hatt-ı sebz ü 
leb-i handânuna 
kurbân olayım 
Gözüne kaşuna 
müjgânuna kurbân 
olayım(7) 

79b Hatt-ı sebz ü leb- 
i handânuna kurbân 
olayım 

Gözüne kâşuna 
müjgânuna kurbân 
olayım(7) 

57a Hatt-ı sebz ü 
leb-i handânuna 
kurbân olayım 
Gözüne kâşuna 
müjgânuna 
kurbân olayım) 6) 

Yok 

369 

149b Fikr-ârâ her-gâh 
ağzun ğonçesin yâd 
eylerem 

Hîçden yüz nükte-i 
ser-beste icâd 
eylerem(7) 

119b Fikr-ârâ her- 
gâh ağzun 
ğonçesin yâd 
eylerem 

Flîçden yüz nükte-i 
ser-beste icâd 
eylerem) 7) 

89a Fikr-ârâ her-gâh 
ağzun ğonçesin yâd 
eylerem 

Hîçden yüz nükte-i 
ser-beste icâd 
eylerem(7) 

92b Fikr-ârâ her- 
gâh ağzun 
ğonçesin yâd 
eylerem 

Hîçden yüz 
nükte-i ser-beste 
icâd eylerem) 7) 

71a Fikr-ârâ her- 
gâh ağzun 
ğonçesin yâd 
eylerem 

Hîçden yüz 
nükte-i ser-beste 
icâd eylerem(7) 

89b Fikr-ârâ her- 
gâh ağzun ğonçesin 
yâd eylerem 

Hîçden yüz nükte-i 
ser-beste îcâd 
eylerem(7) 

79b Fikr-ârâ her-gâh 
ağzun ğonçesin yâd 
eylerem 

Hîçden yüz nükte-i 
ser-beste îcâd 
eylerem(5) 

57b Fikr-ârâ her- 
gâh ağzın 
ğonçesin yâd 
eylerem 

Hîçden yüz 
nükte-i ser-beste 
îcâd eylerem(7) 

Yok 

370 

150a Eğer bir ‘ömr 
cânânun hayâlin câne 
tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki âhir 
cânumı cânâne 
tapşurdum(8) 

120a Eğer bir ‘ömr 
cânânun hayâlin 
câne tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki 
âhir cânumı cânâne 
tapşurdum(8) 

89b Eğer bir ‘ömr 
cânânun hayâlin câne 
tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki âhir 
cânumı cânâne 
tapşurdum(8) 

92a Eğer bir 
‘ömr cânânun 
hayâlin câne 
tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki 
âhir cânumı 
cânâne 
tapşurdum(8) 

71b Eğer bir 
‘ömr cânânun 
hayâlin câne 
tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki 
âhir cânumı 
cânâne 
tapşurdum(ö) 

90a Eğer bir ‘ömr 
cânânun hayâlin 
câne tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki 
âhir cânumı cânâne 
tapşurdum(8) 

80a Eğer bir ‘ömr 
cânânun hayâlin câne 
tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki âhir 
cânumı cânâne 
tapşurdum(7) 

(Sayfa düşmüş) 
yok 

26a aynı (8) 

371 

(150b) ‘Aşk-ı deryâ- 
dil batarlarda 
penâhumdur benüm 
Ben anun dervişiyem 

120b ‘Aşk-ı deryâ- 
dil hatarlardan 
penâhumdur 
benüm 

89b‘ Aşk-ı deryâ-dil 
batarlardan 
penâhumdur benüm 
Ben anun dervişiyem 

92b ‘Aşk-ı 
deryâ-dil 
batarlardan 
penâhumdur 

Yok 

90a ‘Aşk-ı deryâ- 
dil hatarlar 
penâhumdur 
benüm 

80a ‘Aşk-ı deryâ-dil 
batarlardan 
penâhumdur benüm 
Ben onun dervişiyem 

Yok 

Yok 
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ol padişahumdur 
benüm(7) 

Ben anun 
dervişiyem ol 
pâdişâhumdur 
benüm(7) 

ol padişahumdur 
benüm(7) 

benüm 

Ben anun 
dervişiyem ol 
pâdişâhumdur 
benüm(7) 


Ben onun 
dervişiyem ol 
pâdişâhumdur 
benüm(7) 

ol padişahumdur 
benüm(7) 



372 

150b Mende ey kâşki 
yüz cân ola kurbânım 
olım 

Hamı bir bir sana 
kurbân ola kurbânun 
olım(6) 

(Hazân... gazeli 
burada) 

121a Mende ey 
kâşki yüz cân ola 
kurbânun olım 

Hamı bir bir sana 
kurbân ola 
kurbânun olım(7) 

89b Bende ey kâşki 
yüz cân ola kurbânun 
olım 

Hamı bir bir sana 
kurbân ola kurbânun 
olım(6) 

92b Mende ey 
kâşki yüz cân ola 
kurbânun olım 
Hamı bir bir sana 
kurbân ola 
kurbânun 
olım(6) 

Yok 

90b Hazân eyyâmı 
girdüm bâğa yâd-ı 
nev-bahâr itdüm 
Nevâ-yı nâle ile 
bülbülün derdin 
hezâr itdüm(6) 

90b Mende ey 
kâşki yüz cân ola 
kurbânun olım 

Öamı bir bir sana 
kurbânola 
kurbânun olım(7) 

(Hazân 

eyyâmı... yok) 80b 
Mende ey kâşki yüz 
cân ola kurbânun 
olım 

Öamı bir bir sana 
kurbân ola kurbânun 
olım(5) 

Hazan.. Yok — 

58a Mende ey 
kâşki yüz cân ola 
kurbânun olım 
Öamı bir bir sana 
kurbân ola 
kurbânun 
olım(7) 

Yok 

373 

151a Koymaz elinden 
‘aşk dâmânını ‘aklı 
vâr olan 

İtmez ol şahbâ-yı 
bîğışş terkini hüşyâr 
olan(7) 

(Yandaki gazelden 
önce burada “ağyâr 
ile yâr... (7), ey 
hoş ol gün... (7), ile 
başlayan iki gazel 
var. Ayrıca TB 
140a’daki “gelün 
ey ehl-i...(7) diye 
başlayan da burada. 
Bunlardan sonra 
“ol zamândan 
kim... (9) diye 
başlayan gazel 
var.) 

Bu gazel 137b’ye 
yazılmış. “Koymaz 
elden...” 

89b Koymaz elden 
‘aşk dâmânını ‘aklı 
vâr olan 

İtmez ol şahbâ-yı 
bîğışş terkini hüşyâr 
olan(7) 

93 a Koymaz 
elden ‘aşk 
dâmânını ‘aklı 
vâr olan 

İtmez ol şahbâ-yı 
bîğışş terkini 
hüşyâr olan(7) 

yok 

(bu iki gazel TB’de 
yok) 91a Ağyârum 
ile yâr olcı yâr ile 
neylim Ger yâr ile 
teslim olım ağyâr 
ile neylim(7)/92a 

Ey hoş ol gün ki 
gele Y üsuf gel 
pirehenim âyine 
hâne ola küşe- 
ibeytü’l- 
hazenim(7)/ 91b 
*Gelün ey ehl-i 
vera' sâğar-ı mey 
nüş idelim 

İki dünyâsını bir 
yerde ferâmüş 
idelim(7) (TB’de 

80b Gelün ey ehl-i 
tarab sâğar-ı mey nüş 
idelim 

İki dünyâsını bir 
yerde ferâmüş idelim 
81a Ol zamândan 
kim ser-i kyyun 
mekânımdur benüm 
Mesnedim ‘arş u 
felekler âsitânımdur 
benüm 

58a Ağyârum ile 
yâr olıcı yâr ile 
neylim Ger yâr 
ile teslim olım 
ağyâr ile neylim 
(7)58b Ey hoş ol 
gün ki gele 

Yûsuf gel 
pirehenim 
âyine hâne ola 
küşe-ibeytü’l- 
hoazenim(6) 

58b Gelün ey 
ehl-i tarab sâğar- 
ı mey nüş idelim 
İki dünyâsını bir 
yerde ferâmüş 
idelim(7) 

26a “Koymaz 
elden... (7) 
Diğerleri yok 
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var)/ 92a Ol 
zamândan kim 
küyun 

mekÂnımdur 
benüm Mendim 
earş u felekler 
ÂsitÂnımdur 
benüm(TB ‘de 
yok) (9) 


59a (ilk beyit 
öncekinin sonu 
gibi yazılmış) 

Ol zamândan 
kim küyun 
mekanımdur 
benüm Mendim 
‘arş u felekler 
âsitânımdur 
benüm (9) 


374 

(151b) Gedâ-yı 
küyunam baş 
egmenem gerdüna 
nahvetden 

Ki yegdiir nâvekün 
bâl-i humâ-yı evc-i 
devletden(6) 

Bu gazel 138a’ya 
yazılmış. 

Y ukarıdakinden 

sonra. 

90a Gedâ-yı 
küyunam bâş 
egmezem gerdüna 
nahvenden(?) 

Ki yegdür nâvekün 
bâl-i humâ-yı evc-i 
devletden(6) 

93a Gedâ-yı 
küyunam bâş 
egmenem 
gerdüna 
nahvenden(?) 

Ki yegdür 
nâvekün bâl-i 
humâ-yı evc-i 
devletden(6) 

Yok 

yok 

87b’de 

Daha donra 
gelmiş. 

yok 

375 

151b Veh ki gönül 
rahnesin bir bir 
yaşurdum dağ ilen 
Âteş-i süzânı has-püş 
eyledüm toprâğ 
ilen(7) 

Bu gazel 138a- 
138b’ye yazılmış. 

Y ukarıdakinden 

sonra. 

90b Veh ki gönlüm 
rahnesin bir bir 
yaşurdum dâğ ilen 
Âteş-i süzânı has-püş 
eyledüm toprâğ 
ilen(7) 

93b Veh ki 
gönlüm rahnesin 
bir bir yaşurdum 
dâğ ilen 

Âteş-i süzânı 
has-püş eyledüm 
toprâğ ilen(7) 

Yok 

Yok 

88a’da 

Daha sonra 

yok 

376 

152a Ey bi-karâr 
sinede neşter misin 
nesin 

Peykân mısın gönül 
misin ahter misin 
nesin(lO) 

122b Ey bi-karâr 
sinede neşter misin 
nesin 

Peykân mısın 
gönül misin ahter 
misin nesin(9) 

90b *Ey bi-karâr 
sinede neşter misin 
nesin 

Peykân mısın gönül 
misin ahker misin 
nesin(lO) 

94a*Ey bi-karâr 
sinede neşter 
misin nesin 

Peykân mısın 
gönül misin 
ahker misin 
nesin(lO) 

71b Ey bi-karâr 
sinede neşter 
misin nesin 

Peykân mısın 
gönül misin 
ahker misin 
nesin(lO) 

92b Ey bi-karâr 
sinede neşter misin 
nesin 

Peykân mısın 
könül misin ahter 
misin nesin(lO) 

81a Ey bi-karâr 
sinede neşter misin 
nesin 

Peykân mısın könül 
misin ahker misin 
nesin(9) 

59b Ey bi-karâr 
sinede neşter 
misin nesin 

Peykân mısın 
könül misin 
ahker misin 
nesin(lO) 

26a aynı(10) 

377 

152b İlâhi gönlümi 
kurtar bu ‘âlem 

123a İlâhi könlümi 
kurtar bu ‘âlem 

91a İlâhi gönlümi 
kurtar bu ‘âlem 

94a İlâhi 
gönlümi kurtar 

72a İlâhi 
gönlümi kurtar 

92b İlâhi gönlümi 
kurtar bu ‘âlem 

81b İlâhi gönlümi 
kurtar bu ‘âlem 

60a İlâhi 
gönlümi kurtar 

Yok 
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macerasından 

Beni döndür anun 

bigânesinden 

âşinâsından(7) 

mâcerâsından 

Beni döndür anun 

bigânesinden 

âşinâsından(7) 

mâcerâsından 

Beni döndür anun 
bigânesinden 
âşinâsından (kenarda 
bir beyit)(7) 

bu ‘âlem 
mâcerâsından 

Beni döndür 

anun 

bigânesinden 

âşinâsından(7) 

bu ‘âlem 
mâcerâsından 

Beni döndür 

anun 

bigânesinden 

âşinâsmdan(7) 

mâcerâsından 

Beni döndür onun 

bigânesinden 

âşinâsmdan(6) 

mâcerâsından 

Beni döndür onun 

bigânesinden 

âşinâsından(6) 

bu ‘âlem 
mâcerâsından 

Beni döndür 

anun 

bigânesinden 

âşinâsından(7) 


378 

(153a) Ey ebr-i âteşin 
varak-ı gül misen 
neşen 

Ey berk-i medd-i 
nâle-i bülbül misen 
nesen(9) 

123b Ey ebr-i 
âteşin varak-ı gül 
misen neşen 

Ey berk-i medd-i 
nâle bülbül misen 
nesen(8) 

91a Ey ebr-i âteşin 
varak-ı gül misen 
neşen 

Ey berk medd-i nâle-i 
bülbül misen 
nesen(8) 

94a Ey ebr-i 
âteşin varak-ı gül 
misen neşen 

Ey berk medd-i 
nâle-i bülbül 
misen 

nesen(İkinci 
beyit olarak bu 
beytin ikt mısraı 
aynen alınmış 
ikinci mısra 
olarak kitapta 
olmayan bir (9) 
mısra yazılmış) 

72a Ey ebr-i 
âteşin varak-ı gül 
misen neşen 

Ey berk medd-i 
nâle-i bülbül 
misen nesen(9) 

93a Ey ebr-i âteşin 
varakı gül misen 
neşen 

Ey berk-i medd-i 
nâle bülbül misen 
neşen (Sayfanın 
kenarında ikinci 
mısraın yanında 
“y Â mevc-i öyn 
dide-i bülbül 
misen neşen” 
(8)mısraı var) 

82a *Ey ebr-i âteşin 
varak-ı gül misen 
neşen 

yÂ mevc-i öyn di de - 
i bülbül misen 
nesen(7) 

60b Ey ebr-i 
âteşin varak-ı gül 
misen neşen Ey 
berk-i medd-i 
nâle bülbül 
misen neşen 

(9) 

yok 

379 

(153b) Beni 
yalkuzladı derd ü 
belâ-yı yâr bir yandan 
Sipihr endişesi bir 
yandan u ağyâr bir 
yandan(lO) 

124a Beni 
yalkuzladı derd ü 
belâ-yı yâr bir 
yandan 

Sipihr endişesi bir 
yandan u ağyâr bir 
yandan) 10) 

91b Beni yalkuzladı 
derd ü belâ-yı yâr bir 
yandan 

Sipihr endişesi bir 
yandan u ağyâr bir 
yandan) 10) 

94b Beni 
yalkuzladı derd ü 
belâ-yı yâr bir 
yandan 

Sipihr endişesi 
bir yandan u (6) 
ağyâr bir yandan 

72b Beni 
yalkuzladı derd ü 
belâ-yı yâr bir 
yandan 

Sipihr endişesi 
bir yandan u (9) 
ağyâr bir yandan 

93b Beni 
yalkuzladı derd-i 
belâ-yı yâr bir 
yandan 

Sipihr endişesi bir 
yandan u ağyâr bir 
yandan(lO) 

82a Beni yalkuzladı 
derd ü belâ-yı yâr bir 
yandan 

Sipihr endişesi bir 
yandan u ağyâr bir 
yandan) 6) 

60b Beni 
yalkuzladur derd 
ü belâ-yı yâr bir 
yandan 

Sipihr endişesi 
bir yandan u(9) 
ağyâr bir yandan 

Yok 

380 

(154a) Ey bana bâğ u 
bahân bend ü zindân 
eyleyen 

Özgeye dünyânı ser- 
tâ-ser gül-istân 
eyleyen) 9) 

124a- 124b Ey bana 
bâğ u bahân bend ü 
zindân eyleyen 
Özgeye dünyânı 
ser-tâ-ser gül-istân 
eyleyen(9) 

91b Ey bana bâğ u 
bahârm bend ü 
zindân eyleyen 

Özgeye dünyânı ser- 
tâ-ser gül-istân 
eyleyen) 9) 

Yok (Sayfalar 
düşmüş) 

73a Ey bene bâğ 
u bahân bend ü 
zindân eyleyen 
Özgeye dünyânı 
ser-tâ-ser gül- 
istân 

eyleyen(kenarda 
bir beyit var) (9) 

93b Ey bana bâğ u 
bahârı bend- i 
zindân eyleyen 
Özgeye dünyânı 
ser-tâ-ser gül-istân 
eyleyen) 8) 

Yok 

61a Ey bana bâğ 
u bahârı bend-i 
zindân eyleyen 
Özgeye dünyânı 
ser-tâ-ser gül- 
istân eyleyen) 9) 

yok 
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381 

154a Neçe gündür 
gözlerüm mahrümdur 
dîdârdan 

İtme nevmîd ey felek 
hiç bülbüli gül- 
zârdan(7) 

124b Neçe gündür 
gözlerüm 
mahrümdur 
dîdârdan 

İtme nevmîd ey 
felek hiç bülbüli 
gül(-zârdan) (7) 

92a *Nice gündür 
gözlerüm mahrümdur 
dîdârdan 

İtme maorym ey 
felek hiç bülbüli gül- 
zârdan(7) 

Yok 

73a Nice gündür 
gözlerüm 
mahrümdur 
dîdârdan 

İtme nevmid ey 
felek hîç bülbüli 
gül-zârdan(ö) 

94a Nice gündür 
gözlerüm 
mahrümdur 
dîdârdan 

İtme nevmid ey 
felek hiç bülbüli 
gül-zârdan(7) 

82b Nice gündür 
gözlerüm mahrümdur 
dîdârdan 

İtme nevmid ey 
felek hiç bülbüli gül- 
zârdan(6) 

61b Nice gündür 
gözlerüm 
mahrümdur 
dîdârdan 

İtme nevmid ey 
felek hiç bülbüli 
gül-zârdan(7) 

Yok 

382 

154b Müselmânlar 
men-i nâ-kâm 
çekdüm yâr hicrânun 
İlâhî dutmasun hiç 
kâfirin hicrân 
giribânın(7) 

125a Müselmânlar 
men-i nâ-kâm 
çekdüm yâr 
hicrânm 

İlâhî dutmasun hiç 
kâfirin hicrân 
girîbânın(7) 

92a Müselmânlar 
beni nâ-kâm çekdüm 
yâr hicrânm 

İlâhî dutmasun hîç 
kâfinin hicrân 
girîbânm(7) 

Yok 

73b 

Müselmânlar ben 
nâ-kâm çekdüm 
yâr hicrânm 

İlâhî dutmasun 
hiç kâfinin 
(5)hicrân 
girîbânm 

94b Müselmânlar 
men-i nâ-kâm 
çekdüm yâr 
hicrânm 

İlâhî dutmasun hîç 
kâfirün hicrân 
girîbânm(7) 

82b Müsülmânlar 
men-i nâ-kâm 
çekdüm yâr hicrânm 
İlâhî dutmasun hîç 
kâfirün hicrân 
giribânm(7) 

62a Müselmânlar 
men-i nâ-kâm 
çekdüm yâr 
hicrânm 

İlâhî dutmasun 
hiç kâfirün (7) 
hicrân girîbânm 

Yok 

383 

155a Geh zülfüni geh 
kakülüni şane 
kılursan 

Her dem beni bir 
rengile dîvâne 
kılursan) 8) 

125b Geh zülfüni 
geh kakül üni şane 
kılursan 

Her dem beni bir 
rengile divâne 
kılursan) 8) 

92b Geh zülfüni geh 
kakülüni şane 
kılursan 

Her dem beni bir 
rengile dîvâne 
kılursan) 8) 

Yok 

73b Geh zülfüni 
geh kâkülüfii 
şâne kılursan 

Her dem beni bir 
rengile dîvâne 
kılursan) 7) 

94b Geh zülfüni 
geh kakülüni şane 
kılursan 

Her dem beni bir 
rengile dîvâne 
kılursan(8) 

83a Geh zülfüni geh 
kakülüni şane 
kılursan 

Her dem beni bir 
rengile dîvâne 
kılursan) 5) 

62a Geh zülfüni 
geh kâkülüfii 
şâne kılursan 

Her dem beni bir 
rengile dîvâne 
kılursan(8) 

yok 

384 

155b Şubh-ı vişâl 
iç ün gezerem şem'-i 
dâğ ilen 

Ol âfitâbı ahtaruram 
bu çerâğ ilen (12) 

126a Şubh-ı vişâl 
iç ün gezerem şem‘- 
i dâğ ilen 

Ol âfitâbı 

ahtaruram bu çerâğ 
ilen( 1 1 ) 

92b Şubh-ı vişâl içün 
gezerem şem'-i dâğ 
ilen 

Ol âfitâbı ahtaruram 
bu çerâğ ilen(12) 

yok 

74a (Busayfa çok 
silik çıkmış) 

Şubh-ı vişâl içün 
gezerem şem'-i 
dâğ ilen 

Ol âfitâbı 
ahtaruram bu 
çerâğ ilen( 1 0) 

95a Şubh-ı vişâl 
içün gezerem şem‘- 
i dâğ ilen 

Ol âfitâbı 

ahtaruram bu çerâğ 
ilen) 11) 

Yok 

62b Şubh-ı vişâl 
içün gezerem 
şem'-i dâğ 
eyleyen 

Ol âfitâbı 
ahtaruram bu 
çerâğ 

eyleylen) 1 1 ) 

yok 

385 

156a Kimdür ol bîbâk 
yağmâ-yı dil ü hüş 
eyleyen 

Gönlüni halkun alan 
sâ'at ferâmüş eyleyen 

( 9 ) 

126a Kimdür ol 
bîbâk yağmâ-yı dil 
ü hüş eyleyen 
Gönlüni halkun 
alan sâ'at ferâmüş 
eyleyen(9) 

93a Kümdür ol bîbâk 
yağmâ-yı dil hüş 
eyleyen 

Gönlüni halkun alan 
sâ'at ferâmüş eyleyen 

( 9 ) 

Yok 

74b Kümdür ol 
bîbâk yağmâ-yı 
dil hüş eyleyen 
Gönlüni halkun 
alan sâ'at (7) 
ferâmüş eyleyen 

95b Kümdür ol 
bîbâk yağmâ-yı dil 
hüş eyleyen 
Gönlümün halkın 
alan sâ'at ferâmüş 
eyleyen) 9) 

83a Kümdür ol bîbâk 
yağmâ-yı dil u hüş 
eyleyen (6) 
Gönlümi(kenarda 
Gönlüni) halkın alan 
sâ'at ferâmüş eyleyen 

63a Kümdür ol 
bîbâk yağmâ-yı 
dil u hüş eyleyen 
Gönlüni halkun 
alan sâ'at (9) 
ferâmüş eyleyen 

Yok 
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156b Gerçi bilmez 
zülfün ahvâlüm 
perişan olduğm 
Lebleründen şor ki 
bilmiş bağrımun kân 
olduğm(7) 

126b Gerçi bilmez 
zülfün ahvâlüm 
perişân olduğm 
Lebleründen şor ki 
bilmiş bağrımun 
kân olduğm(7) 

93a Gerçi bilmez 
zülfün ahvâlüm 
perişân olduğm 
Lebleründen şor ki 
bilmiş bağrımun kân 
olduğm(8) 

Yok 

74b Gerçi bilmez 
zülfün ahvâlin)?) 
perişân olduğm 
Lebleründen şor 
ki bilmiş 
bağrımun kân 
olduğm(6) 

96a Gerçi bilmez 
zülfün ahvâlüm 
perişân olduğm 
Lebleründen şor ki 
bilmiş bağrımun 
kân olduğm(7) 

yok 

63b Gerçi bilmez 
zülfün ahvâlim 
perişân olduğm 
Lebleründen şor 
ki bilmiş 
bağrımun kân 
olduğm(7) 

Yok 

387 

(157a) Cihâne şür 
salmış duzlu güftârm 
edalardan 

Seni ey cân-ı şîrîn 
sahlasun Tanrı 
belâlardan(9) 

127a Cihâne şür 
salmış duzlu 
güftârın edâlardan 
Seni ey cân-ı şirin 
sahlasun Tanrı 
belâlardan (9) 

93b Cihâne şür 
şalmış duzlu güftârun 
edâlardan 

Seni ey cân-ı şirin 
sahlasun Tanrı 
belâlardan(9) 

Yok 

75a Cihâne şür 
salmış duzlu 
güftârun 
edâlardan 

Seni ey cân-ı 
şirin sahlasun 

T anrı 

belâlardan(8) 

96a Cihâne şür 
şalmış duzlu 
güftârun edâlardan 
Seni ey cân-ı şirin 
sahlasun Tanrı 
belâlardan(3) 

83a Cihâne şür şalmış 
duzlu güftârun 
edâlardan 

Seni ey cân-ı şirin 
sahlasun Tanrı 
belâlardan (7) 

64a Y ukarıdaki 
“Nice gündür 
gözlerüm...” 
tekrar edilmiş. 

64a Cihâne şür 
salmış duzlu 
güftârun 
edâlardan 

Beni ey cân-ı 
şirin sahlasun (9) 
Tanrı belâlardan 

yok 

388 

157a Eğer götürse 
benüm meh-veşüm 
nikâb yüzünden 

Revân olur ‘arak-ı 
şerm âfîtâb 
yüzünden) 10) 

127b Eğer götürse 
benüm meh-veşüm 
nikâb üzünden 

Revân olur ‘arak-ı 
şerm âfîtâb 
yüzünden) 10) 

94a Eğer götürse 
benüm meh-veşüm 
nikâb yüzünden 

Revân olur “arak-ı 
şerm âfîtâb yüzünden 
(10) 

Yok 

75a Eğer götürse 
benüm meh- 
veşüm nikâb 
yüzünden 

Revân olur “arak- 
ı şerm âfîtâb 
yüzünden(7) 

(GERİSİ YOK) 

83b Eğer götürse 
benüm meh-veşüm 
nikâb üzünden 

Revân olur ‘arak-ı 
şerm âfîtâb yüzünden 
(6) 

64b Eğer götürse 
benüm meh- 
veşüm nikâb 
yüzünden 

Revân olur ‘arak- 
ı şerm âfîtâb 
yüzünden) 10) 

yok 

389 

157b Ne kanlar ola ki 
dil içmemiş ‘izârm 
elinden 

Neler ki görmemiş 
ola göz intizârın 
elinden) 6) 

128a Ne kanlar ola 
ki dil içmemiş 
‘izârın elinden 

Neler ki görmemiş 
ola göz intizârın 
elinden(6) 

94a Ne kanlar ola ki 
dil içmemiş ‘izârun 
elinden 

Meğer ki görmemiş 
ola göz intizârun 
elinden(6) 

yok 

75b Ne kanlar 
ola ki dil 
içmemiş ‘izârun 
elinden 

Meğer ki 
görmemiş ol göz 
intizârun 
elinden(5) 

Yok 

yok 

65a *Ne kanlar 
ola ki dil 
içmemiş ‘izârun 
elinden 

Neler ki 
görmemiş ola 
göz intizârun 
elinden) 6) 

Yok 

390 

158a Sâkiyâ eyle 
benüm cânumı pür- 

128a Sâkiyâ eyle 
benüm cânumı pür- 

94b Sâkiyâ eyle 
benüm cânumı pür- 

Yok 

75b Sâkiyâ eyle 
benüm cânumı 

Yok 

83b Sâkiyâ eyle 
benüm cânumı pür- 

65b Sâkiyâ eyle 
benüm cânumı 

Yok 
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hün pür-hün 
itmedi çehremi çün 
bâde-i gül-gün gül- 
gûn(7) 

hün pür-hün 
itmedi çehremi çün 
bâde-i gül-gün gül- 
gün (bu gazelin 
kenarında Mecnyn 
ile biten bir beyit 
var. Şiirdekinden 
başka) (7) 

hün pür-hün 
itmedi çehremi çün 
bâde-i gül-gün gül- 
gün(7) 


pür-hün pür-hün 
İtmedi çehremi 
çün bâde-i gül- 
gün gül-gün(7) 


hün pür-hün 
itmedi çehremi çün 
bâde-i gül-gün gül- 
gün(7) 

pür-hün pür-hün 
itmedi çehremi 
çün bâde gül-gün 
gül-gün(7) 


391 

158b Böyle mest 
olduğumı sâki-i hün- 
hâ v r ne bilsün 

Ben özüm bilmenem 
ahvâlümi dil-dâr ne 
bilsün(4) 

Dikkat 

128b Böyle mest 
olduğumı sâki-i 
hün-hâ v r ne bilsün 
Ben özüm 
bilmenem 
ahvâlümi dil-dâr ne 
bilsün (TB’deki 
eksik beyit burada 
var)(5) 

94b Böyle mest 
olduğumı sâki-i hün- 
hâ v r ne bilsün 

Ben özüm bilmezem 
ahvâlümi dil-dâr ne 
bilsün 

(Eksik beyit burada 
var, beyitler tam) 

Yok 

76a Böyle mest 
olduğumı sâki-i 
hün-hâ v r ne 
bilsün 

Ben özüm 
bilmenem 
ahvâlümi dil-dâr 
ne bilsün) 5) 

yok 

Yok 

65b Böyle mest 
olduğumı sâki-i 
hün-hâ v r ne 
bilsün 

Ben özüm 
bilmenem 
ahvâlümi dil-dâr 
ne bilsün 

(5) 

Yok 

392 

158b Nevâ-yı nâlem 
ile oldun ey eşer 
düşmen 

Beli olur hüner ehline 
bî-hüner düşmen(7) 

128b Nevâ-yı 
nâlem ile oldun ey 
eser düşmen 

Beli olur hüner 
ehline bi-hüner 
düşmen(7) 

94b Nevâ-yı nâlem 
ilen oldun ey eşer 
düşmen 

Beli olur hüner ehline 
bi-hüner düşmen(7) 

Yok 

76a Nevâ-yı 
nâlem ilen oldun 
ey eşer düşmen 
Beli olur hüner 
ehline bi-hüner 
düşmen) 6) 

yok 

84a Nevâ-yı nâlem 
ilen oldun ey eşer 
düşmen 

Beli olur hüner ehline 
bi-hüner düşmen(7) 

66a Nevâ-yı 
nâlem ile oldun 
ey eşer düşmen 
Beli olur hüner 
ehline bi-hüner 
düşmen(7) 

Yok 

393 

159a Ey binâ-yı ‘ahdi 
bi-dâd ile berbâd 
eyleyen 

El virüb ‘ağyar ile 
‘uşşâka bi-dâd 
eyleyen(7) 

129a Ey binâ-yı 
‘ahdi bi-dâd ile 
berbâd eyleyen 

El virüb ‘ağyâr ile 
‘uşşâka bi-dâd 
eyleyen(7) 

95a Ey binâ-yı ‘ahdi 
bi-dâd ile berbâd 
eyleyen 

El virüb ‘ağyâr ile 
‘uşşâka bi-dâd 
eyleyen) 7) 

yok 

76a Ey binâ-yı 
‘ahdi bi-dâd ile 
berbâd eyleyen 

El virüb ‘ağyâr 
ile ‘uşşâka bi-dâd 
eyleyen) 7) 


yok 

66a Ey binâ-yı 
‘ahdi bi-dâd ile 
berbâd eyleyen 

El virüb ‘ağyâr 
ile ‘uşşâka bi-dâd 
eyleyen(7) 

yok 

394 

(159b) Ey sünbül-i 
zülf ol gül-i ruhsâre 
düşersin 

Öz bâşuna fikr it ki 
ayâğlâre düşersin(5) 

129b Ey sünbül-i 
zülf ol gül-i ruhsâre 
düşersin 

Öz bâşuna fikr it ki 
ayâğlare 

95a Ey sünbül-i zülf 
ol gül-i ruhsâre 
düşersin 

Öz bâşuna fikr it ki 
ayâğlâre düşersin(5) 

Yok 

76b Ey sünbül-i 
zülf ol gül-i 
ruhsâre düşersin 
Öz bâşuna fikr it 
ki ayâğlâre 

Yok 

84a *Ey sünbül-i zülf 
ol gül-i ruhsâre 
düşersin 

Öz bâşuna fikr eyle 
ayâğlâre düşersin(5) 

66b *Ey sünbül-i 
zülf ol gül-i 
ruhsâre düşersin 
Öz bâşuna fikr it 
ki ayâğlâre 

Yok 
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düşersin(5) 



düşersin(5) 



düşersin(5) 


395 

159b Can sözün 
kurbânı ey icâd-ı 
güftâr eyleyen 

Kim dehânundur 
senün yohdan beni 
var eyleyen(7) 

129bCân sözün 
kurbânı ey icâd-ı 
güftâr eyleyen 

Kim dehânundur 
senün yohdan beni 
var eyleyen( 7) 

95b Cân sözin 
kurbânı ey icâd-ı 
güftâr eyleyen 

Kim dehânundur 
senün yoûdan beni 
var eyleyen( 7) 

Yok 

76b Cân sözün 
kurbânı ey icâd-ı 
güftâr eyleyen 

Kim dehânundur 
senün yoûdan (7 
beni vareyleyen 

Yok 

Aşağıda 8 5a’ da 

67a Cân sözün 
kurbânı ey icâd-ı 
güftâr eyleyen 

Kim dehânundur 
senün yoödan(7) 
beni vâr eyleyen 

Yok 

396 

160a Koydum elden 
iki ‘âlemde ne kim 
var eteğin 

Böyle merdâne dutar 
kim ki dutar yâr 
etegin(9) 

130a Koydum 
elden iki ‘âlemde 
ne kim var eteğin 
Böyle merdâne 
dutar kim ki dutar 
yâr etegin(9) 

95b Koydum elden 
iki ‘âlemde ne kim 
var eteğin 

Böyle merdâne dutar 
kim ki dutar yâr 
etegin(9) 

Yok 

77a Koydum 
elden iki ‘âlemde 
ne kim var eteğin 
Böyle merdâne 
dutar kim ki 
dutar yâr 
etegin( 8) 

Yok 

843b Koydum elden 
iki ‘âlemde ne kim 
var eteğin 

Böyle merdâne dutar 
kim ki dutar yâr 
eteğin) 7) 

67a Koydum 
elden iki ‘âlemde 
ne kim var eteğin 
Böyle merdâne 
dutar kim ki (9) 
dutar yâr eteğin 

Yok 

397 

160b Halil gülşeni 
içre nihâl-i dil-keşsin 
Egerçi ‘âlem-i 
zâhirde nahl-i 
âteşsin(7) 

130b Halil gülşeni 
içre nihâl-i dil- 
keşsin 

Egerçi ‘âlem-i 
zâhirde nahl-i 
âteşsin(7) 

96a Halil gülşeni içre 
nihâl-i dil-keşsin 

Egerçi ‘âlem-i 
zâhirde nahl-i 
âteşsin(7) 

Yok 

77a Öalil 
gülşeni içre 
nihâl-i dil-keşsin 
Egerçi ‘âlem-i 
zâhirde nahl-i 
âteşsin(7) 

Yok 

84b Halil gülşeni içre 
nihâl-i gül- şensin 
Egerçi ‘âlem-i (5) 
zâhirde nahl-i âteşsin 
85a Cân sözün 
kurbânı ey icâd-ı 
güftâr eyleyen 

Kim dehânundur 
senün yoödan beni 
vâr eyleyen(7) 

6 7b Halil 
gülşeni içre 
nihâl-i gül-şensin 
Egerçi ‘âlem-i 
zâhirde nahl-i 
âteşsin (7) 

yok 

398 

160b Aparmışdur 
beni bir yerde ol 
serv-i revân menden 

Ne istersiz diyün ey 
dostlar umman yalân 
menden(14) 

130b Aparmışdur 
beni bir yerde ol 
serv-i revân 
menden 

Ne istersiz diyün 
ey düstlar umman 
yalân menden(16) 

96aAparmışdı beni 
bir yerde ol serv-i 
revân benden 

Ne isterse diyün(din) 
ey düstlar umman 
yalân bendeni 1 6) 

Yok 

77b Aparmışdur 
beni bir yerde ol 
serv-i revân 
benden 

Ne istersiz diyün 

Y ok ey düstlar 
umman yalân 
bendeni 16) 

Yok 

Yok 

68a Aparmışdur 
beni bir yerde ol 
serv-i revân 
menden 

Ne istersiz diyün 
ey düstlar 
umman yalân 
benden) 1 6) 

yok 

399 

161b Sehldür tashir 
kılmak ser-be-ser 
dünyâ yüzin 

131b Sehldür tashir 
kılmak ser-be-ser 
dünyâ yüzin 

96b *Sehldür tashir 
kılmağ ser-be-ser 
dünyâ yüzin 

(95a’nın başında 
Bu gazelin son 6 
beyti var) 

78a* Sehldür 
tashir kılmak ser- 
be-ser dünyâ 

Yok 

Yok 

68b Sehldür 
tashir kılmak ser- 
be-ser dünyâ 

Yok 
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Pâdişâh oldur ki 
Mecnûn tek dutar 
dünyâ yüzin (11) 

Pâdişâh oldur ki 
Mecnûn tek dutar 
dünyâ yüzin (11) 

Pâdişâh oldur ki 
Mecnûn tek dutar 
şahrâ yüzin ( 1 0) 


yüzin 

Pâdişâh oldur ki 
Mecnûn tek 
dutar şahrâ 
yüzin (11) 



yüzin 

Pâdişâh oldur ki 
Mecnûn tek 
dutar şahrâ 
yüzin (11) 


400 

162a ‘Aşk deryâsmda 
evreng-i sipihr-i bî- 
sütün 

Her kef-i bi-mağz-ı 
deryâ bir habâb-ı ser- 
nigün(8) 

132a ‘Aşk 
deryâsmda evreng- 
i sipihr-i bî-sütün 

Bir kef-i bî-mağz-ı 
deryâ bir habâb-ı 
ser-nigün(8) 

96b* ‘Aşk deryâsmda 
evreng-i sipihr-i nîl- 
gün 

Bir kef-i bî-mağz-ı 
deryâ bir habâb-ı ser- 
nigün(8) 

95a *‘Aşk 
deryâsmda 
evreng-i sipihr-i 
bi-sükün 

Bir kef-i bî- 
mağz-ı deryâ bir 
habâb-ı ser- 
nigün(8) 

78b *‘Aşk 
deryâsmda 
evreng-i sipihr-i 
bi-sükün 

Bir kef-i bî- 
mağz-ı deryâ bir 
habâb-ı ser- 
nigün(8) 

Yok 

Yok 

69a ‘Aşk 
deryâsmda 
evreng-i sipihr-i 
bi-sükûn 

Bir kef-i bî- 
mağz-ı deryâ bir 
habâb-ı ser- 
nigün(8) 

yok 

401 

162b Sâki-yi hün- 
h v âr kimdür bağrumı 
kân eyleyen 

Din alan dil virmeyen 
yağmâ-yı îmân 
eyleyen) 7) 

132b Sâki-yi hün- 
h v âr kimdür 
bağrumı kân 
eyleyen 

Din alan dil 
virmeyen yağmâ-yı 
îmân eyleyen(7) 

97a Sâki-yi hün-h v âr 
kimdür bağrumı kân 
eyleyen 

Din alan dil virmeyen 
yağmâ-yı îmân 
eyleyen) 7) 

96a Sâki-yi hün- 
h v âr kimdür 
bağrumı kân 
eyleyen 

Din alan dil 
virmeyen 
yağmâ-yı îmân 
eyleyen) 5) 

78b Sâki-yi hün- 
h v âr kimdür 
bağrumı kân 
eyleyen 

Din alan dil 
virmeyen 
yağmâ-yı îmân 
eyleyen) 7) 

Yok 

85a Sâki-yi hün-h v âr 
kimdür bağrumı kân 
eyleyen 

Din alan dil virmeyen 
yağmâ-yı îmân 
eyleyen) 5) 

69b Sâki-yi hün- 
h v âr kimdür 
bağrumı kân 
eyleyen 

Din alan dil 
virmeyen 
yağmâ-yı îmân 
eyleyen(7) 

Yok 

402 

(163 a) Sâkiyâ mey 
vir ki bağrın ben kimi 
kân olmasun 

Kâkülün tek hâtır-ı 
cem' ün perişân 
olmasun(7) 

132b Sâkiyâ mey 
vir ki bağrın ben 
kimi kân olmasun 
Kâkülün tek hâtır-ı 
cem'ün perîşân 
olmasun(7) 

97b *Sâkiyâ mey vir 
ki bağrun ney kimi 
kân olmasun 

Kâkülün tek hâtır-ı 
cem'ün perîşân 
olmasun(7) 

95b *Sâkiyâ mey 
vir ki bağrun ben 
kimi kân 
olmasun 

Kâkülün hâtır-ı 
cem'ün perîşân 
olmasun(5) 

79a Sâkiyâ mey 
vir ki bağrun ben 
kibi kân olmasun 
Kâkülün tek 
hâtır-ı cem'ün 
perîşân 
olmasun(7) 

Yok 

85b Sâkiyâ mey vir 
ki bâğrun ben kimi 
kân olmasun 

Kâkülün tek hâtır-ı 
cem'ün perîşân 
olmasun(5) 

70a Sâkiyâ mey 
vir ki bâğrun ben 
kimi kân 
olmasun 

Kâkülün tek 
hâtır-ı cem'ün 
perîşân olmasun) 

(7) 

Yok 

403 

163a Gözüm herçend 
kanlar tökdi çarhun 
odlu dâğından 
Bihâmdüllâh ki âhır 
yandı şem'üm gün 
çerâğmdan(7) 

133a Gözüm 
herçend kanlar 
tökdi çarhun odlu 
dâğından 
Bihâmdüllâh ki 
âhır yandı şem'üm 

97b Gözüm herçend 
kanlu tökdi çarhun 
odlu dâğından 
Bihâmdillâh ki âhır 
yandı şem'üm gün 
çerâğmdan(7) 

(sayfa düşmüş) 
yok 

79b *Gözüm 
herçend kanlar 
tökdi çarhun 
odlu dâğından 
Bihâmdüllâh ki 
âhır yandı 

Yok 

Yok 

70a (7) 

yok 
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gün çerağından(7) 



şebnem gün 
çerâğından(ö) 





404 

163b gönlümdeki 
murâdumı ey yâr sen 
bilürsin 

Her dil ki bilmenem 
ben dil-dâr sen 
bilürsin(7) 

133b gönlümdeki 
murâdum ey yâr 
sen bilürsin 

Her dil ki 
bilmenem ben dil- 
dâr sen bilürsin(7) 

97b gönlümdeki 
murâdum ey yâr sen 
bilürsin 

Her dil ki bilmezem 
ben dil-dâr sen 
bilürsin(7) 

Yok 

79b gönlümdeki 
murâdum ey yâr 
sen bilürsin 

Her dil ki 
bilmenem ben 
dil-dâr sen 
bilürsin(7) 

Yok 

85bGönlümdeki 
murâdum ey yâr sen 
bilürsin 

Her dil ki bilmenem 
ben dil-dâr sen 
bilürsin(7) 

70b (7) 

Yok 

405 

163b Gözlerin 
bimârıyam saki ki 
bimâr olmasun 

Çeşm-i mestinden 
siyeh-mestem ki 
huşyâr olmasun(8) 

133b Gözlerin 
bimârıyam sâki ki 
bimâr olmasun 
Çeşm-i mestinden 
siyeh-mestem ki 
huşyâr olmasun(8) 

98a Gözlerün 
bimârıyam sâki ki 
bimâr olmasun 

Çeşm-i mestinden 
siyeh-mestem ki 
huşyâr olmasun(7) 

Yok 

80a Gözlerün 
bimârıyam sâki 
ki bimâr olmasun 
Çeşm-i 

mestünden (8) 
siyeh-mestem ki 
huşyâr olmasun 

Yok 

86a Gözlerün 
bimârıyam sâki ki 
bimâr olmasun 

Çeşm-i mestünden 
siyeh-mestem ki 
huşyâr olmasun(6) 

71a (8) 

yok 

406 

164a Hicran güni 
süz-ı dil ü tâb-ı 
cigerümden 
Pervânelenür şem'-i 
felek bâl ü 
perümden(l 1) 

134a Hicrân güni 
süz-ı dil ü tâb-ı 
cigerümden 
Pervânelenür şem‘- 
i felek bâl ü 
perümden(lO) 

98a *Hicrân güni 
süz-ı dil bi-tâb-ı 
cigerümden 
Pervânelenür şem‘-i 
felek bâl ü 
perümden(ll) 

Yok 

80a *Hicrân güni 
süz-ı dil ü tâb-ı 
cigerümden 
Pervânelenür 
şem‘-i felek bâl ü 
perümden(7) 

Yok 

yok 

74a (11) 

yok 

407 

164a Cümle ‘âlem 
bana ağyâr olubdur 
yâr iç ün 

Âh kim ağyârım 
olmuş yâr hem ağyâr 
içün(7) 

134b Cümle ‘âlem 
bana ağyâr olubdur 
yâr içün 

Âh kim ağyârım 
olmuş yâr hem 
ağyâr içün(7) 

98b Cümle ‘âlem 
bana ağyâr olubdur 
yâr içün 

Âh kim ağyârım 
olmış yâr hem ağyâr 
içün(6) 

Yok 

80b Cümle ‘âlem 
bana ağyâr 
olubdur yâr içün 
Âh kim ağyârım 
olmış yâr hem 
ağyâr içün(6) 

Yok 

86a Cümle ‘âlem 
bana ağyâr olubdur 
yâr içün 

Âh kim ağyârım 
olmış yâr hem ağyâr 
içün(g) 

74b (7) 

Yok 

408 

164b Ey benim 
zulmile gönlüm 
kişverin virân iden 
Dem-be-dem bir özge 
nireng ile bağrım kân 
iden(8) 

135a Ey benim 
zulmile gönlüm 
kişverin virân iden 
Dem-be-dem bir 
özge nireng ile 
bağrım kân iden(8) 

98b Ey benim zulm 
ile gönlüm kişverin 
virân iden 

Dem-be-dem bir özge 
nireng ile bağrım kân 
iden(8) 

Yok 

80b Ey benim 
zulm ile gönlüm 
kişverin virân 
iden(7) 

Dem-be-dem bir 
özge nireng ile 
bağrım kân iden 

Yok 

yok 

75a (8) 

yok 
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1 64b Çıhanda cân-ı 
hazin cism-i nâ- 
tüvânumdan 

Hadengi çıhmaz onun 
mağz-ı 

üstüh v âımdan(8) 

135a Çıhanda cân-ı 
hazin cism-i nâ- 
tüvânumdan 

Hadengi çıhmaz 
anun mağz-ı 
üstüh v âımdan(8) 

99a Çıûanda cân-ı 
hazin cism-i nâ- 
tüvânumdan 

Hadengi çıümaz 
onun mağz-ı 
üstüh v âımdan(8) 

Yok 

81a Çıkanda cân- 
ı hazin cism-i nâ- 
tüvânumdan 
Hadengi çıümaz 
anun mağz-ı 
üstüh v âımdan(7) 

Yok 

yok 

75b (8) 

27a (8) 

410 

165a Halk yâ Rab 
âhiret daşını atmışlar 
niçün 

Dîn ü dil nakdini fena 
dünyâya satmışlar 
niçün (7) 

135b Halk yâ Rab 
âhiret daşını 
atmışlar niçün 

Din ü dil nakdin 
fenâ dünyâya 
satmışlar niçün (7) 

99a Halk yâ Rab 
âhiret daşını atmışlar 
niçün 

Din ü dil nakdin fenâ 
dünyâya şatmışlar 
niçün (7) 

Yok 

81a Halk yâ Rab 
âhiret daşını 
atmışlar niçün 

Din ü dil nakdin 
fenâ dünyâya (6) 
satmışlar niçün 

Yok 

86b Halk yâ Rab 
âhiret dâşını atmışlar 
niçün 

Din ü dil nakdin fenâ 
dünyâya şatmışlar 
niçün (5) 

76a (7) 

Yok 

411 

165b Şabr u karârum 
aldı bir ârâm-ı cân bu 
gün 

Bir yahşi yâre 
gönlümi virdüm 
yamân bu gün(7) 

136a Şabr u 
karârum aldı bir 
ârâm-ı cân bu gün 
Bir yahşi yâre 
gönlümi virdüm 
yamân bu gün(7) 

99b Şabr u karârum 
aldı bir ârâm-ı cân bu 
gün 

Bir yahşi yâre 
gönlümi virdüm 
yamân bu gün(7) 

Yok 

81b Şabr u 
karârum aldı bir 
ârâm-ı cân bu 
gün 

Bir yahşi yâre 
gönlümi virdüm 
yamân bu gün(6) 

Yok 

86b Şabr u karârum 
aldı bir ârâm-ı cân bu 
gün 

Bir yahşi yâre 
gönlümi virdüm 
yamân bu gün(6) 

76a (7) 

Yok 

412 

(166a) Gel bu 
meyden sâkiyâ iç bir 
nefes kân bir zamân 
İmtihân içün bizim 
odlâre hem yan bir 
zamân(7) 

136a Gel bu 
meyden sâkiyâ iç 
bir nefes kân bir 
zamân 

İmtihân içün bizim 
odlâre hem yan bir 
zamân(7) 

99b Gel bu meyden 
sâkiyâ iç bir nefes 
kân bir zamân 
imtihân içün bizim 
odlâre hem yan bir 
zamân(7) 

Yok 

81b Gel bu 
meyden sâkiyâ iç 
bir nefes kân bir 
zamân (6) 

İmtihân içün 
bizim odlâr hem 
yan bir zamân 

yok 

Yok 

76b (6) 

Yok 

413 

166a ‘Âşık oldum 
yeni başdan bir peri 
ruhsâre men 

Mest men bî-‘akl men 
divâne men biçâre 
men(9) 

136b ‘Âşık oldum 
yeni başdan bir peri 
ruhsâre men 

Mest men bî-‘akl 
men divâne men 
biçâre men(9) 

100a ‘Âşık oldum 
yeni başdan bir peri 
ruhsâre ben 

Mest ben bi-‘akl ben 
divâne ben biçâre ben 
(9) 

yok 

82a ‘Âşık oldum 
yeni başdan bir 
peri ruhsâre ben 
Mest ben bî-‘akl 
ben divâne ben 
biçâre ben(7) 

yok 

87a ‘Âşık oldı yeni 
başdan bir peri 
ruhsâre men 

Mest men bî-‘akl men 
divâne men biçâre 
men(7) 

76b (9) 

Yok 

414 

166b Sızıldar 
üstüh v ânum bilmem 
ey cân sen ne 

137a Sızıldar 
üstüh v ânum 
bilmem ey cân sen 

100a Sızıldar 
üstüh v ânum bilmen 
ey cân sen ne 

Yok 

82a Sızıldar 
üstüh v ânum 
bilmen ey cân 


87a Sızıldar 
üstühâ v num bilmem 
ey cân sen ne 

77a (7) 

27b (7) 
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sızlarsın 

Yanar berk-i belâdan 
ol ney-istân sen ne 
sızlarsm(7) 

ne sızlarsın 

Yanar berk-i 
belâdan ol ney- 
istân sen ne 
sızlarsm(7) 

sızlarsın 

Y anar berk-i belâdan 
ol ney-istân sen 
sızlarsm(7) 


sen ne sızlarsın 

Y anar berk-i 
belâdan ol ney- 
istân sen 
sızlarsın(7) 


sızlarsın 

Yanar berk-i belâdan 
ol ney-istân sen 
sızlarsm(7) 



415 

167a İlâhî gönlümi yâ 
bâde yâ kân isterem 
senden 

Bu virân mülki ey 
mi'mâr virân isterem 
senden(7) 

137b İlâhi gönlümi 
yâ bâde yâ kân 
isterem senden 

Bu virân mülki ey 
mi'mâr virân 
isterem senden(7) 

Bu gazelden sonra 
buradaTB 

151a’daki 
“Koymaz elden 
'aşk dâmânını ‘aklı 
vâr olan 

İtmez ol şahbâ-yı 
biğışş terkini (7) 
hüşyâr olan” var. 
Bundan sonra 
138a’da TB 
151b’deki “Gedâ- 
yı küyunam bâş 
egmenem gerdüna 
nahvetden 

Ki yegdür nâvekün 
bâl-i humâ-yı evc-i 
devletden” (6) ve 
138a’da“Veh ki 
könlüm rahnesin 
bir bir yaşurdum 
dâğ ilen 

Âteş-i süzânı has- 
püş eyledüm toprâğ 

100b İlâhi gönlümi 
yâ bâde yâ kân 
isterem senden 

Bu virân mülki ey 
mi'mâr virân isterem 
senden 

yok 

82b * İlâhi 
gönlümi yâ bâde 
yâ kân isterem 
senden 

Bu virân mülki 
ey mi'mâr âbâd 
isterem 
senden(7) 

yok 

87a İlâhi gönlümi yâ 
bâde yâ kân isterem 
senden 

Bu virân mülki ey 
mi'mâr virân isterem 
senden(6) 8 7b 
Koymaz elden ‘aşk 
dâmânını ‘aklı vâr 
olan 

İtmez ol şahbâ-yı 
biğışş terkini hüşyâr 
olan (5) 

87b Gedâ-yı 
küyunam bâş 
egmenem gerdüna 
nahvetden 

Ki yegdür nâvekün 
bâl-i humâ-yı evc-i 
devletden(5) 

88a Veh ki gönlüm 
rahnesin bir bir 
yaşurdum dâğ ilen 
Âteş-i süzânı has-püş 
eyledüm toprağ 
ilen(7) 


Yok(hiçbirisi) 




426 




ilen” var(7) 








416 

(167b) Bir sen kimi 
gül yohdur bu güller 
arasında 

Yoh ben kimi bülbül 
hem bülbüller 
arasında (9) 

138bBir sen kimi 
gül yohdur bu 
güller arasında 

Yoh ben kimi 
bülbül hem 
bülbüller 
arasında) 9) 

100b Bir sen kimi gül 
yoüdur bu güller 
arasında 

Yoh ben kimi bülbül 
hem bülbüller 
arasmda(9) 

Yok 

82b Bir sen gibi 
gül yoüdur bu 
güller arasında 

Y oü ben kibi 
bülbül hem 
bülbüller 
arasmda(9) 


88a Bir sen kimi gül 
yoödur bu güller 
arasında 

Yoö ben kimi bülbül 
hem bülbüller 
arasmda(8) 

78b (9) 

27b (9) 

417 

167b Nola ger fark 
ola nâ-merdlerden 
merd dünyada 

Egerçi bellüdür her 
merd ü her nâ-merd 
dünyada(9) 

139a Nola ger fark 
ola nâ-merdlerden 
merd dünyâda 

Egerçi bellüdür her 
merd ü her nâ-merd 
dünyâda(9) 

101a Nola ger fark 
ola nâ-merdlerden 
merd dünyâda 

Egerçi bellüdür her 
merd ü her nâ-merd 
dünyâda) 9) 

Yok 

83a Nola ger 
fark ola nâ- 
merdlerden merd 
dünyâda 

Egerçi bellüdür 
her merd ü her (7 
nâ-merd dünyâda 


88b Nola ger fark ola 
nâ-merdlerden merd 
dünyâda 

Egerçi bellüdür her 
merd her nâ-merd 
dünyâda(6) 

79a (9) 

Yok 

418 

168a Herçend tîğ 
kimi kadün halkı 
doğrıya (5) 

Doğra ki yok zeval 
iki ‘âlemde doğrıya 

139b Herçend tîğ 
kimi kadün halkı 
doğrıya (5) 

Doğra ki yok zevâl 
iki ‘âlemde doğrıya 

101a Herçend tîğ 
kimi kadün halkı 
doğrıya (5) 

Doğra ki yoö zevâl 
iki ‘âlemde doğrıya 

Yok 

Yok 


88b Herçend tîğ kimi 
kadün halkı doğraya 
Doğra ki yoö zevâl 
iki ‘âlemde 
doğrıya(5) 

79b (5) 

yok 

419 

168b Yeter mi rişte-i 
cân gevher-i 
yegânesine 

Ki gün kemendi anun 
yetmez âstânesine(7) 

139b Yeter mi 
rişte-i cân gevher-i 
yegânesine 

Ki gün kemendi 
anun yetmez 
âstânesine(7) 

1 0 1 b Y eter mi rişte-i 
cân gevher-i 
yegânesine 

Ki gün kemendi onun 

yetmez)?) 

âstânesine(7) 

yok 

83a Yeter mi 
rişte-i cân 
gevher-i 
yegânesine 

Ki gün kemendi 
yetmez anun 
âstânesine(7) 


89a Yeter mi rişte-i 
cân gevher-i 
yegânesine 

Ki gün kemendi anun 
yetmez âstiânesine(ö) 

80a (7) 

28a (7) 

420 

(169a) Bir ‘ömr 
bağladum nazarum 
mehlikâlara 

Şarf eyledüm gözüm 
ışığın tütiyâlara(8) 

140a Bir ‘ömr 
bağladum nazarum 
mehlikâlara 

Şarf eyledüm 
gözüm ışığın 
tütiyâlara(8) 

101b Bir ‘ömr 
bağladum nazarum 
mehlikâlara 

Şarf eyledüm gözüm 
ışığın tütiyâlara(8) 

Yok 

83b Bir ‘ömr 
bakladum 

nazarum 

mehlikâlara 

Şarf eyledüm 
gözüm ışıkm 
tütiyâlara(8) 


89a Bir ‘ömr 
bağladum nazarum 
mehlikâlara 

Şarf eyledüm gözüm 
ışığın tütiyâlara(7) 

80b(8) 

yok 
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421 

169a Ger cân dilerse 
la‘l-i lebün cânum 
üstüne 

Dil ister ise dîde-i 
giryânum üstüne(7) 

140b Ger cân 
dilerse la‘l-i lebün 
cânum üstüne 

Dil ister ise dîde-i 
giryânum üstüne(7) 

102a Ger cân dilerse 
la‘l ü lebün cânum 
üstüne 

Dil ister ise dîde-i 
giryânum üstüne(7) 

Yok 

84a Ger cân 
dilerse la‘l ü 
lebün cânum 
üstüne 

Dil ister ise dlde- 
i giryânum 
üstüne(7) 


89b Ger cân dilerse 
la‘l-i lebün cânum 
üstüne 

Dil ister ise dîde-i 
giryânum üstüne(6) 

80b (7) 

yok 

422 

169b Müyesser oldı 
bu gün vaşl-ı yâr 
kâmumca 

Açıldı ğonçe vü oldı 
bahar kâmumca(7) 

140b Müyesser 
oldı bu gün vaşl-ı 
yâr kâmumca 

Açıldı ğonçe vü 
oldı bahâr 
kâmumca(7) 

102a Müyesser oldı 
bu gün vaşl-ı yâr 
kâmumca 

Açıldı ğonçe vü oldı 
bahâr kâmumca(7) 

Yok 

84a Müyesser 
oldı bu gün vaşl- 
ı yâr kâmumca 
Açıldı ğonçe vü 
oldı bahâr 
kâmumca(7) 


89b Müyesser oldı bu 
gün vaşl-ı yâr 
kâmumca 

Açıldı ğonçe vü oldı 
bahâr kâmumca(6) 

yok 

yok 

423 

170a Sözüm yohdur 
felek ger bahmasa 
gözden ahan yaşa 
Budur korhum kim ol 
seyl-i belâ bu 
körpüden aşa(7) 

141a Sözüm 
yohdur felek ger 
bahmasa gözden 
ahan yaşa 

Budur korhum kim 
ol seyl-i belâ bu 
körpüden aşa(7) 

102a Sözüm yokdur 
felek ger bahmasa 
gözden ahan yaşa 
Budur korhum kim ol 
seyl-i belâ bu 
köprüden aşa(7) 

Yok 

84b *Sözüm 
yoüdur felek ger 
baûmasa gözden 
akan yaşa 

Budur korûum 
kim ol seyl-i belâ 
bir köprüden 
daşa(6) 


90a Sözüm yoödur 
felek ger baömasa 
gözden aöan yâşa 
Budur koröum kim ol 
seyl-i belâ bu 
köpriden aşa(6) 

yok 

yok 

424 

(170b)Bahan kimdür 
gül ü gül-zare ol 
ruhsâr olan yerde 

Has ü hâşâke kim 
ikbâl ider gül-zâr 
olan yerde (8) 

141b Bahan 
kimdür gül gül- 
zâre ol ruhsâr olan 
yerde 

Has ü hâşâke kim 
ikbâl ider gül-zâr 
olan yerde (8) 

102b Bahan kimdür 
gül ü gül-zare ol 
ruhsâr olan yerde 

Has ü hâşâke kim 
ikbâl ider gül-zâr 
olan yerde (8) 

yok 

84b Neşât-ı mey 
ğanîmetdür ğam- 
ı hicrân olan 
yerde 

Humâr-âlüde 
şahbâ şükrin 
eyler kân olan 
yerde (4) 


90a Bahan kimdür 
gül ü gül-zâre ol 
ruhsâr olan yerde 

Has ü hâşâke kim 
ikbâl ider gül-zâr 
olan yerde (6) 

yok 

28b (8) 

425 

170b Neşât-ı mey 
ğanîmetdür ğam-ı 
hicrân olan yerde 
Humâr-âlüde şahbâ 
şükrin eyler kân olan 
yerde (7) 

141b Neşât-ı mey 
ğanîmetdür ğam-ı 
hicrân olan yerde 
Humâr-âlüde şahbâ 
şükrin eyler kân 
olan yerde (7) 

102b Neşât-ı mey 
ğanîmetdür ğam-ı 
hicrân olan yerde 
Humâr-âlüde şahbâ 
şükrin eyler kân olan 
yerde (yazı değişti) 

Yok 

84b yakan 
kimdür gül ü 
gül-zâre ol 
ruhsâr olan yerde 
Has ü hâşâke 
kim ikbâl ider 


Yok 

yok 

Yok 
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(7) 


gül-zâr olan 
yerde (7) 
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171a Bi-hamdi’llah 
yatubdur sinem içre 
dağ dağ üste 

Beli meşhur sözdür ol 
mesel kim yağ yağ 
üste (7) 

142a Bi-hamdi’llah 
yatubdur sinem 
içre dâğ dâğ üste 

Beli meşhür sözdür 
ol mesel kim yağ 
yağ üste (7) 

103a *Bi-hamdi’Hah 
yatubdur sinem üste 
dâğ dâğ üste 

Beli meşhür sözdür ol 
mesel kim bâğ bâğ 
üste (7) 

Yok 

85a *Bi- 
hamdi’llah 
yatubdur şebnem 
içre dâğ dâğ üste 
Beli meşhür (6) 
sözdür ol mesel 
kim yağ yağ üste 


90b Bi-hamdiTlah 
yatubdur sinem üste 
dâğ dâğ üste 

Beli meşhür sözdür ol 
meşel kim yağ yağ 
üste (6) 

yok 

28b (7) 

427 

171b Sipend-i bi- 
şadâyem şu'le-i âvâz 
olan yerde 

Neyem ney âteş-i 
berg ü nevâyem saz 
olan yerde(ll) 

142b Sipend-i bi- 
şadâyem şu'le-i 
âvâz olan yerde 
Neyem ney âteş-i 
berg ü nevâyem sâz 
olan yerde(ll) 

103 a Sipend-i bi- 
şadâyem şu'le-i âvâz 
olan yerde 

Benem ney âteş-i 
berg ü nevâyem sâz 
olan yerde (kenarda 
bir cümle var)(10) 

Yok 

85a Sipend-i bi- 
şadâyem şu'le-i 
âvâz olan yerde 
Benem ney âteş-i 
berg ü nevâyem 
sâz olan yerde(8) 


Yok 

Son 3 beyit var 

yok 

428 

172a Teşne-i gül-zâr 
u dâğ-ı lâle-zârem âh 
âh 

Tahte-i meşk cünün-ı 
nev-bahârem âh âh(7) 

143a Teşne-i gül- 
zâr u dâğ-ı lâle- 
zârem âh âh 

Tahte-i meşk 
cünün-ı nev- 
bahârem âh âh(7) 

103 b Teşne-i gül-zâr 
u dâğ-ı lâle-zârem âh 
âh 

Tahte-i meşk cünün-ı 
nev-bahârem âh âh(7) 

yok 

85b Teşne-i gül- 
zâr u dâğ-ı lâle- 
zârem âh âh 
Tahte-i meşk 
cünün-ı nev- 
bahârem âh âh(7) 


90b *Teşne-i gül-zâr 
u dâğ-ı lâle-zârem âh 
âh 

Tahte-i meşk 
cününam nev- 
bahârem âh âh(6) 

81a (7) 

29a ((7) 

429 

(172b) Hafif ü 
h ” ârdur herçend 
bülbül h v âr yanında 
Anun pervâzını 
görmek gerek gül-zâr 
yanmda(7) 

143a Hayf ki 
h v ârdur herçend 
bülbül h v âr yanında 
Anun pervâzını 
görmek gerek gül- 
zâr yanında) 7) 

103b Hafif ü h v ârdur 
herçend bülbül h v âr 
yanında 

Onun pervâzını 
görmek gerek gül-zâr 
yanmda(7) 

Yok 

86a Hafif ü 
hârdur herçend 
bülbül hâr 
yanında 

Anun pervâzını 
görmek gerek 
gül-zâr 
yanında (6) 


90b Hafif ü h~ ârdur 
herçend bülbül hâr 
yanında 

Anun pervâzını 
görmek gerek gül-zâr 
yanmda(5) 

81b (7) 

yok 

430 

172bAğırmaz bü’l- 
heves ‘aşk ehli h v âr u 
zâr olan yerde 

Nedür zâğ u zeğan 
mikdârı bülbül hâr 

143b Ağırmaz 
bü’l-heves ‘aşk ehli 
h v âr u zâr olan 
yerde 

Nedür zâğ u zeğan 

(Sayfa 

düşmüş) Yok(Bu 
düşen sayfa 108a 
olarak eklenmiş.) 

108a Ağrımaz bü’l- 

Yok 

86a *Akarmaz 
bü’l-heves ‘aşk 
ehli h v âr u zâr 
olan yerde 

Nedür zâğ u 


Yok 

81b (7) 

yok 
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olan yerde(7) 

mikdârı bülbül har 
olan yerde(7) 

heves ‘aşk ehli h v âr u 
zâr olan yerde 

Nedür zâğ u zeğan 
mikdârı bülbül hâr 
olan yerde. (7) 


zeğan mikdârı 
bülbül hâr olan 
yerde(5) 
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173a Saldı ol serv-i 
revân saye hevâ- 
h v âhlara 

Ayağı bâğlulara elleri 
kütâhlara(7) 

144a Saldı ol serv-i 
revân sâye hevâ- 
h v âhlara 

Ayâğı bâğlulara 
elleri kütâhlara(7) 

Bu gazelden sonra 
144a’ da TB 
178a’daki “ Şabâ 
sen ‘arz kıl bir 
rengile ahvâlümi 
yâre 

Velî yavuiicaya 
yavuncaya yalvâre 
yalvâre” var(7) 

Y ok (bu gazel 

108a’da) 

108a Saldı ol serv-i 
revân sâye hevâ- 
h v âhlara 

Ayâğı bâğlulara elleri 
kütâhlara(7) 

yok 

86a Saldı ol 
serv-i revân sâye 
hevâ-h v âhlara 
Ayâğı bâülulara 
elleri 

kütâhlara(ö) 


91a Saldı ol serv-i 
revân sâye hevâ- 
hâ v hlara 

Ayâğı bâğlulara elleri 
kütâhlara(5) 

82a (7) 

29a (7) 

432 

173b Küymda yârun 
itler yetmez bana 
vefâda 

Kim bend-i 
pi(î)rehendür 
boynumdaki 
kılâde(7) 

144b Küymda 
yârun itler yetmez 
bana vefâda 

Kim bend-i 
pirehendür 
boynumdaki 
kılâde(7) 

Yok(bu gazel 

108b’de) 

108b Küymda yârun 
itler yetmez bana 
vefâda 

Kim bend-i 
pi(I)rehendür 
boynumdaki 
kılâde(7) 

Yok 

86b Küymda 
yârun itler 
yetmez bana 
vefâda 

Kim bend-i 
pirehendür 
boynumdaki 
kılâde(7) 


91a Küymda yârun 
itler yetmez bana 
vefâda 

Kim bend-i 
pirehendür 
boynumdaki 
kılâde(6) 

82b (7) 

yok 

433 

173b Hani menden 
diyen ol serv-i sehi- 
bâlâya 

Ki keşâkeş ne 
revâdur bu bükülmüş 
yâya(14) 

145a Hani menden 
diyen ol serv-i 
sehi-bâlâya 

Ki keşâkeş ne 
revâdur bu 
bükülmüş yâya(14) 
Bu gazelden 

Yok (Bu gazelin 
yarısı var 7 beyit) 
Gazelin başı 

108b’de) 

108b Hani benden 
diyen ol serv-i sehi- 
bâlâya 


86b Kanı 
benden diyen ol 
ser-i sehi-bâlâya 

Ki keşâkeş ne 
revâdur bu 
bükülmüş 
yâya(ll) 


91b Hani menden 
diyen ol ser-i sehi- 
bâlâya 

Ki keşâkeş ne 
revâdur bu bükülmüş 
yâya(8) 

82b “Saba sen 
arz kıl...”(7) 

83a “Zinhar atma 
sitem... ”(7) 

83b “Hani 
menden...” (14) 

29a (14) 
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sonral45b’de TB 
178b’deki “Zinhâr 
atma sitem dâşını 
divânelere 

Ki periler 
yığılubdur bu peri- 
hânelere” var 

Ki keşâkeş ne 
revâdur bu bükülmüş 
yâya(14) 
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174b Ey vay ki elden 
giderem yâr gelince 
Dilden düşerem 
bâşuma dil-dâr 
gelince(7) 

146a Ey vây ki 
elden giderem yâr 
gelince 

Dilden düşerem 
bâşuma dil-dâr 
gelince(7) 

104a Ey vây ki elden 
giderem yâr gelince 
Dilden düşerem 
bâşuma dil-dâr 
gelince(7) 

yok 

87a Ey vây ki 
elden giderem 
yâr gelince 

Dilden düşerem 
bâşuma dil-dâr 
gelince(7) 


91b Ey vay ki elden 
giderem yâr gelince 
Dilden düşerem 
bâşuma dil-dâr 
gelince(6) 

84a (7) 

yok 

435 

(175a) Tabibüm 
başuma bir gün gelür 
va’llâh bi’llâh 

Bana tapşurduğı câm 
alur va’llâh bi’llâh(8) 

146a Tabibüm 
başuma bir gün 
gelür va’llâh 
bi’llâh 

Bana tapşurduğı 
câm alur va’llâh 
biTlâh(8) 

104a Tabibüm 
başuma bir gün gelür 
va’llâh bi’llâh 

Bana tapşurduğı câm 
alur va’llâh bi’llâh(8) 

Yok 

87b Tabibüm 
başuma bir gün 
gelür va’llâh 
gelür bi’llâh 

Bana tapşurduğı 
câm alur va’llâh 
alur bi’llâh(5) 


92a Tabibüm bâşuma 
bir gün gelür va’llâhi 
gelür(?) bi’llâhi 

Bana tapşurduğı câm 
alur va’llâhi alur 
bi’llâhi(6) 

84a (8) 

yok 

436 

175a istemez mi ol 
sitem-ker kim beni 
şâd eyleye 

Gönlümi ta'mîr ide 
yüz Ka'be âbâd 
eyleye(7) 

146b İstemez mi ol 
sitem-ker kim beni 
şâd eyleye 

Gönlümi ta'mîr ide 
yüz Ka'be âbâd 
eyleye 

104b İstemez kim ol 
sitem-ker kim beni 
şâd eyleye 

Gönlümi ta'mîr ide 
yüz Ka'be âbâd 
eyleye(7) 

Yok 

87b İstemez mi 
ol sitem-ker kim 
beni şâd eyleye 
Gönlümi ta'mîr 
ide yüz Ka'be 
âbâd eyleye(6) 


92a İstemez mi ol 
sitem-ker kim beni 
şâd eyleye 

Könlümi ta'mîr ide 
yüz Ka'be âbâd 
eyleye(6) 

84b (7) 

yok 
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437 

175b Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
revân gel gör gele 
Kalmadın cân mende 
ol ârâm-ı cân gel gör 
gele(7) 

147a Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
revân gel gör gele 
Kalmadın cân 
mende ol ârâm-ı 
cân gel gör gele(7) 
Buradal47a’da 
TB(178b’deki 
“Benümle sâki-i 
gül-çehre yâr ola 
ne ola 

Bâşumda sâye-i 
ebr-i bahâr ola ne 
ola” (8) 

104b Ben ki elden 
gitdüm ol serv-i 
revân gel gör gele 
Kalmadın cân bende 
ol ârâm-ı cân gel gör 
gele(7) 

Yok 

88a Ben ki elden 
gitdüm ol serv-i 
revân gel gör 
gele 

Kalmadın cân 
benden ol serv-i 
revân gel gör 
gele(7) 


92b Men ki elden 
gitdüm ol serv-i 
revân gel gör gele 
Kalmadın cân bende 
ol ârâm-ı cân gel gör 
gele(6) 

85a (7) 

Yok 

438 

176a Figân ki dâğ-ı 
dil efsürdelendi yâr 
gelince 

Bu gül açıldı vü 
dâğıldı nev-bahâr 
gelince(7) 

147b Figân ki dâğ-ı 
dil efsürdelendi yâr 
gelince 

Bu gül açıldı vü 
dâğıldı nev-bahâr 
gelince(7) 

105a Figân ki dâğ-ı 
dil efsürdelendi yâr 
gelince 

Bu gül açıldı vü 
dâğıldı nev-bahâr 
gelince(7) 

yok 

88a Fiğân ki 
dâğ-ı dil 
efsürdelendi yâr 
gelince 

Bu gül açıldı vü 
dâğıldı nev- 
bahâr gelince(6) 


yok 

85b (7) 

yok 

439 

(176b) Kan içme 
gönül sâki-i hün-h v âr 
gelince 

Şâbr eyle gözüm 
nevbet-i dîdâr 
gelince) 7) 

148a Kan içme 
gönül sâki-i hün- 
h v âr gelince 

Şâbr eyle gözüm 
nevbet-i dîdâr 
gelince(7) 

(Bu arada 105a’da 
“istedim her gÂhla 
la'lün vaşlını şahbâ 
kimi 

Bağrumı kan eyleden 
bir sen ile minâ 
kimi” gazeli var.(10) 
105 b Kân içme 
könül sâki-i hün-h v âr 
gelince(7) 

Şâbr eyle gözüm 
nevbet-i dîdâr gelince 

Yok 

88b Kan içme 
gönül sâki-i hün- 
h v âr gelince 

Şâbr eyle gözüm 
nevbet-i dîdâr 
gelince(7) 


92b kan içme gönül 
sâki-i hün-hâ v r 
gelince 

Şâbr eyle gözüm 
nevbet-i dîdâr 
gelince(4) 

85b (7) 

30a (6) 
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440 

176b Hayâl-i ‘ârizun 
kim vaşldur hicran 
libâsında 

Virür her dem bana 
sahbâ-yı bî-ğışş kân 
libâsında(7) 

148b Hayâl-i 
‘ârizun kim vaşldur 
hicrân libâsında 
Virür her dem bana 
sahbâ-yı bî-ğışş 
kân libâsmda(7) 

105b Hayâlün ‘ârizun 
kim vaşldur hicrân 
libâsında 

Virür her dem bana 
şahbâ-yı bî-ğışş kân 
libâsmda(7) 


88b Hayâl-i 
‘ârizun kim 
vaşldur hicrân 
libâsında 

Virür her dem 
bana sahbâ-yı bî- 
ğışş kân 
libâsında(7) 


Yok 

86a (6) 

30a (7) 

441 

177a Peyveste hâr 
olur gül-i handân ilen 
bile 

Şubh-ı vişâl öter şeb-i 
hicrân ilen bile(10) 

148b Peyveste hâr 
olur gül-i handân 
ilen bile 

Şubh-ı vişâl öter 
şeb-i hicrân ilen 
bile(10) 

106a Peyveste hâr 
olur gül-i handân ilen 
bile 

Şubh-ı vişâl öter şeb-i 
hicrân ilen bile( 10) 


89a *Peyveste 
hâr olur gül-i 
handân ilen bile 
Şubh-ı vişâl özi 
şeb-i hicrân ilen 
bile(9) 


93a *Peyveste hâr 
olur gül-i handân ilen 
bile 

Şubh-ı vişâl öter şeb-i 
hicrân ilen bile(7) 

86a (10) 

Yok 

442 

177b Hüsn ‘aşk ile 
ber-â-berdür giriftâr 
olmasa 

Kim güher hâk ile 
yeksândur haridâr 
olmasa(9) 

149a Hüsn ‘aşk ile 
ber-â-berdür 
giriftâr olmasa 

Kim güher hâk ile 
yeksândur haridâr 
olmasa(9) 

106a Hüsn ‘aşk ile 
ber-â-berdür giriftâr 
olmasa 

Kim güher hâk ile 
yeksândur haridâr 
olmasa(9) 

Yok 

Yok 


Yok 

86b (9) 

Yok 

443 

178a Şabâ sen ‘arz kıl 
bir rengile ahvâlümi 
yâre 

Velî yavuncaya 
yavuncaya yalvara 
yalvara(7) 

144a’ da geçti 

106b Şabâ sen ‘arz 
kıl bir rengile 
ahvâlümi yâre 

Veli yavuncaya 
yavuncaya yalvara 
yalvara(7) 

Yok 

yok 


93 a Şabâ sen ‘arz kıl 
bir rengile ahvâlümi 
yâre 

Velî yavuncaya 
yavuncaya yalvâre 
yalvâre(6) 

Y ukarıda geçti 

Yok 

444 

(178b) Benümle sâki- 
i gül-çehre yâr ola ne 
ola 

Başumda sâye-i ebr-i 
bahâr ola ne ola(8) 

147a’da geçti. 

106b *Benümle sâki- 
i gül-çehre yâr ola ne 
ola 

Başumda neş’e-i ebr-i 
bahâr ola ne ola(8) 

Yok 

Yok 


93b Benümle sâki-i 
gül-çehre yâr ola ne 
ola 

Bâşumda sÂye-i ebr-i 
bahâr ola ne ola(6) 

yok 

yok 

445 

178b Zinhâr atma 
sitem dâşını 
dîvânelere 

Ki periler yığılubdur 

145b’de geçti. 

107a Zinhâr atma 
sitem dâşını 
dîvânelere 

Ki periler yıüılubdur 

Yok 

Yok 


93 b Zinhâr atma 
sitem dâşını 
dîvânelere 

Ki periler yığılubdur 

Y ukarıda geçti 

30b (7) 
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bu peri-hânelere(7) 


bu peri-hânelere(7) 




bu peri-hânelere(ö) 



446 

179a ‘Ömrler hün-ı 
dil içdüm gül-'izârum 
senden ötrü 

Âhırı dağlara düşdüm 
lâle-zârum senden 
ötrü(5) 

149b ‘Ömrler hün-ı 
dil içdüm gül- 
'izârum senden 
ötrü 

Âhırı dâğlara 
düşdüm lâle-zârum 
senden ötrü(5) 

107a 'Ömrler hün-ı 
dil içdüm gül-'izârum 
senden ötrü 

Âhırı dâğlara düşdüm 
lâle-zârum senden 
ötrü(5) 

yok 

89a ‘Ömrler hün- 
ı dil içdüm gül- 
'izârum senden 
ötrü 

Âhırı dâğlara 
düşdüm lâle- 
zârum senden 
ötrü(5) 


93b ‘Ömrler hün-ı dil 
içdüm gül-'izârum 
senden ötrü 

Âhırı dâğlara düşdüm 
lâle-zârum senden 
ötrü(5) 

87a (5) 

yok 

447 

(179b) Dilden dile 
düşdüm dil-i 
divâneden ötrü 

Urdum özümi odlâre 
pervaneden ötrü(5) 

149b Dilden dile 
düşdüm dil-i 
divâneden ötrü 
Urdum özümi 
odlare pervâneden 
ötrü 
(5) 

107b Dilden dile 
düşdüm dil-i 
divâneden ötrü 

Urdum özümi odlâre 
pervâneden ötrü(5) 

Yok 

89b (Dilden dile) 
düşdüm dil-i 
divâneden ötrü 
Urdum özümi 
odlâre 
pervâneden 
ötrü(5) 


94a Dilden dile 
düşdüm dil-i 
divâneden ötrü 

Urdum özümi odlare 
pervâneden ötrü(4) 

87b (5) 

Yok 

448 

179b Yıhar viranemi 
gerdün sanur kim 
hânümândur bu 

Ne bilsün kim 
kanatsız kuşlar içün 
âşiyândur bu(8) 

150a (8) 

107b Yıhar virânemi 
gerdün şanur kim 
hânümândur bu 

Ne bilsün kim 
kanadsız kuşlar içün 
âşiyândur bu(8) 

Yok 

89b *Yıüar 
virânemi gerdün 
şanur kim 
hânümândur bu 

Ne bilsün kim 
kanadsız kuşlar 
içün hânümândur 
bu(7)~ 


94a Y ıhar virânemi 
gerdün şanur kim 
hânümândur bu 

Ne bilsün kim 
kanatsız kuşlar içün 
âşiyândur bu(7) 

87b (8) 

31a (8) 

449 

180a Düşübdür haste 
gönlüm benden ü ben 
yârdan ayru 

İlâhi düşmesün kâfir 
dil ü dildârdan 
ayru(7) 

150a (7) 

107b Düşübdür haste 
gönlüm benden ü ben 
yârdan ayru 

İlâhi düşmesün kâfir 
dil dildârdan 
ayru(kenarda beyit 
var) (7) 

Yok 

89b Düşübdür 
haste gönlüm 
benden ü ben 
yârdan ayru 

İlâhi düşmesün 
kâfir dil ü (7) 
dildârdan ayru 


94b *Düşübdür haste 
könül benden ü ben 
yârdan ayru 

İlâhi düşmesün kâfir 
dil ü dildârdan 
ayru(5) 

88a (7) 

Yok 

450 

(180b) Haber-dâr 
olginen minâ değil 
sâki gönüldür bu 
ağır kıymetlüdür 

150b Haber-dâr 
olginen minâ değil 
sâki gönüldür bu 
ağır kıymetlüdür 

(bu araya 103b’den 
sonra düşen yaprak 
eklenmiş ve bu 
düşendeki gazeller 

yok 

90a Haber-dâr 
olginen minâ 
değil sâki 
gönüldür bu (7) 


94b Haber-dâr 
olginen minâ değil 
sâki gönüldür bu 
ağır kıymetlüdür 

88b (7) 

yok 
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herçend gevher tek 
yünlüdür bu(7) 

herçend gevher tek 
yünüldür bu(7) 

buraya gelmiş. 

Y ukarıda yazıldı) 

109a Haber-dâr 
olgilen ağyÂr gül sâki 
gönüldür bu 
ağır kıymetlüdür 
herçend gevher tek 
yünüldür bu(7) 


ağır kıymetlüdür 
herçend gevher 
tek yünüldür bu 


herçend gevher tek 
yünüldür bu(7) 



451 

180b ‘İnânum aldılar 
elden dil-i zar ayru 
yâr ayru 

Meni divâne itmişler 
hazân ayru bahâr 
ayru(7) 

151a ‘inânum 
aldılar elden dil-i 
zâr ayru yâr ayru 
Meni divâne 
itmişler hazân ayru 
bahâr ayru(7) 

109a ‘inânum aldılar 
elden dil-i zâr ayru 
yâr ayru 

Beni divâne itmişler 
hazân ayru bahâr 
ayru(7) 

Yok 

90b ‘İnânum 
aldılar elden dil-i 
zâr ayru yâr 
ayru (7) 

Beni divâne 
itmişler hazân 
ayru bahâr ayru 


95a Tnânm aldılar 
elden dil-i zâr ayru 
yâr ayru 

Men divâne itmişler 
hazân ayru bahâr 
ayru (5) 

88b (7) 

31a (7) 

452 

181a Şerâbun bağrı 
kândur sâki-i hün- 
h v ârdan ötrü 

Kebâb olmuş kebâb 
ol âteşin ruhsârdan 
ötrü(8) 

151b Şerâbun bağrı 
kândur sâki-i hün- 
h v ârdan ötrü 

Kebâb olmuş 
kebâb ol âteşin 
ruhsârdan ötrü(8) 

209b Şerâbun bağrı 
kândur sâki-i hün- 
h v ârdan ötrü 

Kebâb olmuş kebâb 
ol âteşin ruhsârdan 
ötrü(7) 

Yok 

90b Şerâbun 
bağrı kândur 
sâki-i hün- 
hâ v rdan ötrü 

Kebâb olmuş 
kebâb ol âteşin 
ruhsârdan ötrü(7) 


Yok 

89a (7) 

Yok 

453 

181b Hiç bilmenem 
ne ‘ârız yâ Rab ne 
rengdür bu 

Bi’llah küfr olur mı 
dirsem fîrengdür 
bu(7) 

151b Hiç 

bilmenem ne ‘ârız 
yâ Rab ne rengdür 
bu 

Bi’llah küfr olur mı 
dirsem fîrengdür 
bu(7) 

109b Hiç bilmenem 
ne ‘ârız yâ Rab ne 
rengdür bu 

Bi’llah küfr olur mı 
dirsem fîrengdür 
bu(7) 

Yok 

91a Hiç 
bilmenem ne 
‘ârız yâ Rab (ne 
rengdür bu) 

Bi’llah küfr olur 
mı dirsem 
fîrengdür bu(6) 


95a Hiç bilmenem ne 
‘ârız yâ Rab ne 
rengdür bu 

Bi’llah) küfr olur mı 
dirsem fîrengdür 
bu(6) 

89a (7) 

Yok 

454 

(182a) Dide-i ümmld 
kim didârun eyler 
ârzü 

Tütiyâ-yı hatt-ı 
‘anber-bârun eyler 
ârzü(9) 

152a Dide-i 
ümmid kim 
didârun eyler ârzü 
Tütiyâ-yı hatt-ı 
‘anber-bârun eyler 
ârzü(9) 

1 10a Dide-i ümmid 
kim didârun eyler 
ârzü 

Tütiyâ-yı hatt-ı 
‘anber-bârun eyler 
ârzü(9) 

Yok 

91a Dide-i 
ümmid kim 
didârun eyler 
ârzü 

Tütiyâ-yı hatt-ı 
‘anber-bârun 


95b Dide-i ümmid 
kim didârun eyler 
ârzü 

Tütiyâ-yı hatt-ı 
‘anber-bârun eyler 
ârzü(6) 

89b (9) 

yok 
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eyler arzu(7) 





455 

182a ‘Âşık sen oldun 
ey dil-i şeydâ men 
olmalu 
insaf dir sen 
olmalısan yâ men 
olmalu (7) 

152b ‘Âşık sen 
oldun ey dil-i şeydâ 
men olmalu 

Insâf dir sen 
olmaksan yâ men 
olmalu (7) 

1 10a ‘Âşık sen oldun 
ey dil-i şeydâ ben 
olmalu 

Insâf dir sen 
olmaksan yâ men 
olmalu (7) 


Yok 


95b ‘Âşık sen oldun 
ey dil-i şeydâ men 
olmalu 

İnsâf vir sen 
olmalusan yâ men 
olmalu (7) 

90a (7) 

31b (6) 

456 

182b Ne gam ger her 
nefes hün-ı dil içsem 
‘âdetümdür bu 

Nola ölsem dirilsem 
dem-be-dem 
hâşiyyetümdür bu(6) 

152b Ne gam ger 
her nefes hün-ı dil 
içsem ‘âdetümdür 
bu 

Nola ölsem 
dirilsem dem-be- 
dem hâşiyyetümdür 

1 10b Ne gam ger her 
nefes hün-ı dil içsem 
‘âdetümdür bu 

Nola ölsem dirilsem 
dem-be-dem 
hâşiyyetümdür bu(6) 
(6) 

Yok 

91b Ne gam ger 
her nefes hün-ı 
dil içsem 
‘âdetümdür bu 
Nola ölsem 
dirilsem dem-be- 
dem 

hâşiyyetümdür 

bu(6) 


96a Ne gam ki her 
nefes hün-ı dil içsem 
‘âdetümdür bu 

Nola ölsem dirilsem 
dem-be-dem 
hâşiyyetümdür bu(5) 

90b (6) 

31b (6) 

457 

183a Sanursan hâk-i 
râh amma benüm 
hâkisterümdür bu 
Hayâl-i nakş-ı pâ 
eylersen amma 
peykerümdür bu(7) 

153a Sanursan hâk- 
i râh ammâ benüm 
hâkisterümdür bu 
Hayâl-i nakş-ı pâ 
eylersen ammâ 
peykerümdür bu(7) 

1 10b Sanursan hâk-i 
reh ammâ benüm 
hâkisterümdür bu 
Hayâl-i nakş-ı pâ 
eylersen ammâ 
peykerümdür bu(7) 

Yok 

91b Sanursan 
hâk-i rÂh ammâ 
benüm 

hâkisterümdür 

bu 

Hayâl-i nakş-ı pâ 
eylersen ammâ 
peykerümdür 
bu(5) 


96a *Sanursan hâk-i 
rÂh ammâ benüm 
hâkisterümdür bu 
Hayâl-i nakş eylersen 
ammâ peykerümdür 
bu/6) 

90b (7) 

Yok 

458 

(183b) Nola bi-takrlb 
eğer eylersem izhâr 
ârzü 

Nev-niyâzem ‘aşkda 
gönlümde çok var 
ârzü(8) 

153b Nola bi-takrîb 
eğer eylersem izhâr 
ârzü 

Nev-niyâzem 
‘aşkda gönlümde 
çokdur ârzü(8) 

İlla Nola bi-takrlb 
eğer eylersem izhâr 
ârzü 

Nev-niyâzem ‘aşkda 
gönlümde çoh var 
ârzü(8) 

yok 

91b Nola bi- 
takrlb eğer 
eylersem izhâr 
ârzü 

Nev-niyâzem 
‘aşkda gönlümde 
çoh var ârzü(7) 


Yok 

91a (8) 

Yok 


183b Ne lebdür veh 

153b Ne lebdür veh 

(Yazı eski haline 

96a bu şiirin son 

92a Ne lebdür 


96a Ne lebdür veh 

91b (5) 

32a (5) 
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ne ağızdur bu yâ Rab 
veh ne sözdür bu 

Irâğ olsun yaman 
gözden ne müjgândur 
ne gözdür bu(5) 

ne ağızdur bu yâ 

Rab veh ne sözdür 
bu 

Irâğ olsun yamân 
gözden ne 
müjgândur ne 
gözdür bu(5) 

geldi) 

11 la Ne lebdür veh 
ne ağızdur bu yâ Rab 
veh ne sözdür bu 

Irâğ olsun yamân 
gözden ne müjgândur 
ne gözdür bu (5) 

iki beyti ile 
başlıyor 

veh ne ağızdur 
bu yâ Rab veh ne 
sözdür bu 

Irâû olsun 
yamân gözden ne 
müjgândur ne 
gözdür bu(4) 


ağızdur bu yâ Rab 
veh ne sözdür bu 

Irâğ olsun yamân 
gözden ne müjgândur 
ne gözdür bu(5) 



460 

184a Gördüm yuhuda 
yâri ‘aceb yâr imiş 
yuhu 

Çeşm ü çerâğ-ı 
devlet-i bidâr imiş 
yuhu(6) 

154a Gördüm 
yuhuda yâri ‘aceb 
yâr imiş yuhu 

Çeşm ü çerâğ-ı 
devlet-i bidâr imiş 
yuhu(6) 

İlla Gördüm yuhuda 
yâri ‘aceb yâr imiş 
yuhu 

Çeşm-i çerâğ u 
devlet-i bidâr imiş 
yuhu(6) 

96a Gördüm 
yuhuda yâri 
‘aceb yâr imiş 
yuhu 

Çeşm ü çerâğ-ı 
devlet-i bidâr 
imiş yuhu(6) 

92b Gördüm yâri 
yuüuda ‘aceb yâr 
imiş yuüu 

Çeşm-i çerâğ-ı 
devlet-i bidâr 
imiş yuhu(5) 


96b Gördüm yuhuda 
yâri ‘aceb yâr imiş 
yuhu 

Çeşm ü çerâğ-ı 
devlet-i bidâr imiş 
yuhu(6) 

91b (4) 

Yok 

461 

(184b) Esîr-i ‘aşk 
olanlar yetişdi yâr 
harây 

Hazân şikesteleri 
geldi nev-bahâr 
harây(9) 

154b Esir-i ‘aşk 
olanlar yetişdi yâr 
harây 

Hazân şikesteleri 
geldi nev-bahâr 
herây(9) 

111b Esir-i ‘aşk 
olanlar yetişdi yâr 
harây 

Hazân şikesteleri 
geldi nev-bahâr 
herây(9) 

96a Esir-i ‘aşk 
olanlar yetişdi 
yâr harây 

Hazân şikesteleri 
geldi nev-bahâr 
harây(9) 

92b Esir-i ‘aşk 
olanlar yetişdi 
yâr herây 

Hazân şikesteleri 
geldi nev-bahâr 
harây(6) 


96b Esir-i ‘aşk 
olanlar yetişdi yâr 
herây 

Hazân şikesteleri 
geldi nev-bahâr 
harây(9) 

yok 

32a (9) 

462 

184b Bağrumı kân 
itdi devrân nâle-i ser- 
şâr hey 

Cânumı yandurdı 
gerdün âh-ı âteş-bâr 
hey(9) 

154b Bağrumı kân 
itdi devrân nâle-i 
ser-şâr hey 

Cânumı yandurdı 
gerdün âh-ı âteş- 
bâr hey(9) 

111b *Bağrumı kân 
itdi gerdyn nâle-i ser- 
şâr hey 

Cânumı yandurdı 
gerdün âh-ı âteş-bâr 
hey(9) 

96b Bağrumı kân 
itdi devrân nâle-i 
ser-şâr hey 

Cânumı yandurdı 
gerdün âh-ı âteş- 
bâr hey(9) 

92b Bağrumı kân 
itdi devrân nâle-i 
ser-şâr hey 

Cânumı yandurdı 
gerdün âh-ı âteş- 
bâr hey(5) 


97a Bâğrumı kân itdi 
devrÂn nâle-i ser-şâr 
hey 

Cânumı yandurdı 
gerdün âh-ı âteş-bâr 
hey(9) 

yok 

Yok 

463 

185a Göz ü gönlüm 
gibi sâki severem 
minânı 

Ki anun cümleden 
artuk bana kaynar 
kanı(8) 

155a Göz gönlüm 
gibi sâki severem 
minânı 

Ki anun cümleden 
artuk bana kaynar 
kanı (8) 

Bu arada 155b’de 

TB 2 15a’ da “Nola 
yâ Rab eğer gele 

1 12a *Göz ü könlüm 
kimi ben hem 
severem minânı 

Ki anun cümleden 
artuk bana kaynar 
kanı(8) 

97a Göz gönlüm 
gibi sâki 
severem minânı 

Ki anun 
cümleden artuk 
bana kaynar 
kanı(8) 

93a Göz ü 
gönlüm ile sâki 
severem minânı 

Ki anun 
cümleden artuk 
bana kaynar 
kâm(7) 


97b Göz ü gönlüm 
kimi sâki severem 
minânı 

Ki anun cümleden 
artuk bana kaynar 
kânı(7) 

92a (8) 

Bu arada TB 

540. gazel “Bes 
ki ser-mest 
etti...” (9) 

yok 
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sevdügüm sile eşk- 
i şerâre feşânumı 
Göre rengümi şora 
hâlümi vire derdini 
ala cânumı” (7) 
vel56a’da TB 
215b’deki “Bes ki 
ser-mest itdi vaşl 
eyyâmı devrânun 
meni 

Sâkiyâ men bi- 
haber yandurdı (9) 
hicrânun meni” var 








464 

185b Tâ eve dutdı 
bülbül-i destân-serâ 
sesi 

Gâhi gelür kulağuma 
bir âşinâ sesi(8) 

156a Tâ eve dutdı 
bülbül-i destân-serâ 
sesi 

Gâhi gelür 
kulakuma bir âşinâ 
sesi(8) 

1 12a* Tâ eve dutdı 
bülbül-i destân-nevâ 
sesi 

Gâhi gelür kulağuma 
bir âşinâ sesi(8) 

97a Tâ eve dutdı 
bülbül-i destân- 
serâ sesi 

Gâhi gelür 
kulağuma bir 
âşinâ sesi(8) 

93a Tâ eve dutdı 
bülbül-i destân- 
serâ sesi 

Gâhi gelür 
kulâğuma bir 
âşinâ sesi(7) 


97b Tâ eve dutdı 
bülbül-i destân-sirâ 
sesi 

Gâhi gelür kulâğuma 
bir âşinâ sesi(7) 

93a (8) 

32b (8) 

465 

186a Kurtar ey hayret 
belâ-yı vaşl u 
hicrândan beni 

Kim yamân 
yalkuzladı her biri bir 
yandan beni(10) 

156b Kurtar ey 
hayret belâ-yı vaşl 
u hicrândan beni 

Kim yamân 
yalkuzladı her biri 
bir yandan beni(10) 

1 12b Kurtar ey hayret 
belâ-yı vaşl-ı 
hicrândan beni 

Kim yamân 
yalğuzladı her biri bir 
yandan beni( 1 0) 

97b Kurtar ey 
hayret belâ-yı 
vaşl-ı hicrândan 
beni 

Kim yamân 
yalüuzladı her 
biri bir yandan 
beni(10) 

93b (Kurtar ey 
hayret belâ-yı 
vaşl-ı) hicrândan 
beni 

Kim yamân 
yalüuzladı her 
biri bir yandan 
beni(6) 


(aşağıda 108a’da) 

93a (10) 

yok 

466 

186b Bülbül benüm 
efğânuma katlanmadı 
uçdı 

Yarum gice ğonçe 
yuhudan durdı vü 
göçdi(5) 

157a Bülbül benüm 
efğânuma 
katlanmadı uçdı 
Yarum gice ğonçe 
yuhudan durdı vü 
göçdi(5) 

1 12b Bülbül benüm 
efüânuma katlanmadı 
uçdı 

Y arum gice ğonçe 
yuhudan durdı vü 
göçdi(5) 

97b *Bülbül 
benüm efğânuma 
katlanmadı göçdi 
YÂrum gice 
ğonçe yuhudan 
durdı vü göçdi(5 

93b Bülbül 
benüm efğânuma 
üatlanmadı uçdı 

Y arum gice 
ğonçe yuûudan 
durdı vü göçdi(5 


98a Bülbül benüm 
efğânuma üatlanmadı 
uçdı 

Yarum gice ğonçe 
yuöudan durdı vü 
göçdi(5) 

93b (5) 

33a (5) 

467 

(187a) Geç teğâfül 
birle benden ey iden 

157b Geç teğâfül 
birle benden ey 

113a Geç teğâfül 
birle benden ey iden 

98a Geç teğâfül 
birle benden ey 

93b Geç teğâfül 
birle benden ey 


(yandaki aşağıda 
108a’da ) 

94a (10) 

33a (7) 
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şeydâ beni 

Kim bu günde 
görmesün hiç kâfir ü 
tersâ beni (10) 

iden şeydâ beni 

Kim bu günde 
görmesün hiç kâfir 
ü tersâ beni (10) 

şeydâ beni 

Kim bu günde 
görmesün hiç kâfir ü 
tersâ beni (10) 

iden şeydâ beni 
Kim bu günde 
görmesün hiç( 10 
kâfir ü tersâ beni 

iden şeydâ beni 
Kim bu günde 
görmesün hiç (7) 
kâfir tersâ beni 





468 

(187b) Sen ki saldün 
çöllere Mecnûn tek 
ey Leylâ beni 

Koyma kim şayd 
eylesün her âhü-yı 
ra'nâ beni(7) 

157b Sen ki saldün 
çöllere Mecnûn ey 
Leylâ beni 

Koyma kim şayd 
eylesün her âhü-yı 
ra'nâ beni(7) 

113a Sen ki şaldun 
çöllere Mecnûn tek 
ey Leylâ beni 

Koyma kim şayd 
eylemesün her âhü-yı 
ra'nâ beni(7) 

98b Sen ki 
şaldun çöllere 
Mecnûn tek ey 
Leylâ beni 

Koyma kim şayd 
eylemesün her(7 
âhü-yı ra'nâ beni 

94a *Sen ki 
şaldun çöllere 
Mecnûn tek ey 
Leylâ beni 

Koyma kim şayd 
eylesün her âhü- 
yı ra'nâ beni(5) 


Yok 

94b (7) 

34b (6) 

469 

187b Herçend hiçe 
satdı ise âsumân beni 
Ol Y üsufam ki bir 
dahi satmaz alan 
beni(8) 

158a Herçend hiçe 
satdı ise âsumân 
beni 

Ol Yüsufam ki bir 
dahi satmaz alan 
beni(8) 

1 13b Herçend hiçe 
satdı ise âsumân beni 
Ol Y üsufam ki bir 
dahi satmaz alan 
beni(8) 

98b Herçend 
hiçe satdı ise 
âsumân beni 

Ol Y üsufam ki 
bir dahi satmaz 
alan beni(8) 

94a Herçend hiçe 
satdı ise âsumân 
beni 

Ol Y üsufam ki 
bir dahi satmaz 
alan beni(7) 


Yok 

94b (8) 

yok 

470 

188a Za'f-ı gamında 
ol kemerün sorma 
hâlümi 

Bir mûy piç ü tâba 
salubdur hayâlümi(6) 

158b Za‘f-ı 
gamında ol 
kemerin sorma 
hâlümi 

Bir müy piç ü tâba 

salubdur 

hayâlümi(6) 

1 13b Za‘f-ı ğamında 
ol kemerün sorma 
hâlümi 

Bir müy piç ü tâba 
salubdur 
hayâl ümi(Sayfa 
düştüğü için 3 
beyitten sonrası yok) 

99a Za‘f-ı 
gamında ol 
kemerün sorma 
hâlümi 

Bir müy piç ü 
tâba salubdur 
hayâlümi(6) 

94b Za‘f-ı 
gamında ol 
kemerün sorma 
hâlümi 

Bir müy piç ü 
tâba salubdur 
hayâl ümi(6) 


Aşağıda vr. 99a’ da 

95a (6) 

34b (6)kenarda 

471 

188b İtdügün çevri 
bana ‘amden 
kılaydun kâş ki 

Öz dilün ey tıfl-ı 
dilbilmez bileydün 
kâş ki(7) 

158b İtdügün çevri 
bana 'amden 
kılaydun kâş ki 

Öz dilün ey tıfl-ı 
dilbilmez bileydün 
kâşki(7) 

(Sayfa düşmüş)yok 

99a itdügün 
çevri bana 
‘amden kılaydun 
kâş ki 

Öz dilün ey tıfl-ı 
dilbilmez 
bileydün 
kâşki(7) 

94b İtdügün 
çevri bana 
‘amden kılaydun 
kâş ki 

Öz dilün ey tıfl-ı 
dilbilmez 
bileydün 
kâşki(6) 


Aşağıde 99a’ da 

95b (7) 

Yok 

472 

188b Yüz vireli 
yüzündeki hâl ü 

159a Yüz vireli 
yüzündeki hâl ü 

Yok 

99b Yüz vireli 
yüzündeki hâl 

95a Yüz vireli 
yüzündeki hâl 


Yok 

95b (7) 

yok 
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hatun nezâresi 
Gözlerimün biri bire 
kanşur ağ u karası(7) 

hatun nezâresi 
Gözlerimün biri 
bire kanşur ağ u 
karası (7) 


hatun nezâresi 
Gözlerimün biri 
bire kanşur ağ u 
karası (7) 

hatun nezâresi 
Gözlerimün biri 
bire kanşur ağ u 
karası (5) 





473 

189a Istedüm hergâh 
la'lün vaşlım şahbâ 
kimi 

Bağrumı kân eyledün 
bir âl ile mlnâ 
kimi(10) 

159b İstedüm 
hergâh la'lün 
vaşlım şahbâ kimi 
Bağrumı kân 
eyledün bir âl ile 
mlnâ kimi(10) 

Yok 

99b Istedüm 
hergâh la'lün 
vaşlım şahbâ 
kimi 

Bağrumı kân 
eyledün bir âl ile 
minâ kimi(10) 

95a *İstedüm 
hergâh vaşl-ı 
la'lüni şahbâ gibi 
Bağrumı kân 
eyledün bir âl ile 
mlnâ gibi(7) 


(yandaki aşağıda 
108b’de) 

96a (10) 

yok 

474 

189b Zencir halkası 
bana divâneler gibi 
Yegdür ki halk 
sohbeti ferzâneler 
gibi(5) 

160a Zencir halkası 
bana divâneler 
kimi 

Yegdür ki halk 
sohbeti ferzâneler 
kimi(5) 

Yok 

100a Zencir 
halkası bana 
divâneler kimi 
Yegdür ki halk 
sohbeti (5) 
ferzâneler kimi 

95b Zencir 
halkası gibi 
divâneler kimi 

Y egdür ki halk 
sohbeti (5) 
ferzâneler gibi 


Aşiağıda vr. 99b’ de 

96b (5) 

Yok 

475 

190a Bir zamân al 
gönlüm ey dil-dâr 
başun şadkası 

Gel ki elden gitdi ol 
bimâr başun 
şadkası(12) 

160a Bir zamân al 
gönlüm ey dil-dâr 
bâşun şadkası 

Gel ki elden gitdi 
ol bimâr başun 
şadkası (12) 

Yok 

100a Bir zamân 
al gönlüm ey dil- 
dâr başun 
şadkası 

Gel ki elden gitdi 
ol bimâr başun 
şadkası (12) 

95b Bir zamân al 
gönlüm ey dil- 
dâr başun 
şadkası 

Gel ki elden gitdi 
ol (bimâr) başun 
şadkası (9) 


Aşağıda vr. 99b ‘de 

96b (12) 

yok 

476 

190b Hüb yetişdün 
yahşi aldun gönlümi 
ey yâr hey 

Ey dolanım başuna 
ey nâzenin dil-dâr 
hey(13) 

160b Hüb yetişdün 
yahşi aldun 
gönlümi ey yâr hey 
Ey dolanım başuna 
ey nâzenin dil-dâr 
hey(13) 

Yok 

100b Hüb 
yetişdün yahşi 
aldun gönlümi ey 
yâr hey 

Ey dolanım 
başuna ey 
nâzenin dil-dâr 
hey(13) 

96a Hüb 
yetişdün yahşi 
aldun könlümi ey 
yâr hey 

Ey dolanım 
bâşuna ey 
nâzenin dil-dâr 
hey(ll) 


Aşağıda 100a’ da 

97a (13) 

34b (10) 

477 

191a Ağyârdutdı 
çevremi cânân herây 
hây 

161a Ağyâr dutdı 
çevremi cânân 
herây hây 

Yok 

101a Ağyâr dutdı 
çevremi cânân 
herây hây 

96b (Ağyâr dutdı 
çevremi cânân 
herây hây) 


Aşağıda 100a’ da 

98a (9) 

35a (9) 
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Aldı bu derdler beni 
derman herây hây(9) 

Aldı bu derdler 
beni derman herây 
hây(9) 


Aldı bu derdler 
beni dermân 
herây hây(9) 

Aldı bu derdler 
beni dermân 
herây hây(8) 





478 

191b İster gözüm ki 
göstere dil-dâre 
gönlümi 

Kimdür ki bir yere 
yığa şad-pâre 
gönlümi(7) 

161b İster gözüm 
ki göstere dil-dâre 
gönlümi 

Kimdür ki bir yere 
yığa şad-pâre 
gönlümi(7) 

(Son 6 beyti var) 

101b İster gözüm 
ki göstere dil- 
dâre gönlümi 
Kimdür ki bir 
yere yığa şad- 
pâre gönlümi(7) 

96b ister gözüm 
ki göstere dil- 
dâre gönlümi 
Kimdür ki bir 
yere yığa şad- 
pâre gönlümi(6) 


Aşağıda 100b’ de 

98a (7) 

35b (7) 

479 

192a Bağrımun 
ğonçesini hasret ile 
kân kılıcı 

Nola ger kânum ile 
itse gül-efşân 
kılıcı(9) 

162a Bağrımun 
ğonçesini hasret ile 
kân kılıcı 

Nola ger kânum ile 
itse gül-efşân 
kılıcı(9) 

1 14a Bağrımun 
ğonçesini hasret ile 
kân kılıcı 

Nola ger kânum ile 
itse gül-efşân 
kılıcı(9) 

101b Bağrımun 
ğonçesini hasret 
ile kân kılıcı 

Nola ger kânum 
ile itse gül-efşân 
kılıcı(9) 

97a Bağrımun 
ğonçesini hasret 
ile kân kılıcı 

Nola ger kânum 
ile itse gül-efşân 
kılıcı(9) 


Aşağıda 100b’ de 

98b (9) 

Yok 

480 

192b Esâs-ı tevbe-i 
mey üstüvâr böyle 
kalur mı 

Bize müdâm şüdâ'-i 
humar böyle kalur 
mı(6) 

162b Esâs-ı tevbe-i 
mey üstüvâr böyle 
kalur mı 

Bize müdâm şüdâ'- 
i humâr böyle kalur 
mı(6) 

1 14a Esâs-ı tevbe-i 
mey üstüvâr öyle 
kalur mı 

Bize müdâm şüdâ'-i 
humâr böyle kalur 
mı(6) 

102a* Esâs-ı 
tevbe-i mey 
üstüvâr böyle 
kalur mı 

Bize müdâm 
şüdâ'-i humâr 
böyle kalur mı(6) 

97a Esâs-ı tevbe- 
i mey üstüvâr 
böyle kalur mı 
Bize müdâm 
şüdâ'-i humâr 
böyle kalur mı(5) 


Aşağda lOla’da 

98a (6) 

yok 

481 

192b Gel öz elünle 
Rüşen eyle şem'-i 
dâğumı 

Ey âfîtâb bir gice 
yandur çerâğumı(9) 

162b Gel öz elünle 
Rüşen eyle şem'-i 
dâğumı 

Ey âfîtâb bir gice 
yandur çerâğumı(9) 

1 14b Gel öz elünle 
rüşen eyle şem'-i 
dâğumı 

Ey âfîtâb bir gice 
yandur çerâğumı(9) 

102a Gel öz 
elünle rüşen eyle 
şem'-i dâğumı(9) 
Ey âfîtâb bir gice 
yandur çerâğumı 

97b (Gel öz 
elünle rüşen eyle 
şem'-i dâğumı)(9 
Ey âfîtâb bir gice 
yandur çerâğumı 


Aşağıda 101b’ de 

98b (9) 

35b (9) 

482 

193a Ger behişte 
mayii olsam küy-ı 
yârum bes değil mi 
Düzaha ger kâyil 
olsam intizârum bes 
değil mi(7) 

163a Ger behişte 
mâyil olsam küy-ı 
yârum bes değil mi 
Düzaha ger kâyil 
olsam intizârum 
bes değil mi(7) 

1 14b Ger behişte 
mâyil olsam küy-ı 
yârum bes değil mi 
Düzaha ger kâyil 
olsam intizârum bes 
değil mi(7) 

102b Ger behişte 
mâyil olsam küy- 
ı yârum bes değil 
mi 

Düzaha ger kâyil 
olsam intizârum 
bes değil mi(7) 

97b (Ger behişte 
mâyil olsam küy- 
ı yârum bes değil 
mi) 

Düzaha ger kâyil 
olsam intizârum 
bes değil mi(7) 


Aşağıda 101b’ de 

100a (7) 

yok 


193b Felek kim idi 

163b Felek kim idi 

115a Felek kim idi 

103a Felek kim 

98a Felek kim 


Aşağıda 102a’ da 

100a (7) 

yok 
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483 

eğer yâr yârum 
olsaydı 

Ne gam çekerdüm 
eğer ğam-güsârum 
olsaydı(7) 

eğer yâr yârum 
olsaydı 

Ne gam çekerdüm 
eğer ğam-güsârum 
olsaydı(7) 

eğer yâr yârum 
olsaydı 

Ne ğam çekerdüm 
eğer ğam-güsârum 
olsaydı(7) 

idi (eydi?) eğer 
yâr yârum 
olsaydı 

Ne ğam 
çekerdüm eğer 
ğam-güsârum 
olsaydı(7) 

idi (eydi?) eğer 
yâr yârum 
olsaydı 

Ne ğam 
çekerdüm eğer 
ğam-güsârum 
olsaydı(5) 





484 

194a Şîrîn uyar(edir) 
lebün bele hattun 
kinayesi 

Şanına gögden indi 
mi ol rahmet âyesi(5) 

Şîrîn uyar lebün 
bele hattun 
kinâyesi 

Şâmna gögden indi 
mi ol rahmet 
âyesi(5) 

115a Şirin uyar lebün 
bele hattun kinâyesi 
Şâmna gögden indi 
mi ol rahmet âyesi(5) 

103a Şîrîn uyar 
lebün bele hattun 
kinâyesi 

Şâmna gögden 
indi mi ol rahmet 
âyesi(5) 

98a *Şîrîn uyar 
öaüun bele 
lebün kinâyesi 
Şâmna gögden 
indi mi ol rahmet 
âyesi(5) 


Aşağıda 102a 

100b (5) 

Yok 

485 

194a Her kadar 
yandun özün reşk ile 
yandurdı beni 

Ey sipend ol şem'-i 
mahfilden 
utandurdun beni(8) 

1 64a Her kadar 
yandun özün reşk 
ile yandurdun beni 
Ey sipend ol şem‘-i 
mahfilden 
utandurdun beni 
(8) 

115b Her kadar 
yandun özün reşk ile 
yandurdun beni 

Ey sipend ol şem'-i 
mahfilden (8) 
utandurdun beni 

103b Her kadar 
yandun özün 
reşk ile 

yandurdun beni 

Ey sipend ol (8) 
şem'-i mahfilden 
utandurdun beni 

98b Her kadar 
yandun (özün 
reşk ile) 
yandurdun beni 

Ey sipend ol (7) 
şem'-i mahfilden 
utandurdun beni 


Aşağıda 102b’ de 

100b (8) 

yok 

486 

194b Bana Mecnûn 
diyen ol âhü-yı 
ra'nâyı görseydi 

Beni kân ağladan ol 
nergis-i şeydâyı 
görseydi(9) 

164b Bana Mecnun 
diyen ol âhü-yı 
ra'nâyı görseydi 

Beni kân ağladan 
ol nergis-i şeydâyı 
görseydi(9) 

115b Bana Mecnûn 
diyen ol âhü-yı 
ra'nâyı görseydi 
onun(?) kân ağlardı 
ol nergis-i şeydâyı 
görseydi(8) 

103b *Bana 
Mecnûn diyen ol 
âhü-yı ra'nâyı 
görseydi 

Beni kan ağladan 
ol (6) nergis-i 
şehlâyı görseydi 
(şiir 

tamamlanmadan 
eser bitti. 

Bundan sonra 
kapak var. 

Yalnız sayfanın 
altında bir dahaki 
sayfadaki şiirin 

98b *Bana 

Mecnûn diyen ol 
âhü-yı ra'nâyı 
görseydi 

Beni kan ağladan 
ol nergis-i 
şehlâyı)?) 
görseydi (8) 


Yok 

101a (9) 

yok 
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ilk kelimesi 
yazılmış . 






487 

195a Âteşin 
ruhsârımun 
hercâyidür nezzâresi 

Bu sebebden bü’l- 
heves ilen yegindür 
arası (7) 

165a Âteşin 
ruhsârımun 
hercâyidür 
nezzâresi 

Bu sebebden bü’l- 
heves ilen yegindür 
arası (7) 

115b Âteşin 
ruhsârımun 
hercâyidür nezzâresi 
Bu sebebden bü’l- 
heves ilen yegindür 
arası (7) 

Gerisi yok 

99a Âteşin 
ruhsârımun 
hercâyidür 
nezzâresi 

Bu sebebden 
bü’l-heves ilen 
yegindür arası(7) 


Aşağıda 102b’de, 
aynı gazel tekrar 

109a) 

101b (7) 

yok 

488 

195b Lutf ile ey 
âteşin ruhsâr âb itdün 
beni 

Bes ki yüz virdün bu 
yüzden hem kebâb 
itdün beni (7) 

165a Lutf ile ey 
âteşin ruhsâr âb 
itdün beni 

Bes ki yüz virdün 
bu yüzden hem 
kebâb itdün beni 

( 7 ) 

116a Lutfîle ey âteşin 
ruhsâr âb itdün beni 
Bes ki yüz virdün bu 
yüzden hem kebâb 
itdün beni (7) 

Yok 

(BUNDAN 

SONRASI 

KÖTÜ)99a 

Lutfîle ey âteşin 
ruhsâr (âb itdün 
beni) 

(Bes ki yüz 
virdün )bu 
yüzden hem (7) 
kebâb itdün beni 


Aşağıde 103a’da 

( 7 ) 

Yok 

489 

195b Gide gide 
aralığdan götürmişem 
özümi 

Ki hâk-i pâyma yârun 
yetürmişem özümi(9) 

165b Gide gide 
aralığdan 

götürmişem özümi 

Ki hâk-i pâyma 
yârun yetürmişem 
özümi(9) 

116a Gide gide 
aralıüdan 
götürmişem özümi 

Ki hâk-i pâyma yârun 
yetürmişem özümi(9) 

Yok 

Yok 


Aaşğıda 103a’da 

( 9 ) 

Yok 

490 

196a Za'ifüzerd 
e(y)ledi reng-i sebz-i 
yâr beni 

Hazân müsavvedesi 
itdi nev-bahâr beni(7) 

166a Za'if ü zerd 
e(y)ledi reng-i 
sebz-i yâr beni 

Hazân 

müsavvedesi itdi 
nev-bahâr beni(7) 

116a* Za'ifüzerd 
eyledi rengine bahâr 
beni 

Hazân müsavvedesi 
itdi nev-bahâr beni(7) 

Yok 

99b Za'if ü zerd 
e(y)ledi reng-i 
sebz-i yâr beni 
Hazân (6) 
müsavvedesi itdi 
nev-bahâr beni 


Yok 

( 7 ) 

Yok 

491 

196b Hiç yahmaz öz 
elile sinemde şem'-i 
dâğı 

Yandurdı ol beni kim 

166a Hiç yahmaz 
öz elile sinemde 
şem'-i dâğı 

Yandurdı ol beni 

116b Hiç yahmaz öz 
elile sinemde şem'-i 
dâğı 

Yandurdı ol beni kim 


99b (Bu gazel 
var ama 
okunmuyor)(8) 


98a Hiç yahmaz öz 
elile sinemde şem'-i 
dâğı 

Yandurdı ol beni kim 

( 9 ) 

yok 
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yansun anun 
çerâğı(9) 

kim yansun anun 
çerâğı(9) 

yansun anun 
çerâğı(8) 




yaşun anun çerağı(9) 



492 

197a Nola ol gül 
bilse ben tek bl- 
nevâlar kadrini 

Kim bilür bi-müdde‘â 

bî-müdde'âlar 

kadrini(9) 

166b Nola ol gül 
bilse ben tek bl- 
nevâlar kadrini 

Kim bilür bi- 
müdde'â bl- 
müdde'âlar 
kadrini(9) 

1 17a Nola ol gül 
bilse ben tek bl- 
nevâlar kadrini 

Kim bilür bi-müdde‘â 

bl-müdde‘âlar 

kadrini(9) 


100a Nola ol gül 
bilse ben tek bl- 
nevâlar kadrini 
Kim bilür bl- 
müdde'â bl- 
müdde'âlar 
kadrini) 8) 


98b Nola ol gül bilse 
ben tek bi-nevâlar 
kadrini 

Kim bilür bl-müdde‘â 

bl-müdde‘âlar 

kadrini(9) 

( 9 ) 

36a (9) 

493 

197b Tezallümden 
usandum zulmden 
dil-dâr usanmaz mı 
Cefa vü cevrden 
ağyar usandı yâr 
usanmaz mı(7) 

167a Tezallümden 
usandum zulmden 
dil-dâr usanmaz mı 
Cefâ vü cevrden 
ağyâr usandı yâr 
usanmaz mı(7) 

1 17a Tezallümden 
usandum zulmden 
dil-dâr usanmaz mı 
Cefâ vü cevrden 
ağyâr usandı yâr 
usanmaz mı(7) 


100a BU gazel 
var ama 
okunmuyor) 7) 


98b Tezallümden 
usandum zulmden 
dil-dâr usanmaz mı 
Cefâ vü cevrden 
ağyâr usandı yâr 
usanmaz mı(6) 

( 7 ) 

36b (7) 

494 

(198a) gönül adlu 
şabâ küyunda bir 
divâne gördün mi 

Anun bezminde bir 
bî-bâl ü per pervâne 
gördün mi(5) 

167b gönül adlu 
şabâ küyunda bir 
divâne gördün mi 
Anun bezminde bir 
bi-bâl ü per 
pervâne gördün 
mi(5) 

117b gönül adlu şabâ 
küyunda bir divâne 
gördün mi 

Onun bezminde bir 
bi-bâl ü per pervâne 
gördün mi(5) 


100b gönül adlu 
şabâ küyunda bir 
divâne gördün 
mi 

Onun bezminde 
bir bi-bâl ü per 
pervâne gördün 
mi(5) 


(yandaki gazel 
aşağıda 103 ’de) 

99a Za‘f-ı ğamında ol 
kemerün sorma 
hâlümi 

Bir müy piç ü tâba 
şalubdur hayâlümi(5) 

( 5 ) 

yok 

495 

198a Yâ Rab kim ola 
şüret-i bi-cân iden 
beni 

Her gün bir özge 
mu'ine hayrân iden 
beni(7) 

167b Yâ Rab kim 
ola şüret-i bi-cân 
iden beni 

Her gün bir özge 
mu'ine hayrân iden 
beni(7) 

1 17b Yâ Rab kim ola 
şüret-i bi-cân iden 
beni 

Her gün bir özge 
mu'ine hayrân iden 
beni(7) 


100b Yâ Rab 
kim ola şüret-i 
bi-cân iden beni 
Her gün bir özge 
mu'ine hayrân 
iden beni(6) 


(Yandaki yok) 

99a Itdügün çevri 
bana ‘amden 
kılaydun kâş ki 

Öz dilün ey tıfl-ı 
dilbilmez bileydün 
kâşki(6) 

( 7 ) 

yok 

496 

198b Yıhılmış çünki 
bir seyl-âbdan 
virâneler varı 

Bu ma'nâdan 
severler bir birin 

168a Yıhılmış 
çünki bir seyl- 
âbdan virâneler 

varı 

Bu ma'nâdan 

1 18a Yıhılmış çünki 
bir seyl-âbdan 
virâneler varı 

Bu ma'nâdan 
severler bir birin 


101a Yıüılmış 
çünki bir seyl- 
âbdan virâneler 

vârı 

Bu ma'nâdan 


(yandaki aşağıda 
109a’da ) 

99b Zencir halkası 
kibi divâneler kimi 
Yegdür ki halk 

104b (11) 

yok 
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dîvaneler varı(l 1) 

severler bir birin 
divâneler varı(l 1) 

dîvaneler varı(l 1) 


severler bir birin 
divâneler vârı(8) 


sohbeti ferzaneler 
gibi(5) 




497 

199a Böyle ger 
şûretde bârik ol nihâi 
eyler beni 

Za'fdan her kim 
görür ma'nâ hayâl 
eyler beni(9) 

168b Böyle ger 
şüretde bârîk ol 
nihâi eyler beni 
Za'fdan her kim 
görür ma'nâ hayâl 
eyler beni(9) 

118a Böyle ger 
şüretde bârik u nihâi 
eyler beni 

Za'fdan her kim 
görür ma'nâ hayâl 
eyler beni(9) 


101a Böyle ger 
şüretde bârik u 
nihâi eyler beni 
Za'fdan her kim 
görür ma'nâ 
hayâl eyler 
beni(7) 


(yandaki aşağıda 
103b’de) 

99b Bir zamân al 
gönlüm ey dil-dâr 
başun şadkası 

Gel ki elden gitdi ol 
blmâr başun 
şadkası) 8) 

(9) 

yok 

498 

199b Ey odlu nâle 
küçe vü bâzâr 
emâneti 

Ey âh-ı âteşin der ü 
dîvâr emâneti(9) 

169a Ey odlu nâle 
küçe vü bâzâr 
emâneti 

Ey âh-ı âteşin der ü 
dîvâr emâneti(9) 

1 18b Ey odlu nâle 
küçe vü bâzâr 
emâneti 

Ey âh-ı âteşin der ü 
dîvâr emâneti(9) 


101b Ey odlu 
(nâle küçe vü 
bâzâr emâneti) 

Ey âh-ı âteşin 
der ü dîvâr 
emâneti(8) 


(yandaki aşağıda 

104a’ da) 

100a Hüb yetişdün 
yahşi aldun könlümi 
ey yâr hey 

Ey dolanım bâşuna 
ey nâzenîn dil-dâr 
hey(10) 

(9) 

Yok 

499 

200a ‘Aşkında ol 
perînün efsâne 
olmayım mı 

Zencîr üzmeyem mi 
divâne olmayım 
mı(7) 

16 9b ‘Aşkında ol 
perînün efsâne 
olmayım mı 

Zencîr üzmeyem 
mi divâne olmayım 

mı(7) 

118b ‘Aşkında ol 
perînün efsâne 
olmayım mı 

Zenclri üzmeyem mi 
divâne olmayım 

mı(7) 


102a ‘Aşkında 
ol perînün efsâne 
olmayım mı 
(Zencîri 
üzmeyem mi 
dîvâne olmayım 
mı)(şiirin yarısı 
okunmuyor) (7) 


(yandaki aşağıda 

104a’ da ) 

100a Ağyâr dutdı 
çevremi cânân herây 
hây 

Aldı bu derdler beni 
dermân herây hây(7) 

(7) 

yok 

500 

200a Nâ-tüvânlığlar 
beni sâki zemin-glr 
eyledi 

Dîde-i hayrân beni 
hem-çeşm-i tasvir 
eyledi(8) 

169b Na- 
tüvânlığlar beni 
sâki zemîn-gir 
eyledi 

Dîde-i hayrân beni 
hem-çeşm-i tasvir 
eyledi(8) 

119a Nâ-tüvânlığlar 
beni sâki zemîn-gîr 
eyledi 

Dîde-i hayrân beni 
hem-çeşm-i tasvir 
eyledi(8) 


102a Nâ- 
tüvânlığlar beni 
sâki zemîn-gîr 
eyledi 

(Dîde-i hayrân 
beni hem-çeşm-i 
tasvir eyledi) 
okunmuyor) 6) 


(yandaki yok) 

100b ister gözüm ki 
göstere dil-dâre 
gönlümi 

Kimdür ki bir yere 
yığa şad-pâre 
gönlümi 

(8) 

yok 
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501 

200b Könül ey serv-i 
sebük-seyr hırâmân 
oldı 

Müjde ey keştî-yi 
teslim ki tüfân 
oldı( 12) 

170aKönül ey serv- 
i sebük-seyr 
hırâmân oldı 

Müjde ey keşti-yi 
teslim ki tüfân 
oldı( 12) 

119a Könül ol serv-i 
sebük-seyr hırâmân 
oldı 

Müjde ey keşti-yi 
teslim ki tüfân 
oldı( 12) 


102 b (Könül ol 
serv-i sebük-seyr 
hırâmân oldı) 
Müjde ey keşti- 
yi teslim ki tüfân 
oldı 

(okunmuyor)(10) 


(yandaki yok) 

100b Bağrımun 
ğonçesini hasret ile 
kân kılıcı 

Nola ger kânum ile 
itse gül-efşân 
kılıcı(8) 

(12) 

36b (12) 

502 

201a Diler büt-hâneni 
tersâ vü ister Ka'beni 
hacı 

Ser-i küyundur ey 
ra'nâ dil-i bitâb 
mi‘râcı(8) 

170b Diler büt- 
hâneni tersâ vü 
ister Ka'beni hâcı 
Ser-i küyundur ey 
ra'nâ dil-i bitâb 
mi‘râcı(8) 

119b Diler büt-hâne-i 
tersâ vü ister Ka‘be-i 
hâcı 

Ser-i küyundur ey 
ra'nâ dil-i bitâb 
mi‘râcı(7) 


102b Diler büt- 
hâneni (tersâ vü 
ister Ka‘be-i hâcı 
Ser-i küyundur 
ey ra'nâ dil-i 
bitâb) mi'râcı 
(okunmuyor) (8) 


(yandaki yok) 

101a Esâs-ı tevbe-i 
mey üstüvâr böyle 
kalur mı 

Bize müdâm şüdâ‘-i 
humâr böyle kalur 
mı(6) 

(8) 

Yok 

503 

20 1 b Kadrüni bildüm 
senün ey dil nişâr 
itdüm seni 
‘Âlemün var u 
yohundan ihtiyar 
itdüm seni(7) 

171a Kadrüni 
bildüm senün ey dil 
nişâr itdüm seni 
‘Âlemün var u 
yohundan ihtiyâr 
itdüm seni(7) 

120a Kadrin bildüm 
senün ey dil nişâr 
itdüm seni 

‘Âlemün varı yohıdan 
ihtiyâr itdüm seni(7) 


103a Kadrüni 
bildüm senün ey 
dil nişâr itdüm 
seni 

(‘Âlemün var u 
yohundan ihtiyâr 
itdüm seni) (5) 


(yandaki 104b’ de) 

101b Gel öz elünle 
rüşen eyle şem‘-i 
dâğumı 

Ey âfîtâb bir gice 
yandur çerâğumı(8) 

(8) 

yok 

504 

202a Aparmaz hiç 
kim elden beni dil- 
dârdan gayrı 

Özümden özge nem 
var yâ kimüm var 
yârdan ğayrı(9) 

171a Aparmaz hiç 
kim elden beni dil- 
dârdan gayrı 
Özümden özge 
nem var yâ kimüm 
var yârdan ğayrı(9) 

120a Aparmaz hiç 
kim elden beni dil- 
dârdan ğayrı 

Özümden özüm nem 
var yâ kimüm var 
yârdan ğayrı(9) 


103 a Aparmaz 
hiç kim elden 
(beni dil-dârdan 
gayrı 

Özümden özüm 
nem var yâ 
kimüm var) 
yârdan (8)ğayrı 


(yandaki 104b’ de) 

101b Ger behişte 
mâyil olsam küy-ı 
yârum bes değil mi 
Düzaha ger kâyil 
olsam intizârum bes 
değil mi(7) 

(9) 

37a (9) 

505 

202b Olmayınca 
şerha şerha kânlu 
bağrun gül kimi 

Hiç kim dutmaz 
kulağ efğânuna 
bülbül kimi(7) 

171b Olmayınca 
şerha şerha kânlu 
bağrun gül kimi 

Hiç kim dutmaz 
kulağ efğânuna 
bülbül kimi(7) 

120b Olmayınca 
şerha şerha kânlu 
bağrun gül kimi 

Hiç kim dutmaz 
kulağ efğânuna 
bülbül kimi(7) 


103b Olmayınca 
şerha şerha kânlu 
bağrun gül kimi 
Hiç kim dutmaz 
kulak efğânuna 
bülbül kimi(6) 


(yandaki yok) 102a 
Felek kim idi (eydi?) 
eğer yâr yârum 
olsaydı 

Ne ğam çekerdüm 
eğer ğam-güsârum 

(7) 

Yok 
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olsaydı(6) 



506 

(203a) ‘Âşıkam 
‘âlemde bir ‘âşık 
bulunmaz ben kimi 
Çünki şûret bağlamaz 
ma'nâda bir büt sen 
kimi(12) 

172a ‘Âşıkam 
‘âlemde bir ‘âşık 
bulunmaz ben kimi 
Çünki şüret 
bağlamaz ma'nâda 
bir büt sen 
kimi(12) 

120b ‘Âşıkam 
‘âlemde bir ‘âşık 
bulunmaz ben kibi 
Çünki şüret bağlamaz 
ma'nâda bir büt sen 
gibi(ll) 


103 b ‘Âşıkam 
‘âlemde bir ‘âşık 
bulunmaz ben 
gibi 

Çünki şüret 
bağlamaz 
ma'nâda bir büt 
sen gibi(8) 


(yandaki aşağıda 
105’de) 

102a Şirin uyar lebün 
bele hattun kinâyesi 
Şâmna gögden indüği 
ol rahmet âyesi(5) 

108b (12) 

yok 

507 

203b Eritdi bağrumı 
hasret nezâre hay 
herây 

Herây hay tebessüm 
işâre hây herây(7) 

172b Eritdi 
bağrumı hasret 
nezâre hây herây 
Herây hây 
tebessüm işâre hây 
herây(7) 

121a Eritdi bağrumı 
hasret nezâre hây 
herây 

Herây hây tebessüm 
işâre hây herây(7) 


104a Eritdi 
bağrumı hasret 
nezâre hây herây 
Herây hây 
tebessüm işâre 
hây herây(7) 


102b Her kadar 
yandun özün reşk ile 
yandurdun beni 

Ey sipend ol şem‘-i 
mahfilden 
utandurdun beni (7) 

(7) 

36b (6) 

508 

203b Felek peymâlığı 
ey Nüh tüfân menden 
öğrendi 

Girân lengerliği 
deryâ-yı ‘umman 
menden ögrendi(7) 

173a Felek 
peymâlığı ey Nüh 
tüfân menden 
öğrendi 

Girân lengerliği 
deryâ-yı ‘ummân 
menden öğrendi) 7) 

121a Felek peymâlığı 
ey Nüh tüfân benden 
öğrendi 

Bu(?) girânlığı 
deryâ-yı ‘ummân 
benden ögrendi(7) 


104a Felek 
peymâlığı ey 

Nüh tüfân 
benden öğrendi 
Girân lengerliği 
deryâ-yı ‘ummân 
benden 
ögrendi(7) 


Âteş-i 

ruhsâremün. . . şiirinin 
ikinci beyti matla gibi 
yazılmış) 102b 

Ben kimi yâ Rab 
kimün var sen tek 
yâresi 

Hiç kimün var mı 
senün ben kimi 
biçâresi(7) 

(7) 

Yok 

509 

204a Kenar dutmağı 
divâne menden 
öğrendi 

Yanub dolanmağı 
pervâne menden 
örgendi(7) 

173a Kenâr 
dutmağı divâne 
menden öğrendi 
Yanub dolanmağı 
pervâne menden 
ögrendi(7) 

121b Kenâr dutmaü 
divâne benden 
öğrendi 

Yanub dolanmağı 
pervâne benden 
örgendi(7) 


104 b Kenâr 
dutmağı divâne 
benden öğrendi 
Yanub 
dolanmağı 
pervâne benden 
ögrendi(7) 


103a Lutfile ey âteşin 
ruhsâr âb itdün beni 
Bes ki yüz virdün bu 
yüzden hem kebâb 
itdün beni (6) 

(7) 

Yok 

510 

204b Yüz virdi tâ 
yüzündeki hâlün 

173b Yüz virdi tâ 
yüzündeki hâlün 

121b Yüz virdi tâ 
yüzündeki hâlün 


105a Yüz virdi tâ 
yüzündeki hâlün 


103a Gide gide 
aralıüdan 

(6) 

Yok 
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nezzâresi 

Karışdı bir bire 
gözümün ağı karası 
DİKKAT(6) 

nezzâresi 

Karışdı bir bire 
gözümün ağı 
karası (6) 

nezzâresi 

Karışdı bir bire 
gözümün ağı karası 
(6) 


nezzâresi 

Karışdı bir bire 
gözümün ağı 
karası (6) 


götürmişem özümi 

Ki hâk-i pâyma yârun 
yetürmişem özümi(9) 



511 

(205a) Ru'ünet şâh-ı 
gül ey serv-i bâlâ 
senden öğrendi 

Hırâm ey nâzenîn 
âhü-yı ra'nâ senden 
ögrendi(5) 

174a Ru'ünet şâh-ı 
gül ey serv-i bâlâ 
senden öğrendi 
Hırâm ey nâzenîn 
âhü-yı ra'nâ senden 
ögrendi(5) 

121b Ru'unet şah-ı 
gül ey serv-i bâlâ 
senden öğrendi 

Hırâm ey nâzenîn 
âhü-yı ra'nâ senden 
ögrendi(5) 


105a Ru'ünet 
satma gül ey 
serv-i bâlâ 
senden (5) 

Hırâm ey 
nâzenîn âhü-yı 
ra'nâ senden 
ögrendi(5) 


103b gönül adlu şabâ 
kühunda bir divâne 
gördün mi 

Anun bezminde bir 
bi-bâl ü per pervâne 
gördün mi(5) 

( 5 ) 

yok 

512 

205a Gönül ger ‘ömr- 
i câvidân dilersen yâr 
yetmez mi 

Bahâr-ı bi-hazân 
istersen ol ruhsâr 
yetmez mi(10) 

174a Gönül ger 
‘ömr-i câvidân 
dilersen yâr yetmez 
mi 

Bahâr-ı bi-hazân 
istersen ol ruhsâr 
yetmez mi(10) 

122a gönül ger ‘ömr-i 
câvidân dilersen yâr 
yetmez mi 

Bahâr-ı bi-hazân 
istersen ol ruhsâr 
yetmez mi) 10) 


105a gönül ger 
‘ömr-i câvidân 
dilersen yâr 
yetmez mi 

Bahâr-ı bi-hazân 
istersen ol ruhsâr 
yetmez mi) 10) 


103b Böyle ger 
şüretde bârik ol nihâi 
eyler beni 

Za'fdan her kim 
görür ma'nâ hayâl 
eyler beni(9) 

(10) 

yok 

513 

205b Zâhid gerek bu 
gün göre ol serv-i 
kâmeti 

Her bi-başar ki danla 
inanmaz kıyâmeti(9) 

174b Zâhid gerek 
bu gün göre ol 
serv-i kâmeti 

Her bi-başar ki 
danla inanmaz 
kıyâmeti(9) 

122a Zâhid gerek bu 
gün göre ol serv-i 
kâmeti 

Her bi-başar ki danla 
inanmaz kıyâmeti(9) 


105b Zâhid 
gerek bu gün 
göre ol serv-i 
kâmeti 

Her bi-başar ki 
danla inanmaz 
kıyâmeti(9) 


(yandaki Aşağıda 
eksik olarak 
105b’de)104a Ey 
odlu nâle küçe vü 
bâzâr emâneti 

Ey âh-ı âteşin der ü 
divâr emâneti(9) 

( 9 ) 

Yok 

514 

206a Ey ki 
hicrânunda ârâm u 
karârum kalmadı 

Gel ki şabrum gitdi 
elden ihtiyârum 
kalmadı) 7) 

175a Ey ki 
hicrânunda ârâm u 
karârum kalmadı 

Gel ki şabrum gitdi 
elden ihtiyârum 
kalmadı) 7) 

122b Ey ki 
hicrânunda ârâm u 
karârum kalmadı 

Gel ki şabrum gitdi 
elden ihtiyârum 
kalmadı(7) 


106a Ey ki 
hicrânunda ârâm 
u karârum 
kalmadı 

Gel ki şabrum 
gitdi elden 
ihtiyârum 
kalmadı(7) 


(yandaki aşağıda 
105b’de) 

104a ‘Aşkında ol 
perinün efsâne 
olmayım mı 

Zenciri üzmeyem mi 
divâne olmayım 
mı(6) 

( 7 ) 

Yok 


206b İkidür gerçi 

175a ikidür gerçi 

122b İkidür gerçi 


106a İkidür gerçi 


(yandaki yok) 

1 beyit var sayfa 

Yok 
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515 

perî-çehrelerün 

güftârı 

Bir imiş bunlarım 
ikrarı ile inkân(7) 

perî-çehrelerün 

güftârı 

Bir imiş bunlarun 
ikrârıyle inkârı(7) 

perî-çehrelerün 

güftârı 

Bir imiş munlarun 
ikrârı ile inkârı(7) 


perî-çehrelerün 

güftârı 

Bir imiş 
bunlarun ikrârı 
ile inkârı(7) 


104b Kadrini bildüm 
senün ey dil nişâr 
itdüm seni 
‘Âlemün varu 
yohmdan ihtiyâr 
itdüm seni(7) 

düşmüş 


516 

206b Ey hoş ol 
günler ki gönlüm tek 
hişârum var idi 
‘Akl-ı hercâyi kimi 
dârü’l-karârum var 
idi(9) 

175b Ey hoş ol 
günler ki gönlüm 
tek hişârum var idi 
‘Akl-ı hercâyi kimi 
dârü’l-karârum var 
idi(9) 

123a Ey hoş ol günler 
ki gönlüm tek 
hişârum var idi 
‘Akl-ı hercâyi kimi 
dârü’l-karârum var 
idi(9) 


106b Ey hoş ol 
günler ki gönlüm 
tek hişârum var 
idi 

‘Akl-ı hercâyi 
kibi dârü’l- (9) 
karârum var idi 


(yandaki yok) 

104b Aparmaz hiç 
kim elden beni dil- 
dârdan ğayrı 

Özümden özge nem 
var yâ kimüm var 
yârdan ğayrı(8) 

yok 

yok 

517 

207a Benüm şüh-ı 
sitem-kârum 
teğâfülden usanmaz 
mı 

Ferâmüş olmayan 
yârum meni bir katla 
anmaz mı(7) 

176a Benüm şüh-ı 
sitem-kârum 
teğâfülden 
usanmaz mı 

Ferâmüş olmayan 
yârum beni bir 
katla anmaz mı(7) 

123a Benüm şüh-ı 
sitem-kârum 
teğâfülden usanmaz 
mı 

Ferâmüş olmasa 
yârum beni bir kanda 
sanmaz mı(7) 


107a Benüm 
şüh-ı sitem- 
kârum 
teğâfülden 
usanmaz mı 
Ferâmüş 
olmayan yârum 
beni bir katla 
anmaz mı(7) 


(yandaki yok) 

105a ‘Âşıkam 
‘âlemde bir ‘âşık 
bulunmaz ben kimi 
Çünki şüret bağlamaz 
ma'nâda bir büt sen 
kimi(8) 

yok 

36b (7) 

518 

207b Hicâb-ı şu'le-i 
ruhsârun itdi âb beni 
Figân ki perdede 
yandurdı âfîtâb 
beni(7) 

176b Hicâb-ı şu'le- 
i ruhsârun itdi âb 
beni 

Figân ki perdede 
yandurdı âfitâb 
beni(7) 

123b Hicâb-ı şu'le-i 
ruhsârun itdi âb beni 
Fiğân ki perdede 
yandurdı âfitâb 
beni(7) 


107a Hicâb-ı 
şu'le-i ruhsârun 
itdi âb beni 

Fiğân ki 
perede(?) 
yandurdı âfitâb 
beni(7) 


(Yandaki yok) 

(Zâhid gerek bu gün 
göre... gazeli başı 
eksik olarak 
yazılmış) 105b Nola 
ki şerh-i hüsnün ola 
dil varak varak (7) 
KurÂnda sebtdür pir- 
âi Ken'ân hikÂyeti â 

112a (7) 

yok 

519 

208a Ümmid-vâr 
kılmış iken berg ü ber 
beni 

Cüş-ı bahâr eyledi zir 

177a Ümmîd-vâr 
kılmış iken berg ü 
ber beni 

Cüş-ı bahâr eyledi 

123 b Ümmid-vâr 
kılmış iken berg ü ber 
beni 

Cüş-ı bahâr eyledi zir 


107b Ümmid-vâr 
kılmış iken berg 
ü ber beni 

Cüş-ı bahâr 


(aşağıda) 

105b Ey ki 
hicrânunda ârâm u 
karârum kalmadı 

(7) 

37a (6) 
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ü zeber beni(7) 

zir ü zeber beni(7) 

ü zeber beni(Sayfa 
düşmüş , bu gazel 
eks,k galiba)(6) 


eyledi zir ü zeber 
beni(7) 


Gel ki şabrum gitdi 
elden ihtiyârum 
kalmadı(6) 



520 

(208b) Tablbüm bir 
zaman yâ Rab men-i 
bimâre yetseydi 

Bu mühlik derd 
elinde ölmemişken 
çare yetseydi(8) 

177a Tablbüm bir 
zamân yâ Rab 
men-i bimâre 
yetseydi 

Bu mühlik derd 
elinde ölmemişken 
çare yetseydi) 8) 

Sayfa düşmüş. yok 


107b Tabibüm 
bir zamân yâ 

Rab ben-i bimâr 
yetseydi 

Bu mühlik derd 
elinde 

ölmemişken çare 
yetseydi(7) 


(yandaki yok) 

106a Ümmid-vâr 
kılmış iken berg ü ber 
beni 

Cüş-ı bahâr eyledi zir 
ü zeber beni(7) 

(8) 

yok 

521 

208b Mende yokdur 
hiç cân olsaydı yüz 
cân kâş ki 

Her birin bir reng ile 
alsaydı cânân kâş 
ki(9) 

177b Mende 
yokdur hiç cân 
olsaydı yüz cân kâş 
ki 

Her birin bir reng 
ile alsaydı cânân 
kâş ki(10) 

Yok 


108a Mende 
yokdur hiç cân 
olsaydı yüz cân 
kâş ki 

Her birin bir 
reng ile alsaydı 
cânân kâş ki(9) 


106a Mende yoödur 
hiç cân olsaydı yüz 
cân kâş ki 

Her birin bir reng ile 
alsaydı cânân kâş 
ki(8) 

113a (10) 

yok 

522 

209a Bülbül menüm 
herâyıma yetseydi 
kâşki 

Yüz kanlu yâremün 
biri bitseydi kâşki(7) 

177b Bülbül 
menüm herâyıma 
yetseydi kâşki 

Yüz kanlu yâremün 
biri bitseydi 
kâşki(7) 

Yok 


108a Bülbül 
menüm herâyıma 
yetseydi kâşki 

Yüz kanlu 
yâremün biri 
bitseydi kâşki(7) 


Yok 

(7) 

Yok 

523 

209b Şabr eyle 
‘âkibet mey olur kân 
didükleri 

Şubh-ı vişâl olur şeb- 
i hicrân didükleri(7) 

178a Şabr eyle 
‘âkibet mey olur 
kân didükleri 

Şubh-ı vişâl olur 
şeb-i hicrân 
didükleri) 7) 

Yok 


108 b Şabr eyle 
‘âkibet mey olur 
kân didükleri 
Şubh-ı vişâl olur 
şeb-i hicrân 
didükleri(7) 


106b Şabr eyle 
‘âkibet mey olur kân 
didükleri 

Şubh-ı vişâl olur şeb- 
i hicrân didükleri(6) 

(7) 

Yok 

524 

210a ‘Ömrlerdür 
şayd-ı nâvek 
hurdeyem şayyâd hey 
Nlm-bismil koyma 
başunçün beni cellâd 

178b ‘Ömrlerdür 
şayd-ı nâvek 
hurdeyem şayyâd 
hey 

Nim-bismil koyma 

Yok 


108b ‘Ömrlerdür 
şayd-ı nâvek 
hurdeyem 
şayyâd hey 
Nim-bismil 


Yok 

(5) 

yok 
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hey(5) 

başunçün beni 
cellâd hey(5) 



koyma başunçün 
beni cellâd hey 





525 

210a Eğer sen böyle 
beklersen bu ruhsâr 
ile bâzârı 

Haridârâne Y ûsuf 
ahtarur tapmaz 
harîdârı(7) 

178b Eğer sen 
böyle beklersen bu 
ruhsâr ile bâzârı 
Haridârâne Y üsuf 
ahtarur tapmaz 
harîdârı(7) 

Yok 


109a Eğer sen 
böyle beklersen 
bu ruhsâr ile 
bâzârı 

Haridârâne 

Y üsuf ahtarur 

tapmaz 

harîdârı(6) 


106b Eğer sen böyle 
beklersen bu ruhsâr 
ile bâzârı 

Harîdârâm Y üsuf 
ahtarur tapmaz 
harldârı(5) 

( 7 ) 

yok 

526 

210b ‘Âkibet 
yavuncıdur yüz bin 
dil(dll) ile dil beni 

Âhır ol bî-derde 
yalvardur bu lâ-ya'kil 
beni(7) 

179a ‘Âkibet 
yavuncıdur yüz bin 
dil ile dil beni 

Âhır ol bî-derde 
yalvardur bu lâ- 
ya'kil beni(7) 

Yok 


109a ‘Âkibet 
yavuncıdur yüz 
bin dil ile dil 
beni 

Âhır ol bî-derde 
yalvardur bu lâ- 
ya'kil beni(5) 


(yandaki 

Aşağıda 109b’de) 

( 7 ) 

Yok 

527 

211a Gözüm 
çerâğısan ağlatma zar 
zar beni 

Ki yollar üste çok 
ağlattı intizâr beni(7) 

179b Gözüm 
çerâğısan ağlatma 
zâr zâr beni 

Ki yollar üste çok 
ağlattı intizârbeni(7 

Yok 


Yok 


Yok 

( 7 ) 

yok 

528 

21 la Ne gitdün elden 
ayâğdan dil-i fikârum 
hey 

Sana ne oldı benüm 
küll-i ihtiyârum 
hey(6) 

179b Ne gitdün 
elden ayâğdan dil-i 
fikârum hey 

Sana ne oldı benüm 
küll-i ihtiyârum 
hey(6) 

Yok 


109b Ne gitdün 
elden ayâğdan 
dil-i fikârum hey 
Sana ne oldı 
benüm küll-i 
ihtiyârum hey(5) 


107a Ne gitdün elden 
ayâğdan dil-i fikârum 
hey 

Sana ne oldı benüm 
küll-i ihtiyârum 
hey(6) 

(6) 

yok 

529 

211b Geçme menden 
sâkiyâ serv-i revânun 
şadkası 

Çekme başumdan 
ayâğun âsitânun 
şadkası(7) 

180a Geçme 
menden sâkiyâ 
serv-i revânun 
şadkası 

Çekme başumdan 
ayâğun âsitânun 
şadkası(7) 

Y ok, bu gazelin son 
iki beyti var) 


109b Geçme 
benden sâkiyâ 
serv-i revânun 
şadkası 

Çekme 
bâşumdan 
ayâğun âsitânun 


107a Geçme menden 
sâkiyâ serv-i revânun 
şadkası 

Çekme bâşumdan 
ayâğun âsitânun 
şadkası(7) 

( 7 ) 

Yok 
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şadkası(6) 





530 

212a Eyledi ser-geşte 
Mecnûndan beter 
şahrâ beni 

Hiç farkum yohdur 
ondan hâ om gör hâ 
beni(7) 

180b Eyledi ser- 
geşte Mecnûndan 
beter şahrâ beni 

Hiç farkum yohdur 
ondan hâ om gör 
hâ beni(7) 

124a Eyledi ser-geşte 
Mecnûndan beter 
şahrâ beni 

Hiç farkum yohdur 
ondan hâ Ânı gör hâ 
beni(7) 


109b Eyledi ser- 
geşte 

Mecnûndan beter 
şahrâ beni 

Hiç farkum (7) 
yoüdur andan hâ 
Ânı gör hâ beni 


Yok 

( 7 ) 

yok 

531 

(212b) Çeşm-i 
mestün hiç kimde dîn 
ü imân koymadı 

Dehrde ol nâ- 
müselmân bir 
müselmân 
koymadı(7) 

180b Çeşm-i 
mestün hiç kimde 
din ü imân 
koymadı 

GÂh eğer raom 
üste cÂnÂn geldi 
devrÂn doymadı 
(bu mısra ile diğer 
beytin ikinci mısraı 
yer değişmiş.) (7) 

124a Çeşm-i mestün 
hiç kimde din ü imân 
koymadı 

Dehrde ol nâ- 
müselmân bir 
müselmân 
koymadı(7) 


1 10a Çeşm-i 
mestün hiç 
kimde din imân 
koymadı 

Dehrde ol nâ- 
müselmân bir 
müselmân 
koymadı(6) 


107b Çeşm-i mestün 
hiç kimde din ü imân 
koymadı 

Dehrde ol nâ- 
müsülmân bir 
müsülmân koymadı 

( 7 ) 

( 7 ) 

Yok 

532 

212b Nola ger lutf 
eyleyüb sormazsa bir 
gün hâlümi 

Kim özümden yeg 
bilür cânân benüm 
ahvâlümi(7) 

181a Nola ger lutf 
eyleyüb sormazsa 
bir gün hâlümi 

Kim özümden yeg 
bilür cânân benüm 
ahvâlümi(7) 

124b Nola ger lutf 
eyleyüb sormazsa bir 
gün hâlümi 

Kim özümden yeg 
bilür cânân benüm 
ahvâlümi(7) 


1 10a Nola ger 
lutf eyleyüb 
sormazsa bir gün 
hâlümi (7) 

Kim özümden 
yeg bilür cânân 
benüm ahvâlümi 


107b Nola ger lutf 
eyleyüb sormazsa bir 
gün hâlümi 

Kim özümden yeg 
bilür cânân benüm 
ahvâlümi(7) 


yok 

533 

213a Elinden câne 
yetdüm gönlümün 
dil-dâr yetmez mi 

Bu viran olmuşun 
imdadına mi'mâr 
yetmez mi(7) 

181b Elinden câne 
yetdüm gönlümün 
dil-dâr yetmez mi 

Bu virân olmuşun 
(imdâdına mi'mâr 
yetmez)(buraya 
kağıt 

yapıştırılmış(7) 

124b Elinden câne 
yetdüm gönlümün 
dil-dâr yetmez mi 

Bu virân olmuşun 
imdâdına mi'mâr 
yetmez mi(7) 


1 10b Elinden 
câne yetdüm 
gönlümün dil-dâr 
yetmez mi 

Bu virân 
olmuşun 
imdâdına mi'mâr 
yetmez mi(6) 


108a Kurtar ey hayret 
belâ-yı vaşl-ı 
hicrândan beni 

Kim yamân 
yalğuzladı her biri bir 
yandan beni(8) 

( 7 ) 

yok 


213b Bahar eyyamı 

181b Bahâr eyyâmı 

124b Bahâr eyyâmı 


1 1 0b Bahâr 


108a Geç teğâfül 

( 7 ) 

Yok 
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534 

ebr(-i) düd-ı ahum 
şu'le-bâr itdi 

Nesim-i nâle cismüm 
pûd u târm târ ü mâr 
itdi (7) 

ebr(-i) düd-ı âhum 
şu'le-bâr itdi 

Nesim-i nâle 
cismüm püd( u 
târm târ ü mâr itdi ) 

( 7 ) 

ebr(-i) düd-ı âhum 
şu'le-bâr itdi 

Nesim-i nâle cismüm 
tÂr püdum târ ü mâr 
itdi (7) 


eyyâmı ebr(-i) 
düd-ı âhum 
şu'le-bâr itdi 
Nesim-i nâle 
cismüm püd u 
târm târ ü mâr 
itdi (6) 


birle benden ey iden 
şeydâ beni 

Kim bu günde 
görmesün hiç kâfir ü 
tersâ beni(10) 



535 

213b Ne hüşdur ne 
hurüş bahârdur hey 
hey 

Ne yahşi il ne güzel 
rüzigârdur hey hey(7) 

182a Ne hüşdur ne 
hurüş bahârdur hey 
hey 

Ne yahşi il ne 
güzel rüzigârdur 
hey hey(7) 

125a Ne hüşdur ne 
hurüş bahârdur hey 
hey 

Ne yahşi il ne güzel 
rüzigârdur hey hey(7) 


1 1 la Ne hüşdur 
ne hurüş u 
bahârdur hey hey 
Ne yahşi il ne 
güzel rüzigârdur 
hey hey(7) 


(Yandaki aşağıda 
109b’de) 

108b Istedüm hergâh 
la'lün vasimi şahbâ 
kimi (10) 

Bâğrumı kân eyledün 
bir âl ile minâ kimi 

( 7 ) 

Yok 

536 

214a Başum 
üstünden tabibüm 
gitme cânun şadkası 
Üzme cânum riştesin 
müy-ı miyânun 
şadkası(7) 

182b Başum 
üstünden tabibüm 
gitme cânun 
şadkası 

Üzme cânum 
riştesin müy-ı 
miyânun şadkası(7) 

125a Başum 
üstünden tabibüm 
gitme cânun şadkası 
Üzme cânum riştesini 
müy-ı miyânun 
şadkası(7) 


yok 


109a Âteşin 
ruhsâremün 
hercâyidür nezzâresi 
Bu sebebden bü’l- 
heves ilen yegindür 
Âresi (7) 

117b (7) 

Yok 

537 

214b Rişte-i cânum 
benüm müy-ı 
miyândur doğrusı 

Piç ü tâb ol riştede 
ârâm-ı cândur 
doğrusı(7) 

182b Rişte-i cânum 
benüm müy-ı 
miyândur doğrusı 

Piç ü tâb ol riştede 
ârâm-ı cândur 
doğrusı(7) 

125b Rişte-i cânum 
benüm müy-ı 
miyândur doğrusı 

Piç ü tâb ol riştede 
ârâm-ı cândur 
doğrusı(7) 


Yok 


109a Yıhılmış çünki 
bir seyl-âbdan 
virâneler varı 

Bu ma'nâdan 
severler bir birin 
divâneler varı( 1 0) 

( 7 ) 

Yok 

538 

215a Bana mümkün 
değil makâl dili(dili) 
Âh eğer olmasa idi 
hâl dili (9) 

Yok 

125b Bana mümkün 
değil makâl dili 

Âh eğer olmasaydı 
hâl dili (9) 


Yok 


( Y andaki aşağıda 
llOa’da) 109b 
‘Akibet yaduncıdur 
yüz bin dil ile dil 
beni 

Âhır ol bi-derde 
yalvardur bu lâ-ya‘kil 
beni(7) 

yok 

Yok 
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539 

215a Nola yâ Rab 
eğer gele sevdügüm 
sile eşk-i şerare 
feşânumı (?) 

Göre rengümi şora 
hâlümi vire derdini 
ala cânumı(7) 

Yukarıda 15 5b’ de 
geçti 

126a Nola yâ Rab 
eğer gele sevdügüm 
sile eşk-i şerâre 
feşâyumı 

Göre rengümi şora 
hâlümi vire derdini 
ala cânumı(7) 


Yok 


(yandaki 

aşağıdal lOa’da) 109b 
Ne hüşdur ne hurüş 
bahârdur hey hey 

Ne yahşi il ne güzel 
rüzigârdur hey hey(7) 

Yok 

Yok 

540 

215b Bes ki ser-mest 
itdi vaşl eyyâmı 
devrânım meni 

Sâkiyâ men bi-haber 
yandurdı hicrânun 
meni(9) 

15 6a’ da geçti 

126a *Bes ki mest 
itdi o vaşl eyyâmı 
devrânun meni 

Sâkiyâ ben bi-haber 
yandurdı hicrânun 
beni(8) 


Yok 


1 1 0a Bana mümkün 
değil makâl dili 

Âh eğer olmasaydı 
hâl dili (7) 

yok 

Yok 

541 

2 1 6a Ol kebâbem 
kim beni 

yandurmamış köz 
(kalmadı) 

Zahm-ı hün- 
efşânuma şarf 
olmamış düz 
kal(madı) 

(sayfa kenarına 
yazımış) (7) 

Yok 

Yok 


yok 


1 1 0a Nola yâ Rab 
eğer gele sevdügüm 
bile eşk-i şerâre 
feşânumı 

Göre rengümi şora 
hâlümi vire derdini 
ala cânumı(bu şiirin 
sadece 2 beyti var) 

yok 

Yok 

542 

216a Ağlamağda 
şem‘ tek herçend 
ihmâl olmadı 

Reng-i zerdüm eşk-i 
gül-gûn kimi hem âl 
olmadı(6) 

Yok 

126b Ağlamağda 
şem‘ tek herçend 
ihmâl olmadı 

Reng-i zerdüm eşk-i 
gül-gün kimi hem âl 
olmadı(6) 


Yok 



yok 

Yok 

543 

216b Kebâb iken beni 
sâki humâr yandurdı 
Kavurdı bağrumı hicr 
intizâr yandurdı(9) 

Yok 

126b Kebâb iken beni 
sâki humâr yandurdı 
Kavurdı bağrumı hicr 
intizâr yandurdı(9) 


Yok 




Yok 

ltrk 

Terkib-i bend 5 bend 
(217a) Ey vây ki 

Terkib-i bend 5 
bend 

T erkib-i bend 4 
bend(Bu bendin ilk 


(Terciât diye 
başlık var) 



Terci-i bend (5 
bend) 

39a-n 4. benden 
itibaren var “Ey 
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elden giderem yâr 
gelince 

Dilden düşerem 
başuma dil-dâr 
gelince (9) 

183a Ey vây ki 
elden giderem yâr 
gelince 

Dilden düşerem 
başuma dil-dâr 
gelince(9) 

bendi yok , direkt 
ikinci benden 
başlamış) 127a Ol 
nâşi tabibün ele 
düşmezse devâsı 
Besdür bana yüz ben 
kimine derd ü belâsı 


T erkib-i bend 5 

Ey vây ki elden 
giderem yâr 
gelince 

Dilden düşerem 
bâşuma dil-dâr 
gelince(9) 




âyine -rü...” 

Bu son iki 
bendir. Bundan 
başka yok. Bitti. 

İm 

h 

Muhammes 7 bend 
219a Meni hicr 
eylemiş zir ü zeber 
va’llâh bi’llâh 

Gönül âb u kebâb 
olmuş ciğer va’llâh 
bi’llâh 

Yok 

Muhammes 7 bend 
128a Beni hicr 
eylemiş zir ü zeber 
va’llâh bi’llâh 

Gönül âb u kebâb 
olmuş ciğer va’llâh 
bi’llâh 


113a Terci-i 
bend 5 bend 

Ey hây kim 
açıldı yine ey 
hezâr gül 

Çeşm-i terümden 
eyledi ebr-i 
bahâr gül (7) 



Terci-i bend 5 
bend 

Ey hây kim. . . 


2m 

h 

Muhammes 5 bend 
220a Ey şâm-ı 
ğamum zülf-i 
perişânuna kurbân 
Şubh-ı tarabum çâk-ı 
giribânuna kurbân 

Yok 

Muhammes 5 bend 
128b Ey şâm-ı 
ğamum zülf-i 
perişânuna kurbân 
Şubh-ı tarabum çâk-ı 
giribânuna kurbân 


Müseddes 7 
bend 

1 14b Gelün ey 
(ehl-i vera' ‘âşık 
u humâr olalım 
Kamu bir 
muğbeçe 
yanında giriftâr 
olalım) 



Müseddes 7 
bend 

Gelün ey ehl-i 
vera' ‘âşık... 


ltrc 

Terci-i bend 5 bend 
220b Ey hây kim 
açıldı yine ey hezâr 
gül 

Çeşm-i terümden 
eyledi ebr-i bahâr 
gül(7) 

Terci-i bend 5 
bend 

185a Ey hây kim 
açıldı yine ey hezâr 
gül 

Çeşm-i terümden 
eyledi ebr-i bahâr 
gül(7) 

Terci-i bend 5 bend 
129a Ey hây kim 
açıldı yine ey hezâr 
gül 

Çeşm-i terümden 
eyledi ebr-i bahâr gül 


T erkib-i bend 7 
bend 

115b Eyyâm-ı 
bahâr oldı figân 
başladı bülbül 

Bir nev‘ ki gül- 
bangma mahv 
oldı anun gül(8) 



Terkib-i bend 4 
bend 

Eyyâm-ı bahâr 
oldı figân. . . 


İm 

sd 

Müseddes 7 bend 

222b Gelün ey ehl-i 

Müseddes 7 bend 
186b Gelün ey 

Müseddes 7 bend 

130a Gelün ey ehl-i 


117b Terci-i 
bend 5 bend 



Y ukarıda geçti 
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vera' ‘âşık u humar 
olalım 

Hamı bir muğbeçe 
yanında giriftar 
olalım 

ehl-i vera' ‘âşık u 
humâr olalım 

Hamı bir muğbeçe 
yanında giriftâr 
olalım 

vera' ‘âşık u humâr 
olalım 

Üamu bir muğbeçe 
yanında giriftâr 
olalım 


BAŞLIK(Velehy 
terci‘-i ta‘rif-i 
bâğ-ı Mirza 
Tâhir)Zâhid dolu 
câmumdaki 
lebriz şafâdur 
Dürd-i mey-i 
gül-reng değil 
âb-ı bekâdur(4 
bend eksik) 





2trk 

Terkib-i bend 7 
bend 

((224a) Eyyâm-ı 
bahar oldı figân 
başladı bülbül 

Bir nev‘ ki gül- 
bangma mahv oldı 
anun gül(8) 

Terkib-i bend 7 
bend 

188a Eyyâm-ı 
bahâr oldı figân 
başladı bülbül 

Bir nev‘ ki gül- 
bangma mahv oldı 
anun gül(Bazı 
bölümlere kağıt 
yapıştırılmış. 
Düzeltmeler 
yapılmış)(8) 

T erkib-i bend 7 
bend 

131a Eyyâm-ı bahâr 
oldı fiğân başladı 
bülbül 

Bir nev‘ ki gül- 
bangma mahv oldı 
anun gül(2. ve 4. 
bendin birer beyti 
eksik) 


Y ukarıda geçti 



Y ukarıda geçti 


3m 

h 

Muhammes 5 bend 
226b Dâne-i leb- 
teşneyem ey ebr-i 
gevher-bâr hey 
Âşiyânsız bülbülem 
ey şem'-i gül-ruhsâr 
hey 

Muhammes 5 bend 
190b Dâne-i leb- 
teşneyem ey ebr-i 
gevher-bâr hey 
Âşiyânsız 
bülbülem ey şem'-i 
gül-ruhsâr hey 

Muhammes 4 
bend(Üçüncü bend 
eksik) 

132b Dâne-i leb- 
teşneyem ey ebr-i 
gevher-bâr hey 
Âşiyânsız bülbülem 
ey şem'-i gül-ruhsâr 
hey 


Yok 



Muhammes 3 
bend 

Dâne-i leb- 
teşneyem ey... 


lmr 

Murabba 7 bend 
(227b)Gönlüm ister 
kim ola ol âteşin 
ruhsâr u men 

Murabba 7 bend 
191a Gönlüm ister 
kim ola ol âteşin 
ruhsâr u men 

Murabba 7 bend 

133a Gönlüm ister 
kim ola ol âteşin 
ruhsâr u men 


yok 
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Fırşat-ı ‘arz u niyaz u 
halvet dîdâr u men 

Fırşat-ı ‘arz u niyâz 
u halvet dîdâr u 

men 

(son bendin son iki 
mısraı eksik. Sayfa 
düşmüş gibi) 

Fırşat-ı ‘arz u niyaz u 
halvet dîdâr u men 







4m 

h 

muhammes 9 bend 
228a İsterem la‘l-i 
güher-bâruna kurbân 
olayım(ohm) 

Dilüne ağzuna 
güftâruna kurbân 
olayım(olım) 

192a isterem la‘l-i 
güher-bâruna 
kurbân 
olayım(olım) 

Dilüne ağzuna 
güftâruna kurbân 
olayım(olım) 
DİKKAT(bu 
muhammesin 
yalnızca son bendi 
ve bir önceki 
bendin yarısı var) 

muhammes 8 bend 
133b isterem la‘l-i 
güher-bâruna kurbân 
olalım 

Dilüne ağzuna 
güftâruna kurbân 
olalım 


Yok 





2trc 

Terci-ibend 9 bend 
229a Zâhid dolu 
câmumdaki lebrîz 
şafâdur 

Dürd-i mey-i gül- 
reng değil âb-ı 
bekâdur 

Terci-i bend 9 
bend 

192a Zâhid dolu 
câmumdaki lebrîz 
şafâdur 

Dürd-i (doldur) 
mey-i gül-reng 
değil âb-ı bekâdur 
(bu şiirde yazı 
değişmiş. yazı 
değiştikten sonra 
bendlerin 
sonundaki 
tekrarların bir 
mısraı yazımamış) 

Terci-i bend 9 bend 
134b Zâhid mey-i 
câmumdaki lebrîz 
şafâdur 

Dürd-i mey-i gül- 
reng değil âb-ı 
bekâdur 


Y ukarıda geçti 



Terci-i bend 9 
bend 

Zâhid mey-i 
câmumdaki... 


5m 

h 

Muhammes 5 bend 
232b Beni saldın 

Muhammes 5 bend 
194b Beni saldın 

Muhammes 5 bend 
136b Beni saldun 





Muhammes 4 
bend 
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ayâğdan ey sebük- 
cevlân günâhum ne 
Elümden dutmadun 
ey sâki-i devrân 
günâhum ne 

ayâğdan ey sebük- 
cevlân günâhum ne 
Elümden dutmadun 
ey sâki-i devrân 
günâhum ne(Sayfa 
ıslanmış bazı yerler 
okunmuyor.) 

ayâğdan ey sebük- 
cânân günâhum ne 
Elümden dutmadun 
ey sâki-i devrân 
günâhum ne 





Beni saldun 
ayâğdan ey 
sebük... gerisi 
yok 


3trc 

Terci-i bend 5 bend 
233a Getür sâki 
kadeh kim nev-bahâr- 
ı ‘ayş u ‘işretdür 
Bugünden böyle cüş-ı 
‘aşk u tuğyân-ı 
muhabbetdür 

Terci-i bend 4 bend 
196a-b Getür sâki 
kadeh kim nev- 
bahâr-ı ‘ayş u 
‘işretdür 

Bu günden böyle 
cüş-ı ‘aşk u tuğyân- 
ı muhabbetdür(Bu 
tercin son bendi 
sayfa kenarında) 

T erci-i bend 5 bend 
137a Getür sâki 
kadeh kim nev-bahâr- 
ı ‘ayş u ‘işretdür 

Bu günden böyle cüş- 
ı ‘aşk u tuğyân-ı 
muhabbetdür(3. ve 5. 
bendlerin birer 
beyitleri eksik) 







lrb 

Rubai 

235a Ey ‘aşk 
emânetinde sırdâşum 
gel 

Gel ey delülikde yâr 
u yol-dâşum gel 
(sayfanın en altında) 

Yok 

Yok 








1086 El fakir Asgar 
ibn Hacer Ali Tebrîzî 

Son ayfanın 
kenarında tam 
okunmayan 
rubailer var 

İstanbul 

nüshasındakilerle 

aynı) 

138a-b’de 10 tane 
rubai var. 

Sonda ise 1095 tarihi 

var. 
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II- TENKİTLİ METİN 


DÎVÂN-I KAVSİ 

1 

Mefallün me failün mefallün mefallün 
BismiT-lâhirrahmâni’r-rahîm 

1 Ey itmiş medd-i bismi’l-lâhdan tuğrâ-yı dîn peyda 
Anun bir noktası zımnında Kubân-ı mübîn peyda 

2 Bir iki harfle olmış senün emrün nizâmından 
Felek dâyir cihan bahir zaman zahir zemin peyda 

3 Bi- C aynih gün çıhup c âlem görür teg pertev-i zâtun 
Olur her zerrenün ‘ayne’l-yakîninden yakîn peyda 

4 Bahâr-ı feyzün aşhâbdan kılmağçün Mesîhâ teg 
Nesîm-i şubhdan kılmış dem-i RühuT-Emîn peyda 

5 Senün deryâ-yı şun c un halk ider bir katreden insan 
Şadefden ebr-i ihsânun kılur dürr-i semin peyda 

6 Ten ü can birb iriyle ülfet ü ârâm dutmazdı 

Kim itdün âdemün kalbinde c ışk-ı dil-nişîn peyda 

7 Gönüller kişverin teshîr-i Tşk tâc-bahş itdün 
Süleymân-ı hıredden olmadan nâm u nigîn peydâ 

8 Kılup mahşer günin zâhir bi- c aynih halka dünyâda 
İdübsen hüblardan yüz kıyâmet-âferîn peydâ 

9 Fürüğm hüsn-i pâk-i bl-mişâlün ger nihân dutsa 
Kim eyler kara toprağdan c izâr-ı âteşin peydâ 

1 0 Güzeller levh-i ruhsârında kilk-i süret-ârâyun 
Kılur geh hâl-i müşgln gâh hatt-ı ‘anberln peydâ 

1 1 Nihâl-i vâdî-i Eymende söz İcâd iden yerde 
N’olur Kavsîde kılsan nutk-ı ma c nâ-âferin peydâ 


TB, lb; TF, İ, L, - 


ı 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Ey olup Kur’ân-ı i c câz-âferîn burhan sana 
Medd-i bismi’llâh mîzân-ı c uluw-i şan sana 

2 Zâtuna ol kurbile hacet degül mi c râc kim 
‘Ömrler muhtaç idi pâ-büs içün keyvân sana 

3 Bes degül ol şevket ü şânile cevlân itmeğe 
Tevsen-i gerdün semend ü lâ-mekân meydân sana 

4 Zât-ı bl-şübhe-mişâlün bes ki c âll-kadrdür 
Günde bin yol tazeler c arş-ı berin İmân sana 

5 Bes ki ihsan itmeğe muhtâcdur lütfün senün 
Dem-be-dem ihsan uman senden kılur ihsan sana 

6 Muhtasar kâşânedür Firdevs nisbet cüduna 

Bir muhakkar ser-zemîndür ravza-i rıd vân sana 

7 Kesme menden küşe-i çeşmüm terahhum yâ Nebi 
Ey meni yüz bin men ü Kavsi kimi kurbân sana 


2 

TB, 2a; TF, 2a; 1, - ; L, - 
5 senden: menden TF 
7 meni: men ü TF 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Ey rüh-ı pak ‘âlem u âdem fıdâ sana 
Ey Ka‘be-i ümîd iki c âlem fidâ sana 

2 Mi‘râca varı yetdiler ol dem ki itdiler 
Ervahın enbiyâ-yı mukaddem fidâ sana 

3 Yâ Rab ola ki merkad-i pâküiide eyleye 
Gevherlerini dlde-i pür-nem fidâ sana 

4 Her çend cân kapunda metâ c -ı hakîrdür 
Neylim ger itmeyem onı her dem fidâ sana 

5 Mikâc ‘azmin eyledim ol kurb-ı zâtile 
Kim bir dem ola c îsi-i Meryem fidâ sana 

6 ‘Arz itmişem murâd-ı dilüm câ-nişînüne 
Ol kim özini itdi dem-â-dem fidâ sana 

7 Bir yol meni sifariş ana eyle yâ Nebi 
Ey nakd-i rüh hem ana vü hem fidâ sana 

8 Sensen ki cân oldan eyle öz özlerin 
Şâh u gedâ hakir u kerem fidâ sana 

9 Y ohdur egerçi rütbesi Kavsînün isterem 
Kim ola cümle halka mukaddem fidâ sana 


3 

TB, 2a; TF, 2a; î, -; L, - 
4 ger : ki TF/ onı: ona TF 
6 câ-nişînüne: cân nişinüne TB 
8 - TB 
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McfCıIiı failâtü mefailü failün 

1 Ey sebz-i nahl-i naşru min’allâh liva sana* 
Sen pâdişâhsan yaraşur kibriyâ sana 

2 Senden kemâl-i mertebe-i evşiyâ tamâm 
Kâyim nizâm-ı silsile-i enbiyâ sana 

3 Hergiz bu şân u rif at e bulmazdı ihtişâş 
Ger itmeseydi c arş-ı ‘azîm ilticâ sana 

4 Zünnârdur ridâsı vü büt-hâne kıblesi 
Her pîşvâ ki eylemeye iktidâ sana 

5 Kapunda bir hesâbdadur her büyük kiçik 
Muhtâc bir makâmda şâh u gedâ sana 

6 Toprakdan götür men-i bî- kadri yâ C AİÎ 
Ey münhasır mürüvvet ü lutf u c atâ sana 

7 Kavsi egerçi bende-i takşîr-pîşedür 
Ammâ ümîdvârdur ey pâdişâ sana 


5 


* "Nasrun min’allâh” Allah’tan yardım ve yakın bir fetih. . . Saf suresi 13. ayet 
4 TB, 2b; TF, 2b; İ L - 
7 ümld: ümidi TF 



462 


Me failün feilatün mefailün feilün 

1 Hoş ol zaman ki gözün eyler iltifat bana 
Alur hayâtumı elden virür hayât bana 

2 Ben ihtiyâr-ı ser-i küyrın itdüm ol gün kim 
Behişte Âdem ile yazddar berât bana 

3 Gedâ-yı meygedeyem müflisem humârum var 
Y erindedür ki vire gözlerin zekât bana 

4 Lebün nezâresi cân tâzeler bu yüzdendür 
Ki çeşmüm oldı benüm çeşme-i hayât bana 

5 Boyun belâsın alum sâkî-i huceste-likâ 
Şerâb-ı havşala-süz itdün iltifat bana 

6 Araya aldı beni şâm-ı hicr şem c gibi 
Meğer ki şubh-ı kıyâmet vire necât bana 

7 Benümle dost ger eylerse yârlık Kavsi 
Ne gam ki düşmen ola küll-i kâünât bana 


TB, 3a; TF 2b; I - ; L - 

2 TF’de bu beyit sayfa kenarındadır. 

3 TF ‘de bu beyit sayfa kenarındadır. 

6 İkinci mısra TF’de şöyledir: “Bu kanlu hicrden ey subh vir necât bana” 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Te’emmül eyleme saki yeter humar bana 
Boyun belâsın alam besdür intizâr bana 

2 Senün elinle sitem daşı andan artuhdur 
Ki gevher eyleyeler özgeler nişâr bana 

3 Bu vechden ki senün hüsnüne bir az ohşar 
Ne cilveler ki bu il eylemez bahâr bana 

4 Dögünlerün yeter ey sebz-reng teh-i gül-gün 
Ne gül ne sebze gerekdür ne lâlezâr bana 

5 Gerek kıyâmetedin yağa bes ki teşne-lebem 
Eğer mürüvvet ider ebr-i nev-bahâr bana 

6 Küll-i muhabbet-i düşmen yegân olur Kavsi 
Dime ki bir iki gün oldı çarh yâr bana 


TB, 3b; TF, 3a; İ, la (Yalnızca son üç beyit var) ; L, - 
2 andan artuhdur: yegdür artukdur TF 
6 yegân: bana İ // oldı çarh : çarh oldı TF 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Gerçi artuh yaraşur ol câme-i gül-gün sana 

Her ne geysen kâmet-i mevzün ider mevzün sana 

2 Her gören bu dadlu duzlu leblerin bî-ihtiyâr 
Söyler ey saki helâl olsun mey-i gül-gün sana 

3 İmtihan içün eliflerdür çemende servler 
Hâme-i kudret çekende kâmet-i mevzün sana 

4 Yumşadur daşı bu rengile dönüp yalvarmağum 
Eylemez efsânece te'şir ol efsün sana 

5 Özge âhülar beni râm eylemek kaşdundadur 
Âhir ey Leylî gerekmez mi meğer Mecnûn sana 

6 Bir gece ol şem c ile çeşmüm serâyın rüşen it 
Olsun ay ilen günün erzânî ey gerdün sana 

7 Tâ ki manzürun olupdur Kavsi ol kâmet senün 
Yeg gelür bin servden bir mışra c -ı mevzün sana 


TB, 3b; TF; 3a; İ, la, L, - 

1 “gerçi” kelimesi TF’de silik. 

2 “her gören” TF’de silik. Dadlu: datlu TB 

4 dönüp: sana 1// efsânece: efsânce 1 

5 kaşdundadur: kasdındur TB 

6 çeşmüm: çeşm TB 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Tavk-ı ğabğab sâğar-ı leb-rîz şahbâdur bana 
Sâkiyâ bu zarfıle bir katre deryâdur bana 

2 Şür-ı bâlâ-dest ü şabr-ı pest çeşm-i nîm-mest 
Şükr-i li’llâh her ne isterdüm müheyyâdur bana 

3 Sağar u saki vü şahbâ minnetinden fariğam 
Men ki her bir dâne-i engür mînâdur bana 

4 Olmayınca bir şada ses virmenem dağlar kimi 
Özgeler efğânı ey ney nâle-fermâdur bana 

5 Ben ğarîbem gerçi yohdur hîçkimem şükr kim 
Nâle şem c ümdür benüm derdim Mesihâdur bana 

6 Sen teg ey Mecnûn bu âhülar beni ram eylemez 
Hak bilür kim Ka c be-i makşüd Leylâdur bana 

7 Kadr-dânem kimse bilmez lutf-ı kadrin ben kimi 
Ol ki kandur özgeye ser-cüş-ı şahbâdur bana 

8 Gerçi men c arz itmenem bilmez mi Kavsi yâr özi 
Kim temennâ ruhşat-ı c arz-ı temennâdur bana 


TB, 4a; TF, 3b; 1, la; L , - 

2 pest: pest ü TF, î 

3 bir dâne-i: pervâne-i İ 

4 ses: ben î 

5 Bu beyit TB’de yok. İ’de ise bu beyit ile 6. beyit yer değiştirmiş. 
7 ser-cüş-ı: ser-cüşı TB 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Zahm-ı hün-efşânum ey bülbül gül-i terdür bana 
Gönlümün her ‘ukdesi bir ‘ıkd-ı gevherdür bana 

2 Ey nesîm-i dil-güşâ-yı nâle imdâd eyle kim 
Gonçe-i tasvir teg vaz‘um mükerrerdür bana 

3 Ârzülar küşte-i gül-gün kefendür dâd-h v âh 
Teng-nây-ı sine bir şahrâ-yı mahşerdür bana 

4 Kulzüm-i hün-h v âr-ı çarhun lenger-i tesllmiyem 
Öz özine zulm ider her kim sitem-gerdür bana 

5 ‘Andellbün hâtırıçün isterem gül yoksa kim 
Nev-bahâr ilen hazân faşlı ber-â-berdür bana 

6 Âb-ı rüyum mür-ı bî-kadrün gögerdeii sözlerin 
Her sınık âyine bir sedd-i Sikenderdür bana 

7 Küşe-i ‘uzlet behişt-i câvidânumdur benüm 
Hâk-i şahrâ-yı kanâ‘at âb-ı kevşerdür bana 

8 Gerçi men şüretde dervişem velî dânâ bilür 
Pâdişâhem kişver-i ma‘nâ musahhardur bana 

9 Âh kim Kavsi teg ey şem‘-i belâ bir gündeyem 
Kim nefes hem şâm-ı hicrân bâd-ı şarşardur bana 


TB;4b;TF; 3b; 1,1b, L, - 

2 f de 2. ve 3. beyitler yer değiştirmiş. Dil-güşâ-yı nâle: dil-güşâ bir nâle İ 

3 Lenger-i teslimiyem: lengeriyem men müdâm TF 

6 gögerdeii: gerekdür İ 

7 kanâ'at: kıyâmet İ 
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Feilâtün feilâtün Feilâtün feilün 

1 Kimi can itdi kimi gönlüni dildâre fidâ 
Bilmenem men ki yohumdur ne idem yâre fıdâ 

2 Âb-ı yakut degül eşk-i revânum ben om 
Ne yüz ilen idim ol la‘l-i güherbâre fidâ 

3 Bu sebebden ki senün çeşmüne bir nisbeti var 
Eylerem nakd-i hayâtum dil-i bîmâre fidâ 

4 Her gülün başına dönmek ne hevesdür bülbül 
‘Âşık oldur ki özin eyleye bir yâre fidâ 

5 Çarha sal ey mey-i pür-zür beni câm kimi 
Sınsa mînâ-yı felek sâkl-i h ün- Kare fidâ 

6 Eyler âzâdelerün adını ‘âlemde bülend 
Serv iderse özin ol şîve-i reftâre fidâ 

7 Anun içün severem ben dil-i şad-pâremi kim 
Çeşm-i blmâruna her gün ola bir pâre fidâ 

8 Dil-i pür-hünımı her dem basaram bağruma kim 
Ola bir gün ki ola sâkl-i hün-hTıre fidâ 

9 Y ıhmağa yapmağa lâyık degül ol vîrân kim 
Dem-be-dem genc-i güher itmeye mi‘mâre fidâ 

10 Böyle kim ben görürem tâb u tebin hurşidün 
Zerre zerre olur ol şu c le-i ruhsâre fidâ 

1 1 Söz bilenler arasında ‘alem olmaz Kavsi 
İtmeyen hâme teg öz başını güftâre fidâ 


TB, 5a; TF, 4a; İ, lb; L, - 
4 özin eyleye: ide özini: 1, özün eyleye TF 

5 beni: ben 1// sınsa: senün TF. Bu beytin 2. mısraı İ ‘de 4. beytin 2. mısraı ile aynıdır. 
7 İ’de 7. beytin ikinci mısraı ile 8. beytin ikinci mısraı yer değiştirmiş. 

9 Yapmağa: yanmağa İ 
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Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 İsterem peyveste ey ra c nâ dolanım başuna 
Koyginen elden c inânum tâ dolanım başuna 

2 İsterem kim gâh kurbân geh belâ-gerdân olım 
Gâh ey serv-i sehî-bâlâ dolanım başuna 

3 Hani ol baht-resâ kim kâkül-i müşkîn kimi 
Y â öpem her dem ayağun yâ dolanım başuna 

4 Dutginen bir yerde sen ey merkez-i temkîn-karâr 
Hâ dönem perkâr teg ben hâ dolanını başuna 

5 Çün yamândur Ttimât itmek bu günden danlaya 
Tâ hayâtum vardurım hâlâ dolanım başuna 

6 Tâ ayağdan salmamış sâğar kimi şahbâ beni 
Sâkînün yâdile ey mînâ dolanım başuna 

7 ŞenT teg ger târ u püdum yandurursan râzıyam 
Bir zamân pervâne teg ammâ dolanım başuna 

8 ‘Ömrler devr itmişem ben bilmenem kim handayam 
Hiç beni gördün mi ey c ankâ dolanını başuna 

9 Bir birimin hâlini sormak gerek divâneler 
Vir haber Kavsîden ey şahrâ dolanım başuna 


TB, 5b; TF, 4b; I, 2a; L, - 
5 vardurım hâlâ: vardururım 1 

7 târ u: târ İ 

8 ‘ömrler devr: “ömrlerdür TF, İ/ kim handayam: ben handayam TB, İ . Bu beyit 1’de sayfa 
kenarındadır. 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Ey kaşlarun du'âçılara kıble-i du'â 
Sen aşl-ı müdde'â vü gözün c ayn-ı müdde'â 

2 Mevzün görünmez ol kadd ü kamet yanında serv 
Yüz ma c nâ-yı bülend bu bir mışra c -resâ 

3 Başum yetişse 'arşa degül çok ırağ kim 
Mi'râca yetdi Ka c be-i küyunda nakş-ı pâ 

4 Ey seng-dil ne nâle ki yâduiila eylerem 
Gerdüne karhı dağ kimi çulkaşur şada 

5 Bin çeşme-i hayât hani ey bahâr-ı c ömr 
Kim can kimi tebessümüne eyleyeni fıdâ 

6 Ol servden eğer haberim vardur bana 
Dâmânunı kıyâmetedin koymanam şabâ 

7 Ey ney bir özge derdile feryada gel ki ben 
Her nâle ile dağ kimi virmenem şadâ 

8 Âsân yetişmedüm mey-i gül-güne kim benüm 
Toprağum oldı hün-ı ciğer birle kîmyâ 

9 Ger bilse kim ne gevher-i sir-âb mende var 
Toprağumı kıyâmetedin ahtadur şabâ 

10 Her çend ney kimi haberüm var derdden 
Yüz yerde delseler cigerüm virmenem şadâ 

1 1 Kavsi bu ol ğazel ki dimişdür bir ehl-i dil 
Ey gözlerim ğazâl-i Huten teg kara kara 


TB, 6a; TF; 4b; 1, 2a; L, - 

I asl-ı: aslı İ 

3 ‘arşa: çarha İ 

6 ol servden: ol servdün TB, ey servden İ // kıyâmetedin: kıyamete dek 1 

8 birle: kimi 1 

10 var derdden: vardur veli î 

I I Huten: Hatun TF 
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Mefiil ü failâtü mefaîlü failün 

1 Ger iltifat itmeye bâd-ı şabâ bana 
Gülşende ‘andelîb yeter âşinâ bana 

2 Dîvân-ı hüsn ü c ışkda yazılsa adımuz 
Şâhib-nevâ sana yapışur bî-nevâ bana 

3 Çün derdüm özgedür gerek ey çâre eyleyen 
Dârü’l-emân-ı vaşlda dârü’ş-şifa bana 

4 Gülşen müyesser olmaz ise ‘andelîb teg 

Y etmez mi nâle ney kimi berg ü nevâ bana 

5 Çün istedüm devâ dil-i bîmâr virdiler 
Bildüm ki vara vara virürler şifa bana 

6 Y okdur benüm ne ısıya tâbum ne savuğa 
Kim yüz cefaca kâr-ger olmuş vefa bana 

7 Yâdunla yâdlandılar ahbâb u dostum 
Bigâneler meğer olalar âşinâ bana 

8 Ger evc-i devlet ister isen menden iste kim 
Ol serv saldı sâye-i bâl-i humâ bana 

9 Tâ her nihâi başın eğer berg ü bârdan 
Kavsi yeter hacâlet-i kadd-i dütâ bana 


TB, 6b; TF, 5a, î, 2b 
1 ü: - TF, -İ 

5 çün: cân 1/ dil-i bimâr: dil-i bimâre 1 

6 ısıya: isteye TF 

7 u: - TB, -İ 

8 ger evc-i: -TB (okunmuyor) 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Menden şabâ fülâne ki kurbân olım sana 
c Arz eyle yana yana ki kurbân olım sana 

2 Dön başına ayağına düş di döne döne 
Ol kaşları kemâne ki kurbân olım sana 

3 Her çend isterem ana hâl-i dilüm diyem 
Bu söz gelür zebâne ki kurbân olım sana 

4 Mutrib bu derdsiz tene tumâyı neylerem 
Şedd it hemîn terâne ki kurbân olım sana 

5 Y âdunla bilmenem nice bir şem c başına 
Kavsi diyüp dolana ki kurbân olım sana 


14 

TB; 7a; TF, 5b; I, 3a; L, - 

3 hâl-i dilüm: hâl ü dilüm İ 

4 tene: tenâ İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Rüh-ı kudsîsen neşen ey men dolanım başuna 
Ey çerâğ-ı vâdî-i Eymen dolanım başuna 

2 Ger yüz il pervane pervâz itse yitmez gerdüme 
Böyle kim ben gitmişem elden dolanım başuna 

3 Geçme benden böyle tiz ey nâvek-i hün-h v âr-ı yâr 
Çünki gitdün bir zamân eğlen dolanım başuna 

4 Bâl açup pervâneler bir bir ururlar şem c tek 
Âteş-i süzânuma dâmen dolanım başuna 

5 c Andclîb-i bî-nevâdan kim döner gül başına 
Kadrde eksük miyem men men dolanım başuna 

6 Teng-nây-ı sine her-gâh olsa bâr-ı hâtıran 
Çeşmüm eyvânında dut mesken dolanını başuna 

7 Ger disen kirndür alan elden ‘inânın Kavsimin 
Sen dolanım başuna sensen dolanım başuna 


TB , 7b; TF, 5b; İ, 3a,; L- 
1 gitdün: yitdün TF, benden 1 
i ururlar: üzerler İ 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Ben ol gün eyledüm öz cânumı nişâr sana 
Ki derdün aldum u tapşurdum ihtiyar sana 

2 Egerçi gönlünü açmaz behişt-i câvidân 
Velî ümîdlerüm vardur ey bahar sana 

3 Bu od ki sinem ivin pak u şâf yandurdı 
Eşer mi eylemez ey âteşîn- c izâr sana 

4 Nola ger öz nazarumdan düşersem eşk kimi 
Ki ‘ârdur bana hem her ne gelse c âr sana 

5 Bana bu rengile sâkî teğâfül itmez idün 
Naşîb olaydı eğer mendeki humar sana 

6 Benüm ğamum ne bilürsen sen ey bilürbilmez 
Ki bir senün kimi hem virmez intizâr sana 

7 Bu takat ile beni virme rüzigâr eline 
Gözüm ünânumı çün virdi rüzigâr sana 

8 Ne derdsen ne belâsan gönül ne âfetsen 
Ki hiç kamım içen olmasun duçâr sana 

9 Çekinme olsa felek sengbâr eğer Kavsi 
Ki lutf-ı şâh-ı velâyet yeter hişâr sana 


TB,7b; TF, 6a; 1, 3a; L, - 

1 u: -TB, -1 

2 vardur ey bahar: var nev-bahâr İ 

3 bu : bir 1/ u: -TF, -1 

4 Bu beyit İ’de sayfa kenarındadır. 

5 İtmez idün: itmezdün TF , Bu beyit f de iki defa yazılmış. 

6 Gözüm: benüm î 
9 Eğer: ey TF 
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Fâilâtün feilâtün feilâtün feilün (fa c lün) 

1 Tâ vişâlün beni dilden sala hicran ne reva 
Tâ mey-i nâb ola ey bağrı bütün kân ne revâ 

2 Yetürüpdür göge toprağumı çün reftârun 
Bu keş-â-keş dahi ey serv-i hırâmân ne revâ 

3 Aparupdur beni çün elden ayağdan şahbâ 
Bu teğâfül dahi ey sâkî-i devrân ne revâ 

4 Beni öldürmeginen çün sana teslim oldum 
Şayd kim bismil ola zahm nümâyân ne revâ 

5 Bülbülün nâle-i bî-tâbına şabr eyle gönül 
Her nesim ile daşup şür ide hımmân ne revâ 

6 Ne revâdur sana gül-çînler ile açılmağ 
Bülbüle çîn-i cebin ey gül-i handân ne revâ 

7 ‘Âşıktın şekvesinün evveli var âhiri yoh 
Nâme encâma eğer yetmiye ‘ünvân ne revâ 

8 Beni gül-çln kimi bi-perde sanan ğonçe-i nâz 
Söyle her söz dilüne gelse bu bühtân ne revâ 

9 Kavsi-i haste ki pervâne-i bi-tâbundur 
Ana dil-serdliğ ey âteş-i süzân ne revâ 


TB, 8a; TF, 6a; İ, 3b;L, - 
2 aparupdur: aparupsan 1/ şahbâ: başdan î 
4 öldürmeginen: öldürmeye gör İ 

7 yetmiye: yetmese 1 

8 gül-çin: bülbül TF 
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Mefülü failâtü mefaîlü failün 

1 Gülzâr-ı c ömr ğonçe-i handanıma fıdâ 
Nakd-i hayât la c l-i dür-efşânuna fidâ 

2 Bin serv-i nâz şîve-i reftânma nişâr 
Yüz nev-bahâr serv-i hırâmânnna fıdâ 

3 Bağrum kebâbı vü cigerüm pâre pâresi 
Çeşm-i siyâh mestüne müjgânuna fidâ 

4 Âb-ı bekâ ki c ömr-i ebeddür neticesi 
La c l-i leb adlu çeşme-i hayvânuna fidâ 

5 Her gül ki şebnem ile yumış çehresin bahâr 
Gül-berg-i c ârız-ı ‘arak-efşânuna fıdâ 

6 Kem dutma sîm-i eşk-i revânum 'ayârını 
Ey mâh-ı Mışr çâh-ı zenehdânuna fidâ 

7 Kavsi bu çehreye nice cân şadka kılmasun 
Yüz böyle bülbül ile gülistâmma fıdâ 


TB , 8b; TF, 6b; İ, 3b; L- 
2 nişâr: fidâ TF 
6 kem: kim İ 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Ey mâye-i hayât dil ü can fidâ sana 

Yüz böyle nâ-tüvân sana kurbân fidâ sana 

2 Her şâh-ı gül ki tikmiş om bâğ-bân-ı dehr 
Ey serv-i sebz-püş hırâmân fidâ sana 

3 Senden bu reng ile nice gönlüm diriğ idim 
Koy olsun âhir ol bir avuç kân fidâ sana 

4 Sâkl bu âb u tâb ile olmaz ki olmaya 
Bezm-i sipihr ü gerdiş-i devrân fidâ sana 

5 Menden yaşurma söyle ne mezhebdesen bana 
İy küfr ü dîn fıreng ü müselmân fidâ sana 

6 Ol ğonçe-i tebessümi göster ki ‘andellb 
İtsün çemen çemen gül-i handân fidâ sana 

7 Ölsem bu reşkden beni kem-zarf sanma kim 
Kavsi yaman olur sana kurbân fidâ sana 


19 

TB, 9a; TF, 6b; I, 4a; L, - 

1 İ’de 2. mısra “Ey serv-i sebz-püş hırâmân fidâ sana” 

2 Bu beyit İ’de yok. 

3 olsun âhir: tâ ki olsun: I 

5 söyle: şevle TF / neşen: bana İ // küfr ü: küfr TF 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Can nedür kimse om eyleye cânâne fidâ 
Ola yâ olmaya bir mür Süleymâne fidâ 

2 Vechi var bağrumı cellâd gözün doğrar kim 
Ola her pâresi bir nâvek-i müjgâne fidâ 

3 Bir tablbün yine bîmârı vü dil-hastasıyem 
Ki beni derde nişâr eyler ü dermâne fidâ 

4 Y eri var âb ola şimşâd hırâmından anun 
Katre katre ola ol serv-i hırâmâne fidâ 

5 Böyle kim nâm-ı Hudâ çeşmün içer kan sâkî 
İt ana sadka içün bir niçe peymâne fidâ 

6 Savurur göklere reşk âteşi hâkisterümi 
Şem c a her-gâh kılur cânını pervâne fidâ 

7 Men ki bir böyle suhan-sâz harîfem Kavsi 
N’ola yâ Rab olım ol çeşm-i suhandâne fidâ 


20 


TB, 9b; TF, 7a; I, 4a; L, - 
3 eyler: ider İ 
6 âteşi: âteş-i TB 
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Failâtün, failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ravza-i Rıd vân fezâ-yı küy-ı dilberdik bana 

Her ne kim zühhâda nâ-mümkin müyesserdür bana 

2 İtse ye 3 cüc-i heves her çend viran şabr ivin 
Perde-i şerm ü haya sedd-i Skenderdür bana 

3 Y âd-ı rüyuiidan ki hurşîd kıyamet tayıdur 
Dâmen-i dil dâmen-i şahrâ-yı mahşerdik bana 

4 Her nefes kurbân sana ölmek vazîfemdür benüm 
Günde yüz çin başuna dönmek mukarrerdür bana 

5 Çâre derdündür tabibüm derd-i bî-dermânuma 
Âteş-i süzân bi- c aynih âb-ı kevşerdür bana 

6 Acı eyler ağzumı şafrâ-yı hicrânun velî 
La c l-i sîr-âb-ı lebün kand-i mükerrerdür bana 

7 Bes ki şevk itmiş beni âteş- c inân seyl-âb teg 
Mevce-i deryâ-yı bî-ârâm lengerdür bana 

8 Gerçi Kavsi c âlem-i şüretde dervişem velî 
Pâdişâhem kişver-i ma c nâ musahhardur bana 


TB , 9b; TF, 7a; İ, 4b; L, - 

2 ü: -TB, -İ . 

f de 2. beytin 2. mısraı ile 3. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş. 

3 tayıdur: tâbıdur TF,İ 

4 vazifemdür: ki resmümdür İ 

5 bi-dermânuma: bi-dermân yine İ 
8 ‘âlem-i: ‘âlemi 1 
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Fâilâtün falâtün failâtün failün 

1 Tâ nigâhum nergis-i yâr ile olmış âşinâ 
Kâfirem ger çeşm-i hünbâr ile olmış âşinâ 

2 Eglenüpdür gözlerümde reşkden ben yanaram 
Kim niçün göz merdümi yâr ile olmış âşinâ 

3 ‘Uzv ‘uzvum her biri bir perdede eyler semâ‘ 

Tâ hablbüm nâle-i zâr ile olmış âşinâ 

4 Nür-ı çeşmüm âşinâ dirler seni ağyâr ile 
Turfe kim cân nakş-ı dîvâr ile olmış âşinâ 

5 Küşe-i dârü’l-emân yoh dehr-i bî-bünyâdda 
Ey hoşâ Manşür kim dâr ile olmış âşinâ 

6 Gâh olur hasretden âb u gâh hayretden kurır 
Kim ki ol âyine-ruhsâr ile olmış âşinâ 

7 Sinede bir dem nefes zencîr ile çağ eylemez 
Tâ dil-i bî-tâb dildâr ile olmış âşinâ 

8 Tâ men itdüm ‘azm Kavsi Ka‘beden büt-hâneye 
Rişte-i teşbih zünnâr ile olmış âşinâ 


TB, 10a; TF, 1,4b; L, - 

2 gözlerümde: gözlerümden İ // yâr: yâd İ 

3 hablbüm: tabibüm İ 

6 6. beyit ile 7. beyitin ilk mısraları T de yer değiştirmiş. Bu beytin kenarında tam okunmayan 

iki mısra var. 

tâ: tâ ki İ/ Sinede: sinde TB 


7 
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Meta iliın feilâtün mefailün feilâtün 


1 Lebünle dilleşebilmez ne gül ne ğonçe-i hamra 
Kadünle boylaşabilmez ne serv-i nâz ne ra c nâ 

2 Nehîb-i c ışk ile sinemde gönlünü gör ü gör kim 
Ne nev c ğonçelenür perde-i habâbda derya 

3 Bu rengile dil ü dînüm ahırsa ol sanem elden 
Benümle yâr olacağdur fıreng ü kâfir ü tersâ 

4 Gidersem elden ayağdan şarâb içün nola sâkî 
Ki bâde ile olur neş'e-i vişâl dü-bâlâ 

5 Seminle var sözüm çoh egerçi hiç sözüm yoh 
Ki ârzü bana virmez mecâl-i c arz-ı temennâ 

6 Hevâ-yı kâkülün ile ne c ayb başuna dönsem 

Ki çarhı çarha götürmiş benüm başumdaki sevdâ 

7 Figân ki şubhumı şâm itdi intizâr ile âhir 
Gözüm karasını ağ eyleyen giden gül-i ra c nâ 

8 Hayât buldı lebünden firâk küştesi Kavsi 
Mesih mu'cizine virdi c âkibet lebün ihyâ 


TB, 10b; TF, İ, 5a; L,- 

2 gör ü gör kim: görgil 1 

3 rengile: reng eğer İ / elden: aldı İ 
5 mecâl-i ‘arz-ı: mecal hiç İ 

7 gül-i: - İ 
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Me failün feilâtün me failün feilün 

1 Eşersiz ahuma sen virginen eşer yâ Rab 

Bu nahli koymaginen böyle bî-şemer yâ Rab 

2 Egerçi zeng-i kudüret basupdur âyînemi 
Ana teveccüh ile eyle bir nazar yâ Rab 

3 Bir özge ma c nâ-yı pinhâna vâkıf olmağ içün 
Özümden it men-i bî-hüşı bî-haber yâ Rab 

4 Hemîn ki menzile Mecnûn yetişdi ben geldüm 
Tarîk- i ‘ışkda olmaz mı hem-sefer yâ Rab 

5 Gözüm çerâğı seni kim ki görse suya döner 
Ne yüzden ola kurır eşk-i bî-ciger yâ Rab 

6 Vişâl-i şem c ile pervâneler yanan yerde 
Dozer mi âteş-i hicrâna bâl u per yâ Rab 

7 Neshn-i herze-feres gerçi dağa daşa düşer 
Düşer mi ben kimi ‘âlemde der-be-der yâ Rab 

8 Cihânda her kimi gördüm unutdum öz özümi 
Kinıüfi murâdı ile bes felek döner yâ Rab 

9 Fütâdeliğ beni h v âr itdi halk arasında 

Ne neng imiş ne yaman c ayb imiş hüner yâ Rab 

10 Bu reng eğer eridür tâb-ı şu c le-i gam om 
Kahır mı Kavsî-i bî-tâbdan eşer yâ Rab 


TB, İla; TF; 7b; 1, 5a; L, - 

3 men-i bi-hûşı: beni bi-hüş u İ 

4 olmaz mı hem-sefer: kurur eşk-i bi-ciger İ 

5 Bu beyit İ’de sayfa kenarındadır. 

Seni: beni 1 

7 herze-feres: herza-meres TF, her marazi İ 
10 om: evini İ 
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Me fallün mefallün me failün mefallün 

1 Benümle mundan artuk yârumı yâr itginen yâ Rab 
Om menden meni ondan haberdâr itginen yâ Rab 

2 İlâhî kâkülinden üzme yârun rişte-i cânum 
Yüz onca kim giriftârem giriftâr itginen yâ Rab 

3 İdüpdür çarh-ı müsta'cel meni toprağ ilen yeksân 
Sen ol seyl-âb-ı bî-zinhârı mi c mâr itginen yâ Rab 

4 Ne şüret var ne ma c nâ var ne güftârum ne girdârum 
Y oh eyle varumı yohdan meni var itginen yâ Rab 

5 Eğer bahtum uyanmaz h v âb-ı ğafletden sözüm yohdur 
Bu ğâfıl gönlünü huşyâr u bîdâr it ginen yâ Rab 

6 Usandum incidüm bî-derdlerden merhem ummağdan 
Beni öz derd ü dâğumçün harîdâr it ginen yâ Rab 

7 Şererbâr itdi çarhı düd-ı âh u nâleden Kavsi 
Om çeşmüm kimi ebr-i güherbâr it ginen yâ Rab 


TB, 11b; TF, 7b; İ, 5b; L, - 

2 yârun: yâ Rab İ 

3 bi-zinhârı: zinhârım İ 

6 dâğumçün: dâğunçün TB, TF 

7 çarhı: çarh-ı TF 
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Me fallütı me failün me failün me failün 

1 Diler gönlüm ki yâr ağyar ile yâr olmasun yâ Rab 
Cihân tâ var olsun yâr u ağyâr olmasun yâ Rab 

2 Benüm teg bülbülün kan oldı bağrı ğonçe farıkdur 
Bu dilbilmezlere hiç kim giriftâr olmasun yâ Rab 

3 Gönül bin derde dermân itmek içün bir nigâh ister 
Senün bîmâr çeşmüiiden ki bîmâr olmasun yâ Rab 

4 Ne lâzım zâhide terğlb-i c ışk u men c -i zühd itmek 
Kim ol şüret bu ma c nâdan haberdâr olmasun yâ Rab 

5 Mu'âlicler usanmış âh zârından ne dildür bu 
Ki hiç kâfir ivinde böyle bîmâr olmasun yâ Rab 

6 Elinde zâhidün teşbih bin zünnâr işi işler 

Ki kâfirler nasibi böyle zünnâr olmasun yâ Rab 

7 Girân gelmez kesâd eksük bahâca mâh-ı Ken c âna 
Sözüme bi-başîretler haridâr olmasun yâ Rab 

8 Ayağa baş koyup ğaflet meyinden pâsbân olrnış 
Kıyâmetde dahî ol fitne bî-dâr olmasun yâ Rab 

9 Sana Kavsi gibi çok var mahv-i lâ-yezâl ammâ 
Anun var ise senden özgesi var olmasun yâ Rab 


TB, 12a ; TF, 8a; 1, 5b; L, - 

TF’de 26. ve 27. gazellerin yeri değişiktir. 

1 diler: dir İ 

2 oldı bağrı ğonce farıkdur: olduğı bağrına batmazlar İ 

3 bir: her 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Dostlar gönlüm diyarın itdi vîrân ıztırâb 
Eyledi evrâk-ı terkîbüm perişan ıztırâb 

2 Her kimi kim yandurur âteş yanar andan beter 
Neylesün ger itmesün ol berk-i cevlân ıztırâb 

3 Katre ger deryâ içün bî-tâb olur ma'zürdur 
Bilmenem niçün kılur deryâ-yı ‘ummân ıztırâb 

4 Ben dimem kim durginen ahşamadin yâ şubhadin 
Böyle ammâ itme ey serv-i hırâmân ıztırâb 

5 Nakd-i cân her vakt ola âhir sana teslim olur 
Eyleme katlümde çoh ey nâ-müselmân ıztırâb 

6 Eşk teg gitmekde şubh-ı vaşl bi-ârâm olur 
Seyl teg gelmekde eyler şâm-ı hicrân ıztırâb 

7 Her biri bir rengile Kavsi figân kim kıldılar 
Gönlümi âb intizâr u bağrumı kan ıztırâb 


27 

TB , 12b; TF, 8a; I, 6a; L,- 


2 itmesün: itmese İ 

7 intizâr: ıztırâb İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Sâkiyâ şunmış bana nezzâreden ol göz şarâb 
Y oksa salmaz kimseni bu günlere yalkuz şarâb 

2 İsterem yanmağ veli bir âteşin mahfilde kim 
Bezm micmer men sipend od sâkî olsun köz şarâb 

3 Hiç düşmen câm-ı gül-gün başa tenhâ çekmesün 
Kanum içen içmesün ey dostlar yalkuz şarâb 

4 Gör ne keyfiyyet virür şahbâ elünden kim senün 
Kâmetün mînâ lebüiidür câm la c li söz şarâb 

5 Şâdmânem ger senünle kan virür devrân bana 

Bir ğamum def eylemez ger sensiz içsem yüz şarâb 

6 Men c ider nâşih meni meyden diyen yohdur mı kim 
Müdde c â sâkîdür ey bî-derd sözdür söz şarâb 

7 Dürd-keşdür KavsI-i mahmür sen şâf istesen 
Sâkiyâ zinhâr çeşmüm perdesinden süz şarâb 


TB, 12b; TF, İ, 6a; L, - 
1 kimseni: kimse-i İ 
4 la'li: la‘l-i î 
7: istesen: iste kim İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Şişemi ger çalsa daşdan daşa ol ra c nâ igit 
Eylemez ses kim me-bâdâ çaşa ol ra c nâ igit 

2 Nisbet ilen yeni ayun başı göklerden öter 
Börkini eğri koyanda başa ol ra c nâ igit 

3 Ey sipend aheste feryâd it anun bezminde kim 
Zarfı küçükdür mebâdâ daşa ol ra c nâ igit 

4 Serv anun vasfında bir mışra c veli mevzün degül 
Bes ki mevzündur ayağdan başa ol ra c nâ igit 

5 Çok yaşasun gerçi zâlimdür terahhum eylemez 
Gözden ahan katre katre yaşa ol ra c nâ igit 

6 Göz yumup açınca dünyânı ururlar bir bire 
Virse ger ruhsat göz ile kaşa ol ra c na igit 

7 Kavuşandan sonra hatt âhir benümle kavuşur 
Kâş tiz düşseydi Kavsi başa ol ra c nâ igit 


29 

TB, 13a; TF; 8b; I, 6b; L,- 
1 nisbet: minnet İ / ayun başı; başdan başı TB 
5 bir bire: bir yere î 

7 kavuşur, yâr olur İ 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Mey içüp çıhrnış şel-âyîn ivden ol ra‘nâ igit 
Tâ kime perva ide bir böyle bl-pervâ igit 

2 Göiilümi ol seng-dilden bir zaman kurtarmağa 
Yok mı dur ‘âlemde bir serv-i sehî-bâlâ igit 

3 Bir elinde sâğar-ı mey bir elinde şişesi 
‘Âlemün girmek diler kanına ol ra‘nâ igit 

4 Her biri bir reng âl eyler ben-i yek-reng ile 
Gâh bir Türk-i cefa-cü gâh bir mîrzâ igit 

5 Bir özin bilmez sözin zabt eylemez dîvâneyem 
Ey igitler isterem bir mest-i bî-pervâ igit 

6 KavsI-i ham-geştenün yohdur bir özge matlabı 
Başuna ister doyınca dönmek ey ra‘nâ igit 


TB; 13b; TF, 9a; î, 6b; L, - 
2 bir zaman: rahm idüp 1 

4 eyler ben-i yek-reng: eyleyüp nireng İ, eyler ben ü yek-reng TF 

5 isterem: - TF 

6 doymca: domnca 1 
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Me faîlün mefailün mefailün mefailün 

1 Tünüg-zarfem beni saki elünden gelse huşyâr it 
Eğer ihmâl idersen bes haberdâr ol haberdâr it 

2 Bana çün ruhşat-ı güftâr ol şîrîn-zebân virmez 
Ana sen râzumı ey hâme bir reng ile izhâr it 

3 Bu hâl ilen şeb-i hicrânda bî-rahm almadun cânum 
Beni benden alup yâ Rab benümle yânımı yâr it 

4 Tabîbümden devâ umdum ayağın çekdi başumdan 
Ana sen derd-i bi-demıânumı ey za c f izhâr it 

5 Söz ile nâzenînler c ışk bî-dâdın inanmazlar 
Bu dilbilmezleri yâ Rab giriftâr it haberdâr it 

6 Benüm feryâduma ol seng-dil virmez kulağ ammâ 
Ana sen hâlümi ey ney dilün dutduğca tekrâr it 

7 Ger ol hurşîdden çeşmüm serâyın rüşen istersen 
Felek mehdinde bahtum kevkebin ey nâle bîdâr it 

8 Senün çün ağzunı kand-i mükerrer eylemez şirin 
Hemln Kavsi nihân ilden anun adını tekrâr it 


TB, 13b; TF, 9b; İ, 7a; L, - 
Bu gazel 1 nüshasında 33. sıradadır. 

2 virmez: eyler 1 

3 Bu beyit İ’de sayfa kenarındadır. 

İlen: ile TB / hicrânda: hicran İ, TF / almadun: olmadın İ 

4 giriftâr it: giriftâre İ 

6 benüm feryâduma: senün feryâduna TF // sen hâlümi: ahvâlümi TF 

7 bidâr: bi-dâd İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Câne yetdüm derd-i dil zabtından ey dildâr işit 
‘Andelîbün ser-güzeştin ey gül-i bl-hâr işit 

2 Yoh dilüm yalvarmağa ez bes humâr-âlüdeyem 
El ayağun şadkası ey sâkl-i hun-h v âr işit 

3 Bağnımı kan itdi gam ey yâr-ı sengîn-dil inan 
Camımı yandurdı hicr ey âteşln-ruhsâr işit 

4 Rahm kıl c ışk ehline kes bü’l-hevesden rağbetlin 
Ger işitmezsen om bari bum ey yâr işit 

5 Reng-i zerd u eşk-i âlüm gör mey-i gül-reng içün 
Âh-ı âteşbârumı ey ebr-i güherbâr işit 

6 Şâğar u şahbâya zâlim 'ömrlcrdür teşneyem 
Bir zamân eğlen sözüm ey ebr-i güherbâr işit 

7 Öldürirsen çünki sen âhir beni bî-dâd ile 

Bir nefes zinhârum ey hün-h v âr-ı bî-zinhâr işit 

8 Çün bu derde öz özün Kavsi salupsan men gibi 
Her tablbün acı acı pendin ey blmâr işit 


TB, 14a; TF, 9a; İ, 7a; L, - 
Bu gazel TF’de 3 1. sıradadır. 

3 yâr-ı: şûh-ı İ 

5 Bu beyit TF’de yok. 

6 Bu beyit TB ve İ’de sayfa kenarına yazılmış. 

7 sen âhir beni : âhir sen beni 1 // zinhârum: hün-h v ârum TF 

8 öz: - İ 
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Mefallün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Getür saki şarâb-ı nâb mutrib sâzunı saz it 
Çeküp bir nâle vü bülbülleri dört yandan âvâz it 

2 Bana bülbül kimi her gül budağı dil-nişln olmaz 
Eğer bir böyle servün varise ey bâğbân nâz it 

3 Dilüm dutduğca efğân eyledüm feryâduna yetdüm 
Nefesden düşdüm âhir sen hem ey ney fikr dem-sâz it 

4 Eğer c âşık gözinden öz cemâlün görmek istersen 
Benüm âylnemi ey seng-dil zinhâr perdâz it 

5 Gözün her çend sâhirdür habibüm dil-rubâlığda 
Dem-i cân-bahş ile güftâre gel ol sihri i c eâz it 

6 İtürme el ayağun ey nigâh-ı C acz Tengriçün 
Âna ahvâlümi c arz eyle ammâ çoh sözi az it 

7 Vefâ vü rnihr ile ey serv-kadd hüblar arasında 
Özün mümtâz olup c uşşâk ara Kavsini mümtâz it 


TB, 14b; TF, 9a; İ, 7a; L, - 

Bu gazel TF nüshasında 32. sıradadır. 

1 vü: ol î 

3 yetdüm: geldüm: İ // ney: bl- TF 

4 perdâz: pervâz İ 
6 çoh: sen İ 
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34 

Mefîilü failâtün mefulü failâtün 

1 Hüsnünden özge neyler zülfünde tâb bâ c iş 
Yüz piç ü taba besdür ol âb u tâb bâ c iş 

2 Meclis savulmayınca sâkl sen olmayınca 
Gönlüm açılmağına olmaz şarâb bâ c iş 

3 Hicrimde câne doydum vaşlunda câm koydum 
Geh intizâr-ı ‘illet geh ıztırâb bâ c iş 

4 Nâz u kirişme ile tedbîr-i katlüm itme 
Def olmağumda besdür ref -i nikâb bâTş 

5 Meh gibi vara vara olmaz kemâl bulmağ 
Tâ olmayınca Kavsi bir âfitâb bâTş 


34 

TB, 15a; TF, 10a; I, 7b; L, - 

1 Hüsnünden: hüsnünde 1// piç ü taba: piç taba TF, piç ü tâb İ 

2 olmayınca: uymayunca TF 

3 bir: ol 1 
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Me fa ilün feilâtün mefailün feilün(fa ‘lün ) 

1 Bana diyen ki nedür munca yanmağa bâ c Iş 
Nedür ana içüben bade kanmağa bâ c îş 

2 Fiğânlarun semeri hasteye terahhum iken 
Fiğân kim oldı tabîbüm usanmağa bâ c İş 

3 Seni bu rengile gülşende görmeyen ne bilür 
Ki lâle kanlara nola boyanmağa bâ c Iş 

4 Diyen ki vaşl güni gün ne muztarib dolanur 
Gerek mi başına yârun dolanmağa bâ c İş 

5 Gerü alur mıyam ol nakdi la c l-i nâbundan 
Nola gönül aparup sonra danmağa bâ c İş 

6 Ağırla Kavsini bir daş ile ki sormazlar 
Şeh öz gedâ-yı ser-i küyın anmağa bâ c İş 


TB, 15a; TF, 10a; î, 7b; L, - 

1 içüben: ne içün î 

2 fiğânlarun semeri: fiğânlarun semerin TF, fîğânuna ki reng görüp İ 

3 Bu beyit İ’de sayfa kenarındadır. 

4 gün ne: (kenarda) gökde 1 
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Mefulü mefailü mefailü feülün 

1 Elden giderem serv-i hırâmânunı görgeç 
Dilden düşerem ğonçe-i handânunı görgeç 

2 Her çend bana tâb virür müy-miyânun 
Bî-tâb oluram zülf-i perîşânunı görgeç 

3 Ey can alıcı gözleri şehbâz bahışlu 
Şahin yaşınur pençe-i müjgânunı görgeç 

4 Her çend semender gibi rızkum benüm oddur 
Bağrum erinür âteş-i hicrânunı görgeç 

5 Hurşîd kim oldur felegün çeşm ü çerâğı 
Pervânelenür şem c -i şebistânunı görgeç 

6 Dil zevrakı netsün ki eğer Nüh özi olsa 
Gird-âba düşer çâh-ı zenehdânum görgeç 

7 Bülbül niçe yanunda hayadan ağız açsun 
Gül ğonçelenür la c l-i dür-efşânunı görgeç 

8 Sinemde gönül ğonçe-i sîr-âbdur amma 
Şebnem teg erir katre-i peykânunı görgeç 

9 Rahm eyleyüp ahvâline küyundaki itler 
Feryada gelür Kavsî-i nâlânunı görgeç 


TB, 15b ;TF, 10a; 1, 8a; L, - 
3 şahin: şâhun TF 

5 kim: ki İ / çeşm ü: çeşm-i TF 

6 zevrakı netsün ki : zevrakma netsün 1 
8 katre-i: ğonce-i İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 İç şarâb-ı nâb özün saki bana mestâne bah 
Gâh çeşm-i şefkat ile gâh bi-rahmâne bah 

2 Her reviş var eyleme kat c -i nazar ‘uşşâkdan 
Bahmasan şefkat göziyle bâri bi-rahmâne bah 

3 Ey dem-â-dem yanduğum keyfiyyetin menden soran 
T âka tün var ise ol berk-i sebük-cevlâne bah 

4 ‘Âşıkam ben tâ c ate nisbet virür zâhid beni 
Gör yalanın ol sözini bilmezün bühtâne bah 

5 Rüşen istersen gönül âyinesin dildârı gör 
Görmek istersen eğer cân cevherin cânâne bah 

6 c Işk derdinden bekâ-yı câvidân ister gönül 
Böyle daşkun seylden ta c mîr umar vîrâne bah 

7 Gamze yâ Rab ögredür yâ rahm ol hun-hTıre kim 
Öyle zâlim gözler ile böyle mazlümâne bah 

8 Ey diyen kim bâde-i gül-gün içüp kan ağlama 
Bir elümde sâğar-ı mey bir elümde kane bah 

9 c Işk rüşen-râydur hüsn-resâ meşşâtası 
Yâ ele âyine al yâ Kavsi-i hayrâne bah 


TB, 16a; TF, 110b; 1, 8a; L, - 
6 ta'mîr umar : viran olan î 

8 ağlama: ağlamağa 1 

9 meşşâtası: meşşâtasm TB 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Gerçi gün kimi olur pak nazarlar küstah 
Karşu durmaz sana âyine kimi her küstah 

2 Düşse göz yaşı kimi mey nazârumdan ne ola 
Görebilmem ki lebünle ola sağar küstah 

3 Nola cenfiyyetini tîğ ile ger dağıdasan 
Çehre olrnış yüzüne hatt-ı mu'anber küstah 

4 Ağladurlar beni minâ gibi güldürmeğ ara 
Girmesün hüblarun bezmine kâfir küstâh 

5 Beni kan terledür ol la c l ne yüzden yâ Rab 
Ki tebessümle açup ğonceni eyler küstâh 

6 Virdi gül-berg teg âhum yeline reşk beni 
Ki şabâ çulkaşup ol zülf ile oynar küstâh 

7 Ey hoş ol mest ki bilmezken özini sözini 
Y alvarup sâklye câm u meze ister küstâh 

8 Nice sâkînün ayağını öpem yâ elini 

Ki hayâdan öpebihnem leb-i sâğar küstâh 

9 Beni mest itdi Fuzüll kimi bu söz Kavsi 
Kim olım mest dutım dâmen-i dilber küstâh 


TB; 16a; TF, İla; 1, 8b; L, - 
1 nazarlar : nazar her TF 

3 yüzüne hatt-ı mu'anber: özüne zülf-i mu'anber İ 

6 gül-berk teg: gül-bergimi 1 / beni: veli İ // ile oynar: eyler TF// çulkaşub: çulkaşur İ 
8 ayağını öpüm: ayağın öpeyim 1 
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Müfteilün failün müfteilün failün 

1 Gamze-i hun-h v âruna cür 3 et-i nezzâre yoh 
Neyleyem âh itmeyem derd çoh u çâre yoh 

2 Tîğ-i kazâdur nedür kiprigün ey şüh kim 
Sîne-i şad-çâkden kan ahar u yare yoh 

3 Ben kimi ser-geştedür çarh velî çarhda 
Dâğ-ı dil ü eşk teg sâbit ü seyyâre yoh 

4 Merdüm-i çeşmüm eğer gâhda bir gün görür 
Kevkeb-i bahtum kimi ayı güni kare yoh 

5 Yoh dimenem ger disen var belâ-keşlerün 
Sen kimi Kavsi velî c âşık-ı bî-çâre yoh 


TB, 16b; TF, 1 la; L, - 
2 sabit ü : çarhda î 
5 belâ-keşlerün: belâ-keşlerüm TB 
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Fe ilâ tün feilâtün feilâtün feilütı 

1 Var ümîdüm ki yine eyleye çeşmün beni yâd 
Şayd her çend za c îf olsa unutmaz şayyâd 

2 Hüsn bî-sâhte ra c nâ-ter ü gîrâ-terdür 
Oldur üstâd ki bilmez özi özin üstâd 

3 Aşl özünsen beni her çend gözün öldürdi 
Ne ki sultân buyurursa om eyler cellâd 

4 Şeş-der-i c ışkdan ey dostlar endişe kılun 
Ki harîfün gözini bağlar imiş bu nerrâd 

5 Hiç kim c âşık-ı dil-hasteye ikbâl itmez 

Âh eğer eylemese derd-i ğamun gönlünü şâd 

6 Umdur katlümi sanman kim ider rahm bana 
Bes ki hayrân kalur ahvâlüme her dem cellâd 

7 Koyma Kavsi kimi gerdüne benüm işlerümi 
Yâ C AH yoksa bu bî-dâdger eyler bî-dâd 


TB, 17a; TF, 11b; İ, 9a; L, - 

1 eyleye çeşmün: çeşmün eyleye TF 

2 Bu beyit TB ve 1’de sayfa kenarındadır. 

6 Bu beytin ilk mısraı TF’de “ Unudur katlümi her lahza benüm hayretden” şeklindedir. 
// bi-dâd: küstah 1 
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Me failün feilâtün mefailün feilün(fa ‘lün ) 

1 Gelür bahar açılup gül hezâr ider feryâd 
Bu ‘andelîb hazân u bahar ider feryâd 

2 Figân ki hâlüme ol daş bağırlu rahm itmez 
Egerçi nâlem ile kühsâr ider feryâd 

3 Özi özin salur oddan oda sipend kimi 
Zebân-ı kâl ile her kim şi c âr ider feryâd 

4 Bu here ü mercde hiç bilmenem ne ğavğadur 
Ki mest nâle çeküp hüşyâr ider feryâd 

5 Bi- C aynih öyle ki oddan sipend nâle çeker 
Seni gören kişi bl-ihtiyâr ider feryâd 

6 Ne nev c kim dağıdur tünd-bâd hâr u hası 
Binâ-yı havsalamı târ u mâr ider feryâd 

7 Ceres kimi yığaram gerçi nâleden dilümi 
Yüz ol kadar bu dil-i bî -karâr ider feryâd 

8 Kinıün murâdı ile bes felek döner yâ Rab 
Ki gerdişinden anuii kim ki var ider feryâd 

9 Sipihr-i çarha düşer gird-bâd teg Kavsi 
Ne ser-zemindeki bir bî-karâr ider feryâd 


41 

TB, 17a; TF, 1 lb; I, 9a; L, - 
1 Gelür: gelüp 1 

3 özi özin salur: özi salur özün TF 

4 çeküp: kılur TF 

5 çeker: çeküp î// seni: sen 1 
7 dil-i: dili 1 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Gönülde ğonçelenüpdür cihan cihan feryâd* 
Dilüm bu vechden eyler zaman zaman feryâd 

2 Çemenden ötdi mi ol şâh-ı gül teğâfül ile 
Ki ‘andelîb bu gün başlamış yaman feryâd 

3 Boyun belâsın alım böyle ser-girân geçme 
Eğer gelür sana üşşâkdan girân feryâd 

4 Y arar felek ciğerin Bî-sütün u tîşe kimi 
İdende c âşık-ı mazlüm-ı nâ-tüvân feryâd 

5 Cihân cihân elemünden cihân cihân efğân 
Zamân zamân sitemüiiden zamân zamân feryâd 

6 Yetince bülbüle nevbet bahâr-ı c ömr geçer 
Eğer ben eylesem ey şâh-ı erguvân feryâd 

7 Ne yerde kim ben olam hâcet-i delil degül 
Ki ‘andelîb yuvasın virür nişân feryâd 

8 Şadâ egerçi dolu câmdan bülend olmaz 
Vişâl ider beni leb-rîz ePemân feryâd 

9 Bu âh u nâle meğer bî-sebeb nüdür yâ Rab 
Ki bezm-i vaşlda hem eylerem hemân feryâd 

10 Bahâr faşlı om şavt-ı ra c d sanmaginen 
Ki nâlem ile benüm eyler âsumân feryâd 

1 1 Kimün murâdı ile bes felek döner yâ Rab 
Ki gerdişinden ider yahşi vü yamân feryâd 


TB, 17b; TF, 12a; î, 9a; L, - 
1 vechden: bâbdan İ 

4 Bu beyit î’de sayfa kenarındadır. 

Bi-sutûn u: Bi-sutûn TF, İ 

5 cihân cihân efğân: zamân zamân efğân 1 

7 yuvasın: nevâsın î 

8 lebrlz: lebrlzi TB 

9 Bu beyit İ’ de sayfa kenarındadır. 

10 şavt-ı ra'd sanmaginen: şüret-i ra'd sanma gönül î 

12 hun-h v ârdan: devrândan İ 

13 el-’emânumdan: el-’emânından İ // yâr-ı mihribân: na-mihribân İ 
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12 Yetince sakl-i hun-h v ardan bir avuç su 
Kebâb olup cigerüm bağrum oldı kan feryâd 

13 Usandı mihrsiz eflâk ePemânumdan 
Henüz işitmedi ol yâr-ı mihribân feryâd 

1 4 Gam-ı zamâne ile bes ki çekdi cân Kavsi 
Yıhıldı şabr ivi yâ şâhibe’z-zamân feryâd 
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Me failün feilâtün me failün feilün-fa c lün 

1 Bana cihanı kara eylemiş sipihr-i kebüd 
Görün görün ki ne od yandurur bu odsuz düd 

2 Gönül binasını yâ Rab sipihr yıhmış mı 
Ki âh sinem ivinden gelür ğubâr-âlüd 

3 Âna ne reng ile ahvâlüm eyleyem rüşen 

Ki yandurur meni bir od ne şu'le var ne düd 

4 Y etende küyına cânânımun şabâ menden 
Yetür huzü c u huşü c ile çoh selâm u sücüd 

5 Gönül sorağım küyunda almışam veh kim 
Yaman uzağa düşüpdür bu Ka c be-i makşüd 

6 Ne c aybun olsa om c ışk ider hüner zâhid 
Velî bu kapuda merd olmayan olur merdüd 

7 Eserde c ışk sözi c akla okşamaz Kavsi 
Bir odlu nâle-i ney yüz terâne-i Dâvüd 


43 

TB, 18b; TF, 12b; I, 9b; L, - 
2 yıhmış mı: yıhmış âh TF 
4 cânânımun: dildârımun İ 
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Mctulüı failâtün mefulü failâtün 

1 Şüretde gerçi ‘âşık derviş ü bî-nevâdur 
Ma c nâda hüsn gene ü c ışk ehli ejdehâdur 

2 Bin ölmek ile her dem ‘âşıkdan el götürmez 
Gelsün belâya hicran hicran yaman belâdur 

3 Nahl-i kadün bülend ü ben kütehem bu yüzden 
Nâlem özi resâdur te'şlri nâ-resâdur 

4 Sevdâlu kâkülün teg ser-geşte kalmayım mı 
Kim bağlayan ayağum başumdaki hevâdur 

5 Dâm ile ded kuşındur sultân-ı c ışk Mecnûn 
Başında kuş yuvası bâl ü per humâdur 

6 Nâçâr dutdı Mecnûn âhülar ile ülfet 
Çün âşinâ bulunmaz bigâne âşinâdur 

7 Ey peyk-i şubh bizden ahvâl sorsa cânân 
Peyğâmımuz selâm u mektübumuz du c âdur 

8 Pir ü civânı üşkun yoh farkı bir birinden 
Peyveste bu çemende dört faşl bir hevâdur 

9 Âb u hevâsı otlu toprağı kanlu Kavsi 
Deşt-i cünün bi- c aynih şahrâ-yı Kerbelâdur 


TB, 18b; TF, - ; İ, 10a; L, - 
BU gazel TF’de yok. 

1 derviş ü: derviş-i İ // ehli: ehl-i TB 

3 resâdur: resâ vü TB 

4 mı: ben İ // bağlayan: bağlayım î 

5 Dâm ile ded: dâdum İ 

7 sorsa: sorma TB 

8 faşl: faşlı İ 
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Mefülü failâtü mefaîlü failün 

1 Evvel lebün şarâb virür sonra kan dutar 

Bu düz egerçi geç dutar amma yaman dutar 

2 Dâğ-ı cünün yapuşmadı gönlüne zâhidün 
Bu mühri ger kara daşa bassan nişan dutar 

3 Her söz ki ‘ârızuiidan anun eylesen rakam 
Hurşîd mısra T gibi âhir cihan dutar 

4 Ol küya ya behişte gönül bağlamak gerek 
Bir kuş iki çemende haçan âşiyân dutar 

5 Yegdür ki şişeye duta kanını bülbülün 
Bir ğonçenün gül-âbmı tâ bâğbân dutar 

6 Teshir- i zülf-i yârı sabâdan diler gönül 
Okşar ana ki özge eliyle ilan dutar 

7 Tebriz cezbesi yahamı dutmuş aparur 
Kavsi egerçi dâmenümi Işfahân dutar 


45 

TB, 19a; TF, 12b; I, 10a; L, - 

3 eylesen: eyleyem İ 

4 ya: ol İ 

5 bir: her İ / kim: tâ 1 
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Me fa ilün mefaîlün mefaîlün me fail ün 

1 Gubâr-ı cism bî-ârâm düşse candan artukdur 

Bu deryada şadef var kim dürr-i gaitandan artukdur 

2 Bu kamet kim âna kütâh-bînler serv söylerler 
Sözün doğrusı medd-i c ömr-i câvidândan artukdur 

3 Ne lâzım vaşf-ı hatt u hâl ol kamet duran yerde 
Bu mışra c c âlem-i ma c nâda bir dîvândan artukdur 

4 Anun hatt-ı binâ-güşmdan artuk ihtirâz eyle 
Ki girâlığda ol egriceler müjgnmdan artukdur 

5 Leb-i mey-gün yerini bâğbân gül yaprağı dutmaz 
Humâr-âlüdeye her ğonçe bir peykândan artukdur 

6 Beterdür intizâr-ı vaşl-ı bî-encâm hicrândan 
Serâbun teşneye her mevcesi tüfândan artukdur 

7 Belâdur yâri görmek bezmde ağyâr yanında 
Bana bu vechden vaşlı anun hicrândan artukdur 

8 Gül-âbı ğonçenün telh olmağı ol vechdendür kim 
Mürüvvetden göz örtüp ğonçe üzmeğ kandan artukdur 

9 Bu gice kim benüm mihmânum ol hurşîddür Kavsi 
Fürüğ-ı kevkeb-i bahtum meh-i tâbândan artukdur 


TB, 19b; TF, 13a; 1, 10b; L, - 

2 medd-i: kaddi İ 

3 duran: devrân İ 

6 Serâbun teşneye her mevcesi: şerâbun şişesi her mevcesi İ 
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Me failün me failün me failün me failün 

1 Ne ser-keş şıfledür bu veh bu ne kadd ü ne kâmetdür 
Kıyametler kıyamından kıyam itmiş kıyâmetdür 

2 Ne kâküldür ki c anber-bîz olup bâd-ı şabâ andan 
Cihan hem ol şabâ feyziyle reşk-i bâğ-ı cennetdür 

3 Felekde öyle bozmış mihr ü mâhun revnakın hüsnün 
Ki yulduzlar bu yüzden her biri bir çeşm-i hayretdür 

4 Göz ü kaşun eğer İslâm u küfri itmemiş yeksân 
Bu ne mey-hânedür bes ol ne nrihrâb-ı imâmetdür 

5 Ne reng-âmîzdür yâ Rab bahâr-ı hatt-ı sebzün kim 
Gülsitânlar anun devrinde reng-âmlz-i hacletdür 

6 Kelâm-ı mu c ciz-eneâm u leb-i şîrîn kelâmuiidan 
Doludur şür ile dünyâ vü leb-rîz-i halâvetdür 

7 Bilüpdür tâ cemâlün ma c nâsın ey sebze-i gül-gün 
Ne şüret kim muşavvir nakş ider meşk-i hacâletdür 

8 Çemenden terlü ruhsâr ile yâ Rab sen mi ötdün kim 
Gül ü şebnem bi- c aynih çeşm-i hayret eşk-i hasretdür 

9 Gelür sâk u solunda hürveşler ol melek Kavsi 

Ne olmuşsan dur ey bî-derd gör kim ne kıyâmetdür 


47 

TB, 20a; TF, 13a ; I, 10b; L, - 
2 ‘anber-biz: “anber-riz 1 

4 ve 5. beyitlerin ikinci mısraları TF’de yer değiştirmiş. Ayrıca yine TF’de 5. beytin ilk nısrai4. 
beytin ikinci mısraı olarak yazılmış. 

7 meşk-i hacâletdür: nakş-ı hacâletdür î 

8 çemenden: çemende İ / sen mi: şebnem İ 

9 olmuşsan: uymuşsan î 

TF’de melek kelimesinin altında “ferş” yazılmış. 
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Me failün me failün me failün me failün 

1 Düşen küyundan ayru nâle-i ‘arş-âşinâ neyler 
Nazarda olmayınca gülsitân bülbül neva neyler 

2 Y etişdi mihr ü mâha gökde efğânum sana yetmez 
Kime kim nâ-resâdur baht feryâd-ı resâ neyler 

3 Dil ü dini kim almaz gözlenin bir ‘işveye neylim 
Benürn kimi tünüg-mâye metâ c -ı nâ-revâ neyler 

4 Sana yalvardığum vechi budur kim ‘acze mâyilsen 
Ve ger ne bir gönül kim müdde‘âsızdur du‘â neyler 

5 Harîdâr olmasa gevher kara daş ile yeksândur 
Eğer erbâb-ı hacet olmaya hacet reva neyler 

6 İlan zehrini hatt u hâl hiç vech ile kem kılmaz 
Gönül tâ olmaya derviş nakş-ı büriyâ neyler 

7 Y eri vardur bana ger mâder-i eyyâm süt virmez 
Oğul kim kör ü mübrim düşmeye Kavsi gedâ neyler 


TB, 20b; TF, 13b; î, İla; L, - 

1 kuyundan: kuyunda î 

2 Yetişdi: erişdi İ 

2. ve 3. beyitlerin mısraları TF’de yer değiştirmiş. 
4 mâyilsen: mâyildür î 

6 olmaya: olmaya bir kimse (kenarda) İ 

7 düşmeye Kavsi: olmaya bes kim İ 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Bu ser-zemîne hansı çemenden şabâ yeter 
Kim nükheti dimâğuma çok âşinâ yeter 

2 Ol ğonçe-leb meğer bu gülistândan ötdi kim 
Bir perdeden kulağuma yüz bin şadâ yeter 

3 Hâş itme her şikâre bir ayru kemend ü dâm 
İki cihâne ol iki zülf-i resâ yeter 

4 Hat hüsne perde dutmağ içün göz karaltmasun 
Ger zülf elini çekse nigehbân şabâ yeter 

5 Öldürdün ise Kavsini endişe çekme kim 
Yüz kana bir ğıya ğıya bahmağ bahâ yeter 


TB, 21a; TF, 13b; î, lla;L, - 

3 karaltmasun: karatmasun İ 

4 Öldürdün ise: Öldürse 1// ğıya ğıya: kıya kıya TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Gönlüm almağ kaşdına çün şüh tannâzum geçer 
Bes ki nâz eyler bana ‘âlemlere nâzum geçer 

2 Bes ki kan ağlar gözüm ‘âlemleri kan ağladur 
Târ-ı müjgânma halkım gevher-i râzum geçer 

3 Gerçi suyun katresini gevher eyler nev-bahâr 
Bağrumı bir katre su eyler benüm yazum geçer 

4 Göz yumup açmağa fırsat yokdur ey gönlüm kuşı 
Bir göz aç sen hem özün göster ki şehbâzum geçer 

5 Âh-ı hasret yandurur varı has u hâşâkumı 
Çün teğâfül birle berk-i hâne-perdâzum geçer 

6 Öz murâdumca bu şahrâlarda bir şayd itmedüm 
Men ki göklerden hadeng-i evc-pervâzum geçer 

7 Râm olur Kavsi eğer âhü-yı ra‘nâ boynına 
Halka-i çîn-i kemend-i târ-ı âvâzum geçer 


TB, 21a; TF, 14a; î, İla; L, - 

3 yazum: yârum TF 

4 yokdur ey: yokdurur İ //aç sen: açsan TB, TF 

5 âh-i hasret: âh u hasret İ 
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Mefîilü failâtü mefaîlü failün 

1 Her çend gül latif ola ruhsârun özgedür 
Nergis ne olsa çeşm-i füsünkârun özgedür 

2 Ben ğonçeye yaman dimenem nükte dutmanam 
Söz bundadur ki la c l-i güherbârun özgedür 

3 Tubada var ru c ünet ü endam servde 
Amma hırâm-ı nahl-i bilâ-bârun özgedür 

4 Yoh vâ'izün sözine sözüm kim behişt var 
Küyun bir özge cennet ü didârun özgedür 

5 Kavsi egerçi var cefa-plşe dostlar 
Amma senün harîf-i sitemkârun özgedür 


TB, 21b; TF, 14a; İ, 11b; L, - 
1 çeşm-i füsûn-kârun: çeşm-i güher-bârun 1 
3 Bu beyit TF’de sayfa kenarındadır. 
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Feilâtün fe Hâtûn feilâtün feilün 

1 ‘Âlemi mahv kılan ağzı vü şîrîn sözidür 
Gayre uyma ki eğer var eğer yoh özidür 

2 Cigerüm kan eyleyen la c l ki leb söylerler 
Gerçi ben dadmamışam ni c met-i hüsnün duzıdur 

3 Çıhuban minbere Kur’ ân ohuyup va c z viren 
Hoş uzatdun meğer ol zülf ile kâkül sözidür 

4 Aparan gamze vü kâkül el ayağ bağlıyanum 
Alda dan hatt buyuran kaşları kanlum gözidür 

5 Bilmenem kanlu dögünler mi küyür sinemde 
Ya senün berk-i ‘inânun ayağımın izidür 

6 Zâhidün çehresi nürânî diyüp aldanma 
Karadur içi eğer lâle gibi kımıızıdur 

7 Ser-i küyında bulan kurb-ı makâm ol güzelün 
İtine çıh dime kim Kavsînün iki gözidür 


TB, 21b; TF, 14a; î, 11b; L- 

1 ‘âlemi kelimesi TF’de silik. 

Ağzı vü: ağzı mı 1 

2 söylerler: söyleller 1 

3 uzatdun: uzundur İ 

4 ğamze vü kâkül el ayağ bağlıyanum: ğamze ile el ü ayağ bağlayuban 1 // Aldadan hatt buyuran 
kaşları kanlum: Aldadan hattı ile kaşları kanlu î 

5 küyür: ki var î // ayağınun izidür: ayağı tozıdur İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Kim ki bu ‘âlemde ‘ömrin şarf idüp yâr ahtarur 
Genc-i gevher dağıdup viranede mâr ahtarur 

2 Bes ki virmez yuhu göz açmağa fırsat kimseye 
Şubh gün şem‘ile her gün çeşm-i bî-dâr ahtarur 

3 Çıhmadı Mecnûn gidenden sonra bir şeydâ sesi 
‘Ömrlerdür kim tablb-i ‘ışk blnıâr ahtarur 

4 Bes ki hatt ol kevkeb-i hüsnün günin itmiş kara 
Zülf-i ruhsan çerâğıle giriftar ahtarur 

5 Perde-i dam eylemiş zâhid ridâsın halk içün 
Kapularda sübha falı birle zünnâr ahtarur 

6 Çehresinde dâne dâne âble sanman anun 
Şimdi ğırbâl ile ol nev-hatt giriftar ahtarur 

7 Çoh dahi gönlüm benüm mey-hâneye mayii degül 
Kim gezüp iv iv harabat içre huşyâr ahtarur 

8 Dümeninden el ayağdan düşmeğ ile çekmenem 
Gönlüm ol âyîne-rüyı tâ nefes var ahtarur 

9 Başı ez bes kim bizüm çöllerde değmiş daşlara 
Seyl feryâd eyleyüp dâmân-ı kuhsâr ahtarur 

1 0 Özge revnak var Kavsi hüsn bâzârında kim 
Bir metâ‘ onda iki ‘âlem harîdâr ahtarur 


TB, 22a; TF, 14b; î, 12a; L,- 

1 viranede: viranda TF 

2 şem'ile: şevkile İ 
4 itmiş: kılmış 1 

6 Bu beyit yalnızca TB’de var ve sayfa kenarına yazılmış. 

7 çoh: şuh İ 
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Mefülü failâtü mefallü failün 

1 Ey çeşm-i eşkbâr ciğer böyle mi olur 
Y ok sende tâb nîm-nazar böyle mi olur 

2 Ey bâd söyle gönlüme yetdünse küyına 
Key herze-kerd seyr u sefer böyle mi olur 

3 Dünyânı piç u taba salupdur henüz özi 
Y okdur arada hiç kemer böyle mi olur 

4 Toprağ ile gözüm yaşı yeksan gelür sana 
Sizlerde kadr-i ehl-i nazar böyle mi olur 

5 Lutf u c atâ vü rahm u mürüvvet ü vefa vü mihr 
Bî-derd hüblarda meğer böyle mi olur 

6 Kavsi melâlüm artırup incitdi yâr beni 
‘Uşşâk nâlesinde eşer böyle mi olur 


TB, 22b; TF, 15a; î, 12a; L, - 
6 yâr beni: yârumı TB, İ 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Devrinde ‘arızım hatt-ı müşgîn ğarîbdür 
Niçün ki âteş üzre reyâhîn ğarîbdür 

2 Gelmiş yuhardan aşağa sakla ‘izzetin 
Salma ayağa kâkül-i pür-çîn ğarîbdür 

3 Yol hîç bulmanam diş ile ağzı sırrına 
Mahv olmuşam ki mîm ara sîn ğarîbdür 

4 Kan yaşuma yıkıldı uşaklar bu turfe kim 
‘Âşık sirişki olmasa rengin ğarîbdür 

5 Ol zülf küçesinde şabâ söyle kâküle 
Dutsun elin ki KavsI-i miskîn ğarîbdür 


TB, 23a; TF, 15a; İ, 12a; L, - 
5 kâküle: gönüle İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Derd-i ser çekmez eğer zâhid riyalardan geçer 
Müdde c âsın bulmış ol kim müdde'âlardan geçer 

2 Olsa ger sâlik bu yolda korhulu ma c zürdur 
Neylesün ol kim iki ‘âlem belâlardan geçer 

3 Mestdür mi gözlenin kim rahm idüp kamım töker 
Yol mı azmış nâvekün kim bî-nevâlardan geçer 

4 Ger sek-i küyun geçüp benden figân eyler nola 
Âşinâya güc gelür kim âşinâlardan geçer 

5 Eylemez Kavsi eşer bu daş bağırlu bütlere 
Tîr-i âhundan ne hâsıl kim semâlardan geçer 


56 

TB, 23a; TF, 15a; I, 12b; L, - 
1 TF’de ilk üç beytin başı silik. 

3 mestdür mi: mest midür İ 

4 sek-i : senün 1 / figân : cüda İ 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Teğâful eyleme sâkî ki nev-bahâr geçer 
Yetince bir de bana devr-i rüzgâr geçer 

2 Kafes esiri olan bülbülün gözünden ırağ 
Ki bâğbânı vedâ c eyleyüp bahar geçer 

3 Kıyamet oldı mı yâ bir niçe şehîdlere 
Kıyâmet itmek içün baha baha yâr geçer 

4 Figân ki mende ayağ yokdur onda temkin çoh 
Geçince yâr öter c ömr u rüzgâr geçer 

5 Neşât-ı vaşl temennâsı ile olma melül 
Gönül bu bir niçe gün her reviş ki var geçer 

6 Girân gelür sana zâlim dimek vü ger ne bana 
Ne zulm eylesen ey âteşîn- c izâr geçer 

7 Çok itme girye göz ahar zarür olur Kavsi 
Gelüp nezâre güni şâm-ı intizâr geçer 


TB, 23b; TF, 15b; İ, 12b; L, - 

5 vaşl: ‘ıyş İ 

6 eylesen: dilesen î 

7 zarür: zebûn 1 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Dil munca ârzü ile bl-müdde c âlanur 
Her-gâh nâle ile eşer âşinâlanur 

2 Her bir giyâha daldalanur korhudan şabâ 
Çün şayd kaşdına ham-ı zülfün hevâlanur 

3 Kâfir benüm teg uymasun ol kem-nigâha kim 
Her bir nazarda yâdlanur âşinâlanur 

4 Resm-i sülük ol büt ile nola dostlar 
Her çend kim vefalanuram bî-vefalanur 

5 Dil titrer ü gözüm karalur kara gözlere 
Ger mağz-ı sürme vü sümüğüm tütiyâlanur 

6 îkbâl-i baht himmet ucaldukca pest olur 
Nâlem resâlanurca eşer nâ-resâlanur 

7 Ney terk-i berg eylemedin bulmaz ol şadâ 
Şüret ki bî-nevâlana ma c nâ nevâlanur 

8 Ey fakrdan özin eriden kîmiyâ içün 
Şabr itsen öz özine nüsün kîmyâlanur 

9 Kavsi kapusı Ka c belenür hâcet ehline 
Her kim ki c ışk kapusına ilticâlanur 


TB, 23b; TF, 15b; 1, 13a; L, - 

3 ol kem-nigâha: o kim nigâha İ 

4 vefalanuram: vefalanur ol 1 
8 misün : bedenün İ 
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Mefülü failâtü mefailü failün 

1 c Uşşâk-ı bî-nevâya kulâğ dut nevayı gör 
Ney teg bu bî-zebânlara dil vir harayı gör 

2 Göz vara vara gönlüm ivin göz göz eyledi 
Deryaya saldı rahneler ol kanlu çayı gör 

3 Dirdüm ki nev-bahâr gele gönlüm açıla 
Sındurdı şâh u bâlümi ol mü-miyâyı gör 

4 Aldanma piç u tabına müy miyânmun 

Ey gafil aç gözün bu görünmez belâyı gör 

5 Almaz muhabbeti heves-i kalb narhına 
înşâfa bah mürüvveti seyr it vefayı gör 

6 Öz canı düşmenini sever ‘âşıkam diyen 
Bî- C aklı gör sefaheti gör bl-nevâyı gör 

7 Zahirde za c fdan çekebilmem nefes velî 
Ma c nâda çekdigümce nefes âh u vâyı gör 

8 İnşâf terkin itme ne istersen it bana 
Ya c ni arada c âşıkı görme Hudâyı gör 

9 Kavsi eğerse boynum çok bahma h v âr ana 
Ra c nâlanan zamânda bu ham-geşte yâyı gör 


TB, 24a; TF, 16a; İ, 13a; L, - 

4 “aç” kelimesi İ’ de sayfa kenarına yazılmış, 
belâyı: yalanı TF 

5 “Almaz” kelimesi TF’de silik, 
mürüvveti: mürüvvete 1 

7 za'fdan: za'fda İ 

8 itme: itmeye 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Katlüme bil bağlamış ol câhil u nadanı gör 
Susayupdur kamıma ol âteşin cevlânı gör 

2 Eğledi gönlüm beni âhir bu nâ-hoş mülkde 
Hâk-i dâmen-gîr olupdur ol bir avuç kanı gör 

3 Gözlerüm keşti kimi her çend huşk u hâlîdür 
Çak-ı sinemden nazar sal gönlüme tüfânı gör 

4 Ey gözüm nürı bulanur su veli ser-çeşmeden 
Gönlümün hâlin sorunca çeşm-i hün-efşânı gör 

5 c Işk kurtardı cihânuii kil u kâlinden beni 

Oldı dermân derdüme ol derd-i bi-dermânı gör 

6 Zehrdür ma c nâda her tiryâk eğer binâ isen 
Şubh-ı vaşl âyinesine bah şeb-i hicrânı gör 

7 Görme sâki câm içün elden ayağdan gitdigüm 
Gerdiş-i devrânı gör c ömr-i sebük-cevlânı gör 

8 Âyine almağ ele Kavsi ne lâyık c âşıka 

Ger özün görmek dilersen bah men-i hayrânı gör 


60 

TB, 24b; TF, 16a; I, 13b; L, - 
3 sinemden: sinemde TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Gonçe-i gül tâ gülistanım çerâğın yandurur 
‘Andelîbün perde-i çeşminde yağın yandurur 

2 Y anaram âh itmesem ger âh çeksem âh kim 
Bülbül-i bî-çârenün bâğ u budağın yandurur 

3 Eylemişdür şâm-ı hicrân sinemi zulmet-serâ 
Bu sebebden onda cânân şem c -i dâğın yandurur 

4 c Işk ehli ‘âşık ister cümle-i ahbâbım 

Kim semender mlz-bân olsa konağın yandurur 

5 Germdür ez bes nigâhum yandurur göz perdesin 
Veh ne şahbâdur bu şahbâ kim ayağın yandurur 

6 Yandurur ol âteş ile hânümânın ‘âkibet 

Her kirnün gerdün-ı dün-perver ocağın yandurur 

7 Ol gül içün bâğbân nâzın çeker her hârdan 
Nükhet-i gül gerçi Kavsînün dimâğın yandurur 


TB, 25a; TF, 16b; î, 13b; L, - 

1 çeşminde: ‘aynında İ 

2 Bülbül-i: Bülbüli İ 
6 ocağın: çerâğın İ 



520 


62 

Me fa ilün mefailün mefailün mefailüm 

1 İlâhî nola ger lâl olsalar şeydâyî bülbüller 
Ki varı bî-vefa vü bî-teh ü hercâyîdür güller 

2 Meğer pervane bilmiş ktibârın şem c -i hod-kâmun 
Ki öz bâl u perinden başa her dem savurur güller 

3 Hat u hâlünize çok mağrür olman ey güzeller kim 
Bu gün danla koyar küller sizün başunıza kâküller 

4 Ded ü dâm ülfeti yegdür bu halkuii ihtilâtından 
Anunçün c âşık-ı divâneye merğübdur çöller 

5 Bu iki nâ-mülâyim şiveden yâ Rab n’olur hâsıl 
Sen ü nâ-hoş teğâfüller men ü bi-câ tahammüller 

6 Doludur şür ile Ferhâd u Mecnûn çölleri ammâ 
Gelün kim özge ‘âlemdür bizüm dağlar bizüm çöller 

7 Dahi zülf-i gireh-gir ârzü eyler miydüm Kavsi 
Eğer gâhi dutulmış gönlünü açsaydı sünbüller 


62 

TB, 25b; TF, 17a; I, 14a; L, - 

1 varı: yârın TB 

2 dem: - TF 

3 kâküller: güller 1 

4 Ded ü dâm: behâyam İ / ihtilâtından: ihlâtmdan TF 

5 n’olur: nola 1 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Eflâk gönlümün kuşına âşiyânedür 
Seyyar u sabit ü meh ü hurşld dânedür 

2 Nisbet bana hikâyet-i Mecnûn fesânedür 
Nâlem yanında şîven-i bülbül terânedür 

3 Yüz bin bahane isterem ol küya varmağa 
Dirler ki cennetün sebebi bir bahânedür 

4 Şubh-ı humar çeşm-i siyâhun nezâresi 
Keyfiyyet-âferîn-i şarâb-ı şebânedür 

5 Lâyık degül c abeş yere itmek harâb om 
Ey şâh-ı hüsn çün sana gönlüm hazânedür 

6 Sen yâd isen benümle hayâlün bir ivlüdür 
Bigânesen özün gam u derdün yegânedür 

7 Ahbâba ser-güzeştini Kavsi beyân ider 
Sanman ki matlabı ğazel-i 'âşıkânedür 


63 

TB, 25b; TF, 17a; I, 14a; L, - 


2 şîven-i: şive-i İ 
7 Sanman: şabânun 1 



522 


64 

Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Nezâre-i gül ile derd-i yâr tâzelenür 
Bu sandal ile şudâ c -ı humar tâzelenür 

2 Şarâb-ı nâb ile teşvîş-i dâğ-ı ‘ışk artar 
Ki her kadar su içer lâlezâr tâzelenür 

3 Figân ki bahye ile zahmmun biri bin olur 
Emân ki merhem ile dâğ-ı yâr tâzelenür 

4 Mürür ile kem olur süz-ı teşne hayrânem 
Ki va c de köhnelenür intizâr tâzelenür 

5 Tarâvet-i gül-i ruhsârı arturır hat-ı sebz 
Ki ebr olanda çemen nev-bahâr tâzelenür 

6 Kafes esîriyem ü bi-nevâlığum vardur 
Bu gün ki berglenüp şâhsâr tâzelenür 

7 Nihâl-i tab c umı gam gün-be-gün füsürde kılur 
Bahâr faşlı ki her nevk-i hâr tâzelenür 

8 Hayâl-i hâl u hat u zülf-i müşkbârundan 
Nesîm-i âhum ile nev-bahâr tâzelenür 

9 Gözüm kim üz çevirür tîğ-i âbdârundan 
Ki ger sen avçı olursan şikâr tâzelenür 

1 0 Görende hat eserin vaşlına anun Kavsi 
Ümîd-i hâtır-ı ümîdvâr tâzelenür 


64 

TB, 26a; TF, 17b; I, 14a; L, - 
2 kadar: nice İ 

5 -İ 

6 berglenüp: berglenür 1 

7 kılur: ider İ // nevk-i: berg-i î 
10 eserin: eseri İ 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilütı(fa ‘lün ) 

1 Nola ger bağrumı kan çeşmümi giryân eyler 
Bana ferman özinündür ne ki canan eyler 

2 Mür u mâr ile düşüpdür ser ü kârum neylim 
Gönlümi hâl yıkar zülf perîşân eyler 

3 Bir uşağun yine bâzîçe ividür gönlüm 
Ki hemân yapduğı sâ c at om vîrân eyler 

4 Nâ-güvâradur eğer gayr vire âb-ı hayât 

Y âr eğer derd virür derdüme dermân eyler 

5 Gonçeletmiş beni ol şâh-ı gülün hicrânı 
Bî-başîret bana teklîf-i gülistân eyler 

6 Kimsenün degmemişem gönlüne hergiz yâ Rab 
Yine her kim ki yeter gönlümi vîrân eyler 

7 Tıfldur sevdücegüm yahşi yaman fark itmez 
Ki eğer Ka c be eğer büt-gede vîrân eyler 

8 Ola ger Kavsîye manzür gül-i ruhsârun 
Nazm-ı rengin ile dünyânı gülistân eyler 


65 

TB, 26b; TF, 17b; I, 14b; L, - 
1 çeşmümi: çeşmüm İ 
3 İ’de 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiş, 
ividür: olupdur İ 
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Mefa ilün feilâtün mefailütı feilün 

1 Bu resm ile eğer ebrü-yı yâr işârelenür 
Şekîb riştesi zencîr olursa pârelenür 

2 Çemenden ötdi mi ol mâh kim fürüğından 
Gül âftâblanur şebnemi sitârelenür 

3 Tamâm dâğ u belâdur egerçi hâşıl-ı Tşk 
Bu derde şabr eylesen öz özine çârelenür 

4 Şadefde güher olan katreden olur zâhir 
Ki c ayn-ı bahrde deryâlanan kenarelenür 

5 Olurken âteş-i süzanda öyle hârâ nemi 
Figân ki nâlem ile yâr gönü hârelenür 

6 Kılur cihânı musahhar livâ-yı ahd ar-ı hat 
Egerçi zülf bu gün-danla hîç-kârelenür 

7 Fürüğ birle gül-i zahmı şem c -i mahşer olur 
Anuii ki tîğ-i şehâdetle başı yârelenür 

8 Ayağdan çek elin lâleden kıyâs eyle 
Ki yüzi kırmızı olduğca içi karelenür 

9 Diyâr-ı hüsnde hem el el üste çokdur kim 
Sözi yanında anun ağzı hiç kârelenür 

10 MeTıl-i müy miyân piç ü tâbdur Kavsi 
Haçan hayâl ile ol lafz u ma c nâ arelenür 


TB, 27a; TF, 18a; î, 14b; L, - 
2 Çemenden ötdi: Çemende ötmedi î 

4 Bu beyitte “Şadefde” kelimesi silinmiş, 
zahir: hâsıl î 

5 hârelenür: çârelenür î 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Gönül almağ revişin ol leb-i handan ne bilür 
Biri kim vâkıf-ı derd olmaya derman ne bilür 

2 Almamış göiilüni elden özi teg kâfir anun 
Mihnet-i havsala süz-ı şeb-i hicran ne bilür 

3 Rüzgârın kara öz zülfı anun eylememiş 
Düd-ı âh-ı men-i mehcür perîşân ne bilür 

4 Ni'metün zevkini perverde-i nkmet bilmez 
Ana çohdur dil ü cân kadr-i dil ü cân ne bilür 

5 Sitem ü lutf temizin idebilmez ‘âşık 
Nik ü bed farkını âyîne-i hayrân ne bilür 

6 Nola gül-ruhlar eğer her kime ikbâl ideler 
Beli öz kıymetini gevher-i ğaltân ne bilür 

7 Kim ki bilmez özini öz sözini hem bilmez 
c Arz-ı matlab nesakın Kavsî-i hayrân ne bilür 


TB, 27b; TF, 18a; İ, 15a; L, - 

1 leb-i : -1 

2 Mihnet-i: Mihnet ü î 
4 ne bilür: - TB, TF 

7 öz: vü TF 
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Mefülü mefaîlü mefallü feülün 

1 Bir yol dimedün kim gönül ey yâr kimündür 
Ey kâş bileydün ki bu blmâr kimündür 

2 Mehcür benüm özgeyedür küşe-i çeşmün 
Mahmür kim ü şâğar-ı ser-şâr kimündür 

3 Gönlüm benüm âvâre vü sen gayr gamında 
Kim hâne harâb olmış u mfmâr kimündür 

4 Ben teşne-lebem sen suyı toprağa sepersin 
Bîmâr-ı perîşân kim ü tîmâr kimündür 

5 Gitdi gönül elden ruh u zülfün hevesinden 
Vİrâne kirnün gene kimün mâr kimündür 

6 Bir pellededür cem c kara daş ile gevher 
Yûsuf niçe bilsün ki haridâr kimündür 

7 Zâhid bana gel söyleginen dîni seversen 
Teşbih senün halka-i zünnâr kimündür 

8 Y ohdur haberüm kim gönül olmış kime hayrân 
Âyine ne bilsün ser-i bâzâr kimündür 

9 Her niş ile bir nüş gerek yâr ola Kavsi 
Ger hâr senündür gül-i bl-hâr kimündür 


TB, 28a; TF, 18b; İ, 15b; L, 2a 

L nüshası bu gazelin son iki beytiyle başlıyor. Bu beyitler okunmuyor. 
5 mâr: yâr İ 
7 söyleginen: söyle dutan İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilâtün 

1 Öyle kim derman senündür derd-i bî-dermân senündür 
Her ne itsen pâdişâhum eyle kim ferman senündür 

2 Teşne-i dîdârunam ben ey gül-i ter hârunam ben 
Bir emânetdârunam ben dil senündür can senündür 

3 Gönlümi evvel ahırsın âhiri gözden salursın 
Kıblegâhum sen bilürsin iv senün mihmân senündür 

4 Ey benüm çeşmüm çerâğı gönlümün ümmîdi sâkî 
Kan ile doldur ayağı kim bu gün devrân senündür 

5 Dîn ü dilden geçmeyem mi hâşılumdur biçmeyem mi 
Kana kana içmeyem mi kâse kâse kan senündür 

6 Gerçi vaşlun oldı müşkil bes ki var ortada hâyil 
Olmuşam hicrâna kâyil çün şeb-i hicrân senündür 

7 Gel beni ey kâtil öldür kim benüm maksûdum oldur 
tTâh ağlat h v âh güldür dîde-i hayrân senündür 

8 Çok da çevre mâyil olma düşmen-i cân u dil olma 
Hâl-i dilden ğâfıl olma çünki ol vîrân senündür 

9 Başun oldı güy-ı meydân kâmet-i ham-geşte çevgân 
İmdi Kavsi eyle cevlân c arşa-i meydân senündür 


69 

TB; 28a; TF; 19a; I, 15b; L, 2a 

L nüshasındaki beyitler okunmuyor. 

1 kim derman: derman kim î 

2 didârunem: dîdâr kim 1 // emânet-dârunem: emânet-dâr kim İ 

4 senündür: - TB 

5 - İ 

6 ortada: arada İ 

8 cân ü dil: cân dil TB 
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Me failün feilâtün mefailün feilün(fa c lüri) 


1 Çerağ-ı dağ ile gönlüm visal-i yar ister 
Yakîn ki lâle-i pejmürde nev-bahâr ister 

2 Aç ağzım eyle fığân ey sipend-i temkin bes 
Ki c ışk ehlini ma c şük bl-karâr ister 

3 Harâb-ı cilve-i bî-bâk-i şâm-ı hicrem kim 
Ne ârzü ne tekâzâ ne intizâr ister 

4 Cihanda resm-i vefa umma kimseden zinhar 
Ki ğam elinde ölür kim ki ğam-güsâr ister 

5 Odum kül oldı külüm ahtarur şabâ tapmaz 
Henüz c ışk beni h v âr u hâksâr ister 

6 Yeri şeb-i ğamum ey şem c rüşen eylemegil 
Bu günde çün beni ol âteşln- c izâr ister 

7 Cihanda görmelü üz çünki virmez üz Kavsi 
Bu yüzden âyinesi dîdemün ğubâr ister 
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TB, 28b; TF, 19a; I, 16a; L,2a 
1 lâle-i pejmürde: lâle-i nev-müjde İ / nev-bahâr: bahâr İ 
7 üz: el İ 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Gerçi her ‘âşıka hicran katı müşkil görinür 
Bana bir lahza firâkun nice bin il görinür 

2 Ben düşen vadiye basman kadem ey ‘âşıklar 
Ki bu çöllerde ne Mecnûn u ne mahmil görinür 

3 Şîrler pençe salur vâdî-yi hun-h v ârunda 
‘Işk eğer bî-ciger ü bl-hüd u bî-dil görinür 

4 Cezbe-i ‘âşıka ağyar olabilmez mâni' 

Hâr u has âteş-i süzâna ne hâyil görinür 

5 Savurur külleri öz başına pervâne içün 
Şem' zâhirde eğer ser-keş ü ğâfil görinür 

6 Özge tâ'atlere okşatma benüm tâ'atümi 
Ki bana muttasıl ol Ka'be mukâbil görinür 

7 Vaşl bezminde ki ağyâr ola engel Kavsi 
Her ili bir dem ü her sâ'ati bir il görinür 


TB, 29a; TF, 19b; î, 16a; L, 2b 
1 Şîrler pençe: Şîr ser-pençe TB, Şîr şir-pençe İ 
3 bl-hüd u bî-dil: bî-dil u bl-hüd L 
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Fâilâün failâtün failâtün failün 

1 Var ise cem‘iyyet-i hatır perîşânlığdadur 
Ma‘nâ-yı ârâm şüret tapsa hayrânlığdadur 

2 Rüzî-i erbâb-ı dâniş hün-ı dildür dehıde 
Bir feragat var ise ‘âlemde nâdânlığdadur 

3 Âl-i vâlâsına dünyâmın muhanneşler kimi 
Mâyil olma kim libâs-ı merd ‘uryânlığdadur 

4 Derd ehlinün gamı bî-derde te'şîr eylemez 
Berk handânlığdadur tâ ebr giryânlığdadur 

5 Tevbeden vâ‘iz benüm dâyinı nedâmetdür işüm 
Çün didün kim tevbe ma‘nâsı peşimânlığdadur 

6 ‘Âleme fermân-revâdur zülf ile hâlün senün 
Mâr u mürı hem bu iklîmün Süleymânlığdadur 

7 İstemez dîn ü dilin ol nâ-müselmân Kavsînün 
Gör ne kâfir mâcerâlığlar müselmânlığdadur 


TB, 29b; TF, 19b; İ, 16a; L,3a 

1 tapsa: tap İ 

2 erbâb-ı : ârâm-ı L // nâdânlığdadur: hâyrânlığdadur İ 

3 Âl-i vâlâsına :Â1 u vâlâsına TB 
5 Çün: kim L 
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Me failün mefaîlün mefallün mefailün 


1 Ne sözdür bu ki sen berk-i bela dünya neyistandur 
Ki hüsnünden senün ey şâh-ı gül ‘âlem gülistândur 

2 Şikâyet teng-nâ-yı şehrden ger itmeyem neylim 
Ki bu dîvâneye şahrâ-yı mekân teng meydândur 

3 Gözüm sormaz gönül hâlin gönül bilmez göz ahvâlin 
Öz ahvâline bes kim her biri üşkunda hayrândur 

4 Figân kim ıztırâb artar anun gördükçe ruhsârın 
Sanurdum kim vişâl ol derd-i bî-dermâna dermândur 

5 Teğâfül eyler ü çıhsun diyer cânun ki ‘âşıksan 
Meğer ol seng-dil bilmez ki ‘âşık hem müselmândur 

6 Tabibüm bilmenem ben öz sözüm va’ İlâhi bi’ İlâhi 
Beli hezyân diyer ol haste kim hâli perîşândur 

7 Hayâlinden anun her kiprigüm bir şenT ider rüşen 
Dönüp pervâneler Kavsi sanurlar kim çerâğândur 


TB, 30a; TF, 20a; i, 16B; L, 3a 

1 dünyâ: ‘âlem İ 

2 itmeyim: itmem L // mekân: imkân L 

3 bes kim her biri: bes ki kim visâl İ 

4 dermândur: hicrândur TF, noksândur L 

5 eyler ü: eyleyüp î 

6 hezyân : her yan TF, İ 

7 Dönüp: dutup 1 
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Mefaîlün mefaîlün mefaîlün me fail ün 

1 Anunçün ben sana yalvarmanam kim yalvaran çokdur 
Benüm gönlüm alan yokdur sana gönün viren çokdur 

2 Men-i dil-hastenün hem şadka içün şorginen hâlin 
Senün kim nergis-i bimârun ahvâlin soran çokdur 

3 Dil-i şad-pâremi sen alginen ey nâ-müselmân kim 
Bu gün ol lâle-i şad-bergi dört yandan deren çokdur 

4 Gözüm nokşân-ı nâz olmaz suâl it hâl-i zârum kim 
Benüm derdüm bilen yohdur sana ger bildiren çohdur 

5 Haçân fırsat virür nâz u teğâfül derd-i hicrâne 
Bell ihyâ viren azdur u ger ne öldüren çohdur 

6 Uzakdur yol gerekdür leng-lengân başa aparmağ 

Ve ger ne öz semendin bir ha vur yortup yoran çohdur 

7 Ğanimetdür kirnüii kim dîde-i ma c nâsı rüşendür 
Ve ger ne çeşm-i şüret-bîn ile Kavsi gören çohdur 


74 

TB, 30a; TF, 20a; I, 16b; L, 3b 

1 yalvarmanam : yalvaruram İ // gönlin: gönül TB 

2 şadka : şadkası L / şorginen hâlin: şorgil ahvâlin 1, şorginen hâlüm L // kim: içün L 

5 İ’de 5. ve 6. beyitler yer değiştirmiş. 

6 bir havur: bir havdur TF; bir hâver İ 
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Mefailün feilâtün mefailün feilün 

1 Şabâ selâmumi lutf eyle ol diyara yetür 
Peyâmumı sözümi hâl ivinde yâre yetür 

2 Kafes esiri olan 'andelib peyğâmın 
Çemende bülbüle 'arz eyle nev-bahâre yetür 

3 Süküt çağı degül ey sipend aç dilini 
Benüm niyâzumı ol âteşin-' i zâre yetür 

4 Egerçi ben kimi ey şem c -i bezm dilsizsen 
Y anup yanup ana sen dahi bir işâre yetür 

5 Terahhum it bana ey nâle durma Tengri içün 
Beni anun ser-i küyına vara vara yetür 

6 Bu bahrde güher el virmez ey murâd yeli 
Sefinemi kerem it bâri bir kenâre yetür 

7 Götür ğubâr kimi cism-i zârumı Kavsi 
Neslm-i nâle ile evc-i i'tibâre yetür 


TB, 30b; TF, 20b; î, 17a; L, 3b 

4 dilsizsen: istersen İ 

5 küyına: râhma 1 
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M etli îttin mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Leb-i mey-nüş sâkî özgedür mey gerçi rengîndür * 
Hayât-ı câvidân ser-çeşmesi ol cân-ı şîrîndür 

2 Edeb bir yana ol bir yana kim mestem elüm dutmaz 
Kesilsün elleri ey bâğbân her kim ki gül-çlndür 

3 Gönül artuk gider elden gözüm gördükçe dildârı 
Bu zahmı eyleyen nâsür ol âhü-yı müşgîndür 

4 Benüm ahvâlümi hâl-i lebün teg hiç kim bilmez 
Bilür Ferhâd şürın her kirnün matlübı Şîrîndür 

5 Ru c ünet satma bî-şermâne ol mahfilde ey mînâ 
Ayağ düz koy haberdâr ol ki sâkî gönli sengîndür 

6 Gönül titrer gözüm görmez elüm dutmaz ayağ gitmez 
Görür hayrânlığum canan hayâl eyler ki temkîndür 

7 İlâhî gün-be-gün artuk-rak olsun âb u rengün kim 
Yüzün nezzâresinden gözlerimi dâmân-ı gül-çlndür 

8 Gerek zâhid muvâfik bir biriyle şüret u ma c nâ 
Nola zünnâr bağlarsam ki maksûdum büt-i Çîndür 

9 Gelen Kavsi degül Mecnûn ğubârıdur bu çöllerde 
Niçün durmazsan ey küh-ı girân yerden ne temkîndür 


TB, 31a; TF, 20b; î, 17a; L, 6a 

*L’de bu gazelden önce TB 49a ve 51b arasındaki 7 gazel bulunmaktadır. 
3 eyleyen: ilen olur İ 

7 gül-çindür: pür-çindür İ 

8 şüret u man'â: şüret-i ma'nâ TF, İ 



535 


77 


77 

Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Benüm gözüm ki ne gülbün ne yasemin yeridür 
Hezâr şükr kim ol serv-i dil-nişîn yeridür 

2 Niçe gönül götürem gönlüm ülfetinden kim 
Bir öyle taze nihâlün bu ser-zemîn yeridür 

3 Senünle kanı rakîbün gözüm haçan kaynar 
Amiri ki sinesi yüz reng küfr ü kin yeridür 

4 Y ahamdan el götürüp benden ötmeyen zâhid 
Yeri ki mescid ü rnihrâb c akl u dîn yeridür 

5 ‘Azlzdür dil-i virane Ka c beden artuk 
Beli bu ma c nâ ivi şüret-âferîn yeridür 

6 Boyun belâsın alım hâl ivinde sözlerümi 
Ne ma c nâya ki sen anlarsın âferîn yeridür 

7 Egerçi mey-gededür ser-be-ser ana ‘âlem 
Figân ki medreseler KavsI-i hazin yeridür 


TB, 31b; TF, 20b; 1, 17b; L, 6a 

3 Bu beyitten sonra L’de okunmayan bir beyit daha var. 

4 ötmeyen: ötgilen 1 

5 dil-i virane: dil-i divâne 1 / artuk: efzûn İ 

6 hâl: cân İ // ma'nâya ki: ma'nâda 1 



536 


78 

Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Gönül evvel gelür gözden gözüm her-gâh giryândur 
Müdâm ol katre-i ser-geşte pişâplş tüfandur 

2 ‘Alem kaldurdı ahum tîğ çekdi nâle-i zârum 

Deyün gelsün bu gün meydâne her kim merd-i meydândur 

3 Kebâb olmış ciğerler nükheti gelmez girân gül teg 
Eğer ‘âşık bin il ‘ömr eylese bir lahza mihmândur 

4 Virürsen baş ana seyl-âb-ı bî-zinhârı her sa‘at 
Gözüm nün benim gönlüm meğer deryâ-yı ‘um m ân dur 

5 Nihâlün görmenem ammâ yegindür sâye-i servün 
Vişâlün bilmenem ammâ hayâlün mâh-ı Ken‘ândur 

6 Ne keyfiyet virür hün-ı ciğer sen virmesen sâğar 
Dil-i bî-tâb her çend olsa sâkî bir avuç kandur 

7 Bilür ol çeşm-i güyâ özgeler bilmez ne dildür bu 
Libâs-ı ‘âriyetden sözlerimi her çend ‘üryândur 

8 Bana teklîf-i zünnâr imdi eylerler Birehmenler 
Ne bilsünler bu câhiller ki Kavsi pîr-i Şan‘ândur 


TB, 31b; TF; 21a; i; 17B; L, 6b 
1 evvel: ol gül İ 

3 bir: her İ 

4 Virürsen : Virürler 1 / bî-zinhârı: zinhârı TF 
7 -L 


8 pîr-i Şan'andur : pîr-i Ken'andur 1 , şeyh Şan'andur L 
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tai! ât ün failâtün failâtün fâilün 

1 Gönlümi almağ haçan her serv-i bâlâdan gelür 
Ger bu ma c nâ gelse ol âhü-yı ra c nâdan gelür 

2 Her nigâh-ı mest kim ol çeşm-i şehlâdan gelür 
Bir frengî-zâdedür güyâ kilîsâdan gelür 

3 Ben kimüm tâ medd-i âhum eylesün tefsir kim 
Hem eşer hem nâle ey ney nâle-fermâdan gelür 

4 Ger kiçikdür şîşe-i sâ c at kimi gönlüm benüm 
Gel ki deryâlarca mey sâki bu mînâdan gelür 

5 Laht laht olmuş ciğerler sanma gönlümden gelen 
Nâmelerdür kim bana Mecnün-ı şeydâdan gelür 

6 Sanma âhülar gözin bî-kâr kim ol perdede 
Dem-be-dem peyğâmlar Mecnûna Leylâdan gelür 

7 Öyle kim Kavsi gelür blmâra dermân şubhlar 
Nusha-i derdüm benüm her gün Mesîhâdan gelür 
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TB, 32a; TF,21b:I, 18a; L, 7a 


1 her : bir L 
3 tâ: kim İ 
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Mefülü failâtü me failü failün 

1 Sanman murâdum ehl-i heves teg nezâredür 
Kim matlabum benüm ciger-i pare pâredür 

2 Feryâd ile uyanmadı bahtum haray kim 
Gerdün menüm sitârem içün gâhvâredür 

3 Yâ Rab unutmasun beni bu reh-güzârda 
Ol çeşm-i nîm-h v âb ki mest-i güzâredür 

4 Hâl itdi sen gibi günümi kare ey sipend 
Odlara yanduran beni hem ol sitâredür 

5 Mİnâ yetürdi başını sâkl ayağına 

Zâlim meğer benüm cigerüm seng-h v âredür 

6 Gülşende h v âr bahma bana ‘andelîb teg 
Ey bâğbân benüm ğarezüm bir nezâredür 

7 Zinhâr kem libâsına kem bahma ‘âşıkuri 
Kim dâğun altı kırmızıdur üsti karedür 

8 Tâ düşdi dîde dâne-i hâlün hayâline 
Zâhid kimi benüm de işüm istih v âredür 

9 Her çend hâksâr dutarlar öz özlerin 
Erbâb-ı dil yanında felek hîç-kâredür 

10 Müjgân gibi deler ciğerin seng-hârenün 
Her mışra c um ki kaşun ucından işâredür 

1 1 Âh-ı şerer-feşân ile yandurdı ‘âlemi 
Kavsi egerçi c ışk odından şerâredür 


TB, 32b; TF, 21b; 1, 18a; L, 7a 
3 bu: hiç L // nîm-h v âb: mest-h v âb L 

5 - TB, -TF, - î 

6 ğarezüm: nazarum L 

9 dutarlar öz: dutarlarsa L / özlerin: evlerin İ 

10 kaşun: ‘âşıkun TF 

1 1 Tşk: ‘arş L 
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Mefulü me fallü mefallü feülün 

1 Ey şenT işit gör ki ne efsânelerim var 
Mecnûn kimi zencîrde dîvânelerim var 

2 İster göz ü gönlüm seni ey Leylî-i ‘âlem 
Gel başun içün gör ne siyeh hânelerüm var 

3 Ben bülbül-i leb-besteyem ey şem c -i gül-efrüz 
Âhtar gülümi gör ki ne pervânelerüm var 

4 Rahm eyle bana cism-i zaTfüm yele virme 
Ey nâle bu toprağda benüm dânelerüm var 

5 Eğlenmedi tâ yetdi bana genc-i revân teg 
Seyl-âb ne bilsün ki ne virânelerüm var 

6 Her çend ki dîvânesiyem zevk-i vişâlün 
Ey mâh hayâlünle perî-hânelerüm var 

7 Şan c ân kimi bir büt bana manzür-ı nazardur 
Tersâ kimi her çend ki büt-hânelerüm var 

8 Toprağımı kân narhına bî-tehlere satmaz 
Sâkî bilür olsa ki ne mey-hânelerüm var 

9 Ey gözleri mey-hâne ayağ çekme gözümden 
Her çend elünden dolu peymânelerüm var 

10 c Işk içre beni gerçi tehî-dest bilürler 

Ol bahrde Kavsi kimi dürr-dânelerüm var 


TB, 33a; TF, 22a; î, 18b; L, 7b 
3 gül-efrüz: dil-fürüz L // gülümi: gönlümi İ 
4-1 

7 İ’de ikinci mısra yırtılmış. 

8 - L, İ’de ikinci mısra yırtılmış. 

9 -TF 

10 - TF 
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Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Men ki elden gitdüm ol serv-i sebük-cevlân gelür 
Âh bilmem neyleyem kim can gider canan gelür 

2 Gerçi kalmaz mende can ey dil eğer canan gelür 
Can gider gitsün ne gam kim c ömr-i câvidân gelür 

3 Hiç yerden turfe odlandum sipend oldum gönül 
Zahiren kim başuma ol âteşin cevlân gelür 

4 Küyuna her çend kim gelsem gözüm görmez seni 
Âyine bâzârdan hayran gider hayran gelür 

5 Gül teg ey gül tâ kulağ oldun benüm âvâzuma 
Her kadar kim artuk efğân eylerem efğân gelür 

6 Tâ konağumdur gam u derdün havâdişden ne gam 
Ol ivi seyl-âb yıhmaz kim ona nıihmân gelür 

7 Sen eğer ey sâkî-i hun-h v âr gelmezsen velî 
Öz ayağden hayâlün başuma mestân gelür 

8 Âh kim dağlar kimi lenger salur gitmez dahi 
Gerçi daşkun seyl teg Kavsi şeb-i hicrân gelür 


TB, 33b; TF, İ, 18b; L, 8a 
3 - L, odlandum : otlandum TB 

5 tâ kulâğ oldun benüm âvâzuma: dinledün bülbül kimi âvâzumı L 
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Feilâtün feilâün feilâtün fa c lün 

1 Vaşldan göz yaşı ey dîde-i ahbâb artar 
Ki bahar ayı yağar yağmur u seyl-âb artar 

2 Ayağa tökmek ilen hün-ı ciğer kurtulmaz 
Ne kadar artuk içersen bu mey-i nâb artar 

3 Yuhu girmez gözüme tâ görürem ruhsârun 
Bu ne sözdür ki bahar ayı şeker-hTıb artar 

4 Mevc urur dîde-i pür-nemde hayâlün giceler 
Her kadar göz yumaram pertev-i mehtâb artar 

5 Gözümi silmek ilen laht-i ciğer az olmaz 
Sen ki gül-çîn olasan ğonçe-i sîr-âb artar 

6 Dem-be-dem ben gidereni elden ü bî-tâb oluram 
Kâkülünde meğer ey şem c senün tâb artar 

7 Sâkî her çend virür câm-ı leb-â-leb Kavsi 
Bu belâdur ki humâr artar u hün-âb artar 


TB, 34a; TF , İ, 19a; L, 8a 
6 -L 



542 


84 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Böyle elden gitdigüm ger bilse yâr elden gider 
İztırâbum görse bahr-i bî-kenâr elden gider 

2 Hâr u has seyl-âb önin sahlar kimi öz göiilümi 
01 kadarlar sahlaram kim ihtiyar elden gider 

3 Gonçe çak eyler girîbân görse gül teg zahmumı 
Sîne-i pür-dâğum açsam lâlezâr elden gider 

4 Seyr-i bağ içün senün ey serv-i ra c nâ dâmenün 
Koymanam elden eğer yüz nev-bahâr elden gider 

5 Gitmişem ben hüşdan ey Ka c be-rev yoldaşlar 
Siz gidün kim men gelince rüzgâr elden gider 

6 Küyuna gelmekde her gün öz ünânum sahlaram 
Âh neyleyem ol nefes kim ihtiyâr elden gider 

7 Benzemez hiç nesteye her çend sengîndür gönül 
Tâ düşer âyine ey âyînedâr elden gider 

8 Vara vara zehr ile âdet kılurlar âh kim 

Her kadar şabr eylerem şabr u karâr elden gider 

9 Nİm bismil saydı ey kâtil tiz öldürmek gerek 
Sen bu temkin ile teprensen şikâr elden gider 

10 Birbirinün derdimin dermânıdur hem-derdler 
Ben bu gülşenden eğer gitsem hezâr elden gider 

1 1 Olmadın bi-hüş vaşlun bulmağ olmaz neyleyem 
Ger men elden gitmesem sâkî şikâr elden gider 

12 Dutginen dâmân-ı dil var u yohından ‘âlernün 
Kim gönülden gayri Kavsi her ne var elden gider 


84 

TB, 34a; TF, I, 19a; L, 8b 

4 nev-bahâr: ben bahar L 

5 men: siz 1 

6 gelmekde: gelme ki İ 

7 -L 

8 eylerem: iderem İ 

10 derdimin dermânıdur: derdine dermândur L 
12 dâmân-ı dil: dâmân u dil L 
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Feilâtün fe ilâtün fe ilâ tün feilün 

1 Her dem elden beni ol pençe-i müjgân aparur 
Ki anun tîği ile bismil olan can aparur 

2 Aparur cennet öziyle biri kim dünyâdan 
Çeşm-i ter sîne-i süzân dil-i büryân aparur 

3 c Işk küyında erit gönlüni kim derya teg 
Getüren katre ana gevher-i gaitan aparur 

4 Çeşm-i mestün aparur gönlümi nezzâre ile 
Bâde-i nâb virür ger bir avuç kan aparur 

5 Böyle kim men görürem zâhid anun ihsanın 
Çohları cennete mahşer güni üşyân aparur 

6 Gerçi öz gönlüni her kim ola âbâd ister 

Ey hoş ol kim bu harâb olmuşı viran aparur 

7 Bülbül andan ne aparsun ki bu bâğun Kavsi 
Lâlesi dâğ u güli çâk-ı girlbân aparur 


TB, 34b; TF, 22b; İ, 19b; L, 8b 

1 elden: - TF 

2 biri: bizi L 
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Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Ey hayâlün hem-demüm adun bana yalkuz yeter 
Derd-i ser çoh virmenem ehlüm bana bir söz yeter 

2 Kesme benden mihrün ey hurşîd ikbâl eyle kim 
Ben kimi şebnemleri yandurmağa yulduz yeter 

3 Olma gafil menden ey şayyâd şayd-ı lâğaram 
Y ollar üste damlar teg olmuşam göz göz yeter 

4 Şür-ı mahşer salmağa dünyâya her dem her zamân 
Ger zaTfem ben vücûdumdan benüm bir toz yeter 

5 Munca hem şâhib-nazar reşk eylemez hem çeşmine 
Gönlümün kanını tökdün yerlere ey göz yeter 

6 Tâ dil-i bî-tâb var hâcet degül hicrân odı 
Müdde c â ger dâğ ise yüz dâğ içün bu köz yeter 

7 Ger diler Kavsi gözüm ol servi bî-nisbet degül 
Kâmetüm her çend hamdur nahl-i tab c um düz yeter 


TB, 35a; TF, 22b; 1, 19b; L, 9a 

3 üste: üzre î 

4 her zamân: bir zamân İ, L 

7 nahl-i tab' um: nahl-i kaddüm 1 
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Mefülü me fallü mefallü feülün 

1 Bu reng benüm bağrum eğer kan olacağdur 
‘Âlem kamu bir kıt‘a gülistan olacağdur 

2 Ey şâh-ı gül ol kâmet-i mevzün hevesinden 
Çoh serv bu gülşende hırâmân olacağdur 

3 Göz yaşuna yüz virmişem amma bilürem kim 
01 seyl ile gönlüm ivi viran olacağdur 

4 Sen ohlarun ey nâle yığup şahla ki bir gün 
Sinem hedef-i nâvek-i müjgân olacağdur 

5 Ölmem dahî ey nakd-i hayâtum bilür olsam 
Kim rüh-ı revânum sana kurbân olacağdur 

6 Şarf itdi ciğer kanını israf ile çeşmüm 
Bilmez ki bu gün-danla perişan olacağdur 

7 Ez bes ki bahar ayını sâkî gözüm ister 
01 günler olınca ciğerim kan olacağdur 

8 Yüz şlğa ile tövbe virür özgeye zâhid 
Amma özi bin katla peşlmân olacağdur 

9 Hicran gicesi geldi ki her katre-i eşkürn 
Pervanelere şem‘-i şebistân olacağdur 

1 0 Kavsini unutma ki senün kaşun ucından 
Her mışra ‘1 bir matla‘-ı dîvân olacağdur 


TB, 35b; TF, 23a; İ, 20a; L, 9a 
2 Bu beyit L’de iki kere yazılmış. 

4 yığup: yıkup TF, î, L 

5 bilür: olur L 

6 perişan: pişman İ 

10 ucından: ohından L 
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failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Men tabîbem her kimün kim derd-i bî-dermâm var 
İhtiyar ile gerek teslim ola tâ canı var 

2 Ey anun ruhsan ile bahş iden hurşîd hey 
Sanma kim her şüretün bir ma c nâsı bir ânı var 

3 Küfr-i zülfünden senün zâhid esirger dîn ü dil 
Kıblegâhum kâfirem ben ger anun îmânı var 

4 Ben anunçün intihâsız gamlara şükr eylerem 
Kim ölümdendür beter her derd kim dermânı var 

5 Hâk-i bî-kadr ile yeksândur bana zâhid kimi 
Öz yanında her kimün kim c izzeti le şâm var 

6 Arha virme varma bil bağlama dünyâya kim 
Hırmeni vardur velî berk-i sebük-cevlânı var 

7 Pîç u tâb-ı nâleden maüümdur kim Kavsînün 
Bir pozulmuş cism içinde bir üzülmüş câm var 


TB, 36a; TF, 23a; İ, 20b; L, 9b 
1 kim: pür L 
5 -TB, -TF,-1 
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Mefallün mefallün mefallün mefallün 

1 Eğer bin dağ yandursam gönül bir ayru dağ ister 
Gedâ ger ser-be-ser ‘âlem çerâğândur çerâğ ister 

2 Gözüm görmez hayadan vaşl içün amma gönül titrer 
Belâdur böyle serhoş kim eli dutmaz ayağ ister 

3 Muhabbet olsa teklif ü tevazu 1 olmaz olmasun 
Yüzinden bellidür her mîzbânuii kim konağ ister 

4 Bana gül-geşt teklifin iderler derd-bilmezler 

Ne bilsünler bum kim nükhet-i gül hem dimağ ister 

5 Men-i dîvâneye c ışk içre her bi-derdi benzetmen 
Ki Mecnûn vüs c at-i şahrâ sever Ferhâd dağ ister 

6 Şeb-i hicrân karadur ahter-i bahtum kimi ammâ 
Hayâlün pertevinden mihr ü meh benden çerâğ ister 

7 Gözi şüret gören ma c nâdan âgâh olmayan ğâfıl 
Eğer vaşl istese bir köre benzer kim çerâğ ister 

8 Nesim-i şubhdan her gün ser-i küyun sorar Kavsi 
Bu ğâfıl öz ivinün hem yolın bilmez sorağ ister 


89 

TB, 36b; TF, 23b; I, 20b; L, 10a 

4 f de kenara yazılmış. 

5 benzetmen: benzetmiş TB 

7 TF’de “çerâğ ister” silik 

8 şubhdan: şubh-dem L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Gerçi hüblar mihnetin her c âşık-ı hayran çeker * 

Sâkî-i nâz-âferînün nâzını devrân çeker 

2 Çıhmaz ey kâtil hadeng-i dil-nişînün sineden 

Cân çeker her kim ki zahmumdan benüm peykân çeker 

3 Gör ne câhildür ider taklîd ezel nakkâşım 
Ol muşavvir kim mişâl-i şüret-i cânân çeker 

4 Her yana gitsem çeker rahrn eyleyüp hicrân beni 
Ey diyen kim za c f ile c âşık nice hicrân çeker 

5 Şükr-i li’llâh şâm-ı hicrân hem-nefessiz kalmanam 
Ben nefes çekdükçe ney hem nâle vü efğân çeker 

6 Gönlümün göz gevher eyler katre katre kanını 
Ebrden deryâ-yı üımmân minnet-i ihsân çeker 

7 Eylemez ihmâl Kavsi cân nişâr itmekde kim 
Gâh gâhî öz ünânın ger çeker meydân çeker 


TB, 36b; TF, 23b; İ, 20b; L, 10a 

* L’ de bu gazelden sonra sıralama değişiktir. Şiirler arka arkaya gitmiyor. 

2 kim : dem L / benüm: yine L 

3 mişâl-i: visâl-i L 

4 L’de 4. ve 5. beyitler yer değiştirmiş. 

Her yana: kanda L 

5 kalmanam: kalmazam İ, kalmışam TF, L 

6 eyler: ile TF / kanını: kamımı TF 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Birbirinün tedârikidür rüzgârlar 
Hem-zürdur hazanlar ile nev-bahârlar 

2 Mahfilde geh sipend kılur nâle gâh ney 
Cem' olddar karârum alan bî-karârlar 

3 Takdim içün helâk-i dem-i tığın olmağa 
Biri biri ilen çekişürler şikârlar 

4 Endîşe ile seng-i cefâdan yetürmedin 
Eflâke hâksârlık ilen hişârlar 

5 Her şubh u şâm kevkeb-i hurşîdden felek 
Sâkî senün ayağuna eyler nişârlar 

6 Her menzil-i kemâle yeterler mürür ile 
Ger bilseler öz özlerini kem-'ayârlar 

7 Mecnüm deşt unutdı görüp vahşetüm benüm 
Ahbâbı gerçi yâda salur yâdgârlar 

8 Eflâk dönse dönmese gelmez giran bana 
Kavsi gerek ki dönmeyeler hâksârlar 


91 


TB, - ; TF, - ; I, - ; L, 10b 
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Failâtün failâtün fâilâtün fail ün 

1 Bî-eşerdür nâle tâ ney teg eşer bendindedür 
Bl-nevâdur ol ganî kim berg ü ber bendindedür 

2 Katre-i bi-tâbımuz tiz gevher-i gaitan olur 
Belki gevherdür hemîn şâhib-nazar bendindedür 

3 Hüsn özi hem fariğ olmaz piç ü tâb-ı ‘ışkdan 
Kim kemend-i kâkül-i müşgîn kemer bendindedür 

4 Ebr teg zinhar cüş u giryeden göz yumma kim 
Gevher-i deryâ-yı rahmet çeşm-i ter bendindedür 

5 El ayağ altında c ışk ehli gerek pâmâl ola 

Bes niçün pervane Kavsi bâl ü per bendindedür 


TB, 37a; TF, 24a; 1,21a; L, 17b 
5 niçün : nice L 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Gayr birle gülsitân şahnında yârun seyri var 
Elde mey başında gül yanında hânın seyri var 

2 Gonçe-i gül nev-bahârun hâlidür şebnem gülün 
Şermden kan terlemiş gül gül-üzârun seyri var 

3 Hatt-ı müşglnün hayâlin gözde tasvir eyledüm 
Ol beyaz içre bu dikkatlü ğubârun seyri var 

4 Dâğlar göğsümde gönlümde hayâl-i ‘arızım 
Bir taraf gül bir tarafda lâlezârun seyri var 

5 Sebzenün meftüm olmam sünbülün bî-tâbı kim 
‘Âşıka hatt ile zülf-i tâbdârun seyri var 

6 Mutribün sencîde şavtında eşerler var velî 
Hây hây nâle-i bl-ihtiyârun seyri var 

7 Bâğbâna nükte dutma gülsitân nazmında kim 
Ger basiret var bin il bir nevk-i hârın seyri var 

8 Katı oh Kavsi şikeste yâydan nedretlüdür 
Nâvek-i âh eylesen düşmüş şikâruii seyri var 


TB, 37b; TF, - î, 21a; L, - 
i gönlümde: gönlüm İ 

1 nedretlüdür: kuvvetlüdür İ // düşmüş: itgân TB 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Kıblegâhum şafha-i hüsnünde hâlün seyri var 
‘Âleme kan yudduran ruhsâr-ı âlun seyri var 

2 Ger mürüvvet eyleyüp mühlet virürse ıztırâb 
Bir nigâh ile yüz il şem‘-i cemâlün seyri var 

3 Gösterür levh-i dil ü dîdemde bin bin nakşlar 
Handadur Mani ki nakkâş-ı hayâlün seyri var 

4 Mahv-i kadd ü hatt-i sebz-i yâr eğer olsam nola 
Kim çemende taze sebz olmış nihâlıin seyri var 

5 Ey mühendis kaşına ruhsârına anlına bah 
Kim mukârin eve güne iki hilâlün seyri var 

6 Bihnenem söz çoh da kim ğavğalu inşâlar düzem 
Bî-tekellüf hatt-ı müşgîn ile hâlün seyri var 

7 Kaşlarun yâyına şadka çek bir oh hem Kavsîye 
Gözle kim kurbânı ‘ıyd-ı vişâlün seyri var 


TB, 37b; TF, 1,21b; L,- 
1 yudduran: uddurur 1 

3 ü: - 1 / nakşlar: ıztırâb î // hayâlün: cemâlün 1 

6 güne: gözi î 

7 şadka çek: it şadka 1 // kurbânı: kurbânı ol î 



553 


95 


95 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Beni ol âteşîn-ruhsâr çün yandurmağa başlar 
Sipend özi özini reşkden oddan oda daşlar 

2 Çekende tığını biri biriyle kaynaşur kanlar 
Eline tâ alur yayın kavuşur bir bire başlar 

3 Ne bir dem gönlünü alur ne bir katla sorur hâlim 
Hayf ol yahşiden kim c ışk ehliyle yaman başlar 

4 Bahâristân olur her nakş anun rengin hayâlinden 
îderlerse benüm müjgânumı ger hâme nakkâşlar 

5 Diyerdüm kim disün ol mâha bir söz şem c -i bezm amma 
Nikâbın tâ götürdi öz gününe kaldı yoldaşlar 

6 Gözüm nün gözümde bir nazar ârâm dutmazsan 
Benüm müjgânımun cürmi nedür ger kanludur yaşlar 

7 İderler başuma toprağ uşağlar bilseler Kavsi 
Ki ne miktâr cevrümde ağır kıymetlidür daşlar 


TB, 38a; TF, 1,21b; L, - 
1 oddan oda: dür odlara 1 
6 Bu beyit î’de kenara yazılmış, 
nazar: nefes İ 
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Me faîlütı mefallün mefallün mefallün 

1 Eğer tübâ eğer serv ol kadd-i ra c nâya reşk eyler 

Y akîndur bu ki her hem-tâlu bî-hem-tâya reşk eyler 

2 Eğer c âlem senün reşkün odına yansa c ayb olmaz 
Ki ay u gün çerâğı pertevine saye reşk eyler 

3 Nola bî-tâb olup kan ağlasam feryâdlar kılsam 
Gözüm nün sana meftün olan dünyâya reşk eyler 

4 Ne bir hem-dem ne bir feryâd-res ne nâleye ruhsat 
Nevâsızlığ hücümından vücüdum nâye reşk eyler 

5 Y eri var ehl-i fakre reşk iderse merdüm-i dünyâ 
Basiretsiz kişi kim merdüm-i dünyâya reşk eyler 

6 Nola reşkün yükinden çâr ham bolsa cihân Kavsi 
Ki dâyim çarh-ı Çâçî bes hilâli yâya reşk eyler 


TB, 38b; TF; 1, 21b; L, - 
2 -İ 

6 çarh-ı Çâçî bes hilâli yâya: çarh-ı Çârem sen bilâ bâlaya İ 
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Mcfülü failâtü mefallü failün 

1 Y andurmışam gönülde çeb ü rast dağlar 
Kim şâm-ı ğamdur onda gerekdür çerâğlar 

2 Düş-nâm eyle tebessüm ile la c l-i leb beni 
Her dem bir özge çâşni ile konağlar 

3 Mutrib dutanda sâkî-i hün-h v ârun adını 
Diller dutuldı dutmadı eller ayağlar 

4 Bî-tâb olup fiğanlar idüp yalvaram nola 
Kim dözemez bu bil büküci dağa dağlar 

5 Tâ bir zaman kadem basa ol serv-i sim -her 
Su üzre dutdı merdüm-i çeşmüm otağlar 

6 Kavuşdı dağ dağa tabibüm kavuşmadı 
Sinemde merhemüiile senün kanlu dağlar 

7 Zülfünde gönlünü bula madem şabâ bile 
Çok serseri dolandum u dutdum sorağlar 

8 Saki teğâfül eyleme kim ğam yıhar beni 
Ger dutmasa elüm bu günümde ayağlar 

9 Ol zülf ucından asılu kalsa gönül nola 
Kimse sınamadın birine bil mi bağlar 

10 Bir dem ağız yumup göz açup hasret ile bah 
Ey c andelib-i herze-derâ geçdi çağlar 

1 1 Kavsi bu derd birle ki ahun şi c r ider 
Hem ğayri ağladur özi içün hem ağlar 


TB, 38b; TF, İ, 22a; L, 

1 çeb ü: ‘aceb 1 // onda: ivinde 1 
5 otağlar: konağlar İ 
7 serseri: sarsarı İ / şorağlar: kulağlar İ 
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Mefulü mefailün feülün 

1 Şekve ne içün cefa senündür 
Kurbânun olam rızâ senündür 

2 Başuna dönem benüm başumda 
Ger az ger çoh hevâ senündür 

3 Sen ğonçe isen şabâ benümdür 
Ben bülbül isem nevâ senündür 

4 Hansı eşer itse matlab oldur 
Çün derd senün devâ senündür 

5 Ger pest ise şabrımun binâsı 
Ger nâle ise resâ senündür 

6 Her çend artuk belâlarum var 
Gelsün bana her belâ senündür 

7 Yâ Rab sakla yaman nazardan 
Ol mâh-ı melek-likâ senündür 

8 Al gönlüni ser-girânlığ itme 
Kim Kavsî-i bî-nevâ senündür 


98 

TB, 39b; TF, I, 22a; L, - 


2 ger çoh: ise çoh İ 
4 itse: ise İ 
7 nazardan: belâdan İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 ‘Âşıka her çend derd ü dağ u mihnet yahşıdur 
Ey dolanım başuna sâkî mürüvvet yahşıdur 

2 Ben dimem kim serv ya gülbün yamandur bâğbân 
Ol nihâlün kameti amma kıyamet yahşıdur 

3 Himmetince her kimün ‘âlemde bir manzürı var 
‘Andellbe gül bana ol serv-kâmet yahşıdur 

4 Güşe-i çeşmün benümle gâh vardur gâh yoh 
Ey gözüm tab‘ında halkuii istikâmet yahşıdur 

5 Gerçi ‘ayn-i müdde‘âdur her ne gelse yârdan 

Sen muhabbet cânibin dut kim muhabbet yahşıdur 

6 Ey diyen kim yahşıdur itmek nişâr-ı cân ana 
Y etse nevbet düşse fırsat virse ruhsat yahşıdur 

7 Her ne sâkî iltifat eyler bana nüş eylerem 
Sâğar-ı mey yahşıdur seng-i melâmet yahşıdur 

8 Gerçi sâkî lutf idüp koymaz ayağın başuna 
Dâmen-i himmetden el çekmem ki himmet yahşıdur 

9 Bilmişem kim cân nişâr itmek ana mürnkin degül 
Niyyetüm ammâ budur çün yahşi niyyet yahşıdur 

10 Ger beni sir-âb idüp ger öldürirsen teşne-leb 
Her ne eylersen sen ey deryâ-yı rahmet yahşıdur 

1 1 Cüst ü cüy-ı vaşldan göz yummuşam tâ bilmişem 
Sa‘y zahmet arturur yüz virse devlet yahşıdur 


TB, 38b; TF, 24b; 1, 22b; L, - 

1 TF’de bu beyit sayfanın altındadır 

2 TF’de bu beyit sayfanın altındadır 
4 gâh: gâhi TF 

8 TF’de bu beyit sayfanın altındadır 

idüp: eyleyüp İ 

9 - TF 

mümkin degül: mümkindür î 
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12 Kabil-i minnet degül Kavsi behişt-i Cavidan 
Vaşl içün amma iki ‘âlemce minnet yahşıdur 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Serv kaddün kim kıyamet mısraün mevzün ider 
Şîri âhü eyler ü âhüları Mecnûn ider 

2 Ben semender-meşrebem ey âteşîn-ruhsâr hey 
Y anduran eczâ-yı terkîbüm beni memnün ider 

3 Gayr teg her şüret-i dîvâr aparmaz göiilümi 
Leyli-i âfak oldur kim beni Mecnûn ider 

4 Can virürdüm kıymet-i şahbâya bilseydüm eğer 
Kim mey-i gül-fam reng-i zerdümi gül-gûn ider 

5 Ol ki kısmetdür yeter mihnet ne vech ilen ki var 
Her ne kim sen eylemezsen gerdiş-i gerdûn ider 

6 Nâle-i mestâne mutribsiz kebâb eyler beni 
Sensiz ey saki mey-i gül-reng bağrum hûn ider 

7 Gülbün eyler bülbülün ahun Kavsi nâlesin 
Tab c umı ol kamet- i mevzün benüm mevzün ider 


100 

TB, 40b; TF, 25a; I, 23a ; L - 


2 ecza-yı: a'za-yı î 
7 - TF 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 ‘Işkdur kim seni Leyli beni Mecnûn eyler 
Kiminim rızkını şahbâ kimimin hün eyler 

2 Bir nazar görmek ile ‘ânzuni illere din 
Gözlerüm göiilümi gönlüm beni memnün eyler 

3 Beni mahrüm vişâlinden anun eylemesün 
Râzıyam her ne dahî gerdiş-i gerdün eyler 

4 Bir avuç yer ser-i küyunda senün virmese çarh 
İki dünyânı bana ger vire mağbün eyler 

5 Hün-ı dil virmedi tağyir benüm şüretüme 
Bade bl-derdlerün rengini gül-gün eyler 

6 Eylemez sebzeler üstünde mey-i gül-gün hem 
Bu ki ol çehre-i sebz ü leb-i mey-gün eyler 

7 Getürür ‘arsaya bir kâmet-i mevzün Kavsi 
Felek ol gün ki bir ehl-i dili mevzün eyler 
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TB, 40b; TF, 25b; I, 23a; L, - 
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Me failün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Diyer zâhid ki zâhirdür kıyâmetden ‘alâmetler 

Ne bilsün kim bu kâmetden kıyam itmiş kıyametler 

2 Görünmez sebze-i h v âbîde serv-i nâz olan yirde 
Onun yanında siz pâmâlsiz ey serv-kâmetler 

3 Bu yoldan kim vişâlün buldum u tapşurmadum cânum 
Beni öldürmesen hicr öldürür âhir nedâmetler 

4 Eğer ikbâl eğer idbâr âşık rızâsız kalmaz 

Y eter her veçhilen kim var derd ü dâğ u mihnetler 

5 Olup suhân-ı rühum kanlu bağrum dâğ iden nâşih 
Senün teg özgeye çoh itmişem ben hem nasihatler 

6 Onun teg bir nigâr-ı pâk-sîret bağlamaz şüret 
Ve ger ne ‘âlem-i zâhirde çokdur yahşi şüretler 

7 Nigâh-ı germ onun ruhsârına ger âftâb itse 
Sipend eyler beni bi-ihtiyâr odlara ğayretler 

8 Kerem kıl bâde-i gül-güne ‘âdet virme başınçün 
Ki dâyim kan içer sâkî göz ü gönlümde hasretler 

9 Bu gün benden yüzin döndürdi cânân bilnrenem Kavsi 
Ana yâ Rab ne söz ‘arz eylemişler bl -mürüvvetler 


TB, 41a; TF, 25b; İ, 23a; L, - 
1 kıyam itmiş: yer itmişler TF 
4 - TF, -1, 

6 pak-siret: pak-şuret 1 

8 ne: -TF,İ 

9 eylemişler bi-mürüvvetler: -TF 
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Mefulü mefaîlü mefaîlü feülün 

1 Ben istemenem derdümi cânâne disünler 
Ahvâlümi ol zülf-i perîşâne disünler 

2 Ol Leylîye kurbân oluram ben teh-i dilden 
Koy bir nice bî-teh bana dîvâne disünler 

3 Pervâne yahar var u yohın her oda yetse 
Râzı degülem kim bana pervâne disünler 

4 Onlar ki diyerler bu ne feryâd u fiğândur 
Bâri bu sözi ol gül-i handâne disünler 

5 Diller tökerem bülbül ü pervâneye Kavsî 
Tâ bir gün olar hâlümi cânâne disünler 
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TB; 41b; TF, 26a; I, 23b; L, - 


1 istemenem: istemezem İ 
3 her: bir TF 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Her çend ser-girân ola dildâr yeg bilür 
Ben bilmenem ne olduğını yâr yeg bilür 

2 Bin yol yapup yıharsa beni ihtiyarı var 
Virane mâcerâsını mi'mâr yeg bilür 

3 Bin daşa çalsa şişemi çıhmaz şadâsı kim 
Dildârlığ yolın özi dildâr yeg bilür 

4 Ger ser-bülend-i dehr ide ger pâymâl-i halk 
Ben bilmenem bana ne gerek yâr yeg bilür 

5 Her kimse anlamaz bu sözün intihâsım 
Dil bilmezem benüm dilümi yâr yeg bilür 

6 Pervânenün hikây etini şenTden sorun 
Bülbül fesânesin gül-i bi-hâr yeg bilür 

7 Ey söyleyen ki nâle ne yüzden figân niçün 
Dilden sorun bum dil-i bîmâr yeg bilür 

8 Ben gerçi yetmenem dil-i bi-tâb sırrına 
Şükr eylerem ki vâkıf-ı esrâr yeg bilür 

9 Her çend ihtiyâr bana virmemiş kaza 

Gam çekmenem ki Ahmed-i Muhtâr yeg bilür 

1 0 Gönünde her murâd ki şâyestedür sana 
Kavsi cenâb-ı Haydar-ı Kerrâr yeg bilür 


TB, 41b; TF, 26a; İ, 23b; L, - 
1 olduğını: olduğm TF 
3 daşa çalsa şişemi: çalsa şişemi daşa İ 

7 dil-i bîmâr: dildâr 1 

8 dil-i bî-tâb sırrına: dil-i bimâr hod bilür î 
10 Gönünde: Gönlümde 1 / sana: eğer TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Piç u tabum yollar üste halka-i zencîr olur 
Hâk hem ger olsa cismüm hâk-i dâmen-gîr olur 

2 Sen teg ey bülbül nesîm-i nâle açmaz gönlümi 
Lâle-i dâğ-ı mahabbet ğonçe-i tasvir olur 

3 Kıblegâhum çoh benüm rüsvâlığum men c itme kim 
Hüsn c âlem-glr olanda c ışk c âlem-gîr olur 

4 Hânmân dirliğ degül ol nakış bi-derd kim 
Gönü erbâb-ı heves teg mâyil-i ta'mlr olur 

5 Hâtırandan c akl-ı dün endişesin mahv eyle kim 
c Işk ider tedbirini her kim ki bi-tedbir olur 

6 Derd-i dâğ-ı ‘ışkdan gam çekmenem derdüm budur 
Kim benüm ahvâlümi her kim görür dil-gir olur 

7 ‘Âşıkun her çend gönü yüz tarafdandur harâb 
Ka c be-i maksüdı amma iki olmaz bir olur 

8 Nola derdün teg tenümden cân-ı mahzün çıhmasa 
Kim muhabbet mülkinün toprağı dâmen-gir olur 

9 Sözlerimden ben kimi hün-âb-ı derd ü dağ ahar 
Sinesinde her kimüii Kavsi nefes şimşir olur 


TB, 42a; TF, 26b; İ, 24a; L,- 
4 Bu beyit TB’ de sayfa kenarındadır. 

-TF, -İ 

6 Derd-i dâğ-ı ‘ışkdan: Derd ü dâğ-ı Tşkdan TF, î 
8 teg tenümden: kimi cândan İ 
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Me faîlün mefaîlün mefallün mefallün 

1 Egerçi ol gül-i ra c nâ iki dünyâ ilen başlar 
Ben-i yek-reng ile bin reng istiğna ilen başlar 

2 İder kan daş bağırlu bütlerün gönlüni nâz ile 
Bu sâkî bilmenem yâ Rab niçe mînâ ilen başlar 

3 Müselmânlar ana zâlim dimen va’ İlâhi bi’ İlâhi 
Dolanım başına her çend istiğnâ ilen başlar 

4 Eyin müşkil degül ger başlar ise halk ile vâ c iz 
Eğer doğrı diyer bir mest-i bl-pervâ ilen başlar 

5 Hasedden bir biriyle kaynamaz kanlar nice yâ Rab 
Anun bezminde her dem germ olur şahbâ ilen başlar 

6 Vişâlünden hayâle kâni c olmış merdüm-i çeşmüm 
Bu şebnem-zâde ger gün görmez ise ay ilen başlar 

7 Sanuram kim benüm hâl-i perîşânum diyer ol kim 
Sözini âh ilen âhir kılur eyvây ilen başlar 

8 Yeri var ger eğilmiş kaşlarun teg nevk-i müjgânun 
Ki müddetlerdür ol nâvek bu güçlü yây ilen başlar 

9 Müselmânlar benümle başlamaz ol nâ-müselmân kim 
Fireng ile kilisâya varup tersâ ilen başlar 

10 Döner pervâne her mahfilde yüz şem c a benüm gönlüm 
Çerâğı olmayan viranelerde ay ilen başlar 

1 1 Egerçi güç gelür çarhun cefası gönlüme ammâ 
Düşende başına bu katre yüz deryâ ilen başlar 

12 Libâs-ı ‘âriyetden âr ider ‘uşşâk mahvem kim 
Nice Mecnün-ı ‘üryân dâmen-i şahrâ ilen başlar 


TB; 42b; TF; 26b; î, 24a; L, - 
4 eyin: âyin TB 
8 kaşlarun: ‘âşıklarun İ 
12-1 

13 heves-pişe: hevesdendür TF 

14 sınmış: sınıkmış TF, sınık İ 
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13 ‘Abes pervaneye ‘aşık dimen kim ol heves-plşe 

Ne bir gün âh ilen kaynar ne bir dem vay ilen başlar 

14 Hamide kametün beyhüde ol ra c nâya c arz itme 
Haçan öyle igit Kavsi bu sınmış yay ilen başlar 
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Mefîilü me fallü mefaîlü feülün 

1 Ez bes ki göz ol âteş-i ruhsâr dâğıdur 
Hurşîd gözüm ışığı çeşmüm çerâğıdur 

2 Ol hâl u hatlu şafha-i yüzdür benüm gözüm 
Kim karası karası anun ağı ağıdur 

3 Zinhar anun bana sitemin dostlar dimen 
Kurbân ilüm günüm ana her çend yağıdur 

4 Vaşf-ı gül-üzârıdur ol serv-kâmetün 
Bir mışra c um ki ma‘nâ ivinün çerâğıdur 

5 Men‘ itme nâleden beni kim var eserleri 
Kesme nihâlümi ki erenler yatağıdur 

6 Ol mahv bu çemende kılur seyr kim anun 
Şebnem gözi vü ğonçe dili gül kulağıdur 

7 Ey ‘andelîb nağme-i ter menden umma kim 
Bu ‘andelîb nükhet-i gül bî-dimâğıdur 

8 Görmez özinde sun‘dan özge nezzâremiz 
Zinhâr h v âr bahma ki Tengri konağıdur 

9 Meclis savuldı vü uyup ağyâr yatdılar 
Ey şem c -i nâle ger eşerün var çağıdur 

1 0 Nâlem çemende sanma hevesden ki lâlenün 
Peyveste ‘ibret ehline manzür dağıdur 

1 1 Gönlüm boyandı kanlara Kavsi nezâreden 
Ondan bu hün-ı dil göze konşı çanağıdur 


TB, 43b; TF; 27a; İ, 24b; L, - 

2 ağı: -1 

3 anun bana: siz anun 1 // ilüm günüm: olım görim 1 

4 Bir: her İ 

7 Bu beyit TB’ de sayfa kenarındadır. 

-TF, - 1 

8 Bu beyit TB’ de sayfa kenarındadır. 

- TF, - î 
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Me failün feilâtün mefailün feilüıı 

1 Dilüm figân ile vü dlde kân ilen doludur 
Gönül şahîfesi şerh ü beyân ilen doludur 

2 Haray kim ne dilüm var ne bir dil anlayanum 
Egerçi ney kimi cismüm figân ilen doludur 

3 Vurupdur ağzuma bin kufl-ı âhenîn gayret 
Henüz sakf-ı felek el-emân ilen doludur 

4 Egerçi gönlüme zâhirde değmek âsândur 
Bu çöl kemin-gehi şir-i jiyan ilen doludur 

5 Sınık sebüda su dutmaz karâr u mey durmaz 
Şikeste gönlüme mahvem ki kan ilen doludur 

6 Humâr ile beni öldürdi sâkl-i bî-rahm 
Sebü-yı bâde-i gül-reng cân ilen doludur 

7 Bu bir piyâlede yâ Rab ne sihr ider sâkl 
Ki üsti bâde ilen altı kan ilen doludur 

8 Sen öz yamanlarunı yahşi it ne hâsıl kim 
Zamâne yahşi ile yâ yaman ilen doludur 

9 Basiret ehli delil istemez ki kevn ü mekân 
Nişân ilen doludur bî-nişân ilen doludur 

10 Yuvada ğonçelenür ‘andelîb bes ki çemen 
Nevâ-yı KavsI-i âteş-zebân ilen doludur 


TB, 43b; TF, 27b; î, 25a; L, - 

2 TF’de 2. ve 3. bey.tler yer değiştirmiş. 

3 ağzuma: azğma TB 

5 dutmaz karâr u mey durmaz: durmaz karâr dutmaz 1 
10 âteş-zebân: âteş-feşân 1 
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Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Gubâr bâd-pây-ı yâr içün kim tütiyâmızdur 

Bu meydânda bizüm göz yaşı ile Kerbelâmızdur 

2 Sirişk-i âlimüz gül-günumuzdur kat c -ı menzilde 
Nesîm-i âhımuz peyğâm içün bâd-ı şabâmızdur 

3 Figân kim kılmışuz bed-nâm ehl-i terk ü tecridi 
Reg-i a c zâ rıyâzet küşesinde büriyâmızdur 

4 Belâ-yı kayddan bülbül kimi yok nâlemüz ey gül 
Bizüm çâk-ı kafes peyveste mihrâb-ı du'âmızdur 

5 Dimen ol haste-nisbet bülbülün yanında gül nakşın 
Dimek olmaz mebâdâ incine çün âşinâmızdur 

6 Bulurdun bü’l-heves teg vaşlını gül-çîn ger olsaydun 
Bizi mahrüm iden andan dil-i bî-müdde c âmızdur 

7 Eğer tevfîk olur bir gün bilürler merdüm-i ‘âlem 
Ki her kim hâcetin bizden diler hâcet revâmızdur 

8 Bedende bî-ğışş olmaz cân eğer yüz bin güzâr itsen 
Bu cism-i nâ-tüvân toprağ olanda kîmyâmızdur 

9 Ne hoş bayramdur ol günler ki meydân-ı şehâdetde 
Kara toz sürme-i nâz u kızıl kanlar hınâmızdur 

1 0 Kalemdür nîze-i gül-günımız meydân güni Kavsi 
Eğer söz küçesinün tengnâsında ‘aşâmızdur 
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TB, 44a, TF, 27b; I, 25a; L, - 


3 kılmışuz : bilmişüz TF, kılmamış I 

4 nâlemüz: nâmımuz TF 

5 nakşın: lafzın 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 La c l-i nâbun bilmenem rüh-ı revândur yâ nedür 
Serv-i kaddün medd-i c ömr-i câvidândur yâ nedür 

2 Bilmenem ey sebz-i teh-i gül-gün bana manzür olan 
Kaş u gözdür ya leb-i şekker-feşândur yâ nedür 

3 Halk dirler var dehân ile miyânun söyle kim 
Aşlı vardur doğrı sözdür yâ yalandur yâ nedür 

4 Piç u tâba bir nihânî nükte salmış ‘âlemi 

Hiç kim bilmez kim ol müy-miyândur ya nedür 

5 Bağramı bir kan iden vardur degül ma c lüm kim 
Sen özünsen yâ sözündür yâ dehândur yâ nedür 

6 Var bir bî-dâd iden ‘uşşâka ammâ bilmenem 
Bahtdur yâ çarh yâ devr-i zamândur yâ nedür 

7 Mür teg her çend öldürmek beni âsân ola 
Âhir ey bî-dâdger ol dahi kandur yâ nedür 

8 Giçdi ömrüm bu çemende açmadum göz tâ bilem 
Kim bahâr eyyâmı yâ faşl-ı hazândur ya nedür 

9 Y ahşılar birle yamân başlarsan ey nâz-âferîn 

Hiç dimezsen kim bu yahşıdur yamândur yâ nedür 

1 0 Söyle Kavsi kim ne virdün alabilmezsen ana 
Senden ol bî-bâk alan bir nakd-i cândur yâ nedür 


TB, 44b; TF, 28a; î, 25b; L, - 
1 medd-i: yâ Rab (kenarda) 1 
3 doğrı: doğrıdur TF, İ 
6 çarh yâ: çarhdur İ 
8 tâ bilem : bilmezem î 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Kanunu içmek diler sâkî gözinden bellüdür 
Y andurur bir gün beni âhir üzinden bellüdür 

2 Süz-ı ‘ışkımı düd-ı ahumdan kıyâs itmek gerek 
Pehlivânlar cür'eti meydân tozından bellüdür 

3 Dâne içün tikme göz bu ser-nigün ğırbâle kim 
Teng-çeşm olmağı çarhun yulduzından bellüdür 

4 Dil bilen yanında özge derdi var pervânenün 
Gerçi bülbül 'ışkınun süzı sözinden bellüdür 

5 Hâl u hatt bî-dâdı hüsnünden hüveydâdur senün 
Zulm u çevri leşkerün şâhun özinden bellüdür 

6 'Âşık u ma'şük bir Leylî iki mahmildedür 
Kühken endîşesi Şîrîn sözinden bellüdür 

7 Men miyem yalkuz ki reng-i zerdümi pinhân idem 
Ey gül-i ra'nâ bu bir ma'nâ yüzinden bellüdür 

8 Ruhsat-ı güftâr virmez gerçi bu temkîn bana 
Sözleri dadı tebessümler gözinden bellüdür 

9 Olmadın târik encüm zâhir olmaz çarhda 
Karadur 'âşık güni dağ ulduzından bellüdür 

10 Şâhid-i hâl-i dil-i 'uşşâk ruhsârun yeter 

Kim kebâbun hânı u nâ-hâmı közinden bellidür 

1 1 Nükte dutmağ bülbüle Kavsî ne lâzımdur sana 
Her kirnıin ma'nâda miktârı sözinden bellüdür 
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TB, 45a; TF, 28b; I, 26a; L, - 

7 Men miyem: dimezem İ 

8 Bu beyit TB’de sayfa kenarına yazılmış. 
-TF, -İ 
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Mefîilü failâtü mefaîlü failün 

1 Ehl-i heves anun göz ü kaş u yüzin sever 
‘Âşık hem anları sever amma özin sever 

2 Mihrâb-ı tâ'ati bir olur ‘ışk ehlimin 
Ma'şük 'âşıkını severse yüzin sever 

3 Gözden beni gözüm ışığı çoh da salma kim 
Gönlüm seni sever nice kim öz gözin sever 

4 Her hâm lâle teg ne bilür dağ kadrini 
Ben teg sitâre-sühte öz yulduzın sever 

5 Reşk âteşi kıyâmetedin yandurur beni 
Bilsem ki munca yâr-i sitemkâr özin sever 

6 Ma'lümdur ki küyına hiç düşmemiş yolı 
Mecnün-ı herze-gerd ki yazı düzin sever 

7 Göz yaşumı benüm nola isterse gözlenin 
Meşhürdur ki mest kebâbun duzın sever 

8 c Aşkun yolında ben severem düd-ı âhumı 
Öyle ki merd-i ma c reke meydân tozın sever 

9 Sensen anun dilinde gözinde yerindedür 
Kavsi senün sözün gibi ger öz sözin sever 


TB, 45b; TF, 28b; İ, 26a; L, - 

2 Mihrâb-ı tâ'ati: Mihrabı tâ'ati TF / “severse yüzin sever” TF’de silik. 

4 her: hem TB // Ben teg sitâre-sühte öz yulduzın sever : Bilsem ki munca yâr-i sitem-kâr özin 
sever İ 

6 -İ , düzin: özin TF 

7 isterse: bilse 1 
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Mefulü me fallü mefatlü feülün 

1 Her küşede bin c âşık-ı hünîn-cigerün var 
Ey kıble-i ümmid kimimle nazarım var 

2 Öldürse beni derd ki derdüm dahi yokdur 
Bilsem ki benüm derd-i dilümden haberim var 

3 Yâ Rab düşe mi yâduna ey şem c -i tecellî 
Kim ben kimi pervâne-i bî-bâl ü perim var 

4 Yan ben kimi tâ yandurasan ‘âlemi ey ney 
Kim nâlenün olmaz eseri tâ eşerim var 

5 Her kim ki bu rahsâr ile bir çin seni görse 
Bin yol bana söyler ki gözün var nazaran var 

6 Pervâne kimi şenrileri başuma yıkdun 
Ey nâle-i hünîn ne kıyâmet eşerim var 

7 Ol bezmde Kavsi bin ölürsen dirilürsen 
Sen şem c -i belâsan senün özge ciğerim var 
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TB, 46a; TF, 29a; I, 26b; L, - 


4 tâ yandurasan: yandursan eğer İ 

5 yol: çin İ 

7 dirilürsen: ki dirisen İ 
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Failâtün failâtün failâtün failâtün 

1 Göz beyazı reng-i âlımdan boyanmağ çağıdur 
Şem c teg her kiprigüm bezmünde yanmağ çağıdur 

2 İki şâhiddür benüm rengüm senün rüyun velî 
Göiilümi aldun elümden imdi danmağ çağıdur 

3 Bâde-i gül-gün içüp gel başuma ey şem c kim 
Hasteni bir deste-i gül birle anmağ çağıdur 

4 Dürd-i mey teg tâ zemîn-gîr olmamışsan ey gönül 
Dur ki sâkî başına dönmek dolanmağ çağıdur 

5 Aç gözün ey baht gör çâk-ı girîbânın anun 
Şubhdur ğâfil ne yatmışsan uyanmağ çağıdur 

6 ŞenTler çok yanar ammâ böyle od düşmez ele 
Gel yavuz fırşatdur ey pervâne yanmağ çağıdur 

7 Kavsîye bir c ömr-i câvidân etek çekmek yeter 
İmdi inşâf itmek el çekmek usanmağ çâğıdur 


TB, 46b; TF, 29b; İ, 26b; L, - 

5 yatmışsan: yatupsan TF, yatursan İ 

6 yavuz: ‘aceb İ 

7 Kavsîye: Kavsîden TF / yeter: gerek İ 
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Me fallün mefailün mefailün mefailün 

1 Eğer göz yumsa vüs'atden gönül dâmân-ı şahrâdur 
Özinden el götürse katre-i ser-geşte deryâdur 

2 Lebün zevki kadün yâdıyla seyr-i gülşen itmeğde 
Bana her ğonçe bir peymânedür her serv mînâdur 

3 Niçün küyunda ben vaşl isterem hicran olur rüzl 
Ki dirler Cennet içre her ne istersen müheyyâdur 

4 Mey ü sağar ne lâzımdur ki saki âb u tâbından 
Göz ü gönlüm benüm nıînâ kimi leb-rîz şahbâdur 

5 Ne hâsıl bağrımun kan olduğın ilden yaşurmağdan 
Benüm hâlüm anun ruhsâr-ı âlinden hüveydâdur 

6 İşitmez ser-güzeştin ‘âşıkun ol Leylî-i ‘âlem 
Sanur güyâ bu hem efsâne-i Mecnün-ı şeydâdur 

7 Nihâl-i düd-ı âhum sebze-i pâmâldur Kavsi 
Riyâz-ı hüsnde ol serv-kâmet bes ki ra c nâdur 
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TB, 47a; TF, 29b; I, 27a; L,- 


1 katre-i ser-geşte: katre bir ser-geşte î 
3 hicran: hicr TB 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Ruhsârun âb u tabını hayran olan bilür 
Peyveste gene kadrini viran olan bilür 

2 Mevc- i nesîm-i Cennet-i dîdâr cevherin 
Düzah-fürüz-ı âteş-i hicran olan bilür 

3 Her kimse lezzetin ne bilür acı sözlerim 
Ol bade neş'esin ciğeri kan olan bilür 

4 Bu katre piç ü tabını deryâ-yı rişkda 
Gird-âb-ı çâr-mevce-i tüfan olan bilür 

5 Ben teg hevâ-yı Ka c be-i küyın şafasım 
Kurbân olım sana sana kurbân olan bilür 

6 Derviş kadrini ne bilür her hasls-i dün 
Kim mür rütbesini Süleymân olan bilür 

7 Kaddüm kemân-ı halka-i ebrü teg olduğın 
Kavsi şikâr-ı nâvek-i müjgân olan bilür 


Tb, 47b; TF, 30a; İ, 27a; L, - 
2 Düzah-fürüz-ı: Düzah-fürüzı İ 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Çarh-ı felek döner dil-i bî-tâb tâ döner 
01 bir avuç sudan bu dokuz âsiyâ döner 

2 c Işk-ı şikeste kadrini hüsn-i resâ bilür 
Bu müşt-i üstüh v ân başına ol humâ döner 

3 Her ğonçesi benüm gözüme bir tikan olur 
Bir gülşenün ki devrine bâd-ı şabâ döner 

4 Bir gündeyem belâ-yı şeb-i târ-ı hicrden 
Kim öz özine geldiği yoldan belâ döner 

5 Dönsün ölende Ka c be-i makşüddan yüzi 
Her kim ki senden ey büt-i deyr âşinâ döner 

6 Zinhâra geldigümden olur tünd nâvekün 
Sözdür ki ‘aczden dem-i tîğ-i kazâ döner 

7 Kavsi cefaya sine siper kıl ferâğat it 

Kim dönmesen belâ-yı kazâdan belâ döner 
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TB, 47b; TF, 30a; I, 27a; L, - 

1 tâ: humâ TF 

2 devrine: başına 1 
7 kıl: it İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 La c l-i nâbun özgedür çâh-ı zenehdân özgedür * 
Kim nemekzâr özge bâbetdür nemekdân özgedür 

2 Gerçi bülbül hüsn-i rengîndür gülistan özgedür 
Âb u reng-i şu c le-i ruhsâr-ı canan özgedür 

3 Pâymâl eyler kemend-i zülf öz saydın velî 
Dest-bord-i nâvek-i hün-hTır-ı müjgân özgedür 

4 Bağlaram zünnâr amma merd elinden bağlaram 
Özgedür dînüm benüm âyin-i San c ân özgedür 

5 Nâhun-ı şehbâz eğer şaydun deler bağrın velî 
Kuvvet-i ser-pençe-i gîrâ-yı müjgân özgedür 

6 Öz özin çohlar bilür dânâ velî dânâ bilür 
Özgedür nâ-merd-i lâf u merd-i meydân özgedür 

7 Kavsini benzetmek olmaz bâğbân bülbüllere 
Özgedür şâh-ı gül ol serv-i hırâmân özgedür 


TB, 48a; TF, 24b, 30b; 1, 27b; L, 10b 
* Bu gazel TF’de iki yerde yazılmış. 

1 özge bâbetdür: özgedür bâbet L 

2 hüsn-i : hüsni TF, î / rengîndür: rengin L / özgedür: aram İ 
6 lâf u: lâfı I 
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Me failün me failün me failün me failün 

1 Bu yetmez mi ki seyl-âb-ı belâ başumdan aşupdur 
Ki mevc-i eşk hem zencîr-i âhen teg dolaşupdur 

2 Bu rengile meh-i Ken c âna pirâhen yaraşmazdı 
Kim ol serv-i revana perde-i çeşmüm yaraşupdur 

3 Dağıldı târ u püdı cismimün dil ıztırâbından 
Nedür tedbir kim keşti sınupdur bahr daşupdur 

4 Anun teg kim şeb-i târik artar derd-i blmârun 
Senün zülf-i perişânun görüp ‘âşık bulaşupdur 

5 Nola başumdan aşsa cüş-ı eşküm şu c le-i âhum 

Ki hüsnün gün-be-gün efzün olupdur hadden aşupdur 

6 Ne bâbet kim olur gün pertevinden dîde-i şebnem 
Gözüm ol nev ruhsârun gören sâ c at kamaşupdur 

7 Yüz ilden sonra öz adını Mecnûndan sıbâl eyler 
Bu ruhsâr ile sâki her kime bir yol sataşupdur 

8 Kinıün kim c ışk bağlar el ayağın dahi açılmaz 

Bu müşkil ma c nânı çoh kimseden Kavsi araşupdur 
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TB, 48b; TF, 30b; I, 27b; L, İla 


2 Bu rengile: yüzün ile 1 
4 derd-i: derdi İ 
6 nev: her î 
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Me failütı feilâtün mefailün feilün 

1 Eğer sitem sana hicrandan ey hezâr yeter 
Tahammül it ki bu gün danla nev-bahâr yeter 

2 Benüm harayuma kim bî-nevâyem ey bülbül 
Bahar yetmez ise yetmesüii ki yâr yeter 

3 Egerçi az ola sevdâ-yı Tşk çohdur kim 
Bu şuTeden iki dünyâya bir şerâr yeter 

4 Benüm dilümden ana ey sipend tekrâr it 
Ki hicr odı bana ey âteşln- c izâr yeter 

5 Eğer murâd beni şenT teg eritmek ise 
Gözüm çerâğı bana şâm-ı intizâr yeter 

6 Nola ger eylemese berk iltifat bana 
Ki çarh hırmenine âh-ı şuTebâr yeter 

7 Nigâh kalmadı çeşm-i ümldvârumda 
Boyun belâsın alım gel ki intizâr yeter 

8 Sen ey felek sitem itme c abeş cefa çekme 
Ki Kavslye dil-i kem-zarf-ı bl-karâr yeter 
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TB, 49a; TF, 31a; 1, 28a; L, 11b 
6 eylemese: eylemeye TB, L 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Pare pare cigerüm slne-i süzanda yanar 
Kalanı şenf gibi dîde-i giryânda yanar 

2 Bir zaman olmaz imiş ‘âşık olan fariğ-bâl 
Y anmayan vaşl odına âteş-i hicranda yanar 

3 Benzemez hiç oda hicran odı kim pervane 
Yanar ol nev c ki günler giceler handa yanar 

4 Su ile def olur ol od ki yanar cism ondan 
Neylesün göz yaşı ol şif leye kim canda yanar 

5 Bir hıyâbân gibi kim halk çerâğân eyler 
Cigerüm pareleri her ser-i müjgânda yanar 

6 Niçe bir yana çıham c ışk diyarından kim 
Kadem evvel kadem ol odlu beyabanda yanar 

7 Derdden çün haberüm var yanaram ben Kavsi 
Sen gibi c âşık-ı dil-sühte her yanda yanar 


TB, 49a; TF, 31a; 1,28a; L, 4a 

2 Bir zaman olmaz imiş: hem-nişin olmış imiş İ 

3 odı: -İ 

5 ser-i: biri İ 

6 diyarından : diyarında L // Odlu: otlu TB, ulu İ 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Ben özüm bilmenem ahvâlümi dildâr bilür 
Bu sözün ma c nâsmı ben bilürüm yâr bilür 

2 Dilrubâlığda sana hâcet-i ta c llm degül 

Sen özün bilmeyeni ğamze-i hün-hTır bilür 

3 Nice bülbül gibi feryâd u figân eylemesün 
Kim ki keyfiyyet-i nezzâre-i gülzâr bilür 

4 Leylî oldur ki benüm göiilümi Mecnûn eyler 
Haçan ol ma c nânı her şüret-i dîvâr bilür 

5 Görse ger bildeki zünnârumı zâhid ne diyer 
Ki benüm eldeki tesbîhümi zünnâr bilür 

6 ‘Âleme düşdi tezelzül dil-i bî-tâbumdan 
Benüm ahvâl-i harâbum der ü dîvâr bilür 

7 Vâdî-i ‘ışkda ol kimse derer gül ki anun 
Her has u hârını bir nev-gül-i bî-hâr bilür 

8 Ey gözüm ben ne dutım derdümi pinhân senden 
Ki hayâlim göz ü gönlümde ne kim var bilür 

9 Y âre her çend gözüm söyledüm ammâ Kavsi 
Öz gözin ‘âşık olan dâhil- i ağyâr bilür 
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TB, 49b; TF, 31b; İ, 28b; L, 4a 


4 ma'nânı: man'â her 1 

5 - L, diyer: bilür İ 

8 dutım: dutayım İ, L 

9 Yâre: yârum L 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Çarh-ı gerdün devr-i devrân devlet ü dîn yârıdur 
Her kimlin ol sâkî-i nâz-âferîn ğam-h v ârıdur 

2 Ben senün bimânın ey c âlem belâ-gerdân sana 
Nergis-i mestün senün yâ Rab kimün bimârıdur 

3 Cân virüp ol laTden söz çekmek ister hâtıram 
Bir nefes ey dil haberdâr ol ki cân bâzârıdur 

4 Var ümîdüm koymaya toprağ ile yeksân beni 
Ol ki mahz-ı hıtfdan ‘âlemlerim mkmârıdur 

5 Rüzgâram kara ol hurşîddendir kim benüm 
Şem c -i bezmüm nür-ı çeşmüm sâye-i dîvârıdur 

6 Kînecü zinhâr özün teg sanma ey zâhid beni 
Hak bilür gönlüm benüm Tanrı ivinden arıdur 

7 Sinemi ez bes dil-i bî-tâb mecrüh eyledi 
Sandum ol ebrü-kemânun nâvek-i hün-h v ârıdur 

8 Kâkülündür yâ Rab ol süzân gönüller mccma'ı 
Yâ benüm teg bir esirini âh-ı âteşbârıdur 

9 Bir felekdür gönlüm ü mihründür anda âftâb 
Odlu dâğum kanlu eşküm şâbit ü seyyârıdur 

10 Gerçi Kavsi hün-ı dilden öz sözin rengin ider 
Söz bilen âşık bilür güftâr anun güftârıdur 


TB, 50a; TF, 32a; î, 28b; L, 4b 

1 devlet ü dîn: dîn devlet î , devlet dîn TF, L / yârıdur: târıdur L 
3 ister hâtırum: isterdüm veli İ 

8 -I 

9 Bir : ne TF / mihründür: mihrün TF 

1 0 hün-ı dilden: süz-ı dilden L 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Daşa salmağ rahneler ol nevk-i müjgândan gelür 
Yüz kılıcdan gelmez onlar kim bu peykândan gelür 

2 Vir haber gönlümden ey mutrib nişânun var ise 
Kim gelür bir nâle amma bilmenem handan gelür 

3 Salabilmezsen tezelzül ‘âleme ey serv sen 
Ger bu işler gelse ol serv-i hırâmândan gelür 

4 Yandırur ol şu‘le-i ruhsâr hicrandan beter 
Derdden gelmez bana onlar ki dermandan gelür 

5 ‘Âşıkuii ‘örnri uzundur gayrdan kim dehrde 
Bir demi yüz bin il itmek şâmı hicrandan gelür 

6 Sen mey-i gül-reng dut saki dolanım başuna 

Her kadar kim câm-ı pür-hün devr-i devrândan gelür 

7 H'âr dutma gevher-i eşküm götür toprağdan 
Kim anun her katresi deryâ-yı ‘ummândan gelür 

8 Gerçi gönlüm sinede bir katre kan artuk degül 
Muttasıl seyl-âblar Kavsi bu virândan gelür 


TB, 50b; TF, 32b; İ, 29a; L, 4b 

4 Yandırur: Yanduran 1 / Derden: Derdler İ 

5 -L , uzundur: uzundur TB, TF // bin: - TF 

6 İ’de 6. beytin 2. mısraı ile 7. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş, 
câm-ı pür-hün devr-i: câm-ı pür-hündur TF 
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Failâtün failâtün failâtün fâilâtün 

1 Zâhid öz teşbihini küfr ehli zünnârm sever 
Ben büt-i Çin isterem her kim s e öz yârın sever 

2 Hiç bilmem kim ne miktar ister ol can paresin 
Dostlar gönlüm benüm ez bes ki dildârın sever 

3 Güşe-i çeşm-i terahhum aldı camım neyleyem 
Öldürür her çend şayyâd öz giriftarın sever 

4 ŞenT ister muttasıl bî-tâb öz pervanesin 
Ğonçe-i gül ‘andellbün nâle-i zarın sever 

5 Pak gevherler bilürler çeşm-i bina kadrini 
Yüsuf-ı pâkize-dâmân öz harîdârın sever 

6 Men‘ iden nâşih beni feryâddan bilmez mi kim 
‘Âşıkun ma‘şukı bî-zinhâr zinhârm sever 

7 Saldı Kavsi ‘âleme şirin söz ile şürlar 
Çünki ol şekker-lebün ‘âlemce güftârın sever 
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TB, 51a; TF, 32b; I, 29a; L, 5a 


4 öz: ide î 

5 pâkize-dâmân: pâkize-dâmen İ, L 

6 ma'şukı: ma'şuk TF, İ, L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Çün hayâlün handa kim var ‘âşıkun yanıncadur 
Ay u gün rayınca vü eflâk fermânıncadur 

2 H'âr bahma bülbüle ey bâğbân zinhar kim 
Toprağı derd ehlimin bî-derdler kanıncadur 

3 Sehldür nâlem eğer eflâke salmış rahneler 

Ol semendün sanma kim meydânı cevlânıncadur 

4 Eşk-i gül-gün ‘âşıkun rüşen-rak eyler gönlüni 
Kim çerâğun pertevi öz çeşm-i giryânıncadur 

5 Bülbülem ammâ beni benzetmek olmaz bülbüle 
Kim benüm nâlem anun serv-i hırâmânıncadur 

6 Dostlar makşüdı manzür u murâdumdur benüm 
Âsmân kâmumcadur tâ yâr fermânıncadur 

7 Cürm ü takşîrüm benüm her çend deryâlarca var 
Hansı ‘işyân ol kerîmün medd-i ihsânıncadur 

8 Ol belâdur kim benüm merhem bitürmez yâremi 
Y oksa kim her nâ-tüvânun derdi dermânıncadur 

9 Yüz çevirmez derdden Kavsi benüm gönlüm gibi 
Her kirnün kim Nüh teg keştîsi tüfanıncadur 


TB, 51b; TF, 33a; t, 29b; L, 5a 
1 çün: her L// fermânıncadur: fermâymcadur L 
4 rüşen-rak: rüşen-ter L / gönlüni: gönlümi t 

6 makşüdı: makşüd u TB 

7 her çend: her kadar L // ‘işyân: ihsan İ 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Şîrîn tebessümün söze rüh-ı revân virür 
Her kimseden ki can ala bir özge can virür 

2 Mümkin degül hayâl ile bulmağ dehânunı 
Yüz şükr kim sözün gelüp ondan nişân virür 

3 Hâcet degül özün idesen iltifat ana 
Kim ol hırâm-ı serv cevâbın revân virür 

4 Örter gözi nezâre-i hurşîd yoksa kim 
Ey ğâfıl öz nişânım ol bî-nişân virür 

5 Zinhâr çapma atufiı bu senglâhda 

Her çend çarh her kime biş gün c inân virür 

6 Başum fedâ-yı cevher-i şemşîr-i yâr kim 
Âb-ı revân ger istesem ondan revân virür 

7 Ma'nâda hîç bâde-i gül-güna benzemez 
Sâkî egerçi c âlem-i şüretde kan virür 

8 Sâkî bana yeter gönül endîşe çekme kim 
Ol nîm-katre hün bana 'âlemce kan virür 

9 Kavsi itür özün dime kim böyle mülkde 
Bî-kesleri kim ahtarur u kim nişân virür 


TB, 51b; TF, 33b; İ, 29b; L, 5b 
1 söze: dile L // özge: gayri L 

4 -L 

5 çapma : yorma L // ‘inan: emân İ 

6 Âb-ı revân: Âb u revân TF 

8 -İ 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Her çend halk kanını çeşmün c ayân içer 
Amma nigâh güşe-i çeşmi nihân içer 

2 Sanman gül-âb-ı ğonçe-i gül bâğbân içer 
Kim dehr gülşeninde gül ü lâle kan içer 

3 Mutrib figân ki sâkî-i nâz-âferîn benüm 
Kan eyledükce bağrumı devr-i zamân içer 

4 Mahmür gözlenin içer ol reng kamımı 
Kim c ömr-i Hızr teşnesi âb-ı revân içer 

5 Leb-riz kıldı lâle kimi dâğ ayağumı 
Ol bâdeden ki şâh-ı gül-i erğuvân içer 

6 Madümdur elinden anun bâde neş'esi 
Bir sâkînün ki nergis-i mahmürı kan içer 

7 Yâ Rab ne yüzden ola ki h v ün-h v âr gözlenin 
Sâğar sebük-dnân alur u ser-girân içer 

8 Ol gül-ruhun görün ne kadar âb-rüyı var 
Kim su nezâresinden anun gülsitân içer 

9 Her katresi bir ahker olur şem c -i bezm teg 
Âb-ı revân ki Kavsî-i âteş-zebân içer 


TB, 52a; TF, 34a; İ, 29b; L, 11b 

1 ‘ayan: revân İ // çeşm: çeşmüm İ 

2 gül-âb-ı ğonçe-i gül :gül-âbı ğonçe-i gül TF, gül-âbı gül ol î / içer: çeker İ 
4 âb-ı revân : âb u revân TF 

7 h v ün-h v âr : mahmür TB 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Tüfan-ı seyl-i eşk göz açup yumıncadur 
Mi c râc-ı çâr-mevce-i gam bir tumıncadur 

2 Ey ben boyın belâsın alım gel ki hüblığ 
Bir câmedür ki serv-i revamın boyıncadur 

3 Her çend kim kıyâm-ı kıyamet ırağ ise 
Amma ayağa sâkî-i devrân durıncadur 

4 Cân teng-nây-ı cismde ol nâzenîn tablb 
Ahvâlümi bir özge dil ilen şorıncadur 

5 Meydân-ı nâz-ı hüsn gönüller fezâsıdur 
Kim cilvegâh-ı âhü-yı ra c nâ çölincedür 

6 Pervâne yanup itdi bana bu vaşiyyeti 
Kim intizâr va‘de-i dîdâr olıncadur 

7 Müşkil degül ihâta-i kevn ü mekân bana 
Eşk-i revân ‘inânını elden koyıncadur 

8 Gönlüm benürn ki bir sunamın cilvegâhıdur 
Çeşmüm bilür ki bahr-i muhltün gölincedür 

9 Kavsi eğer bu mestliğün olsa âhiri 
Peymâne-i hayâtı sipihrüii dolıncadur 
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TB, 52b; TF, 34b; I, 30a; L, 12a 


5 cilve-gah-ı: kıble-gah-ı İ 
8 şunanun: şûretün İ 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Hurşîd ü mâh cilvesi bir göz görincedür 
Devr-i sipihr bir iki sağar dolıncadur 

2 Nerrâd-ı çarh ivi bize bâzîçe-hânedür 
Hengâme-i neşâtı anun bir oyıncadur 

3 Çün mîzbân kerim ola bî-bergliğ ne gam 
Hammâl ol ki tüşe-i râhı yolıncadur 

4 Y etmez hamide kaddüme eşk-i revânuma 
Ger seyl-i nev-bahâr sipihıiin belincedür 

5 Dîvâne ol ki c ıyd ola her kara gün sana 
Geç ‘akldan ki matemi c aklun toyıncadur 

6 Ger devlet arta pâye-i mihnet bülend olur 
Kavsi libâsı her kişinün öz boyıncadur 


TB, 53a; TF, 34b; î, 30b; L, 12b 

2 ivi: özi L / bize: bizi İ / bâziçe-hânedür: yarıca- hânedür L 

3 yolıncadur: boyıncadur İ 

4 belincedür : yolıncadur İ 

5 toyıncadur: ölincedür İ 
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Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Dutar âheng mutrib çün dil-i pür-ıztırâb oynar 
Meğer bilmez mi kim defsiz bu ser-mest-i harâb oynar 

2 Uşaklar teg senün kapunda çarh-ı pir illerdür 

Bu ümmîd ile kim bir gün olur bir feth-i bâb oynar 

3 Nice etfal ile divâne hem-rakş olmasun yâ Rab 

Ki zevkinden nesinr-i nev-bahârun şeyh u şâb oynar 

4 Beni reşk âteşi mey teg ider bir şu c le od sâkî 
Sipend-i şüh çün mestâne raks eyler kebâb oynar 

5 Gönül sen çarh-ı bi-zinhârdan zinhâra tiz geldün 
Ki her bir dâne başında yüz il bu âsyâb oynar 

6 Özünçün sâyebân fikr eyle çıh gerdünun altından 
Ki bir gün öz yerinden âhir ol zerrin-tınâb oynar 

7 Nola ger bi-karâr olsam si pilııün piç ü tâbından 
Ki başumda felâhen teg bu ağır âsyâb oynar 

8 Bu ol söz pertevidür kim Fuzüli söylemiş Kavsi 
Niçün kim mevclenmiş suda c aks-i âftâb oynar 


TB, 53b; TF, 35a; î, 30b; L, 12b 
1 defsiz: defdür TF 

3 Bu beyit î’de sayfa kenarındadır. Fler iki mısraın sonu okunmuyor. 

4 reşk: eşk İ 
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Me failün feilâtün me failün fa c lün 

1 Kadün ki serv-i hırâmân ilen berâberdür 
Boyun belâsın alım can ilen berâberdür 

2 Fezâ-yı gülşen-i küyun hevâsı başumda 
Hevâ-yı ravza-yı rızvân ilen berâberdür 

3 İçer mi su gözüm ey nev-nihâl gülşenden 
Ki sensiz âb-ı bekâ kan ilen berâberdür 

4 Tabib eğer çıha cân çıhmaz üstüh v ânumdan 
Bu yerlü derd ki dermân ilen berâberdür 

5 Gözüm gönül didügün gerçi katredür ammâ 
Basiret ehline üımmân ilen berâberdür 

6 Sipihre tâb viren düd-ı âhum ey nev-hat 
Kemend-i zülf-i perîşân ilen berâberdür 

7 Hasüd kamımı içmek diler ne bilsün kim 
Bu âb âteş-i süzân ilen berâberdür 

8 Men-i muhakkarı şayd itdi bir şikâr-efken 
Ki hâk-i râhı anun kan ilen berâberdür 

9 Diyâr-ı c ışkda olmaz büyük kiçik Kavsi 
Bu yerde mür Süleymân ilen berâberdür 


132 


TB, 54a; TF, 35b; I, 31a; L, 13a 
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Mefaîlüm me failün mefaîlün mefailün 

1 Anun zülfin esîr-i halka-i zünnâr olandan şor 
Benüm hâlüm harâb-ı nergis-i bîmâr olandan şor 

2 Gözün bî-dâdım bir ben gibi bîmâr olandan şor 
Benüm hâlüm harâb-ı sâğar-ı ser-şâr olandan şor 

3 Bu şem‘i her yeten pervâne-i efsürdeden sorma 
Anun hüsnin semender teg bir âteş-h v âr olandan şor 

4 Hakikat ‘âleminde gül deren gül kadrini bilmez 
Om bülbül gibi bâ-dest ü pâ vü zâr olandan şor 

5 Benüm peymânemün endâzesin sâkî bu mahfilde 
Dehândan sorma kim yokdur lebün teg var olandan şor 

6 Ne bilsün her özinden bi-haber şâhib-dil ahvâlin 
Bu gevher râzını bu mahzen-i esrâr olandan şor 

7 Onun müy-miyânın sorma ey dil piç u tâbın gör 
Beli yokdan su c âl itmek ne lâzım var olandan şor 

8 Beni tâ kullarından saydı cânân pâdişâhem ben 
Bu baht u tâli'i ikbâl-i devlet yâr olandan şor 

9 Dehâmın fikrini kim ğonce-i tasvir ider halkı 
Sözin imdâdı ilen hiç yerden var olandan şor 

10 Eğer olsaydı ondan gayrı yârum halk-ı ‘âlemde 
Diyerdüm hâlümi Kavsi benümlen yâr olandan şor 
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TB, TF, I, L, 13a 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilâtün 

1 Bu ne gözdür ki senün var ne belâ medd-i nazardur 
Bu ne dildür men-i bî-tâbda yâ Rab ne cigerdür 

2 İ c tibâr eylemek olmaz bu fenâ mülkde c ömre 
Himmet ey rüh-ı revân kim ser-i küyına seferdür 

3 Turfe âşübdur ey dostlar Allâhı seversiz 
Gelür ol serv kıyâmet günidür ya ne haberdür 

4 c Arak-ı şerm u hayâ çehre-i sebz üste gözümdür 
Tkd-ı şebnem kimi her katresi bir dâne güherdür 

5 Tâ neler başuma gelsün seni ey şenT görende 
Görmemekden yüzüni gönlüm ivi zîr ü zeberdür 

6 Nâle bir lahza nefes çekmeğe virmez ana fırsat 
Zâhiren bülbül-i bî-tâb bilür kim ne haberdür 

7 Ey koyan süd u ziyân üstüne sermâye-i c ömri 
Zararun nef dür ammâ sen iden nef zarardur 

8 Beni her bülbüle nisbet viren âdem ne bilür kim 
Ana manzür nevâdur bana makşüd eşerdür 

9 Göz benüm câmuma Kavsi ne tiküpsen neden ötrü 
Mey-i gül-reng degül sâkî bilür hün-ı cigerdür 


TB, 54a; TF, 36a; 1, 31a; L, 13b 

4 gözümdüngörende î, L 

5 Görmemekden: ki görüpdür İ 

6 - L, bir: her I 

7 nef: -L 
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Mefîilü failâtü mefallü failün 

1 Şabr ile hansı derde tabibüm deva virür 
Kim derd elinde her sümüğüm bir şada virür 

2 Dünyâ vü âhiretden ider bi-haber beni 
Her-gâh bir haber bana senden şabâ virür 

3 Her çend kim hazân dağıdur âşyânmı 
Âhir bahâr bülbüle berg ü nevâ virür 

4 Ey şâh-ı erğuvân kim özün itme iltifat 
Kim serv ü gül cevâbını bâd-ı şabâ virür 

5 Âyîne-i murâdumı ger zeng-i gam tutar 
Ammâ ğubâr-ı Ka c be-i küyun şafa virür 

6 c Işk-ı ğayür sofra-i en c âmı üstüne 
Şâh u gedâ büyük kiçige bir şalâ virür 

7 Her kim ayağı altına bahmaz ğurürdan 
Gerdün-ı pir anun eline tiz c aşâ virür 

8 Kem dutma bî-nevâları Yüsufdan it kıyâs 
Kim rüzigâr yahşılara az behâ virür 

9 Kavsi gözüm ğubâr-ı hatın eyler ârzü 
Her çend nür-ı dîde alur tütiyâ virür 


TB, 54b; TF, 36a; İ, 31b; L, 14a 
1 sümüğüm: kemiküm (üstte sümüküm yazılmış) L 
6 büyük kiçige bir şalâ: Ka'be-i küyun şafa TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Mâh-ı Ken c ânun gözi çâh-ı zenehdânundadur 
Handa bir fermân-revâ var tavk-ı fermânundadur 

2 Laf urarlar hüsnden her çend gül-ruhsârlar 
Hak bilür ol âye-i rahmet senün şânundadur 

3 Şür-ı haşr-âşüb-ı devrân fitne-i âhir zamân 
La c l-i şîrîn hâl-i müşkîn çeşm-i fettânundadur 

4 Ol kadar kim âb-rü ruhsâr-ı tâbânunda var 

Âb u reng ey şâh-ı gül gül-berg-i handânundadur 

5 Yüsufun dutmaz Züleyhâ teg girîbânm dahi 
Elleri her pâk-dâmânun ki dâmânuiidadur 

6 Yerden eyler c âkıbet çoh servi ey nâz-âferîn 
Şîve-i reftâr kim serv-i hırâmânunda var 

7 Küşe-i beytü’l-hazen Kavsi gülistândur sana 
Kim hayâlinden anun Yûsuf girîbânundadur 


TB, 55a; TF, 36b; İ, 31b; L, 14a 
3 Şûr-ı haşr-âşüb-ı devrân: Şûr-ı hızr-âşûb-ı devrân 1 
5 -İ 
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Mefailün mefailün mefailün mefailün 

1 Bizüm her çend uşşak arasında adımuz yokdur 

Ne gündür kim kapunda dâdımuz bî-dâdımuz yokdur 

2 Debistânında c ışkını tıfl-ı ebced-hândur Eflâtun 
Sanurlar bl-haberler pîrimüz üstâdımuz yokdur 

3 Bize öz ser-güzeşt-i 'ışk-ı bl-encâmımuz besdür 
Ser-i efsâne-i Mecnünımuz Ferhâdımuz yokdur 

4 Gönül seyl-âbdan ma c mürlar çeksünler endişe 
Bi-hamdi’lah ki biz virâneyüz âbâdımuz yokdur 

5 Bu vadilerde fariğ-bâller teşviş çeksünler 

Ki biz şayd olmuşuz endişe-i şayyâdımuz yokdur 

6 Dolanım başuna besdür bize çeşm-i suhan-sâzun 
Fünün-ı nazmda her çend bir üstâdımuz yokdur 

7 Bu şîrîn sözlerim c âşık bilür keyfıyyetin vâ c iz 
Senün kim acıdur ağzun sanursan dadımuz yokdur 

8 Tabib-i 'ışkdan Kavsi gam u derdün nihân dutma 
Ki bizler bir biriyle âşinâyuz yâdımuz yokdur 

9 Bu ol şîrîn ğazeldür kim dirniş bir sâhir-i m âh ir 
Gönüldendür şikâyet kimseden feryâdımuz yokdur 


TB, 55b; TF, 37a; İ, 32a; L, 14b 
4 İ’de 4. ve 5. beyitlerin 2. mısralarının yeri değişmiş. 

çeksünler endişe:endişe çeksünler 1 
6 Bu beyit L’de sayfa kenarına yazılmış. 

9 -İ 
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Fâilâtün failâtün failâtün failün 

1 Bülbül-i şeydâ gülün pervane şenTün dâğıdur 
Bî-nevâ gönlüm ki bir dilbilmezün dustağıdur 

2 Bî-mürüvvetler elinden bende takat kalmadı 
Ey sipihr-i bl-mürüvvet bir mürüvvet çağıdur 

3 Dostsız düşmensiz olmaz hiç kim feryâd kim 
Dost hem düşmen kimi dirler benümlen yağıdur 

4 Ger fireng olsam Müselmânlar beni men c eylemen 
Ey hoşa ol kim fırengî-zâdeler dustağıdur 

5 Şubhdur ey kevkeb-i bahtum ne yatupsan uyan 
Matlab almağ vaktidür c arz-ı temenna çağıdur 

6 Gird-bâd olmaz bu vadilerde kim ser-geşteler 
Savururlar başa Mecnûnun fena toprağıdur 

7 Küşe-i halvet ki hiç âdem ana yol bulmaya 
İstedüm yohdur eğer varise Cennet bâğıdur 

8 Sâkî-i nâz-âferinün koymaz elden dâmenin 
Dürd-i mey güya eli dutmazlarun toprağıdur 

9 Dözmedi bir tîşeye Ferhâd ey bî-dâdger 
SIne-i Kavsi sanursan Bİ-sütünun dağıdur 


138 

TB, 56a; TF, 37b; I, 32a; L, 14b 


3 benümlen: benümle TF, 1,L 
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Me failün feilâtün mefailün feilâtün 

1 Egerçi nâlem ile nâlesin hezâr unudupdur 
Figân ki murğ-ı kafes teg beni bahar unudupdur 

2 Sitem degül mi tablbüm bu nâ-tüvânı unutmağ 
Ki senden özgeni ‘âlemde her ne var unudupdur 

3 Girân degül ğam-ı derd ü belâya düşdügüm ammâ 
Belâ budur ki beni yâr-ı ğam-güsâr unudupdur 

4 Gönül beni kim ider yâd mahfilinde anun kim 
Özi özin unudur her kimi ki yâr unudupdur 

5 Unutma bülbüli ey bâğbân getür ele gönün 

Ki yüz senün kimi gül-çîni nev-bahâr unudupdur 

6 Anun kimi men-i bîrnâr hem esîr-i humârem 

Ne vechden beni ol çeşm-i pür-humâr unudupdur 

7 Ğam-ı zemâneni kim nakş-ı c ömr düşmen-i cândur 
Unut ki çokları Kavsi bu rüzgâr unudupdur 


TB, 56b; TF, 38a; î, 32b; L, 15a 

1 beni: özin 1 

2 TF’de 2. beytin 2. mısraı ile 3. beytin 1. mısraı yer değiştirmiş. 

3 ğam-ı derd: ğam u derd TF, î, ğam u derdüm L 
5 kimi: teg İ 
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Mefailün mefailün mefailün me failün 

1 Gönül ger ram ola devlet refik u baht yârumdur 

Ki genc-i derd ü dâğem men bu viran iv hişârumdur 

2 Gamum yohdur sirişk-i çeşm-i hün-efşân hücümından 
Bana neyler bu daşkun seyl kim derya kenârumdur 

3 Vücûdum yandurur bir nev c âh-ı şu'lebârem kim 
Sanasan kim bu hem odlare yanmış rüzgârumdur 

4 Eğer yüz nıihr gösterse eğer bin tiğ-i kin çekse 
Ne veçhile ki var ol mâh yârum ğam-güsârumdur 

5 Senün yâdunla ey gül-çehre bir c âlem neşâtum var 
Bu yüzdendür ki halvet bâğum u ‘uzlet bahârumdur 

6 Hemân öz nakdini târâc ider çeşmün bu yüzden kim 
Eğer dindür eğer İmân senündür her ne varumdur 

7 Sipihr-i nâ-civân-merdün sitizinden ne gam Kavsi 
Ki lutf-ı Şâh-ı Merdân Haydar-ı Şafder hişârumdur 


140 

TB, 57a; TF,38a; I, 32b; L, 15b 


3 Vücudum: -TF ( tamir görmüş) 

4 Eğer yüz mihr: -TF (tamir görmüş) 
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Me failün me failün me failün me failün 

1 Bana manzürdur hüsnünden ey şîrîn-zebân gözler 
Beli her handa var mahmür olan rıtl-ı girân gözler 

2 Diler ol kâkül-i müşgîni gönlüm bezm-i vaşlında 
Eğer kuş ravza-i rıd vândadur kim âşiyân gözler 

3 Apardı ‘akl u hüşum koymadı nâm u nişan benden 
Bu gözler bilmenem yâ Rab ne ey ebrü-kemân gözler 

4 Eğer yüz derd ü dâğum var hemân yüz intizârum var 
Ki her çend olsa nıihmân ehl-i himmet mihnıân gözler 

5 Ayağa düşmeyen bâlâ-nişln olmaz gönüllerde 
Hakîkatde yaraşur şadr ana kim âstân gözler 

6 Ey örten öz gözin dervişlerden evc-i devletde 
Haberdâr olginen kim ol zemini âsumân gözler 

7 Nola ger gönlünü ol hüsn-i bâlâ-dest gözler kim 
Ne olsa tuhfesin mürun Süleymân-ı zamân gözler 

8 Ne şîrîn sözlerim vardur ki çeşm-i şürdur olsun 

Ne yahşi gözlerim var kim ‘ırağ olsun yamân gözler 

9 Şeb-i hicrânun ez bes kim gözüm yollarda kalmışdur 
Eğer gönlümde eglensen seni çeşmüm hemân gözler 

10 Vişâl eyyâmı ma‘zürem gözüm görmezse ruhsârun 
Ki kalmışdur hemân yollarda ey serv-i revân gözler 

1 1 Bu gün danla ğubârum seyr ider bir özge ‘âlemde 
Eğer Kavsi kemândârem bu ‘âlemden nişân gözler 


TB, 57a; TF, 38b; İ, 33a; L, 15b 

2 Eğer kuş ravza-i rıd vândadur kim: Egerçi ravza-i rıd vânda kuşlar İ 

7 tuhfesin: tuhfesi L 

8 yamân gözler: -TF (tamir edilmiş) 

9 Şeb-i hicrânun: -TF ( tamir edilmiş) 

10 Vişâl eyyâmı ma'zûrem: -TF (tamir görmüş) 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilâtün 

1 Şâh-ı gül ey bâğbân her çend gül-gün câmedür 
Bir kabâdur hüblığ amma ki ol endâmedür 

2 Küşte-i gül-gün kefendür eşkimün her katresi 
Ey kıyâmet-â ferin gel kim C aceb hengâmedür 

3 Gönlümi itmiş tasarruf şâh-ı Tşk ondan bana 
Eşk c ünvân laht laht olmuş ciğerler nâmedür 

4 Âb u rengün şerhini gülşende tahrir itmeğe 
Gonçe bir tumârdur minkâr-ı bülbül hâmedür 

5 Ey muhillim itme çok tahvîl-i istfdâd kim 
Her c uşak ‘ışkun debistânında bir ‘allâmedür 

6 Çün sevâd-ı dâğ-ı gül-gün u beyâz-ı çeşniden 
Bellüdür mazmün ne hacet nâme vü peyğâmedür 

7 Hiç kâfir bir tabibün olmasun bimârı kim 
Derd teşhisi ana mevküf yüz ifiâmedür 

8 Rüzgârum karadur bir nâ-muşahhaş mülkde 
Kim fürüğ-i mihr ü meh mahşüş şubh u şâmedür 

9 Tiz beni Kavsi haberdâr it ki cânum tapşurım 
İmtiyâz-ı derd ana mevküf eğer iTâmedür 


TB, 57b; TF, 39a; İ, 33a; L, 16a 
1 Şâh-ı gül: -TF (Tamir görmüş) 
3 ‘ışk: hüsn 1 / bana: sana TF, î 
6 gül-gün u: gül-gündur 1 
9 İTâmedür: ‘allâmedür İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Olmuşam dil-gîr özümden ğam-güsârum kandadur 
Şâh u bâlüm sındı yâ Rab nev-bahânım kandadur 

2 Ey beni temkin ü şabr u takat içün men iden 
Gör benüm teskînüm ârâmum karârum kandadur 

3 Nev-bahâr ezbes ki bl-kadrem ferâmüş eylemiş 
Dâne-i bl-hâşılem berk ü bahârum kandadur 

4 Y ollar üste bes ki pâmâl olmuşam hiç olmuşam 
El götür ey şarşar-ı hicran ğubârum kandadur 

5 Var taksirimi velî Kavsi beni ma c zür dut 
Ben eslrem öz elümde ihtiyârum kandadur 
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TB, TF, I, L, 16b 
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Mefaîlün mefaîlün mefaîün mefaîlün 

1 Sipend-i bî-karâruz biz velî feryâdımuz yohdur 
Eğer bl-dâd ile yüz yandururlar dâdımuz yohdur 

2 Sen ey çarh-ı sitem-ger katlimüzde çekme zahmet kim 
Şehîd-i tîğ-i ‘ışkuz hâcet-i cellâdımuz yohdur 

3 Beterdür yüz kılıcdan sifle-i dün himmet ihsanı 
Bi-hamdi’llah felekden minnet-i imdâdımuz yohdur 

4 Çeker her tıfl bir dâm-ı belâ Mecnûn güzârında 
Sanur âhü-yı ra c nâ kim bizüm şayyâdımuz yohdur 

5 Gel ey pervane şerh it ser-güzeştün şem c yanında 
Ki bizler bir biriyle âşinâyuz yâdımuz yokdur 

6 Eğer var ise inşâfuii tahammül umma bizden kim 
Bizüm ey saht-bâzü pençe-i fülâdımuz yohdur 

7 Bu biş gün kim virüpdür c ömr mühlet nâle çek Kavsi 
Gelür bir gün ki bülbüller sanurlar adımuz yohdur 

8 Bu mışra c tercümânumdur budur vird-i zebânum kim 
Belâ dildendür ol dildâr elinden dâdımuz yohdur 
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TB, 58a; Tf, 39b; I, 33b; L, 16b 

1 dâdımuz yohdur: -TF (Tamir) 

2 zahmet: rahmet L / sitem-ger: sitem-kâr TB / tiğ-i ‘ışkuz: tiğuz İ // cellâdımuz yohdur: -TF 

(tamir) 

3 sufle-i dün: şu'le-i dün 1 

7 L’de 7. ve 8. beyitler yer değiştirmiş, 
mühlet: emân sen TF 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Dime bî-tâb gönül gevher-i ğaltâne değer 

Ki bu bir katre-i kem-havşale ‘ummâne değer 

2 Nola ol saht kemân-ger bana meyi itmese kim 
Mende can yohdur anun her ohı yüz câne değer 

3 Görmeyen Yûsuf'umun şem c cemâlin ne bilür 
Ki benüm ahter-i bahtum meh-i Ken c âne değer 

4 Y eri ey çârede ihmâl kılan ğâfil kim 
Beni bir derd helâk itdi ki dermâne değer 

5 Bilmeyüp kadrümi Kavsi beni odlara salur 
Ne bilür hüsn ki yüz şem c a bu pervâne değer 
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TB; 58b; TF, 39b; I, 33b; L, 17a 


2 yüz: bir TF,L 

4 çâre: çâr TB 

5 Bilmeyüp: bilmedi L 
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Mefaîlün mefaîlün mefaîlün me failün 

1 Diyün Ferhâd u Mecnûn h v âb-ı ğafletden uyansunlar 
Eğer doğrı diyerler derdüme bir dem dayansunlar 

2 Benüm ey çarh-ı nâ-pâkize-perver şâfdur gönlüm 
Nola seyl-âb-ı eşküm birle deryalar bulansunlar 

3 Anun tâ kâkülin gördüm bu saman ile bildüm kim 
Perişanlar gerek ‘âlemde ser-gerdân dolansunlar 

4 Beni bir şem c -i gül-ruhsâr yandurmış ki ğayretden 
Gerek bülbüller ü pervâneler odlare yansunlar 

5 Ölürler reşkden ger bilseler hün-ı ciğer kadrin 
Bunu bî-derdler menden işitsünler inansunlar 

6 Bu hüblar kim cefâ vü cevr kılmağdan usanmazlar 
İlâhî ‘âşık it tâ özlerinden hem usansunlar 

7 Mürüvvet olmasaydı mânküm Kavsi diyerdüm kim 
İlâhi ben kimi ağyâr hem odlare yansunlar 
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TB, 59a; TF, 40a; I, 34a; L, 17a 


3 saman: aşan İ 

4 ü pervâneler: viraneler İ 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Figân ki bilme nem öz gönlümün belâsı nedür 
Bu hâl ile ne bilim yâr müdde c âsı nedür 

2 Figân ki fariğ olup el çeker ülâcumdan 
Tablb bilse ki derdüm nedür devâsı nedür 

3 Anun rızâsı benüm matlabum murâdumdur 
Belâ budur ki anun bilmenem rızâsı nedür 

4 İşitse nâlemi zâhid hevâ-yı küyında 

Bilür ki ravza-yı Rıd vân nedür hevâsı nedür 

5 Meni hayâl-i vişâlinde görmeyen ne bilür 
Ki şem c -i bezmile pervâne mâcerâsı nedür 

6 Ben isterem seni ey mâlı yohsa dünyâmın 
Sitâresi ne vü mihri ne vü vefâsı nedür 

7 Niçün muzâyaka katlinde Kavsinün yâ Rab 
Anun bu zâ c f ile kanı nedür bahâsı nedür 
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TB, 59a; Tf, 40b; I, 34a; L, 17a 


5 Meni: velî İ 

6 mihri ne vü: mihri nedür L, mihr ü mehün İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Fariğ olsam giryeden gönlüm ivi viran olur 
Bir nefes ger nâle ihmâl itse bağrum kan olur 

2 Ülfetün zinhar menden kesginen ey Hızr kim 
Âb-ı hayvan tâlkümden âteş-i süzân olur 

3 Âh kim ger dinmesem dil nâle başlar sineden 
Ger nefes çeksem ğubâr-ı hâtır-ı cânân olur 

4 Açdur mı gönlüm ey serv-i revân gülzârdan 
Kim behişt-i câvidân sensiz bana zindân olur 

5 Bes ki ey âhü-yı kem-nezzâre girâdur gözün 
Öz nigâhun hem esir-i pençe-i müjgân olur 

6 Ey benüm rüsvâlığumdan incinüp ikrâh iden 
Gün çıhar c âlem görür c âşık haçan pinhân olur 

7 FTâh yüz döndürsen ondan h v âh ikbâl eylesen 
Âhir ey ebrü-kemân Kavsi sana kurbân olur 
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TB, 59a; TF, 40b; I, 34b; L, 17b 
6 incinüp: inciyüp L // haçan: hemân İ 
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Mefallün mefailün metal! ün mefailün 

1 Men-i bî-tâb eğer çeksem nefes bülbül figân başlar 
Eğer men başlasam bir nâle gül hem el-emân başlar 

2 Çemende serv kalmaz düd-ı ahum piç u tabından 
Benümle ger bu temkin ile ol serv-i revân başlar 

3 Y aman olmaz dimen yahşılara ammâ budur derdüm 
Kim ol bi-dâdger her çend yahşıdur yaman başlar 

4 Geçer ‘âşıklara ger dâd eğer bî-dâd ider cânân 
Zemin eyler tahammül her revlş kim âsumân başlar 

5 Benürn hem vaşl u hicrândan hesâbum var kitâbum var 
Eğer erbâb-ı dünyâ kışşa-i süd u ziyân başlar 

6 Eğer ‘âlem benümçün mâye-i şabr olsa bi-tâbem 
Bu derd ile gönül ger sensiz ey ârâm-ı cân başlar 

7 Dimen kâkül sözin bu Kavsi-yi sevdâyl yanında 
Ki nâgeh yengiden bir intihâsız dâstân başlar 


TB, 60a; TF,41a; î, 34b; L, 18a 
3 -İ 

6 gönül ger: gönüller İ 

7 sevdâyl: sevdâlu İ // yengiden: tazeden L 
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Me failün fe ilâ tün me failün fa c lün(feilün) 

1 Gözümde lutf idüp eglenmesün gözüm yokdur 
Bu bes degül mi ki hurşîdden gözüm yokdur 

2 Zekât-ı hüsnüiii ey mâh menden itme diriğ 
Bu gün ki yeddi felekde bir ulduzum yokdur 

3 Bu çeşm-i mest ile menden tahammül istersen 
Gözüm çerâğı benüm zahiren gözüm yokdur 

4 Ayağun altına yüz koymak isterem amma 
Meğer sen üz viresen kim benüm yüzüm yokdur 

5 Beni hemîn göz ü gönlüm cihanda yandurdı 
Ve ger ne hiç cihetden odum közüm yokdur 

6 Hasüd-ı gec-nazarun ağzı telh ü bî-mezedür 
Hayâl ider ki benüm dadum u duzum yokdur 

7 Sen eyle c arz-ı suhan ‘andelîb teg Kavsi 
Benüm ki gül-ruhum anlar sözüm sözüm yokdur 


TB, 60a; TF, 41b; İ, 35a; L, 18a 
2 Zekât-ı: zeküt-ı TF 
4 yüzüm: üzüm L 

6 duzum: tuzum L 

7 teg Kavsi: Kavsi teg 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 c Âşık-ı bî-tâb içün ârâm-ı cândur nev-bahâr 
Hânümânsız bülbüle dârü’l-emândur nev-bahâr 

2 Sâkî-yi gül-çehre zahmet çekmesün mey virmesün 
Ben kimi mahmür içün ratl-ı girândur nev-bahâr 

3 Bü’l-heves bî-behredür keyfıyyet-i dîdârdan 
Lâlezâr-ı dâğ eğer yohdur hazândur nev-bahâr 

4 Munca berg u bâruna ey bâğbân fahr itme kim 
Dutmağ olmaz dâmenin genc-i revândur nev-bahâr 

5 Bir nihâlem kim ne bergüm var ne bârum var benüm 
Sanma bî-câ ger benümle ser-girândur nev-bahâr 

6 Sâkîyâ kirndür gül ü gülzâra ikbâl eyleyen 

Kim senün devrimde bî-nâm u nişândur nev-bahâr 

7 Senden ey nev-gül benüm bâl ü perüm pejmürdedür 
Y oksa kim bülbüllere rüh-ı revândur nev-bahâr 

8 Her gül-i slr-âb açar nrı gönlümi ey ‘andellb 
Kim bana ez bes ki dil-gîrem girândur nev-bahâr 

9 Nahl-i âhum hiç bu il ser-sebz olup ber virmedi 
Zâhiren Kavsi erâcîf u yalandur nev-bahâr 


TB, 60b; TF, 41b; İ, 35a; L, 18b 
3 dîdârdan : nezzârediir 1 

8 İ’de 8. beytin 2. mısraı ile 9. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş. 
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Me failün me failün me failün me failün 

1 Benüm cânum ki bir derd anlayan cânâne lâyıkdur 
Figân kim baht elinden âteş-i hırmâne lâyıkdur 

2 Men-i bî-tâbdan dutmağ kenâr ey şem c bî-câdur 
Dolanup yanmağa c âlem bilür pervâne lâyıkdur 

3 Hatâdur üstüh v ânumdan benüm kat c -ı nazar kılmağ 
Bu neyler yahşi neylerdür gözüm peykâne lâyıkdur 

4 Nefes çekmek hatâdur merdüm-i huşyâr yanında 
Ne her mahfilde ey ney nâle-i mestâne lâyıkdur 

5 Bana sensiz hilâl-i üydını izhâr ider gerdün 
Sanur güyâ ki her ebrü-kemân kurbâne lâyıkdur 

6 Ne gam ger nâ-tüvânem kim muhabbet kâr-sâzında 
Biri kim baş ile cândan geçer meydâne lâyıkdur 

7 Cünün şâhrâsınun Mecnûnları vardur velî Kavsi 
Bu meydân bir senün teg âteşin cevlâne lâyıkdur 
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TB, 61a; TF, 42b; I, 35b; L, 19a 


2 -1 

4 çekmek: çek men İ 
6 kâr-sâzmda: kâr-zârmda î 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Bülbül kimi bahar ü hazân bilmenem nedür * 
Mestem tefavüt-i mey ü kan bilmenem nedür 

2 Sâkî müdâm mey yerine kan virür bana 
Bilmiş meğer ki yahşi yaman bilmenem nedür 

3 Ben mest lâübâli vü ben hânmân harâb 
Namus u neng ü nâm u nişân bilmenem nedür 

4 Bi’llah mundan özge ki İşâr-ı yâr ola 
‘Âlemde hâşıl-ı dil ü cân bilmenem nedür 

5 Bir nâle ile faşl-ı bahârum geçer benüm 
Her dem bir özge âh u figân bilmenem nedür 

6 Her çend şem c teg yanaram şubhadin velî 
Pervâneyem ki âh u figân bilmenem nedür 

7 Söndürmesün mi şişemi gerdün-ı seng-dil 
Kim sengsâr iderse emân bilmenem nedür 

8 Besdür şarâbdan bana sâkî bu neş'e kim 
Cevr-i sipihr ü devr-i zamân bilmenem nedür 

9 c Işk ile var benüm dahi bir özge ‘âlemüm 
Kavsi cihân ü halk-ı cihân bilmenem nedür 


* Bu gazel TB’de sayfa kenarına yazılmış. Mısralarm sonları okunmuyor. 
TB, 61b; TF, 42a; 1, L, 19a 
2 -TB 

6 Bu beyit L’de sayfa kenarına yazılmış. 
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Mefulü me failün mefulü mefailün 


1 Hiç şem c ile ram olmaz pervanelerüz bizler * 
Zencîre baş indürmez dîvânelerüz bizler 

2 Dünyâ ile şüretde var ülfetimüz amma 
Ma‘nâda bu ‘âlemden bîgânelerüz bizler 

3 Seyl-âb-ı havâdişden neyler bize gerdün kim 
Tüfan-ı keş-â-keşden vîrânelerüz bizler 

4 Hergiz sesimüz çıhmaz hiç kim dilimüz bilmez 
Her çend ki dillerde efsânelerüz bizler 

5 Yok tâ'atimüz ammâ fariğ degülük Kavsi 
Ol mâh büt-i Çîndür büt-hânelerüz bizler 
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* Bu gazel I’de sayfa kenarına yazılmış. Beyitlerin başları okunmuyor. 
TB, 61b; TF, 43a; İ, 35b; L, 19b 

1 ile: - TF 

2 ‘âlemden : ‘âlemde L 

5 yok: Bu ne İ / degülük: degülüz 1 
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Mefulü mefailü mefaîlü feülün 

1 Ey şem c bu günlerde benüm hâlümi gel gör 
Hicran gicesi şüret-i ahvâlümi gel gör 

2 Ey sâye-i servün ‘alem- i sebz-i kıyamet 
Mahşer günidür nâme-i a c mâlümi gel gör 

3 Sinemde elifler çeker oldum sitemünden 
Dîvân-ı muhabbetde benüm falumı gel gör 

4 Ma‘lüm degül danla tabibüm n’olacağdur 
Zinhar bu gün bir nefes ahvâlümi gel gör 

5 Her çend beni devr-i felek saldı ayağdan 
Kat‘-ı reh-i küyunda per ü bâlümi gel gör 

6 Büt-hâne beni Ka‘be kimi şem c ile ister 
Ey kıble-i erbâb-ı dil ikbâlümi gel gör 

7 Kavsi kimi ez bes ki zemin-gîr ü zadfem 
Can nakdini tapşurmağa ihmâlümi gel gör 
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* Bu gazel Fde sayfa kenarına yazımış. Redif olan “gel” hiçbir beyitte yazılmamış. Son üç 
beytin başı okunmuyor. 

TB, 61b; TF, 43a; î, 35b; L, 19b 
3 falumı: hâlümi 1 
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Fâilâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Dehr her biş günde bir âteş-‘inân meydânıdur 
Her zaman bir sâkî-i nâz-âferîn devrânıdur 

2 01 leb-â-leb cam kim çeşmün bana teklif ider 
Mey degül yâ Rab bu hansı bi-günâhuii kanıdur 

3 Çün kebâb olmış ciğerler rızkıdur c ışk ehlinün 
Her kirnün mihmânı olsa ‘âşık öz mihmânıdur 

4 Turfe rüşendür ‘izanın hoş uzundur kâkülün 
Hansınun şem c i kirnün yâ Rab şeb-i hicrânıdur 

5 Rişte-i mihr ü vefâdur ‘âşıkı zencîr iden 
Kâkülün teg öz özinün zâr u ser-gerdânıdur 

6 Vardur nezzârede bir rahm bir îmân velî 
Çeşm-i mestün teg fırengün bende-i fermânıdur 

7 Çâk-ı sinemden benüm bilmez midür peykân çeken 
Kim bu ol ebrü-kemânun nâvek-i müjgânıdur 

8 Bağlamış bes kim hicâb-ı c ışk Kavsimin gözin 
Günde yüz kurbân olur bilmez kirnün kurbânıdur 

9 Bu hemân ra c nâ ğazeldür kim Fuzülî söylemiş 
Doğrı dirler her zamân bir ‘âşık un devrânıdur 


TB, 62a; TF, 43b; İ, 35b ; L , 20a 

1 sâkî-i nâz-âferîn: sâki-i şirin- zebân 1 

2 Ol leb-â-leb: sâkiyâ ol İ // bi-günâhun: bi-nevânun İ 
8 Kavsinün gözin: Kavsi gözlerin L 



617 


157 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Y â Rab bu il ne nev c gelüp geçdi nev-bahâr 
Kim men henüz açmamışam çeşm-i intizâr 

2 Ey söyleyen ki şabr u şekîb ihtiyar kıl 
Tengri bilür ne şabr kahıpdur ne ihtiyar 

3 Mecnûn özin benümle beraber hayâl ider 
Ammâ bilür tefavütimüz kim ki ‘aklı var 

4 M adüm olurdı kim ne çeker bi-karârlar 
Çekseydi öz yolında gözüm nün intizâr 

5 Bilmem nezârenün niçe dutmış dnânını 
Ez bes siyâh-mestdür ol çeşm-i pür-humâr 

6 Hiç kimde reng koymadı ol hüsn-i nîm-reng 
Her çend halka tâb u tarâvet virür bahâr 

7 Zinhâr gamzesinden anun ihtirâz idün 
Kim ol belâya kamım içen olmasun duçâr 

8 Ma'şük ‘âşık olduğı sözdür fesânedür 
Kim böyle intizâr çeken virmez intizâr 

9 Kavsi bu ol gazel ki dimişdür bir ehl-i dil 
Âhir gözüm karasını ağ itdi intizâr 
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TB, 62b; TF, 44a; î, 35b; L, 20a 
1 gelüp geçdi: geçüp geldi 1 
4 nün: sen hem TF 

8 fesânedür: bahânedür İ 

9 intizâr: rüzgâr L 
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Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 Biz kimüz küyında yârun bir bölük âvâreler 
Hasteler ser-geşteler bî-tâblar bî-çâreler 

2 c Işk fermânile gerdün tire rüz eyler beni 
Tıfl teg kim bîm-i üstâd ile meşkin kareler 

3 Âh u nâlem nâvekinden göz göz olmışdur felek 
Kim diyer halk onlara şâbit ü seyyâreler 

4 ‘Akldan bigâne eyler âşinâ sözler velî 
c Âşık-ı divâneni zencîr ider nezzâreler 

5 Y anginen mahfilde öz kânunca ey pervâne sen 
Kim beni âb itdiler bir pâre âteş-pâreler 

6 Çekmenem el kâkülinden ol sehî servün eğer 
Şâne-i şimşâd teg yüz yerde bağrum yareler 

7 Büt kimi varı gerekdür secde itsünler sana 
Virseler inşâf kâfir-gişler hün-h v âreler 

8 Ol kelâmıdur Nevâyinün bu Kavsi kim dirniş 
Bes ki tofrağ oldı c ışkun deştlde âvâreler 


TB, 63a; TF, 44a; İ, 36a; L, 20b 

2 2. beytin 1. mısraı ile 3. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş, 
tire rüz eyler beni: göz göz olmışdur felek İ 

3 göz göz olmışdur felek: tire rüz eyler beni İ // şâbit ü: sabitler TF,İ 
8 deştlde: deştinde TF, İ 
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Me failün fe ilâ tün mefailün fa Hin 

1 Men ü muhabbet ü yüz reng bî-nevâlığlar 
Sen ü ru c ünet u ni-reng ü dil-rubâlığlar 

2 Henüz hâne-harâbem hemân tehî-destem 
Yolında her ne kadar eyledüm gedâlığlar 

3 Egerçi itlerün ile berâberüm amma 
Henüz handadur evvelki âşnâlığlar 

4 Şarâb-ı nâba gözün virdi bir revâc âhir 
Ki oldı zahide hem c ayb pârsâlığlar 

5 Figân ki âhü-yı makşüd bes ki vahşîdür 
Kemend-i nâle vü âh itdi nâ-resâlığlar 

6 Vefâ vü mihr eğer yâre katı müşkildür 
Yüz oncadur bana düşvâr bl-vefâlığlar 

7 Yetişdi bir yere sevdâ-yı c ışk ilen Kavsi 
Ki yüz bin il ide Mecnûna muktedâlığlar 
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TB, 63b; TF, 44b; I, 36b; L, 21a 


1 ni-reng: yüz reng î 

3 -L 

4 Şarâb-ı nâba: Şarâb çünki İ 

7 Mecnûna muktedâlığlar: Mecnûn ona gedâlığlar İ 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Bâde-i vahdet içen ‘âlemi mey-hâne bilür 
Felekün gerdişini gerdiş-i peymâne bilür 

2 Tıfl-ı eşküm garezin ‘âkil olan fehmetmez 
Bu ‘uşaklar dilini ‘âşık-ı dîvâne bilür 

3 Doludur bes ki nifak ile cihân şâhib-dil 
Âşinâ şüretini ma‘nâ-yı bigâne bilür 

4 Hâl ü hat seyrine zinhâr gönül bağlama kim 
Dâmdur ol ki om ehl-i heves dâne bilür 

5 Bu gün ol şem‘i ki ben merdüm-i çeşmüm bilürem 
Şaf-ı müjgânumı bâl ü per-i pervâne bilür 

6 Cigerüm kanını sâki mey-i gül-fam şanur 
Tepiş-i dil sesini nâle-i mestâne bilür 

7 Her kişi ‘ışk ile pür-hâş idebilmez Kavsi 
Kim ki bir ‘ömr yanupdur bu oda yane bilür 
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TB, 63b; TF, 45a; I, 36b; L,21a 


5 Şaf-ı müjganumııŞaf u müjgânumı TB 

6 şanur: bilür TF, dutar İ 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 01 gün ki zülfin ol şanemün şâne kıldılar 
Zencîre çekdiler meni divâne kıldılar 

2 01 gün ki rüşen itdi felek şem c -i c ârızun 
Milır ile mâhun adını pervane kıldılar 

3 Bir taze gülden ötrü beni ‘andelib teg 
Şarf-ı nevâ-yı nâle-i mestâne kıldılar 

4 01 gencden nişan bana bir kim s e virmedi 
Bilmem ne vechden beni divâne kıldılar 

5 c Işk ile kim ki yandı ben oldum kebâb ana 
Her şenTi yahdılar beni pervâne kıldılar 

6 Çoh ben kimi esiri özinden bu hüblar 
Bir az iltifât ile bigâne kıldılar 

7 Ger halk unutsalar nola Mecnûn fesânesin 
Kavsi bu nev c kim seni efsâne kıldılar 
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TB, 64a; TF, 45a; I, 36b; L, 21b 


4 dîvane: virane TF, İ 
7 efsâne: divâne î 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Yüz bin gam ile hâtıramı şâd kıldılar 
Virane itdiler beni âbâd kıldılar 

2 Düşmez vatan senün ser-i küyuiida yâduma 
Güya bu hâkdan beni îcâd kıldılar 

3 Yalkuz riyazet ile Felâtun ben olmadum 
Kim çohları bu tıfllar üstâd kıldılar 

4 ‘Uşşak nâlesini sever bes ki rüzgâr 
Bî-dâd kıldı her ne kadar dâd kıldılar 

5 Feryâd kim yetmişdi feryâd bir yere 
Her çend ehl-i dil seni feryâd kıldılar 

6 Onlar gül-i murâd gül-âbım dutdılar 
Kim ‘andelîbi bir gül ile yâd kıldılar 

7 Her yerde Kavsi başladı öz ser-güzeştini 
‘Uşşâk âh u nâleni bünyâd kıldılar 
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TB, 64b; TF, 45b; I, 37a; L, 21b 


4 ‘Uşşak: üstad L // kıldı her: kıldılar L 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Ey ki hüsnün c âşıkun hurşîd-i c âlem-tâbıdur 
Kıble-i tâ c at bana ebrülarun mihrâbıdur 

2 Ben senün bî-tâbun ey ‘âlem belâ-gerdân sana 
Zülf-i pür-tâbun senün yâ Rab kimün bî-tâbıdur 

3 Şüretün âyîne-i erbâb-ı ma c nâdur velî 
c Âşık-ı bî-tâb ol âyînenün sîm-âbıdur 

4 Ârzü-yı bâde-i bî-ğışş kılan bilmez mi kim 
Hün-ı dil hum-hâne-i çarhun şarâb-ı nâbıdur 

5 Ehl-i hâlün bezmine hüşyâr olan lâyık degül 
Bekleyen mey-hâne kapusın bu cennet bâbıdur 

6 Sîne-i şad-çâkdur c ışk-ı ciger-h v ârun güli 
Kanlu peykânlar bu bâğun ğonçe-i sîr-âbıdur 

7 Zâhidem Kavsi men ü gönlüm ividür mescidüm 
Ol yıhılmış mescidün ham kâmetüm mihrâbıdur 


163 

TB, 65a; TF, 46a; I, 37a; L, 22a 


1 tâ'at : takat İ 
3 sim-âbıdur: bimârıdur İ 
7 kâmetüm: kâmetün L 
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Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Odlu dâğumdan dem-â-dem penbe-i merhem yanar 
Âh eğer ben böyle yansam ser-be-ser c âlem yanar 

2 Şu‘le-i ruhsârun ile yandı çeşmüm merdümi 
Bir reviş kim çeşme-i hurşîdden şebnem yanar 

3 Hüsn özi fariğ degül yanmağdan ey pervane kim 
Gayri yandurmağdan artuk şem c -i şâm-ı ğam yanar 

4 Şem c teg mümkin degül bezminde yârun girye kim 
Perde-i çeşmümde tâb-ı ‘arızından nem yanar 

5 Ger dimâğum yansa c ayb olmaz bu hâl ilen benüm 
Dostlar bes kim kalur sinemde derd ü ğam yanar 

6 Ağlaram bir reng kim bigâneler ağlar bana 
Yanaram bir nev c kim ahvâlüme ‘âlem yanar 

7 Şem‘ teg Kavsi eğer gül yansa ‘ışk ahvâline 
Ol oda pervâne teg elbette bülbül hem yanar 
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TB, 65a; TF, 46a; I, 37b; L, 22a 


2 şebnem: merhem L 
4 çeşmümde: çeşmde İ, çeşminde L 
7 pervâne teg: pervânevâr İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ey ki çeşmüm halka-i zülf-i perîşânundadur 
‘Aklum u hüşum eğer vardur senün yanundadur 

2 Göz tiker teg şubh içün bîmâr olan revzenlere 
‘Ömrlerdür gözlerüm çâk-ı girîbânundadur 

3 Almamış nergislerim bir yerde menden göiilümi 
Kim anun her paresi bir nevk-i müjgânundadur 

4 Dil-rubâlığ özgedür her çend âhülar gözi 
Karedür ol sürmeden kim çeşm-i fettânundadur 

5 Mümkin olmaz zahm-ı tîğ açsun dutulmış gönlümi 
Kim bu güller ğonçe-i sîr-âb-ı peykânundadur 

6 Sensen ol şîrîn ki her şür olsa şubh haşredin 

Bir nemek-çeşdür bu duzdan kim nemekdânundadur 

7 Bende-i her siflesen Kavsi hevâ-yı nefs ile 
Çarh fermânundadur ger nefs fermânuiidadur 


TB, 65b; TF, 57b; î, 37b; L, - 

1 huşum: huşum hem 1/ senün: anun İ 

2 tiker teg: tikerdin 1 

7 fermânundadur: fermânunda TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Nola ger gönlümde c ışk nâle-fermâ gizlenür 
Bu gönül bir katredür kim onda derya gizlenür 

2 c Âşık-ı pâkize-gevher sinesinde hün-ı dil 
Gizlenür ger perde-i nıinâda şahbâ gizlenür 

3 Berk-i ebr altında pinhân kalmağı mümkin degül 
Nâle-i âteş- c inân sinemde nice gizlenür 

4 Derd elinden düd-ı ahum çün felek peymâlenür 
Y aşınur hurşîd-i taban u Mesîhâ gizlenür 

5 Durmayan oturmayan halk ile bilmez kim niçün 
Y er yüzünden kaçuban göklerde c îsâ gizlenür 

6 Bâl ü persiz bülbülem mümkin nüdür görmeğ beni 
Kim yuvamun hâr u hâşâkında c ankâ gizlenür 

7 Bir peri peyveste vardur şişesinde Kavsimin 
Seng-dil bütler gözünden sanma bl-câ gizlenür 
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TB, 66a; TF, 57b; 1 , 38a; L, - 


3 nice: bi-ca TF , İ 
5 göklerde: göklere İ 
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Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Her kime ol seng-dil şahbâ virür kan ağladur 
Güldürür şubh-ı vişâl ü şâm-ı hicran ağladur 

2 Fariğ olmağ bir nefes ğamdan bana mümkin degül 
Sâkî hün-ı germ eğer güldürse devrân ağladur 

3 Yüz dutup mihraba ağlarsam dirneii zâhid bana 
Ey müselmânlar beni ol nâ-müselmân ağladur 

4 Ey meni bezminde yârun nâleden men c eyleyen 
Bülbül-i bî-tâbı neyyir teg gülistân ağladur 

5 Her kimi gülmeğde görsem mahv ider hayret beni 
Bes ki müşkil güldürür gerdün u âsân ağladur 

6 Piç ü tâb-ı zülf ile ol ğonçe-i handân benüm 
Târ u püdum şem c teg eyler perîşân ağladur 

7 Ravza-i rıd vân hevâsı mende yoh ammâ meni 
Ârzü-yı ravza-i şâh-ı Horâsân ağladur 

8 Ağlayan Kavsi midür yâ pîr-i Ken c ân kim om 
Küşe-i beytü’l-hazende mâh-ı Ken c ân ağladur 
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TB, 66a; TF, I, 38a; L, - 


2 


İ’de 2. beytin 2. mısraı ile 3. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş. 
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Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Âftâbı var sipihrün ana karşu ayı var 
Senden özge hüblardan her kim olsa tâbi var 

2 Nola ger yohdur seg-i küyundan endişem benüm 
Here ü merc-i haşrde kimden kimün pervayı var 

3 Hüblardan sakla ey kim cilvegâhundur gönül 
Avçısı var her çölün kim âhü-yı ra c nâyı var 

4 Rind câm-ı bade zâhid şîr ü c âşık hün-ı dil 
Pîr-i çarhun sofrasından her kimün bir payı var 

5 Dîni vü c ukbâ muradın bulmış ol kim ben kimi 
Tâli c -i nâ-sâzı var u yâr-ı bî-pervâyı var 

6 Huşk-leb koymak meni mümkin midür ol bahr kim 
Ebr feyzinden anun her katrenün deryayı var 

7 Nâ-tüvândur Kavsi amma gafil ondan olma kim 
Ger zemîn-gîr olsa hem âh-ı felek-peymâyı var 


TB, 66b; TF, 1, 38b; L, - 

1 tâbi: tayı TB 

2 sek-i kuyundan: senün kuyunda İ 
4 ra'nâyı: reftârı 1 
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Fe ilâtün me failün feilün 

1 ‘Âşıkam bl-nevâlığum vardur 
Yollar üste gedâlığum vardur 

2 Kesmişem ülfet âşinâlardan 
Bî-nifâk âşinâlığum vardur 

3 Dolanım başuna ne matlab içün 
Men ki bi-müdde c âlığum vardur 

4 Mey müvâfık degül mizâcum ile 
Sanma kim pârsâlığum vardur 

5 Her kadar c ışkdan resâyem men 
c Akl ile nâ-resâlığum vardur 

6 Büriya ferşem ü ivüm mescid 
Ne güzel ked-hudâlığum vardur 

7 Uymışam tâ senün hayâlün ile 
Öz özümden cüdâlığum vardur 

8 Gonçe-i nâ-şuküfteyem ammâ 
Gül kimi dil-küşâlığum vardur 

9 Görmenem rüy-ı âşinâ Kavsi 
Nola deyr âşinâlığum vardur 
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TB, 67a; TF, 46b; I, 38b; L, 22b 


5 na-resalığum: parsalığum İ 

6 ü ivüm: dâdum 1 

9 rüy-ı âşinâ Kavsi: rüy-ı âşinâlardan L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Âh kim sabrum binasın itdi viran intizâr 
Eyledi odlara yanmış bağnımı kan intizâr 

2 Sâye salmaz başuma bir gün güzâr itmez bana 
Ey şabâ bilmez mi ol serv-i hırâmân intizâr 

3 Tâb virnıiş her biri bir yana cânum riştesin 
Şubh-ı ümmîd ıztırâb u şâm-ı hicrân intizâr 

4 Y ollar üste ben kimi bir sen kimi bl-rahm içün 
Hiç kâfir çekmesün ey nâ-müselmân intizâr 

5 Men bu derdi dostlar çoh çekmişem menden sorun 
Düşmen ile olmasun dest ü girîbân intizâr 

6 c Âşık-ı bî-tâbdan dâmen-keşân olmağ niçün 
Bes degül midür ana ey berk-cevlân intizâr 

7 Sînedür bir zerre-i nâçiz ü hasret küh küh 
Dîdedür bir katre vü deryâ-yı ‘ummân intizâr 

8 Teşne-çeşm ü huşk-leb hâsıl ki bir ümmîd ile 
‘Ömrlerdür çekmişem ey ebr-i ihsân intizâr 

9 Âstânun daşına Kavsi kimi yüz sürmeğe 
Bağrumı âb itdi yâ şâh-ı Horâsân intizâr 


TB, 67b; TF, 47a; İ, 39a; L, 23a 
3 riştesin: riştesi TF // şâm-ı hicrân: şâm u hicrân L 
6 olmağ: geçmek L 
9 şâh-ı Horâsân: Hızr-ı beyâbân L 
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Me failün fe ilâ tün mefailün feilün(fa c lün) 

1 Figân ki söz dimege doğrı sözlü yâr azdur 
Şeb-i siyah çoh u şem c -i şâm-ı târ azdur 

2 Bu gam ki var benüm cân-ı nâ-tüvânumda 
Tamâm halk bana olsa ğam-güsâr azdur 

3 Girîz çağı sipâh-ı belâ vü mihnetden 
Ünıîd bağlamalu arhalu hişâr azdur 

4 Huzür kadri bilen Tmdclîbden şor kim 
Hazân bir iki nefes çoh yüz il bahâr azdur 

5 Bulunsa yâr-ı vefadâr koymanam eteğin 
Elürn dilüm kimi kütâhdur ki yâr azdur 

6 Vefâ vü mihrde her çend imtiyâzun var 
Henüz ol ki gerek yohdur ol ki var azdur 

7 Bu ârzülar ile kim ihâta itdi beni 

Bin il murâdum ile dönse rüzgâr azdur 

8 Eğer şarâb virürsen ayağa dur sâkl 

Ki nâ-güvâr çoh u âb-ı hoş-güvâr azdur 

9 Egerçi bülbülem ammâ bahâr içün Kavsi 
Gözümde hasret ü gönlümde hâr hâr azdur 
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TB, 68a; TF, 47b;I, 39b; L, 23a 


1 şem'-i şâm-ı târ: şem‘-i şâm u târ L 
3 çağı: vakti L 

5 yâr-ı vefâ-dâr: yâr u vefâ-dâr L 
7 Bin il: benüm İ 
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Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 Şu c le-i âteş ki dirler çehre-i cânânedür 

Men-i hü bir âteş-perestem gönlüm âteş-hânedür 

2 Şüreti var eylese bîgâneliğ canan velî 
Yâr her çend âşinâdur ma c nâ bîgânedür 

3 Ser-güzeştüm farkı Mecnûn mâcerâsından budur 
Kim bu sözler doğrı sözlerdür olar efsânedür 

4 Ger sipâh-ı c ışkdan salsam siper c ayb eyleme 
Kim harîf-i merd ile pür-hâş nâ-merdânedür 

5 Âh kim âb u hevâsmdan cünün gülzârınun 
Gonçe-i sir-âbı şem c ü bülbüli pervânedür 

6 c Âşık-ı bî-tâb seyl-âb ü tahammül hâr u has 
Hüsn gene ü ejdehâ c ışk u cihân vîrânedür 

7 Yansalar odlare bî-tâbâne bülbüller nola 

Kim bu gülzârun güli hem şem c hem pervânedür 

8 Ben te c ayyün yâ tekellüf yâ tevâzu c bilmenem 
Kim ki vîrân gönlüme yol bulsa şâhib-hânedür 

9 Ka c be-i makşüddan kim bezm-i vaşlundur senün 
Baş koyar şahrâlara Kavsi meğer dîvânedür 
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TB, 68b; TF, 48a; I, 39b; L, 23b 


2 veli: içün İ 
9 meğer: ‘aceb İ 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Ey felek câne yetürdün beni cananı yetür 
Derd goncâyişi yohdur dahi dermanı yetür 

2 Öz ayağumla yaman gitmişem elden yâ Rab 
Başum üste benüm ol serv-i hırâmâm yetür 

3 Mutrib ü berg ü neva vü mey-i nâb istemenem 
Bana ey devr-i zaman sâkl-i devrânı yetür 

4 Suya döndi leb-i la c lün hevesinden bağrum 
Cigerüm başı kebâb oldı nemekdânı yetür 

5 Özüne eyleme âsân işi müşkil Kavsi 
Sana ger yetmese cânân sen ana câm yetür 
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TB, 69a; TF, 48a; I, 40a; L, 24a 
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Me failün feilâtün mefailün feilün(fa ‘lün) 

1 Şabâ durup yola düş var ana selâm yetür 
Alup cevâb-ı selâmum dönüp peyâm yetür 

2 Şabâ benüm yerüme yollar üste dur nice gün 
Ana selâmumı şubh u du c âmı şâm yetür 

3 Mesih teg ki gelüp mâye-i hayât virür 
Y etür özün bana sâkî yetince câm yetür 

4 Bu niyyet ile ki kanum sana helâl olsun 
Eğer helâl ola şahbâ eğer harâm yetür 

5 Sirişk-i âl ile laht-i ciğer gerek Kavsi 
Mey-i reşide yetüpdür kebâb-ı hâm yetür 
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TB, 69a; TF, 48b; I, 40a; L, 24a; 


1 düş var: düşüp TF 

2 L’de 2. beytin 2. mısraı ile 3. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş. 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Küyunda peyk-i bâd-ı şâbâ hiç kâredür 
Kim Ka‘be içre kıble-nümâ hiç kâredür 

2 ‘Uşşak ile uzundur eli zülf ü kâkülün 
Şayd olmasa kemend-i resâ hiç kâredür 

3 Bezmünde bes senün nedür ey seng-dil ‘ilâç 
Kim nâle herze-gerd ü du‘â hiç kâredür 

4 Dârü’ş-şifâ-yı ‘ışkda kim derddür Mesih 
Ma‘züldür tabib u devâ hiç kâredür 

5 Manzür hansı mansıb ola rnülk-i ‘ışkda 
Kim onda şeh gedâ vü gedâ hiç kâredür 

6 Fahr itme mâl ü câha ki iklîm-i fakrde 
Devlet şikeste-bâl ü humâ hiç kâredür 

7 Tâ Hızr-ı râhun olmaya öz şıdk niyyetün 
Kavsi bu yolda râh-nümâ hiç kâredür 


TB, 69b; TF, 48b; î, 40a; L, 

1 peyk-i bâd-ı şâbâ: anun peyk-i şâbâ 1 

2 senün nedür: nedür senün İ 
7 -İ 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Figân ki anlamanam söz nedür nezâre nedür 
Niyaz u nâz u tebessüm ne vü işâre nedür 

2 Dilün zekâtı içün ey tabib söyle bana 
Esîr-i c ışk ki biçâre düşse çâre nedür 

3 Gözün ger içmez ise bl-günâhlar kanın 
Sözün helâki olam bes bu kanlu yare nedür 

4 Muhabbet ortada tâ şâf ü pâk mümkin ola 
Boyun belâsın alım nâz yâ kenâre nedür 

5 Görür nigâh ile katlümde maslahat çeşmün 
Gözüm çerâğı bu hayr işde istih v âre nedür 

6 Bana ki bir sözi bin yol dimek henüz azdur 
Bu hâl ile ne bilem gamze yâ işâre nedür 

7 Eğer gülün yoh ise iztırâbı bülbül içün 
Diyün ana ki girlbân-ı pâre pâre nedür 

8 Sipihr anun gözüni ağ ider gününi kara 
Biri ki bildi bu mektebde ağ u kare nedür 

9 Eğer ne çarh ivi bâzlçe-hânedür Kavsi 
Bu tahte-i felek ü mühre-i sitâre nedür 
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TB, 69b; TF, 49a; I, 39a; L, 24b 
1 anlamanam: anlamaz ol 1 // ne vü : nedür L 
4 şâf ü pâk mümkin ola: şâf mümkin ola gül İ 

8 -I 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Can piç u tâbi cismde canan yetincedür 
Kim derd kâmrânlığı derman yetincedür 

2 Şahn-ı çemende gülbün-i nev-hîz cilvesi 
01 serv-i sebz-püş-ı hırâmân yetincedür 

3 Kalmaz anun yanında dahi hüblarda reng 
Gül âb u tâbi mihr-i dırahşân yetincedür 

4 Cevlânları ‘alem kimi gül-çehre bütlerün 
01 şeh-süvâr-ı c arşa-i meydân yetincedür 

5 Sâkî eğer sitem kıla feryâda kim yeter 
Ger cevr-i devr sâki-i devrân yetincedür 

6 Dilmacı gönlümün gözüm olmış haray kim 
Eşk-i revânum ol gül-i handân yetincedür 

7 Kavsi vatanda bile ğarlb oldığum benüm 
Feryâduma ğarlb Horâsân yetincedür 
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TB, 70a; TF, 49b; I, 40b; L, 25a 
3 -İ 

6 ol gül-i handân: ana ki çendân İ 

7 bile ğarib oldığum benüm: bile ğarlb oldığum ki ben L, oldığun vechi oldur İ // ğarlb 
Horâsân: şeh-i Hübân L, ğarlb hâk-i Horâsân İ 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Her dem gönülde cilve-i cânâne yahşıdur 
Bir böyle şlşe-hâne perl-hâne yahşıdur 

2 01 şem c -i nâz kim beni yandurdı ‘ömrler 
Ger bir zaman benüm oduma yana yahşıdur 

3 Sencide nağmenün eseri ceste cestedür 
Te'şîr içün terane -yi mestâne yahşıdur 

4 Ma c şük ‘âkil olsa kuşür eylemez velî 
c Işk ehli her kadar ola divâne yahşıdur 

5 Menden kesilme özgeye bl-nisbet ötme kim 
Gene -i revân yaşurmağa vîrâne yahşıdur 

6 Menden gözüm çerâğı c abeş yüz çevirme kim 
Dönmekde şem c başuna pervâne yahşıdur 

7 Tahşîl-i h v âb içün giceler şubhadin bana 
Nâşih diyen levn levn efsâne yahşıdur 

8 Sâkî senün eslrün olan bl-nevâlara 
Dârü’l-emân küşe-i mey-hâne yahşıdur 

9 Her çend olmaya sözüne kimse âşinâ 
Kavsi telâş-ı ma c nâ-yı bigâne yahşıdur 
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TB, 70b; TF, 50a; I, 40b; L, 25a 


3 eseri: esiri 1 

5 ötme: olma L , uyma î 

6 -L, -İ 

7 -L 
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Mefulü me fa ilü mefallü feülün 

1 Sinemde gönül murğ-ı giriftar ile birdür 
Çeşmümde benüm her müje minkâr ile birdür 

2 Sözdür bu ki yârun dili ağyar ile birdür 
Hiç ebleh inanur mı ki gül hâr ile birdür 

3 Bir şüh-ı sitemkâra esîrem ki büt-i Çin 
Y anında anun şüret-i dîvâr ile birdür 

4 Olmaz bir ola yâr ile ağyâr niçün kim 
Ağyâr ile gönlüm ikidür yâr ile birdür 

5 ‘Âşık ki ser-i zülfüne cân riştesi bağlar 
Teşbihi anun halka-i zünnâr ile birdür 

6 Ol yapduğı sâ c atde bu zir ü zeber eyler 
Seyl-âb-ı havâdiş dili mi c mâr ile birdür 

7 Tşk eyledi bir bâğda gül-çin meni Kavsi 
Kim hârı anun nev-gül-i bl-hâr ile birdür 
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TB, 71a; TF, 50a; I, 41a; L, 25b 


2 ebleh: kimse 1 
4 -L 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Bezm-i vişâle bahma dil-i bî-karârı gör 
Başumda gül gören gel ayağumda harı gör 

2 Bülbül niçün hazân siteminden melülsen 
Gel bahginen benüm gözüm ile bahân gör 

3 Her çend sâye teg düşerem hâk-i pâkine 
Bahmaz ayağı altına bî-mihr yârı gör 

4 Küyunda kadide itün ile berâberem 
tTâr-ı tamâm-ı ‘âlem iken ktibârı gör 

5 Aldanma şekve adını şükr eyleyenlere 
Şükr adını şikâyet iden hak-güzârı gör 

6 Gönlümde mesken eyleginen ıztırâba bah 
Eglenginen gözümde benüm intizârı gör 

7 Kavsi gamında âh ile yandurdı ‘âlemi 
Yüz berkden ötürdi işi bir şerârı gör 
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TB, 71a; TF, 50b; I, 41a; L, 25b 


2 ile: ilen TB 
4 -L 
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Mefâlü me fallü mefatlü feülün 

1 ‘Âlemde bu gün ‘âşık-ı hünîn ciğer azdur 
Kim hün-ı ciğer kadri bilen sîm-ber azdur 

2 Çokdur heves erbabı velî ‘âşık-ı sâdık 
Azdur nice kim nağme-i ter çok eşer azdur 

3 Ey sine viren kulzüm-i hün-h v ârına ‘ışkın 
Gavr it ki bu deryada şadef çoh güher azdur 

4 Ol küy sorağında virür huld nişanın 
Vâ‘izde sözün doğrısı doğrı haber azdur 

5 Menden dile hergâh kebâb istese gönlün 
Her çend bu bî-tâbda saki ciğer azdur 

6 Ger olsa sözi rnihr ü vefamın özi olmaz 
Dünyâ doludur lâfıle ammâ hüner azdur 

7 Ney dahi hazin nâle ile bağrumı doğrar 
Güyâ dil-i blnıâr viren derd-i ser azdur 

8 Endîşe-i tüfân çoh olur bahrde ammâ 
Sen lenger-i teslim ele alsan hatar azdur 

9 Ol çeşm-i siyâh-mesti gören kimse bilür kim 
Kavsi kimi şâhib-dil ü bâliğ-nazar azdur 
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TB, 71b; TF, 51a; î, 41a; L, 25b 

3 kulzüm-i hün-h v ârma: gönlini hün-h v ârma İ // çoh: - İ 

4 sorağında virür huld nişanın: nişanında viren huld sorağm 1 

5 -L 

9 mesti: mestini î / bilür kim: bilür mi î 
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Me failün feilâtün me failün fa 7 ün 

1 Nizâm-ı gerdiş-i leyi ü nehâr bir demdür 
Cihanda ağ u kara her ne var bir demdür 

2 Benüm gözümde kıyamet günde tev’emdür 
Senün yanunda eğer intizâr bir demdür 

3 Kulağ vir gözün aç bâğbân ganimet bil 

Ki mevsim-i gül ü bang-ı hezâr bir demdür 

4 Boyun belâsın alım başuna dolanmağ ile 
Eğer yüz il dolanur rüzigâr bir demdür 

5 Ne c ayb sâkî-i gül-çehre dâmenin dutsam 
Elümde çünki benüm ihtiyâr bir demdür 

6 Bu nev c kim görinür ilce bir nefes sensiz 
Bin il senünle böyle rüzgâr bir demdür 

7 Güvenme maluna aldanma dtibâruna kim 
Şebât-ı devlet-i nâ-pâydâr bir demdür 

8 Ne reng ile öte eyyâm nâle çek Kavsi 

Ki ger hazândur eğer nev-bahâr bir demdür 
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TB, 72a; TF, 51b; I, 41b; L, 26a 


3 -L 

6 il: -L 

7 kim : sen L 

8 -L 
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Mefailün me failün mefailün mefailün 


1 Şaba takşîrümi zinhar ol bî-dadgerden şor 
Ser-i küyına ger yol bulmasan âh-ı seherden şor 

2 Ne bilsün sen kimi huşyâr olan bî-hüşlar hâlin 
Benüm ahvâlümi ben teg özinden bl-haberden şor 

3 Nihâl-i düd-i ahum sebz olur amma semer virmez 
Şabâ her i ki nün vechin bu nahl-i bî-şemerden şor 

4 Sipihrün teng-nâyından cünün şahrâsımın farkın 
Sözün doğrısım ‘âkil dimez divânelerden şor 

5 Sen ey ney bağrımun sürâh sürâh olduğı vechin 
Nevâ-yı nâlenün taksiri yohdur var eserden şor 

6 Ben ol dir âşinâmın müdde c âsın bilmenem Kavsi 
Leb-i şirîn-kelâmın sorma menden çeşm-i terden şor 


TB, 72b; TF, 51b; İ, 41b; L, 26b 
1 bulmasan: bulmasam İ 

3 bi-şemerden: bâ-şemerden TB 

4 teng-nâymdan: teng-nâsmdan L / farkın: kadrin İ // âkil: âkiller İ 
6 dir: bir İ 
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Me failün mefallün mefallün mefallün 

1 Disem nezzâre kıl ruhsârum menden nihân eyler 
Disem kim bağrumı bî-dâd ile kan itme kan eyler 

2 Büt-i Çin ey Birehmen bende-perverliğ yolın bilmez 
Bum ol seng-dil yahşi bilür amma yaman eyler 

3 Om gönlüm diler sinemde eğlenmez sitemdür bu 
Ki bülbül gül sever amma has u hâr âşiyân eyler 

4 Meğer ol şem c e hâlim rüşen olmaz kim beni yâ Rab 
Dirildür öldürür her günde yüz reng imtihân eyler 

5 Vücüdum za c fdan emvâta reşk eyler yakîndür bu 
Henüz ol âhenin-dil mende cân ü dil gümân eyler 

6 Ne gam ger göiilümi kılsam müşebbek dâğ dâğ itsem 
Ki c âşık-pişe bir limum yüz yerden nişân eyler 

7 Teğâfül iltifat-âmiz ü ülfet nâz ile tev 3 em 

Bu âhü kanı müşk-nâb u müşk-nâbı kan eyler 

8 Ne gam ger men zemin-girem kim ol sâhir hırâm itgec 
Virür cân şüret-i dîvâre vü her yan revân eyler 

9 Muhabbet kişverinde düd-ı âh itmez eşer Kavsi 
Anun âb u hevâsı servi pâmâl-i hazân eyler 
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TB, 73a; TF, 52a; I, 42a; L, 26b 


4 Dirildür öldürür: Dirildürler beni İ 

5 -L 

6 Ki ‘âşık-pişe bir limum yüz: Bir ‘âşık-pişe yüz limum bir L 

8 zemîn-gîrem kim: zemîn-gir olsam İ 

9 kişverinde: gülşeninde î 
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Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 Katreni her çend dirler gevher eyler nev-bahâr 
Eşkimüii her dânesin bir ahker eyler nev-bahâr 

2 Göz yaşum hâk ile yeksândur benüm feryâd kim 
Şebneme gül yaprağından bister eyler nev-bahâr 

3 Kalmışam bî-dest ü pâ inşâf kıl ey serv kim 
Bülbüle gül bergini bâl ü per eyler nev-bahâr 

4 Hâşa li’llah kim koya bî-eşk çeşmüm merdümin 
Böyle kim her hâr müjgânm ter eyler nev-bahâr 

5 Ger bu âb u tâb ile gül şenTini rüşen kılur 
Bülbülün bâl u perin hâkister eyler nev-bahâr 

6 Dem-be-dem doğrar anun nezzâresinden bağrumı 
Sebze tığın bes ki şâhib-cevher eyler nev-bahâr 

7 Rüşen oldı ebr-i gevherbâr feyzinden bana 

Kim benüm toprağumı Kavsi zer eyler nev-bahâr 


TB, 73a; TF; 52b; î, 42a; L, 27a 
1 Katreni Katre-i İ 

3 kıl: vir TB, TF, î / serv: -1 

4 -L , koya: -1 / koya bî-eşk çeşmüm: ben eşk çeşmüm ile İ 

6 bes ki şâhib-cevher : dem-be-dem bâ-cevher 1 

7 bana: onun İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fail ün 

1 ‘Andelîb ilen güli her çend yâr eyler bahar 
Bîm-i hicran ile bir derdin hezâr eyler bahâr 

2 Ger bu reng ilen benüm bağrum kebabın kan ider 
‘Âlemi bir göz yununca lâlezâr eyler bahar 

3 Şâf gevherler bilürler ‘ışk-ı pâküii kadrini 
Bülbüle peyveste gül nakdin nişâr eyler bahar 

4 Bağlasun mey-hâne kapusın bu il mey-hâneci 
Bes ki âb u tâbdan def -i humâr eyler bahâr 

5 Böyle ger çin çin kılur mevc-i nesîmün turrasın 
Çoklarun hüşın bu dâm ilen şikâr eyler bahâr 

6 Artırur şürın alur ‘aklın üzer zencîrini 

Püd u târın ehl-i ‘ışkun târ u mâr eyler bahâr 

7 Her has u hâşâkı Kavsi kaldurur toprağdan 
‘Âşıkı yâ Rab ne yüzden hâksâr eyler bahâr 


TB; 73b; TF, 52b; 1, 42b; L, 27a 
2 kebabın kan: kebâb u kan TF 

6 'l 

7 ‘Âşıkı yâ Rab ne yüzden hâksâr eyler bahâr: Kim benüm toprağumı Kavsi zer eyler nev- 
bahâr İ 
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Me failün mefaîlün me failün mefaîlün 

1 Eğer bir nâme menden dostlar dildâre yazsunlar 
Gözüm ahvâlin ağ u eşk-i çeşmüm kare yazsunlar 

2 Beyân-ı şüret-i ahvâlüme kâğız vefâ kılmaz 
Meğer küyında cânânun der ü dîvâre yazsunlar 

3 Ser-i küyında toprağ üstüne göz yaşumun şerhin 
Kalem müjgânlarumdan eylesünler yâre yazsunlar 

4 Eğer Mecnûn eğer Ferhâd olar kim derd çekmişler 
Y ığılsunlar benüm çün her biri bir çâre yazsunlar 

5 Çoh itdüm şekve hiç şükr itmedüm yâ Rab ki mahremler 
Om bir pâre pozsunlar bum bir pâre yazsunlar 

6 Salur eşküm kimi şebnem güli gül şebnemi gözden 
Senün ger âb u rengün şerhini gülzâre yazsunlar 

7 Yazanda ehl-i üşkuri hâlini erbâb-ı dil Kavsi 
Men-i güm-nâmun adın yazsalar âvâre yazsunlar 


TB, 74a; TF, 53a; İ, 42b; L, 27b 
4 çâre: nâme 1 // Yığılsunlar: Yıkılsunlar TF, î, L 
6 İ’de bu beytin 2. mısraı karalanmış ve düzeltme yapılmış. 
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Fâilâtün failatün failatün failün 

1 İtmemişdür dostum bağrun senün kan intizâr 
Düşmenüiile olmasun dest ü girîbân intizâr 

2 İtmesün yâ Rab mükâfat c amel-i rüzl sana 
Kim bana çoh virdün ey serv-ı hırâmân intizâr 

3 Gelse ol Leylî ben ey Mecnûn ne İşâr eyleyim 
Rüh-ı pâkinçün ki mende koymadı cân intizâr 

4 Hâlümi yâ Rab ne reng ilen ana ma c lüm idim 
Kim bana düşvârdur cânâne âsân intizâr 

5 Özgeler ma c şükumı dirler ki 'âşıkdur velî 
îftirâdur ıztırâb ol mâha bühtân intizâr 

6 Sevdiğüm ğayrun ser-i râhm dutar feryâd kim 
Hîç bir az ol kâfiri itmez müselmân intizâr 

7 Âb-rüy-ı hâk-i râhunçün ki Kavsi teg bana 
Mundan artuk virme yâ şâh-ı Horâsân intizâr 


TB, 74b; TF, 53b; İ, 43a; L, 27b 

2 ‘amel-i rûzı: ‘amel yâ Rab İ 

3 Gelse ol Leyli: gelsün ey bülbül (üstte “Leyli) İ 

4 bana: dir TF 

5 özgeler: gayrlar L 

6 az: -î 

7 bana: gelür İ // yâ şâh-ı Horâsân:yâ şâh-ı velâyet ( üstte “Horâsân”) İ, ey hübân dürlü L 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Garez gönüldür eğer sinem üzre dağ yanar 
Mezarı üste bu pervânenün çerâğ yanar 

2 Şerâb birle nice ter-dimâğ olım ben kim 
Lebümde sâğar-ı teb-hâle teg ayağ yanar 

3 Odına zâhid-i huşkuii nefes nefes c âşık 
Yanar ne nev c ki kibrîtden çerâğ yanar 

4 Egerçi sineleri dağ yandurur amma 
Harâretümle benüm lâle lâle dâğ yanar 

5 Kenâr dutmaginen ‘ışkdan yavuk gel kim 
Y anarsa âteş hurşidden ırağ yanar 

6 Fürüğ buldı gözüm perdesinde çehre-i yâr 
Ki şem c -i şu c le çeker her kadar ki yağ yanar 

7 Nezâresinde anun gözlerüm fürüğ ister 
Sanur ki meş c al-i hurşidden çerâğ yanar 

8 Haçan temiz kılur c aşk küfri İmândan 
Bu hayra berk ile Kavsi kara vü ağ yanar 


TB, 74b; TF, 53b; İ, 43a; L, 28a 
2 sâğar-ı teb-hâle: sâğar-ı teb-hâne İ / ayağ: çerâğ L 

5 yavuk: yavuh İ 

6 -L , çehre-i yâr: çehre-i nâb 1 

7 Nezâresinde: Nezâresinden TF, L 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 c Işk bâlâ-dest ü hicran lâzım u melzümdur 
Âteş ü dâğ-ı nümâyân lâzım u melzümdur 

2 Tİr-bârân-ı havâdiş karşu vâcibdür siper 
Devr-i sâğar devr-i devrân lâzım u melzümdur 

3 Hüsn-i hatt devrinde olmaz c âşıka lutf itmeye 
Nev-bahâr u ebr-i ihsân lâzım u melzümdur 

4 Gönlüm eğlenmez benüm zenclr ile sinemde kim 
Şür-ı Mecnûn u beyâbân lâzım u melzümdur 

5 Gözleri şâhib-dilün giryân olur peyveste kim 
Gevher-i sir-âb u ‘umnıân lâzım u melzümdur 

6 Muttasıl âşuftedür erbâb-ı dünyâ hâtırı 
Ârzü lıTıb-ı perişân lâzım u melzümdur 

7 Şubh-ı vaşl ey şah-kemân Kavsi gerek kulluğda kim 
c Iyd-ı kurbân ile kurbân lâzım u melzümdur 


TB, 75a; TF, 54a; İ, 43b; L, 28a 

3 Nev-bahâr u ebr-i ihsân: Nev-bahâr-ı ebr u ihsân TF, Nev-bahâr u ebr u ihsân İ 

4 Şûr-ı Mecnûn: Şûr u Mecnûn İ, L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ben hu teslîmem sana bes dahi istiğna nedür 
Başun içün matlabun ey âhü-yı ra c nâ nedür 

2 Bî-tefavüt her ne lutf itsen bana nüş eylerem 
Bilmenem ki hün-ı dil gâhi mey-i şahbâ nedür 

3 Söyleyün menden seg-i küyına yârun dostlar 
Müdde c â ger can ise koy tapşurıa ğavğa nedür 

4 Ger tabib anlarsa derd izhârına slmâ yeter 
Dil bilen yanında gamze remz yâ İmâ nedür 

5 c Ömrler besdür bana bir gün zebân-ı hâl ile 
Sorsa kim hâlün senün ey c âşık-ı şeydâ nedür 

6 Fehm ider mi c ışka gönün virmeyen bî-derd kim 
Mâcerâ-yı katre-i ser-geşte vü deryâ nedür 

7 Kavsînün endişesi yohdur ölümden bilmenem 
Ol hayât-ı câvidândan itdügi pervâ nedür 


TB, 75b; TF, 54b; İ, 43b; L, - 
1 Ben hu: ben çü İ 

4 gamze remz yâ îmâ: ğamz u remz yâ imâ TB, ğamzedür mi imân î 

5 zebân-ı hâl ile : zebân-ı hâl-i dil İ 
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Mefallün mefallün mefallün mefallün 

1 Gözümde ğonçelenmiş gönlüm ü canan yolın gözler 
Y ığılmış hırmen ü berk-i sebük-cevlân yolın gözler 

2 Dil-i hünîn degül sinemde yüz derd intizârında 

Bu ser-menzil halîlu’llahıdur mihrnân yolun gözler 

3 Üzülmez rişte-i ümmid-i ‘âşık can üzülmekden 
Ölenden sonra hem bîmârımuz derman yolın gözler 

4 Bu hamı zahm-ı hün-efşân degül sinemde kim gönlüm 
Açupdur her tarafdan gözlerin peykân yolın gözler 

5 Kahır teg haste-i bi-tâb derman intizârında 

Benüm bi-çâre gönlüm derd-i bî-dermân yolın gözler 

6 ‘Arak konmış mı şebnem teg gül-i ruhsârına yârun 
Bu gözler birle yâ bir c âşık-ı hayrân yolın gözler 

7 Dil-i bi-tâbdan kim nâvek-i bi-dâda peykândur 
Ser-â-pâ göz göz olrnış Kavsi vü cânân yolın gözler 


TB, 76a; TF, 54b; İ, 44a; L, - 

1 ğonçelenmiş gönlüm ü: ğonçelenmişdür gönlüm î 

2 intizârında: intizârından İ 

3 cân: hem î //bi-mârımuz: bi-çâremüzTB 

4 Bu hâmı: bu câm-ı İ 

5 bi-tâb dermân: bi-tâblar derd İ 

6 ‘âşık-ı hayrân: ‘âşık-ı şeydâ İ 

7 Ser-â-pâ: ser-â-ser İ / vü: hem İ 
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Me failün mefaîlün mefallütı mefailün 

1 Hevâsın ol perinün ben kimi dîvânelerden şor 
Bu genc-i râyegânun kadrini viranelerden şor 

2 Bu şem c -i düdmân-ı hüsni her efsürdeden sorma 
Anunçün rühı pervâz eyleyen pervânelerden şor 

3 Om bilmezler erbâb-ı hıred sen c ışk esrârın 
Özin bilmez sözin zabt eylemez dîvânelerden şor 

4 Beni bigâne kıldun âşinâlardan inanmazsan 
Benüm ahvâlimi ey seng-dil bigânelerden şor 

5 Meni gör ‘ışkı menden şor yeter ey Leylî-i ‘âlem 
İşit Mecnûnun ahvâlin geçen efsânelerden şor 

6 Ne bilsün kadrini âyine ruhsâr-ı c arak-nâkun 
Sen ol ebr-i güherbârı bu yanmış dânelerden şor 

7 Sipend ageh degül süz-ı nihânumdan benüm Kavsi 
Sorarsan ser-güzeştin ‘âşıkun pervânelerden şor 
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TB, 76a; TF, 55a; I, 44a; L, - 

2 şem'-i düdmân-ı hüsni: şem'-i düdmâm hüsni TF, şem'-i düdmânun hüsnini 1 
7 âgeh: agâh 1 / degül süz-ı nihânumdan: dil-i süz-ı nihânumdan TF // Sorarsan ser-güzeştin 
‘âşıkun: yanan şem'-i ruhına dilberün İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fail ün 

1 Nâlem ile bes ki bülbüller sesi âheng olur 
Berg-i gül mızrâb u şâh-ı gül bi- c aynih çeng olur 

2 Bü’l-heves şevki bulur noksan bülend olduğça hatt 
Şükr kim cevher anun âyînesinde zeng olur 

3 Rene ü rahat câm-ı gül-gün ile artar her ne var 
Bade saki mende âteş sende âb u reng olur 

4 Âteş-i âhumla gönlün hiç yumuşanmaz senün 
Tâlkümden her kadar ol şişe kaynar seng olur 

5 Her çemen şahnında kim ol pâdişâh-ı hüsn ola 
Düd-ı âhum ebr-i gevherbâr teg evreng olur 

6 Kâse kâse hün-ı dil kim gerdiş-i gerdün virür 
Başa bi-ikrâh eğer çeksen mey-i gül-reng olur 

7 Cân koy ölmek dilersen nâ-tüvân it cismüni 
Kim bu sâzun tân bârîk olsa seyr-âheng olur 

8 Gâh titrer vahşet ile gâh hayretden kurur 
c Âşık-ı bi-tâb eğer yüz reng olur yek-reng olur 

9 Açsa gönün şür-ı c ışk-ı lâ-mekân pervâz açar 
Kim ki Kavsi teng-nây-ı çarhdan dil-teng olur 


TB, 76b; TF, 55b; î, 44a; L, - 

1 bi-'aynih çeng olur: - TF (silik) 

2 zeng olur: -TF (silik) 

3 olur: -TF (silik) 

t seng olur: -TF (silik) // kaynar seng: kanı reng 1 

7 dilersen: dirsen İ 

8 yek-reng: bir reng 1 
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Me failün mefaîlün mefaiün mefaîlün 

1 Niyâzumdur namâzum kıblegâhum ebrü-yı hamdur 
Bana ol tâ‘at-i makbül ezel başdan müsellemdür 

2 Beni hem merdüm-i ‘âlem sanup vahşet kılan âhü 
Yavuk gel kim muhabbet ‘âlemi bir özge ‘âlemdür 

3 Muhâl-i ‘akldur izhâr-ı râz-ı ‘ışk menden kim 

Bu gene üstinde ol viranemin bünyâdı muhkemdür 

4 Yüzün hurşîd-i taban şubh-ı şâdıkdur binâ-güşun 
Lebün gül yaprağıdur dişlenin hod ‘ıkd-i şebnemdür 

5 Nişâr-ı hâk-i râhunçün ki âb-ı Hızrdan yegdür 
Tabîbüm mende can yohdur eğer yüz can disem kemdür 

6 Beni handan görüp şüretde gönlümden habersizler 
Ne bilsünler ki toydur munda amma onda mâtemdür 

7 Özin şîr ü şeker zevkile şirîn-kâm iden zâhid 
înanur mı ki cennet vaşldur hicran cehennemdür 

8 Zebân-ı hâl ile derdüm sorup itdün ‘ilâç ammâ 

Y aman hâlüm perîşândur tabîbüm bilmemem nemdür 

9 Belâdur gayr odına yanrnağ u dem urmamağ Kavsi 
Terahhumdur ana kim ‘âşıkuii râzına mahremdür 


TB, 77a; TF, 56a; İ, 44b; L, - 

1 tâ‘at-i makbul: tâ‘at-i ebru 1 

2 kılan: kılar TF // Yavuk: uvık TF 
4 binâ-güşun: bana güşun TB 

7 vaşldur: vaşl İ 

8 Yaman: hemân TF 
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Feilâtün fe Hâtûn feilâtün feilün 

1 01 ser-i küy bana vaşldan ey yâr yeter 
Gün eğer görmez isem sâye-i dîvâr yeter 

2 Nola c ışk ehli eğer olmaz özinden haberi 
Bu kadar kim ola ma c şük haberdâr yeter 

3 Şem c pervâneye bülbüllere gül erzânî 
Beni yandurmağa ol şu c le-i ruhsâr yeter 

4 Sitemünden senün eflâke fiğânum yetdi 
Dinıe yetmez yeter ey şüh-ı sitemkâr yeter 

5 Ger tablb istese fehm eyleye c âşık derdin 
Kanlu kirpikleri nabz-ı dil-i bînıâr yeter 

6 Dilberüm cevr ü cefâsın bana mahşüş itmiş 
Y oh ise derd vefâ onda bu kim var yeter 

7 Eşk-ı gül-reng benüm bâğ u bahârum besdür 
Bana öz dîdelerüm ebr-i güherbâr yeter 

8 Nâ-tüvânlığ beni her çend zemîn-gîr itdi 
Küyuna eşk revân itdügi ilkâr yeter 

9 Ser-i tumâr-ı nasihat ne açarsan zâhid 
Senün olsun dil ü dîn Kavsîye dildâr yeter 


TB, 77b; TF, 56a; İ, 45a; L, 28b 
2 ma'şûk: ‘işkile L 

5 eyleye: eylese 1 

6 Yoh ise derd vefa onda bu kim var yeter: Kuyuna eşk revân itdügi ilkâr yeter İ 

7 -İ 

8 -İ , zemin-gir itdi: zebûn itdi veli L 
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197 

Me failün feilâtün mefailün feilün(fa ‘lün ) 

1 Benüm gözümde kıyamet gün ile tev 3 emdür 
Senün yanımda eğer intizâr bir demdür 

2 Benüm hu bağrumı âb itdi c ışk mahvem kim 
Ne nev c rişte-i derd onda böyle muhkemdür 

3 Şadef mi ağzun u gevher midür dişün yâ kim 
Bu ğonçe-i gül ü ol katre katre şebnemdür 

4 Döne döne nola ger yandı şem c a pervâne 
Yanar benüm de murâdum çerâğı ‘âlemdin 

5 Güvenme bâğuna ey ‘andellb kim dehrüii 
Kara vü ağı bahâr u hazânı tevYmdür 

6 Hemîn nişâr-ı zer ü sim iden degül Hâtem 
Kim öz murâd-ı dilinden geçerse Hâtemdür 

7 Şüküh-ı hüsn ile Kavsi görende Mecnûn teg 
Siyâh-ı hayme-i Leylî sevâd-ı a c zamdur 


TB, 78a; ;TF, 56b; İ, 45a; L, - 

2 hu bâğrumı âb itdi: ki bağrum eritdi İ // rişte-i derd: riştedür İ 

5 tev’emdür: bir demdür 1 

6 Kim öz: kimi İ 

7 Mecnûn teg: Mecnûnun TB, İ // Siyâh-ı hayme-i Leyli: Siyâh-ı Leyli-i hayme İ 
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198 

Me failün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Refikam kim ki ‘uşşak içre terk-i hânümân eyler 
Şerîkem ‘ışk sevdasında ben her kim ziyan eyler 

2 Eğer çeşm-i siyeh-mestüii kebâb ister müheyyâdur 
Velî bî-şarfe niçün bağrumı bir katre kan eyler 

3 Muradı nola yâ Rab nâvekün bilmem nedür vecih 
Ki tîğun zahmını yüz yerde tamğalar nişan eyler 

4 Beni ma‘zür dut ger nâle kılsam bezm-i vaşlında 
Ki bülbül her kadar gül çoh görür artuk figân eyler 

5 Dolanup başına ol serv-i nâzun göz yaşın tökdüm 
Uşâh teg kim dem-â-dem tebrenüp dersin revân eyler 

6 Garaz ger piç ü tâb-ı cân ise pervâne lâzımdur 
Beni öldürse hem müy-miyânun kim gümân eyler 

7 Çeküpsen fiğ kanın tök anun göz yaşma bahma 
Ki Kavsi âferin itmek yerine el-emân eyler 


198 

TB, 78a; TF; 57a; I, 45a; L, - 


2 bir katre: her lahza İ 
5 Uşâh teg: Uşâhdin İ 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Gözlenin nergis-i mahmür özi hummâr özidür 
Ki tabîb men-i bîmâr özi bîmâr özidür 

2 Geh meni gözden iden gâh ser-â-pâ göz iden 
Mâh-ı Ken c ân ki diyer halk eğer var özidür 

3 Gül özi şem c özi bülbül ü pervane özi 
Y anan u yanduran u nâle özi nâr özidür 

4 Ne diyem hâlümi bah zülf ü hat u hâline kim 
Kimi şâhid kimi mazmün kimi tumâr özidür 

5 Dil-rubâlığda göz ü kaş u hat ü hâl ü lebün 
Hamı hem-destdür ammâ buyuran yâr özidür 

6 Gah sâğar dutan u gâh viren tövbe bana 
Men-i yek-rengini yüz reng kılan yâr özidür 

7 Meni bu bâğda Kavsi ne sebebden yâ Rab 
Hâr-ı bî-gül sanur ol kim gül-i bl-hâr özidür 


TB, 78b; TF, İ, 45b; L, - 
1 tabîb men-i bîmâr: tabîbüm sen-i bimârı İ 

4 Ne diyem :-TB (silik) 

5 -î, Bu beyit TB’de sayfa kenarına yazılmış. 
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200 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Âhir bu derd ü dağa tâbîbüm deva kılur 
Her çend bilmenem diyer amma yakîn bilür 

2 Mey-hâneci tekâmül ider feth-i bâbda 
Zinhar salma gitme kim ol kapu açdur 

3 Âheste sanma 'âşık un âhını kim bu oh 
Peykânı gerçi mum ise kim daşa sancdur 

4 Bîmârem öyle günde ki gökden inüp Mesih 
Ahvâlümi sorup gözimün yaşını silür 

5 Ney nâlesiyle men dahi bir nâle başlaram 
Kim bend bendi cümlesi bir birden ayrılur 

6 Cüş-ı bahar eğer bu ise başla nâle kim 
Bir ümdelîb açılmağa yüz ğonçe açılur 

7 Dirler ki Kavsi ile senün var şefkatün 
Kurbân olım sana om Allâh yeg bilür 


200 

TB, 79a; TF, I, 45b; L, - 


4 öyle günde: ben öyle ki I 

5 bir : -TB // birden: yerden İ 
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201 

Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Karadur rüzigârum rüzigârum handadur sensiz 
Hazân pâmâlıyam zevk-i bahârum handadur sensiz 

2 Men-i bî-tâbdan geh şabr umup geh tâkât istersen 
Benüm ey seng-dil şabr u karârum handadur sensiz 

3 Diyer canan tarîk-i akl dut şabr ihtiyar eyle 
Diyün menden ana kim ihtiyârum handadur sensiz 

4 Vücüdum gerçi olmışdur ğubâr-ı hâtırun amma 
Benüm ey gözlerüm nün ğubârum handadur sensiz 

5 Anun küyına hem Kavsi habersiz gitmenem senden 
Benüm cennetde ey gafil karârum handadur sensiz 


201 


TB, 79b; TF, 58a; I, 46a; L, 28b 
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202 

Me failün feilâtün mefailün fa c lün 

1 Günüm gicem kimi peyveste karedur sensiz 
Gözüm çerâğı gözüm hîç-karedür sensiz 

2 Cihanda remi ile gene ahtaran haris kimi 
Benüm tamâm işüm istihâredür sensiz 

3 Senünle hem bu imiş kısmetüm sanurdum kim 
Bana naşîb dil-i pare pâredür sensiz 

4 c Aeeb ki merhem-i kâfür-ı vaşl ilen bitsün 
Bu nev c kim cigerüm başı yâredür sensiz 

5 Ne nev c KavsI-i mehcür yanmasun giceler 
Ki her sitâre ana bir şerâredür sensiz 


202 

TB, 79b; TF, 58a; I, 46a; L, 29a 


4 bitsün : yetsün İ 

5 Ne nev‘: neden bu L 
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203 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Za c f ile gerçi ğonçelenüpdür sitâremüz 
Eflâk hırmenine urur od şerâremüz 

2 Kaş ile göz dilini bilen ehl-i dil bilür 
Kim bir kitâb söz başıdur her işâremüz 

3 Aylar geçer ki şem c -i vişâlüni bulmamız 
Bu il bizi ne günlere saldı sitâremüz 

4 Her bahyenün gözi bize bir çeşm-i zahmdur 
Dutdum ki bahye itmek ile bitdi yaremüz 

5 Bülbüllere hazânda virün müjde kim dutar 
Gül yaprağı yerin ciger-i pâre pâremüz 

6 Zinhâr bahyesini çoh incitme kiprigün 
Dönmez kılıçlar ile yüzünden nezâremüz 

7 Ger yâr ser-girân ola ger çarh bî-emân 
Bî-çâreliğden özge nedür dahi çâremüz 

8 Ger lâle bitse kabrimüz üstünde râzıyuz 

Yâ Rab ki bitmesün bu bizüm kanlu yaremüz 

9 Kavsi egerçi eylemedün c arz-ı hâl ana 
Besdür bize ger anlayan olsa işâremüz 


TB, 80a; TF, 58b; 1, 46a; L, 29a 
2 söz başıdur her işâremüz: başıdur bu kenâremüz İ 

6 yüzünden: bu yüzden 1, gözünden L 

7 Ger yâr ser-girân ola ger: Ger ser-girân ola bize ger 1 // dahi: şimdi L 
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Mefulü mefaîlü mefaîlü feülütı 

1 Her çend ğam-ı ‘ışkı nihân eylemek olmaz 
Feryâd ki feryâd u figân eylemek olmaz 

2 Telh eyler idüm göz yaşı ile mey-i nâbı 
Ahbaba bu kan olmuşı kan eylemek olmaz 

3 Her çend ider göz göre rüsvâ beni ağzun 
Hiç neste bu mahcüba gümân eylemek olmaz 

4 Ol nâveki ey sîne-i süzânum eritdün 

Y ahşılara bî-derd yaman eylemek olmaz 

5 Tâ olmaya su nakd-i dil ü cân-ı muhakkar 
Ol servün ayağına revân eylemek olmaz 

6 Nola ki leb-i laTüne cânın vire Kavsi 
Cân terkini ey cân-ı cihân eylemek olmaz 


204 


TB, 80a; TF, 59a; I, 46b; L, 29b 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 ‘Ârizın âyîne-i gîtî-nümâdan saklamaz 
Şâf olan öz sırrını ehl-i şafadan saklamaz 

2 Saklar oldı her hevesden gönlümi üşkufi senün 
Gerçi hergiz şem c fanüsı hevâdan saklamaz 

3 Öz gözinden ben kimi her dem içer hün-âbeler 
Kim ki razın perdelerde âşinâdan saklamaz 

4 Kâküli başında zencir-i belâdur neyleyim 
Bir belâdur bu ki öz başın belâdan saklamaz 

5 Zülf teg âhir yeter bir yerde her bî-bâk kim 
Yüz el ile başını ol hâk-i pâdan saklamaz 

6 Hattun eyyâmında gönlüm nâleden fâriğ degül 
Bu hazân ol bülbül-i mesti nevâdan saklamaz 

7 Mâhveşlerden niçün ben gönlünü pinhân dutun 
Hiç kim âyînesin Kavsi şafâdan saklamaz 


205 

TB, 80b; TF, 59a; I, 46b; L, 29b 


6 bülbül-i: perdede TB, İ 
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Me failün feilâtün mefailün feilâtün 

1 Egerçi şenf kimi şu c le şu c le od yimek olmaz 
Figân ki c ışk sözin hiç kimseye dimek olmaz 

2 Şerâb hün-ı ciğer define ne fayide sensiz 
Boyun belâsın alım kanı kan ile yumak olmaz 

3 Sabâya ğonçe kimi dil açardum âh ne hâsıl 
Ki her öten yetene ol ki vardur dimek olmaz 

4 Om görende gönülden gözüm ne kuvvet umarsan 
Ki böyle öz günine kalan özgeye kömek olmaz 

5 Senün yanunda eğer öz sözini bilmeye Kavsi 
Anunladur Hak u doğrısı Hakdan incimek olmaz 


206 

TB, 81a; TF, 59b; I, 47a; L, - 


1 yimek:dimek 1 
4 özgeye kömek: özge güvenmek İ 
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207 

Me failün fe ilâ tün mefailün fa c lün 

1 Şikeste gönlümi şubh-ı vişâl yâr açmaz 
Niçün ki ğonçe-i tasviri nev-bahâr açmaz 

2 Bana diyen ki teselli virür gül ol yüzden 
Y eri ki gönlümi nîreng-i lâlezâr açmaz 

3 Açddı her has u hârun dili figân ki henüz 
Bu bülbülün dilini cüş-ı nev-bahâr açmaz 

4 Kadün helâkiyem ey hoş-kemer neylim çemeni 
Ki öz girihlerini serv-i cüybâr açmaz 

5 Kafesde bâl ü perüm varı sındı cevher teg 
Nikâhın üzden ol âylne-i bahâr açmaz 

6 Gamında şeş-dere düşdüm adem kapusım hem 
Bana mürüvvet idüp çarh-ı bed-kumâr açmaz 

7 Gögerdi rîk-i revân neyledüm meğer yâ Rab 
Ki dânemün girihün ebr-i nev-bahâr açmaz 

8 Ne gündür ol ki senün hasretünle ebr-i bahâr 
Bana terahhum idüp çeşm-i eşkbâr açmaz 

9 Vara vara bedenüm göz göz oldı dâm kimi 
Henüz ayağumı zenclr-i intizâr açmaz 

1 0 Gözüm haçan açılur ağzı bülbülün sensiz 
Ki ğonçenün dilini cüş-ı nev-bahâr açmaz 


TB, 81a; TF, 59b; İ, 47a; L, 30a 

I nîreng-i lâle-zâr: nîreng-i rüzgâr L 

6 çarh-ı bed-kumâr: çarh-ı ber-kumâr TF 

7 - L , ebr-i nev-bahâr: ebr ü nev-bahâr TF 

8 hasretünle: hasretinde î, L 

9 - L, dâm: ebr İ 

II -L 

13 İ’ de bu beytin 2. mısraı kenaradır. 

14 - L, TB’de ve İ’de bu beyit kenardadır. 

15 1 ’ de bu beyit kenardadır. 

18 - L, derer yığar: yığar yine 1 
24 -L 
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1 1 Açıldı tlğuii ile sineler ne sözdür bu 

Ki hiç kimün yüzüne kapu rüzgâr açmaz 

12 Girih açılmaz imiş bir elile efğân kim 
Köfhil dögünlerini çarh açarsa yâr açmaz 

13 Rakîb çün gelür ol küydan ‘acebdür kim 
Dutulmış öyle ki ağzını Zülfikâr açmaz 

1 4 Zebânum açmağ içün açma ey rakîb ağzun 
Ki ğonçe kufimi nevk-i kilîd-i hâr açmaz 

15 ‘Adem diyârım her bir nefesde yâd it kim 
Karâr bağlamaz ol kapum karâr açmaz 

16 Bu gün benüm göz ü gönlümden ayru devr-i felek 
Ne kapu ola ki leyi örtmez ü nehâr açmaz 

1 7 Diyün benüm per ü bâlümden özge gülşende 
Ne ğonçedür ki hazân tökmez ü bahâr açmaz 

1 8 Karınca öz kaderince derer yığar dağıdur 
Hemîn benüm elümi devr-i rüzigâr açmaz 

1 9 Sözümi yâr ne bilsün ki bu şikeste zebân 
Anuiila söz başı hem açsa ol ki var açmaz 

20 Baha baha kaluram şem‘ teg kıyâmetedin 
Eğer benüm dilümi mürvet ile yâr açmaz 

2 1 Döne döne beni hâ ey sipend yandurdun 
Meğer benüm dilüm ol âteşîn-‘izâr açmaz 

22 Egerçi nâle ile açdı bin gönül Kavsi 
Fiğân ki ney kimi öz ‘ukdesi ki var açmaz 

23 Fiğân ki bir gice ey mâh şem‘ teg Kavsi 
Senün cemâlüne çeşm-i ümidvâr açmaz 

24 Yumınca açmaz u açmaz fesânedür Kavsi 
Ne müşkil ola cihânda ki Kird-gâr açmaz 
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Feilâtün feilâtün fe ilâ tün feilün 

1 Mihnetimden benüm ol mest haberdâr olmaz 
Özi öz damına şayyâd giriftar olmaz 

2 Ne kadar uymış ola düşmen-i dirin yekdür 
Kara bahtum yuhudan şükr ki bîdâr olmaz 

3 Zahiren kim gözi görmez felek-i hün-h v ârun 
Beni bu günde gören böyle sitemkâr olmaz 

4 Ey raklb eylemez ikbâl sana gönlüm alan 
Yüsufı hiçe alan dîve harîdâr olmaz 

5 Olmadum bâğda bülbüller ile hem-destân 
Bell söz anlayana cüket-i güftâr olmaz 

6 H v ârlığdan çekinen çeksün özinden eteğin 
Kim olan öz gözine h v âr dahi Kâr olmaz 

7 c Işk-ı pervâne ne sözdür bu ki c âşık Kavsi 
Cân virür öyle ki cânânı haberdâr olmaz 


208 

TB, 82a; TF, 61a; I, 47b; L, 30b 
1 öz: özün L 

5 söz anlayana: gülün sözine î 
7 ‘Işk-ı pervâne ‘Işk u pervâne TF, L 
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209 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Hansı gündür kim teğâfül bağrumı kan eylemez 
Ol ki vaşl eyler bana ağyâre hicran eylemez 

2 Cism ivinde 'ışksız canı hatâdur sahlamağ 
Kimse fanüs içre şenT merde pinhân eylemez 

3 Sen degülsen yalkuz ey bî-dâdger gönlüm yıhan 
Bu harâb olmış ivi kirndür ki viran eylemez 

4 Bâde-i gül-reng ayağında virürsen hün-ı dil 
Sen iden bî-dâdı saki devr-i devrân eylemez 

5 Gonçe tâ açılmaya âvâre olmaz bâğdan 
Çeşm-i bî-dâr itdügin hâb-ı perîşân eylemez 

6 Çün görür şâkird nakşın ehl-i dîd üstâddan 
Sâkî-i hün-h v âr eyler her ne devrân eylemez 

7 Tâ gönül vardur ne lâzım çarh bi-dâd eyleye 
Kim bu katre eyleyen tuğyânı tüfan eylemez 

8 ‘Âşıkam zâhid beni ma c zür dut kim hiç kim 
îhtiyâr ile vedâ c -ı c akl u İmân eylemez 

9 Ka c be iken eyledüm büt-hâne virân göiilümi 
Bes niçün tahuîrümi ol nâ-müselmân eylemez 

1 0 Âh bir nâşl tabibün olmuşam binrârı kim 

Her ne ister eyler ammâ derde dermân eylemez 

1 1 MeıT idersen Kavsini ey şâh-ı gül feryâddan 
Hansı bülbüldür ki bu gülşende efğân eylemez 


TB, 82b; TF, 61a; İ, 48a; L, 31a 
4 iden: viren İ / devr-i devrân: bana devrân TF 

6 ehl-i did: ehl-i dil TB 

7 Bu beyit İ’de sayfa kenarındadır, 
tuğyânı tüfân: tüfânı tuğyân İ 

8 hiç: bi- vech L 

10 -L 

1 1 şâh-ı gül: ehl-i dil İ 
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210 

Müfteilün mefailün müfteilün mefailün 

1 'Arşdan ötdi eylemez yâre eşer fığâmmuz 
Bir yere yetse yahşıdur nâle-i nâ-tüvânımuz 

2 Dillere dem-be-dem salup odlare yandurur bizi 
Âh ki daş bağırludur âh-ı şerer-feşânımuz 

3 Teng dutan bize gönül ol kemer ol dehân imiş 
Hiç yoh idi zerrece onlare bu gümânımuz 

4 Vaşf-ı lebüiide yüz virür ma'nâ-yı hayret öyle kim 
Mührlenür dehânımuz ğonçelenür zebânımuz 

5 Sâkî-i serd-mihr eğer gönü bizümle düz degül 
Biz yine om isterüz kaynar anunla kanımuz 

6 Baht-ı bed zebüm gör tâli' -i vâjgünı gör 

Her kime yahşi söyledük oldı bizüm yamanımuz 

7 'Âşık olanlarun bize Ka'be teg iktidâsı var 
Ger heves ehli dinlemez nâmımuz u nişânımuz 

8 Başun içün gel ey felek var yahamuzdan el götür 
Bes mi degül bu keş-me-keş zâlim üzüldi cânımuz 

9 Koymaz anunla derd-i dil itmeğe ıztırâb-ı dil 
Neylim om ki odludur şem' gibi zebânımuz 

1 0 Ol ser-i küydan haçan gitmek olur ki her zamân 
Eşk öper rikâbımuz za'f dutar 'inânımuz 

1 1 Kirndür olan harîfimüz kim bizüm oldı 'ışkdan 
Kadd-i dü-tâ kemânımuz 'arş-ı berin nişânımuz 

12 Derdimüze devâ yeter bu ki tabîb söyleye 
KavsI-i bî-zebâmmuz haste-i nâ-tüvânımuz 


TB, 83a; TF, 61b; İ, 48a; L, 31b 
1 bağırludur: yüreklüdür L 
5 serd-mihr: seyr-mihr 1 // kaynar: kam 1 

8 felek: eyledi İ / yahamuzdan: yahamdan 1 // mi: -TF / keş-me-keş: keş-be-keş TF 
10 her zamân: hem-zebân İ // rikâbımuz: rikâbsız İ, ayağımuz L 
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211 

Mefulü mefaîlü mefailü feülün 

1 Yan ‘işkile kim ‘ışkda nakş u zarar olmaz 
Ol bahrde tüfan olur amma hatar olmaz 

2 Dîdâruna ez bes ki gözüm teşne-cigerdür 
Deryalar ile dâmen-i müjgâm ter olmaz 

3 Pervâz iderem tîğ ile ger başuma düşse 
Her çend ki ‘âşıkda dil olmaz ciğer olmaz 

4 Şebnem nola ger güllere ikbâl ide sensiz 
Her dîde-i ter şâhibi şâhib-nazar olmaz 

5 Ger meyl-i kebâb itse gözüm nergis-i mestün 
Kimdür ki od olmaz nemek olmaz ciğer olmaz 

6 Her çend kulağ olmaya hiç kim sana ey ney 
Sen nâle vü âh it ki eşer bî-eşer olmaz 

7 Kavsi ne gidersen ser-i küymda özünden 
‘Âşıkda ser-i seyr ü hevâ-yı sefer olmaz 


TB, 83b; TF, 62a; İ, 48b; L, 31b 

2 gözüm: senün (kenarda) î / teşne-cigerdür: haste-cigerdür L 
4 ger güllere: göklere I / ide: -İ 

6 İ’ de bu beyit sayfa kenarındadır. 

Olmaya: dutmaya L 

7 ser-i seyr: ser ü seyr L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ney kimi girdârımuz bendindedür güftârımuz 
Kulluğa bil bağlamağdur kavlimüz ikrârımuz 

2 Bî-mürüvvetliğ yıhar halkı mürüvvet bizleri 
İstese viran ide yapsun bizi mi c mârımuz 

3 Ey tablb-i hurde-bîn ger derdimüz çohdur velî 
Ehl-i hâlüz bir işâretdür bizüm güftârımuz 

4 Tökmenüz yüz suyını dünyâ vü mâfîhâ içün 
Sikkemüz vardur eğer yohdur bizüm dînârımuz 

5 Genc-i bâd-âver kimi ey ney bu virân dehrde 
Gerçi bl-mikdâruk ammâ hak bilür mikdârımuz 

6 Gerçi yohdur nâle-i mestânemüz bülbül kimi 
Biz harâbât ehliyüz olmaz bizüm huşyârımuz 

7 İntizâr-ı bl-mürüvvet itdi virân şabr ivin 
Bilmenem niçün unutmışdur bizi mkmârımuz 

8 Reng-i zerd ü eşk-i surhı bizden al blnâ isen 
İmtihân lâzım degül çün arıdur dînârımuz 

9 Cevher-i püşîdemüz âyine bağrın âb ider 
Çehreden Kavsi bizüm antsalar zengârımuz 


TB, 84a; TF, 62b; İ, 49a; L, 32a 

3 çohdur: yohdur İ , L 

4 vü: da TF / içün: nedür İ 

7 sabr ivin: gönlümi L 

8 eşk-i surhı: eşki surhı TB,TF / bina: mi'mâr L 

9 bağrın: ağzın İ 
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Mefailün mefailün mefailün mefailün 

1 Olur her çend can şîrîn velî canan yerin dutmaz 
Bir iki üç nefes bir c ömr-i câvidân yerin dutmaz 

2 Beni bülbüller ile bir dutan bî-derd bilmez mi 

Ki yüz bin bü’l-heves bir c âşık-ı hayran yerin dutmaz 

3 Mey-i gül-gün şeb-i hicran ne keyfıyyet virür sâkî 
Ki sensiz çeşme-i hayvan bir avuç kan yerin dutmaz 

4 Eğer yüz bin hıyâbân şâh-ı gül sebz olsa gülşende 
Biri ey bâğbân ol serv-i hoş-cevlân yerin dutmaz 

5 Ne haşıl mihnet arturmağ ne lâzım derd-i ser çekmeğ 
Tabîb ol derd-i bî-dermân meğer derman yerin dutmaz 

6 Gönül her çend c âlî-kadr olursa mihriin a c lâdur 
Şadef gaitan hem olsa gevher-i gaitan yerin dutmaz 

7 Sana erzânî Kavsi ağız açmağ gülnıeğ açılmağ 

Ki yüz merhem benüm zahmumda bir peykân yerin dutmaz 


TB, 84b; TF, 63a; î, 49a; L, 32b 

2 Beni bülbüller ile: Ben bülbüller ilen İ 

3 -L 

4 serv-i hoş-cevlân: serv-i hoş-nazar İ 

5 lâzım derd-i ser: lâzımdur ser L 
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Mefulü failâtün mefülü failâtün 

1 Senden ne gündür ey meh mihrün çerâğı yanmaz 
Gerdün karâr dutmaz tâ başuna dolanmaz 

2 ‘Âşık tahammül eyler yüz virse yüz havâdiş 
Kim bahr-i pâk-gevher seyl-âbdan bulanmaz 

3 Her çend eylerem ben izhâr-ı derd ammâ 
Bî-bâkdür tablbüm ölsem dahi inanmaz 

4 Ey Kühken çoh itme izhâr zür-ı bâzü 
Kim c ışk arha virse yüz Bî-sütün dayanmaz 

5 Tâ saldı halka pertev ey şâh-ı gül fürüğun 
Bülbül güli unutdı pervâne şenTi anmaz 

6 Her kim öz işin işler her çend müşkil olsa 
Devr-i felek anunçün bî-dâddan usanmaz 

7 Her teşne kim senünçün olmuş şarâb sâki 
Ger kana kana içse âb-ı hayât kanmaz 

8 Niçün anun yanında bir dem göz açmanam ben 
Ger bî-günâh Kavsi mahşer güni utanmaz 


214 

TB, 85a; TF, 63a; I, 49b; L, 32b 


1 mihrün: gerdün İ 
3 dahi: ki ol L 

5 halka: cem'a L // anmaz: danmaz TF 
7 -TB, -TF, -İ 
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Me faîlün mefallün mefaîlün mefailün 

1 Diyerler kim C ilâc-ı derd pinhân eylemek olmaz 
Olam ol derd kurbânı ki derman eylemek olmaz 

2 Firengî özgedür ey Berhemen amma bizüm yerde 
Müselmân-zâdeler var kim müselmân eylemek olmaz 

3 Gelür müşkil bana yüz gamca bir gam defi gönlümden 
Beli hîç kâfirüii cenfin perîşân eylemek olmaz 

4 İderdüm sen kimi ey ğonçe men hem râz-ı dil pinhân 
Figân kim çâre-i çâk-ı girîbân eylemek olmaz 

5 Gönül bir katre kandur c ışk bî-dâdın yaşursun mı 
Gözüm bir katrede bir bahr pinhân eylemek olmaz 

6 Olupdur ‘ışkdan zîr u zeber gönlüm ne sözdür bu 
Ki hiç vîrâneni bir dahi vîrân eylemek olmaz 

7 Yolunda Kavsi ez bes kim zemîn-glr ü za c îf olmuş 
Senün kurbânun ey serv-i hırâmân eylemek olmaz 


TB, 85b; TF, 63b; î, 49b; L, 33a 

3 beli: veli î 

4 kim: -1 / pinhân: nihân L // çâre-i çâk-ı girîbân: çâre kâr giribân L 

5 mı: kim TF // bahr: bahri İ 
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Mefulü me fallü mefallü feülün 

1 Yerden beni her serv-i hırâmân idebilmez 
Her çehre-i gül-gün cigerüm kan idebilmez 

2 Her cilve-i mestâne beni elden aparmaz 
Her seyl bu viraneni viran idebilmez 

3 Gönlüm ki senün zülfün ucından asılupdur 
Her turra-i tarrâr perişan idebilmez 

4 Kısmet beni bir vâdi-i hün-ljTıre salupdur 
Kim mür işini onda Süleyman idebilmez 

5 Dîdârım gördükçe anun rağbetüm artar 
Vaşl eyleyeni c âşıka hicran idebilmez 

6 Neyler hat-ı müşgîn gül-i ruhsârına yârun 
Kim perde-i şeb şu c leni pinhân idebilmez 

7 Kavsi çekebilmez nefes ol şem c yanında 
Ger çekse nefes nâle vü efğân idebilmez 


216 

TB, 85b; TF, 64a; I, 49b; L, 33a 


1 her: ey L 

2 viraneni: virane î / viran: virane TF 

5 eyleyeni: eyle beni I 

6 şu'leni: şuTe 1 
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Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Figân kim medd-i ahum nahli sebz olmaz semer virmez 
Uyanmaz kevkeb-i bahtum nihâl-i c ömr ber virmez 

2 Egerçi râz babından benümle ağız açmazsan 

Ne sözler kim bana çeşm-i siyeh-mestün haber virmez 

3 Seg-i küyile cânânun dutardum üns bilseydüm 
Vücûdumdan zarar yetmez fiğânum derd-i ser virmez 

4 Nice agâh olım dildârımun hâl-i dilinden kim 
Bana öz gönlüm ahvâlinden ol kâfir haber virmez 

5 Degül mümkin dolanını başına pervâne teg yârun 
Özi tâ şem c teg dil-germliğden bâl ü per virmez 

6 Dil-i şad-pâremi müjgânlarum rüsvâ-yı halk itdi 
Bu sözdür ki güle hâr ile yâr olmağ zarar virmez 

7 Fiğânumdan benüm her çend yetmez kimseye noksân 
Seg-i küyına cânânun ne gündür derd-i ser virmez 

8 Virür keyfiyyet-i şahbâ elinden kân senün sâki 
Şarâb-ı nâb sensiz neş J e-i hün-ı ciğer virmez 

9 Senün yâdunla bes kim âşinâyem dostum oldur 

Ki düşmen teg benüm adum aparmaz derd-i ser virmez 

1 0 Ğam-ı eyyâmdan Kavsi olur dil-teng bilmez mi 
Kime kim derd virmez hâzin-i hikmet eşer virmez 


TB, 86a; TF, 64a; 1, 50a; L, 33b 

2 çeşm-i siyeh-mestün: ol çeşm-i mestünden İ, çeşm-i siyâhun bir L 

3 İ’ de bu beyit sayfa kenarındadır. 

5 dil-germliğden: dil-girliğden 1, pervânelikden L / bâl ü per: bir haber 1 
8 -TB, -TF, -1 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Hat benüm katlümde ger yüz dutsa te 3 hîr eylemez 
Düşse fırsat çeşm-i mestün hiç taksir eylemez 

2 Ger umarsan c akl menden bes niçün itdün esir 
‘Âkili hiç tıfl hiç dîvâne zencîr eylemez 

3 Gafil eyler şem c feyz-i pertev-i mehtâbdan 
Şükr kim viranemi mfmâr ta c mîr eylemez 

4 Çekmenem hergiz nefes kim medd-i düd-ı âhunıı 
Nâ-tüvânlığ şem c -i müflis teg nefes-glr eylemez 

5 Öyle kim ram eylemiş ol çeşm-i sâhir göiilümi 
Hiç âhü sâde-dil Mecnüm teshir eylemez 

6 Şarfe yokdur Tıkıbet-bînliğde ey erbâb-ı c akl 
Kim tevekkül eyleyen imdadı tedbir eylemez 

7 Gönlini yıhmağda Kavsi bülbül-i bl-çârenün 
Bâğbân-ı bi-mürüvvet hiç taksir eylemez 


218 


TB, 86b; TF, 64b; I, 50a; L, 33b 
4 nefes-gîr: dehen-gir L 
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Me failün mefallün mefallün mefallün 

1 Benüm her çend bir gün hâlümi ol bî-haber sormaz * 
Ne gündür kim icabet kapusın âh-ı seher sormaz 

2 Eğer elden ayağdan gitmeyüp huşyârdur saki 
Niçün yâ Rab özinden bî-haberlerden haber sormaz 

3 Günün meşhür-ı âfak olduğı burhân-ı rüşendür 
Ki destâr-ı zer ister halk-ı zâhir-bîn hüner sormaz 

4 Özinçün gösterür âyînesinden şüretün ma c nâ 

Bu yüzden kimsemin ahvâlini şâhib-nazar sormaz 

5 Eğer dervîşden sormaz ganî bî-câ degül Kavsi 
Neyün tâ bergi vardur bî-nevâlardan haber sormaz 


TB, 87a; TF, 65a; İ, 50b; L, 34a 
* İ’de bu gazelin redifi “sormaz” değil “virmez”dir. 

2 gitmeyüp: gitmesün L 

3 halk-ı zâhir-bîn: halk-ı zahir teg TF 
5 Neyün: gülün İ 
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Mefîilü me fallü mefaîlü feülün 

1 Yüz hüsn dil ü dîde-i hayrâne yetişmez 
Yüz gene hakîkatde bu virane yetişmez 

2 Yüz bağ u bahar olsa benüm gönlüm açılmaz 
Feryâduma tâ nâle-i mestâne yetişmez 

3 Ol âteş-i süzâne ne haşıl yavuk olrnağ 

Tâ yanmaya makşüdına pervâne yetişmez 

4 Ey bülbül-i nâdân bu ne âh ü ne fığândur 
Kim bir yere feryâd-ı zaTfâne yetişmez 

5 Ger yetmese bülbül bana ey gül C aceb olmaz 
Kim şâh-ı gül ol serv-i hırâmâne yetişmez 

6 Bî-derd bana müjde-i dermân ne virürsen 
Koy ben ölem ol derde ki dermâne yetişmez 

7 Ey ebr-i tünük-mâye beni sanma tehî-dest 
Kim bahr-i güher dîde-i giryâne yetişmez 

8 Dünyâya haris olma unut c akl-ı ma c âşun 
Kim mür bu vâdîde Süleymâne yetişmez 

9 Ol çeşm-i siyah-mesti gören kimse bilür kim 
Yüz tîr-i kazâ nâvek-i müjgâne yetişmez 

1 0 Ger yandura öz varum pervâne revâdur 
Kirndür ki karanlığ giceler câne yetişmez 

1 1 Tebriz açar gönlümi Kavsi ger açılsa 
Her çend ki Firdevs-i Şıfâhâne yetişmez 


TB, 87a; TF, 65a; İ, 50b; L, 34a 

3 yavuk: yakın L 

4 âh: efğân î 

5 Tde bu beyit sayfa kenarındadır. 

9 T de bu beyit sayfa kenarındadır 

10 giceler câne: gice cânâne TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Aldı menden ‘akıbet can nakdin ol ‘ayyâr göz 
Zâlim-i hün-rîz müjgân kâfır-i hün-hTır göz 

2 Öyle kim ben bir zaman senden götürmem gönlümi 
Lutf kıl menden götürme sen dahi zinhar göz 

3 Ey diyen kim halk ile handan gerekdür âdemi 
Ben dutam kim güldüm açıldum velî ağlar göz 

4 Neylesün ger girye-i pinhâne meşğül olmasun 
Çünki kalmış sensiz ey göz merdümi bî-kâr göz 

5 Derd çekmişler bilürler ehl-i derdün hâlini 
Vechi oldur kim tabîbümdür benüm bîmâr göz 

6 Turfe kim efzün olur meyli vü artar rağbeti 
Bî-günehler kanını içdükçe ol humâr göz 

7 Gitmenem mey-hâneden tâ câm-ı mey gerdişdedür 
Olmanam huşyâr sâkî olmadın huşyâr göz 

8 Kimse olmaz böyle kan serhoş şarâb-ı nâbdan 
Kan ile güyâ siyeh-mest olrnış ol humâr göz 

9 Bir işâretdür sipihrün şâbit ü seyyârı kim 
Şâmlar Kavsi gerekdür şubhadin bîdâr göz 

10 Bu hemân ra c nâ ğazeldür kim Nevâyî söylemiş 
Sürme gün tünlerde hicrân şâmı tut bîdâr göz 


TB, 87b; TF, 65b; 1,51a; L, 34b 
6 Bî-günehler: Bî-güneh TF / içdükçe: içdükde L 
8 böyle kân: kan böyle TB // Kan ile: Kandan TF 
10 tünlerde: tunada TB 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Görmenem bir hem-nefes tâ eyleyim izhâr söz 

Y oksa kim ney teg benüm sinemde hem çok var söz 

2 Doğrı söz her kimseye te 3 şlr ider nâşih velî 
‘Âşıkı mest eyler ü ‘âkilleri huşyâr söz 

3 Şarfesizdür gevheri isrâf ile şarf eylemek 
Tâ zaruret düşmeyince söyleme zinhâr söz 

4 Hikmet öğren uyma her efsâneye zinhâr kim 
Hem yuhum artuk eyler hem kılur bîdâr söz 

5 Ben onunçün göz götürmem çeşm-i mestinden anun 
Kim mükerrer andurur imâ ile blmâr söz 

6 Dîde-i bl-nürdur tehirsiz güftâr kim 
Gevher-i ğaltân eşerdür ebr-i gevherbâr söz 

7 BüT-heves nezzâresinden men de feryâd itmenem 
Söz bilen yanında hemvâr olsa nâ-hemvâr söz 

8 Acı ağız yeg bilür kand-i mükerrer kadrini 
İtmesün menden diriğ ol laT-i şekkerbâr söz 

9 Her nigâhmdan gözün bir özge ma‘nâ anlanur 
Kim perlşân u müşevveş çoh diyer blmâr söz 

10 Hiç dil ile şenT başdan eylemez pervâneni 
Eyleme zâyi‘ bana ey âteşln-ruhsâr söz 

1 1 Bî-zebânlığ eyledi ‘âlemlere rüsvâ beni 
Ol reviş kim özgeler râzın kılur izhâr söz 


TB, 88a; TF, 66a; İ, 51a; L, 35a 

2 söz her: sözden 1 

3 söyleme: söylemek L 

5 andırur: andur TB, andadur İ / imâ: imân İ 

7 -L 

8 kadrini : kandini TB, lezzetin L 

10 - L , pervâneni: pervâne 1 

1 1 râzm: “arzın TB 

12 katrelerde: katre-riz TB 

13 işit: sorun İ 
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12 Gevher-i sîr-abı itmezler hazefden imtiyaz 
Yohsa deryâlarca Kavsi katrelerde var söz 

13 Hân sözin sencîde kıl Kavsi Fuzülîden işit 
Kim ne mikdâr olsa ehlin eyler ol mikdâr söz 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 ‘Uşşak nergisinden onun can esirgemez 
Derd anlayan hakikati derman esirgemez 

2 Bir kapu bağlayan birini bî-gümân açar 
Sâkî şerâb esirger ise kan esirgemez 

3 Ey herze can çeken sen eğer doğrı söylesen 
Senden ‘aziz canını canan esirgemez 

4 Hakka bilürse kim ne kadar gönlüm açılur 
Menden tebessüm ol gül-i handan esirgemez 

5 Saki bana sen itmegilen nâz-ı bî-sebeb 
Ger hün-ı dil murâd ise devrân esirgemez 

6 Zâhid eğer müzayaka eyler ne bak kim 
Bizden kerlm-i ravza-i rıd vân esirgemez 

7 Ey kâfır-i fıreng büt ü Behremen kimi 
Kavsi yolunda din dimez İmân esirgemez 


223 


TB, 88b; TF, 67a; I, 51b; L, 35b 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Tâ gözüm var gönlüm eğlenmez benüm dildârsız 
Bî-tekellüf dostlar gün görmek olmaz yârsız 

2 Tşksız ârâm-ı dil hergiz bana mümkin degül 
Öyle kim ta c mîr şüret bağlamaz mfmârsız 

3 ŞenTsiz pervane gülsüz bülbülün aramı yoh 
Gör nedür hâlüm benüm ol şenT-i gül-nıhsârsız 

4 Derd ü gam kadrin bilen c ârif bilür kim dehrde 
Âh-ı âteşbârsız bir nahle ohşar bârsız 

5 Şâf dillerden eğer çeksem hacâletler nola 
Men ki bir gün görmedüm âyînemi zengârsız 

6 Sine bî-dâğ u gözüm bî-eşk mümkindür kala 
Kalsa gerdün safhası sabitsiz ü seyyarsız 

7 c Âşık-ı ser-geşteyiz hercâyîdür ma'şük kim 
Bî-gümân hat istikametsiz düşer pergârsız 

8 Pâdişâhem dâğ-ı dil tuğrâ-yı fermânum benüm 
Sikkesiz sanman beni her çend olam dinârsız 

9 Hâlümi canan ne bilsün kim onun bezminde ben 
Kalmışam şüret kimi güftârsız u girdârsız 

1 0 Dostlar takrire sıkmaz râz-ı pinhânum benüm 
İsterem bir dil bilen derd anlayan izhârsız 

1 1 Her kirnün hiç olmasa öz gönli öz ğam-h v ârıdur 
Y oh benüm teg gam güni âlemde bir ğam-h v ârsız 

12 Gör budur hicrân odı kim Kavsimin cânındadur 
Hiç kâfir kalmasun ‘âlemde yâ Rab yârsız 


TB, 89a; TF, 67a; î, 52a; L, 35b 
4 Derd ü gam: Derd-i gam TB 

6 gözüm bî-eşk mümkindür kala: gönül bi-ğam gözüm bi-eşkine L 

8 tuğrâ-yı fermânum: saffâ-yı fermânum İ 

9 hâlümi cânân: hâmil-i cânân î / ben: kim İ 

10 İsterem bir dil bilen derd anlayan izhârsız: Sikkesiz sanman beni her çend olam dinârsız L 
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13 Bu heman ra c na ğazeldür kim Fuzulî söylemiş 
Pend çoh virdüm işitmez arsızdur arsız 
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Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 ‘Ömrlerdür şadr-ı aşhâb-ı muhabbet beklerüz 
Pâdişâhuz mesned-i erbâb-ı devlet beklerüz 

2 ‘Işkı muz şuğlın mecazî sanma kim ma‘nâda biz 
MaTifet kesb itmeye bezm-i hakikat beklerüz 

3 Geh vişâlinden bahâristân-ı sohbet güşesin 
Geh hayâlinden nigâristân-ı halvet beklerüz 

4 Nâm içün biz geçmişüz nâmüsdan ankâ kimi 
Güşe-i bl-tüşe-i Kâf-ı kıyâmet beklerüz 

5 Ger ğubâr-âlüddur âyînemüz c ayb itme kim 
Âsyâ-yı çarh-ı pür-gerd içre nevbet beklerüz 

6 Biz anunçün zahm-ı bî-dâdunla feryâd itmenüz 
Kim kemîn-i ruhsat u meydân-ı fırsat beklerüz 

7 Bir nigâh ilen bizi rahm it götür toprağdan 
Çün ser-i râhında biz hâk-i mezellet beklerüz 

8 Hâ v h küyun hâ v h hâk-i âsitânun kim yüz il 
Her yere kılsan işâret câne minnet beklerüz 

9 Şem c teg her çend birdür vahdet ü kesret bize 
Virseler tevfîk bir gün künc-i ‘uzlet beklerüz 

1 0 Nakşdur âyîne-i ihlâşa kim âhir nefes 
Âsitân-ı hazret-i şâh-ı velâyet beklerüz 

1 1 Kavsi ol ra‘nâ gazel keyfiyyetindendür bu kim 
Ey Fuzülî biz olar yatduğça sohbet beklerüz 


225 

TB, 89b; TF, 67b; I, 52a; 1, 36a 

1 şadr-ı aşhâb-ı muhabbet: şadr-ı erbâb-ı muhabbet L // mesned-i erbâb-ı devlet: mesned-i aşhâb- 
ı devlet L 

7 -TF 

8 kim yüz il: yüz iller TB 

10 -L , f de 10. ve 11. beyitler yer değiştirmiş. 
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Failâtün failâtün failâtün fâilâtün 

1 Aldı hicran camımı canan meğer can istemez* 
Âhir öz mürın meğer bir gün Süleyman istemez 

2 Ben dutam kim c ışk-ı deryâ-dil benümlen yağıdur 
Düşmenin erbâb-ı himmet böyle viran istemez 

3 Bir tabibi kim esirger özgeden dermanını 
Zahiren öz derdine ‘âlemde derman istemez 

4 Lutf kıl yâ Rab ona sen bir vefâ vü mihr vir 
Y oksa ol kâfir özin hergiz müselmân istemez 

5 Bahma zâhid hüblar ruhsârına kim çeşm-i mest 
c Akl u hüşı müfte almaz dîn ü İmân istemez 

6 Olmuşam bir yağı-ı dil-bilmezün dustağı kim 
Bağnımı kan itmek ister çeşm-i giryân istemez 

7 Ben onun cenT isterem gül ğonçesi teg hâtırın 
Ol benüm teg sünbül-i zülfin perlşân istemez 

8 Yüz levn mazmün onun her noktasından bellüdür 
Mahzar-ı erbâb-ı derd ü dâğ ‘ünvân istemez 

9 Yâr eğer Kavsi ser-i küyında câvidân seni 
İstese bl-câ degül kirndür ki mihmân istemez 


TB, 90b; TF, 68a; İ, 52b; L, 36b 

* İ’de 226. gazelin yanma sayfa kenarına 221. gazel tekrar yazılmış. 

4 sen: men TB / vü: -TB, -İ 

5 hüşı: hüş TB 

6 -L 

8 Mahzar-ı erbâb-ı derd: Hızr-ı erbâb-ı derd İ 
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Mefîilu failâtü mefaîlü failün 

1 Bezm-i vişâl ravza-i rıdvâne benzemez 
Hicran odı hiç âteş-i süzâne benzemez 

2 Kaddün helâkıyam ne gidem gülsitâne kim 
Her şâh-ı gül bu serv-i hırâmâne benzemez 

3 Pervane yâr başına küstah dönmesün 
Kim âftâb şem c -ı şebistâne benzemez 

4 Bilmem nedür piyâlede ey hem piyâle kim 
Şahbâya rengi okşamaz u kane benzemez 

5 Her çend görmedümse işitdüm hevâsım 
Küyun şafada ravza-i rıd vâne benzemez 

6 Âyine özgedür dil-i dîvâne özgedür 
Her şîşe-pâreye bu perl-hâne benzemez 

7 Kavsi te'emmül eyle söz ülfet dutınca kim 
Âhü-yı Çine ma c nâ-yı bigâne benzemez 


TB, 90b; TF, 68b; İ, 53a; L, 36b 

5 görmedümse: görmesem ben İ 

6 - L, İ’ de 6. beytin 1 . mısraı ile 7. bejdin 1 . mısraı yer değiştirmiş. 
Dil-i divâne: dile divâne TB 

7 dutınca kim: dutmcadur L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ka‘beden halk ötdiler şahrâ-neverdem men henüz* 
Buldı ‘âlem kurb-ı menzil dür-kerdem men henüz 

2 01 Meslhâdan tamâm emvât ihyâ buldılar 

Vây yüz bin vây kim pâmâl-i derdem men henüz 

3 Her kef-i hâk oldı erbâb-ı nazardan kîmyâ 
Şarşar-ı devrân önünce müşt-kerdem men henüz 

4 Oldı Isâ hem-‘inân hurşid-i ‘âlem-tâbile 
Vâdî-i tecrîd kat‘ itmekde ferdem men henüz 

5 Düşdiler Rüstem-şıfatlar hâke Zâl-i çarhdan 
Böyle hün-h v âr ile Kavsi hem-neberdem men henüz 


TB, 91a; TF, 69a; İ, 53a; L, - 
* Bu gazelin kenarına Farsça 3 beyit yazılmış. 

4 Vâdi-i tecrîd: Vâdi-i tecridi İ / ferdem men: men ferdem İ 

5 hâke: hâk TF, İ // böyle: ben ki İ 
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Me faîlün mefaîlün mefallün mefallün 

1 Ne yalkuz mende ol serv-i revân ötgeç revân kalmaz 

Ki ger men gördüğüm cânân gelür hiç kimde cân kalmaz 

2 Şeb-i hicrân bu bîdâd ile ger yağma-yı cân eyler 
Gelür bir gün ki 'âşıkdan gözüm nâm u nişân kalmaz 

3 Eğer artar bu yüzden gün-be-gün bşkuii teb ü tâbi 
Senünçün ey hümâ menden bir avuç üstüh v ân kalmaz 

4 Bu il yâ Rab n’olur bi-hânmân bülbüllerim hâli 
Ki hiç gülşende nâlem şubesinden âşiyân kalmaz 

5 Bu hamı hâl vardur yâr ruhsârında hayrânem 

Ki gün tâ germ olur gülşende şebnemden nişân kalmaz 

6 Bilürse gönlümün hâlini yüz bi-tâblık kılsam 
Benüm takşîrüme elbette ol ârâm-ı cân kalmaz 

7 Ne bâbet var dutar Kavsi kimi dâmânun el çekmez 
Menüm müşt ğubârum yerde ey serv-i revân kalmaz 


229 

TB, 91b; TF, 69a; I, 53a; L, - 


1 Ne yalkuz mende: ne babından kime İ 
5 şebnemden: başumdan 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Nükte-perdâz leb-i mey-gün nefes çağ eylemez 
Kâmet-i mevzün gören mevzün nefes çağ eylemez 

2 Gâh olur sarsar bu sahrada vü gâhî gird-bâd 
Yetmeyince Leylîye Mecnûn nefes çağ eylemez 

3 Çarh altından çıhar bir yana cân-ı bî-nefes 
Kim ki bilmiş ebreş-i gerdün nefes çağ eylemez 

4 c Işk bâzüsındadur ebru kemanlar kuvveti 
Olmayınca Kühken gül-gün nefes çağ eylemez 

5 Evvel ü âhır olur dünyâ seven dünyâya şarf 
Kara yer altında hem Kârün nefes çâğ eylemez 

6 Olmayınca bâde şâf u pâk düşmez cüşiden 
Kim hum-ı gerdünda Eflâtun nefes çâğ eylemez 

7 Kat c -ı râh-ı c ışkda Kavsi nefes çâğ eylese 
Oddaki na c lin urar varun nefes çâğ eylemez 
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TB, 91b; TF, I, 53b; L, - 
2 sahrada vü: sahralarda İ 
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Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 Gerçi koymaz çekmeğe kâmumca devrân bir nefes 
Ben hemân nüş eylerem mey bir nefes kan bir nefes 

2 Çün şererler var ki işler berk-i bl-zinhâr işin 
Yandurur bir c ömr her çend olsa hicran bir nefes 

3 Ey ki dâyim bâde-i gül-rengden sîr-âbsan 
Neş'e istersen benümle içginen kan bir nefes 

4 Ey nesîm-i nâle ol hun-h v âr gelmek çâğıdur 
Eyleme evrâk-ı terkibüm perişan bir nefes 

5 Şem c a her dem yandun ey pervane gördün lezzetin 
İmtihan içün bizüm odlare hem yan bir nefes 

6 Göz yumup açınca varı târ u püdum yandurur 
Âh eğer ikbâl ide ol berk-ı cevlân bir nefes 

7 Özgeler ney teg iderler nâleler feryâdlar 

Koy çekem men dahi ey gerdün-ı gerdân bir nefes 

8 Câne yokdur nisbetün ey derd-i bî-demıân senün 
Sen hayât-ı câvidânsan olsa ger cân bir nefes 

9 Gülşen-i İcâd içinde ğonçe-i tasvir teg 

Kim görüpdür Kavsî-i mahzüm handân bir nefes 


TB, 92a; TF, 69b; İ, 53b; L, 37a 

6 - L, yandurur: yandurup İ 

7 Özgeler: gayrlar L 

8 TF’de bu beyit sayfa kenarında ve ters olarak yazılmış. 

f de bu beyit sayfa kenarına yazılmış. Yarısı okunmuyor. 

9 Kavsi-i mahzüm: Kavsi-i mahzün TB 
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Mefîilü failâtü mefaîlü failün 

1 La c lün virür hayât u ahır can nefes nefes 
Kim bade eur c a eur c a virür kan nefes nefes 

2 Yoh mende tâb virmez ışığ rişte tâbsız 
Bîhüde yandurur beni devrân nefes nefes 

3 Mİzân-ı hüsn meyi ide bir yana hayfdur 
Vir lahza lahza derdüme dermân nefes nefes 

4 Aç deste deste kâkül-i müşkini mü-be-mü 
‘Uşşâk cenTin eyle perîşân nefes nefes 

5 Gün intizârı gözlerümi meş c al eylemez 
Şâm açsa yâr şubh-ı girîbân nefes nefes 

6 Her çend üstüh v ânumı yandurdı derd-i dil 
Yanduğca sebz olur bu ney-istân nefes nefes 

7 Kavsi ne c ışkdur sana bi’llâh kim dirniş 
Kim şu c le şu'le odlare düş yan nefes nefes 


TB, 92b; TF, 70a; İ, 54a; L, 37a 
1 u: -TF, -1 

3 - TF, İ’de bu beyit sayfa kenarındadır. 

4 cem'in: cem'iyyetin 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Çekmişem ‘ışkun yolında zehr-i hicran bir nefes 
Gam yolında bir dem ü hicran yolında bir nefes 

2 Ben dimem sâlik degül Mecnûn u Ferhâd u felek 
Nevbet ilen beklerüz devrân yolında bir nefes 

3 Böyledür çarhun revişi şah ola dervişler 
Mahşer devr-i kıyametler gelende bir nefes 

4 Her kirnün a c mâline sa‘yı virilür çok u az 
Kısmet olsa ‘âleme ecrüm yeterdür bir nefes 

5 Dimedüm ger nîk ü bed kıldum ‘amel dünyâda Hak 
Bulmadum râhat yolında râhat onun bir nefes 

6 Çarha çekdüm daşa çaldum tiğ-i ‘ışkun gün-be-gün 
Gam başında olmadı taksir bir mü bir nefes 

7 Ala âşık ki yüz reng ilen kavs-ı kuzeh 

Ham kılup devrân salupdur çarha anı bir nefes 

8 Bilmenem nedür işüm ser-geşte gezmekdür müdâm 
Y ok ferâğat bu serâda râhat olmaz bir nefes 


233 


TB, TF, 1 , 54a ; L , - 
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Me faîlün mefallün mefallün mefallün 

1 Cemâlimden senün ey şem c hayrânlığ bana kalmış 
Perişan kâkülinden bir perlşânlığ bana kalmış 

2 Hayâtum nakdini şarf itmedüm eyyâm-ı vaşl içre 
Elümden imdi hicr almış peşîmânlığ bana kalmış 

3 Şeb-i hicrân asılmış her müj emden bir ciğer lahti 
Beli gül-çinliğümden bu gül-efşânlığ bana kalmış 

4 Gözüm peyveste berk ü ebr teg vaşhın bahâmdan 
c Abeş bl-tâblığ bîhüde giryânlığ bana kalmış 

5 Şabâ peyküm belâ haylüm külâhum şu c le-i âhum 
Serînim meskenet Kavsi Süleymânlığ bana kalmış 


234 

TB, 93a; TF, 70a; I, 54b; L, 37b 


2 itmedüm : itdüm L // imdi: bildi İ / peşîmânlığ: perlşânlığ İ 
4 ‘Abes: hemlşe İ 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 01 ki Cennetdür adı küşe-i mey-hâne imiş 
Âb-ı Kevser didügün bir dolu peymâne imiş 

2 c Işk imiş hüsn-i cihân-süz hakîkatde onun 
Zahiri şem c velî bâtını pervane imiş 

3 Tîğun altında nefes çekmedüm amma bildüm 
Ki bu meydânda ‘alem nâle-i mestâne imiş 

4 Bu nişânlar ki menüm var virürler ondan 
Oldı ma c lüm ki Mecnûn nice dîvâne imiş 

5 ‘Işkdan gayri ki cân tâze ider şuğlı onun 
‘Âlemim işleri bâzîçe-i tıflâne imiş 

6 Ana her çend kulağ dutmaz idüm bildüm kim 
Bana nâşih didügi ser-be-ser efsâne imiş 

7 ‘Azm-i küyun yetürür menzile her günde beni 
Sâlikün bâl ü peri himmet-i merdâne imiş 

8 Müflis-i ‘âlem iken duydı gözüm gönlümden 
Ey gedâlar yığılun gene bu vîrâne imiş 

9 Düşdi her daş elüme sineme urdum ammâ 
Âh efsüs kim ol şişe perî-hâne imiş 

10 ‘Ömrler c âlem-i şüretde gezerdüm Kavsi 
Âşinâ ister idüm ma‘nâ-yı bigâne imiş 


235 

TB, 93a; TF, 70b; I, 54b; L, 37b 
2 ‘Işk imiş: ‘Işkdur TF 

5 şuğlı onun: bildüm kim TF, î // ‘Âlemün işleri bâzîçe-i tıflâne imiş: Bana nâsih didügi ser- 
be-ser efsâne imiş TF 

6 -TF, bildüm kim : bes bildüm İ 

8 gözüm gönlümden: gönlüm gönlümden TB, gözüm ‘âlemden TF, göz ü gönlümden İ 

9 şişe: sineTB 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Figân ki dehrde bir âşinâ bulunmaz imiş 
Bu hamı şöhret ile kîmyâ bulunmaz imiş 

2 Cihânda olmaz imiş şâd ‘âşıkuii gönli 
Garez bu Ka‘bede hergiz safa bulunmaz imiş 

3 Bu şüret ile gözüm nürı oldı şarf-ı taleb 
Figân ki ma‘nâ-yı mihr ü vefa bulunmaz imiş 

4 Y anup yanup geçinür eşk ü âhilen bülbül 
Bu murğzârda âb u hevâ bulunmaz imiş 

5 Benümle kâküli kütâhlık kılur yârun 
Bulunsa şayd kemend-resâ bulunmaz imiş 

6 Benüm de ‘ömrüm ötüpdür eşerlü nâle ile 
Velî bu perdede ey ney nevâ bulunmaz imiş 

7 Dil anlayan işiden dinleyen bilen Kavsi 
Bilür ki sen kimi bir bl-nevâ bulunmaz imiş 


236 

TB, 93b; TF, 71a; I, 55a; L, 38a 
1 hamı: külli L 

3 ma'nâ-yı mihr: man'â vü mihr İ 

4 Yanup yanup: Yakup yakup L 

6 ötüpdür: azaldı L 

7 L’de bu beyit 237. gazelin ilk beyti ile karışmış, 
anlayan: anin TB 
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Me failün mefallün mefallün mefallün 

1 Dil-i bî-tâb eritmiş bağnımı gözden revân itmiş 
Bu kan olmış bana saki mey-i gül-güm kan itmiş 

2 Degül bl-matlab ol la c l-i tebessüm-âferîn yâ Rab 
Dehâmın mende güyâ yâ gönül yâ cân gümân itmiş 

3 Lebün hükmile hatt-ı sebz teshir itdi dünyânı 
Figân kim mürı ol Hâtem Süleymân-ı zamân itmiş 

4 İdim hansı dil ile şükrin ol Yüsuf-nijâdun kim 
Bana zindân iken c âlem behişt-i câvidân itmiş 

5 Nigâhın her kime tir eylemiş geçmiş revân menden 
Dimiş her kimseye bir söz bana hâtır-nişân itmiş 

6 Kanadı altına almış ohun cismüm bi-hanıdi’llâh 
Hümâ-yı evc-i devlet başum üste âşiyân itmiş 

7 Gubâr-ı hatt-ı sebzin sürme-i çeşm itmişem Kavsi 
Bana ol tütiyâ Tebriz şehrin İşfahân itmiş 


TB, 94a; TF, 71a; î, 55a; L, 38b 
1 L’de bu beyit 236. gazelin 1. beyti ile karışmış. 

4 iken ‘âlem: ‘âlem ol İ 

6 Kanadı altına almış: katı altına almışdur İ / cismüm: cism TB 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ol ki hüsnünden senün dünyânı gülzâr eylemiş 
Bilmenem yâ Rab ne ma c nâdan beni h v âr eylemiş 

2 Kanlu müjgân otlu dillerdür ki çeşmüm merdümi 
Anlar ile gönlümün râzını izhâr eylemiş 

3 Gönlümün her pâresi bir aynı hayrândur ana 
Bir harîdârın bu Yüsuf-yüz harîdâr eylemiş 

4 Gâh gâhi bir tekellüm lâ c l-i nâbınden senün 
İsterem andan ki yoh yerden beni var eylemiş 

5 Sen müselmânsan gönüller birle târ-ı kâkülün 
Sübha-i şad-dânedür kim ı ş k zünnâr eylemiş 

6 Ger Mesîhâ bilse çekmez derd-i ser dermân içün 
Kim bu bînıârı tablb-i c ışk binıâr eylemiş 

7 Özgeler teg kadrini ger bilmesem dutsun gözüm 
Her nigâh-ı nâ-müşahhaş kim bana yâr eylemiş 

8 Piç ü tâb-ı şâm-ı hicrân bes degül nüdür bana 
Kim teğâfül şivesin ol derde ser-bâr eylemiş 

9 İtmenem Kavsi kimi seyl-i havâdişden figân 
Kim beni vîrâneden vîrâne mi c mâr eylemiş 


TB, 94; TF, 71b; 1; 55a; L, 38b 

2 odlu: otlu TB, TF, L 

3 harîdârın: haridârı İ 

4 beni: seni L 
7 -L 



702 


239 


239 

Me faîlün mefallün feülün 

1 Meğer zencîr-i zülfün şânelenmiş 
Şabâ zencîr üzüp divanelenmiş 

2 Hayâl-i tâb-ı şem c -i ‘ârızundan 
Gözüm içre nigeh pervânelenmiş 

3 Gül-i ruhsârun üste şebnem-i hoy 
c Akîkî nâre benzer dânelenmiş 

4 Benem sahrada hem-zenclr-i Mecnûn 
Yine dîvâneler hem-h v ânelenmiş 

5 Yolun düşdükde nâgeh yapa lütfün 
Bu ümmîd ile dil vîrânelenmiş 

6 Kahırken bî-mürebbî tıfl-ı eşküm 
Muhabbet ata mihnet anelenmiş 

7 Mürüvvet kıl ki Kavsi senden ötrü 
Özünden özgeden biganelenmiş 


TB, 95a; TF, 72a; 1, 55b; L, 39a 

3 Gül-i ruhsârun: Gül ü ruhsârun î 

4 hem-hâ v nelenmiş: hem-hânelenmiş TF,1 

5 nâgeh yapa: ey ney tâbe İ , tâ ki yapa L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ravza-i rıd vân ki dirler c ârız-ı canan imiş 
Âteş-i düzah bi- c aynih âteş-i hicran imiş 

2 Fâriğu’l-bâl eyledi ebrû-kemânlardan beni 
Allah Allah zahm-ı bîdâduii kızıl kalhan imiş 

3 Acz idüp eflâke yalvardum mükerrer bilmedüm 
Kim bu vadilerde gerdün dahi ser-gerdân imiş 

4 Ol bir avuç kan ki dil dirler ana erbâb-ı dil 
Gördüm ü ğavr eyledüm deryâ-yı bî-pâyân imiş 

5 Bir sebüdur bir sudur itdüm mükerrer imtihan 
Kim senünle bâde-i gül-reng ü sensiz kan imiş 

6 Y âri ağyar ile gördüm mihribân fehm eyledüm 
Kim benüm kâmumca hergiz dönmeyen devrân imiş 

7 Bulrnağ istersen anun zencîr-i zülfünden necât 
Şükr kim Kavsi sana c akl u hired bühtân imiş 


240 

TB, 95a; TF, 72b; I, 55b; L, 39a 
1 ‘ârız-ı cânân: ‘ârız-ı cânâne TF 
3 dahi: bile 1 
7 necât: halâs L 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Bezm-i mey sensiz hemânâ bend imiş zindan imiş 
Bâde-i gül-reng işitmişdüm bi- c aynih kan imiş 

2 İstedüm derman tabibümden figân kim bilmedüm 
Kim anun her derdi yüz min derdüme derman imiş 

3 Göz yumunca cânumı cânâne teslim eyledüm 
Ben om düşvâr sanmışdum velî âsân imiş 

4 Eylemezdüm ben dil-i bî-tâba perva âh kim 
01 şerâr-ı nâ-tüvân berk-i sebük-cevlân imiş 

5 Âteş-i düzah diyer zâhid karadur düd teg 

Doğrı söyler Hakk diyer gördüm şeb-i hicrân imiş 

7 Ka c beden büt-hâneden mescidden ü mey-hâneden 
Hakk bilür kim hamı yerde matlabum cânân imiş 

8 Ka c be tavfın c ömrler bir gün dilerdüm Tengriden 
Şükr kim küyunda her gün c ıyd imiş kurbân imiş 

9 Yüz dil ile çarha Kavsi yalvarup C acz eyleme 
Kim bu vâdllerde gerdün dahi ser-gerdân imiş 


TB, 95b; TF, 72b; İ, 56a; L, - 
2 derdüme: derde TF, derdlere î 
5 söyler: söyle TB 
9 yalvarup ‘acz: -TF (yanık) 
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Mefîilü failâtü mefailü failün 

1 Vaşlun eğer bulunmasa gözden nedür garaz * 
Matlab arada olmasa sözden nedür garaz 

2 Şem c -i murâd yanmaz imiş dâğ-ı c ışk ile 

Y â Rab bu yanar oddan u közden nedür garaz 

3 Dîvânenün düz olmaz imiş gönü şehrde 
Madümum imdi oldı ki düzden nedür garaz 

4 ‘Âşık gözini ağ u günin kara itmese 

Bes hâl-i sebzden kare gözden nedür garaz 

5 Şîrîn sözün cihâne yeter şür salmağa 
Bilmem lebünde dad ile duzdan nedür ğaraz 

6 Canan ile tekellüm eğer nıümkin olmaya 
Dilden murâd nola vü sözden nedür ğaraz 


TB, 96a; TF, 73a; İ, 56a; L, 40a 

* TF’de 73a’da sayfa kenarında “haris” redifti okunamayacak şekilde 7 beyit var. 

2 dâğ-ı ‘ışk ile: dâğ-ı ‘ışkdan TF // Yâ Rab: yanar L 

3 düz: dur L 



706 


243 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 ‘Âşıka ni ni‘met-i elvan ne cennetdür garaz 
İki ‘âlemden ana şuğl-i muhabbetdür garaz 

2 Bülbül-i zar ile farkum var benüm yerden göge 
Kim ana gülbün bana ol serv-kâmetdür garaz 

3 Dem-be-dem tlğuiidan ölmekdür bana makşüd kim 
Sâye-i bâl-i hümâdan halka devletdür garaz 

4 Ey diyen kim te İh olur güftârı şîrîn leblerim 
Neş'edür makşüd şahbâdan ne lezzetdür garaz 

5 Bilürem kim i‘tibâr olmaz bu günden danlaya 
Can nişâr itmekde tedjîr olsa fırşatdur garaz 

6 İçürür câm-ı zer içre zehr-i katil teşneye 
Ol ki ihsandan ana tahvîl-i minnetdür garaz 

7 Matlabum lezzet degül ehl-i heves teg kim bana 
Vaşldan bir özge derd ü dağ u mihnetdür garaz 

8 Meyve içün bâğbân her nahli eyler terbiyet 
Hilkatinden nev‘-i inşâmın muhabbetdür garaz 

9 Gonçe-i gül sen teg ey bülbül bitürmez yârumı 
Kim bana manzür ma‘nâdur ne şüretdür garaz 

10 Gayre yohdur nisbetün ey sebz-i teh-i gül-gün senün 
Kim perîveşlerden ancak bir melâhatdur garaz 

1 1 Suya meylin teşnenün mevc-i serâb efzün ider 
Kavsîye ‘ışk-ı mecâzîden hakîkatdür garaz 


243 

TB, 96b; TF, 73b; I, 56b; L, 39b 

3 makşüd: matlüb L 

4 güftârı: güftâr-ı TB 
9 yârumı: yâremi L 
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244 

Me fallün me failün me faîlün me failün 

1 İçüp mey kana kana bağrumı kan itdi ol nev-hat 
Havâsum ğonçesin gül teg perişan itdi ol nev-hat 

2 Ucaldı hansı bülbül nâlesi kim sebze etrafın 
Hayadan terleyüp gül gül gülistan itdi ol nev-hat 

3 Dolandum Ka c be-i küyına yüz çin tâ beni bir yol 
Çevirdi başa evvel sonra kurbân itdi ol nev-hat 

4 Getürmişdüm ezelden zülfe îmân şükr kim âhir 
Getürdi âye-i hattın Müselmân itdi ol nev-hat 

5 Geçerken rüzgârum sâde şüretler hayâlde 
Beni Kavsi bu ma c nâdan peşimân itdi ol nev-hat 


TB, 97a; TF, 74a; İ, 56b; İ, 40a 

1 İçüp mey: mey içüp TF 

2 Hayadan: Haya TF // itdi: oldı L 
5 itdi: oldı İ 
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245 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Sinede gönlüm serâyın rüşen eyler şem c -i dağ 
Öz ayağı altına her çend ışığ virmez çerâğ 

2 Tâ açarsan ağzunı güftâre gönlüm açılur 
Gonçeni şebnem gibi bir katre eyler ter dimağ 

3 Sâkiyâ mestem elim dutmaz ne tedbir eyleyim 
Ol ki kısmetdür yeter amma gerekdür el ayağ 

4 ‘Arşdan ötmek gerek tâ küyına yetmek gerek 
Sa c y kıl ey nâle kim yol şa c bdur menzil ırağ 

5 Bağlaman zühd ehline kapusım mey-hânenün 
Hürmeti lâzım gerek her çend kâfırdür konağ 

6 Sanma kim bîhüde otlandum ser-â-pâ şenT teg 
Vârişem yandurmışam kabrinde Mecnûnun çerâğ 

7 Tâ dilüm var bu çemende ey bahâr-ı ârzü 
‘Andelîb ü gül kimi menden fığân senden kulağ 

8 Gülsitâne tâ nesim-i küyun ey gül gitmeye 
Gonçe-i âteş-zebânun ağzını açmaz bıçağ 

9 Ben ötürdüm derd-i serlü nâleni seyl-âbdan 
Arha lutfüiidur bana seyl-âba dağlardur dayağ 

1 0 Nâle bir dem yandırur bir dem saçar hâkisterüm 
Gâh olur hâmüş gâhî otlanur yelden çerâğ 

1 1 Nergis-i tasvir hayrândur sana çeşmüm kimi 
Lâle teg reşk âteşinden olmayım mı seng-i dâğ 


TB, 97a; TF, 74a; İ, 57a; L, 40b 

I her çend: hergiz İ 

4 ‘Arşdan ötmek: ‘Arşdan dutmak İ, ‘arşa yetmek L 
6 -L 

8 -L 

9 nâleni: nâle-i İ 

10 -L 

II -L 
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12 Var ümîdüm koymaya peymane-i çeşmüm tehî 
Ol ki h v ân-ı rahmetindendür felek bir boş çanağ 

13 Kavsi ol ra c nâ ğazâlidür Fuzüllnün bu kim 
Ey Fuzüll çek ayağ ol bezmden yâ çek ayağ 
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Fâilâtün failâütn fâilâtün fail ün 

1 Ey şabâ Tanrıyçün it bir dem benümle yârlığ 
Y âre c arz it kim gelür mi yârdan ağyârlığ 

2 Tâ mey-i gül-gün ola mest olmayan dîvânedür 
Kim bilür hüşyâr olan nâçârdur hüşyârlığ 

3 T âka tün yokdur tabîbüm var menden al götür 
Kim bu derdile bana düşvârdur ğam-hTırlığ 

4 Ben anunçün şükr idüp yalvarmanam gerdüne kim 
Yeg gelür nâ-kes devâsından bana blmârlığ 

5 ‘Âşık olmaz olmaya dil-gir kim mürnkin degül 
Tşkdan hoş-hâllığ seyl-âbdan mkmârlığ 

6 Cism ü cândur bir birde Tşk u hüsnün nisbeti 
Olsa ger âzârlığ mürnkin degül bl-zârlığ 

7 Dehrde tâ var Kavsi lâzım u melzümdur 
c Akl-ı nâkış pâdşâlığ Tşk-ı kâmil h v ârlığ 


TB, 97b; TF, 74b; İ, 57b; L, 40b 

1 Tanrıyçün it bir dem benümle: bir dem benümle Tanrıyçün L 
4 anunçün: ân içün TF 
7 ‘Akl-ı nakış: ‘Akl u nakış L 
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247 

Mefulü failâtün mefulü failâtün 

1 Hoş şuğl-i dil-nişîndür ahbaba mihribânlığ 
Pervane ile birliğ şem c ile hem-zebânlığ 

2 Şüretde nâ-mülâyim ma‘nâda hoş-nümâdur 
‘Uşşak u ser-girânlığ ma‘şük u cân-feşânlığ 

3 Dirsen ki hüblardan kes milııün ictinâb it 
Y ahşılar ile zâhid yahşi mıdur yamanlığ 

4 Sorsan nedür murâdun câm-ı cihân-nümâdan 
Merdâne cân-feşânlığ mestâne mihribânlığ 

5 Başum alup çıhardum gerdün-ı dün ivinden 
Ger nâle teg ‘inânum dutmaydı nâ-tüvânlığ 

6 Her çend cür'et itmez ‘arz-ı niyâza ‘âşık 
Ammâ bir odlu dildür ma‘nâda bi-zebânlığ 

7 Her bir nezâresinden yüz nükte fehm idersen 
Kavsi sana müsellem ‘âlemde hurdedânlığ 


TB, 98a; TF, 75a; 1, 57b; L, 41a 

5 gerdün-ı dün ivünden: gerdün ivinden çarh İ // dutmaydı: dutsaydı L 

6 ‘arz-ı niyâza: ‘arz-ı niyaz İ, nâz u niyâza L // bi-zebânlığ: nâ-tüvânlığ L 
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248 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Aldı menden yâre lâyık câm hicrân hayf hayf 
Şarfesiz şarf eyledi ol nakdi cânân hayf hayf 

2 İtmedüm ben dînümi İmânının ondan diriğ 

Söz kıhır menden diriğ ol nâ-müselmân hayf hayf 

3 İtmedin cân riştesin peyvend târ-ı zülfüne 
Cân üzüldi ömr azaldı geçdi devrân hayf hayf 

4 Her has u hâşâk sîr-âb oldı eşkümden benüm 
Başum üste gelmez ol serv-i hırâmân hayf hayf 

5 Her özin bilmez sözi te’şîr ider dildâruma 
Her nesim ol ğonçeni eyler perişân hayf hayf 

6 Görmek içün nîm hâm olmış ciğerler lezzetin 
Olmadım sâki bana bir lahza mihmân hayf hayf 

7 Kavsiye kim âb-ı Kevser dehrde şâyestedür 
Kana kana gerdiş-i gerdün virür kan hayf hayf 


TB, 98b; TF, 75b; İ, 57b; L, 41a 
1 yâre : câne L 
3 İtmedin: itmedüm L 

5 dildâruma: cânânuma İ 

6 İ’ de bu beyit sayfa kenarındadır, 
içün: olmaz 1 / nîm hâm: nîm h v âb L 
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249 

Mefulü fâilâtü mefallü failün 

1 Y okdur sebatı faşl-ı gülün ey hezâr hayf 
Bir göz yumup açınca geçer nev-bahâr hayf 

2 Düşdüm gide gide iki ‘âlem belâlara 
Bir katla ol belâ bana olmaz düçâr hayf 

3 Ben dahi bir gül olsa idi ter-zebân idüm 
Ol nev-bahâr unutdı beni ey hezâr hayf 

4 Bülbül kimi benüm dahi çok var sözlerüm 
Lâl oldı ğonçe teg dilüm ey gül- c izâr hayf 

5 Devr-i zamân egerçi şererbârdur bu il 
Bî-derddür diyen ki geçen rüzgâr hayf 

6 Mkrâca yetdi gerçi sebüklığ şikestelığ 
Olmadum öz murâdum ile hâksâr hayf 

7 Hiç kimse derd kadrini bilmez benüm kimi 
Kadrümi bilmedün hayf ey rüzgâr hayf 

8 Şayyâde şayd kadrini vahşet bilindürür 
Kavsi ben ol kemende tiz oldum şikâr hayf 


TB, 99a; TF, 76a; İ, 58a; L, 41b 

1 sebatı: bekası 1 

2 belâlara: dillere L 

4 çok var sözlerüm: var sözlerüm veli İ 

6 gerçi: bes ki L 

7 bilmedün : bilmedüm TB / hayf : benüm İ / ey : -TF 

8 TB’de bu beyit iki defa yazılmış. 
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250 

Feilâtün feilâtün feilâtün fa c lün 

1 Hüsn eğer âyine olsa ana cevherdür c ışk 
Ne reviş var ise hüsn ile berâberdür c ışk 

2 Ser-be-ser c âlem-i îcâd şadefdür amma 
Hüsndür bahr-i girân lenger ü gevherdür c ışk 

3 H kır bahma bana ey hüsn- i kavi kim c âşık 
Nâtüvân ise velî sedd-i Sikenderdür c ışk 

4 Hazer it başun içün olmayasan ‘âşık kim 
Görebilmem seni mazlüm u sitem-kerdür c ışk 

5 Yâr eğer rahm ide c âşık özine rahm itmez 
Hüsn her çend müselmân ola kâfırdür c ışk 

6 Vaşl ile c âşık-ı bî-tâb odı teskin tapmaz 
Hüsn bir âteş-i süzân u semenderdür c ışk 

7 Tütiyâ narhınadur ehl-i nazar yanında 
Bî-başîretlere hâk ile berâberdür c ışk 

8 Hüsn her çend ola şîrîn ü şekerbâr velî 
Teşne-i derd olana çeşme-i kevşerdür c ışk 

9 Ne kadar çeşme-i sîm-âb ola c âşık Kavsi 
Hüsn bilmez mi ki deryâlara lengerdür c ışk 


250 

TB, 99a; TF, 76a; I, 58a; L, 41b 


2 şadefdür. Şadakdur İ 
4 u: -İ, - L 
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251 

Mefailün feilâtün mefailün fa c lün 

1 Ne herze mihnet ü derd ü gam u belâdur ‘ışk 
Ki gencdür dil-i virane ej dehâ dur ‘ışk 

2 Bir özge matlab içün ‘akl teg delil degül 
Ki aşl-ı mes'ele vü ‘ayn-ı müdde‘âdur ‘ışk 

3 Od ile od suya su toprağ ile toprağdur 
Hevâ-yı nefse uyan kimseye hevâdur ‘ışk 

4 Şadef naşlb bulur vüs'atince deryadan 
Eğer sen olmayasan nâ-resâ resâdur ‘ışk 

5 Nezâket ehline bâğ u bahâr u nkmetdür 
Belâ sevenlere şahrâ-yı Kerbelâdur ‘ışk 

6 Hıred şanem-gede her ârzüsı bir bütdür 
Sınık gönüller ivi Ka‘be-i şafâdur ‘ışk 

7 Egerçi kıble-nümâdur hıred ‘ibâdet içün 
Gözi görenlere âyîne-i Hudâdur ‘ışk 

8 Om ger ister isen fakr dâmenin dut kim 
Helâk-i hâl u hat nakş-ı büriyâdur c ışk 

9 Sipâhdur gam u mihnet nevâ-yı nâle-i ‘alem 
Cünün vezir ü gönül taht u pâdişâdur ‘ışk 


TB, 99b; TF, 76b; İ, 58b; L, 42a 

2 teg: küll î 

3 su : - L 

4 İ’ de bu beyit sayfa kenarındadır, 
nâ-resâ resâdur: nâ-resâdur TF 

5 sevenlere: savanlara TB, TF 

6 - L , Ka'be-i şafâdur: Ka'be vü şafâdur TF 
8 dut kim: dutgil L 

10 düşer: düşler TF 
12 hamı: kadar L 

15 sözi: - TF 

16 -L 
18 -L 
20 -L 
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10 Düşer ayağlara amma sipihre baş eğmez 
Diyâr-ı hüsnde hem şâh u hem gedâdur c ışk 

1 1 Ğam-ı cihan ile c âşık ğam-ı cihan çekmez 
Ki hem girihdür özi hem girih-güşâdur c ışk 

12 Bu hamı kudret ile teşne-i tazallümdür 
Sözün hakikati sultân-ı Kerbelâdur c ışk 

13 Ger olsa matlabun ey can hayât-ı câvîdân 
Kenar dutma ki ser-çeşme-i bekâdur c ışk 

14 Yeri yeri yoluna ey esîr-i devlet hey 

Ki mâl ile ele düşmez girân-bahâdur c ışk 

15 Anun özi sözi ger derd ü dâğ-ı âlemdür 
Velî ne derdün olursa ana deva dur c ışk 

16 Ne gam ger artuk ider hüsn günde yüz derdüm 
Bu bes degül mi ki min derdüme devâdur c ışk 

1 7 Muhâlatat ezelîdür muşâhabet ebedî 
Eğer sen olmayasan yâd âşinâ dur c ışk 

18 Nazarda ger görinür c ışk nâ-tüvân ammâ 
Şüküh-ı hüsn perkâh u kehnıbâdur c ışk 

1 9 Humâ-yı devlet eğer itmez iltifat ne gam 
Fütâdeler başına sâye-i Hudâdur c ışk 

20 Peyâmı nâmesi ger ser-be-ser şikâyetdür 
Hakikat anlar isen mazhar-ı rızâdur ışk 

2 1 Ben ihtiyâr ile ol küya gitmenem Kavsi 
Bana bu vâdî-yi hun-h v âre reh-nümâdur c ışk 
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Mefallün mefailün mefailün mefailün 

1 Döner pervane teg ma'şükınun başına her ‘âşık 
Bulunmaz ben kimi ‘âlemde bir bî-bâl ü per ‘âşık 

2 Yolında bes ki ‘ışk ehlin görür toprağ ilen yeksân 
Sanur ol tıfl-ı bâzî-güş kim yerden biter ‘âşık 

3 Ğarlb-i ‘âlemem her yerde olsam ben bu yüzden kim 
Özüm teg görmenem dünyâda bir hünîn-ciger ‘âşık 

4 Bu hamı tâkat-i feryâd ile ‘âşık mıdur bülbül 

Ki çekmekden nefes meddin olur zîr ü zeber ‘âşık 

5 Ana her çend şüret bağlamaz cem‘iyyet-i hâtır 
Perlşân eylemez erbâb-ı şüret teg nazar ‘âşık 

6 Eğer zâhirde ‘ışk ehli özinden bl-haberlerdür 
Virür ma‘nâda öz cânânı gönlünden haber ‘âşık 

7 Anun ma‘zürsan ger özgeler teg bilmesen kadrin 
Ki Kavsi teg sanursan her kimi ey bl-haber ‘âşık 


252 

TB, 100b; TF, 77b; I, 59a; L, 42b 
1 Döner : Döne L 

3 görmenem: görmedüm İ 

4 - L, meddin: birin 1 
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253 

Me faîlün mefallün mefallün mefaiün 

1 Ne bülbüldür ne gül ne şem c ne pervânedür ‘âşık 
Özin bilmez sözin zabt eylemez dlvânedür ‘âşık 

2 Sanurlar ehl-i ışkı halk-ı ‘âlem çoh veli azdur 
Ki lafz-ı âşinâ vü ma‘nâ-yı bîgânedür ‘âşık 

3 İki dünyâya virmez bir dem öz evkâtım ammâ 
Salur yazılara cânın ‘aceb cânânedür ‘âşık 

4 Nevâ-yı ney senün rengin terennüm ‘andelîbün kim 
Helâk-ı hâyhây-ı nâle-i mestânedür ‘âşık 

5 Olur her çend pîç-i kâkülünçün tâb-ı zülfünçün 
Esîr-i piç ü tâb-ı âh-ı bi-tâbânedür ‘âşık 

6 Der ü divâr mescid secdesi zühhâde erzâni 

Ki mahv-ı Ka‘be-i ruhsâr-ı şâhib-hânedür ‘âşık 

7 Bir olmışdur hayâl-i yâr ile ezbes leb-â-lebdür 

Bu yüzden hem şadef hem gevher-i yek-dânedür ‘âşık 

8 Alupdur hüşımı sevdâsı menden bir uşağun kim 
Sanur ‘ışkı erâcif u diyer efsânedür ‘âşık 

8 Ger ol genc-i revân ‘ışk ehlini kirndür diyüp sorma 
Diyün Kavsi kimi bir hanümân virânedür ‘âşık 


253 

TB, 101a; TF, 77b; I, 59b; L, 43a 
3 virmez bir dem: virmezler bir L 
5 -L 
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254 


254 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Ey melâhat genci bil kadrini viran gönlümün 
Cânum ile sen bil amma can senün can gönlümün 

2 Fariğ itdün özge hüblardan beni rahmet sana 
Eyledün şirâze evrakın perişan gönlümün 

3 Her gice kim oldı mihmânum hayâl-i merhemün 
Dağ ile kıldum der ü bamın çerâğân gönlümün 

4 Ol gül-i ruhsâr ile gözdür iden küstâhlığ 
Bilmenem cürmi nedür ey nâ-müselmân gönlümün 

5 Kıblegâhum dutmaz afyün bâde-i nâbun yerin 
Sensiz açmaz ukdesin seyr-i gülistan gönlümün 

6 Olmadın kanlu etek çek ey hayâl-i yâr kim 
Turfe leb-riz eylemiş peymânesin kan gönlümün 

7 Âteş üzre zarf-ı ser-püşîde tiz kaynar daşar 
Hüb yetişdin havına ey çeşm-i giryân gönlümün 

8 Meyl-i seyr-i gülsitân ey bülbül itmez sen kimi 
Gül kimi tâ var elinde bir avuç kan gönlümün 

9 Hâl-i dilden ger haberdâr olsa Kavsi ol tabib 
Her yetenden gönderür derdine dermân gönlümün 


TB, 101b; TF, 78a; İ, 59b; L, 43a 
1 genci bil: - L 

4 ey nâ-müselmân: ammâ müselmân TF 
9 Hâl-i dilden: Hân u dilden 1 / tabib: taleb TF 
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255 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Şem c teg ey eşk-i hünin bende sen göz koymadun 
Kapusında sen hem ey göz merdümi yüz koymadun 

2 Her ne itdün itdün amma hiç bildün neyledün 
Dinmedüii dindürmedün yüz virmedün söz koymadun 

3 Ol güle şerh eyle dilden düşdigüm keyfiyyetin 
Sen ki ey bülbül beni hiç yerde yalkuz koymadun 

4 Terlü ruhsârın anun görsen yığarsın dâmenün 

Sen ki ey gün yerde şebnem gögde yulduz koymadun 

5 Hansı âb u güden ey c ışk eyledin Mecnüm halk 
Çün ezel başdan vücûdumdan benüm tuz koymadun 

6 Veh ne ra c nâsm ki bâr-ı şermden Kavsi kimi 
Bu çemende bir nihâlün kametin düz koymadun 


255 

TB, 102a; TF, 78b; I, 60a; L, 43b 
4 sen: bes TB 
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Me faîlün me failün me failün me failün 

1 Bana bî-derd şahbâ virmesüii derd ehli kan virsün 
Bu vaşf ehlin gören Allah içün gelsün nişan virsün 

2 Gözüm bl-eşk ü dil bî-ğam beden âsüdedür yâ Rab 
Yetür bir yâr-ı Isî-dem ki bu emvâte can virsün 

3 Gözüm vardur bu il kim ebr-i gevherbâr deryâ-dil 
Bana öz reng-i zerdümden bahâr-i bl-hazân virsün 

4 Benüm cânum ki bî-ârâmdur İşar içün sâkî 

Y eter makşüdına gerdün ecelden ger emân virsün 

5 Nişârunçün senün eşk-i revân ey serv-nâz azdur 
Gözüm var hâzin-i kısmet bana genc-i revân virsün 

6 Gözüm merdümleri peyveste ister dâne-i hâlün 
Bu mür-ı nâ-tüvân rızkın Süleymân-ı zamân virsün 

7 Eğer devrân benüm râyumca dönmez bir zamân Kavsi 
Ümîdüm var ki gönlüm matlabın şâhib-zamân virsün 


256 


TB, 102a; TF, 78b; I; 60a; L; 43b 
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257 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Bülbül zevküm nişîmen eylemiş hüsnün senün 
‘Âlemi bend eylemiş ol küşe-i zülfün senün 

2 Bu metâ‘-ı râygân ile düzübdür ser-be-ser 
Kıt‘a-i hoş-hat ile rengin olup hâlün senün 

3 Sebz-reng kabil düşer bu şafha-i ruhsârile 
Görsedüp levh-i Cennetden hilâlün senün 

4 Devr-i gerdün revnak eyler tâ ola bir gün içün 
îde hizmet dergehünde ola ihsânun senün 

5 Çetr olup kavs-ı kuzeh gökden yere ta‘zîm çün 
Poşt ham kılmış derinde bende fermamın senün 

6 Şan ki kurşanmış kemer biline haklamış niçün 
Doldurup oklar sadak birle bu kurbânun senün 

7 Derd bilmez dilbere kılmaz meded ol tablb 
Olmasun zâyi‘ cünün define dermânun senün 

8 Gözlerüm pür-hün harâretden olup maMümdur 
Su yerine içmek ile eylemiş kanunun senün 

9 Bu gazel cu‘be olup Kavsi adına vakf idüp 
Yadigâr olmak içün ‘işret bu ihsânun senün 


257 

TB, - ; TF, - ; I, 60a; L, - 
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Me failün feilâtün mefailütı fa c lün-feilün 

1 Elümden aldı gözüm saki ihtiyar gözün 
Şerâb dahi ne hacet bana ki var gözün 

2 Kaşun ne tîğ-i belâ kiprigün ne glrâdur 
Gözün ne kanludur ey âteşin- 1 izâr gözün 

3 Haçan ider teh-i minâ C ilâc-ı deryâ-keş 
Ne nev c karnım ile sındırur humar gözün 

4 Hem aldı şirlerün âhülar gözi odını 
Hem itdi âhüya Leylîleri şikâr gözün 

5 Şerâb-ı nâb ider İcâd özinden ol sâğar 
Niçün henüz çeker zahmet-i humâr gözün 

6 Medâr-ı devr-i zamân gerdiş-i felek netsün 
Gözüm çerâğı beni itdi bî-karâr gözün 

7 Seni bu hüsn ile Ya c küb görse ey Yûsuf 
Diyer kıyâmetedin Kavsîye ki var gözün 


258 


TB, 102b; TF, 79a; I, 60b; L, 44a 
4 gözi: gözin L // şikâr: nigâr 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Gönlümün hâlin benüm ol serv-i bâlâdan sorun 
Varan ol blmâran ahvâlin Mesîhâdan soran 

2 Gâh otlar hânümânum geh çerâğum yandırar 
Her i ki nün vechin ol gül-berg-i ra c nâdan soran 

3 Vâşd oldı her habâb-ı püç öz makşüdına 
Katre-i ser-geşte taksirini deryâdan soran 

4 Derd çekmiş kimseler derdün bilürler çâresin 
Dostlar dermânumı Mecnün-ı şeydâdan soran 

5 Sormağa ahvâlümi mümkin degül bulmağ beni 
Vaşf-ı hâlüm c âlem-i vahdetde ‘ankâdan soran 

6 Sâki-i bî-bâk elinde seng-i hârâ müm olur 
Ger dil anlarsız bunun aslını mînâdan soran 

7 Teng-nâ-yı deşt-i imkân kâbil-i cevlân degül 
Kavsî-yi Mecnûn nişânın özge şahrâdan soran 
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TB, 103a; TF, 79b; I, 60b; L, 44a 
2 otlar: odlar İ, âteş L 
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Fe ilâ tün feilâtün feilâtün fa c lün 

1 Za c fdan düşdüm ayağdan men-i ser-gerdânun 
Y eri ey kâkül-i yâr öz elün öz dâmânun 

2 Hıred ü dîn ü dil ü camımı aldun saki 

Y okdur ey kâfir-i hün-h v âr henüz İmâmın 

3 Ol ser-i küy ki düzah kimi yandurdı beni 
Ne revâ ta c ne ura ravzasına rıdvâmm 

4 Sende kim derd-i vefa yoh ne deyim derd sana 
Sende kim mihr bulunmaz ne dutım dâmânun 

5 Âh kim âteş-i süzında iken âb kimi 
Her hevâdan üzülür silsile-i peymânun 

6 Cümlenüii kâmı inen döndün ü menden döndün 
Ey felek dön ki C aceb dönmelüdür devrânun 

7 Men-i bî-dil seni büt-hâne-i Çin bilmez idüm 
Yoksa ey Ka c be-i c ışk olmaz idüm kurbânun 

8 Nice bir beyhude hezyân-ı müselsel Kavsi 
Ne olubsan yeter ey haste üzülsün cânun 


TB, 103b; TF, 79b; 1, 61a; L, 44b 
1 düşdüm: düşdi 1 
3 1’de bu beyit sayfa kenarındadır. 
5 âteş-i süzmda: âteş-i süzânda î 
7 idüm: idi TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ey diyen Mecnûn hani Mecnûn menem Leylî gerek 
Şûret-i dîvâr çokdur dehrde ma c nâ gerek 

2 Her kimi görsen muhabbetden vefadan dem urur 
Da c vâ-yı bâtıl ne haşıl şâhid-i da c vâ gerek 

3 Âşıka temkin ü istiğna u takat pînedür 

Kim diyüpdür kim gedânun tab c ı müstağni gerek 

4 Ben semüm-ı hicrden ber-bâdem ey bâd-ı bahar 
Yâ nesîm-i şubh-ı mahşer yâ dem-i c Isî gerek 

5 c Işk işbâtında ey pervâne yandun bilmedün 
Kim bu şüret-hânede da c vâ-yı bî-ma c nâ gerek 

6 Hüsne c ışk ahvâlini c arz itmek âsândur velî 
Arada nezzâre teg bir dil bilen ilçi gerek 

7 Ey cünün bil kadrini çok çalma daşdan daşa kim 
Sehldür Mecnûn u Ferhâd olmasa Kavsi gerek 


TB, 103b; TF, 80a; 1, 61a; L, 45a 

1 dehrde: ma'nâda İ 

2 dem: laf TF, L 

4 bâd-ı bahar: ebr-i bahar L 
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Me failün fe ilâ tün mefailün fa‘lün 

1 Harâb-ı çeşmünem ey mest-i bî-humâr senün 
Helâk-i kaddünem ey serv-i cüybâr senün 

2 Ne âb u renglü yâkutdur lebün yâ Rab 
Sözün ne şudcdür ey âteşin- c izâr senün 

3 Bu cân ki mende var ezbes hakîrdür su olur 
Nihâl-i dil-keşüne eylesem nişâr senün 

4 Boyun belâsın alım ey nihâl-i bâr-âver 
Ölim mürüvvetime ey vefâlu yâr senün 

5 Nizâ c u reşk ne lâzım benümle ey bülbül 
Bu serv-i sebz hırâmân benüm bahâr senün 

6 Bu kanlu dâğlar ey bâğbân benüm malum 
Nezâre-i gül ü gül-geşt lâlezâr senün 

7 Cünün-ı kâmil ü bed-nâmlığ benüm zâhid 
Bu c akl-ı nâkış u nâmus u neng ü c âr senün 

8 Behişt içün beni âvâre eyleyen vâ c iz 

Y eri ki yâr benüm dahi her ne var senün 

9 Y etende küyına yârun şabâ yetür menden 
Ki hâk-ı râhunem ey evc-i titibâr senün 

10 Benüm dilümden ana ey sipend c arz it kim 
Gözüm çerâğı senündür bu bl-karâr senün 

1 1 Dutım ki her ne sen itdün tahammül itdüm ben 
Hani mürüvvetün ey çarh-ı şu c lebâr senün 

12 Figân ki serkeş ü mağrür u hâmsan Kavsi 
Egerçi varunı yandurdı rüzgâr senün 


TB, 104a; TF, 80b; İ, 61b; L, 45a 


3 

5 

6 
8 

10 

11 


-L 

TF’de 5. beytin 2. mısraı yerine 6. beytin 2. mısraı yazılmış. 
- TF 


Yeri ki: var imdi L / dahi: gayr L 

-L 

-L 
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Mefulü failâtü me failü failün 

1 ‘Âşıklara ne şem‘ kimi tâc-ı zer gerek 
Onlara kanlu dlde vü odlu ciğer gerek 

2 Küy-ı muğân u büt-gede vü mescid üharem 
Nür-ı hakikat ile doludur nazar gerek 

3 Bu teng-nâda bâl ü perün varı sınmadın 
Ey murğ-ı dil beden kafesinden sefer gerek 

4 Ey nâle yâr küyına yetmeğ ne fayide 
Neylim bunı ki ‘arşdan ötdün eşer gerek 

5 Ey her nefes bir özge sabâdan haber soran 
‘Işk ehli bâ-haber gerek ü bl-haber gerek 

6 Bağrum çü iltifatı ile oldı kan anun 
Tîğ-i teğâfüline bir özge ciğer gerek 

7 Gün safhasında yazılu gördüm bu mışraü 
Kim handa olsa pâk güher der-be-der gerek 

8 Hiç derd-i hicrden beter olur mı ey diyen 

Y an hicr odına kim sana bundan beter gerek 

9 Kavsi gerek ki çekmeye ‘ömrinde hiç nefes 
Deryâ-yı ‘ışkı boylıyana ger güher gerek 


TB, 104b; TF, 81a; 1, 62a; L, 45b 

2 Küy-ı muğân: Küy-ı makam î 

3 varı sınmadın: sınmadın veli İ 

4 yetmeğ: gitmek î, varmağ L 

6 -L, çü:- TF, hü TB 

7 İ’de 7. beytin 2. mısraı ile 8. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş. 

8 İ’de bu beyit sayfa kenarındadır. 

9 ger güher: bir ciğer İ 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Her çend yetmese bana devrânı sâkinün * 
Besdür nezâre-i leb-i handanı sâkinün 

2 Ger şür-i eşk-i telhümi görse kebâb teg 
Kaynar bana şerâb kimi kanı sâkinün 

3 Dutmaz dilüm mey istemeğe bu humâr ile 
Pîr-i muğan kimi uludur şâm sâkinün 

4 Çün fark ayağdan elüm itmem ne fâyide 
Ger düşse bir zamân ele dâmânı sâkinün 

5 Kavsi humârdan aparur cân eğer koya 
Başın ayağına ola kurbânı sâkinün 


TB, 105a; TF, 81b; İ, 62a; L, 45b 

* TF’de bu gazelden önce TB 1 15a’da olan 262. gazel var. 
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Feilâtütı feilâtün fe ilâ tün feilün 

1 Varun ey servler ol şîve-i reftârı görün 
Yığılım ğonçeler ol laT-i güherbârı görün 

2 Derd-i serler bana her lahza viren bülbüller 
Gül kimi güş olun ol lehce-i güftârı görün 

3 Tâlküm yulduzını ben kimi yandurmağ içün 
ŞuTe çekmiş göge ol âteş-i ruhsan görün 

4 Ey benüm rengüme bî-vech gülen gafiller 
Varun ol çehre ile yâr-ı sitemkârı görün 

5 Ey benüm nâleme efsüs kılan nadanlar 
Gelün ol seng-dilün küyına zinhârı görün 

6 Kara günlerde özüni itüren ‘âşıklar 
Kim dimişdi size ol turre-i tarrârı görün 

7 Özgeye güşe-i çeşm ile virürken sağar 
Bana kanlar içüren sâki-i hun-h v ârı görün 

8 Her kimi yahdı kebâb itdi beni âteş-i reşk 
Özgeni yapmağa yıhdı beni mkmârı görün 

9 Söyle bülbüllere pervânelere bâd-ı şabâ 

Ki gidün Tanrı içün KâvsI-yi bî-mârı görün 


TB, 105b; TF, 82a; 1, 62a; L, 46a 
1 şîve-i reftârı: şîve-i handanı î 

4 rengüme: vechüme L 

5 zinhârı: zünnârı İ 

7 Özgeye: ğayrıya L 

8 Her kimi yahdı: her kime bahdı İ // Özgeni yapmağa: özge yaptı vü İ , gayrını yapmağa L 
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266 

Me fallün mefallün me failün mefallün 

1 Nikâb aç vâüzün bağla dükânın şöhretin gitsün 
Yığup zülfün perişan it anun cenTiyyetin gitsün 

2 Gönül olma anun âb-ı hayât-ı tığına teşne 
Çıhar başundan ol emr-i muhâlün rağbetin gitsün 

3 Semendersen sana pervane vü bülbül ne nisbetdür 
Bu dilbilmezlerün terk eyle ey dil sohbetin gitsün 

4 Ger istersen ola zahir sana her nükte şahbâ teg 
Hum-ı mey dümenin dut koy Felâtün hikmetin gitsün 

5 Eğer bir nıihr gösterse çeker bin tîğ-i kin gerdün 
Sakın ağuludur tök bu harifün şerbetin gitsün 

6 Nigâr-ı Türk mihri Zül-i dünyâ ile cenT olmaz 
Eğer Rüstem seversen kes bu dîvün ülfetin gitsün 

7 Bu Kavsi gönüdür salma ayağa ‘izzetin sakla 
Eğer lâyık degül nâ-mihribân vir ruhsatın gitsün 


TB, 106a; TF, 82b; İ, 62b; L, 46b 
1 dükânın şöhretin: dikânın şöhreti L , dükân TB, TF, İ 

4 -L 

5 tîğ-i kin gerdün: tîğ-i gerdün kim L 

7 L’de bu beyit 267. gazelin ilk mısraı gibi yazılmış. 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Düşmedin dilden gönül dildâre yalvarmağ gerek 
Tâ nefes var sâki-i hun-hTıre yalvarmağ gerek 

2 Bir dil ile c âşık-ı bî-çâre nitsüii neylesün 

Y âre yalvarmağ gerek ağyâre yalvarmağ gerek 

3 Derdümi tâ her yeten bî-derde izhâr itmeye 
Lahza lahza âh-ı âteşbâre yalvarmağ gerek 

4 Râhat istersen mukayyed olmayup pervâne teg 
Her nefes bir âteşln-ruhsâre yalvarmağ gerek 

5 Her gice ol serv-kad yâdile şenTün başına 

Bir havur dönmek gerek bir pâre yalvarmağ gerek 

6 ‘Aczüme aldanma zinhâr öldür ey kâtil beni 
Kim ölünce âşık-ı bî-çâre yalvarmağ gerek 

7 Gâh güftâr ile Kavsi geh nigâh-i C acz ile 
Her dil ile kim bilürsen yâre yalvarmağ gerek 


TB, 106a; TF, 82b; 1, 62b; L, 46b 
1 dildâre yalvarmağ: dildâre göndermek L 

3 itmeye: itme kim TF 

4 âteşin: âteş-i 1 

5 havur: zamân L / pâre: dahi L 

6 İ’de bu beyit sayfa kenarındadır. 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Yahşi ‘ıyşum var ohun zahmıyla ger can çıhmasun 
İsterem yâ Rab ki ger can çıhsa peykân çıhmasun 

2 Ben nice rüsvây-ı âfak olmayam ‘ışkımda kim 
Böyle mühlik zahmdan mümkin degül kan çıhmasun 

3 Ol kadarlar isterem sevdâ-yı zülf-i kâkülün 

Kim cününum ‘uhdesinden hiç beyâbân çıhmasun 

4 İsterem bir kanlu zahm-ı tâze senden gün-be-gün 
Bir reviş kim oh sesi ey nâ-müselmân çıhmasun 

5 Her gice ey mâh nâlemden benüm mümkin degül 
Göklere yerden şadâ-yı âh u efğân çıhmasun 

6 Ben dimem kim eyleme bed-mihrlik ‘uşşâk ile 
Kâş milinin cândan ey hurşid-i tâbân çıhmasun 

7 Y ahdi cismüm hâl-i Hindü ben nice âh itmeyüm 
Od yanar mı kim tütün ey berk-i cevlân çıhmasun 

8 Ger dilersen kim seni göz yaşı rüsvâ itmeye 
Pâre pâre göiilünıi kes öyle kim kan çıhmasun 

9 Kavsînün âhından it endîşe bî-dâd itme kim 
Nâgehân oh yâydan ey çarh-ı gerdân çı hmasun 


268 

TB, 106b; TF, 83a; I, 63a; L, 46b 


1 

2 

3 

4 

7 

8 


zahmıyla: zahmma TB 

mühlik : mümkin 1 / zahmdan: yâreden TF, zahm ile 1 
hiç beyâbân: pîç-i beyâbân TB 

bir: bin TF, İ, L / kanlu zahm-ı tâze: zahm kanlu tâze İ 

-L 

-L 


gün-be-gün: dem-be-dem İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Bilmez idüm kim alur can dâğ-ı hicranım senün 
Y oksa eylerdüm om vaşlunda kurbânun senün 

2 ‘Âşıkuii ey seng-dil hiç bir dimezsen hâli ne 
Kâş gönlün teg olaydı c ahd ü peymânun senün 

3 c Ömr azaldı geçdi devrân sâki ey bî-dâdger 

Hiç bana yetmez rnidür bir lahza devrânun senün 

4 Berk hem pertevsiz olmaz neyçün ey berk-i belâ 
Sâye salmaz başuma serv-i hırâmânun senün 

5 Her nefes nezzâresi 'âlemlere ihyâ virür 
Şubh-ı mahşerdür meğer çâk-i giribânun senün 

6 Gitdi din ü dil elümden kalmışam sermâyesiz 
Hiç zâhid yok mıdur bir zerre imâmın senün 

7 Ger tehî-destem ne gam kim tüşe-i râhum benüm 
Besdür ey deryâ-yı rahmet medd-i ihsânun senün 

8 Küşte-i gül-gün kefendür eşkimüii her katresi 
Kim dutarlar her biri mahşerde dâmânun senün 

9 Virse Kavsi sâki-i hün-h v âr bir sâğar sana 
Mey kimi yâ Rab helâl olsun ana kanun senün 


269 

TB, 107a; TF, 83b; I, 63a; L, 47a 


4 -L 

5 ‘âlemlere ihya virür: ihya virür ‘âlemlere î 
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Me failün mefallün mefailün mefalün 

1 Nola ey sâki-yi hün-h v âr eğer kaynar bana kanun 
Ki kamımdan benüm sîr-âbdur gül-berg-i handânun 

2 Lebün bâ nokta hâlün dişlerüii sin mim ağzundur 
Bi- C aynih medd-i bismillâhdur serv-i hırâmânun 

3 Yetürdüm bir yere bâzîçe-i zünnârı kim mence 
Birehmenler arasında deyilmez adı San c ânun 

4 Şerâb-ı lâle-reng ü hün-ı dil dâhil virür sâki 
Meğer hüblar yanında farkı olmaz derd ü dermânun 

5 Aparmışdı beni elden ayağdan nâ-tüvânlığlar 
Mürüvvet eyleyüp sâki elümden dutdı dâmânun 

6 Gönül tâ vardur derd ü belâ eksük degül benden 
Meğer bilmez yolm seyl-i fenâ yâ Râb bu vîrânun 

7 Has u hâşâk hergiz saklamaz seyl-âb önin Kavsi 
Ne ümmid ile dutdun dâmenin ol berk-i cevlânun 


270 

TB, 107b; TF, 84a; I, 63b; L, 47b 
3 mence: bunca L 
5 -L 

7 önin: ögin İ, L, öğün TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 İsterem rayınca olsun devr-i devrân sâkinün 
Kâküli teg olmasun gönü perişan sâkinün 

2 Gönlümi tapşur ana ey devr-i devrân söyle kim 
Cân bu mînâ-yı şikeste -hâtıran cân sâkinün 

3 Ben anunçün gâh mestem geh harâb-ı dehr kim 
CenTdür her sâğarında bâde vü kan sâkinün 

4 Cilve-i mestâne eyler her yana nünâ kimi 
Görmemişken kâmetin serv-i hırâmân sâkinün 

5 Bâde-i pür-zür eğer meclisde nıinâ boynını 
Baş eğer fermânma gerdün-ı gerdân sâkinün 

6 Veh ne rengin bâdedür şerm ü edeb şahbâsı kim 
‘Âlem oldı âb-rüyından gülistân sâkinün 

7 Öyle kim Kavsi beni dünyâda slr-âb eyledi 
El benümdür âb-ı Kevser üste dâmân sâkinün 
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TB, 108a; TF, 84a; I, 63b; L, 47b 


3 harab-ı dehr: harab-ı deyr L 
5 gerdün-ı gerdân: gerdünlar dün TF 
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Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Ne şîrîndür sözün kim Tengri ondan göz kulağ olsun 
Ne yahşi gözlenin var kim yaman gözden ırağ olsun 

2 Çeküp bir sâğar-ı gül-gün ayağ gülzâre koy sâkî 
Ki güller âb u rengünden kızarsun lâle dâğ olsun 

3 Ayağumdan elüm fark itmenem ezbes ki mestem ben 
Figân kim böyle menzilde gerek reh-rev uyağ olsun 

4 Göz ü gönlüm benüm sâkî sana lâyık degül ammâ 
Eğer mey ferd-i evveldür ne gam sâğar çanağ olsun 

5 Tefavüt eylemez sensiz bana ey serv-i sengîn-dil 
Mekânum h v âh külhan h v âh şahrâ Kâh bâğ olsun 

6 Ümîd-i iltifat-ı yâr ile kesmez dilin ‘âşık 

Ki seyl efğân ider her çend kim dağlar dayağ olsun 

7 Vişâlün gör nedür bir yerde kim ey âteşin cevlân 
Hayâlün şubh-ı hurşîd ü şeb-i hicrân çerâğ olsun 

8 Göze noksân yetişmez h v âbdan bîdâr ise gönlün 
Ra'iyyet yatsa c ayb olmaz eğer sultân uyağ olsun 

9 Tırâş it her ne var başında koy dursun hemân kâkül 
Kırılsa ğam degül leşker gerek serdâr sağ olsun 

10 Ne yahşi söylemiş Kavsi Vahîd-i pâk-gevher kim 
Beni yandurdı bir âteş ki düşmenden ırağ olsun 


TB, 108a; Tf, 84b; 1, 64a; L, 48a 

2 kızarsun: kararun î // âb u rengünden: âb-ı rüyundan L 

3 Figân kim: Fiğânum İ 

5 serv-i sengîn-dil : serv-i seng-dil TF, şüh-ı sengin-dil İ // Mekânum hâ v h: Mekânum gâh L 

6 -L 

7 - TB, - TF, - 1 

9 TB’de bu beyit sayfa kenarındadır. 

- TF, - İ, - L 
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Feilâtün feilâtün fe ilâ tün feilün 

1 Y erlü yerden siz ey erbâb-ı tarab varı durun 
Ele sazımızı alun çarh kulağını burun 

2 Gelür ol merdüm-i çeşm ey bu çemen servleri 
Yığılun bir yere müjgân kimi kulluğda durun 

3 Ser-i küyundan öten yerde ey ahbâb anun 
Dil-i bîmârumuii ahvâlini zinhar sorun 

4 Y etmez erbâb-ı hevâ bir yere ey ehl-i heves 
Ol kadarlar yügürün herze ki atunzı yorun 

5 Rindler zâhid-i şeyyâd gelür dîv kimi 
Şişe ile mey-i gül-rengi peri teg yaşurun 

6 Sitem-i hardan endîşe çeken bülbüller 
Kim dimişdi size ol nev-gül-i bî-hârı görün 

7 Mest ma c zürdur aşhâb-ı hıred yanında 
Hüblar Kavsî-i bi-tâb günâhın ötürün 
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TB, 108b; TF, 85a; I, 64a; L, 48a 

2 Gelür ol merdüm-i çeşm ey bu çemen servleri: Ey sehi servler ol merdüm-i çeşmüm gelse 

TF, L 

4 herze ki atunzı yorun : ki atunzı herze yorun TF, herze ki atunzı görün î 
7 günâhın ötürün: günâhını görün L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Nâle ile sızlaram her gâh müsikâr teg 
Çenksiz âheng-i gerdün şiven eyler târ teg 

2 Bir söz ile nâle-i mazlüma virmezler cevâb 
Kâş olaydı bağrı sengîn-dillerün kuhsâr teg 

3 Nokta-i hâlün temâşâsmda ey göz merdümi 
Durmışam bir yerde vü ser-geşteyem pergâr teg 

4 Eylerem zâhid ‘ibâdet ravza-i rıdvân içün 
Bir nihâli var ise ol serv-i hüş-reftâr teg 

5 Ben senün Ya'kübunam ey Yüsuf-ı gül-pîrehen 
Kim batar sensiz göze her kiprigüm bir hâr teg 

6 Öz diyârundur gönüller mülki bes her dem niçün 
Çâl u çâp eyler hayâlün yâğı-ı hun-hTır teg 

7 Mahv olur hurşîd ruhsâr-ı c arak-nâkün görüp 
Merdüm-i çeşmümle eşküm şâbit ü seyyâr teg 

8 Gevher-i slr-âb Kavsi ister isen dehrde 
Her has u hâşâka katlan bahr-i lengerdâr teg 
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TB, 108a; TF, 85a; I, 64b; L, 48b 


1 şiven: nâle 1 

2 olaydı: oldı TF 

5 - L , kiprigüm: kiprigümün İ 

6 bes: sen TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Âb-ı hayvândur leb-i laT-i dür-efşânun senün 
Medd-i c ömr-i Hızrdur serv-i hırâmânun senün 

2 Zahm-ı hun-efşân degül sinemde ey ebrü-kemân 
Eylemiş gül ğonçe-i sîr-âbı peykânun senün 

3 Ey peri boynumda zenclr-i cününumdur benüm 
Rişte-i mihr ü vefa vü c ahd ü peymânun senün 

4 Nola ger sir-âb kdsan ğonçe-i ümmidümi 
Çeşme-i hurşiddür ruhsâr-ı tâbânun senün 

5 Kâş olaydı yüz bin il sermâye-i ‘ömrüm benüm 
Tâ olaydım her nefes çekmekde kurbânun senün 

6 Teşne-i câviddür yâ Rab ne yüzden kamıma 
Çünki sir-âb-ı ezeldür tlğ-i müjgâmın senün 

7 Nola ger yanmağda şenT-i bezm teg handân olırn 
Dil-güşâdur şubh teg çâk-ı giribânun senün 

8 Vaşf-ı hâlümdür benüm Kavsi bu ki sâhir demiş 
Öldürür âhır beni ol çeşm-i fettânun senün 


TB, 109b; TF, 85b; 1, 64b; 1, 48b 
1 Medd-i ‘ömr-i Hızrdur: ‘ömr-i medd-i Hızrdur L 
4 ruhsâr-ı tâbânun: hurşid-i tâbânun î 
6 yüzden: yoldan L 
8 bu ki sâhir demiş : sâhir söylemiş L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 ‘Ömre yokdur i‘tibâr ey can nişâr olmağ gerek 
Fırsatım tâ elde var teslîm-i yâr olmağ gerek 

2 Âhır olmağ çâğıdur bülbül hazân eyyâmınun 
Nâle meşk it kim müheyyâ-yı bahâr olmağ gerek 

3 Gül yanında ‘izzet istersen eğer bülbül kimi 
‘Ömrler zâğ u zağan çeşminde h v âr olmak gerek 

4 Ger dilersen defter-i c ışk içre adun yazıla 
Tahte-i meşk- i cünün-ı nev-bahâr olmağ gerek 

5 El çıhardup âstînden dâv çekdüm bilmedüm 
Kim harîf-i rüzigâr-ı bed-kumâr olmağ gerek 

6 Ey yed-i beyzâ-yı ma‘nâ gösteren sihr-âferîn 
Halk elinde pâymâl ü hâksâr olmağ gerek 

7 Tâ meğer hem-cinsliğden yâr olup ikbâl ide 
Rüzigâr ilen bi- c aynih rüzigâr olmağ gerek 

8 Olmuşam bî-şarfe şâf ü pâk ü bi-ğışş âh kim 
Dehr bâzârında kalb ü kem- c ayâr olmağ gerek 

9 Râhat istersen hünerden c ârî ol zinhâr kim 
Berk ü bâr olduğca Kavsi sengsâr olmağ gerek 


TB, 109b; TF, 86a; İ, 65a; L, 49a 
1 can: dil TF 

4 -L 

5 - L , âstînden: âstinünden TF, âstînde 1 

6 yed-i beyzâ-yı ma'nâ: yed-i beyzâ vü ma'nâ İ 

8 -L 

9 ‘âri: ‘âli TB 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Göiilümi sâkî kebâb u dağ u büryân eyle dün 

01 kadar mey virmedün kim bağrumı kan eyledün 

2 Gönlümün si paresin her çend yığdun bir yere 
‘Âkibet bir yerde evrakın perişan eyledün 

3 Dahi niçün el götürmezsen dil-i bî-tâbdun 
Kim anı seyl-âb-ı teşviş ile viran eyledün 

4 Evvel aldun göiilümi âhir burakdun yazıya 
Hatmim cenk eyledün amma perişan eyledün 

5 Ben anunçün ey Meslhâ râzıyam dermâne kim 
Derdüm arturdun benüm her çend derman eyledün 

6 Sen ki yer gülşende virmezdün bana ey bâğbân 
Pes niçün öz âşiyânum bend ü zindan eyledün 

7 Dutmasun mı ey felek âyînemi zengâr kim 
Körler şehrinde hazarında hayran eyledün 

8 Bir niçe dilbilmez ile hem-sevâd itdün beni 
Men ki Eflâtun idüm tıfl-i debistân eyledün 

9 Başunı dâğ eylemek Kavsi münâsibdür ki sen 
Bl-başlretler şebistânın çerâğân eyledün 


TB, 1 10a; TF, 86b; İ, 65a; L, 49a 

3 - TB, - TF, - 1 

4 yazıya: kahr ile L 

5 - L , arturdun: arturdum İ 

7 - L , Körler: gözler TF 
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Me fallün me failün me failün me failün 

1 Nola ger telh-kâm olsam men-i yek-reng şahbâ teg 
Ki yüz âl ile saki bağrumı kan itdi minâ teg 

2 Y azarlar katlüme bi-rahmler kamımla mahzarlar 
Dem-i cân-bahş ile ihyâ-yı halk itsem Mesîhâ teg 

3 Beni sahraya ey seyl-âb-ı eşküm sen revân it kim 
Sevâd-ı şehr olmış teng-çeşm ehl-i dünyâ teg 

4 Mey-i gül-gün humârı sâkî-i gül-çehre hicrânı 
Beni ol iki sengîn-dil ayağdan saldı mînâ teg 

5 Figân kim her kadar tedriç ile keyfiyyetüm artar 
Töker toprağa sâki eşkürni sercüş-ı şahbâ teg 

6 Beni gerdün hemân gün şür-baht u telh-kâm itdi 
Ki sinem gevher ile oldı mâlâmâl deryâ teg 

7 Gubâr-ı hâtır-ı gerdün nâ-inşâf olur Kavsi 
Şabâ gönlüm ğubârın ger perîşân itse şahrâ teg 


278 

TB, 1 10b; TF, 86b; İ, 65b; L, 49b 


3 -L 

5 kadar: zaman 1 

6 - L 



744 


279 


279 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 H“âr u zelil zar u perlşânunam senün 
Küyında itlerün kimi nâlânunam senün 

2 Ger günde yüz çin öldüresen tîğ-i nâz ile 
Kurbânunam senün yine kurbânunam senün 

3 Her çend hiçe satdun ise ‘âkibet beni 
Tengri bilür ki bende-i fermânunam senün 

4 Gerdün gözümde sebzce yohdur hesâbda 
Tâ pâymâl-i serv-i hırâmânunam senün 

5 Her şâhbâz şayd idebilmez revân beni 
Kim ben esîr-i pençe-i müjgânunam senün 

6 Yüz bin söz ile bir söze hem bulmanam mecâl 
Ezbes ki mahv-i çeşm-i suhandânunam senün 

7 Geh şükr gâh şüküh-ı c arz her dil ile var 
Kavsi kimi hernîşe senâ-hTmunam senün 


TB, İlla; TF, 87a; 1, 65b; L, 49b 

3 -L 

4 gözümde: gözümle TB, gözünde 1 

5 - L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Âb-rü ezbes ki ruhsârunda peydâdur senün 
c Âşıkun yüz perdede ey şem c rüsvâdur senün 

2 Gözlenin ihya virür emvâta her nezzâreden 
Ol Mesîhâsan ki blmâruii Mesîhâdur senün 

3 Ser-be-ser ‘âlem gönül bir kâse kandur şükr kim 
Her yana ‘azm eylesen rızkun müheyyâdur senün 

4 Bilginen zinhâr erbâb-ı basiret kadrini 

Ey dür-i ter kıymetün çün çeşm-i bînâdur senün 

5 Kâkülün teg baş çekir yüz ol kadar âhum benüm 
Medd-i serv-i kâmetün her çend ra‘nâdur senün 

6 Dağdan çıhmaz şadâ tâ bir hem âvâz olmaya 
‘Âşıka küyunda itler nâle-fermâdur senün 

7 Ol gazel feyzinden üz virmiş bana Kavsi bu kim 
Tâ Fuzüll hasteye vaşlun temennâdur senün 
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TB, 111b; TF, 87b; I, 66a; L, 50a 


4 -L 

6 - L , şadâ: sesi î / olmaya: olmasa î 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Tşk-ı deryâ-dil benüm gönlümde pinhân olsa yeg 
Gene ü gevher menzili her çend viran olsa yeg 

2 Eylemez bî-kadr ‘âşık gorilini bl-tâblığ 
Gevher-i sîr-âb her rnikdâr gaitan olsa yeg 

3 Ey dem-â-dem çeşm-i pür-hünumdan ikrah eyleyen 
Her kadar kim ebr-i gevherbâr giryân olsa yeg 

4 Nâ-münâsibdür bitürmek zahm-ı peykânun senün 
Gonçe-i ümmîdimüz açdsa handan olsa yeg 

5 İnkılâb-ı dehrden agâh olan c ârif bilür 

Taht u tacından cihânun bend ü zindan olsa yeg 

6 Çünki men göz açmanam ger tîre-rüz ister beni 
Perde-i çeşmümde ol hurşîd pinhân olsa yeg 

7 Her zamân küyında Kavsi nâlesin c ayb itme kim 
Öyle bülbül böyle gülzâr içre nâlân olsa yeg 


TB, 1 1 lb; Tf ,87b; 1, 66a; L, 50a 

1 Gene ü gevher menzili: Gene ü gevheri anun İ, Genc-i gevher menzili TB 

3 kadar kim: kadarlar L 

4 handan: peykân î 

6 İ’de bu beyit sayfa kenarındadır. 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Nâvekün sinemde ey ebrü-kemân ham bolmasun 
Göz bulağından nihâl-i kâmetün kem bolmasun 

2 İtmek ister bü’l-heves âvâre küyından beni 
Öyle kim şeytân diler Cennetde Âdem bolmasun 

3 ‘Aybdur c âr eylemek eşk-i revânumdan benüm 
Kim deyüpdür Ka‘be-i küyunda zemzem bolmasun 

4 Hâne-zâd-ı ‘akl kim peyveste öz bendindedür 
Düşmesün şahrâlara bir özge ‘âlem bolmasun 

5 Sehldür ger piç ü tâb-ı hicrden bî-tâb olam 
Kâş derd ü dâğun ey ârâm-ı cân kem bolmasun 

6 ‘Ârızuii ey sebz-i teh-i gül-gün huy-efşân olsa yeg 
Hayfdur kim sebze vü gül birle şebnem bolmasun 

7 Eşkden Kavsi ğubâr-ı gam dutupdur çeşmümi 
Pâkdur zengârdan âyine tâ nem bolmasun 
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TB, 1 12a; TF, 88a; İ, 66a; L, 50b 


4 -L 

6 sebze vü: peyveste L 
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Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Ger nâle çekmesün dil-i bîmâr neylesün 
‘Âşık gözüm ger ağlamasun zar neylesün 

2 Seyr-i gül itmek ile işün nâledür senün 
Ey 'andelîb bes bu giriftar neylesün 

3 Ey c âşıkı dem-â-dem iden men c nâleden 
Bir böyle derdi itmesün izhâr neylesün 

4 Derd ü belâya öz göz ü gönlüm salur beni 
Y ârun ne cürmi var ola ağyâr neylesün 

5 Bâl ü per açmasun ser-i küyun dolanmasun 
Âhır bu bülbül ey gül-i bî-hâr neylesün 

6 Sensen egerçi c âşıka bî-dâd iden velî 
Yüz bin günâha itmesün ikrâr neylesün 

7 Kavsi senün mi hâlüne bir ehl-i dil demiş 
Koymaz beni felek göz açım yâr neylesün 
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TB, 1 12b; TF, 88b; I, 66b; L, 50b 
1 ağlamasun: ağlamasa L 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Düşdüm esîr-i ‘ışk oluben çâre neylesün 
Merhem degül çe ğamze-i hün-h v âre neylesün 

2 Her dem görüp çe yâr ile ağyâr rü-be-rü 
Şabr u karâr olmasa dildâre neylesün 

3 Kılsan nigâh leşker-i gam fevc fevc olur 
‘Azm-i şikâr eyleseler kara neylesün 

4 Hem yandurup beni yahalar fitneler idüp 
Bir şühveşün c asker ile çâre neylesün 

5 Tenler onun velâyetdür cân ilen gezer 
Cânlar anun olanda gönül çâre neylesün 

6 Derviş ider du‘â vü yeter pâdişâha kim 
Muhtâc u bî-nevâ vü gedâ vare neylesün 

7 Manşür olup özi özde virse nuşreti 

Y erden çeküp ayağ el ol vare neylesün 

8 Kavsi meğer bu bahre düşüp çıkmasan meğer 
Gülzâr bâğ olsa beli hâre neylesün 

9 Bir harfe yüzçe ma‘nâ-yı tekrâr karşu var 
‘İşret olup bâğınca gülzâre neylesün 
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TB, TF, I, 66b; L, - 
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Me failün fe ilâ tün mefailün feilün-fa c lün 

1 Esîr-i c ışk olana dâyim odlu dağ gerek 
Şabâhadin giceler hasteye çerâğ gerek 

2 Benümle Tengri içün sözde ihtisar it kim 
Uzun fesâneye vâ‘iz dil ü dimağ gerek 

3 Gerek cihanda hemîn yâr u küy-ı yâr bana 
Niçün ki bülbüle gül bâğbâna bâğ gerek 

4 Nevâ-yı nâle yolın menden ögrenür bülbül 
Velîk gül kimi ol ğonçe-leb kulağ gerek 

5 Bu hâlde benüm ahvâlümi soran söz uman 
Y eri ki ağlamağa hem dimâğ çağ gerek 

6 Fiğân ki tiz yeter encâme dostlar şeb-i vaşl 
Refik çoh ki şefik oldı yol ırağ gerek 

7 Yeter teğâfül idüp böyle ser-girân ötmeğ 
Elün taşaddukı sâkî bana ayağ gerek 

8 Erinmeyince gönül bî-fürüğdur ma c nâ 
Söz ile virmez ışığ şem c -i bezme yağ gerek 

9 Hayâl ile giceler piç ü tâb bes Kavsi 
Göz açuk oldı ne hâsıl gönül uyağ gerek 
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TB, 1 12b; TF, 88b; I, 67a; L, 51a 


5 - TB, - TF, - İ 

6 -L 
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Fâilâtün failâtün failâütün failün 

1 Ey kemend-i zülf-i canan kim resâdur himmetün 
Ben kimi yâ Rab perişan olmasun cenkiyyetüii 

2 Ben gedâ-yı ‘ışkam u sen pâdşâh-ı hüsnsen 
İtmesün kem saye başumdan humâ-yı devletün 

3 Ey dürr-i ter hâcet-i mizan istiğna degül 

Bilsin öz kadrim benüm yanumda çohdur kıymetün 

4 Hiç yerde çarh-ı müsta c eel nefes çağ eylemez 
Eyleme bî-dâd eğer bl-dâda yohdur tâkatün 

5 Gam degül ey dil eğer bl-şâhib ü viranesen 
Pâsbân bes gencüne öz ejdehâ-yı ğayretün 

6 Sâkiyâ ger bl-tekellüf bl-te c ayyünsen velî 
Âb-rüyundan felek zarfında sığmaz şevketün 

7 Katresen gerdün şadefdür gevher olmağ çağıdur 
‘Ömrün i püç itme tâ var ihtiyâr-ı fırşatun 

8 Şâl-ı atlasdur sana Kavsi ne giysen yaraşur 
Nâ-muvâfık düşmeyüpdür şüretünle siretün 


TB, 113a; TF, 89a; 1, 67a; L, 51a 
1 kem: kim İ 
5 -L 

7 ihtiyarım fırşatun L 
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Mefulü failâtü mefailü failün 

1 ‘Işkunda terk-i ser kılmam neylemek gerek 
Âhır ne olduğun bilürem neylemek gerek 

2 Her kimse bir bahane ile ey tablb ölür 

Ben hem bu derdile ölürem neylemek gerek 

3 Peyveste ğâyibâne ben ol derdbilmeze 
Yüz bin dil ile yalvarmam neylemek gerek 

4 Dâğ-ı ğamun ki sikke-i nakd-i hayâtdur 
Her narha şatsalar abranı neylemek gerek 

5 Ey maslahat bilen bana taksir dutma kim 
Ben kâfirem eğer bilürem neylemek gerek 

6 Ey hoş-hırâm serv-i revamın belâsını 
Nakd-i revân virüp ahıram neylemek gerek 

7 Ol mest-i nâze kim bilürem öldürür beni 
Kavsi ölünce yalvarmam neylemek gerek 
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TB, 113b; TF, 89b; I, 67b; L, 51b 


2 tabib: hekim L 
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Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefallün 

1 Niçün menden yüzün döndürdün ü ebrüya çîn urdun 
Melâmet tığını çekdün teğâfül yayını kurdun 

2 Gönül küyında yâruii sîne-i süzânı yâd eyler 

Konan menzilde reh-rev fehm ider kadrin köçen yurdun 

3 Gözüm bir c ömr eğer kan ağladun kim sildi müjgânun 
Bu hamı mihr gösterdün gönül kimden vefa gördün 

4 Ser-i râhında bir ümmîdile ey nâle konmuşken 
Sitem kıldun benüm toprağumı eflâke savurdun 

5 Beni yüz bin tabibün minnetinden eyledin fariğ 
Nigâh-ı güşe-i çeşm ile tâ ahvâlümi sordun 

6 Yüz u hâl ü leb çâh-ı zenehdân ü buhâğunla 
Beni ey âteş-i süzân ğarîb odlare kavurdun 

7 Benüm Mecnûna Kavsi hiç yoldan nisbetüm yohdur 
Hemîn da c vâ degül bu om işitdün beni gördün 


TB, 1 14a; TF, 89b; İ, 67b; L, - 
1 çln: sen İ 

4 ey nâle konmuşken: sen rây koymuşsan İ // toprağumı: ahkerümi İ 

6 kavurdun: yandurdun 1 

7 bu om: bum İ / beni : om İ 
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Mefulü me failü mefallü feülütı 

1 Ey nâle yaman gönüne yârun eşer itdün 
Gitdün ki haberdâr idesen bî-haber itdün 

2 ‘Âşıklar içün kabri anun oldı nazargâh 
Bu gözler ile her kime bir yol nazar itdün 

3 Ey ebr-i bahâr eyleme su gönlümi sen kim 
Her katreni deryâ-yı keremden güher itdün 

4 Âhum yeli teg yandırur eflâki nesimün 
Ey bâd kimün küyına yâ Rab güzer itdün 

5 Ruhsâr-ı ‘arak-nâk ile ötdün mi çemenden 
Kim lâleni dâğ u güli hünin-ciger itdün 

6 Kan yaşuma itmezdi vefâ dîdelerüm kim 
Her zahm-ı şererbârumı bir çeşm-i ter itdün 

7 Geh seyl-i sirişk ile gehî âh ile Kavsi 
Gerdünun ivin yıhdun u zîr ü zeber itdün 


TB, 1 14b; TF, 90a; İ, 68a; L, - 

2 Bu gözler: yüzler İ / bir yol : kim sen bir I 

3 eyleme: eyle TF 

4 bâd: bade TF 

5 lâleni: lâle TF / hünîn-ciger: ciğer TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Gerçi şevk itmiş beni âteş- c inân seyl-âb teg 
Durmışam bir yerde vü ser-geşteyem gird-âb teg 

2 Ol nefes kim görmenem âyîne-i ruhsârunı 
c Uzv ‘uzvum bir birinden ayrılur sîm-âb teg 

3 Kâse kâse kan ki sensiz içdüm u dem urmadum 
Katre katre geldi çeşmümden şerâb-ı nâb teg 

4 Tiz yeter encame rüz-ı vaşl ki ben dostlar 
Yahşi günler görmüşem anı mâ hayâl ü h v âb teg 

5 Nola başum ötse göklerden ki hâk-i küyuna 
Her seher yüz sürterem hurşîd-i c âlem-tâb teg 

6 Zâhid-i efsürde ‘âşık sohbetinden germ olur 
Bâde-i gül-gün ile memzüc olunmış âb teg 

7 Şubh-ı vaşl u şâm-ı hicrânum benüm yeksân geçir 
Hiç kâfir olmasun Kavsi men-i bî-tâb teg 
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TB, 114b; TF, 90b; I, 68a; L, - 


1 âteş-'inân: âteş-feşân İ 

4 İ’de 4. ve 5. beyitler yer değiştirmiş. 

5 yüz: ki İ 

6 olunmış: dolunmış 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Bağrumı yüz yerde artuk deldi müjgânun senün 
Sinemi göz göz zireh teg itdi peykânun senün 

2 Gör dil-i şad-pâremi müjgân-ı hün-hTırumda kim 
Yeg bilür bu dilleri çeşm-i suhendânun senün 

3 Gonçe-i tasvir açılmazken ne mu'cizdür bu kim 
Açdı gönlüm ‘ukdesin gül-berg-i handânun senün 

4 Bir bire ezbes ki okşar fark kılmaz bâğbân 
Medd-i nâlemden benüm serv-i hırâmânun senün 

5 Ebr yilden dağılur yâ Rab ne yüzdendür bu kim 
Âhum ile cem‘ olur zülf-i perlşânun senün 

6 Kanı dolmışlar kimi ârâm bulmaz bir nefes 
Olmayınca Kavsi-i ser-geşte kurbânun senün 


291 

TB, 115a; TF, 81b; I, 68b; L, - 

2 müjgân-ı hün-h v ârumda: müjgân-ı hün-bârumda TF // çeşm-i suhen-dânun : çeşm-i zeneh- 
dânun TB 

6 kurbânun: hayrânun î 
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292 

Mefailün feilâtün mefailün feilün 

1 Hoş âb u tâbludur ebr-i nev-bahâr bu il 
Ümîd kim ola kâmumca rüzigâr bu il 

2 Bu âb-rüy ki gülşende var ğarîb degül 
Ger olsa nev-gül-i bl-hâr nevk-i hâr bu il 

3 Düçâr olur bana ben hem ana düçâr oluram 
Ol âhü gözliye kim olmışam düçâr bu il 

4 Gözümde mesken ider hâle içre mâh kimi 
Bana gözüm ışığı virmez intizâr bu il 

5 Egerçi bir nice gün hâr zahmetin çekdün 
Velî yeg oldı günün günden ey hezâr bu il 

6 Kemend-i nâle ile şîrler esîrüm iken 
Beni bir âhü-yı çîn eyledi şikâr bu il 

7 Gözüm çerâğı gözüm var kim vüşüle yete 
Ne ârzü ki benüm gözlerümde var bu il 

8 Ayağ başa çeküp baş ayağuna koyaram 
Gözün sebü-keşiyem çekmenem humâr bu il 

9 Nigâr-hâne-i Çin oldı gözlerüm Kavsi 
Bu âb u reng ile kim geldi nev-bahâr bu il 


TB, 1 15b; TF, 94b; İ, 68b; L, 54a 

4 -L 

5 -L 

6 İ’de bu beyit sayfa kenarındadır. 

7 İ’de bu beyit sayfa kenarındadır. 
9 kim: - TB 
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293 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Sâkiyâ bağrum mey-i gül-gün içün kan oldı gel 
Şabr ivi sensiz tezelzül buldı viran oldı gel 

2 Bahyesinden zahmumun ikrah iderdün şükr kim 
Açılup ol ğonçe-i pejmürde handan oldı gel 

3 Hâtıran hâlüm perişan olmağ ile cem c olur 
Ondan artuk kim sen istersen perişan oldı gel 

4 Ey dil ü dîn düşmeni bî-rahm kâfır-kîş hey 
İmdi kim gönlüm diyâr-ı kâfır-istân oldı gel 

5 Küşe-i halvet açarken açmaz oldı göiilümi 
Ol behişt-i câvidânum bend ü zindan oldı gel 

6 Ey yüzün şem c -i tecellî kâkülün şâm-ı belâ 
Rüzigâram kara ahvâlüm perlşân oldı gel 

7 Vakt içün Kavsi çekerdün intizâr-ı câm-ı mey 
Ebr-i gevherbârdan ‘âlem gülistân oldu gel 


TB, 1 15b; TF, 93a; î, 68b; L, 53b 

3 Hâtırun: Hâtır-ı İ // istersen: isterdim İ 

4 diyâr-ı: diyarı 1, L 

5 -L 

7 intizâr-ı câm-ı mey: intizârımı câm-ı mey L 
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294 

Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 c Âşıka şubh-ı ümid ü şâm-ı hicrândur hayâl 
Bülbül-i mehcüra hem gül hem gülistândur hayâl 

2 Derd dermân ile tev 3 emdür eğer bînâ isen 
Her kadar kim vaşldur düşvâr âsândur hayâl 

3 Gâh yoh yerden açar yüz gam nikâhın çehreden 
Gâh yüz bin derd-i bî-dermâna dermândur hayâl 

4 Her kimün hâlince manzürınca makşüdıncadur 
Gâh keşti gâh lenger gâh tüfândur hayâl 

5 Bilmenem kim handayam men yerdeyem yâ gökdeyem 
Bes müşevveşdür dimâğ ezbes perlşândur hayâl 

6 Ehl-i himmet mîhmânsız kalmağı düşvârdur 
Şükr-i li’llâh kim göz ü gönlümde mihmândur hayâl 

7 Her ne gelse c âşıka dildârdan dildârdur 
Düşmese cânân ele cân çekme cânândur hayâl 

8 İns ü cinn ü div ü ded varı muşahhardur ana 
Zâhiren kim Hâtem-i mülk-i Süleymândur hayâl 

9 Anlayan bir nukatdan yüz bin kitâb anlar sözüm 
Kim gönül bir katredür deryâ-yı 'ummândur hayâl 

1 0 Zerre zerre c uzv ‘uzvum her biri bir yerdedür 
Bes ki Kavsi ârzü cem ü perlşândur hayâl 


TB, 1 16a; TF, 94a; 1, 69b; L; 53b 

4 - TB, İ’de bu beyit sayfa kenarındadır. 

5 - L ,yâ : ayâ TF 

8 İns ü cinn ü div ü ded: İns ü cân u cinn ü div İ 

9 katredür : katre TF, katre vü TB,TF 
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Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 Çarh-ı ser-gerdân ile dest ü girlbândur gönül 
Gird-bâd-ı dâmen-i şahrâ-yı imkândur gönül 

2 Sinede hem katre hem deryâ-yı ‘ummândur gönül 
Gâh bir mey-hâne gâhî bir avuç kandur gönül 

3 Kâkülün teg kim döner öz matlabınca başına 
Bir tarafdan cenk ü yüz yandan perîşândur gönül 

4 Göz yumunca eglenüp bir yerde durmaz sinede 
Sanasan sim-âbdan slr-âb-ı peykândur gönül 

5 Lutf idüp mi'mâr om yüz reng ta'mîr eyledi 
Bilmenem yâ Rab ne yüzdendür ki vlrândur gönül 

6 Gevher-i ğaltânı şarf itmekde imsâk eylemez 
Dİdedür ebr-i bahâr u bahr-i üımmândur gönül 

7 Âh kim hurşld-i c âlem-tâb şubh-ı vaşl iken 
Şem c -i bezm-i bi-fürüğ u şâm-ı hicrândur gönül 

8 Öz ivin bi-câ degül men teg ferâmüş eylese 
c Ömrlerdür kim senün küyunda mihmândur gönül 

9 Zevksiz sanman om ger c azm-i cevlân eylemez 
Böyle kim ‘âlemde Kavsi teng-meydândur gönül 


TB, 1 16b; TF, 94a; İ, 69a; L, 54a 

4 İ’ de bu beyit sayfa kenarındadır. 

5 onı: ivin 1 
8 -L 


295 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Gitme başun şadkası ey serv-i hoş-reftâr gel 
Gitdüm elden ey dolanım başuna dildâr gel 

2 Geldi eyyâm-ı bahar u şür saldı ‘âleme 

Gel ne durmışsan dahi ey sâkl-i hün-h v âr gel 

3 Nâ-tüvânlığdan yaman düşdüm men-i bl-dest ü pâ 
Gel elümden dut ayağun şadkası ey yâr gel 

4 Gonçeye pervâne teg bülbül dönüp tekrâr ider 
Kim yerün boşdur senün ey şem‘-i gül-ruhsâr gel 

5 Cân nişâr itmekde bir ‘ömr intizârun çekmişem 
Ey tabîb-i bî-mürüvvet tâ hayâtum var gel 

6 Nâlesinden derd-i ser çekdün müdârâ eyledün 
İmdi kim dilden düşüpdür Kavsi-i blmâr gel 


296 

TB, 1 17a; TF, 90b; I, 69b; L, 51b 


4 tekrar ider: feryad ider 1, elden gider L 
6 derd-i ser: derdler İ // İmdi kim: şimdi ki L 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Hande-i zîr-lebi içün olma hünîn-dil gönül 
Açılur ol ğonçe-i sîr-âb sen açıl gönül 

2 Bağruna bas dağını zahm içre yaşur bahyesin 
Hüblar ihsânımın zinhar kadrin bil gönül 

3 Günde bir nezzâre besdür çeşm-i mestünden bana 
Bir söz ü bin harf birdür anlar isen dil gönül 

4 Câm-ı meyden oldı hurşld-i kıyamet aşikâr 

Y atmış isen aç gözün ger mest isen ayıl gönül 

5 Çekmek istersen nefes bezminde yânın âh kim 
Bir nefesdür vaşl eyyâmmda ay u il gönül 

6 Çün bilür ahvâlüni dâniste sormaz hâlüni 
Özgedür hüblar dili ger bilmez isen bil gönül 

7 Kavsînün yüz yerde gam tîği söküpdür sinesin 
Sen dahi bu rahnelerden aç gözün açıl gönül 


297 

TB, 117b; TF, 93b; I, 69b; L, - 


1 Hande-i zîr-lebi içün: Hande-i lebriz içün gel İ 
3 Bir söz ü bin harf: Bin söz ü bir harf î 
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Mctulüı failâtü mefaîlü failün 

1 Küyunda Hızr dîde-i bl-dârdur gönül 
Tevflk yârdur ana kim yârdur gönül 

2 Hansı dil ile kimse gönül vasfın eylesün 
Kim her kadar disen dimesen vardur gönül 

3 Bî-hüşlar tekemmül i huşyâre benzemez 
Kim bî-haberliğince haberdârdur gönül 

4 Çok ıztırâb küyına gitmeğde eyleme 
Âheste ey refik ki bi-mârdur gönül 

5 Ey şâh-ı gül senün ser-i küyun esîridür 
Her çend büy-ı gül kimi seyyârdur gönül 

6 Kavsi ayağ gider mi ser-i küy-ı yârdan 
Ey murğ-ı per-şikeste giriftârdur gönül 


298 

TB, 117b; TF, 91a; I, 70a; L, 52a 


2 eylesün: eylese L 

3 bî-haberliğince: bi-haberliğümce İ / 


haber-dârdur: haber-dar L 
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Me failün me failün me failün me failün 

1 Salupdur odlara tâ şem c -i ruhsârun beni ey gül 
Benümçün hem yanar pervane hem efğân ider bülbül 

2 Eğer can tazeler çeşrnün nigâhun can alur amma 
Eğer zencîr ola zülfün velî zencîr üzer kâkül 

3 Çerâğı yandı ‘ışkuii benden ü ben üşkdan yandum 
Beli meşhürdur külden od olmağ zâhir oddan kül 

4 Münâsibdür gözümde eglenüp ârâm eğer dutsan 

Ki sen serv ü benüm kirpiklerümdür sebze çeşmüm göl 

5 Bana yol gösterüp şahrâ yolın ol başladı evvel 

Ki Mecnûnun ivi gönlüm kimi yâ Rab çöl olsun çöl 

6 Eğer halkı nesîm-i sünbül-istân ter-dimâğ eyler 
Velî ol zülf ü kâkül nükhetinden âb olur sünbül 

7 Ne bâküm var eğer ser-geştedür dil kadd dütâ Kavsi 
Ki deryâlarda gönlüm keştîdür çaylarda cismüm pül 


TB, 118a; TF, 91b; 1, 70a; L,52a 

2 üzer: urur TF, ola İ, 

3 külden od olmağ: gökden od urulmağ TF / zâhir : hem î 

6 nesîm-i sünbül-istân: nesîm-i sünbülinden 1 

7 gönlüm keştîdür : keşti gönlümdür L / cismüm: çeşmüm İ 
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300 

Mefalün mefaîlün mefailün mefailün 

1 Egerçi hoş-nesîm ü taze vü pür-tâb olur sünbül 
Velî ol zülf ile kâkül yanında âb olur sünbül 

2 Beni pervâne teg reşk âteşi bî-tâb ider ol gün 

Ki hattun piç u tâbından ser-â-pâ tâb olur sünbül 

3 Ne yahşi gündür ol günler ki hatt-ı sebz reşkinden 
Binâ-güşun görüp şem c -i şeb-i mehtâb olur sünbül 

4 Nice ol kâkül-i pür-tâb ile olsun ber-â-ber kim 
Nesîm-i hâk-i râhından senün bî-tâb olur sünbül 

5 Perîşân kâkül ilen sen gülistândan giden yerde 
Dem-â-dem dâmenünden dutmağa kullâb olur sünbül 

6 Hasedden gül düşer odlara ben teg dâğ olur lâle 
Ki zülfün nükhetinden sebze teg sîr-âb olur sünbül 

7 Ne ümmîd ile Kavsi ğonçe iken açılım gül teg 
Ki bu gülşende âhır harc-ı piç u tâb olur sünbül 


300 

TB, 118b; TF, 91b; I, 70b; L, - 


1 vü : - TB 

2 âteşi: odına İ 

4 kâkül-i pür-tâb: kâkül-i pür-kâb TF 
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301 

Me failün feilâtün mefâilün fa c lün 

1 Egerçi kem suhan ü bî-nevâyem ey bülbül 
Kenar dutma ki ben âşinâyem ey bülbül 

2 Sana müyesser olan berg ü ber zekâtı içün 
Y etiş harayuma kim bî-nevâyem ey bülbül 

3 Getürmişem iki dünyânı dâd u bî-dâda 

Ne gam eğer ben özüm bî-şadâyem ey bülbül 

4 Getür eğer gül eğer berg-i sebz her ne ola 
Beni tiz alnrağ olur kem-behâyem ey bülbül 

5 Egerçi micmere temkini benden öğrendi 
Sipend-i ma c reke-i hay-hayem ey bülbül 

6 Durup oturmışam ezbes çemende güller ile 
Tamâm berg-i ser-â-pâ nevâyem ey bülbül 

7 Yaman eşerlü olur gerçi nâle râst-be-râst 
Helâk-i güşe vü tarz u edâyem ey bülbül 

8 Benüm yanumda sipihr-i bülend kütahdur 
Egerçi şüret ile nâ-resâyem ey bülbül 

9 Gel olma bu ciger-i pâre pâreden ğâfıl 

Ki yüz çemen gül içün hün-behâyem ey bülbül 

1 0 Hakir bahma bana kil u kâl bilmez isem 
Ki ehl-i hâl arasında belâyem ey bülbül 

1 1 Y etişse c arşa eğer nâle ile başum kim 
Hemân fütâde hemân hâk-i pâyem ey bülbül 

12 Apardı hüşumı Kavsi figân ile ammâ 
Harâb-ı zemzeme-i âh u vâyem ey bülbül 


TB, 1 18b; TF, 92a; 1, 70b; L, 52b 

1 âşinâyem: bâ-nevâyem İ 

2 zekâtı: zekânı TF, î 

4 - L , berg-i sebz: bergsiz ki 1 
7 -L 

9 hün-behâyem: çün behâyem 1 
11 -L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Bâğ-ı Cennetden eğer göz yumsa Âdem gam degül 
Ravza-i küyun senün terk eyleyen âdem degül 

2 Ey dolanım başuna bilsem ki sen ğam-h v ârsan 
Yüz gam u mihnet girlbânum dutarsa gam degül 

3 c Işk derdin bü’l-heves yanında izhâr itme kim 
Her özin bilmez bu gencün sırrına mahrem degül 

4 Şebnemi ey çeşme-i hurşîd gözden koyma kim 
Az düşer şâhib-nazar her çend ‘âşık kem degül 

5 Teşne-çeşmem ben meğer gönlüm beni sir-âb ide 
Y oksa deryâlar harîf-i dîde-i pür-nem degül 

6 Hâtem oldur kim günâhından geçer bir mücrimün 
‘Âlemün mâl ü menâlinden geçen Hâtem degül 

7 El ayağ çok çalma teslim ol özün incitme kim 
Böyle mühlik zahm Kavsi kâbil-i merhem degül 


TB, 1 19a; TF, 92b; İ, 71a; 1,53a 
1 göz: yüz İ // terk: temkin İ 

3 Her özin bilmez bu gencün sırrına mahrem degül: Az düşer şâhib-nazar her çend ‘âşık kem 
degül I 

4 - L , i’ de bu beyit sayfa kenarındadır. 

6 Hâtem: âdem L 

7 Kavsi: olan TF 
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Failâtün failâtün fâilâtün fail ün 

1 Zahm-ı tiğun halkdan beyhüde yaşurmış gönül 
Mümkin olmaz itmeye ol ğonçe-i sîr-âb gönül 

2 Şem c teg zinhar od yandurman ey hurşîd ü mâh 
Kim ider tedriç ile her ahteri eflâk kül 

3 Bî-tekellüflerden ol bî-bâk ötmez ser-girân 
Bilse kim inşâf mizanında ağırdur yünül 

4 Özge hüblar hem dutar çeşmümde ol servün yerin 
Bülbül-i mehcür eğer şem c isteye pervane gül 

5 Gelme ey Mecnûn benüm ardumca c aklun var ise 
Âhüdan kat c -ı nazar kıl kim yaman çöldür bu çöl 

6 Sensiz ey serv-i sehi-kâmet bu ağlar ol güler 
Gönlünü almağdan ötrü gâh bülbül gâh gül 

7 Kâmet-i ham nola ger eşküm 4 nâmın dutmasa 
Bağlamağ mümkin degül deryâ-yı bî-pâyâne pül 

8 Ol gazel feyzinden üz virmiş sana Kavsi bu kim 
“Bu imiş kısmet Fuzüll h v âh ağla h v âh gül 


303 

TB, 119b; TF, 93a; I, 71a; L, 53a 


3 yünül: yünül TB, bu gül 1 

4 Bülbül-i mehcür: Bülbül-i ğam-h v âr İ 

5 -L 

7 Kâmet-i ham: Kâmet-i gam L 

8 sana: bana L 
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304 

Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Men imtiyâz-ı mescid ü mey-hâne bilmenem 
Y a c ni ki ğayr-i saki vü peymâne bilmenem 

2 Lâl eylemiş benüm dilümi hayret ey şâbâ 
Bülbül sanur ki nâle-i mestâne bilmenem 

3 Tâ bir piyâle sâki-i hün-h v âr virmese 
Yüz kase kan eğer içerem kane bilmenem 

4 Ey Hızr Tşk küyına yârun apar beni 

Kim bes ki serhoşem reh-i mey-hâne bilmenem 

5 Ey şenT ben ol âteş-i ruhsârı isterem 
Pervâne teg neylim her oda yane bilmenem 

6 Ey nâle söyle Tengri içün handadur gönül 
Vİrânemün yolın men-i dîvâne bilmenem 

7 Ben peykerem gül olmağ içün eylerem şitâb 
Ol nâzenîn sanur oda katlane bilmenem 

8 Yüz bin dil ile derdümi ol zülf ü kâküle 
Sen söyle ben bu dilleri ey şâne bilmenem 

9 Ben virmişem rızâmı anun öz rızâsına 
Gerdün sanur ki âh-ı ğarîbâne bilmenem 

10 Ben âşinâlığun revişinden ki ‘umdedür 
Bîgâneyem velî seni bigâne bilmenem 


TB, 120a; TF, 95a; İ, 71b; L, 54b 
4 reh-i mey-hâne: reh-i peymâne L 

6 söyle Tengri içün: Tengri içün söyle İ // Vİrânemün : Virânenün TB, TF 

7 - L 

8 - TF , derdümi: hâlümi İ 

9 -L 

10 ‘umdedür: gam degül î // seni: sana L 

1 1 intihâb-ı Ka'be: imtiyâz-ı Ka'be İ 

12 -L 

14 öz: ben İ 
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1 1 Her yane dönse kıble-nüma secdedür işüm 
Ben intihâb-ı Ka'be vü büt-hâne bilmenem 

12 Bezminde ey sipend yanup anginen beni 
Ben hod bu günde dostları an ahi İni en em 

13 Ey c ışk anun yanında aradan götür beni 
Kim ben özümden özgeni bigâne bilmenem 

14 Ey berk itmedün bana bir katla iltifat 
Sandun meğer ki öz oduma yanebilmenem 

15 Seyl-i fena yetürdi tozın 'arşa gönlümün 
Kavsi henüz ben onı virane bilmenem 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Vaşhını peyveste ey âşüb-ı devrân isterem 
İltifatun dem-be-dem ey berk-cevlân isterem 

2 İstemezler Behremenler hiç büt-i Çin vaşlını 
Ol kadar kim ben seni ey nâ-müselmân isterem 

3 Kıblegâhum eyle bir ta c mîr gâhî göiilümi 
Ben bu viran olmışı her çend viran isterem 

4 Men ki nev-güller gözünden düşmişem şebnem kimi 
Bir teveccüh senden ey hurşîd-i taban isterem 

5 Tâ ola makdür-ı bî-tâbâne dönmek başuna 
Kâkülün teg gönlümün hâlin perîşân isterem 

6 Gül sana erzânî ey bülbül ki ben ma c zürumı 
Fitne-i âhir-zamân âşüb-ı devrân isterem 

7 Bilmişem kim derd-i Tşkun kâbil-i dermân degül 
Men ki her bî-derdden ol derde dermân isterem 

8 Olmasun kem sâkinüii hergiz başumdan sâyesi 
Kim mey-i gül-gün virür ger bir avuç kan isterem 

9 Koymadı cismümde müşkîn hâllerün bir katre kan 
Ben hemân ser-pençe-i şâhîn-i müjgân isterem 

10 Senden özge gerçi Yûsuf c arz-ı ruhsâr eyleye 
Kâfırem kâfir eğer ey nâ-müselmân isterem 

11 Bir avuç toprağumı rahm it zemîn-gîr eyleme 
Kim ben om gird-bâd-ı deşt-i imkân isterem 


305 

TB, 120b; TF, 95b; I, 72a; L, 55a 

7 -L 

8 - L , mey-i gül-gün: gül-i gül-gün İ 

10 -L 

11 -L 

13 -L 

1 4 Kâmet-i mevzünun: Kâmet-i mevzündan 1 

15 - L , şeb-i hicranımı: şeb-i hicranı TF / eyleyim: itmeyeyim î 

16 - L , isterem ki ben: istedüm bana İ // derdün: derdüm İ 

17 ahar: açar 1 
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12 Ruh-ı Mecnum seversen bir dem ey zencîr açıl 
Kim dutulmış şehrden gönlüm beyaban isterem 

13 Ey nesîm-i küy-ı canan bir teveccüh kıl ki ben 
Çarh ile toprağumı dest ü girlbân isterem 

14 Mışra c -ı ra c nâ süver teg şâhib-i tab c -ı bülend 
Kâmet-i mevzünun ey serv-i hırâmân isterem 

15 Tâ şeb-i hicrânunı her gün ferâmüş eyleyim 
Tâk-ı nisyân olmışam ezbes ki nisyân isterem 

16 Virdi öz kâmumca gerdün her ne isterem ki ben 
Derdün artuk isterem her çend derman isterem 

17 Ben ki Kavsi sözlerümden hün-ı derd ü dağ ahar 
Derd-senc dâğ-perdâz sühandân isterem 
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306 

Me failün fe ilâ tün mefailün fa ‘Hin 

1 Hemîşe şem‘ kimi şarf-ı piç ü tâb oldum 
Zemâne her kimi yandurdı ben kebâb oldum 

2 Gönülden ötrü güzel ‘ömrümi tebâh itdüm 
Bu bir harabe içün hânümân-harâb oldum 

3 Anun cemâline her kim ki bahdı ben eridüm 
Çemende özgesi gül derdi ben gül-âb oldum 

4 Egerçi halk diyer gün çıhar görür ‘âlem 
Bana göz açmadı hiç kim ger âftâb oldum 

5 Figân ki dehrde bir pul behâma virmediler 
Egerçi hün-ı ciğer birle la‘l-i nâb oldum 

6 Oda düşen od olur baht-ı vâjgünı görün 
Ki ben bu odlar içinde erindüm âb oldum 

7 Y ahamdan el götür ey dil ne âşinâlığdur 

Ki ben senün oduna yandum u kebâb oldum 

8 Niçe görün senün ile berâber ağyârı 
Gözüm sen âyine aldun ele ben âb oldum 

9 Bu ıztırâb ile hicrân hikâyetin Kavsi 
Dinıe dinıe ki senün hâlüne kebâb oldum 
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TB, 121b; TF, 96b; İ, 72b; L; 55a 
3 özgesi: gayrisi L 

5 pul: şey L 

6 erindüm: eridüm L 
8 ile: gibi L 
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307 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Piç u tâb-ı cevher-i tebşirden bîgâneyem 
Gerçi ben mevc-i nesîm-i nâle-i mestâneyem 

2 Şubhlar ma c müreyem ahşamlar vîrâneyem 
Men ki bir hurşîd-i taban şenTine pervâneyem 

3 Şohbetüm ol Leylî ile bağlamaz şüret ki ben 
Bir özin bilmez sözin zabt eylemez dîvâneyem 

4 Çok bana teklîf-i mescîd itme ey zâhid ki ben 
Bu hamide kad ile nrihrâb-ı âteş-hâneyem 

5 Tük ağardı vü karadur rüzigârum Tşkdan 
Geçdi eyyâm-ı bahar u ben hemân dîvâneyem 

6 Cuğd teg kânün-ı teklîf ü tevâzu c bilmenem 
Her harâbun kim olam mihmânı şâhib-hâneyem 

7 Nola kadrimi bilmeyüp ger salsa gözlerden beni 
Kim felek kütâh-bîn ben ma c nâ-yı bîgâneyem 

8 İtme Kavsi bâde-i gül-reng teklifin bana 

Mey sen iç kim ben harâb-ı cilve-i mestâneyem 
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TB, 122a; TF, 97a; I, 72b; L, 55b 

4 teklîf-i mescîd: teklîf-i secde 1 // mihrâb-ı âteş-hâneyem: mihrâb-ı âteş-hâ v neyem TB, TF, 
mihrâb-ı âteş-h v âreyem î 

6 harâbun kim: kime hâzır 1 

7 -L 

8 - L , harâb-ı cilve-i mestâneyem: harâb-ı bâde-i mestâneyem î 
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308 

Feilâtün fe Hâtûn feilâtün feilün 

1 Bâğbân gül senün ol şu c le-i ruhsâr benüm 
Bâde-i nâb senün sâkî-i hun-h v âr benüm 

2 Çemenün servleri varı sana erzâni 

Ol nihâl-i kad ü ol şîve-i reftâr benüm 

3 Ser-be-ser ravza-i rıd vân senün olsun zâhid 
Bir avuç hâk-i der-i yâr u vefadâr benüm 

4 İltifat eyle gözün şadkası gönlün hayrı 

Sil gözüm yaşını al gönlümi ey yâr benüm 

5 Her bilür bilmeze ezbes ki beni yalvardur 
Aparur ürzumı âhir dil-i bîmâr benüm 

6 Hod-nümâlığ yeter ey nâle ne ğavğadur bu 
Gamumı her yetene eyledün izhâr benüm 

7 Her öten kimse güler gül kimi sensiz günüme 
Giceme şem c kimi her yeten ağlar benüm 

8 Ne kadar uymış ola düşmen-i dirin yegdür 
Kara bahtum yuhudan olmaya bîdâr benüm 

9 Nola ger ağzumı şîrîn ide bir gün yâ Rab 
Bir iki harf ile ol la c l-i şekerbâr benüm 

1 0 Eridür dağları düd-ı nefesüm şem c kimi 
Kâş ahvâlümi hîç sormaya dildâr benüm 

1 1 Ney-i bî-berg ü berem gerçi vücüdum yokdur 
Ne kadar derd disen yok dimenem var benüm 

12 Korharam kim dönüp insâf virüp yâr olalar 
Ğam-ı pinhânumı ger bilseler ağyâr benüm 
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TB, 122b; TF, 97a; I, 73a; L, - 


4 gözün: gözüm TF 

7 gül kimi sensiz günüme: hâlüme her dem sensiz İ 
1 1 disen: dilün İ 
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1 3 Kara bağrum su olar gönlüm açılmaz Kavsi 
Dilümi hâme kimi açmasa güftâr benüm 

1 4 Kavsi bu ol ğazel-i nağz-ı Fuzülidür kim 
Nâle ile başum ağrıtdı bu bîmâr benüm 
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309 

Mefulü mefailü mefallü feülün 

1 Y ıhdırn beni ey sâkî-i devrân nelemişdüm 
Y ahdun beni ey âteş-i hicran nelemişdüm 

2 Âvâre-i deyr ü haremem kaşun ucundan 

Ey kıble-i her gebr ü müselmân nelemişdüm 

3 Hasret beni öldürdi naşîb olmadı tiğun 

Ey rüh u revânum sana kurbân nelemişdüm 

4 Pervâne kimi dün gice varı per ü bâlüm 

Y andurmadun ey âteş-i süzân nelemişdüm 

5 Dindürmedi vü dinmedi vü sormadı hâlüm 

Yâ Rab ne dimişdüm men-i hayrân nelemişdüm 

6 Döndi başuna kâkül ü pâ-büsına yetdi 
Bilmem ki men-i zâr u perîşân nelemişdüm 

7 Ol âyine-rü âyînemün sildi ğubârın 
Kavsi ana lâyık men-i hayrân nelemişdüm 
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TF, 123a; TF, 98a; I, 73b; L, - 


3 -İ 

4 -İ 
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310 


310 

Mefülü me fâilü mefaîlü feülün 

1 Neylerdüm eğer bağnımı kan eylemeseydüm 
Gözden onı küyunda revân eylemeseydüm 

2 Derd-i dilümi ney kimi takrir idebilmem 
Ey vay eğer âh u figân eylemeseydüm 

3 Güller gözüme şem c teg eylerdi muhabbet 
Odlu dil ile şerh ü beyân eylemeseydüm 

4 Hicrânun elinden beni yâ Rab kim ahırdı 
Cân terkini ey cân-ı cihân eylemeseydüm 

5 Bes neyler idüm dîn ü dil ü rüh-ı revânı 
Kurbân sana ey serv-i revân eylemeseydüm 

6 Gönlümde yaşurdum ğamunı müşkil olurdı 
Ol genci bu vîrânda nihân eylemeseydüm 

7 Hicrân güni meyi itmez idüm bâdeye Kavsi 
Eşk ile bu kan olmışı kan eylemeseydüm 


TB, 123b; TF; 98a; İ, 73b; L, - 

4 yâ Rab: alup İ 

5 rüh-ı revam: rüh u revam TB, TF // serv-i revân: rüh-ı revân 1 

6 nihân: pinhan TF 
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311 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Nice bir yâ Rab sehî-kâmetlere hayran ol ini 

Kim diyüpdür kim gerek peyveste ser-gerdân olım 

2 Veh ki mi c mâr-ı ezel bu nev c tasvir eylemiş 
Kim ğamun seyl-âb ola sen gene ü ben viran olını 

3 ‘Ömrlerdür kim olupsan ol büt-i Çin meskeni 
Ey harim-i Ka c be-i dil ben sana kurbân olım 

4 İstemez ol şem c kim pervâne fâriğ-bâl ola 
Göiilümi incitme hem-dem koy beni giryân olım 

5 Bâlümi yandurmagıl ey şem c cânum yahmadın 
İsterem kim döne döne başuna kurbân olını 

6 Her gice yüz bin gam u derdüii konağumdur benüm 
Bir gice yâ Rab nola ben hem sana mihnıân olım 

7 Kâmetüm Kavsi felek bükdiyse budur vechi kim 
c Işk meydânında ben hem güy hem çevgân olım 
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TB, 124a; TF, 98b; I, 73b; L, 56a 
6 hem: kim İ 
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312 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Ney kimi leb-rîz-i feryâdem eşer müştâkıyam 
Nev-nihâl-i gülşen-i derdem semer müştâkıyam 

2 İller ü aylar vatandan ayrılan âvâre teg 

Bir zemân kuyundan ayrılsam haber müştâkıyam 

3 Öyle kim bî-bâl ü per kuş meyl-i pervâz eyleye 
El ayağum bağludur ammâ sefer müştâkıyam 

4 Var derdüm çok veli derd ehli azdur dehrde 
Gevher-i bî-kıymetem şâhib-nazar müştâkıyam 

5 Serv-kadler çeşmüme hâr-ı ser-i dîvârdur 
Bes ki ben ol nev-nihâl-i sîm-ber müştâkıyam 

6 Bâl ü persiz kuşlanın öz âşiyânı darndur 

Bu sebebdendür ki küyundan sefer müştâkıyam 

7 Odlanur bâl ü perüm Kavsi hayâl-i şenTden 

Hüb müheyyâ hirmenüm var bir şerer müştâkıyam 
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TB, 124a; TF, 99a; I, 74a; L, 56a 


4 derdüm çok: çok derdüm 1 
7 hayâl-i şem'den: hayâl-i dehrde TB, L 
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313 

Mefulü me fa Ilün mefulü mefailün 

1 Çok Ka c bede sa c y itdüm mey-hâneye tuş geldüm * 
Tâ her ikiden geçdüm cânâneye tuş geldüm 

2 Cehd ile nasibinden kimse geçemez zâhid 

Ben mescide c azm itdüm mey-hâneye tuş geldüm 

3 Bir yağı-ı dilbilmez adını gönül koymuş 
Zencîre baş indürmez dîvâneye tuş geldüm 

4 Öz şcnTini unutdı yandı benüm odumğa 
Hicrân gicesi ger men pervâneye tuş geldüm 

5 Ülfetlü perlveşler şükrin dimemeklerden 
Âhir bir özinden hem bigâneye tuş geldüm 

6 Öz bâbını her kimse her yerde tapar Kavsi 
Ben her yane kim gitdüm dîvâneye tuş geldüm 


TB, 124b; TF, 99a; 1, 74a; L, - 
* İ’de bu gazelin redifi “tuş oldum”dur. 
1 Ka'bede: Ka'be TF 
3 koymuş : itmiş TF 
5 dimemeklerden: dimeklerden 1 
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314 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ey ki hergiz sehv birle itmedim yâdum benüm 
Y âdun ile hâtıramdan oldı mahv adum benüm 

2 Gönlümi koydum göz üste oldı vîrân dostlar 
‘Akıbet ol rahneden bu mihnet-âbâdum benüm 

3 Şubh-ı mahşer kim kime pervâ kılur hicrân güni 
Nola ölsem itmese bir kimse imdâdum benüm 

4 Iztırâbum kayd-ı bîminden degül korhum budur 
Kim çıha cân olmaya âgâh şayyâdum benüm 

5 Tîği tünd ü dest ü bâzüsı kavldür hayf kim 
Eylemez pervâ öter bî-bâk cellâdum benüm 

6 Tâ gam artar ‘ömrüm artar çıhsa gam cânum çıhar 
Bes ki hü salmış ğamunla cân-ı nâ-şâdum benüm 

7 Kâmetün yâdile her geh nâle vü âh eylerem 
Ham bulup gerdün ider ta c zîm-i feryâdum benüm 

8 Kanlusıdur gönlümün Kavsi vü eşküm şâhidüm 
Y etdi tîğun ğavrama sen dahi vir dâdum benüm 


314 


TB, 125a; TF, 99b; İ, 74b; L, 56b 
1 yâdum: yâdun 1 

3 Nola ölsem itmese bir kimse: ola ölsem itmeye bir kimseye 1 

5 -L 

6 ğamunla: cânumla L 
9 ğavruma: bağruma 1 
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315 

Failâtün failâtün fâilâtün fail ün 

1 Hatt-ı yâküt lebünden baş çıharmaz hiç kim 
Bes ki çâh-ı ğabğabuiidan baş çıharmaz hiç kim 

2 Çarh kimi geh yıharsan geh yaparsan göiilümi 
Bu müşevveş matlabundan baş çıharmaz hiç kim 

3 Günde hâlün yüz siyeh-bahtun günin eyler kara 
01 zevâllü kevkebünden baş çıharmaz hiç kim 

4 Eşiğinde hiç sultamın gedâdan farkı yoh 
Pâdişâhum manşıbundan baş çıharmaz hiç kim 

5 Şekve-i bî-câ eyleme Kavsi icabetden utan 
Sen ki yâ Rab yâr benden baş çıharmaz hiç kim 


TB, 125a; Tf, 100a; İ, 74b; L, 56b 
2 geh. . .geh: gâh. . .gâh TB, TF, L / kimi: teg L 

4 gedâdan: gedânun İ // baş çıharmaz: el götürmez L 

5 yâr benden baş çıharmaz hiç kim : - TF, yâ Rabundan baş çıkarmaz hiç kim TB, İ 
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316 

Mefailün mefailün mefailün me failün 

1 Firakımdan senün ey nev-gül efğân itmeyim neylim 
Özüm teg ‘andelîbün bağrını kan itmeyim neylim 

2 Egerçi gün çıhar c âlem görür meşhürdur saki 
Hayâlün perde-i çeşmümde pinhân itmeyim neylim 

3 Benüm var ü yohmdan ‘âlemün bir nakd-i cânum var 
Sana teslim om ey düşmen-i can itmeyim neylim 

4 Vedâ c -ı can ise âsân fırâk-ı yâr müşkildür 
Tablbüm ger bu mühlik derde dermân itmeyim neylim 

5 Egerçi za‘fdan cismümde yohdur bir avuç kan hem 
Om ger Ka‘be-i küyunda kurbân itmeyim neylim 

6 Anun şubh-ı vişâlin kim hayâtum teg bekâsızdur 
Hayâl-i şâm-ı bî-encâm-ı hicrân itmeyim neylim 

7 Görende bülbül ile güllenin âmîzişin ben hem 
Figân ile ana gülzârı zindân itmeyim neylim 

8 Egerçi bî-devâdur derd-i rüz-efzünı ‘uşşâkun 
Hayâtum nakdini ger şarf-ı dermân itmeyim neylim 

9 Benüm gönlüm olupdur seng-dil bütler ivi Kavsi 
Şevâb içün om ben dahi vîrân itmeyim neylim 


TB, 125b; TF, 100a; î, 74b; L, 56b 
3 -L 

5 avuç: katre L 

6 - L , Hayâl-i: Hayâlüm TF 

7 İ’ de bu beyit kenardadır. 

8 - L , ‘uşşâkun: hicrâdur anun İ // şarf-ı dermân: şarf-ı cânân 1 
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317 

Me failün feilâtün mefailün fa c lün 

1 Sana nezzâre girândur boyun belâsın alım 
Meğer bu şive yamandur boyun belâsın alım 

2 Rakibe görme revâ sürme hâk-i râhuiidan 
Ki gözlerine ziyândur boyun belâsın alını 

3 Kenâr dutmasa yegdür gözüm bulağından 
Kadün ki serv-i revândur boyun belâsın alını 

4 Gözümde yer sana hem kalmamışdur ez bes kim 
Hayâlün onda nihândur boyun belâsın alını 

5 Virür hayât - 1 ebed Kavsiye tekellüm ile 
Lebün ki düşmen-i cândur boyun belâsın alını 
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TB, 126a; TF, 100b; I, 75a; L, 57a 
3 Kenâr: Kenâre İ / yegdür: lâzım L 
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318 

Mefîilü failâtü mefallü failün 

1 Her çend reşkden men-i bî-çâre yanaram 
Hicranım oduna yanan ağyâre yanaram 

2 Her gün bir özge reng ile ol âftâb öter 
Kim gün-be-gün levn levn odlare yanaram 

3 Bir yanmağ ile canını pervane kurtarur 
Ben yazuğam ki her gice bir pare yanaram 

4 Ben dahi bî-kesem haberüm var derdden 
Kim şem c yerine dil-i bîmâre yanaram 

5 Kimisi mihrüiie güvenür kimi nâzuna 
Bî-çâre ben ki hem yoha hem vare yanaram 

6 Şabr eylerem bu teşneliğe her reviş ki var 
Amma temîz-i ebr-i güherbâre yanaram 

7 Teşbih açdı zâhid-i efsürde müşkilin 
Kavsi senün belündeki zünnâre yanaram 


TB, 126a; TF, 101a; 1, 75a; L, 57a 

1 yanan ağyâre: men-i bî-çâre L 

2 gün : kim TB // levn levn: levn-be- levn L 

3 -L 

4 -L 

5 - İ , Kimisi: kimi TF 
7 açdı: açar TF 
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Mefailün mefailün mefailün mefailün 

1 Gice şem c -i ruhun yâd eyleyüp mehtaba yalvardum 
Seher milinin anup hurşîd-i c âlem-tâba yalvardum 

2 Nemâzumdan benüm tâ c at degüldi matlabum saki 
Ham-ı ebrulanın manzür idüp mihraba yalvardum 

3 Benüm her kipriğüm bir odlu dildür şem c teg amma 
Gözümi bağlayandan sonra ol kaşşâba yalvardum 

4 Teselli virmedi şubh-ı girîbânmdan ol şenTüfi 
Çerâğı yanmamış viranede mehtaba yalvardum 

5 Şabâ bir sözbaşı bî-tâblardan açdı amma ben 
İki yüz dil töküp ol sünbül-i pür-tâba yalvardum 

6 Şeb-i hicran usanmaz hiç veçhile şabâh olmaz 
Dünin her çend ben hurşîd-i c âlem-tâba yalvardum 

7 Eğer düşmenlere yalvarsa idüm rahm iderlerdi 
Bu reng ile ki ben yavancıdum ahbaba yalvardum 

8 Sipend itdi beni her çend kim bezminde cânânun 
Zebân-i hâl ile Kavsi dil-i bî-tâba yalvardum 
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TB, 126b; TF, 101a; I, 75b; L, 57b 

2 -î 

3 -L 

4 virmedi: virmeyüp L 

7 rahm: ben İ // Bu reng ile ki ben: ki bu reng ile kim İ, Bu vech ile ki ben L 

8 Sipend itdi beni her çend kim bezminde cânânun: fedâ itdi beni her çend kim ol hâk-i 
râhında L // dil-i bî-tâba : beni kassâba L 
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320 

Mefîilü mefaîlü mefallü feülün 

1 Dün küyına yârun delü vardum dolu geldüm 
Amma bu gün onda diri gitdüm ölü geldüm 

2 Başdan aparan ‘aklumı başdan aparupdur 
Ben bu yire şahrâ-yı ‘ademden delü geldüm 

3 Her çend kiçikler nazarında kiçik oldum 
Kem bahma bana kim ululardan ulu geldüm 

4 Gaflet siteminden kıluram başuma küller 
Bilsem ki ne yerden neden ötrü nelü geldüm 

5 Kavsi mey-i gül-reng sen iç dehrde kim ben 
Teb-hâl-i teb-i c ışk ile odlu sulu geldüm 
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TB, 127a; TF, 101b; I, 75b; L, - 
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321 

Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Terahhum itmedi her çend yandum yâre yalvardım 
Dilüm lâl olsa idi kim dönüp ağyâre yalvardım 

2 Bu gice ey gönül sen handa idin kim men-i bî-kes * 
Dolandum başına şem'ün der ü dîvâre yalvardum 

3 Ağız açup gözüm yumdum gözine karşu ağyârun 
İtine bir havur yavancıdum bir pare yalvardum 

4 Ben ol bl-mihr ilen yâ Rab ne tedbîr eyleyim neylim 
Eğer 'âşık gerek ma' şü kına yalvare yalvardum 

5 Cünün-ı bi-mürüvvet bes ki çaldı daşlara başum 
Düşüp toprağlara seyl-âb teg kuhsâre yalvardum 

6 Bana pervâne teg bir lahza ikbâl itmedi her çend 
Zebân-ı hâl ile ol âteşîn-ruhsâre yalvardum 

7 Eğer zâhirde dutmazdı dilüm tuğyân-ı hayretden 
Velî ma'nâda bir özge dil ile yâre yalvardum 

8 Kanâ'at eyledüm öz üstüh v ânum nâlesi birle 

Ne neyden bir nevâ umdum ne müsikâre yalvardum 

9 Girîbân çâk olup kan oldı Kavsi ğonçenün bağrı 
Bu rengile ki ben ol la'l-i gevherbâre yalvardum 


TB, 127a; TF, 101b; İ, 75b; L, 57b 

1 kim dönüp ağyâre yalvardum : - TF 

* TF’de bu beyitten itibaren gazel yok. Sayfa düşmüş. 

3 İ’de 3. beytin 1. mısraı ile 4. beytin 1. mısraı yer değiştirmiş. 

5 - L , kuhsâre: rühsâre İ 

6 -L 

8 neyden bir nevâ umdum: benden bir nevâ buldum İ / umdum: buldum L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Handa bir derd ehli var bağ u bahârumdur benüm 
Her kirnün bir dağı olsa lâlezârumdur benüm 

2 Çeşm-i ümmîdüm çerâğıdur yanan pervaneler 
Nâle-i bülbül nesîm-i nev-bahârumdur benüm 

3 Laht laht olmuş cigerlerdür kebâbum bezmde 
Kâse kâse hün-ı dil âb-ı humârumdur benüm 

4 Kat c -ı râh-ı Ka c be-i küyunda tenhâyam velî 
Himmet-i erbâb derd ü dâğ yârumdur benüm 

5 Ger sen ey Leylî men-i Mecnüm zencîr itmesen 
Şîrler âhü-yı müşkîn teg şikârumdur benüm 

6 İltifat itmek ne lâzımdur tabîbüm özgeye 

Her kadar dermânun olsa derd varumdur benüm 

7 Yâr netsün neylesün ağyâr kim her dem beni 
Y anduran odlara yanmış rüzigârumdur benüm 

8 Ey belâ-yı ehl-i dil bî-çâreyem vir gönlünü 
Kim bu vîrân iv belâlardan hişârumdur benüm 

9 Ger yamandur h v ârlığ Kavsi sen it pervâ ki ben 
‘Âşıkam 'âşık bu evc-i ktibârumdur benüm 


322 

TB, 127b; TF, - ; I, 76a; L, 58a 


5 men-i Mecnunı: men-i Mecnuna İ 
7 -İ 
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323 

Mefulü me faiü mefaîlü feülün 

1 Ben mest idüm ol mest ile âhir bele düşdüm * 
Düş fikrüme sâkî ki yaman müşkile düşdüm 

2 Pervane vü bülbül kimi bî-tâb degüldüm 
Bilmem niçün oddan oda dilden dile düşdüm 

3 Kudsîler ile c âlem-i akdesde gezerken 

Y â Rab nelemişdüm ki bu âb u kile düşdüm 

4 Ne cinslerim sohbetini benden işit kim 
Ben bir nice gün bir nice huşyâr ile düşdüm 

5 Ol küyı didüm terk eleyüm terk-i ser itdüm 
Çün öz gücüm ile öle durdum bele düşdüm 

6 Mecnûn olup ol Leylî-i c âlem talebinde 
İvden ive çölden çöle ilden ile düşdüm 

7 Şordı ki benüm derdüme Kavsi nice düşdün 
Baş koydum ayağına ki sâkî bele düşdüm 


TB, 128a; TF, 102 a; î, 76b; L, 58a 

* TF’de bu gazelin yalnızca son iki beyti bulunmaktadır. 
1 Düş fikrüme: kıl fîkrümi L 
5 eleyüm: ideyüm 1 // bele: öle L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Sanma kim Mecnûn kimi âhülarun dustâkıyam 
Ben eli kanlu gözi kanlularun dustâkıyam 

2 Görmemişsen hüblardan piç u tâb zülf ü hat 
Bil ki men zâhid olardan bunlarun dustâkıyam 

3 Bir gün ol bi-rahmdan bir güşe-i çeşm istedüm 
‘Ömrlerdür güşe-i ebrülarun dustâkıyam 

4 Hâl-i ruhsârı beni yıhdı müselmânlar görün 
Rum içinde göz göre hindülarun dustâkıyam 

5 Mende çün Kavsi kimi ol dil-rübâ dil koymamış 
Bilmenem yâ Rab niçün dil-cülarun dustâkıyam 


TB, 128b; TF, 102a; I, 76b; L, 58b 
2 olardan: olarun L / bunlarun : bularun TB, TF 

4 Rum: râm İ 

5 çün: çok L / dil-rubâ dil: dil-rubâdan L, nâ-rübâ cân 1 / koymamış: koymadı İ 
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325 

Mefulü failâtün mefulü failâtün 

1 Her çend geçdi bülbül yüz rengile bahârum 
Bir nâle ile yetdi encama rüzigârum 

2 Geldi vü gitdi saki eyyâm-ı nev-bahârum 
Bir sağar ile zâlim sındurmadun humârum 

3 Tâ iltifat odına yandurmağ ola rnümkin 
Lâyık degül teğâfül ey âteşîn-Tzârum 

4 Tşk içre âftâbem ammâ senün yanunda 
Ey kâşki olaydı bir zerre Ttibârum 

5 Ben handa şehr handa ey Leylî aç ayağum 
Kim âhülar çekerler çöllerde intizârum 

6 Başum alup çıhardum dünyâ-yı bî-vefadan 
Olsaydı öz elümde bir lahza ihtiyârum 

7 Bir c ömr ben yanınca odlare mihnet ile 

Bir gün n’olurdı yâ Rab yansaydı rüzgârum 

8 Ey nâle târ u püdum ol bezmde dağıtma 
Kim başa savururlar pervâneler ğubârum 

9 Sen virmeyince sâki bir sâğar öz elünden 
Deryâlar ile dolmaz peymâne-i humârum 

10 Ol rüzigârdan kim Mecnûn salup gidüpdür 
Deşt-i cünün çeküpdür peyveste intizârum 

1 1 Ben bilmenem tekellüf her kim konağum olsa 
Mey-hâneler ivümdür vîrâneler hişârum 

12 Kavsi bu ol ğazeldür kim söylemiş Fuzülî 
Ha böyle mihnet ile geçsün mi rüzgârum 


TB, 129a; TF, 102a; İ, 76b; L, 58b 
3 -L 

5 Leylî: ‘ışk L 

6 öz: ger L 

7 -L 

9 -L 

10 salup: çıkup L 

1 1 konağum olsa: misâfırümdür L 

12 bu ol ğazeldür: naölredür L 
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Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Hazân faslında girdüm bağa yâd-ı nev-bahâr itdüm 
Sirişk-i âl ile ol ser-zemîni lâlezâr itdüm 

2 Ne güller dermedüm her berg-i zerd ü sürhden sâkî 
Hazân bâğında yâdunla senün seyr-i bahâr itdüm 

3 Dağıtdı her nihâi öz sürh ü zerdin men de yâdunla 
Dil-i şad-pâremün her pâresin bir yol nişâr itdüm 

4 Ne bâğ u âşiyân kaydında kalmışsan ki ben bülbül 
Vücüdum târ u püdın gülsitân teg târ u mâr itdüm 

5 Y olum ger ravza-i rıd vâna düşse gönlüm eğlenmez 
Ser-i küyına yârun ol zemândan kim güzâr itdüm 

6 Fiğânumdan kızardı la c l teg ol sebz-i teh-i gül-gün 
Şerâr-ı âhile ebr-i bahân şuMebâr itdüm 

7 Didüm bir nâle ile bülbülün Kavsi alam gönün 
Figân kim ol belâ-keş 'âşık un derdin hezâr itdüm 


TB, 129b; TF, 102b; İ, 77a; L, 59a 

3 - L, yol: tel İ 

4 gülsitân teg: gülsitânun İ 

5 - L , zemândan: zemân İ 
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Mefallün mefallün mefallün mefallün 

1 Ben âhir göiilümi çün zülfine ey yâr bağlardım 
Ezelden kâş ki Şan‘ân kimi zünnâr bağlardum 

2 Elinde ‘âciz oldum el götürdüm öz harabemden 
Ki ben seyl-âb önin ey bahr-i lengerdâr bağlardum 

3 Ayağdan saldı mînâ teg beni peymâne-i çeşmün 
Ki ben gerdün elin ey sâki-i hün-h v âr bağlardum 

4 Nevâ-yı nâlerni ger isteseydi kim ne kânundur 
Çalardı çarh ol tanbürı kim ben târ bağlardum 

5 Haçan teşbihe zâhid ‘âşık-ı hâyrân gönül bağlar 
Elüm dutsaydı ey bi-‘âkibet zünnâr bağlardum 

6 Haberdâr olmadum göz ‘ârızun evvel gören yerde 
Ki ben ol rahneni her rengile kim var bağlardum 

7 Hemân sen yandururdun gönlünü odlare sinemde 
Eğer ben göz yolın ey ‘âteşln-ruhsâr bağlardum 

8 Delerdi sinemi gönlüm benüm peykân kimi Kavsi 
Eğer ben ‘ışk râzından leb-i izhâr bağlardum 


327 

TB, 129b; TF, 103a; I, 77a; L, 


4 isteseydi: anlasaydı TF, 1 
6 rahneni: rahne î 
8 kimi: teg 1 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ney kimi çün bî-nevâlar nâlesin yâd eylerem 
Sen teg ey bülbül dilüm dutduğça feryâd eylerem 

2 ‘Ömrümi her çend dem urduğça berbâd eylerem 
Ney kimi dilsizlere bir nâle imdâd eylerem 

3 Âh kim dağlarda seyl-âb eyleyen şiven kimi 
Hiç kim rahm eylemez herçend feryâd eylerem 

4 Bir cünün ser-geştesi derd ehli yokdur şehrde 
Ben varup şahrâlara Mecnüm üstâd eylerem 

5 Çün göz ü gönlümde senden gayri yohdur hiç kim 
Her kimi yâd eylesem sâki seni yâd eylerem 

6 Nağme-i ter bilmenem her çend bülbüller kimi 
Nâle eyle gâh gâh öz gönlünü şâd eylerem 

7 Dostlar bir dem götürmez ol harâb âbâdlık 
Gönlümün vîrânesin her çend âbâd eylerem 

8 Gerçi Kavsi gayrsan sen hem velî bîçâresen 
Bir sifariş ger elümden gelse imdâd eylerem 


TB, 130a; TF, 103b; î, 77b; L, 59a 

3 seyl-âb eyleyen şiven kimi: şiven eyleyen seyl-âb teg 1 

4 cünün: gün ol î 
6 -L 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Yoh özümden haberüm ney kimi tâ var eşerüm 
Y anaram şem c kimi yohdur özümden haberüm 

2 Gonçe-i lâle kimi bağlıdur ağzum ammâ 
Görünür perdede hün-ı dil ü dâğ-ı cigerüm 

3 Y andırur nâlem ü hiç veçhile taksir itmez 
Hâr u has mı bilür ol şu c le benüm bâl ü perüm 

4 Cüst ü cüyında anun gerçi itürdüm özümi 
Benüm ol gevher-i yek-dâne itürmez nazarum 

5 Gitdüm ü bir yere yetdüm ki bu şâhrâlarda 
İsteyenler beni Mecnûndan alurlar haberüm 

6 Gerçi ahvâl-i harâbum sana püşîde degül 
Gönlümün hâlini bir şorginen ey dîdelerüm 

7 Ser-i sevdâ-zede efsünile gelmez özine 

Y eri ey dâğ-ı cünün virmeginen derd-i serüm 

8 Kavsi bu ol ğazel-i nağz-ı Fuzülîdür kim 
Nece âh eyleyim âh yanupdur cigerüm 


329 

TB, 130b; TF, 104a; I, 77b; L, 59b 


2 hun-ı dil: hun TF / gerçi: bes ki L 
4 Cüst ü cüymda anun: Cüst ü cüy bilür ol İ 



798 


330 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Eyle kim ben olmışam ser-mest hüşyâr olmanam 
Yüz kıyamet gelse vü gitse haberdâr olmanam 

2 Eyle ser-mestem ki tîğ-i gamze ile hüblar 

Yüz tarafdan yarsalar bağrum haberdâr olmanam 

3 Eyle kim ben olmışam h v âb u hayâl-i yâr ile 
Var özin incitme ey nâşih ki bîdâr olmanam 

4 Bir nigâh-i güşe-i çeşm ile tâ aldun beni 
Şatsalar bin Yüsuf-ı Mışrı haridâr olmanam 

5 Tâ esir itmiş beni çîn-i kemend-i kâkülün 
Çekseler zencîre yüz yandan giriftâr olmanam 

6 Gerçi men bir müşt hâkem sim ü zerdür özgeler 
Her metâ c içün olar teg harc-ı bâzâr olmanam 

7 İtmişem her şâf u dürdi bir birinden imtiyâz 
Y âre ağyâr olmanam ağyâr ile yâr olmanam 

8 El götür ey Brehmen yüz salma ey zâhid ki men 
Şayd-ı deyr ü Ka c be vü teşbih ü zünnâr olmanam 

9 Bir avuç toprağumı küyında eylerdüm nişâr 
Ger bileydüm kim ğubâr-ı hâtır-ı yâr olmanam 

10 Gerçi Kavsi saldı zahm-ı hün-çekân işden beni 
Tâ elüm var oynaram kamımla bi-kâr olmanam 


330 

TB, 131a; TF, 104a; I, 78a; L, 60a 

2 tîğ-i gamze ile hüblar: tedriç ile huşyâr TF, L , tiğ ile ursalar hüblar î // Yüz tarafdan 
yarsalar: dilseler yüz yerde ger TF, L 

4 - L 

6 - L , harc-ı bâzâr: çarh-ı bâzâr İ 

8 Brehmen: Ehremen TB 

9 - L 
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Me fallün me failün me failün mefallün 

1 Ayağdan gerçi fark olmaz benüm hurşîd teg başum 
Y eter amma benümle menzile bir günde yoldaşum 

2 Çekende şüretüm ger istese çeksün gönül tarhın 
Gerek itsün benüm kipriklerümden hame nakkâşum 

3 Bana hem-kâse olmağ isteyen bî-derd bilsün kim 
Şehîd-i 'ışkam ü kan ile yo kralmış benüm aşum 

4 Figân itmez beni hâli hevâ-yı ‘ışkdan ney teg 
Dem-â-dem nâle-i bî-câ c abeş ağrıtmasun başum 

5 Sana bir nâle imdâd eylerem her çend kim bülbül 
Henüz azdur eğer ağlar benümçün yâr u yoldaşum 

6 Bana gevher degül makşüd ammâ var ümmîdüm kim 
Ferâmüş itmesün toprakumı ebr-i güher-pâşum 

7 Yüz ildür kim bana hurşîd ikbâl eylemiş Kavsi 
Egerçi katre-i şebnemden eksikdür benüm yaşum 


TB, 131b; TF, 104b; İ, 78b; L, 60a 

4 -L 

5 ağlar: ağla TF / benümçün: benüm bir İ 

6 -L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 İtme dün endîşe ey gerdün fiğânumdan benüm 
Zahiren dolmış kulağun el-emânumdan benüm 

2 Ben ölenden sonra benden ey humâ endîşe kıl 
Kim onun peykânı çıhmaz üstüh v ânumdan benüm 

3 Şubh-ı vaşl u şâm-ı hicran nâle vü âh eylerem 
Ney kimi bir matlab anlanmaz figânımdan benüm 

4 Eylerem efğân u hîzân hem- c inânlığlar sana 
Ger nişânun var şabâ serv-i revânumdan benüm 

5 Gerçi her bîmârun ahvâlin bilürler nabzdan 
Derdümi anlar tabîbüm üstüh v ânumdan benüm 

6 Pâdişâh-ı mülk-i fakrem her yana c azm eylesem 
Devlet ü ikbâl ayrılmaz ‘inamımdan benüm 

7 Mağz-ı cânum yandırupdur fakr dutman h v âr anı 
Kim humâ ister sa c âdet üstüh v ânumdan benüm 

8 Pîç ü tâb-ı şerm-i vaşlun mende çün cân koymadı 
Bilmenem yâ Rab ne ister hicr cânumdan benüm 

9 Çünki hayret el ayağum bağlamış zencîr ilen 

Ey hayâ sen hem ne dutmuşsan ‘inânumdan benüm 

1 0 Ey nişân-ı hânümânum isteyen bî-derdler 
Eylemiş pervâz c ankâ âşiyânumdan benüm 


TB, 132a; TF, 105a; 1, 78b, L, 60a 

2 ölenden sonra: ölende şora TB 

3 -î 

4 hem-'inânlığlar: hem-'inân olmaz İ 

5 her : - TF // anlar: anla TF, İ 
7 -L 

9 L , Ey haya sen hem ne dutmuşsan: ey sabâ sen hem ne istersen İ 

10 L’de 9. beytin 2. mısraı 10. beytin 2. mısraı olarak yazılmış. 

11 - TB, âsân: mümkin L 

12 i’ de bu beyit sayfa kenarındadır, alur: - TB 

13 F de bu beyit sayfa kenarındadır. - TB, - L 

14 - L , şah: şeyh TB, ‘âşıkİ 
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1 1 Bu kemal-i za c f ile görmek beni asan degül 
Kim humâ gâhi göz örter üstüh v ânumdan benüm 

12 Ger bu rengile mey-i gül-gün alur benden beni 
Sâkiyâ kalmaz eşer nâm u nişânumdan benüm 

1 3 Gönlümi âsitân şevkiyle gözden salmışam 
Küyun artukdur bana öz hânümânımdan benüm 

1 4 Geçmek olmaz nâ-tüvânlardan ne yüzden nâveküii 
Yan virür ey şah keman geçdükde yanumdan benüm 

1 5 Tîğuna ger can nişâr itsem ger imsak eylesem 

Her günâh itsem geç ammâ geçme kamımdan benüm 

1 6 Kavsi andan gayri kim gönlüm onun yanındadur 
Hiç kim vâkıf degül yahşi yamanumdan benüm 
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Me fallün mefallün mefallün mefallün 

1 Ne bir gün rahatım vardur ne bir dem şabr u ârâmum 
Bu reng ilen benüm yâ Rab n’ola âhir ser-encâmum 

2 Figân kim tâ men-i nâdân karadan ağı fark itdüm 
Ne doğrı şubhdur şubhum ne bellü şâmdur şâmum 

3 Dolupdur çohlarun peymânesi ey dil şitâb itme 
Ki çarh-ı seng-dil bir yerde âhir doldırur câmum 

4 Nedür tedbîr çün her başda var bir c akl ey Mecnûn 
Ki bir âhü-yı vahşîdür benüm gönlümde ârâmum 

5 Sen ey bâd-ı şabâ çün dil bilürsen matlab anlarsan 
Du c âdan gayrı yohdur ol gül-i bî-hâre peyğâmum 

6 Men-i deryâ-keşi mey-hâneler mest eylemez ammâ 
Tebessümden tekellümden benüm leb-rîz olur câmum 

7 Meni her çend güm-nâm itdi Tşk âvâzesi Kavsi 
Ümîdüm var muhabbet-nâmeden mahv olmasun nâmum 


333 

TB, 132b; TF, 105b; I, 79a; L, 60b 


1 dem: gün 1 / ilen: ile 1, L 

2 şubhum ne bellü şâmdur şâmum : ne bellü şâmdur benüm şâmum TB 

3 -L 

5 ol gül-i bî-hâre: hiç benüm ol nâre İ 
7 Ümîdüm var: Ümîd vâram İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Nâ-tüvânlığlar benüm ez bes eritmiş peykerüm 
Eyler ağırlığ bana ser-bâr teg bâl ü perüm 

2 Ben dahi ‘uşşak içinde nola ger mümtaz olam 
Dil-rübâlar arasında çün ‘alemdür dilberüm 

3 Şem‘-i her pervâneyem tâ şenTüne pervâneyem 
Tütiyâ-yı dîde-i ahbâbdur hâkisterüm 

4 Ben muhakkar zerreyem ey mâh sen hurşîdsen 
Olmasa ger pertev-i hüsnün görünmez peykerüm 

5 Kevkeb-i ikbâlümi sanmun karadur çarhda 
Kim olur perverde ol hâkister içre ahkerüm 

6 Gün fürüğından olur teg sabit ü seyyar mahv 
Cism ü cânum ‘ışkdan yanmış dağılmış leşkerüm 

7 Sengsâr eylerdi çarh-ı teng-çeşm âyinemi 
Şükr kim slnı-âb teg gözden nihândur cevherüm 

8 Âh bilmem neyleyim bir böyle kâsid mülkde 

Kim göz örtüp hiçe hem satmam girândur gevherüm 

9 Kavsi ol ra‘nâ ğazelidür Fuzülînün bu kim 
Şâh-ı mülk-i mihnetem dutmış cihanı leşkerüm 


334 

TB, 133a; TF, 106a; I, 79a; L, 61a 


1 ser-bâr: bir bâr 1 

5 perverde: perverd TB 

6 seyyâr: seyyâre TF 

7 -L 

8 hiçe hem satmam: hiçe hem satsam TF , nice ben salsam î 

9 bu kim: dimiş L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Âh bilmem neyleyim kim yârdan ayrılmışam 
Y âr-ı şîrînkâr-ı hoş-güftârdan ayrılmışam 

2 İltifat eyler miyem ey nazeninler sizlere 
Men ki bir nâz-âferîn dildârdan ayrılmışam 

3 Âh kim candan olur teg cism-i ğam-perver cüda 
Benden ayrılmış gönül ben yârdan ayrılmışam 

4 Gel kafes çâkinden ey bülbül hem-âvâz ol bana 
Kim senün teg ben de bir gülzârdan ayrılmışam 

5 Gel bu külden savur ey pervâne sen hem başa kim 
Men dahi bir âteşîn-ruhsârdan ayrılmışam 

6 Nola dutsam şişeye mînâ-yı gerdün kanını 
Nİm-mestem sâkl-i hün-h v ârdan ayrılmışam 

7 Çeşmüme şâh-ı gül-i bl-hâr nevk-i hârdur 
Tâ men ol serv-i sebük-reftârdan ayrılmışam 

8 Bir zamân koymazsız ey gamlar girîbânum benüm 
Bu bana yetmez mi kim ğam-h v ârdan ayrılmışam 

9 Benden öğren saht-cânlık şivesin Kavsi ki ben 
c Ömrlerdür kim dil ü dildârdan ayrılmışam 


TB, 133b; TF, 106b; İ, 79b; L, 61a 
2 nazeninler sizlere: nazenin mehveşlere İ 

6 şişeye minâ-yı gerdün: şlşe-i minâyı gerdün TB, şişeye her lahöa gerdün 1 

7 - 1. 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilün-fa c lün 

1 ‘Ömrler bağrumı mînâ kimi kan eylemişem 
Kim onı saki ayağına revân eylemişem 

2 Hiç kim göiilümi bilmez kim aparmış amma 
Ben anun ağzına bir zerre gümân eylemişem 

3 Dil-nişîn nâveküni kimse benüm teg tanımaz 
Ki anun zahmını yüz yerde nişan eylemişem 

4 Kime kim nakd-i revânum diyesen tapşurıram 
Ki sana nezr onı ey serv-i revân eylemişem 

5 Basmışam bağruma peykânın ile zahmın anun 
Birimin dil birinün adını cân eylemişem 

6 Bir nefes fariğ oturmaz benüm âzârumdan 
Bilmenem çarh ile Kavsi ne yaman eylemişem 
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TB, 134a; TF, 107a; I, 79b; L, 61b 


4 tapşurıram: dapşurdum İ // onı : olan 1 

5 Basmışam: basmazam İ 
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Me failün me failün me failün me failün 

1 Bu ağır derdile ser-geşte vü bî-şabr u bî-tâbem 
Eğer derya -yı bî-pâyânem amma c ayn-ı gird-âbem 

2 Hubâb-ı bî-başar teg hod-nümâlığ menden umman kim 
Eğer gevher hem olsam öz yanumda katre-i âbem 

4 Eğer rîğ-i revân teg teşne-çeşmem sâkiyâ amma 
Hayâl-i la c l-i nâbuiidan senüfi yâkut-ı sîr-âbem 

5 Eğer can çıhsa tenden ey tablb-i derd-i bî-dermân 
Kim olmaz ıztırâbı nabzımun ez bes ki bî-tâbem 

6 Gelür zinhâre dağ u daş menden nev-bahâr olgec 

Meni Mecnûna benzetmen ki men hem-çeşm-i seyl-âbem 

7 Ne bilsün cevherüm ol kim onun ruhsan yanında 
Fürüğum zahir olmaz şem c -i rüz u şubh-ı mehtâbem 

8 Mey-i gül-gün sen iç def -i ğam-ı dünyâ içün Kavsi 
Ki men eşk-i revândan pâdşâh-ı c âlem-i âbem 


TB, 134a; TF, 107a; İ, 80a; L, 61b 
2 İ’ de 2. beytin 1. mısraıile 3. beytin 1. mısra aynıdır. 

5 - L , bî-tâbem: sir-âbem İ 

6 - L , hem-çeşm seyl-âbem : ben bi- cism-i seyl-âbem İ 
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338 

Me faîlün mefallün mefallün mefallün 

1 Bu sahralarda ger hâr-ı muğaylândan cefa gördüm 
Seni ey Ka c be-i makşüd hoş gördüm safa gördüm 

2 Sipihr-i sifleden ‘ömrümde tâ gördüm cefa gördüm 
Ne bir mihr âftâbından ne mâhından vefa gördüm 

3 Hemîn iksir teg bir ad işitdüm âşinâlığdan 
Hakikat menzilinde kâfırem ger âşinâ gördüm 

4 Muhabbet şâf u bî-ğışş kimyâdur düşse bil kadrin 
Ki çok bl-müdde c âlar çehresinden müdde c â gördüm 

5 Cihân halkından umman eşk ü âh ey ehl-i dil kim men 
Anun şâh u gedâsın bende-i âb u hevâ gördüm 

6 Bes ol genc-i nihân kim ahtarurlar handadur yâ Rab 
Ki her vîrâneye baş çekdüm onda ejdehâ gördüm 

7 Dolanım başına ol mest-i nâzun kim anun Kavsi 
Seg-i küyına ger bir mihr gösterdüm vefâ gördüm 
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TB, 134b; TF, 107b; I, 80a; L, 62a 

1 hâr-ı muğaylândan: hâk-i muğaylândan İ, hâr-ı muğaylândur L // Ka'be-i makşüd: Ka'be-i 
hurşid İ 

L’de 1. beytin 2. mısraı olarak 2. beytin 2. mısraı yazılmış. 

4 bî-ğışş kimyâdur düşse bil kadrin : bî-ğışşdur düşse kadrini bil gel İ // çehresinden: 
çehresinde L 

5 - L , İ’ de bu beyit sayfa kenarındadır. 

7 vefâ: cefa İ 
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Fâilâtün failâtün failâtütı failün 

1 ‘Âşıkam ben devlet ü mâl ü menâli neylerem 
Berg ü berden yummışam göz şâh u bâli neylerem 

2 Yeg gelür bir ğonçe-i mestür yüz gülden bana 
Yâr-ı şâhib-dil gerek şâhib-cemâli neylerem 

3 Handa olsam büy-ı gül teg ravza-i küyundayam 
Nâme vü peyğâm içün bâd-ı şimâli neylerem 

4 Sebzeler üstünde şebnemden dolupdur gözlerüm 
Hüsn-i ma c nâ isterem ben hatt u hâli neylerem 

5 İsterem vaşlun ki yâdun âşinâ olmaz bana 
Ger hayâlün râm ola bezm-i vişâli neylerem 

6 Sen nefes çağ eyle ey ney ger usandun nâleden 
Ben hevâ-yı küy-ı üşkam ftidâli neylerem 

7 Ger virürsen devlet-i dîdâr-ı cânân vir felek 

Y oksa ben mihmân-ı fa krem mülk ü mâli neylerem 

8 Târ u püdı ‘âlernün efsâne vü nireng imiş 
Ben bu bâtıl h v âb u bl-hâşıl hayâli neylerem 

9 Lezzet-i didârdan Kavsi bana hayret yeter 
Elde tâ âyine var âb-ı zülâli neylerem 
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TB, 135a; TF, 107b; I, 80b; L, 62a 


7 -L 

8 -L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Sanma gönlüm teg benüm derd ehli çok var ey hekim 
Var amma az düşer bir böyle bîmâr ey hekim 

2 Korhum oldur kim tablbüm el çeküp bi-kâr ola 
Y oksa pinhân derdümi eylerdüm izhâr ey hekim 

3 Anlamaz her kimse dilsiz hastenün İmâsını 
Tengri içün olginen menden haberdâr ey hekim 

4 Ger devâdur câm-ı mey evvel beni mest eyle kim 
İçmek olmaz böyle acı suyı hüşyâr ey hekim 

5 Gerçi müşkildür bu kânün târını sâz eylemek 
Odlu nabzumdan benüm el çekme zinhâr ey hekim 

6 İt ülâcun var ise dermân sun bini ârun a 

Kim beni bir özge derd itmiş giriftâr ey hekim 

7 Lâf besdür ger ‘ilâcın Kavsi-i bi-çârenün 
Eylesen eyler Felâtun ‘acze ikrâr ey hekim 

8 Bilmezem her çend ol bi-tâb kadrin şişe teg 
Dîv elinden kurtarup dapşur dil-zâr ey hekim 


TB, 135a; TF, 108a; İ, 80b; L, 62b 
2 çeküp bi-kâr: çeke blmâr 1 , çeküp bl-dâr L 
4 -L 

8 - TB, - TF, - L 
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341 

Mefülü failâtü mefallü failün 

1 Herçend bezm-i vaşlda cânâne yetmişem 
Tâ canı tapşurınca ana câne yetmişem 

2 Tâ c azm-i küyun eylemişem bir ümîd ile 
Evvel kademde ravza-i rıd vâne yetmişem 

3 Herçend bilmenem dil-i bî-tâb kadrini 
Yüz gene geçmişem ki bu vîrâne yetmişem 

4 Seyl-i bahâr gerdüme yetmez şitâbdan 
Âsüdeyem henüz ki c ummâne yetmişem 

5 Ger yana yana başuna dönsem C aceb degül 
Pervâneyem ki şenT-i şebistâne yetmişem 

6 Çok ebr teg kenârda göz yaşı tökmişem 
Tâ bahr içinde gevher-i ğaltâne yetmişem 

7 Zinhâr göz götürmeginen kanlu dâğdan 

Kim ben bu şenT ile meh-i Ken c âne yetmişem 

8 Tâ oldı dâğ lâle kimi dil-nişln bana 
Kavsi şükufteyem ki gülistâne yetmişem 
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TB, 135b; TF, 108b; I, 81a; L, 62b 


7 -L 

8 şükufteyem: şükufte TF 
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342 

Me faîlün mefallün mefallün mefallün 

1 Anun kaddin nihâl-i c ömr-i câvidâne benzetdüm 
Sözin âb-ı hayât u la c l-i nâbın câne benzetdüm 

2 Anun can tazelerken nevk-i müj ganin hatâ kıldum 
Ki zehr-i çeşnide slr-âb olan peykâne benzetdüm 

3 Ezel başdan bu sehvi itdi Mecnûn sanma kim yalkuz 
Güzin âhüya cânânun men-i dîvâne benzetdüm 

4 Senün ey şâh-ı gül serv-i revânun intizârında 

Bu bâğun şebnemin göz sebzesin müjgâne benzetdüm 

5 Eğer zâhirde gönlüm teng-zarf u mest ü rüsvâdur 
Om bir gene -i gevher yaşuran vîrâne benzetdüm 

6 Murâdum matlabum pervâne gönün şâd kılmağdur 
Eğer her şu'leni ol âteşin cevlâne benzetdüm 

7 Gözüm herçend slr-âb oldı sâkî doymadı gönlüm 
Bu virân olmışı deryâ-yı bî-pâyâne benzetdüm 

8 Kad-i mevzünuna Kavsi uyup mahv olduğındandur 
Ki her bir mısra' m ma'nâda bir dîvâne benzetdüm 


TB, 136a; TF, 109a; î, 81a; L, 63a 

3 -L 

4 sebzesin: sebze TF // göz sebzesin: eşke bezesin İ 

6 - L , şuTeni: şu'le İ 

7 slr-âb: - 1 // deryâ-yı bi-pâyâne: deryâyı çün ‘ummâne î 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Mende can olsaydı ey katil nişâr itmez midüm 
Mende cism olsaydı bir avuç ğubâr itmez midüm 

2 Geçdügiçün rüzigârum c ışk-ı hoş-fercâm ile 
Ger dilüm dutsaydı şükr-i rüzgâr itmez midüm 

3 Yâr olup devlet eğer düşseydi bir gün fırşatum 
Saklayınca cânumı tesllm-i yâr itmez midüm 

4 Men ki hâk-i âstânun ihtiyâr itdüm senün 
İhtiyâr olsaydı terk-i ihtiyâr itmez midüm 

5 Hün-ı dil keyfiyyetin ger bilse idüm ğonçe teg 
Gülmeğ ü açılmağı ben hem şi c âr itmez midüm 

6 Şem c -i şâm-ı hicr eğer yandurmasaydı cânumı 
Âftâb-ı vaşluna bir gün nişâr itmez midüm 

7 Koysa idi sende âşâr-ı vücüd üftâdeliğ 

Ben seni Kavsi özüm teg hâksâr itmez midüm 


TB, 136b; TF, 109a; İ, 81b; L, 63a 

1 katil: gafil TB 

2 Tşk-ı hoş-fercâm: ‘ayş-ı hoş-fercâm TF 

6 eğer: - L 

7 Kavsi: - İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Olmadım mesrur tâ men zar u giryân olmadum 
Hâtıran cem c olmadı tâ men perlşân olmadum 

2 Lâle teg ey ğonçe sensiz oddadur na‘lüm ki ben 
Gül kimi açılmadum gülşende handân olmadum 

3 Y ıhdı bir genc-i revân öz cüst ü cüyından beni 
Y oksa seyl-âb-ı havâdiş birle vîrân olmadum 

4 Her gice bin yol döner pervâne şem‘ün başına 

Veli ki ben bir gün anun bezminde mihmân olmadum 

5 Öldürür âhir beni bir gün bu hasret kim sana 
Cânumı tapşurmadum küyunda kurbân olmadum 

6 Düşmen-i nâ-merd ile perhâş kılmağ nengdür 
Ben anunçün çarh ile dest ü girlbân olmadum 

7 Nakd-i ‘ömrüm şarfesiz hare eyledüm bâzârda 
Sen teg ey Mecnûn eğer şarf-ı beyâbân olmadum 

8 Koyma ey hurşidveş gözden beni şebnem kimi 
Men ki her nev-gül temâşâsında hayrân olmadum 

9 Sâye teg herçend yeksân olmışam toprağ ile 
Âh kim pâmâlün ey serv-i hırâmân olmadum 

10 Her kadar Kavsi tablb-i ‘ışk ikbâl eyledi 
Başladum derd ile ben meftün-ı dermân olmadum 


TB, 137a; TF, 109b; î, 81b; L, 63b 
2 oddadur: odlara İ 

î’de 2. bejdin 2. mısraı olarak 3. beytin 2. mısraı yazılmış. 

5 - 1, - L 

6 -L 

9 toprağ ile: toprağda İ 

10 meftün-ı dermân: makbül-i dermân İ 
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Mefulü me failü mefailü feülün 

1 Herçend gönülden yetişür derd-i girânum 
Öldürdi tablbüm beni çeşm-i nigerânum 

2 Gavğa-yı kıyamet güni hem virmeyeceğdür 
Ger böyle beni elden ahır serv-i revânum 

3 Ger böyle gelür tlr-i sitem kaşun ucından 
Kalmaz dil-i bl-tâb kimi nâm ü nişânum 

4 Ben dahi bu gülzârda bir nâle çekerdüm 
Bülbül kimi bir gül ger işitseydi fiğânum 

5 Öz cânum içün âh u figân eylemenem ben 
Feryâd eğer virmeye derdin ala cânum 

6 Herçend dehân itdi beni müy-miyân teg 
Ammâ yine yohdur bulara hiç gümânum 

7 Yüz şükr ki ger za c f beni saldı ayağdan 
Kuyına revân itdi yine eşk-i revânum 

8 Yandursa beni şem c teg ol gül ne C aceb kim 
Ne el ne ayağum ne sözüm var ne zebânum 

9 Ey derdüme beyhüde viren müjde-i dermân 
Bî-derd tablbüm ne bilür derd-i nihânum 

10 Ben âyine teg sâde-dil ü pâk-zamirem 

Y ahşi vü yaman cümle bilür yahşi yamanum 

1 1 Bu za c f ile Kavsi beni yazılara salmaz 
Ger mür dilin bilse Süleymân-ı zamânum 


TB, 137b; TF, 1 10a; İ, 82a ; L, 63b 

3 ucından: okundan 1 / gelür: bir L 

4 bir gül ger: ger bir gül TF 

5 - L 

6 müy-miyân teg: müy-miyânun İ 

7 - L 

10 î’de bu beyit sayfa kenarındadır, pâk-zamirem: şâf-zamirem İ, pâk- naöirem L 

1 1 mür dilin: mürlıgm İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Sâkiyâ pervâne-i şem c -i şeb-i hicrânunam 
Düşdüm ey bî-derd ayağdan men ki ser-gerdânunam 

2 Ka c be-i küyun tavafından beni men c itme kim 
Her kadar olsam za c îf âhir senün kurbânunam 

3 Müddet-i c ıyd-ı vişâlüm göz yumup açıncadur 
Sen bahar u ben senün berk-i sebük-cevlânunam 

4 Nola ger yetsem senün pâ-büsuna kâkül kimi 
Ben ki bir c ömr-i ebeddür zâr u ser-gerdânunam 

5 Ey tablb-i derd-i bî-dermân ülâcun var ise 
Neyleyim ben kim eslr-i pence-i müjgânunam 

6 Koyma minnet ger dil-i bî-tâbı ta c mîr eylesen 
Kim bu vlrân iv senüiidür ben senün mihmânunam 

7 Bes ki ey ebrü-kemân sensiz gülüp açılmanam 
Merdüm-i c âlem sanurlar ğonçe-i peykânunam 

8 Derd-mendem ben işüm yohdur gül ü gülzâr ile 
Nâle çek bülbül ki mahv-i nâle vü efğânunam 

9 Her özin bilmezden umdun derd ü yandun ağladun 
Ben senün Kavsi kebâb u dâğunam büryânunam 
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TB, 138a; TF, 110b; I, 82a; L, 64a 


3 

6 

7 


‘ıyd-ı vişalüm: ‘ıyd-ı vişalün L 
ta'mîr: ma'mür İ 
-L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 ‘Ömrlerdür yâr içün pâmâl-i ağyar olmışam 
Âh kim âhir ğubâr-ı hâtır-ı yâr olmışam 

2 Yahşılar kurbile sözdür söz ‘aziz olmağ ki ben 
Ol gülün dâmânım tâ dutmışam hâr olmışam 

3 İçmenem öz ihtiyârum birle zâhid bâde kim 
Sâki eyler bi-haber tâ men haberdâr olmışam 

4 Secde-i büt hem bana ey Berhemen mii mk in degül 
Böyle kim men mahv-i piç u tâb-ı zünnâr olmışam 

5 Ey Mesîhâ el götür zinhâr başumdan ki men 
Çok devâlar itmişem zâyi‘ ki birnâr olmışam 

6 Cismüm olmış gevher-i eşkürn kimi bir katre su 
Bes ki men şermende-i ebr-i güherbâr olmışam 

7 Seyr-i gülşen yalkuz itsün bülbül-i şeydâ bu il 
Kim men-i nâlân-i ser-gerdân giriftâr olmışam 

8 Gelmemiş şubh-ı kıyâmet yitmemiş şâm-i ecel 
Bilmenem sâki neden sanmış ki hüşyâr olmışam 

9 ‘Işk fermânmdadur Kavsi ‘inânum âh kim 
Keşti-i bl-lenger-i deryâ-yı hün-h v âr olmışam 


TB, 138a; TF, İlla; 1, 82a; L, 64a 

2 ki ben : gerek L 

3 kim: men L // tâ men: tâ men tâ men TF, tâ kim L 

4 -L 

6 -L 

7 -L 

9 deryâ-yı hün-h v âr: deryâ-yı tüfân L 
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Me failün mefaîlün mefallün mefailün 

1 Ezel başdan ki nakd-i camımı cânâne tapşurdum 
Anun derd ü belâsın cümle yığdum câne tapşurdum 

2 Gönül virdüm gamına derdine dağına hoş-hâlüm 
Ki genc-i râygân aldum ana virane tapşurdum 

3 Y aham bir lahza kurtulmaz keş-â-keşden ne haşıl kim 
Bu keştînün giribânın dutup tüfane tapşurdum 

4 Anun hâk-i derin öz gözleminden sahlaram ben kim 
Eğer düşmenlerüm can istedi merdâne tapşurdum 

5 B deydim kâş ğammâz olduğın âyînenin ol gün 
Ki ben yârun hayâlin dîde-i hayrâne tapurdum 

6 Per-i pervâne teg her kiprigüm bir şudedür tâ men 
‘İnanın gönlümün ol âteşin cevlâne tapşurdum 

7 Muhabbetden görün yahşi yamanın gönlümün kim ben 
Özüm çıhdum aralığdan ivi mihmâne tapşurdum 

8 Dağıldı târ u püdum tâ dil-i şad-pâremi yığdum 
Anun her pâresin bir nâvek-i müjgâne tapşurdum 

9 Nolaydı nakd-i cânum tapşuraydum öyle kim Kavsi 
c İnân-ı ihtiyârum sâkiyâ mestâne tapşurdum 


TB, 138b; TF, - ; İ, 83b; L, 64b 

4 -L 

5 - L , Bileydim: bilseydim î 

6 kiprigüm bir şu'ledür tâ men: kim görürken şu'leler her su 1 

7 L’de 6. ve 7. beyitler yer değiştirmiş, 
ivi: adı İ 
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Feilâtün mefailün feilün 

1 Men ki senden nezâre isterdüm 
Ciger-i pare pare isterdüm 

2 Gözlenin can dilerdi amma ben 
Kaşlarundan işâre isterdüm 

3 Bulmağa vaşl-ı hal-i ruhsârun 
Tengriden bir sitâre isterdüm 

4 Şu c le şu c le od urdı hırmenüme 
‘Işkdan bir şerare isterdüm 

5 Görürem kimlerim yüzin ben kim 
Öz gözümden kenâre isterdüm 

6 Saki ile muvafık olmağ içün 
Şişemi seng-i hâre isterdüm 

7 İmdi derd ile bismilem Kavsi 
Gitdi ol gün ki çâre isterdüm 


349 

TB, 139a; TF, - ; I, 83a; L, 65a 


2 Kaşlarundan işare: Kaşlarun teg nezzare L 
7 İmdi: şimdi L 
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350 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Câne doydum bilmenem ağyar elinden neyleyim 
Ger bulardan hem göz örtüm yâr elinden neyleyim 

2 Cür c a eür c a zehr-i katil kâse kâse hün-ı dil 
İçmeyim ger sâkî-i hün-h v âr elinden neyleyim 

3 İncimiş acı devâlardan tabibüm söyle kim 
Ben bu dil-bilmez dil-i bînıâr elinden neyleyim 

4 Kâni c olmaz günde yüz bin yol beni yandurmağa 
Çarh-ı nâ-inşâf-ı âteşbâr elinden neyleyim 

5 Ey benüm âh-ı şererbârumdan ikrâh eyleyen 
Y anmayım ol âteşin-ruhsâr elinden neyleyim 

6 Rüzigârum düd-ı âhından karadur Kavslnün 
Bilmenem yâ Rab ben ol bîmâr elinden neyleyim 


TB, 139b; TF, - ; İ, 83a; L, 65a 

1 doydum: yetdim L 

2 sâki-i hün-h v âr: sâki-i devrân İ 

3 -İ 

4 -L 
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Fe ilâ tün fe ilâtün feilâtün feilün 

1 Gelün ey ehl-i tarab sâğar-ı mey nüş idelim 
İki dünyâsını bir yerde ferâmüş idelim 

2 ‘Aklumı hüşumı ol sâkî alupdur ki diyer 
Hüş çün kimsede yoh biz kimi bl-hüş idelim 

3 Niçe bir şabr gelün nâle-i mestâne ile 
Gonçe teg bağda bülbülleri h v âmüş idelim 

4 Y ığılun bezmde yeg-reng olalım sâkî ile 
Kim ki huşyâr ola evvel om medhüş idelim 

5 Hayfdur kim yuhuya şarf ola eyyâm-ı bahâr 
Y ahşıdur tevbeni biz h v âb-ı ferâmüş idelim 

6 Giceler hâ v ba uyınca uyalım sâkiye biz 
Kesb-i feyz-i nazar-ı şubh bînâgüş idelim 

7 Ger kenâr eylese sâkiden ü meyden Kavsi 
Om hamyâze ile ser-be-ser âğüş idelim 


351 


TB, 140a; TF, 122a; I, 83b; L, - 
4 î’de bu beyit sayfa kenarındadır. 
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Feilâtün felâtün feilâtün feilün 

1 Bâde-i nâb-güvârâ bana olmaz neylim 

Her kadar kan içerem gönlüm açdmaz neylim 

2 Ger idüp rahm tabibüm bana ğam-h v âr olsa 
Bilse bir derdümi yüz derdümi bilmez neylim 

3 Âstîn bilse gözüm yaşını hicran gicesi 
Gönül âyînesinün zengini silmez neylim 

4 Benüm ahvâlümi c ışk içre soran hem-demler 
Var derd-i dilüm amma dile gelmez neylim 

5 Beni gül seyrine teklif idüp âvâre kılan 
Gözüm açılsa benüm gönlüm açılmaz neylim 

6 Bana hicrân gicesi câm yanan pervâne 
Bî-zebânlar dilin ol şem c ki bilmez neylim 

7 Ey ki makşüd sana Kavsini öldürmekdür 
Saht cândur geçinür derd ile ölmez neylim 


352 

TB, 1 40a; TF, 1 1 1 b; î, 83b; L, 65b 


3 zengini : rengini L / silmez: bilmez İ 

5 -L 

6 -L 
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353 


353 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ey hatunla ‘ârızufi reyhan ü nesrînüm benüm 
Hâl-i sebzün merdüm-i çeşm-i cihân-bînüm benüm 

2 ‘Işkdan ol hüsn mikdârınca bî-tâb olmuşum 
Var idi her çend öz kadrümce temkînüm benüm 

3 Ey bana teklîf-i istiğna iden şâhib-hıred 
Meyldür menden teğâfül mihrdür kînüm benüm 

4 Ol tebessüm-âferîn lebler revüdür ger ala 
Acı acı sözler ile cân-ı şirînüm benüm 

5 Ser-girân geçsün bana ey dil-rübâ bî-câ degül 

Kim ne ‘akhım var ne şabrum var ne temkînüm benüm 

6 Âh kim Mecnûn olup sahraya düşdüm bilmedüm 
c Akl umar dîvâneden âhü-yı müşkinüm benüm 

7 Şürlar Ferhâd teg ben hem şalardum ‘âleme 
Ger bana yüz virse idi la c l-i Şirînüm benüm 

8 Derd ü dâğumdan su c âl it olma ğâfıl kim dolar 
Lâle-i sîr-âb ile dâmân-ı gül-çînüm benüm 

9 Sâki-i ter-dest elinden almamışken bir ayağ 
Gitdi elden ‘akhım u îmânum u dînüm benüm 

10 Çarh-ı hün-h v ârun baş indürmez hatt-ı femıâmna 
Sen disen ger Kavsî-i miskine miskînüm benüm 


TB, 140b; TF, 111b; 1, 84a; L, 65b 
1 Hâl-i sebzün: Hâl-i müşkün L 

5 dil-rübâ: dilberüm L 

6 -L 

7 yüz virse idi laT-i Şirînüm: bir yüz virseydi Şirînüm TF , bir özge yüz virseydi Şirînüm L 

8 Lâle-i sîr-âb: Lâl ile sîr-âb î 

9 Sâki-i ter-dest: Sâki-i ser-hüş L 
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354 

Me failün me failün mefailün me failün 


1 Mukîm-i Ka c be vü ser-geşte-i büt-hanedür gönlüm 
Bu yüzdendür ki gâhi şem c ü geh pervânedür gönlüm 

2 Vişâlinden içer hem bade hem kan gözlerüm saki 
Hayâlünden senün hem gene hem vîrânedür gönlüm 

3 Nigâh-ı zlr-çeşmünden leb-i şîrîn-kelâmundan 
Özin bilmez sözin zabt eylemez dîvânedür gönlüm 

4 Benüm yohdur mey-i gül-fame zâhid rağbetüm amma 
Harâb-ı piç ü tâb-ı nâle-i mestânedür gönlüm 

5 Senün mihrâb-ı ebrü la c l-i nâbun ârzüsından 
Çerâğ-ı mescid ü pervâne-i mey-hânedür gönlüm 

6 Dutup ârâm bir dem onda ol bî-derd eğlenmez 
Bilür güya ki viran olrnalu ğam-hTmedür gönlüm 

7 Özüm ben nâ-Hudâyam gözlerüm deryâ-yı bî-pâyân 
Şadefdür sine Kavsi gevher-i yek-dânedür gönlüm 


354 

TB, 141a; TF, 112a; I, 84a; L, 66a 


2 

5 

6 


gene hem: - İ 

pervâne-i mey-hânedür: pervâne-i büt-hânedür L 
-L 
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355 

Failâtün failâtün fâilâtün fail ün 

1 01 sitem-ger dilberim cevrince ihsan görmişem 
Derdini çoh çekmişem derdince derman görmişem 

2 Rüz-ı mahşerden c abeş korhutma ey vâ c iz beni 
Ben mükerrer şubh-ı vaşl u şâm-ı hicran görmişem 

3 Bu çemende senden özge bir nihâl-i dil-nişîn 
Görmesün çeşmüm ger ey serv-i hırâmân görmişem 

4 c Ömrlerdür kim dem-â-dem sinemi çak eylerem 
Men ki senden bir güzer çâk-i girîbân görmişem 

5 Ger öterse rüzigârum piç u tâb ilen nola 

Kim kemend-i kâkül ü zülf-i perişan görmişem 

6 Bâver itmem göiilümi herçend ta c mlr eyledün 
Ben bu viran olmışı ezbes ki viran görmişem 

7 Bir yere miimkin degül cem c eyleye zenclr-i zülf 
Bes ki Kavsi gönlümün hâlin perlşân görmişem 


355 

TB, 141b; TF, 1 12b; I, 84b; L, 66a 


2 mükerrer: meğer İ 
6 eyledün: eylesün L 
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356 

Mefülü failâtü mefallü failün 

1 ‘Işkunda ger yüz il yanar olsam ki yanmanam 
Ey ğam-güsâr usansa ğamun ben usanmanam 

2 Ey bir zemân dilinde meni yâd kılmayan 
Hansı nefes ki ben seni gönlümde anmanam 

3 Hoş virdüm arha sâye-i dîvânına senüii 
Ben kim dokuz hişârına çarhun dayanmanam 

4 Bes kim bu halk gönli ile kavli bir degül 
Görsem ki va‘de üste gelürsen inannıanam 

5 Nâşih bana naşîhat-i bî-câ ne faüde 
Öldürseler beni bu yuhudan uyanmanam 

6 c Işk ehli ad idüp beni c ayb eyleyen fakîh 
‘Işkun şehîdiyem hünerümden utan m anam 

7 Ey söyleyen ki 'ışkı nihân şahla halkdan 
Ben bu günâhı c arşa-i mahşerde dan m an a m 

8 Pervâne teg dönüp yanaram şâmlar velî 
Gör tâliü ki başuna bir gün dolanmanam 

9 Dirler ki güşe-i nazarun var Kâvsîye 
Gâhî bum inanuram ammâ inannıanam 


356 

TB, 141b; TF, 113a; I, 84b; L, 66b 
1 usansa: usanma L 
3 - L , dokuz: düz TF 

5 Öldürseler: Öldürürseler TF 

6 ad idüp beni :edeb adını İ // hünerümden : seni menden TB, İ 
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357 

Mefülü failâtü mefallü failün 

1 Cânânımun rızâsını ben candan isterem 
Öz matlab u mumdum ı canandan isterem 

2 Ma c zür dut gönülden eğer göz götürmenem 
01 genc-i râygânı bu virandan isterem 

3 Herçend açıldı ğonçe-i gül ben göz açmadum 
Amma telâfi ol gül-i handândan isterem 

4 Bî-mihr-i hüsnden dilerem piç ü tâb-ı c ışk 
01 derd neş'esini bu dermândan isterem 

5 Dörd olsa gözlerüm C aceb olmaz ki muttasıl 
Âyîne-i vişâlüni dört yandan isterem 

6 Âsâyiş-i ebed dilerem derd-i 'ışkdan 
Bâd-ı murâd mevce-i tüfândan isterem 

7 Bir âşinâ ki Ka c be-i maksûda Hızr ola 
Kavsi ğarib-i hâk-i Horâsândan isterem 


TB, 142a; TF, 113a; 1 , 85a; L, 66b 

3 ğonçe-i gül: ğonçe vü gül 1 / piç ü tâb-ı ‘ışk 

4 Bî-mihr-i hüsnden: bim-i mihr-i hüsnden İ / piç ü tâb-ı ‘ışk: necât-ı “ışk İ 
7 ğarib-i hâk-i Horâsândan: kerim-i hazret-i Gufrandan L 
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Mefaîlün mefallün me failün mefallün 

1 Senün tâ kâmet-i mevzünuna mahv-i nigâh oldum 
Ser-â-pâ kâkül-i pür-tâb teg bir medd-i âh oldum 

2 Degül âsân benüm teg hâksâr ü pâymâl olmağ 
Ki oldı üstühâ v num tütiyâ tâ hâk-i râh oldum 

3 Bu yetmez mi delîl-i şerm ü c ışk-ı şâf-gevher kim 
Bana sen eyledün yüz bin cefâ ben c özr-h v âh oldum 

4 Ser-â-pâ c özr-i takşlrem günehkârem günâhım bu 
Ki bi-takşlr ayağdan başadin c özr-i günâh oldum 

5 Sanurlar seng-i sevdâyem görenler peykerüm bes kim 
Gögerdüm ta c ne daşından sefîd oldum siyâh oldum 

6 Degül tül-ı emel sinemde ger var ârzülar kim 
Kanatsız kuşlar içün âşiyân tikdüm penâh oldum 

7 Bana herçend Kavsi kimse menzilden nişân virmez 
Ğanimetdür bu hem kim kudretümce şarf-ı râh oldum 


TB, 142b; TF, 1 13b; İ, 85a; L, 67a 

1 mahv-i nigâh: medd-i nigâh L 

2 tâ: teg TB 

3 bin: çin L 


358 
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359 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Ser-geşte gönlümi iki dünyâya virmenem 
Hakka ki men bu katreni deryaya virmenem 

2 Teshinime kemend-i muhabbet gerek ki men 
Dil hatt-ı sebz ü zülf-i semen-sâye virmenem 

3 Sahraya baş virür beni Leylî bilür meğer 
Kim ben c inân her âhü-yı ra c nâya virmenem 

4 Zahmet çeküp Tlâcuma sa c y eyleyen tablb 
Git git ki ben bu derdi Mesîhâya virmenem 

5 Toprağa mest olup tökerem eür c a eür c a mey 
Kim bir piyâle zâhid-i hod-râya virmenem 

6 Gülzârdan benüm ğarazum gül degül ki men 
Bir ‘andclîbi yüz gül-i ra c nâya virmenem 

7 Kavsi eğer bin il çekerem can humar ile 
Yüz suyı câm-ı bî-ğışş-ı şahbâya virmenem 


359 

TB, 143a; TF, 114a; î, 85a; L, 67a 


7 il: - 1 / humar ile: ile humar TF 
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360 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Sâkiyâ yeksan dut âğâz ile encâmum benüm 
Her kadar bl-hüş olanı leb-rîzdür câmum benüm 

2 Gönlümün aramı sensen sen benüm göiilümdesen 
Bes niçün yâ Rab ne şabrum var ne ârâmum benüm 

3 Var ümîdüm piç ü tabından kemend-i nâlenün 
Vara vara âhü-yı makşüd ola râmum benüm 

4 Turre-i zer-târı eyler düd-ı âh-ı şuTebâr 
Kâkülün sevdâsı ey şem c -i gül-endâmum benüm 

5 Yanmayım oddan oda neylim ki dâğ-ı Tşk ile 
ŞenT iken pervânelenmiş yâr-ı hod-kâmum benüm 

6 Âh kim öz tâkatin bir yerde virrniş ğârete 
Ol ki tedriç ile târâc itdi ârâmum benüm 

7 Zerreyem herçend ammâ âftâb-ı şöhretem 

Tâ onun laTinde Kavsi nakşdur nâmum benüm 


360 

TB, 143b; TF, 114a; I, 85b; L, 67b 


3 L’de 3. ve 4. beyitler yer değiştirmiş. 

4 Turre-i zer-târı: Şu'le-i zer-târı İ 

5 Yanmayım: yanmışam İ 



830 


361 


361 

Mefulü failâtün mefulü failâtün 

1 Ey kâş Tşkı evvel bâzîçe sanmasaydum 
Tâ vara vara âhır odlara yanmasaydum 

2 Dün başuna dönerken h v âb u hayâl içinde 

Ey kâş uyanmasaydum ey kâş uyanmasaydum 

3 Kılmazdı ğayret-i Tşk âhır beni fesâne 
Mecnûn hikâyetin ben efsâne sanmasaydum 

4 Tiz câm tapşururdum tiz kâmumı alurdım 
Endîşe çekmeseydüm bî-câ utannıasaydum 

5 Ruhsâr-ı zerd birle rüsvâ-yı halk olurdum 
Hün-ı ciğerle her dem gül teg boyanmasaydum 

6 Olmaz ki merg yâdı telh itmesüii hayâtı 
Ey kâş vaşl içinde hicrânun anmasaydum 

7 Yâ Rab n’olurdı Kâvsî her tıfl-ı bî-temîzün 
Mihrine uymasaydum c ahdin inannıasaydum 


TB, 143b; TF, 114b; İ, 85b; L, 67b 
3 Kılmazdı: itmezdi L 

6 yâdı: adı î / hayâtı: hayâli TF 

7 her : bir TB 
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362 

Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Elünden içse idüm cam ü bade kansa idüm 
Ayağun öpse idüm başuna dolansa idüm 

2 Döne döne dolanup şem c a yandı pervane 
N’olurdı men dahi bir böyle odda yansa idüm 

3 Emânet ile bana dost ‘ışkı tapşurdı 
Hıyanet idi eğer ben bu şuğlı dansa idüm 

4 Zaman zaman eşer-i nâle vü fığânumdan 
Usandı halk-ı cihan kâş ben uşansa idüm 

5 Deyirler imdi ki mihr ü vefaya râğıbsan 
Birin inanmaz idüm ger birin inansa idüm 

6 Yoh idi hiç ğamum h v âb-ı mergden Kavsi 
Bu yuhudan göz açup akıbet uyansa idüm 


362 

TB, 144a; TF, 115a; I, 86a; L, 68a 


2 - L , odda: - İ 
5 Deyirler imdi: Deyirlerdi TF 
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363 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 ‘Ömrlerdür yollar üste zar u nâlân kalmışam 

Ey şabâ yol bilmenem hiç yana hayran kalmışam 

2 Ey biraz ihsan ile ‘âlemleri ta'mîr iden 

Ben ne taksir ile yâ Rab böyle vîrân kalmışam 

3 Var iken cân cârnımı cânâne kurbân itmedüm 
İmdi elden fırşatum gitmiş peşîmân kalmışam 

4 Şem c teg bir âftâbun hasretiyle şubhadin 
Şu c le-nüş u sine büryân dîde giryân kalmışam 

5 La c l-i nâb u zülf-i pür-tâbına Işâr olmağa 

Gonçe teg cem c olmışam gül teg perîşân kalmışam 

6 Bir yuharu bahginen zinhâr ey mi c mâr hey 
Gör ne yoldan el ayağ altında vîrân kalmışam 

7 Rü-be-rü oldı senünle Kavsi vü âb olmadı 
Ol sınık âylnenün tâbına hâyrân kalmışam 


TB, 144b; TF, 1 14a; İ, 86a; L, 68a 
1 kalmışam: olmışam TF 
5 kalmışam: olmışam L 
7 sınık âyinenün: âyine teg L 
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364 

Mcfülüı failâtü me fallü failün 

1 Bir 'ömrdür ki âteş-i hicranda kalmışam 
Bi-rahm yâr hiç dimez handa kalmışam 

2 Her handadur özin yitürür cân-ı bî-nefes 
Bâd-ı murâd bilse ne tüfanda kalmışam 

3 Dünyâ ivinde handa benüm gönlüm eglenür 
Bir gene içün bu çölde bu vîrânda kalmışam 

4 Pervâne şem c a yandı vü yetdi murâdına 
Bîçâre men ki âteş-i hicrânda kalmışam 

5 Yüz yol yetişdi menzile menden sorağ alan 
Ey Hızr ben henüz beyâbânda kalmışam 

6 Sâki şerâb-ı nâz ile ezbes ki mestdür 
Bilmez özin meni ne bilür handa kalmışam 

7 Kavsi sipâh-ı üşkda bir hem-neberd yoh 
Yalkuz bu gün ‘aleni kimi meydânda kalmışam 


364 

TB, 144b; TF, 115b; I, 86a; L, 68b 


1 ateş-i hicranda: ateş-i suzanda L 

2 yitürür: yitüre L 

3 bu: - TF 

5 - L , yetişdi: irişti İ 
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365 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Cism-i zârumdan benüm hicran ne ister bilmenem 
Bu sınık keştîden ol tüfan ne ister bilmenem 

2 Mende yoh hiç ârzü gönlüm hemân bî-tâbdur 
Zahm yohdur sinede peykân ne ister bilmenem 

3 Çeşm-i hün-h v ârun senün cismümde çün kan koymadı 
Kanı dolmış dîde-i giryân ne ister bilmenem 

4 Kâse kâse kan virür şükr eyleyüp nüş eylerem 
Dahi menden gerdiş-i devrân ne ister bilmenem 

5 Çünki yohdur hâşılum tâ iltifat itsün bana 
Menden ol berk-i sebük-cevlân ne ister bilmenem 

6 Her ne var ‘âlemde bir birden beter ser-geştedür 
Katre ‘umman ahtarur ‘ummân ne ister bilmenem 

7 Lâle ister dâğına merhem nesîm-i şubhdan 
Ağız açmış ğonçe-i handân ne ister bilmenem 

8 Âşıkun zencîri târ-ı zülf ü kâkülden gerek 
Rişte-i zünnârdan Şan‘ân ne ister bilmenem 

9 Cân hu cânân malıdur bes dahi menden dostlar 
Cân ne ister bilmenem cânân ne ister bilmenem 

10 Gevher-i ğaltân gözi tâc-ı bülend-ahterdedür 
Katre-i güm-nâm-ı ser-gerdân ne ister bilmenem 

1 1 ‘Işk ider gönlümde cevlân men harîf-i bismilem 
Şeh-süvâr-ı c arşa-i meydân ne ister bilmenem 

12 Ben hu tapşurdum ana yüz c ândan artuk gönlümi 
Dahi cânumdan benüm cânân ne ister bilmenem 


TB, 145a; TF, 116a; İ, 86b; L, 68b 

5 -L 

6 Katre: Katre-i TF 

7 Ağız: azgın İ 

9 - L , hu: çe 1 

11 -L 

12 -L 

13 ister bilmenem: - TF 
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1 3 Kaş-ı yayından anun ya Rab bu hamı kurb ile 
Nâvek-i ber-geşte-i müjgân ne ister bilmenem 

14 Ey dem-â-dem eyleyen teklîf-i mescid Kavslye 
c Âşık-ı bî-tâbda imân ne ister bilmenem 
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Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Nâle ile bes ki yağmâ-yı dil ü hüş eyledüm 
Bî-nevâ bülbülleri gülşende Kâm üş eyledüm 

2 İstedüm cânânuma c arz eyleyem ahvâlimi i 
Düşti çoh söz yâduma amma ferâmüş eyledüm 

3 Ey mu c allim sen kimi medresede ben ‘ömrler 
Eyledüm meşk-i cünün u adını hüş eyledüm 

4 Ben anunçün olmışam güftârdan bigâne kim 
Her ne ögrendüm hemân sâ c at ferâmüş eyledüm 

5 Hatt-ı sebzüii ism ü resmi şâm-ı rüz-ı vaşl iken 
Adını ben matla c -ı şubh-ı binâgüş eyledüm 

6 Her kimün inşâfı yohdur sâkiyâ İmânı yoh 

Ben dutam kim her ne sen virdün bana nüş eyledüm 

7 N’ola Kavsi ger naşibüm gün-be-gün efzün ola 
Şükrini itdüm edâ her nişi kim nüş eyledüm 


366 

TB, 145b; TF, 116b; I, 87a; L, 69a 

2 istedüm: isterem T 

3 meşk-i cünün: ‘aşk-ı cünün TB 

4 bigâne kim: bnlgâneyem TF 

6 -L 

7 edâ her nişi: her niş TF 
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Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Yâ Rab ol bî-derdi derdümden haberdâr isterem 
Bir özi teg yağıya men teg giriftâr isterem 

2 Y etmesün âsîb-i devrân nâz-perver cismine 
Gorilini ammâ za c îf ü zâr u bîmâr isterem 

3 Düşmenini kimse sevmez bilmenem yâ Rab niçün 
Ben seni ‘âlemce ey bi-rahm-i hün-hTır isterem 

4 İste her bâbet ki istersen beni herçend men 
Tâ cihân vardur seni var isterem yâr isterem 

5 Olsa harc-ı küçe vü bâzâr göz yaşum nola 
Gevher-i sîr-âb var mıdur harîdâr isterem 

6 ‘Aklı nokşân arturur feryâd kim bir ‘ömrdür 
c Ömr nakdin gün-be-gün şarf eylerem yâr isterem 

7 Kâfire vardur emân yâ Rab nedür dînüm benüm 
Kim bana zinhâr yoh herçend zinhâr isterem 

8 Y ollar üste böyle bi-mikdâr salmazsan beni 
Ey sitem-ger ben seni bilsen ne mikdâr isterem 

9 Dâğ-ı Tşkum var münâsibdür eğer hüsn istesem 
Y anmışam hurşidden ebr-i güherbâr isterem 

10 İsterem ben hem nemâz u tâ c at ey zâhid veli 
Mescidi mey-hâne vü teşbihi zünnâr isterem 

1 1 SIm-i kalb-i nâzı başun şadkası şarf itme kim 
Ben gedâ-yı şâf u pâkem arı dînâr isterem 

12 Kavsiye erzâni olsun şenT-i bezm-efrüz kim 
Tengriden ben dîde-i bidâr-ı hünbâr isterem 


TB, 146a; TF, 116b; İ, 87a; L, 69a 

5 -L 

6 - L , yâr : - î 
9 -L 

1 1 Sim-i kalb-i nâzı: - TF 

12 dîde-i bîdâr-ı hün-bâr: dîde-i hün-bâr-ı bîdâr L 
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Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Hatun sevâdına gâhî nezâre eylemişem 
Bu sürme ile göz ağını kare eylemişem 

2 Ne herze rişte-i teşbihi üzmişem zâhid 

Ki men bu hayr işe yüz istihare eylemişem 

3 Elümde subha-i şad-dâne şâhidümdür kim 
Anunla dâğ-ı nihânum şumâre eylemişem 

4 Degül sitâre ki ben nâvek-i fiğânum ile 
Bütün sipihri sitâre sitâre eylemişem 

5 Gönül diyârım ger here ü merc yıhsa nola 
Ki c akl hâkimini hiç-kâre eylemişem 

6 Gözüm çerâğı gözüm bes ki eşk ile doludur 
Cihânı seyl dutar tâ işâre eylemişem 

7 Nezâre kıl bana ey kim yolında çeşmümde 
Nezâre kalmamış ezbes nezâre eylemişem 

9 c Abeş yavuncama Kavsi bu diller ile ana 
Ki ben anun ciğerin seng-i hâre eylemişem 


368 

TB, 146b; TF, 117b; I, 87b; L, 69b 


5 -L 
7 -L 
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369 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Bu gün döne döne ana yalvare bilmenem 
Bî-çâreliğ yolın men-i bî-çâre bilmenem 

2 Dinmekde söylemekde yaman ser-girânlanur 
Ben netmişem ne söylemişem yâre bilmenem 

3 Her kimseden sorağ ahır olsam sebeb budur 
Kim ben özümden özgeni âvâre bilmenem 

4 Menden bunun anuii kimi gül dermek umma kim 
Dil-haste bülbülün ciğerin yare bilmenem 

5 Bir ‘ömrdür ki cân cigerüm derd-i c ışk ile 
Ondan henüz cânumı kurtare bilmenem 

6 Bezmünde bilmenem özümi kılma c ayb eğer 
Söz bilmenem tarlka-i nezzâre bilmenem 

7 Kavsi ne gelse c ışkda teslim kıl ki ben 

Ol derde bundan özge dahi çâre bilmenem 


369 

TB, 147a; TF, 117b; I, 87b; L, 70a 


2 söylemekde: söylemeğe 1 

3 - L 
5 -L 

7 kıl: ol 1 
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370 


370 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 H v ân-h v âh-ı fakrem ü şahrâ otağumdur benüm 
Çarh fânüsumdur ay ü gün çerâğumdur benüm 

2 Gâh eğer mihmân olım küyunda minnet koyma kim 
Her gice yüz bin gam u derdüii konağumdur benüm 

3 Âh kim Ferhâd teg ‘ışkında ol Şîrîn-lebün 
Bl-sütün-ı şabrumı sandum dayağumdur benüm 

4 Nev-nihâlin nâlenün sîr-âb u ser-sebz itmeğe 
Bâğbânumdur tabîbüm derd bâğumdur benüm 

5 Saki nâz-âferînün minnetinden fariğam 

Kim şerâbum hün-ı dil çeşmüm ayağumdur benüm 

6 Düd-ı ahum sünbülümdür zahm-ı hün-efşân gülüm 
Lâledür çeşmüm sevâd-ı dîde dâğumdur benüm 

7 Halkdan yaşurmağa dâğ-ı nihânum karesin 
Âhü-yı müşkîn kimi çöller yatağumdur benüm 

8 Her yeten bî-mağz çekmez başa ben nüş itdügüm 
Kim felek ser-püşum u ‘âlem çanağumdur benüm 

9 Kavsi olmaz yâr-ı bl-pervâ bana rahm itmeye 
‘Işkda bî-dest ü pâlığ el ayağumdur benüm 


TB, 147b; TF, 118a; İ, 88a; L, 70a 

1 FFân-lFâh-ı fakrem: hün-h v âre fakrem TF, H v ân-h v âre-i fakrem î, hân-kâh-ı fakrem L 
4 -TF 

6 zahm-ı hün-efşân: zahm-efşân TB, zahm-efşândur 1 
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371 

Me failün me failün me failün me failün 

1 Hazân eyyamı girdüm bağa yâd-ı nev-bahâr itdüm* 
Nevâ-yı nâle ile bülbülün derdin hezâr itdüm 

2 Gerek bin canı teslim eylemek cânâne bir yerde 
Figân kim ben ana bir câm yüz bin yol nişâr itdüm 

3 Mükerrer üstüh v ânum sürme oldı mağz-ı cânum teg 
Ki bu bâzârda âyînemi ben bl-ğubâr itdüm 

4 Beni göz yaşum ile nâle-i zârum civân itdi 
Bu ebru ol nesim ile hazân faşlm bahâr itdüm 

5 Ana tapşur c inânun müdde c âlardan kesil kim ben 
Özümden eyledüm kat c -ı nazar tâ yârı yâr itdüm 

6 Bana erbâb-ı dil tapşurdılar genc-i revân Kavsi 
Özümçün her yeten virâneni bes kim hişâr itdüm 


371 


TB, 148a; TF, 120b; İ, 88a; L, - 
* İ’ de bu gazel sayfa kenarındadır. 
5-1 
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372 

Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Nihâl-i sebz-i bilâ-bârun isterem neylim 
Bu rengile gül-i ruhsârun isterem neylim 

2 Dilümde c arz-ı niyaz u elimde dâmânun 
Belümde halka-i zünnârun isterem neylim 

3 Hemîşe serv ile ger ser-girân olım yeri var 
Çemende şive-i reftârun isterem neylim 

4 Benüm suâlüme gâhî cevâb söylemeyen 
Hadîş-i la c l-i güherbârun isterem neylim 

5 Benüm fesâneme ikbâl kılmayan bî-derd 
Cevâb-ı çeşm-i füsünkârun isterem neylim 

6 Benüm kara günüme iltifat eylemeyen 
Zaman zaman meh-i ruhsârun isterem neylim 

7 Nefes nefes beni yüz bin dil ile yalvardan 
Sözün taşaddukı güftârun isterem neylim 

8 Gözüm bu hâlde kim şermden gözüm görmez 
Doyınca ni c met-i dîdârun isterem neylim 

9 Senün ger istemesem çâre derdüne Kavsi 
Dil-i şikeste-i bini ânın isterem neylim 


TB, 148a; TF , 1 18b; İ, 88a; L, 70b 

5 L’de 3. beyit , 5. beyit olarak yazılmış. 

6 - L 

8 -L 

9 Dil-i şikeste-i bîmârun: Dil-i şevke ne bahârun İ 
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373 

Feilâtün feilâtün fe ilâ tün feilün 

1 İsterem la c l-i şekerbâruna kurbân olayım 
Olayım ağzuna güftâruna kurbân olayım 

2 Gözüne kaşuna müjgânuna hâl ü hatuna 
Hüsnüne rengüne ruhsâruna kurbân olayım 

3 Hâl teg dâne-i tesbîhüne cânum sadaka 
Zülf teg halka-i zünnâruna kurbân olayım 

4 Resmdür hasteye ‘âlemde taşadduk ben hem 
Nola ger nergis-i bini ânın a kurbân olayım 

5 Bir zamân serv-i kadün şadkası olsun koy kim 
Dolanım başuna reftâruna kurbân olayım 

6 Ey beni böyle kara günlere dâniste salan 
Ben senün turra-i tarrâruna kurbân olayım 

7 Ey beni kulzüm-i hün-h v ârda bî-lenger iden 
Ne gühersen ki harîdâruna kurbân olayım 

8 Ne çemendür bu ne şebnem bu ne gevher yâ Rab 
Ki senün ebr-i güherbâruna kurbân olayım 

9 Bu ne güldür bu ne bülbül bu ne hüsn ü bu ne ‘ışk 
Bâğbân bâğuna gülzâruna kurbân olayım 

1 0 Beni âhir ne yaman câne yetürdün Kavsi 
Ki senün yânına dildâruna kurbân olayım 
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TB, 148b; TF, 1 19a; İ, 88b; L, 70b 
1 Olayım: dilüne L 

5 - L , koy kim: Kavsi 1 

6 senün: - L 

7 -L 
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374 

Feilâtün fe Hâtûn feilâtün feilün 

1 Hatt-ı sebz ü leb-i handanıma kurbân olayım 
Gözüne kaşuna müj gamına kurbân olayını 

2 Şürile ‘âlemi leb-rîz kılan şîrîn söz 

Ne nemeksen ki nemekdânuna kurbân olayım 

3 Aduna yâduna başdan ayağa peykerüne 
Özüne şevketime şânuna kurbân olayım 

4 Ey benüm hâlüme dâniste nigâh eylemeyen 
Ben senün çeşm-i sühandânuna kurbân olayım 

5 Ey benüm gözlerümi yolda koyan bî-pervâ 
Ben senün serv-i hırâmânuna kurbân olayım 

6 Sen benüm sîne-i şad-çâkümi gözden koyma 
Ben senün çâk-ı girîbânuna kurbân olayım 

7 Kavsînün ğonçe kimi gönlini cem c eyle ki ben 
Sünbül-i zülf-i perîşâmma kurbân olayını 


374 


TB, 149a; TF, 119a; I, 89a; L, 71a 
2 Şürile: Sözile TB, İ 
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375 


375 

Fâilâtün failâytün fâilâtün failün 

1 Fikr-ârâ her-gâh ağzun ğonçesin yâd eylerem 
Hîçden yüz nükte-i ser-beste İcâd eylerem 

2 Bir uşağun ‘ışkı ile bilmenem öz adumı 
Men ki Eflâtüm tıfl u tıflı üstâd eylerem 

3 Şubhlar bülbüllere herçend dem-sâz olmanam 
Şâmlar pervaneye yanmağda imdâd eylerem 

4 Ey teğâfül-pîşe men kim fariğ olmam nâleden 
Ger yetişsen dâduma gel gör ne bîdâd eylerem 

5 Şâhid-i tab c um eğer yaşursa yüzden perdesin 
Leylîni Mecnûn kılup Şîrîni Ferhâd eylerem 

6 Şâd kılrnağ kimseni bes kim bana merğübdur 
Açdur gönlüm eğer bir kâfiri şâd eylerem 

7 Ben gönül almağda Kavsi dost düşmen bilmenem 
Her nedür ger Ka'be ger büt-hâne âbâd eylerem 


TB, 149b; TF, 1 19b; İ, 89a; L, 71a 

3 yanmağda imdâd: yanduğında feryâd İ 

4 men: sen TB, İ / olmam: olsam TB, İ 
6 kimseni: kimseye 1 
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376 

Me failün mefallün mefallün mefallün 

1 Eğer bir c ömr cânânun hayâlin câne tapşurdum 
Bi-hamdi’llâh ki âhir cânumı cânâne tapşurdum 

2 Ser-i zülfün dutup tesbîhden zünnârdan geçdüm 
Birini zâhide virdüm birin Şan c âne tapşurdum 

3 Dil-i şad-pâremi eem c itdi zülfün bir yere ammâ 
Kimin nezzâreye virdüm kimin müjgâne tapşurdum 

4 Eğer derdün alup virdümse gönlüm şarfesiz sanma 
Bana sen gene virdün ben sana vîrâne tapşurdum 

5 Kaşun mihrâbma kim kıble-i erbâb-ı hâcetdür 
Bana çün şem c makdür olmadı pervâne tapşurdum 

6 Hesâb-ı derd ü dâğ isterse cânân vây cânumçün 

Ki ben ol seng-dilden her ne aldum câne tapşurdum 

7 îdüpdür gönlümi bir katre su hiç bir diyen yoh kim 
Sana ey bl-mürüvvet gevher-i yek-dâne tapşurdum 

8 Eğer ser-geşte çoh gezdümse vâdîlerde ben Kavsi 
Apardum katreni deryâ-yı bl-pâyâne tapşurdum 


TB, 150a; TF, 120a; 1, 89b; L, 71b 

3 kimin: birin TB 

4 - L , derdün: derdüm İ 

6 Hesâb-ı derd: Habâb-ı derd İ 

7 - L , bir diyen: yerden TF, î 

8 katreni: katre-i î 
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377 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 c Işk-ı deryâ-dil hatarlarda penâhumdur benüm 
Ben anun dei"vîşiyem ol pâdişâhumdur benüm 

2 Nâle her yerden durur gözler ser-i küyın senün 
Bu sebebden öz fığânum Hızr-ı râhumdur benüm 

3 Bilmenem hatt-ı binâgüş içre ol meh-tal c atun 
Hâldür yâ kevkeb-i baht-ı siyâhumdur benüm 

4 Bilmenem koymuş ğubâr âyîne-i ruhsârına 
Yâ hatt-ı müşgîn ola yâ düd-ı âhumdur benüm 

5 Bağrumı sen kan idüpsen ğayre töhmet koyma kim 
Handa gitsem çehre-i âlün güvâhumdur benüm 

6 Nola olsa cân-ı şîrînüm belâ-gerdân sana 

Kim belâlardan ser-i küyun penâhumdur benüm 

7 Günde yüz taksir eğer kılsam peşîmân olmanam 
Kim anun ihsânı Kavsi c özr-h v âhumdur benüm 


377 


TB, 150b; TF, 120b; I, 89b; L, - 
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378 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Mende ey kâşki yüz can ola kurbânun olun 
Hamı bir bir sana kurbân ola kurbânun ol ini 

2 Gönlümün rahnelerin dutmaga ihmâl itme 
Ne ki tedriç ile vîrân ola kurbânun olım 

3 Göz ü gönlüm sana mahv oldı ise c ayb itme 
Ki gerek âyine hayrân ola kurbânun olım 

4 Pây-büsun gözüm ister gönül andan artuk 
Korharam kim arada kan ola kurbânun olım 

5 Nergis-i mest yaman katlümi te'hire şalur 
Korhum odur ki peşimân ola kurbânun olım 

6 Bahmadun gönlüme vü aldun apardun dimedün 
Belki sinemdeki peykân ola kurbânun olım 

7 Ne kadar derdün ola Kavsiye vir mümkindür 
Ki anun derdine dermân ola kurbânun olım 


378 

TB, 150b; TF, 121a; 1, 89b; L, - 


5 katlümi te’hire: katlüme te’hir TF 

6 -TB, -1 
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379 

Mefulü me failü mefailü feülün 

1 Ağyar ile yâr olıcı ben yâr ile neylim 
Ger yâr ile teslim olun ağyâr ile neylim 

2 Ne derd kılur gönlümi hursend ne dermân 
Sen söyle tablbüm ki bu bîmâr ile neylim 

3 Men kim güher-i bahr-girân lenger-i derdüm 
Her himmeti kütâh harîdâr ile neylim 

4 Ger gönlümi kân eylemeyim bağrumı biryân 
Bes kamım içen sâki-i hün-h v âr ile neylim 

5 Dutun ki gam u derdümi pinhân dutım ilden 
Müjgân-ı tord âh-ı şererbâr ile neylim 

6 Hırmân odına yanmayım ol leblere karşu 
Hâl ile hatt u şu c le-i ruhsâr ile neylim 

7 Kavsi dilerem terk-i c alâyık idim ammâ 
Teşbihi özim halka-i zünnâr ile neylim 
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TB, - ; TF, 121a; I, - ; L, - 
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380 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Ey hoş ol gün ki gele Yüsuf-ı gül-pîrehenüm 
Ayına hâne ola küşe-i beytü’l hazenüm 

2 Görünür gönlümün ahvâli ki bu gülşende 
Doludur gönce kimi laht-i dil ile dehenüm 

3 Gül gül ey serv-i revân kim cigerüm lahtinden 
Gül-i bl-hâr ile ferş oldı ser-â-ser çemenüm 

4 Yine bir ğonce-lebün küştesiyem men ki gerek 
Meh-i Ken c ân gül-i pirâhenin itsün kefenüm 

5 Dolanım başuna cân bana hem ağırlığ ider 
Kâkülün riştesi ez bes ki eritmiş bedenüm 

6 Meni derd ile za c if itdi ki tasvir kimi 
Bedenüm pirehenüm pirehenümdür bedenüm 

7 Şükr yüz şükr ki herçend ‘ğarîbüm Kavsi 
Ser-i küyında anun yâduma düşmez vatanum 
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TB,-;TF, 121b; I, - ; L , - 



851 


381 

Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 01 zamandan kim ser-i küyun mekânumdur benüm 
Mesnedüm c arş u felek ger âsitânumdur benüm 

2 Bend-bendüm birbirinden gam degül ayrılsa kim 
Iztırâb ol bezmde ârâm-ı cânumdur benüm 

3 Camımın cananı çeşmüm nün ‘ömrüm haşılı 
Gönlümün aramı ol serv-i revânumdur benüm 

4 Göz götürme menden ey göz merdümi zinhar kim 
Men anun bimârıyam ol nâ-tüvânumdur benüm 

5 Öyle derd ile sızıldar öyle eyler nâle ney 

Kim sanasan bend-bend üstüh v ânumdur benüm 

6 c Âlem-i zahirde ger göz tikmişem mihraba men 
Hak bilür kıblem kim ol ebrü-kemânumdur benüm 

7 Ey soran bigânelerden adumi ahvâlümi 

Var ondan şor ki nâmumdur nişânumdur benüm 

8 Ney kimi herçend men bi-berg ü bâr-ı ‘âlemüm 
Handa gitsem âh u nâlem armağanumdur benüm 

9 Kavsini saldım ayağdan imdi dutmazsan elin 
Kıblegâhum hiç dimezsen nâ-tüvânumdur benüm 


381 

TB, - ; TF, 122a; I, - ; L 
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382 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Koymaz elden c ışk dâmânını ‘aklı var olan 
İtmez ol şahbâ-yı bî-ğışş terkini hüşyâr olan 

2 Derd ü dâğ-ı ‘ışkı menden şor ne her bî-derdden 
Kim tabîb-i hâzıkun kadrin bilür bîmâr olan 

3 Her gice bîdâr ider feryâd ile yüz kimseni 
Bir gice âh u fığânumdan benüm bîdâr olan 

4 Hüsn-i bî-ğışş karşu ışk-ı şâf-dil âyînedür 
Mahv-ı düd-ı âh olur her âteşîn-ruhsâr olan 

5 Fakr dâmânını elden koyma kim bî-behredür 
FTâb-ı râhatdan esîr-i devlet-i bîdâr olan 

6 Hâk-i dâmen-gîr-i ışkem dil-nişîndür şohbetüm 
Yâr olur bir c ömr bir sâ c at benümle yâr olan 

7 Hîç yoldan çekme gam Kavsî eğer bînâ isen 
Gam niçün çeksün ğulâm-ı Haydar-ı Kerrâr olan 


382 

TB, 151a; TF, 137b; I, 89b; L, - 


2 dağ-ı ‘ışkı: dağ-ı ‘ışk İ 
6 yâr : yâ TF 
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383 

Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Gedâ-yı küyunam baş egmenem gerdüna nahvetden 
Ki yegdür nâvekün bâl-i humâ-yı evc-i devletden 

2 Ne hâcetdür bana zâhid haber virmek kıyâmetden 
Kim itmişdür kıyametler kıyam ol serv-i kâmetden 

3 Hayallinden peri şişemde var endîşem ondandur 
Ve ger ne ölmeyince dönmenem seng-i melâmetden 

4 Yüzünle ger mukabil düşse âylnem ne bâküm var 
Ki ger âb olsa hem âhır olur âyine hayretden 

5 Meğer ol şeh kemânun ğonçe-i peykânı kalmışdur 
Ki gül gül kan ahar sinemdeki mühlik cerâhatden 

6 Tabîbüm itmedün kem sâye-i ikbâl başumdan 
İlâhî düşmesün hergiz mizâcun istikâmetden 


383 

TB, 151b; TF, 138a; I, 90a; L, - 


4 Yüzünle: ne rengile 1 

5 ol şeh: o şakk İ 
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384 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Veh ki gönlüm rahnesin bir bir yaşurdum dağ ilen 
Âteş-i süzânı has-püş eyledüm toprağ ilen 

2 Her kirnün kim gönü rüşen rüzigârı karadur 
Terk-i ‘âdetdür sözi ağ üste yazmağ ağ ilen 

3 Ger bilürsen çeşm-i hün-barum kılur ğammâzlığ 
Bes bu iki rahneni dut bir avuç toprağ ilen 

4 c Işk olur bâzîçe düşmen dağ dâğum kim niçün 
c Ömrler Ferhâd âteş dest oynar dağ ilen 

5 Câm-ı meyden rüze ger mühr-i leb olsa ğam degül 
Kim om bir gün hilâl-i c ıyd açar dırnağ ilen 

6 Savururam başa sensiz her dem öz hâkisterüm 
Tıfl-ı nâdân teg dem-â-dem oynaram toprağ ilen 

7 Sen anuiila dinmesen ey şâh-ı gül açılmasun 
Açdur mı Kavsimin gönli bahar u bağ ilen 


384 

TB, 151b; TF, 138b; I, 90b; L, - 


1 gönlüm: gönül TB 

2 gönli: gönül İ 

3 rahneni: rahne î 
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385 


385 

Mefülü failâtü mefailü failün 

1 Ey bî-karâr sinede neşter misen neşen 
Peykân mısan gönül misen ahker misen neşen 

2 Bir dem seni ol âteş-i ruhsâr yahmadı 
Sen ey hicâb sedd-i Sikender misen neşen 

3 Rahm eylemez fiğânuna ol dil-rubâ gönül 
Sen gebr mi fireng mi kâfir misen neşen 

4 Hiç kim s e sende eylemez ikbâl kimseye 
Ey küy-ı yâr c arşa-i mahşer misen neşen 

5 Kesdün çerâğımun ışığın şâm-ı hicrde 
Ey düd-ı nâle girde-i şarşar mısan neşen 

6 Mahv itdi câvidân beni şîrîn tekellümün 
Ey la c l-i yâr çeşme-i Kevser misen neşen 

7 Her dem bir özge şüret ile bağladun gözüm 
Ey âb u reng-i hüsn füsün-ger misen neşen 

8 Bir nâle nâlem ile hem-âheng itmedün 
Ey ‘andelîb lâl misen ker misen neşen 

9 Ey kanlu dâğ açılmadun efsürdelenmedün 
Taşvîr-i berg-i lâle-i ahmer misen neşen 

10 Herçend yandun odlara Kavsî usanmadun 
Âhır sen ey od ivlü semender misen neşen 


TB, 152a; TF, 122b; İ, 90b; L, 71b 
5 -TF 

7 bağladun: bağladum L 
10 ey od: ey ot TB, âteş L 
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386 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 İlâhî göiilümi kurtar bu ‘âlem mâcerâsından 
Beni döndür anun bigânesinden âşinâsından 

2 İlâhî gönlüm it rüşen beni göster bana yâ Rab 
Anun âyîne-i deryâ-dil-i ‘âlem-nümâsından 

3 İlâhî gönlünü öz ‘ışkuii ile it leb-â-leb kim 
Usandum kadrbilmezler gam u derd ü belâsından 

4 İlâhî rüşen eyle çeşmümi öz hâk-i râhundan 

Ki yegdür zülf ü hattun sürmesinden tütiyâsından 

5 Hevâlandur beni erbâb-ı dil evc-i makâmmda 
Bu dün fıtratlamn kurtar ser-i küy-ı hevâsından 

6 Mükedder eyledi âyînemi gaflet tozı yâ Rab 
Haberdâr it beni öz Ka‘be-i küyun şafasından 

7 İlâhî bir makâm it Kavsî-i bî-çâreye rüzî 

Ki yeg gelsün ana derdün senün ğayrun devâsından 


TB, 152b; TF, 123a; î, 91a; L, 72a 
3 İ’ de bu beyit sayfa kenarındadır. 

5 fıtratlarun: himmetlerim İ 

6 Ka'be-i kuyun: Ka'be-i kuyundan î 

7 ğayrun: gayrı î 
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Mcfülü failâtü mefailü failütı 

1 Ey ebr-i âteşin varak-ı gül misen neşen 
Ey berk medd-i nâle-i bülbül misen neşen 

2 Ey ebr-i âteşin varak-ı gül misen neşen 
Yâ mevc-i hün-ı dîde-i bülbül misen neşen 

3 Ey şâm ider kara ‘alemün tire ‘âlemi 
Sen hicr leşkerine karavul mısan neşen 

4 Ey bâr-ı dil hamîdesi ebrü-yı pür-gireh 
Bâzü-yı âhenin-i teğâfül misen neşen 

5 Ey bir avuç ğubârumı bin yane dağıdan 
Seyl-âb-ı hânümân-ı tahammül misen neşen 

6 Ey hâl vay tereşşuh-ı hüy ey c izâr-ı yâr 
Şebnem misen gül-âb mısan gül misen neşen 

7 Ey nîm katre hün ki gönül koydun adını 
Küh-ı şekib ü bahr-i tahammül misen neşen 

8 Her bir nefesde tâzelenür nüktenle cân 
Ey düd-ı âh deste-i sünbül misen neşen 

9 Kaddün büküldi olmadı kem yaşı gözlenin 
Kavsi bu kanlu çaylara sen pül misen neşen 


387 

TB, 153a; TF, 123b; I, 91a; L, 72a 


2 - TF, - İ 

7 bahr-i tahammül: sabr u tahammül İ 
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Me fa ilün mefailün mefailün me fail ün 

1 Beni yalkuzladı derd ü belâ-yı yâr bir yandan 
Sipihr endîşesi bir yandan u ağyar bir yandan 

2 İki yandan urırsan tîğ bes niçün bülend olrnış 
Şadâ-yı aferin bir yandan u zinhar bir yandan 

3 Beni teklif iden gülzârdan sahraya bilmez kim 
Dutar dâmânumı gül bir tarafdan hâr bir yandan 

4 Keş-â-keş âteşinde ol kebâb-ı hânı süzam men 
Kim anı mest bir yandan çeker hüşyâr bir yandan 

5 Meğer kâfi degül ol seng-dil gönlüm şikestinde 

Ki sen hem havladın ey çarh-ı bî-zinhâr bir yandan 

6 Nice ben olmayım rüsvâ kim eyler şerh-i ahvâlüm 
Bir üzden reng-i zerd ü âh-ı âteşbâr bir yandan 

7 Beni yandurdı bir yandan nevâ-yı şu c lebâr-ı ney 
Şarâb-ı pâk-süz-ı sâkî-i hün-h v âr bir yandan 

8 Cünün şehbâzıyam şehr ile şahrâ iki bâlünıdür 
Der ü dîvârlar bir yandan u kuhsâr bir yandan 

9 Binâsın gönlümün sîm-âb iderken nâ-şekîbâlığ 
Teğâfül birle yıhma sen hem ey dildâr bir yandan 

10 Basiretsizlerim ta c nile bağrum dâğ iken Kavsi 
Figân kim başladılar pend ulü’l-ebşâr bir yandan 


388 

TB, 153b; TF, 124a; I, 91b; L, 72b 


6 - L , çarh-ı bî-zinhar: bi-vefa zinhar İ 

10 Figân kim: fikânum İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fail ün 

1 Ey bana bağ u bahân bend ü zindan eyleyen 
Özgeye dünyânı ser-tâ-ser gülistân eyleyen 

2 Ey kafesde bülbül-i hoş-lehceni dilsiz koyan 
Bir nice dilbilmez ile seyr-i bostân eyleyen 

3 Ey tekellümden iki gül yaprağın îcâd iden 
Hiç yerden kanlu bağrın bülbülün kan eyleyen 

4 Ey nesîm-i lehce-i güftâr ile bülbül kimi 
Gonçenün evrâkmi gül teg perîşân eyleyen 

5 Ey iden şâm-ı ğarîbân şem c -i bezm-efrüzumı 
Gün çerâğın dâğ-ı c âlem-süz-ı hicrân eyleyen 

6 Ey öten bizden şabâ teg rüy-ı âteş-nâkile 
Su kimi toprak ile ‘uşşâkı yeksân eyleyen 

7 Ey koyan dermân bir özge derd-i bî-dermân adm 
Adumı bed-nâm idüp derdüme dermân eyleyen 

8 İster olsun bâde-i gül-reng ister hün-ı dil 
Her nedür leb-rîz vir ey bağrumı kan eyleyen 

9 Düşmesün hicrâne yâ Rab âteş-i hicrân ile 
Kavsinün bağrın kebâb u dâğ u büryân eyleyen 


389 

TB, 154a; TF, 124a; İ, 91b; L, 73a 


1 bahân: baharın İ 

2 bülbül-i hoş-lehceni: bülbül-i dil-hasteyi İ 

3 yaprağın: toprağın 1 
6 -L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Nice gündür gözlerüm mahrümdur dîdârdan 
İtme nevmîd ey felek hiç bülbüli gülzârdan 

2 Ey gül-i ter koyma gözden müdde c âsız bülbüli 
Gerçi c ayn-i müdde c âdur her ne gelse yârdan 

3 Yandurur göz perdesin sâkî hayâl-i c ârızun 
Tâ neler görmüş nikâb ol şuTe-i nıhsârdan 

4 Bundan özge kim meni rüsvây-ı âfâk eyledi 
Görmedüm bir özge te'şlr âh-ı âteşbârdan 

5 Nâmuma yâ Rab ne yazsunlar kirâmüT-kâtibln 
İtmek olmaz fark çün tesbîhümi zünnârdan 

6 Ger ahır gönlüm eğer almaz ne veçhilen ki var 
Kıbleden dönsün yüzi her kim döner dildârdan 

7 Açmanam Kavsi gözüm halvetde hem ez bes meni 
Âh u efğânum utandurdı der ü dîvârdan 


TB, 154a; TF, 124b; İ, 92a; L, 73a 
1 nevmîd: mahrum 1 
3 Yandurur: Yandur TB 
6 -L 
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Mefallün mefailün mefailün mefailün 

1 Müselmânlar men-i nâ-kâm çekdüm yâr hicranın 
İlâhî dutmasun hiç kâfırün hicrân girîbânın 

2 Beni her lahza bir nâşî tabibe yâr yalvardur 
Meğer gönderdügi derdün özi bilmez mi dermânın 

3 Olupdur pâre pâre bülbülün bâğrı ki ‘âşıkdur 
Ne yüzden eylemiş şad-çâk gül hem öz girîbânın 

4 Ne oh kim bü’l-heves şaydma kadrin bilmeyüp atsan 
Dutar ey seng-dil bu ‘âşık-ı bl-çârenün yanın 

5 Bu bir bayram iki oldı men-i nâ-kâme tâ bildüm 
Kim ister Ka‘be-i küyun za‘îf u zâr kurbânın 

6 Olupdur bütesi ol nâzeninün hansı sengin-dil 

Ki bî-kemâne bizden dönderüpdür nevk-i müjgânm 

7 Senün Kavsi ne bilsün sözlerin ol tıfl-ı mekteb kim 
Felâtün anlamaz bimâr-ı derd-i ‘ışk her yanın 


TB, 154b; TF, 125a; İ, 92a; L, 73b 
1 men-i nâ-kâm: meni nâ-kâm 1 

3 bülbülün bağrı ki ‘âşıkdur: ‘âşıkun bağrı ki bülbül teg 1 

4 - L , kadrin bilmeyüp atsan : kadrin bilmeyüp âteş TB atsan bilmeyüp kadrin İ 

5 bir : il İ / oldı: evvel 1 // za'if u zâr: za'îf-i zâr TB, za‘f u zâr TF, L 

6 - L , bi-rahmâne : bî-kemâne TB 
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Mcfüliı me failü mefallü feülün 

1 Geh zülfüni geh kâkülüm şâne kılursan 
Her dem beni bir rengile dîvâne kılursan 

2 Ne göiilümi aldun ne gözüm yaşını sildün 
Bî-derd meğer ‘âlemi vîrâne kılursan 

3 Ben ‘ışk odına bin yanaram biri yanınca 
Her şem‘i yaharsan beni pervâne kılursan 

4 Ol halka-i zülfün yine başında bir iş var 
Ey vây bana kim beni dîvâne kılursan 

5 Ey gönlünü yapmağda iden nâz u bahâne 
Bismi’llâh eğer bir dahi virâne kılursan 

6 Gül şem‘ini ger reşk odına böyle yaharsan 
Vara vara bülbülleri pervâne kılursan 

7 Mehtâbda mey vir kara günlülere sâkî 
Ay hâlesini çün hat-ı peymâne kılursan 

8 Y ahşi vü yaman uydı kamu yuhuya Kavsi 
Vaktidür eğer nâle-i mestâne kılursan 


TB, 155a; TF, 125b; İ, 92b; L, 73b 

3 - L , ‘ışk: reşk TF, İ 

4 halka-i zülfün: zülfün eğer kim î 

6 L’de son üç beyit silik, okunmuyor. 

7 mey : - TF 
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Mefülü failâtü mefallü failün 

1 Şubh-ı vişâl içün gezerem şem c -i dağ ilen* 

01 âftâbı ahtaruram bu çerâğ ilen 

2 Göz yaşı ile sîne-i pür-dâğı beslerem 
Bu lâlezâre su virürem ol bulağ ilen 

3 Bir zâlimün ki arhası var c âlemi yıhar 
Olrnış bir ivlü çâh-ı zenehdân buhağ ilen 

4 Kan içe içe yaşlu gözüm la c lüni görür 
Kim şem c çek çekile yanar duzlu yağ ilen 

5 Yahşi metâ c içinde yaman gerçi hare olur 
Şarf itme acı sözleri datlu dudağ ilen 

6 Bezm-i vişâlde yaşur üzden nikâbum 
Yüzsüzlük eyleme göze karşu konağ ilen 

7 Zühd ehli korhudan çekinür bezm-i bâdeden 
Her katı başlu elleşebilmez ayağ ilen 

8 Çarh-ı hasis el virene virmez âstin 
Kalmış çemende ğonçe dutulmış dimâğ ilen 

9 Tapduğda şem c -i vaşlın onun göz götürme kim 
Kimse geçen güni tapabilmez sorağ ilen 

10 Kâbil kulağda gevher olur yahşi söz ki ben 
Bu nükteni şadefden işitdüm kulağ ilen 

1 1 Sen Kavsînüii hayâtda kadrini bilmedün 
Çoh kabri üste ahtaracaksan çerâğ ilen 

12 Bu ol ğazel cevâbı ki Aka Râzî didi 
Bu yolı başa aparuram bir ayağ ilen 


TB, 155b; TF, 126a; İ, 92b; L, 74a 
* L’de bu gazel silik, okunmuyor. 
4 ile : - TB / yağ: dâğ 1 
7 -L 

9 sorağ: çerâğ İ 

1 1 ahtaracaksan: ahtaracağdur İ 

12 - TF, -L 
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394 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Kimdür ol bî-bâk yağmâ-yı dil ü hüş eyleyen 
Gönlüni halkım alan sâ c at ferâmüş eyleyen 

2 Bir iki egricenün c ünvân-ı hatt adın koyan 
Sâde-dil ‘âşıkları eğrilere tüş eyleyen 

3 Geh girüp mescidlere öz kaşufiı mihrâb iden 
Geh şerâb öz tâk-ı ebrüsın anup nüş eyleyen 

4 Şem c teg hiç yanmayan dilsizlerim ahvâline 
Bir nice dilbilmezün harfin dür-i güş eyleyen 

5 Bilmeyüp öz kadrini ağyâr ile hem-bezm olan 
Sâdelikden şu c le-i deryâsım has-püş eyleyen 

6 Sebzenün başın yetürmiş iftihâr ilen göge 
Ol behiştün sebzesin hatt-ı binâgüş eyleyen 

7 Bilmenem bilmiş kara günlülerin hâlin meğer 
Gice teg şubh-ı binâgüşın siyeh-püş eyleyen 

8 Nola ger bir gice çeşmüm şemrini rüşen kıla 
Ol kıyâmet şubhınun adın binâgüş eyleyen 

9 Âkibet Kavsi kebâde eyledi hamyâzdan 
Kâmetüm yayın ayağdan başa âğüş eyleyen 


TB, 156a; TF, 126a; İ, 93a; L, 74b 
2 ‘âşıkları: ‘âşıklarım 1 
4 -L 

7 Bilmenem: Bilmem TF // Gice teg: gicede İ 

8 -L 

9 hamyâzeden: hamyâzdan TB // yayın: yağın TB 



865 


395 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Gerçi bilmez zülfün ahvâlüm perişan olduğın 
Leblerimden şor ki bilmiş bağrımuii kan olduğın 

2 Bahye vü merhem cefasın çekmez idüm c ömrler 
Bilse idüm zahm-ı nâsürumda peykân olduğın 

3 Görmek istersen men-i dîvânenün etvârım 
Berk-i handan olduğın gör ebr-i giryân olduğın 

5 Olduğıçün çöl kimi bir sen teg âhü meskeni 
Eyledüm ma c lüm gönlüm şehri viran olduğın 

6 İtmeyüm mi za c f-ı rüz-efzüna yüz min şükr kim 
Kimse görmez gönlümün ‘ışkında nâlân olduğın 

7 Eyledüm öz eşk-i surh u reng-i zerdümden kıyâs 
Nev-bahâr ilen hazân dest ü girîbân olduğın 

8 Sen özün bilmezsen ammâ nergis-i mestün bilür 
Kavsînün gönli kebâb u dâğ u büryân olduğın 


395 

TB, 156b; TF, 126b; I, 93a; L, 74b 


3 -L 

6 mi: kim î 

7 kıyâs: nişan î 
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Me fallün mefailün mefailün mefailün 

1 Cihâne şür salmış duzlu güftâruii edalardan 
Seni ey cân-ı şîrîn sahlasun Tengri belâlardan 

2 İşüm peyveste büy-ı zülfün almakdur sabâlardan 
Gedâlık eylerem ezbes ki dervîşem gedâlardan 

3 Haberdâr olmayan nri c râc-ı ma c nâdan ne bilsün kim 
Senün yerden göge var imtiyâzun dil-rubâlardan 

4 Güneş ikbâlini gör katre-i şebnemle kim hüsnün 
Y etişse c arşa başı göz götürmez bî-nevâlardan 

5 Kerem kıl rişte-i medd-i nigâhun kesme benden kim 
Üzüldi rişte-i cân tâ üzüldüm âşinâlardan 

6 Hevâ-yı nefse zinhâr ey Züleyhâ koyma c ışk adın 
Ki hüsn-i pâk çekmez dâmenin bî-müdde c âlardan 

7 Ona nakd-i hayâtun öz elünle tapşur âzâd ol 

Ki ben düşdüm belâya her kadar kaçdum belâlardan 

8 Gönül âyînesin göz nola çalsa daşdan daşa 

Ki farz-ı c ayndur kat c -ı ta'alluk hod-nümâlardan 

9 Nigâh-ı âşinâdan vahşet-i tîr eylerem Kavsi 
İşitdüm bes ki men bigâne sözler âşinâlardan 


396 

TB, 157a; TF, 127a; I, 93b; L, 75a 


1 

2 

4 

6 

7 


Cihâne: çarh L / edalardan: edâlarun L 
bûy-ı zülfün: çöl büyı İ 
gör: göz İ / kim hüsnün: hüsnün kim 1 
Hevâ-yı nefse: hevâ-yı ‘aşka İ 

-L 
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Me failün feilâtün mefailün feilâtün 

1 Eğer götürse benüm mehveşüm nikâb yüzinden 
Revân olur c arak-ı şerm âftâb yüzinden 

2 Y eter bir evce ki gün başı âstânına yetmez 
Hilâl zerrece ger bulsa âb u tâb yüzinden 

3 Nigeh şerâre olur merdümek sipend bu yüzden 
Dolarsa su gözüne halkuii âftâb yüzinden 

4 Nazîr hüsnüne yoh kim ezel muharriri yazmış 
Bu nüshanı nice yüz müntahab kitâb yüzinden 

5 Bin il mütâla'a her noktasında eylemek azdur 
Kitâb-ı hüsnüne çoh bahdum intihâb yüzinden 

6 Ne mende var ne gün ü ayda hâk-büsuna eür c et 
Olur bu durmağ u düşmeğler ıztırâb yüzinden 

7 Ne yüzden ola ciğer kanı bilmenem bu ne sırdur 
Ahar mı kan bir avuç kül olan kebâb yüzinden 

8 Senünle var sözüm çoh figân ki hiç dinebilmem 
Hicâb bir yane dutmaz dilüm şitâb yüzinden 

9 Benümle bir nice söz Allah içün müvâcih söyle 
Çenân ki lâyık-ı lutf olmasam c itâb yüzinden 

1 0 Nola ki dîni vü ‘ukbâda bî-niyâz ola Kavsi 
Zekât-ı hüsnüm virsen ona nişâb yüzinden 


TB, 157a; TF , 127b; İ, 94a; L, 75a 

2 âb u tâb: âftâb TB 

3 - L , merdümek: merdümün TF // su: şür TB 

4 hüsnüne: sana TF, hüsna 1 

8 Senünle: senile TB / dinebilmem: diyebilmem î 

9 - L , bir nice: birce TF, İ // Çenân ki: Çenânçe TF, İ / olmasam: olmuşam TF 

10 Zekât-ı hüsnüni: Zât-ı hüsnüni TB 
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Me failün feilâtün mefailün feilâtün 

1 Ne kanlar ola ki dil içmemiş ‘izanın elinden 
Neler ki görmemiş ola göz intizârun elinden 

2 Ne fitne kim ola kaş u gözün olur ana bâ c iş 
Nazarsız ol kim ider nâle rüzigârun elinden 

3 Yünül kılur yükini gerçi dağıdup telef eyler 
Gönül ‘abes doludur çeşm-i eşkbârun elinden 

4 Birisi dağların eyler benürn kimi kemerin ham 
Bu dağlar ki benüm var rüzgânm elinden 

5 Kebâb-ı laht-ı ciğer kâse kâse kamımı içmez 
Garib nişânesi var her ne gelse yânın elinden 

6 Buyurma nâle sitem itme çoh ki kapuna her gün 
Sipihr dâde gele Kavsi -i figânın elinden 


TB, 157b; TF, 128a; İ, 94a; L, 75b 

1 Neler: meğer 1 

2 Nazarsız: Nazirsiz I 

3 ‘abes: daşup TB 

4 L’de 4. bejdin 2. mısraı yerine 5. beytin 2. mısraı yazılmış. 
Bu dağlar ki : O dâğ-ı ğuşşa TB 
- L 


5 
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Feilâtün feilâtün fe ilâ tün fa‘lün 

1 Sâkiyâ eyle benüm câmumı pür-hün pür-hün 
İtmedi çehremi çün bâde-i gül-gün gül-gün 

2 c Işk ehlinde gerek havsala derya derya 

Ne kadar şür cünün yüz koya hâmün hâmün 

3 Diyerem nâle vü âh eyle ki canan canan 
Gam güni halk diyen yirde ki gerdün gerdün 

4 c Işk sarrafı kılur nâle ki bînâ bînâ 
Çakırur hüsn harîdârı ki mağbün mağbün 

5 c Akl ister ola dîvâne-i Leylî Leylî 

c Işk yanında gerek Leylî-i Mecnûn Mecnûn 

6 Bana artuh gelür ol kâmet-i ra c nâ ra c nâ 

Yeg bilür mertebe-i mışra c -ı mevzün mevzün 

7 Ola bir gün diye ol mâh ki Kavsi Kavsi 
Söyleyen vakdde derd ehli ki Mecnûn Mecnûn 


399 


TB, 158a; TF, 128a; I, 94a; L, 75b 
3 Diyerem: dilerem 1, söylerem L 
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Feilâtün feilâtün feilâtün feilâtün 

1 Böyle mest olduğunu sâki-i hün-h v âr ne bilsün 
Ben özüm bilmenem ahvâlümi dildâr ne bilsün 

2 Nâle izhâr kılur matlabım bülbül-i mestün 
Ben ki lâlem dilümi ol gül-i bî-hâr ne bilsün 

3 c Ömrler gevher alup satmayan ehl-i nazar olmaz 
Tıfldur tıfl gönül kadrini dildâr ne bilsün 

4 Virse ger ruhsat-ı nezzâre temâşâ idebilmem 
Reviş-i seyr-i çemen murğ-ı giriftâr ne bilsün 

5 Eşk-i çeşmüm yügürür hâr u hacil her yane Kavsi 
Beli öz kıymetini gevher-i şehvâr ne bilsün 


400 

TB, 158b; TF, 128b; I, 94b; L, 76a 

3 olmaz: olman TB 

4 -TB 

5 gevher-i şehvâr: lü’lü’-i şehvâr 1 
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Me failün feilâtün mefailün fa c lün-feilün 

1 Nevâ-yı nâlem ile oldun ey eşer düşmen 
Beli olur hüner ehline bî-hüner düşmen 

2 Egerçi doğruya meşhürdur zeval olmaz 
Figân ki dostları doğrı söz ider düşmen 

3 Tamâm ‘âlem ile sîne-şâf u yek-rengem 
Dahi benümle olur mı harîf-i her düşmen 

4 Cihânda her kişi öz ekdügin biçer âhir 
Nedâmetini yaman sözlerin çeker düşmen 

5 Haşüd öz ciğerin doğrar ü içer kanın 

Bu işde düşmenine eylemez ciğer düşmen 

6 Fütâdeliğ siperin salma çekme endîşe 

Ki hiç bu ma Tek ede bağlamaz kemer düşmen 

7 Dil-i dünım ile iki cihân harîf olmaz 
Bulur mı Kavsî-i bî-çâreye zafer düşmen 


401 


TB, 158b; TF, 128b; I, 94b; L, 76a 
5 -L 
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402 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Ey binâ-yı ‘ahdi bî-dâd ile berbâd eyleyen 
El virüp c ağyâr ile ‘uşşâka bî-dâd eyleyen 

2 Ey beni yıhmağda hem her dem iden üstâdeliğ 
Bî-tekellüf özgenün gönlüni âbâd eyleyen 

3 Ey beni yandurmağa eflâk olanda şu c lebâr 
Dem-be-dem bir tarf-ı dâmân ile imdâd eyleyen 

4 Nâle-i âteş-feşân ile tutuşdum ney kimi 

Hiç sormazsan ki kirndür munca feryâd eyleyen 

5 Göiilümi ol zülf kaydından şabâ kurtara gör 
Kim bu iş ecrini bulmaz bin kul âzâd eyleyen 

6 Yâd iden çokdur beni ol âşinâdan âh kim 
Y ok beni yanında bir takrîb ile yâd eyleyen 

7 Eylemiş Ferhâd u Mecnûn vârisi Kavsi beni 
Kimini Mecnûn idüp kimini Ferhâd eyleyen 


402 


TB, 159a; TF, 129a; I, 95a; L, 76a 
2 her dem: merdüm İ 
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403 

Mefulü me fallü mefallü feülün 

1 Ey sünbül-i zülf ol gül-i ruhsâre düşersen 
Öz başuna fikr it ki ayağlare düşersen 

2 Zinhar elüne âyine ey seng-dil alma 

Öz cânuna rahm eyle ki odlare düşersen 

3 Te Üjîr ü şekîbün dahi goncâyişi yokdur 
Ger fikr-i devâ-yı dil-i bîmâre düşersen 

4 Ger virse gönül tâkat-i nezzâre-firîbün 
Zinhar ana aldanma ki zinhâre düşersen 

5 Ben dâm-ı belâyam yeri benden hazer eyle 
Kim odırna ey Kavsî-i bî-çâre düşersen 


403 


TB, 159b; TF, 129b; I, 95a; L, 76b 
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404 

Failâtün failâtün fâilâtün faîlün 

1 Can sözün kurbânı ey İcâd-ı güftâr eyleyen 
Kim dehânundur senün yohdan beni var eyleyen 

2 İsterem kim kâkülünden üzmesün cân riştesin 
Bir birine şenT ile pervâneni yâr eyleyen 

3 Var ümîdüm itmeye nevmîd ol gülden beni 
‘Âlemi gülzâr iden bülbülleri zâr eyleyen 

4 Hiç lafz olmaz libâs ol ma c nâ-yı bigâneye 
Bilmenem yâ Rab ne söyler ‘ışkı izhâr eyleyen 

5 Gerçi nâkışdur vücüdum feyzsiz olmaz vücüd 
Göz götürme benden ey yohdan beni var eyleyen 

6 Nâle ger imdâduma her lahza her dem yetmese 
Hâl-i zârumdan seni kirndür haberdâr eyleyen 

7 Nola yâ Rab hâl ivinde açsa bir gün söz başı 
KavsI-i âteş-zebânı mahv-i güftâr eyleyen 


404 

TB, 159b; TF, 129b; I, 95b; L, 76b 


2 pervaneni: pervaneden 1 

3 itmeye: itme kim TF 
7 hâl: hâlün 1 
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405 

Fe Hâtûn feilâtün feilâtün feilün 

1 Koydum elden iki ‘âlemde ne kim var eteğin 
Böyle merdâne dutar kim ki dutar yâr eteğin 

2 Söylemen derdümi zinhâr Mesîhâya ki ben 
Ölürem koymanam elden dil-i bîmâr eteğin 

3 Nisbetün hiç güle yohdur senün ey gül ki dutar 
Güllenin bülbül-i şeydâ kimi her hâr eteğin 

4 Göiilümi dâğlarun dutdı vü teshir itdi 
Öyle kim sikke dutar dirhem ü dînâr eteğin 

5 Kanı öz boynuna mînâ kimi ol seng-dilün 
Kim olup mest dutar sâki-i hün-hTır eteğin 

6 Nice Mecnûn ile Ferhâda diyerler ‘âşık 
Ki dutupdur biri şahrâ biri kuhsâr eteğin 

7 Gözümi vaşl güni hayret eğer bağlamasa 
Dutaram pençe-i müjgân ile dildâr eteğin 

8 Beni çün elden ayağdan aparur h v âb-ı ‘adem 
Ne ümîd ile dutım devlet-i bîdâr eteğin 

9 Dutabilmez eteğin çarh-ı mu'allâ Kavsi 
Kim ki şıdk ile dutar Haydar-ı Kerrâr eteğin 


405 

TB, 160a; TF, 130a; I, 95b; L, 77a 


6 nice: niye TF 

7 pençe-i müjgân: nice müjgân İ 

8 -L 

9 Haydar-ı Kerrâr: şıdk ile yâr L 
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406 

Me failün feilâtün mefailün fa c lün-feilün 

1 Halil gülşeni içre nihâl-i dil-keşsen 
Egerçi c âlem-i zahirde nahl-i âteşsen 

2 Senün yanında mey-i lâle -gün nedür sâkî 
Ki sen ben istedügüm şâf u pâk u bl-ğışşsan 

3 Figân ki şekveye okşar bu reng söz verene 
Egerçi hâksan ey c ışk mahz-ı âteşsen 

4 Hemlşe istedügün derd ü dâğ yetdi sana 
Henüz ey dil-i hünln niçün müşevveşsen 

5 Seni ben okşadayım hansı yâye ey ebrü 

Ki sen kemân-ı felek teg hemlşe per-keşsen 

6 Egerçi şâh-ı gül ü serv-i nâz ra c nâdur 
Boyun belâsın alım yüz olarca ser-keşsen 

7 Diyâr-ı ‘ışkda Kavsi ki toprağı kandur 

Sana yaman dimek olmaz yaman belâ-keşsen 


406 

TB, 160b; TF, 130b; I, 96a; L, 77a 


3 söz verene: sözdür ne I 

4 yetdi: itdi I 

5 per-keşsen: ser-keşsen L 

6 şâh-ı gül ü serv-i nâz ra'nâdur: bir degül ü serv-i nâz ruhsârun İ 
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407 

Mefailün mefailün metal! ün mefailün 

1 Aparmışdur beni bir yerde ol serv-i revân menden 
Ne istersiz diyün ey dostlar umman yalan menden 

2 Bu yoldan kim yerün boş kalmasun sahrada ey Mecnûn 
Gelür bir gün ki kalmaz sen kimi nâm ü nişân menden 

3 Beni hicrâna yandurma hemîn dahi sen ey gerdün 
Sitem senden tahammül menden ü tâb ü tüvân menden 

4 Bu şahrâlarda ey ahbâb itersiz gelmen ardumca 
Kalursuz varı bî-nâm u nişân sorman nişân menden 

5 Üzüldi cânum u cismüm per-kâh oldı mihnetden 
Ne istersen ne virdün almadun ey âsmân menden 

6 Hedef teg başum olsun tercümân kütâhlığ itsem 

Gel ey ebrü-kemân meydâne oh senden nişân menden 

7 Benümçün hak bilür kim c ömr-i câvidândan artukdur 
Eğer nakd-i hayâtum alsan ey serv-i revân menden 

8 Y azılmışdur ezel başdan menüm anlumda bir mışra c 
Ki senden ey humâ ikbâl ü müşt-i üstüh v ânmenden 

9 Gubâr-ı râhunam ey cân-ı şirin cism ü zârum bu 
Hırâm-ı bî-şadâ senden nigâh-ı bî-zebân menden 

1 0 Dilüm yohdur benüm ey ney sana hiç nisbetüm yohdur 
Virüpdürler bana derdi alupdurlar figân menden 

1 1 Temevvüç çağıdur ey bahr-i mâl-â-mâl rahmet hey 
c Atâ-yı bi-cihet senden günâh-ı bî-girân menden 


YB, 160b; TF, 130b; 1, 96a; L, 77b 

I istersiz diyün: ister serv teg 1 
3 dahi sen: ü dahi TF, L 

5 cânum u: cân-ı İ 

6 -TB 

7 -TB 

9 Gubâr-ı râhunam : Gubâr-ı râhum TB 

10 derdi: derd ü TF, î / alupdurlar: alupdur TB 

I I çağıdur : hinidür TB // ‘Atâ-yı bi-cihet: ‘Atâ-yı bi-'adet L 

16 şâh-ı velâyet Hayder-i Şafder yeter: ol şâfî‘-i rüz-ı cezânun lutfı bes L 
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12 Günehkarem men amma sen terahhum kamsan kesme 
Teveccüh babını ey Ka c be-i emn ü emân menden 

1 3 Ümldüm var Betülün hanedanından ümîdüm kim 
Teveccüh kesmesün ol mahzen-i genc-i nihân menden 

14 Cigergâh-ı Haşandan isterem kim iki ‘âlemde 
Habersiz olmasun ol kıblegâh-ı ins ü can menden 

1 5 Ümîdüm var yetişsün Kerbelâ deştine toprağum 
Alanda virdügi canını ol cân-ı cihan menden 

16 Bana şâh-ı velayet Hayder-i Şafder yeter Kavsi 
Eğer gerdün-ı bî-zinhâr işitmez el’ emân menden 
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Fâilâtün failâütün fâilâtün failün 

1 Sehldür tashîr kılmak ser-be-ser dünyâ yüzin 
Pâdişâh oldur ki Mecnûn teg dutar şahrâ yüzin 

2 Ey ki dutmış pertevün hurşîd teg dünyâ yüzin 
Zerrece gör arada bir gün bu hâk-i pâ yüzin 

3 Olmuşam bir Leylî-i nâz-âferîn Mecnünı kim 
İtleri toprağa sürter âhü-yı ra c nâ yüzin 

4 Ol hicâb-âlüd gül ruhsârı görsün görmeyen 
Perde-i ebr içre hurşîd-i cihân-ârâ yüzin 

5 Ey fırengî hüsnlü bu rengile kim mende var 
Görmek olmaz hiç gebr ü kâfir ü tersâ yüzin 

6 Dostlar ol nîm-rengün bes ki men yek-rengiyem 
Gözlerüm rnümkin degül görsün gül-i ra c nâ yüzin 

7 Bü’l-heves ger c ışkdan lâf ursa dut ma c zür kim 
Hâr u has hem mevc teg dutmak diler deryâ yüzin 

8 Bilmenem yâ Rab ne söyler sebz-i teh-i gül-günuma 
Her gören ğâfıl bu reng ilen men-i şeydâ yüzin 

9 ‘Âlemi Mecnûn idüpdür hüsni yüz min perdede 
Âh eğer makdür olaydı görmek ol Leylâ yüzin 

1 0 Her has u hâre tahammül eyleyen deryâ kimi 
Gevher-i slr-âb ile âhir dutar dünyâ yüzin 

1 1 Dîde-i âhü bi- c aynih dâğ-ı berg-i lâledür 
Bes ki Kavsi düd-ı âhum yaşurur şahrâ yüzin 


408 


TB, 161b; TF, 131b; İ, 96b; L, 78a 
1 şahrâ: dünyâ TB 
5 mende: sende I 
7 diler: ile İ 
10 - İ , dünyâ: deryâ L 
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409 


409 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 c Işk deryasında evreng-i sipihr-i bî-sütün 

Her kef-i bî-mağz-ı derya bir habâb-ı ser-nigün 

2 Ol leb-â-leb sofradan kim ben onun mihmâmyam 
Çarhdur bir sini vü hurşîddür bir tas hün 

3 Yer gök ü gök yer gerek ma c küs-ı şadr u astan 
Öz yerinde câ-be-câ eglense her âlî u dün 

4 H'âr bahman ger za'îfem kim bükülmiş kâmetüm 
Halka-i zencîr-i Mecnûndur ey erbâb-ı cünün 

5 Ey sözi Şîrîn benüm Ferhâda yohdur nisbetüm 
Kim senün müjgânuna bir lahza düzmez Bî-sütün 

6 Bes degül mi zîr-dest ü pâymâl itmek beni 
Bir yuharu bahginen ey çarh-ı dün-ı ser-nigün 

7 Gelse ol serv-i sehî bes handa yâ Rab eglenür 
Sînedür şahrâ-yı âteş dîdedür deryâ-yı hün 

8 Ol has u hâşâk teg kim seyl-i fermânındadur 
Bir zamân öz hâlüme Kavsî beni koymaz cünün 


TB, 162a; TF, 132a; î, 96b; L, 78b 
1 evreng-i sipihr-i bî-sütün: evreng-i sipihr-i nil-gûn 1 

3 ü gök yer gerek: bir gerek onda İ 

4 ey erbâb-ı cünün: eğer bâb-ı cünün L 

5 düzmez: düzmiş TB 
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410 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Sâki-yi hün-hTır kimdür bağnımı kan eyleyen 
Din alan dil virmeyen yağmâ-yı îmân eyleyen 

2 Mümkin olmaz kim has u hâşâki od yandurmasun 
İhtiyar ilen degül ol berk-i cevlân eyleyen 

3 Dil-rubâlığ siz dahi eylersiz amma özgedür 
Ey fırengî-zâdeler ol nâ-müselmân eyleyen 

4 Tengri içün günde bir yol dostlar kimdür beni 
Ol fırengün Ka c be-i küymda kurbân eyleyen 

5 Bilmenem yâ Rab ne oddur c ışk-ı mağz-efrüz kim 
Arturur ol derd-i bî-dermâm dermân eyleyen 

6 Aç tebessümden tekellümden dutulmış gönlümi 
Ey havâsum ğonçesin gül teg perîşân eyleyen 

7 întizârun perde-i çeşmümde pinhân eylemiş 
Berk-i c âlem-süzı ebr altında pinhân eyleyen 

8 La c l ü tâb u c ârız u çeşm ü nigâhuiidur senün 
Kan içürden kan içen kan ağladan kan eyleyen 

9 Yaşururlar bülbülün Kavsi nevâ-yı nâlesin 
Bes ki var gülşende bî-âheng efğân eyleyen 


410 

TB, 162b; TF, 132b; I, 97a; L, 78b 
5 arturur: azdurur TB 

7 ebr: yer TB 

8 laT-i nâb: La‘1 ü tâb TB 
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411 


411 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Sâkiyâ mey vir ki bağrun ben kimi kan olmasun 
Kâkülün teg hâtır-ı cenTüfi perişan olmasun 

2 Olmasun kim hergiz ol serv-i revamın sayesi 
Y â Rab ol mihrâb-ı ebrü tâk-ı nisyân olmasun 

3 Can hü yohdur nâ-tüvânlığdan men-i bî-tâbda 
Kim diyem her yerde canan olmasa can olmasun 

4 Bir gönül kim olmış ey genc-i revân mesken sana 
İsterem seyl-âb-ı teşviş ile vlrân olmasun 

5 Kim ki bilmez zemzem-i eşk-i revân keyfiyyetin 
c Işk-ı pâküii Ka c be-i küyında kurbân olmasun 

6 Yandı bağrum c andellb-i bî-nevânun hâline 
Kim yolında hiç esirün hâr-ı hicrân olmasun 

7 Çarh ile per-hâş Kavsi neng-i himmetdür bana 
Kimse nâ-merd ile yâ Rab merd-i meydân olmasun 


TB, 163a; TF, 132b; İ, 97b; L, 79a 

1 ben: ney 1 

2 sayesi: gölgesi TB 

3 hü: çe 1 

4 genc-i revân: serv-i revân İ 

6 hâr-ı hicrân: bend ü zindân İ 
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412 

Mefailün mefailün mefailün mefailün 

1 Gözüm herçend kanlar tökdi çarhun odlu dağından 
Bi-hamdiTlâh ki âhır yandı şem c üm gün çerâğından 

2 Ne mahv olmışsan ey şebnem gül ü hurşîd arasında 
Ki görsen göz götürmezsen onun semin buhağından 

3 Şadefde dâne-i gevher dişünle bahş ider amma 
Gerekdür kim bum derya çıharsun öz kulağından 

4 Binâgüş u hatt-ı sebzin ne benzer şubha kim şubhun 
Temiz olmaz karası karasından ağı ağından 

5 Bu gülzâr içre ey gül-pîrehen şebnem hayâl itme 

Ki düşmiş ğonçe bî-hod kan ahar her dem dimâğından 

6 Bulanur çünki su ser-çeşmeden şâhid ne lâzımdur 
Ki rüşendür benüm hâl-i dilüm çeşmüm bulağından 

7 Şerâb-ı lâle-gün pür-zürdur ma'zür dut sâkî 
Eğer fark eylemez öz başını Kavsi ayağından 


412 

TB, 163a; TF, 133a; I, 97b; L, 79b 


1 kanlar: kanlu 1 // şem'üm: şebnem L 

2 gül ü: gül-i TB // götürmezsen: götürsen TF 

5 - L 

6 çünki su: su ki çün 1 

7 ma'zür dut saki: saki ma'zür dut TF // öz: - İ 
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413 

Mefîilü failâtün mefulü failâtün 

1 Gönlümdeki murâdum ey yâr sen bilürsen 
Her dil ki bilmenem ben dildâr sen bilürsen 

2 Herçend bî-zebânem leb-rîz-i el-'emânem 
Ben mest-i câvidânem huşyâr sen bilürsen 

3 Ben sanma mey-perestem sakiden ötrü mestem 
Ben bir binâ-yı pestem mi c mâr sen bilürsen 

4 Gamzen atanda bir oh kaşım yayın çeker çoh 
Gönlümde tâb ger yoh ger var sen bilürsen 

5 Gelmez figân elümden c özr iste kâtibimden 
Ey ney benüm dilümden yalvar sen bilürsen 

6 Ger gönlünü ahırsan ger yüz çîn öldürürsen 
Dildâr sen bilürsen ğam-h v âr sen bilürsen 

7 Kavsi senün harâbun içmiş senün şerâbun 
Olmış senün kebâbun hün-h v âr sen bilürsen 


413 

TB, 163b; Tf, 133b; I, 97b; L, 79b 
1 murâdum: murâdumı TB 
3 mey-perestem: mestem L 
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414 


414 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Gözlenin blmârıyam sâkî ki bîmâr olmasun 
Çeşm-i mestinden siyeh-mestem ki huşyâr olmasun 

2 Böyle kim men görmişem zülfün gönüller kişverin 
Öyle dutsun kim hatt-ı müşkîn haberdâr olmasun 

3 Ger Birehmen derd bilmez bütlerün meftünıdur 
Dil bilür bilmezlere kâfir giriftâr olmasun 

4 Öz gözümle dostlar görmen beni zinhâr kim 
Hiç düşmen ben kimi h v âr olmasun zâr olmasun 

5 Ben ne derdüm söyleyim sâkî ki hâli her kimün 
Çehresinden bellüdür herçend izhâr olmasun 

6 Dâne-i merdüm şikâr-ı hâl ü dâm-ı zülfüne 
Hak bilür âdem degül her kim giriftâr olmasun 

7 Sözlerim gevherdür ey göz bağlayan sâhir senün 
Bî-başîretler ona yâ Rab harîdâr olmasun 

8 Çohlarun var Kavsîden gayri senün ammâ anun 
Senden özge kimsesi ger var ise var olmasun 


TB, 163b; TF, 133b; İ, 98a; L, 80a 

4 î’de 4. beytin 2. mısraı yerine 5. beytin 2. mısraı yazılmış. 
5-1 

7 Sözlerün: yüzlerim L 
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415 

Mefülü me failü mefallü feülün 

1 Hicran güni süz-ı dil ü tâb-ı cigerümden 
Pervânelenür şem c -i felek bâl ü perümden 

2 Bilmek dil-i bîmâr mizacını çoh işdür 
Billâh tabibüm nicesen derd-i serümden 

3 Görmez gözüm ey merdüm-i çeşm-i nigerânum 
Ger şem c -i celâlün ola ğâyib nazarumdan 

4 Men dahi bir ümmîd ile hâk-i rehün oldum 
Ey serv diriğ itmegilen saye serümden 

5 Ağyar çeker zahmet-i bî-câ ne bilür kim 
Yüz dutmaz ayırmağ beni öz dîdelerümden 

6 Ey çarh-ı denî pâs-ı edeb sahlaginen kim 
Durmaz dahi her kim ki düşüpdür nazarumdan 

7 Kem dutmaginen kevkeb-i baht-ı siyehüm kim 
Endîşe kılur bahr-i belâ ol şererümden 

8 Y andurmadı hiç kimse men-i zarı ki cismüm 
Od dutdı semender kimi öz bâl ü perümden 

9 Her bir müje bir nîş-i reg ü ebr-i belâdur 
Ey şenT haber şormaginen çeşm-i tenimden 

1 0 Püşîde degül hâl-i harâbum sana ammâ 
Hiç veçhile güyâ haberim yoh haberimden 

1 1 Kâvsi bu hemândur ki dimiş sâhir-i mâhir 
Ger yakmasa hasret yakışı çeşm-i terimden 


TB, 164a; TF, 134a; İ, 98a; L, 80a 
1 ü tâb-ı cigerümden: bi-tâb-ı cigerümden î 

3 -L 

4 hâk-i rehün: hâk-i râhun TB 

5 dutmaz: dutmak İ 

6 -L 

7 - TF , kevkeb-i baht-ı siyehüm: kevkeb-i bahtum siyehüm İ // bahr-i belâ: berk-i belâ 1, L 

8 - L , cismüm: çeşmüm İ 
10 - L , ammâ: Kavsi TF 
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416 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Cümle-i ‘âlem bana ağyar olupdur yâr içün 
Âh kim ağyârum olmış yâr hem ağyâr içün 

2 Gün-be-gün düşdüm gözinden Tık i bet şebnem kimi 
Men ki h v âr-ı ‘âlem oldum ol gül-i bî-hâr içün 

3 Kâse kâse kan içüp odlare saldım gönlümi 
Tâ kebâb itdüm muheyyâ sâkî-i hün-hTır içün 

4 El götürdüm sübha vü seccâdeden Şan‘ân kimi 
Ey fırengî-zâdeler bil bağladum zünnâr içün 

5 ‘Ömrümi şarf-ı hüner kıldum bu kâsid mülkde 
Kim hüner tahsil iderler dirhem ü dînâr içün 

6 ŞuTe-i hicrân beni yandurdı âhir âh kim 
Sahlamışdum cânumı ol âteşîn-ruhsâr içün 

7 Çeşm-i şür-ı çarh-ı mlnâ-reng Kâvsl bâde teg 
Telh-i kâm itmiş beni bir şüh-ı şirînkâr içün 


416 

TB, 164a; TF, 134b; I, 98b; L, 80b 


3 -İ 
6 -L 
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417 


417 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Ey benüm zulmile gönlüm kişverin viran iden 
Dem-be-dem bir özge nîreng ile bağram kan iden 

2 Ey beni bin derd ü dağ ile ferâmüş eyleyen 
Bî-tekellüf her yeten bî-derde yüz derman iden 

3 Ey beni gözden koyan ahşamadin pervane teg 
Târ u püdum şubhadin şem c -i şeb-i hicran iden 

4 Ey dem-â-dem tıfl-ı bâzl-güş-ı bl-pervâ kimi 
Bî-sebeb yüz zahmet ile yapduğın viran iden 

5 Güşe-i çeşm-i terahhum kesti menden ‘âkibet 
Rüz-ı evvelden beni şermende-i ihşân iden 

6 Hüb kurabdur tâk-ı ebrü teg teğâfül yayını 
Sinemi âmâcgâh-ı nâvek-i müjgân iden 

7 Ger tablb-i lütfün ikbâl itse yâ Rab çağıdur 

Kim ne bir derdüm soran vardur ne bir dermân iden 

8 Nâhun-ı sa c y ile Kavsimin açılmaz ‘ukdesi 
Sen yetiş feryâde ey her müşkili âsân iden 


TB, 164b; TF, 135a; î, 98b; L, 80b 

2 bî-derde: bî-derd TB / yüz: de İ 

3 - İ , şem'-i şeb-i hicran: şerh-i şeb-i hicran L 

5 Rüz-ı evvelden: Rüz-ı evvelde TB, rüz-ı evvelinden İ 
7 -L 
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418 

Me failün fe ilâtün mefailün fa c lün 

1 Çıhanda cân-ı hazin cism-i nâ-tüvânumdan 
Hadengi çıhmaz onun mağz-ı üstüh v âumdan 

2 Ne h v âb-ı nâze uyupsan çemende ey gül kim 
Uyandı ğonçe-i tasvir ePemânumdan 

3 Figân ki bi-per ü bl-bâllığ gamında iken 
Zamane eyledi âvâre âşiyânumdan 

4 Gider ki eyleye dermânum artırur derdüm 
Meğer tabibüm usanmaz menüm fığânumdan 

5 Ürnîd ü bîm ile bülbül teg ötmez eyyâmum 
Eğer bahânımı fark eylesem hazânumdan 

6 Şeb-i vişâlümi zinhâr dostlar sorman 

Bu gün ki şem c kimi od çıhar zebânumdan 

7 Naşib-i düşmen-i hün-hTırum olmasun yâ Rab 
Bu gam ki yetdi mana yâr-ı mihribâmımdan 

8 Bu ol gazel ki Fuzülî beyân ider Kavsi 
Zamân zamân tökülen katre katre kanumdan 


418 

TB, 164b; TF, 135a; I, 99a; L, 81a 


5 eylesem: eylemez L 

6 -L 
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419 


419 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Halk yâ Rab âhiret daşını atmışlar niçün 

Dîn ü dil nakdin fena dünyâya satmışlar niçün 

2 Menzil-i makşüd kim bir iki kâm artuk degül 
Bî-tarîkatler keş-â-keşden uzatmışlar niçün 

3 Halka kim gerdüm pâmâl eylemek makdür ola 
Hırs ile Kârün kimi toprağa batmışlar niçün 

4 Nür-ı zulmet bir degül c ışk özgedür c akl özgedür 
Bir binle halk şâf ü dürdi katmışlar niçün 

5 c Işk tığından eğer ma c şük fariğ-bâl ise 

Bes kızıl kan ile gül rahtın boyatmışlar niçün 

6 Nâleden bî-şarfe bülbüller bu bâğun ğonçesin 
Göçmeğ içün h v âb-ı râhatden uyatmışlar niçün 

7 Saldı Kavsi ‘âleme şür-ı kıyâmet ‘ışkdan 
Bilnrenem Mecnûn ile Ferhâd yatmışlar niçün 


TB, 165a; TF, 135b; I, 99a; L, 81a 

1 nakdin: nakdini TB 

2 I’de 2. beytin 2. mısraı ile 3. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş. 

3 makdür: mümkin İ 

4 bir: bes L // şâf ü: şâfi î 

5 - L , tığından: tîğı ile TF / ise: ola î // gül: kim î 

6 h v âb-ı râhatden: h v âb-ı ğafletden î, L 
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420 


420 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Şabr u karârum aldı bir ârâm-ı can bu gün 
Bir yahşi yâre gönlümi virdüm yaman bu gün 

2 Bildüm nigâh-i güşe-i çeşmi ne şivedür 
Maüümum oldı fıtne-i âhir-zamân bu gün 

3 Ey kim naşlb-i rıtl-ı girân itdiler sana 
Mahmürlardan ötmeginen ser-girân bu gün 

4 Bî-intizâr danla virür cür c a cür c a mey 
Devr-i sipihr her kime içdürse kan bu gün 

5 Her kim bu gün ne ekse biçer danla bî-gümân 
Zinhâr itme yahşılar ile yaman bu gün 

6 Bir kaş yâyı elinde çekersen nedâmetin 
Öldürme nâz ile beni ey şak kemân bu gün 

7 Kavsi dünen çemen sana dâm-ı belâ iken 
Yâ Rab ne yüzden oldı kafes âşiyân bu gün 


TB, 165b; TF, 136a; İ, 99b; L, 81b 

2 TF’de 2. beytin 2. mısraı ile 3. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş 

3 - L 

6 şak: şah TB 

7 âşiyân: âşinâ L 
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421 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Gel bu meyden sâkiyâ iç bir nefes kan bir zaman 
İmtihan içün bizim odlare hem yan bir zaman 

2 ‘Âkibet cânâne teslim eyledüm can nakdini 
Şükr kim kâmumca âhir döndi devrân bir zamân 

3 Tiz ümîdüm mezra 1 1 sîr-âb olup ser-sebz olur 
Eylesün üstâdeliğ ey ebr-i ihsân bir zamân 

4 Mağz-ı cânum yandırur bu sür c at ile âh eğer 
Öz ‘inânın saklaya ol berk-i cevlân bir zamân 

5 Ol ki bir c ömr âteş-i hicrâne yandurmış beni 
Çekmesün yâ Rab benüm teg dâğ-ı hicrân bir zamân 

6 Çekseler inşâf mîzânında artukdur henüz 
Şubh-ı vaşl-ı câvidândan şâm-ı hicrân bir zamân 

7 Tâ nefes vardur seni Kavsi unutmaz bir nefes 
Sen hem ondan ğâfil olma yâd idüp an bir zamân 


TB, 166a; TF, 136a; î, 99b; L, 81b 

3 sîr-âb olup ser-sebz: ser-sebz olup sîr-âb L // ebr-i ihsân: ebr-i rahmet L 

5 bir : - L 

6 -L 


421 
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422 


422 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 ‘Âşık oldum yeni başdan bir peri ruhsâre men 
Mest men bl- c akl men divâne men biçâre men 

2 Bir sipend-i şüh yüz micmerde yanmağ seyri var 
Nola virsem gönlümi her günde bir dildâre men 

3 İsterem pervâne süzın sevmişem bülbül sözin 
Kim ünânum virmişem ol şem c -i gül-ruhsâre men 

4 ‘Âkibet bir yerde bl-fikrem ferâmüş eylerem 
Kâş tapşursam hayâtum nakdini dildâre men 

5 Gözleri kan içmek ü kan tökmek ister kiprigi 
Cânumı bu korhudan teslim kıldum yâre men 

6 Görmedüm bir zerre c ayb ağzında ol şîrîn-lebün 
Dikkat ile eyledüm herçend ana nezzâre men 

7 Nokta-i hâlünden ey göz merdümi pergâr çek 
Eşk-rîzân olmışam ser-geşte men âvâre men 

8 Şenbe vü âdine çoh gördüm velî gün görmedüm 
Tâ bu mekteb-hânede fark itdüm ağ u kare men 

9 Eylemez Kavsi tedârik bir nefes üşyânumı 
c Ömr-i câvidân eğer şarf itsem istiğfare men 


TB, 166a; TF, 136b; İ, 100a; L, 82a 

3 virmişem: görmişem L 

4 -L 

5 Gözleri: gözlerden İ 

6 -L 

7 çek: tek 1, L 



894 


423 


423 

Me failün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Sızıldar üstüh v ânum bilmem ey can sen ne sızlarsan 
Yanar berk-i belâdan ol ney-istân sen ne sızlarsan 

2 Gönül hün-ı ciğerden câm-ı gül-günun leb-â-lebdür 
Bu hamı c ayş ile hâne-vîrân sen ne sızlarsan 

3 Bu gün men bî-zebânem bend bendüm yansa c ayb olmaz 
Sana mümkindür ey ney âh u efğân sen ne sızlarsan 

4 Yanarsan matlabınca ey sipend-i şüh odlarda 
Benüm teg görmemişsen dâğ-ı hicrân sen ne sızlarsan 

5 Ben ey ney olmuşam bî-tâb öz feryâd u nâlemden 
Bu yanar od beni itmiş neyistân sen ne sızlarsan 

6 Gerekdür kim kafes kaydında ben feryâd idem bülbül 
Müyesserdür sana seyr-i gülistân sen ne sızlarsan 

7 Sınup mînâ kimi ben sızlasam bî-câ degül Kavsi 
Bükülmiş kadd ile ey tâk-ı nisyân sen ne sızlarsan 


TB, 166b; TF, 137a; 1, 100a; L, 82a 

3 yansa: kesse İ 

4 odlarda: odlara 1 // teg: - L 

7 Sınup : smuk İ, L / sızlasam: lâl isem İ 
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424 

Mefaîlün mefaîlün mefalln mefaîlün 

1 İlâhî gönlünü yâ bâde yâ kan isterem senden 
Bu vîrân mülki ey mfrnâr vîrân isterem senden 

2 Zemîn-gir olmuşam bî-mihrlikden sâye teg yâ Rab 
Bu yoldan bir yeğin serv-i hırâmân isterem senden 

3 Senün ben kâkülün târına gönlüm bağlaram âhir 
Om zülfün kimi ammâ perîşân isterem senden 

4 Gönül bir katre kan artuk degül virdüm sana ammâ 
Gözüm ol katreni deryâ-yı üımmân isterem senden 

5 Garaz sensen tablbüm her ne istersem budur vechi 

Ki hem derd isterem hem derde dermân isterem senden 

6 Bitürmek hayfdur zahm-ı nümâyânun bu yüzdendür 
Ki evvel merhem ondan sonra peykân isterem senden 

7 Diyerler öldürüpsen Kâvsini hicrân ilen ammâ 
Anun kanını ben ey nâ-müsehnân isterem senden 


424 

TB, 167a; TF, 137b; I, 100b; L, 82b 

1 vîrân: âbâd L 

2 TB’de 2. beytin kenarında “Bu yoldan bir tulü' mihr-i cülân” yazısı var . 

4 degül virdüm sana ammâ: dil niçün degül virdüm İ 

6 ondan: olandan 1 / peykân: dermân İ 

7 öldürüpsen Kavsini hicrân ilen ammâ: sana kim Kavsini hicrân ile öldürdün İ 
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425 

Mefîilü me failün mefulü mefaîlün 

1 Bir sen kimi gül yohdur bu güller arasında 
Y oh ben kimi bülbül hem bülbüller arasında 

2 Herçend siyeh-bahtem bil kadrümi yahşi kim 
Perverde olur dâyim od küller arasında 

3 Terk itme göz ü gönlüm kim şuna dutar mesken 
Yâ çeşmeler üstünde yâ göller arasında 

4 Geh vaşl beni sahlar geh hicr kıhır pinhân 
Bu odlarun içinde ol küller arasında 

5 Ol çehre nüdür yâ Rab bu kâkül-i müşgîn mi 
Yâ kalmış ola nesrin sünbüller arasında 

6 Herçend meh-i Ken c ân hüsn ile ser-âmeddür 
Lâyıkdur om saysan ger kullar arasında 

7 Ol nTmetün ey bülbül bil kadrini şükr eyle 
Feryâd nedür kâfir nev-güller arasında 

8 Peyveste olurdun sen âhülar ile hem-dem 
Men yalkuzam ey Mecnûn bu çöller arasında 

9 Ol şâh sana âhir bir sâye salur Kavsi 
Sâyil kimi koy başun yat yollar arasında 


425 

TB, 167b; TF, 138b, 1 , 100b; L, 82b 


2 yahşi kim: yahşi sen TF 
5 çehre midür: çehresidür TB, 1 / mi : kim İ 
8 olurdun: olursan İ 
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426 

Me failün me failün me failün me failün 

1 Nola ger fark ola nâ-merdlerden merd dünyada 
Egerçi bellüdür her merd ü her nâ-merd dünyada 

2 îderdüm nîk ü bed farkın bilürdüm yahşılar kadrin 
Figân kim açmadum göz bir nefes nâ-merd dünyada 

3 İçerler halk-ı ‘âlem sâğar-ı zerrin ile şahbâ 
Bana kalmış mı eşk-i sürh u reng-i zerd dünyada 

4 Beterdür tığdan bî-âb-rülar şüretin görmek 
Ki olsun tu‘me-i şemşir her nâ-merd dünyada 

5 Cihânda büy-ı derd ü dâğ hiç bir kimseden gelmez 
Anunçün gün görürler merdüm-i bî-derd dünyada 

6 Yetişmez nıihr-i ‘âlem-tâba çıhsa göklere şebnem 
Vişâlinden gülün ger olmasa dil-serd dünyada 

7 Nice yığsun külüm yâ Rab nesîm-i şubh-ı mahşer kim 
Beni yandurdı bi-rahmâne ol bî-derd dünyada 

8 Olar kim ol tabîbün hikmetinden ğâfıl olmışlar 
Ne bilsünler ki ‘ayn-ı ‘âfıyetdür derd dünyada 

9 Nice ben bilmeyüm Kavsi bu vlrân olmışun kadrin 
Ki öz gönlümden ayru bulmadum hem-derd dünyada 


426 

TB, 167b; TF, 139a; I, 1001a; L, 83a 


2 göz : ben İ 

3 eşk-i sürh u reng-i zerd: eşk-i zerd ü reng-i sürh L 

6 - L , mihr-i ‘âlem-tâba: mihr-i ‘âlem tâ ki 1// olmasa: olmaya TB 

7 -L 

8 ‘ayn-ı ‘âfiyetdür: ‘ayn-ı ‘âkibetdür İ, L 

9 bilmeyüm: bilmenem TF, L 
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427 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Herçend tîğ kimi kadün halkı doğrıya 
Doğra ki yok zeval iki ‘âlemde doğrıya 

2 Fettan gözün uğurladı uğrı nigâhdan 
Bin gönli kim helâldür uğrıdan uğrıya 

3 Müjgân dimen ana ki men sâde uğradum 
Bir çalıcı harâmîye bir eğri uğrıya 

4 Yâ Rab duyınca bir dahi ol kanlu mey görem 
Kim öte kan dutanlara doğrıya doğrıya 

5 Kavsi kimi kıyâmetedin tanımaz özin 
Ol terk-i mest her kime bir katla uğrıya 


427 

TB, 168a; TF, 139b; I, 101a; L, - 


2 gönli: gönlimi İ 
4 öte: ona İ 
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428 

Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Y eter mi rişte-i can gevher-i yegânesine 
Ki gün kemendi anun yetmez âstânesine 

2 Men-i muhakkarı şayd itdi ol hilâl-ebrü 
Ki çarh reşk aparur yayına nişanesine 

3 Nedür hayât u dil ü dîn ki itmeyüm bir bir 
Fedâ kirişmesine nâzına bahânesine 

4 Harâmî gönlüme tapşurdı zer-nişân ohlar 
Ki her birisi değer pâdşâh hizânesine 

5 Nola fığânum işit sen ki gül kulağ olmuş 
Ayağdan başadin bülbülün terânesine 

6 Ğam-ı beden yeter ey dil ki nev-bahâr geçer 
Virince murğ-ı çemen revnak âşiyânesine 

7 Eğer haber bula kuş küşe zevkiden Kavsi 
Belâ-yı dâmı ider ihtiyâr dânesine 


428 

TB, 168b; TF, 139b; i, 101b; L, 83a 
1 yetmez: tiz yetmez 1 
5 işit sen : işitse L / ki gül: gönül İ 
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429 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Bir c ömr bağladum nazarum mehlikâlara 
Şarf eyledüm gözüm ışığın tütiyâlara 

2 Saldı tekellümün beni ağzun hayâline 
Çoklar düşer söz üste görünmez belâlara 

3 Bizden esirgeme diler isen bekâ-yı hüsn 
Ni'metden ol kahır ki virürler gedâlara 

4 Yâd itmeğ âşinâları c ayb olmaz ey şabâ 
Söyle bizümle yâdlanan âşinâlara 

5 Âhir hayâl-i müy-miyânun senün beni 
Uğratdı göz göre ne görünmez belâlara 

6 Ol cism-i nâ-tüvân bu reg ü üstüh v ânmıdur 
Y a bir ğubâr konrnış ola büriyâlara 

7 Nem yerde nernlü perde çürür sermedin güne 
Vechi bu dur ki göz tikerem dil-rübâlara 

8 Yây arhasın çevirmedin almaz nişânım 
Kavsi dıTâda arha çevir müdde c âlara 


429 

TB, 169a; TF, 140a; i, 101b; L, 83b 
2 görünmez belâlara: götürmez cefalara İ 

4 Söyle: Söyler İ 

5 göre: göze 1 / ne: göre TF 

7 yerde: perde L / güne: gözüm TF, ki ben İ // dil-rübâlara : mehlikâlara L 

8 yây: yâr L 
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430 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Ger can dilerse la c l-i lebün cânum üstüne 
Dil ister ise dîde-i giryânum üstüne 

2 Gözden ne görmiş ola dil-i pare pare kim 
Şaf bağlamış gelür şaf-ı müjgânum üstüne 

3 Tebhâl olur sitâreleri rnihr ilen felek 
Bir el basarsa slne-i süzânum üstüne 

4 Ter-dâmenem cihanda velî bi-ta c allukam 
Dünya tozı yapuşmadı dâmânum üstüne 

5 Lengerlü tîğden nice zahmum göz örte kim 
Şebnem girândur ol gül-i handânum üstüne 

6 T oprağdan beni götüren hâksâr olur 

Toz kondı bes ki gevher-i ğaltânum üstüne 

7 Kavsi dimem lebinden anun ol gerek bana 
Düşnâm u büse her ne gelür cânum üstüne 


430 


TB, 169a; TF, 140b; I, 102a; L, 84a 
6 hâksâr: ser-girân 1 
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431 


431 

Mefailün feilâtün me fail ün fa c lün 

1 Müyesser oldı bu gün vaşl-ı yâr kâmumca 
Açıldı ğonçe vü oldı bahar kâmumca 

2 Henüz azdur eğer şükr idem kıyâmetedin 
Ki bir gün oldı benüm rüzigâr kâmumca 

3 Fürüğ-ı vaşldan otlandı şem c -i müjgânum 
Kül itdi ‘âkıbet ol nevk-i hâr kâmumca 

4 İlâhî nâlem ile şâm-ı hicr yanmayasan 
Ki döndün ey felek-i bî-medâr kâmumca 

5 Hatâdır ol ki diyer bir gül ile yaz olmaz 
Ki oldı bir nefes ol nev-bahâr kâmumca 

6 Bir arha kim gele su var ümîd birde gele 
Olursa c ömr olur bir de yâr kâmumca 

7 Senün murâdun ile oldı ger zamân Kavsi 
Benümde bir gün olur rüzigâr kâmumca 


TB, 169b; TF, 140b; İ, 102a L, 84a 

2 kıyâmetedin: kıyamete dek L 

3 otlandı: ivlendi 1, odlandı L // nevk-i hâr: vaşl-ı hâr L 
7 rüzgâr: nev-bahâr İ 
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432 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün me failün 

1 Sözüm yohdur felek ger bahmasa gözden ahan yaşa 
Budur korhum kim ol seyl-i belâ bu körpüden aşa 

2 Nigâh u dîde bir birin unutdı sen nikâb açgec 
Beli mahşer güni kimdür bahan her yâre yoldaşa 

3 Birin zâhid birin mihrâb sandum câm tapşurdum 
Emânet mi viıürdüm ol harâmi göz ile kaşa 

4 Bu yüzden dutmanam yaşum 'inanın kim degül kâmil 
Biri kim değmemiş ‘âlemde başı daşdan daşa 

5 Te'accüb yok çekerse gönlüme göz tîğ-i müjgânm 
Ki dâyim dehrde kan yuddurur kardaş kardaşa 

6 Nola ger bulmasa tağyir zâhid gönü hüsnünden 
Ne te 3 şîr eylesün hurşîd-i rüşen-ger kara daşa 

7 Şikeste Kavsîye gösterme istiğnâ yüzin munca 
Kiçikdür zarf odın çok güçlü itme olmaya daşa 


TB, 170a; TF, 141a; İ, 102a; L, 84b 

1 bu: bir L / aşa: daşa L 

2 unutdı: unutdun 1 / açgeç : açsan î // yâre: yâr u İ, L 

3 ile : bile TB 

4 yüzden: yoldan L 

5 - L , yok: çok İ // kardaş kardaşa: yoldaş yoldaşa İ 
7 çok güçlü itme: âheste-rak it L 
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433 

Me failün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Bahan kimdür gül ü gülzâre ol nıhsâr olan yerde * 
Has ü hâşâke kim ikbâl ider gülzâr olan yerde 

2 Gam-ı ' ışkuıi beni dünyâ gamından fariğ itmiş kim 
Şerer bî-dest ü pâdur berk-i bî-zinhâr olan yerde 

3 Anun yanında ey göz tökme eşk ü içme kan ey dil 
Mey ü sâğar ne lâzım sâkî-i hün-h v âr olan yerde 

4 Belâdur ihtilât-ı merdüm-i efsürde-dil vâ'iz 

Beni mey-hâneler mest eylemez huşyâr olan yerde 

5 Ben elden gitmişem ey hüblar menden ne istersiz 
Ki himmet ehli hergiz yoh dimezler var olan yerde 

6 Gönülden iş gelür herçend şüret nâ-tüvân olsa 
Beden bî-kârdur ammâ gönül bîmâr olan yerde 

7 Mey-i gül-fâm olanda tâ dilüm var hây u hüyum var 
Velî ağzum açılmaz zâhid istiğfâr olan yerde 

8 Hoş ol sâ c at ki çeşm-i zahm içün bî-tâblığ Kâvsî 
Sipend itsün beni ol âteşîn-ruhsâr olan yerde 


TB, 170b; TF, 141b; İ, 103b; L, 84b 
* L’de 433. gazel ile 434. gazel yer değiştirmiş. 
1 bahan: yahan L 
6 -L 
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434 

Mefailün mefailün mefailün mefailün 

1 Neşât-ı mey ğanîmetdür ğam-ı hicran olan yerde 
Humâr-âlüde şahbâ şükrin eyler kan olan yerde 

2 Hayâlün sinede gönlüm ayağ altındadur sâkî 
Oturmaz şadrda iv sahibi rnihmân olan yerde 

3 Cününa teng-nâ-yı küçe vü bâzâr âfetdür 

Benüm cevlânumı görmek gerek meydân olan yerde 

4 Dime berk-i bahârândur ki ebr-i düd-ı ahumdan 
Şererlerdür çıhan ol âteşin cevlân olan yerde 

5 Ben ol mikdâr vahşet eylerem ağyâr yanından 
Ki ârâm ile gönlüm eglenür cânân olan yerde 

6 Refikinden olur yahşi yamanı her kirnün zâhir 
Ki zencîr ile eğlenmez melek şeytân olan yerde 

7 Bu za c f ile benüm kaddüm nice ham bul masun Kavsi 
Sipihr saht-bâzü kâmeti çevgân olan yerde 


434 

TB, 170b; TF, 141b; I, 102b; L, 84b 

3 âfetdür: el virmez L 

4 - L , cevlân: ruhsâr İ 

5 -L 
7 -L 
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435 

Me faîlün mefailün mefailün mefailün 

1 Bi-hamdi’llah yatupdur sinem içre dağ dağ üste 
Beli meşhür sözdür ol mesel kim yağ yağ üste 

2 Karadur rüzigârı her kimüii kim gönü rüşendür 
Bilür her tıfl-ı mekteb kim yazdmaz ağ ağ üste 

3 Kıyamet hem olursa durmanam ol serv ayağından 
Sana erzânî bülbül gül gül üste bağ bağ üste 

4 Ayağdan salmayup mînâ-yı gerdün mühletüm virse 
Yüz il el bağlaram kulluğda saki bir ayağ üste 

5 Ne te 3 şir eylesün yâ Rab ne vech ilen görünsün kim 
Felekde yulduzum bir lâledür bir karlu dağ üste 

6 Dime ki bilmenem 'ışkunda derd ü dağ kadrin kim 
Gönül titrer gözüm pervaneler teg bu çerâğ üste 

7 Ne gülşendür bu bir gülşen ki tâ işler gözüm Kavsi 
Hemîn bülbül görür bülbül yanında zâğ zâğ üste 


435 

TB, 171a; TF, 142a; I, 103a; L, 85a 


1 sinem: şebnem L / içre: üste 1 

5 - L , eylesün: olmasun İ / görünsün: görün TF 

6 Gönül: gözüm İ 
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436 

Me faîlün me failün me failün me failün 

1 Sipend-i bî-şadâyem şuTe-i âvâz olan yerde 
Neyem ney âteş-i berg ü nevâyem saz olan yerde 

2 Bu dilsizler dilin herçend ney hem menden öğrendi 
Nevâ-yı nâlemi görmek gerek dem-sâz olan yerde 

3 Ben ol bî-bâl ü per murğam ben ol bî-dest ü pâ şaydem 
Ki pervâz eylemez ruhum meğer şehbâz olan yerde 

4 Anun yanında siz pâmâlsiz ey serv-kâmetler 
Görünmez sebze-i h v âbîde serv-i nâz olan yerde 

5 Teveccüh şuTesi sözinde terdür ser-girânlığdan 
Hakikat ‘âleminde nâz yohdur nâz olan yerde 

6 Senün devrimde kâfir bütlere îmân getürmez kim 
Füsün u sihr bâtıl nâmedür i'câz olan yerde 

7 Mahabbet ‘âleminden dostlar her ma‘nâ üz virse 
Diyün kim gönlüm eğlenmez bu sözler az olan yerde 

8 Sanur bülbül beni bî-bâl ü per ammâ ne bilsün kim 
Yüz il pervâz ider şevk ehli hem pervâz olan yerde 

9 Ana ahvâlümi sen ey nigâh-ı ‘acz şerh it kim 

Dilüm dutmaz benüm çeşm-i sühan-perdâz olan yerde 

10 Ne bilsün ‘andelîb âyînedür gül-çehreler gönli 
Ki feryâd u figân eyler nefes ğammâz olan yerde 

1 1 Ümîdüm var şehîd-i Kerbelâdan bir nazar Kavsi 
Şaf-ı mahşerde her yahşi yaman mümtâz olan yerde 


436 

TB, 171b; TF, 142b; i, 103a; L, 85a 

1 Neyem: benüm İ 

2 hem: - 1 // Nevâ-yı nâlemi görmek gerek dem-sâz: nevâ-yı âteş berg-i nevâyem sâz İ 

3 Ben ol bî-bâl ü per murğam ben ol bî-dest ü pâ-şaydem : ben ol bî-dest ü pâ-şaydem Ben 
ol bî-bâl ü per murğam L 

4 pâmâlsiz: pâymâli İ 

5 -L 

6 devründe : vaktünde L // i'câz: ğammâz 1 

7 -L 

8 T de 8. beytin 2. mısraı yerine 9. beytin 2. mısraı yazılmış. 

9-1 

10 -L 

1 1 şehîd-i Kerbelâdan: kıyâmet şâhibinden L 
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437 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Teşne-i gülzâr u dâğ-ı lâlezârem âh âh 
Tahte-i meşk cünün-ı nev-bahârem âh âh 

2 Seyl vîrân eyleyen iv kâbil-i ta c mîrdür 
Neyleyüm ben kim harâb-ı rüzigârem âh âh 

3 Kudretüm yoh çarh ivinden başum alup çıhmağa 
Bir üzi bağlu gözi bağlu şikârem âh âh 

4 Nâleden hâli kılur gâhi sipend öz gorilini 
Âh kim men bî-zebânem bl-karârem âh âh 

5 Öyle kim seyl-âb öninde hâr u has pâmâl olur 
Pâymâl-i girye-i bi-ihtiyârem âh âh 

6 Şayd eğer yüz yerde zencîr olsa mümkindür halâs 
Men giriftâr-ı kemend-i zülf-i yârem âh âh 

7 Hayf Kavsi çarh-ı şubh-ı piç u tâbem hayf hayf 
Âh neylim şem c -i şâm-ı intizârem âh âh 


437 

TB, 172a; TF, 143a; i, 103b; L , 85b 


3 üzi: eli L 

4 bî-zebânem: bî-zebân İ 
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438 


438 

Me failün mefaîlün mefallün mefailün 

1 Hafif ü h v ârdur herçend bülbül h v âr yanında 
Anun pervâzını görmek gerek gülzâr yanında 

2 Y eten bî-derde derd-i dil dimen kim zehr-i kâtildür 
Mey-i gül-reng-i lezzet-âferîn huşyâr yanında 

3 Serâb-ı huşk teg zâhid beni ger hiçe hem almaz 
Girârnl gevherem deryâ-yı lengerdâr yanında 

4 Dözür mi sîne-i süzânma hurşîd ‘uşşâkun 
Ki gerdün bir tütündür âh-ı âteşbâr yanında 

5 Ferâmüş eylesem dünyâ vü mâfîhâm c ayb olmaz 
Benürn kim yâdum u hüşum kahıpdur yâr yanında 

6 Kara günlülerim hurşîd-i c âlem-tâbdur gönli 
Ne hâcet şem c mahfil dîde-i bîdâr yanında 

7 Mey-i gül-fâmdan sâkl beni mest eyledi Kavsi 
Ki âb-ı Kevser içsün sâkî-i ebrâr yanında 


TB, 172b; TF, 143a; İ, 103b, L , 86a 
1 Hafif: hayfTF 

3 Serâb-ı huşk: Şerâb-ı huşk İ // yanında: olan yanında L 

4 İ’de sayfa düşmüş . Bu sebeple gazelin gerisi yok. 

5 - 1, - L 
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439 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Ağırmaz bü’l-heves c ışk ehli h v âr u zar olan yerde 
Nedür zağ u zeğan mikdârı bülbül hâr olan yerde 

2 Bana her bir sözi bin yol dimek sâkî henüz azdur 
İşaret yahşıdur amma taraf hüşyâr olan yerde 

4 Diyerler halk kim dermanı var ‘âlemde her derdün 
Tablbüm bes nedür derman gönül bîmâr olan yerde 

5 Benüm şebnem kimi dünyâda âsâyiş gözüm yohdur 
Umar mı kimse râhat çarh âteşbâr olan yerde 

6 Temennâ eylemen ey hüblar dil-germliğ menden 
Ki men pervâneyem ol âteşîn-ruhsâr olan yerde 

7 Gözümden yâr hergiz ğâyib olmaz tâ görem gayri 
Dimen kim gönlüm eğlenmiş benüm ağyâr olan yerde 

8 Ne bâkum var benüm gerdün-ı mlnâ-famdan Kavsi 
Ki devrân yârdur sâkî benümlen yâr olan yerde 


439 

TB, 172b; TF, 143b; I, 108a , L, 86a 


1 

6 

7 


ağırmaz: akarmaz L 
- L , menden : sizden İ 
-L 
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440 

Feilâtün feilâtün fe ilâ tün feilün 

1 Saldı ol serv-i revân saye hevâ-h v âhlara 
Ayağı bağlulara elleri kütâhlara 

2 Kanı öz boynınadur geçmeyen öz kanından 
Ger nigâhun düşe mahşer güni hün-h" alıl ara 

3 Kâkülün fikrine ben öyle ki çulkaşmış idüm 
Çıhar idüm göge yapışsa idüm âhlara 

4 Sâye-i lutf salur başuma bir ser-keş kim 
Boyun eğmez ser-i küyında gedâ şâhlara 

5 ‘Âlemün derd-i seri c akl imiş ey bî-hodlar 
Bum benden işidürsiz diyün âgâhlara 

6 Ey ceres her kadem öz başına reh-zen çağırur 
Kim ki bu vâdîde yol göstere güm-râhlara 

7 Her kadar yandurur od şâm-ı ğarîbân Kavsi 
Virürem şem c kimi arha sehergâhlara 


440 

TB, 173a; TF, 144a; I, 108a; L, 86a 


5 - L , agahlara: ahlara 1 

6 ey: bil L 
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441 

Mefulü failâtün mefulü failâtün 

1 Küyında yârun itler yetmez bana vefada 
Kim bend-i pîrehendür boynumdaki kılâde 

2 Devr-i ruhunda hattun var özge âb u tâbi 
Kim sebzesiz çemendür ruhsâr-ı şâf u sâde 

3 Ger mümini yaşurmağ mühr-i leb olmasaydı 
Hâkisterin sipihriiii nâlem virürdi bâde 

4 Pervâne kâni c olsa meh-tâb şenTi besdür 
Tâ var yâd-ı vaşlun düşmez vişâl yâde 

5 Y andurdı mağz-ı cânum ney şenT teg ne bilsün 
Kim tâb-ı nâle olmaz c uşşâk-ı bl-nevâda 

6 Teshîr-i eşk ü âh it âb u hevâya uyma 
Kim bâğ-ı dehr kalmaz dört faşl bir hevâda 

7 Boynumda hoş-nümâdur zencîr yoksa Kavsi 
Bir it ki hü salupdur hâcet degül kılâde 


441 


TB, 173b; TF, 144b; 1, 108b; L, 86b 
4 vişâl: vişâli TF 
6 it: - İ 
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442 

F eilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Hani menden diyen ol serv-i sehî-bâlâya 
Ki keş-â-keş ne revâdur bu bükülmiş yaya 

2 ‘Âşık oldum yine bir şem c -i sehî-kâmete kim 
Meh-i tabanı beğenmez güne salmaz saye 

3 Derd sevdâ-geriyem c ışk iledür bâzârum 
Var başumdan savul ey akl-ı teng sermâye 

4 Çekmez el nâşih-i bl-derd girlbânumdan 
Ne virüpdür alabilmez men-i ğam-fersâya 

5 Harf-i gammaz meğer virdi dehânun haberin 
Ki vücüdum yine peyğâm aparur ‘ankâya 

6 Sebze teg men de bir ümmîd ile pâmâl oldum 
Nola ey serv-i revân başuma salsan sâye 

7 Y eri yanumda çoh ey seyl-i bahârân daşma 
Ki bu bir katre boyın egse eğer deryâya 

8 Bilmenem dehrde yâ Rab ne vefâ görmiş ola 
Biri kim gönlüm bağlar bu fenâ dünyâya 

9 Güvenür kasrına eyvânına dünyası olan 
Hâne-ber-düş gezen c arş iledür hem-sâye 

1 0 Nâz ider zerreye hurşîd meğer bilmez kim 
Pest olduğça bu mkrâcda artar pâye 

1 1 Boyamış yazı yüzin lâlesitân sanma ki ben 
Gösterüp dâğumı kan ağladuram şahrâya 


442 


TB, 173b; TF, 145a; İ, 108b (devamı 104a’da); L, 86b 

2 şem'-i sehî-kâmete: serv-i sehl-bâlâya L // güne: sâye L 

3 ‘ışk iledür: derd ile 1 
5 deh ânun: vücüdum İ 
7 -L 

10 -L 

1 1 yazı: nâz İ 

12 - L , pestce dîvâr: pençe-i divâr İ 

13 yâ Rab: Kavsi TB // ile . olan L 
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12 Katlanur cism gözüm yaşına hayranem kim 
Dozer ol pestce dîvâr bu daşkun çaya 

13 (174b)Giceler nâle-i dil-süz belâdur yâ Rab 
Olmasun c âşık ile kâfir olan hem-sâye 

14 Gül-ruh-ı serv-kadüm câme-i elvân n’ eyler 
Ki yeter hün-ı dil-i Kavsi ana pirâye 
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443 

Mefîilü me failü mefailü feülün 

1 Ey vay ki elden giderem yâr gelince 
Dilden düşerem başuma dildâr gelince 

2 Her kim ne bilür ben kimi mey kadrini kim ben 
Kanlar içerem sâkî-i hün-h v âr gelince 

3 Ma c zür dutan ger bu humar ile çemende 
Şabr eylemenem ebr-i güherbâr gelince 

4 Yâ Rab bu kadar yol ki beni za c f aparupdur 
Gelseydi tablbüm men-i bimâr gelince 

5 Pervâne kimi günlerüm ezbes ki karadur 
c Ömrüm yeter encâma şeb-i târ gelince 

6 Feryâd ki seyl-âb-ı sebük-seyr-i havâdiş 
Dağıtdı beni üstüme mi'mâr gelince 

7 Elbette neşât öldüreceğdür beni Kavsi 
Herçend gam öldürmese ğam-h v âr gelince 


443 


TB, 174b; TF, 146a; I, 104a; L, 87a 
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444 


444 

Me failün me failün me failün me failün 

1 T abibüm başuma bir gün gelür va ’ İlâh bi ’ İlâh 
Bana tapşurduğı câm alur va’llâh bi’llâh 

2 Diyerler hâlümi sormaz sorar bir özge dildür bu 
Sanurlar derdümi bilmez bilür va’llâh bi’llâh 

3 Beni ey şüh-ı sengîn-dil ki tîğunçün helâk oldum 
Sen öldür yoksa hasret öldürür va’llâh bi’llâh 

4 Benüm herçend gönlüm ravza-i rıd vândan açılmaz 
Eğer sen açılursan açılur va’llâh bi’llâh 

5 Diyerler c ömr-i müsta c eel gider gelmez ne sözdür bu 
Ki sen gelsen geçen günler gelür va’llâh bi’llâh 

6 Sen al ey iltifat-ı yâr menden nakd-i cânum kim 
Teğâfül ondan ötrü yalvarur va’llâh bi’llâh 

7 Elün rengîndür ey bülbül ayağ altına bahmazsan 
Telâfiler tedârikler olur va’llâh bi’llâh 

8 Gözüm herçend Kavsi derdini pinhân dutar senden 
Haberdâr ol kim ol bl-dâr olur va’llâh bi’llâh 


TB, 175a; TF, 146a; 1, 104a; L, 87b 

2 özge: gayr L 

3 tîğunçün: tirünçün İ 

4 açılursan: - L 

5 -L 

6 -L 

7 -L 

8 bîdâr: bi-derd î, L 
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445 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 İstemez mi ol sitem-ger kim beni şâd eyleye 
Göiilümi ta c mîr ide yüz Ka c be âbâd eyleye 

2 Yıhduğıçün gönlümi küffare vâcibdür gerek 
Y â beni âzâd ide yâ bin kul âzâd eyleye 

3 Pâdişehler eylemezler özleri cellâdlığ 

Tâ felek vardur ne lâzım yâr bî-dâd eyleye 

4 Her ele yüz tlğ dutmağ hansı kâtilden gelür 
Çeşm-i mestün itdügin hâşâ ki cellâd eyleye 

5 Olmasun yâ Rab ferâmüş ol mürüvvet-pişe kim 
Bî-mürüvvet yârumı görgec beni yâd eyleye 

6 Eylese bîmâr-ı Tşkuii derd ider dermânım 
Korhum oldur kim tabibüm terk-i bî-dâd eyleye 

7 Bâde-i gül-günca keyfıyyet virür her-gâh kim 
Sâki-i nâz-âferln Kavsi beni yâd eyleye 


445 

TB, 175a; TF, 146b; I, 104b; L, 87b 


1 mi: kim İ 

2 kul: - İ 
5 -L 

7 beni : seni TF 
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446 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Men ki elden gitdüm ol serv-i revân gel gör gele 
Kalmadın can mende ol ârâm-ı can gel gör gele 

2 Acı itmişken bu gün şafrâ-yı hicran ağzumı 
Dostlar ol dilber-i şîrîn-zebân gel gör gele 

3 Gelmemişken kimsede ârâm u takat koymadı 
Ol belâ-yı cân-ı c âşık nâgehân gel gör gele 

4 Eylemişken nâvek-i hicran müşebbek sinemi 
Nâgehân bir güşeden ol şakk kemân gel gör gele 

5 Ağlamağ kan eylemekdür dostlar ol bezmde 
Göz yolından eşk seyl-âbile kan gel gör gele 

6 Cânumı hicrân odı yandurmamışken pâk u şâf 
Üstüme ol âteş-i âteş-feşân gel gör gele 

7 Hamı yandan derd ü gam Kavsi alurken cânumı 
Bir tarafdan ol hayât-ı câvidân gel gör gele 


446 

TB, 175b; TF , 147a; I, 104b; L, 88a 

1 ârâm-ı cân: serv-i revân L 

2 itmişken bu gün: itmiş gün-be-gün L 

3 takat koymadı: rahat kalmadı İ 

4 İ’de 4. beytin 2. mısraı ile 5. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş, 
sinemi: cismümi İ // şakk: şah L 

5 ol: bu TB 

6 âteş-i âteş-feşân: âteş-i âteş nişân TB 

7 Hamı yandan: şeş cihetden L 
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447 

Mefailün feilâtün mefailün feilâtün 

1 Figân ki dâğ-ı dil efsürdelendi yâr gelince 
Bu gül açddı vü dağddı nev-bahâr gelince 

2 Y etince yâr beni intizâr câne yetürdi 
Borâne virdi hazân hâşılum bâhâr gelince 

3 Dime ki kurtarmam intizârdan gelür olsan 
Ki gözlerem yolum çeşmüme ğubâr gelince 

4 Ne berk var şeb-i hicrân ne şem c bes bu ne oddur 
Ki yandurur beni ol âteşin- c izâr gelince 

5 Gelende yâr üzülür medd-i nâle riştesi veh kim 
Kemend-i fırşatum elden gider şikâr gelince 

6 Bu piç ü tâbile mürnkin nüdür üzülmeye cânum 
Keş-â-keş-i şeb-i hicrân gidince yâr gelince 

7 Bu nev c kim om elden nevâ-yı bülbül aparmış 
Gelüp bahâr geçer KavsI-i fıgâr gelince 


447 

TB, 176a; TF, 147b; I 105a; L, 88a 


2 Borane: berate TF, İ 

3 -L 

4 ne oddur : nedür İ 

5 -1 
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448 


448 

Mefulü me failü mefailü feülün 

1 Kan içme gönül sâki-i h ün- Kâr gelince 
Şabr eyle gözüm nevbet-i dîdâr gelince 

2 Elbette bu yol c arz iderem derd-i nihânum 
Gam salmasa dilden beni ğam-Kâr gelince 

3 Güller düşeceğdür gözüme hün-ı ciğerden 
Gül seyrine ol nev-gül-i bî-hâr gelince 

4 Feryâd ki hicran beni berbâd ideceğdür 
Ol âteş-i süzân-ı şererbâr gelince 

5 Ey vay ki hayret beni dilden salacağdur 
Ol nüş-leb-i âyine -ruhsâr gelince 

6 Efsüs ki hasret meni menden alacağdur 
Bâzârama ol arıca dinâr gelince 

7 Birdür bana merhem gele yâ gelmeye Kavsi 
Kim tazelenür yârelerüm yâr gelince 


TB, 176b; TF, 148a; İ, 195b; L, 88b 

4 TF’de 4. beytin 2. mısraı 6. beytin 2. mısraı olarak yazılmış, 
âteş-i sûzân-ı şerer-bâr: âteş-i hicân-ı şerer-bâr 1 

5 TF’de 5. beytin 2. mısraı 4. beytin 2. mısraı olarak yazılmış. 

6 TF’de 6. beytin 2. mısraı 5. beytin 2. mısraı olarak yazılmış . 
menden alacağdur: elden ele saldı İ 
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449 

Me fallün me fallün me fallün me fallün 

1 Hayâl-i ‘arızım kim vaşldur hicran libâsında 
Virür her dem bana sahbâ-yı bî-ğışş kan libâsında 

2 Vişâl ilen C ilâc-ı c ışk-ı rüz-efzün degül mümkin 
Devâ-yı nâ-münâsib derddür dermân libâsında 

3 Ne ma c nâdur bu yâ Rab kim men-i hayrânda cân kalmaz 
Görende özgeni hem nâgehân cânân libâsında 

4 Bu şüret-hânda her şüret-i bl-câne aldanma 

Ki çokdur bü’l-hevesler c âşık-ı hayrân libâsında 

5 Leb-i handân ârâ berk-i belâ mestürdur ammâ 
Nihândur ebr-i rahmet dîde-i giryân libâsında 

6 Tama c kes mâl ü câhmdan cihânun kim sana gerdün 
İçürdür hün-ı nâ-hak ni c met-i elvân libâsında 

7 Tevâzu c ber-tarâf Kavsi muhabbet ittihâdından 
Ser-i küyunda şâhib-hânedür mihmân libâsında 


449 


TB, 176b; TF, 148b; İ, 105b; L, 88b 
1 Hayâl-i ‘ârizun: Hayâlim “ânzun î 
6 câhmdan: cihândan TF 
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450 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Peyveste hâr olur gül-i handan ilen bile 
Şubh-ı vişâl öter şeb-i hicran ilen bile 

2 Cânâne canı virmez isem vechi var ki ben 
Çoh derd ü dağ beslemişem can ilen bile 

3 Bir gün bum vü bir gün om virse gam degül 
Devrân bana şerâb virür kan ilen bile 

4 Dervişe hâr bahma ki Kur" ânda şebtdür 
Mür-ı za'îfüfi adı Süleymân ilen bile 

5 Yer kalmadı ki gezmedüm ü yârı bulmadum 
Deyr ü haremde gebr ü müselmân ilen bile 

6 Öldür beni vü gönlümi al kim bu Ka c bede 
Hacı gerek fedâ ola kurbân ilen bile 

7 Yâ Rab lebün ne sihr ile bir yerde cenk ider 
Âb-ı hayâtı âteş-i süzân ilen bile 

8 Korhum budur ki çün çıha peykânı yâreden 
Cân-ı za c İf çıhmaya peykân ilen bile 

9 Dünyâda dahi cennet olurmış ki bir nefes 
Durdum oturdum âhiri cânân ilen bile 

1 0 Kavsini yalkuz ol iki üç zâlim öldürür 
Çeşm ü nezâre nâvek-i müjgân ilen bile 


450 

TB, 177a; TF, 148b; I, 106a; L, 89a 
1 öter: özi L 

7 ne: - İ / ider: olur İ 

8 peykânı: peykân TF / yâreden: sineden L 

9 -L 
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451 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Hüsn c ışk ile berâberdür giriftar olmasa 
Kim güher hâk ile yeksândur harîdâr olmasa 

2 Eyleme ikrah menden kim tabîb-i hâzıkun 
Kadri nâ-ma c lümdur her yerde bîmâr olmasa 

3 Dâne-i hâlün kılur zühhâdı fariğ subhadin 
Rişte-i zülfün yeter tersâya zünnâr olmasa 

4 Rüz-ı hicrân ummasun menden muhabbet kimse kim 
Kaynamaz karnım benüm tâ çeşm-i hün-tkâr olmasa 

5 Târ u püdum bir birinden ayrılur sîrn-âb teg 
Mâye-i ârâmem ol âyîne-ruhsâr olmasa 

6 Hırmen-i ümmîdüme öz şu c le-i âhum yeter 
Şâbit ü seyyârden gerdün şererbâr olmasa 

7 c Işk terkin itmeyen bilmez bu devlet pâyesin 
Mestliğ kadrin ne bilsün kim ki huşyâr olmasa 

8 Üzdi cânum riştesin gam kimse âğâh olmadı 
Vây yüz bin vây cânân hem haberdâr olmasa 

9 Bes ki müddetlerdür öğrenmiş kemend-i zülf ile 
Baş koyar şahrâlara Kavsi giriftâr olmasa 


451 

TB, 177b; TF, 149a; I, 106a; L, - 


6 gerdun: girdi İ 

7 bilmez: bulmaz İ 
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452 

Me faîlün mefaîlün mefallün mefallün 

1 Şabâ sen c arz kıl bir rengile ahvâlümi yâre 
Velî yavuncaya yavuncaya yalvare yalvare 

2 Sana ol kâmet-i mevzün ile miimkin degül hem-tâ 
Beli muhtaç olur mı mışra c -ı sencîde tekrâre 

3 Eğer rmkmin eğer kâfir esîr-i târ-ı zülfündür 
Kimi teşbihe okşatmış om vü kimi zünnâre 

4 Gel ey nev-hatt revâ görme ki sensiz böyle gülşende 
Çeküp her sebze bir tîğ-i cefâ vü bağrumı yare 

5 Ölüp kurtardı öz cânın C aceb bî-derd imiş Mecnûn 
Y akîn kim derdbilmez böyle derde isteyen çâre 

6 Hat u hâlüiiden özge kim karadur rüzigârum teg 
Kimün ben teg günin hurşîd-i tâbân eylemiş kare 

7 Zebân-ı hâlile sordum lebünden kanhımı Kavsi 
Didüm gözdür didüm sözdür didi nezzâre nezzâre 


452 

TB, 178a; TF, 144a; I, 106b; L, - 


2 miimkin degül: halk olmamış TF 

5 isteyen: istemez İ 

6 rüzgârum: rüzgâr TF 
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453 

Me fa ilün feilâtün mefailün feilün-fa c lün 

1 Benümle sâki-i gül-çehre yâr ola ne ola 
Başumda sâye-i ebr-i bahar ola ne ola 

2 Bahar faşlı murâdınca bülbülün geldi 
Benüm de kamum ile rüzgâr ola ne ola 

3 Egerçi gönlüm ivin yıhdı yahdı yandurdı 
Bu derd tâ ki cihân var var ola ne ola 

4 Karâr u şabrum alan nâzenînüm öz gönün 
Benüm kimi ütüzüp bî-karâr ola ne ola 

5 Kavurdı bağrumı reşk âteşi budur derdüm 
Ki gayr gayr oluban yâr yâr ola ne ola 

6 Bu âb u rengile ger sen güle güle gelesen 
Gülüp çemen açılup gül bahâr ola ne ola 

7 Müşevveşem bu cihetten ki nakd-i cânum ana 
Nişâr olmaya yâ Rab nişâr ola ne ola 

8 Y aman kavurdı meni âftâb-ı mey Kavsi 
Başumda sâye-i ebr-i bahâr ola ne ola 


453 

TB, 178b; TF, 147a; I, 106b; L, - 


1 saye-i ebr-i bahar: neşee-i ebr-i bahar 1 
5 oluban: ola TF, ola vü 1 
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454 

Feilâtün fe ilâ tün feilâtün feilün 

1 Zinhar atma sitem daşmı dîvânelere 
Ki periler yığılupdur bu perl-hânelere 

2 c Işk herçend gezer hüsn diyüp kapu kapu 
Öz ayağile gelür gene bu viranelere 

3 Göz ü gönlüm seni ey Leylî-yi âfak ister 
Nola bassan ayağun ger bu siyeh-hânelere 

4 Zülf ü kâkül sözi ile gicemi şubh iderem 
Tıfl-ı nâdân kimi ögrenmişem efsânelere 

5 Bu humâr ile nola bâde içün yalvarsam 
Boyı minâ özi sâki gözi mey-hânelere 

6 Karalupdur bir iki şem c a gözün mahfilde 
Ütmemişsen şeb-i mehtâbda vîrânelere 

7 Gül degül şem c degül Kavsiye manzür ammâ 
Şubh bülbüllere benzer gice pervânelere 


454 

TB, 178b; TF, 145b; I, 107a; L, - 


3 Nola: Nola ger TF, İ / bu: ger bu TF, İ 
6 gözün: gözüm 1 
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455 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilâtün 

1 ‘Ömrler hün-ı dil içdüm gül-‘izârum senden ötrü 
Âhiri dağlara düşdüm lâlezârum senden ötrü 

2 Sinemi ohlar delüpdür kanlu peykânlar kalupdur 
Cânumı gamlar alupdur ğam-güsârum senden ötrü 

3 ‘Âşık olan geçer ilden baş u candan can u dilden 
Dâmenün teg gitdi elden ihtiyârum senden ötrü 

4 Gözlerüm kanile doldı bilmenem gönlüme n’oldı 
Kâkülün teg kara oldı rüzigârum senden ötrü 

5 Kavsi ile hem-dem oldum hem-dem-i derd-ğam oldum 
Hâr u zâr-ı ‘âlem oldum nâzlu yârum senden ötrü 


455 


TB, 179a; TF, 149b; I, 107a; L, 89a 
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456 

Mefülü metali üı mefailü feülün 

1 Dilden dile düşdüm dil-i dîvâneden ötrü 
Urdum özümi odlare pervaneden ötrü 

2 Bî-tâkat olur ‘âşık içün hüsn-i ze-ber-dest 
Seyl-âb düşer dağlare viraneden ötrü 

3 Benzetme beni bülbül-i bî-derde ki ney teg 
Dilden düşerem nâle-i mestâneden ötrü 

4 Bir avuç unumdan benüm eflâk ne ister 
Dirler ki değirmen dolanur dâneden ötrü 

5 Şayyâd kimi âhü-yı ra c nâ talebinde 
Kavsi dolanur ma c nâ-yı bigâneden ötrü 


456 


TB, 179b; TF, 149b; İ, 107b; L, 89b 

3 bülbül-i bî-derde: bülbül-i bî-derd İ 

4 avuç: müşt L 
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457 


457 

Me faîlün mefailün mefallün mefallün 

1 Y ıhar viranemi gerdün sanur kim hânümândur bu 
Ne bilsün kim kanatsız kuşlar içün âşiyândur bu 

2 Müselmânlar leb-i mey-güna aldanman ki kandur bu 
Gönül yahşılara zinhar virrnen kim yamandur bu 

3 Yığup dâmânunı ‘âşıkdan ey serv-i revân ötme 

Ki hüsnün çağı beş gündür öter genc-i revândur bu 

4 Diyerler kim nişan bulmağ dehânuiidan müyesserdür 
Galatdur iftirâdur mahz sözdür bu yalandur bu 

5 Geçer müjgânlarun daşdan çekende göz kaşun yayın 
Egerçi bir hamide ohdur ol bir nâ-tüvândur bu 

6 Beni mest itdi devr-i hattun ey bed-mest huşyâr ol 
Bahar ise bana amma sana faşl-ı hazândur bu 

7 Diyerdüm kim senün müy-miyânun var ola amma 
Y etişdüm ol hayâlün sırrına mahz gümândur bu 

8 Bahar ötmeğdedür Kavsi gözün aç ğonçe teg uyma 
Y etişür göçmeğe nevbet sana hem kârvândur bu 


TB, 179b; TF,150a; İ , 107b; L, 89b 

1 kanatsız: ğanatsız TF // âşiyândur: hânümândur L 

2 yamandur: ziyândur î 

3 çâğı: vakti L / öter: geçer L 

4 - L 

6 bana: bahâr İ 

7 -L 

8 ötmeğdedür: olmağdadur İ // Yetişür: irişür 1 
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458 


458 

Mefallün mefallün mefallün mefallün 

1 Düşüpdür haste gönlüm benden ü ben yârdan ayru 
İlâhî düşmesün kâfir dil ü dildârdan ayru 

2 İlâhî ağzı şîrîn olmasun zevk-i vişâl ile 
Hayâtum telh iden ol la c l-i şekerbârdan ayru 

3 Kılur gülşende gül yanında bülbül nâ-şekîbâlığ 
Nice şabr eyleyem ben ol gül-i ruhsârdan ayru 

4 Çemen şahnında hün-ı mürde teg efsürdedür sâki 
Şarâb-ı lâle-reng ol nergis-i humârdan ayru 

5 Gül ü gülşenden ey bülbül cüdâ düşdünse şükr it kim 
Benüm teg düşmedün ol serv-i hoş-reftârdan ayru 

6 Gönül hem-râzlardan bes ki görmüş bî-mürüwetliğ 
Şeb-i hicrân içer kan dîde-i bîdârdan ayru 

7 Neşât-ı vaşl umar bî-derd olanlar kim benüm Kavsî 
Kara dur rüzigârum âh-ı âteşbârdan ayru 


TB, 180a; TF, 150b; İ, 107b (devamı 103b); L, 89b 

4 î’de bu beyit sayfa kenarındadır. 

5 gülşenden: gülşende İ, L 

6 görmüş: itdün L 
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459 

Me failün mefallün mefallün mefallün 

1 Haberdâr olginen mînâ degül saki gönüldür bu 
Ağır kıymetlüdür herçend gevher teg yünüldür bu 

2 Degül müjgânlarumda laht laht olmış ciğer kim ben 
Muhabbet gülşeninden dermişem bir deste güldür bu 

3 Bilür herçend gönlüm hâlini ol âhü-yı ra c nâ 

Velî Mecnûn olanlar yeg bilürler kim ne çöldür bu 

4 Doludur dâmenüm ey bâğ-bân ammâ cidâl itme 
Buna dirler ciğer pergâlesi bir özge güldür bu 

5 Benüm mey-haneden ey zâhid-i ğâfıl yolum urma 
Hazer kıl benzemez şemşîr-i lengerdâre yoldur bu 

6 Niçün ey âteşîn-ruhsâr bilmezsen gönül kadrin 
Ki şâhib-dil yanında tütiyâdur gerçi küldür bu 

7 Olur makdür Kavsi sahlamağ seyl-âb örün ammâ 
‘İnanın dutmak olmaz hiç veçhilen gönüldür bu 


459 

TB, 180b; TF, 150b; I, 109b; L, 90a 


1 mînâ degül: ağyâr-ı gül İ 

3 ne: ki TF 

4 özge: gayri L 

5 urma: üzme İ 

7 makdür: mikdâr İ 
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460 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 ‘İnânum aldılar elden dil-i zar ayru yâr aynı 
Meni divâne itmişler hazân ayru bahâr ayru 

2 Cigergâhum sökerler tâb u tâkat menden isterler 
Sipihr ayru şeb-i hicrânun ayru rüzigâr ayru 

3 Hazân faslında bülbül güş senden ePemân menden 
Ki ayru şîvedür şabr u tahammül zînhâr ayru 

4 Hayâl-i ‘ârızun gönlümde pinhân dâğ göğsümde 
Meni mest eyledi seyr-i gül ayru lâlezâr ayru 

5 Bu il yâ Rab ne güller dermesün gülzârdan bülbül 
Eğer men ayru töksem göz yaşı ebr-i bahâr ayru 

6 Nice hâmüş olım ey ğonçe sen teg men bu gülşende 
Ki menden nâle ister bülbül ayru nev-bahâr ayru 

7 Boyundan ayru nakş-ı pay teg elden gider Kavsi 
Hırâmuiidan senün ey âhü-yı merdüm-şikâr ayru 


460 


TB, 180b; TF, 151a; I, 109a; L, 90b 
4 seyr-i gül ayru: seyr-i gülistan L 
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461 

Me faîlün mefaîlün mefaliün mefailün 

1 Şerâbun bağrı kandur sâki-i hün-h v ârdan ötrü 
Kebâb olrnış kebâb ol âteşîn-ruhsârdan ötrü 

2 Diyerdüm kim dutım dâmenün ey serv-i revân ötsün 
Figân kim gitdüm elden şîve-i reftârdan ötrü 

3 Niçün irşâduma bil bağlamazsan ey Birehmen kim 
Üzüldi rişte-i cânum benüm zünnârdan ötrü 

4 Ana artar mürüvvet ‘âleminde yüz bin ümmidüm 
Eğer yüz ğam girlbânum dutar ğam-h v ârdan ötrü 

5 Has u hâşâk dutmaz şu c le-i bî-bâk dâmânın 
‘Abes dutmış ğubâr âyînemi ağyârdan ötrü 

6 Hüner teg düşmen olmaz ey hünerver hân haberdâr ol 
Ki şenTi yandmırlar dîde-i bîdârdan ötrü 

7 Benüm teg hiç kim pervâne vü bülbül dilin bilmez 
Ki ben odlare yandım ol gül-i ruhsârdan ötrü 

8 Bu ol şirin ğazeldür kim dirniş bir söz bilen Kavsi 
Hakikatsiz mürüvvetsiz vefasız yârdan ötrü 


461 

TB, 181a; TF, 151b; I, 109b; L, 90b 


2 dâmenün ey serv-i revân ötsün: dâmânunı serv-i revân olsun İ 

3 rişte-i cânum: rişte-i ‘ömrüm İ 

4 ğam: bin L 

6 - L , teg: -TF 
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462 


462 

Mefîilü failâtün mefulü failâtün 

1 Hiç bilmenem ne ‘arız yâ Rab ne rengdür bu 
Bi’llâh küfr olur mı dirsem firengdür bu 

2 Ger dîn ü dil aparsa ol hatt u hâl senden 
Zinhâr aparma adın zâhid ki nengdür bu 

3 Çün c akl u dîn alurlar şahrâya baş virürler 
Gül-çehreler bilürler resm-i firengdür bu 

4 Dünya bir ejdehâ vü düd-ı demi felekdür 
Leyi ü nehâr sanman mâr-ı dü-rengdür bu 

5 Gelmezsen ‘uhdesinden çarh ile itme perhâş 
Şulhına hem inanma kim pîş-i cengdür bu 

6 Gerdün-ı dün fezâsm dârü’s-sürür sanma 
Kim ehl-i dil yanında kâm-ı nehengdür bu 

7 Kavsi ğubâr-ı gamdan hat gönlüm itdi sâde 
Âyînesine ğayrun herçend zengdür bu 


TB, 181b; TF, 151b; İ, 109b; L, 91a 

4 ejdehâ vü: ejdehâdur İ // mâr-ı dü-rengdür: yâr u dü-rengdür İ 

6 - L 

7 ğayrun: nlreng İ 
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463 


463 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Dîde-i ümmîd kim dîdârun eyler ârzü 
Tütiyâ-yı hatt-ı ‘anberbârun eyler ârzü 

2 Katre-i şebnem degül kim gül ser-â-pâ güş olup 
Göz tiküpdür ağzuna güftârun eyler ârzü 

3 Sinesin eyler müşebbek hâr hâr iştiyâk 
Kim ki ben teg nâvek-i hün-h v ârun eyler ârzü 

4 Olmasun mı şerha şerha bir şikârun bağrı kim 
Cevher-i şemşîr-i lengerdârun eyler ârzü 

5 Gönlüm ey kâtil benüm ol şayd-ı nâvek-hurdedür 
Kim ölince tîğ-i bî-zinhârun eyler ârzü 

6 Ey büt-i Çin nola ger kulhığda ben bil bağlasam 
Kim Birehmen hem senün zünnârun eyler ârzü 

7 Hırmenümde dâneler olmış sipend-i bi-karâr 
Bes ki her dem ebr-i âteşbârun eyler ârzü 

8 Çün semender-tinet ü pervâne-meşrebdür gönül 
Yana yana şu c le-i ruhsârun eyler ârzü 

9 İtmesün mi ârzü Kavsi bükülmiş kadd ile 
Serv-i ra c nâ hem senün reftârun eyler ârzü 


TB, 182a; TF, 152a; İ, 1 10a; L, 91a 

4 -L 

5 katil: gafil î 

6 -L 

7 ebr-i âteş-bârun: eşk-i âteş-bârun İ 
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464 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 ‘Âşık sen oldun ey dil-i şeydâ men olmalu 
İnsaf vir sen olmaksan yâ men olmalu 

2 Çoklar hevâ-yı c ışk ile dîvâne olddar 

Y alkuz bu işde olmışam ammâ men olmalu 

3 Zahmum yetürse çarh-ı şererbâre el- c ataş 
Tîğun ana ger eyleye pervâ men olmalu 

4 Ey nâle piç ü tâb kemendimden el götür 
Râm olmasa ol âhü-yı ra c nâ men olmalu 

5 Ger sende şıdk-ı niyyet ola âb olur serâb 
Sen iste ger bulunmasa c ankâ men olmalu 

6 Öldürmeyince c âşıkı derd-girân rikâb 
Dermâne vâkıf olsa Mesihâ men olmalu 

7 Sen tîğ çekme katline zinhâr Kavsînün 
Öldürmese om bu temennâ men olmalu 


464 

TB, 182a; TF, 152b; I, 110a; L, - 


5 ‘anka: ‘anka ‘anka TF 
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465 

Me failün mefaîlün mefallütı mefailün 

1 Ne gam ger her nefes hün-ı dil içsem ‘âdetümdür bu 
Nola ölsem dirilsem dem-be-dem hâşiyyetümdür bu 

2 Beni sayemden olmaz fark kılmağ bes ki pâmâlem 
Beli fermân-revâ-yı rnülk-i fakrem şevketümdür bu 

3 ‘İnamımdan dutar eşk-i revânum kat‘-ı râhundan 
Bana temkin satar sîm-âb şabr u tâkatümdür bu 

4 Beyâbân-ı cünün mülküm palâs-ı fakrdur malum 
Yığılmış derd ü dâğun başuma cemüyyetümdür bu 

5 Nola ger hâksâr ü nâ-tüvân ü pâymâlem kim 
Diyâr-ı ‘ışkda mi‘râc şan u şevketümdür bu 

6 Kemâl-i h v ârlığ evc-i kabül-i ‘ışkdur Kavsi 
Sanurlar halk kim noksan kadr ü kıymetümdür bu 


465 


TB, 182b; TF, 152b; İ, 110b; L, 91b 

2 sayemden: sayenden TB 

3 satar sim-âb: şabâ esdükce İ 
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466 

Mefallün mefallün mefallün mefallün 

1 Sanursan hâk-i râh amma benüm hâkisterümdür bu 
Hayâl-i nakş-ı pâ eylersen amma peykerümdür bu 

2 Gönül bî-tâbdur men şâf-dil eşk-i revân gammaz 
Özüm âyineyem sîm-âbum oldur cevherümdür bu 

3 Özün bil cism ü cân-ı zârile ey serv-i nâz ammâ 
Dil-i bî-tâbumı sındurma kim bâl ü perümdür bu 

4 Figân ü nâle vü âh u gam u derd ü belâ sanma 
Ki teshir itmeğe gerdün hişârın leşkerümdür bu 

5 Sipihrün gerdişüiiden özgeler endîşe çeksünler 

Ben ol deryâ-keşem kim bir muhakkar sâğarumdur bu 

6 Alursan gönlümi vîrân idersen hiç dimezsen kim 
Ne lâzım çâl u çâp itmek benüm öz kişverümdür bu 

7 Görürsen yollar üste Kavsini dâniste bahmazsan 
Dimezsen bl-vefâ kim bir kadîmi çâkerümdür bu 


466 

TB, 183a; TF, 153a; I, 1 10b; L, 91b 


3 - L , can-ı zarile: canum ile İ / serv-i naz: serv-i revan İ 

5 -L 
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467 

Fâilâtün falla tün fâilâtün failün 

1 Nola bî-takrîb eğer eylersem izhâr ârzü 
Nev-niyâzem ‘ışkda gönlümde çok var ârzü 

2 Ben kimi tâ cân ü dilden kimse bî-zâr olmaya 
Cân u dilden eylemez ‘âlemde dildâr ârzü 

3 Ârzülar derd ü ğamdur böyle gamlar define 
Sâki vü şahbâdan özge itme zinhâr ârzü 

4 Bes ki bir şâhib-basîret dehr bâzârmda yoh 
Yüsuf-ı gül-pirehen itmez harîdâr ârzü 

5 ‘Ayb olmaz ârzü ma‘zür dutsunlar meni 
Kılsa hasret gözlerüm matlabca dîdâr ârzü 

6 Geh tebessüm geh tekellümden gül-istân olmağa 
Bağrumı kan itdi ey la‘l-i şekerbâr ârzü 

7 Ben bu hâl ilen nice yâ Rab çekim hicrân yükin 
Kim olupdur za‘f elinden gönlüme yâr ârzü 

8 Bes ki Kavsi ârzü dört yandan almış çevremi 
Fırşatum yohdur idem cânâne izhâr ârzü 


467 

183b; TF, 153b; I, İlla; L, 91b 


1 çok var: çokdur TF 

2 olmaya: olmasa İ 
4 -L 

6 geh tekellümden: eylerem gönlüm 1 
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468 

Mefailün mefailün mefailün mefailün 

1 Ne lebdür veh ne ağızdur bu yâ Rab veh ne sözdür bu 
Irağ olsun yaman gözden ne müjgândur ne gözdür bu 

2 O ruhşârile karşu âb olmaz durduğı yerde 

Ne yüzdür bu gözüm âyînede yâ Rab ne yüzdür bu 

3 Dem-â-dem hasretimden bağrumun kan olduğı vechin 
İnanur gözlenin ammâ lebün sanur ki sözdür bu 

4 Degül nokşân iki dünyâya alsan ‘âşık un gönün 
Men ü Tengri vü mlzân-ı muhabbet kim ucuzdur bu 

5 Eğer gerdüna Kavsi C acz idüp yalvarsa c ayb olmaz 
Kim ol biçâre bir yalkuz belâ-keşdür dokuzdur bu 


468 


TB, 183b; TF, 153b; I; 1 1 la; L, 92a 
2 -L 
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469 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Gördüm yuhuda yâri C aceb yâr imiş yuhu 
Çeşm ü çerâğ-ı devlet-i bîdâr imiş yuhu 

2 Ondan nigâr-hâne-i Çin oldı gözlerüm 
Peh peh ne âb u renglü gülzâr imiş yuhu 

3 Vaşlunla tâ kara gicemi rüşen eyledi 
Bildüm ki nür-ı dîde-i bîdâr imiş yuhu 

4 Ben huşk-kâmı eyledi sîr-âb-ı câvidân 
Âb-ı hayât-ı teşne-i dîdâr imiş yuhu 

5 Gösterdi c aks-i çehre-i cânânı bî-hicâb 
Âyînedâr-ı şu c le-i ruhsâr imiş yuhu 

6 Kavsi getürdi başuma âhır tabibi 
Dârü’ş-şifâ-yı c âşık-ı bîmâr imiş yuhu 


TB, 184a; TF, 154a; I, İlla; L, 92a 

1 yuhuda yâri: yâri yuhuda L 

2 renglü: gül ü L 

3 -L 


469 
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470 

Me failün fe ilâtün mefailün fa c lün(feilün) 

1 Esîr-i c ışk olanlar yetişdi yâr haray 
Hazân şikesteleri geldi nev-bahâr haray 

2 Y etişdi bülbül-i dil-hastenün harayına gül 
Y etiş yetiş bu günümde haray yâr haray 

3 Sana gözüm ışığı c arz-ı hâl itmek içün 
Bir ittifak ile hem olmadum düçâr haray 

4 Ne hâl-i zâramı sordun ne gönlümi aldun 
Boyun belâsın alım geçdi rüzigâr haray 

5 Beni bu günde salup yâr geçdi c ömr kimi 
Haray kim yoh imiş c ömre ktibâr haray 

6 Seni bu rengile gülşende görmeyen ne bilür 
Ki ben kimi neden ötrü kılur hezâr haray 

7 Nevâ-yı nâle sevenler dilüm açıldı gelün 
Cünün esirleri geldi nev-bahâr haray 

8 Yolunda durmağ idi matlabum kıyâmetedin 
Figân ki yıhdı beni derd-i intizâr haray 

9 Yetürdi şemrine pervâne nakd-i cân Kavsi 
Ben öz muhakkarumı itmedüm nişâr haray 


470 

TB, 184b; TF, 154b; I, 1 1 lb; L, 92b 
2 Yetişdi: irişti 1 
4 -L 

6 - L , hezâr: haray î 

8 -L 



943 


471 

Failâtün failâtün failâtün failün 

1 Bağnımı kan itdi devrân nâle-i ser-şâr hey 
Camımı yandurdı gerdün âh-ı âteşbâr hey 

2 Câne yetdüm piç ü tâb-ı hicrden ey yâr hey 
Gitdüm elden ey dolanım başuna dildâr hey 

3 İltifat it sâki-i ebrâr Haydar ‘ışkına 
Bah ayağun altına ey sâki-i hün-hTır hey 

4 Gerçi ber-bâd eyledim pervâne teg hâkisterüm 
Hâm-süzem şem‘ teg ey âteşîn-ruhsâr hey 

5 Gitdi ol günler ki teşbih ile hem-destân idüm 
Gel bu gün nevbet senündür halka-i zünnâr hey 

6 ‘Irzını derd ehlinün yıhdun diyâr-ı şabrda 
Nâle-i cân-süz besdür ey dil-i bîmâr hey 

7 Sen ki yetdün lutfıle her şüre-zârun ğavrine 
Yet benüm hem daduma ey ebr-i güherbâr hey 

8 Ekdi biçdi her kimün tohrn-ı ümidi var idi 
Gitdi fırsat geçdi devrân dîde-i hünbâr hey 

9 Y ahşıdur bî-keslerün gahi yetişmek hâline 
Kavsî-yi bî-çâre hem bl-yârdur ğam-hTır hey 
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TB, 184b; TF, 154b; I, 1 1 lb; L, 92b 

2 tâb-ı hicrden: tâb-ı zülfden İ 

3 -L 

4 eyledün: eyledüm L / pervâne teg hâkisterüm: hâkisterüm pervâne teg 1 // Hâm-süzem: Hâm- 

süz 1 

5 -L 

7 -L 

8 - L , dîde-i hün-bâr : dîde-i hün-h v âr 1 
hâline: âhına İ 


9 
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472 

Fe ilâ tün feilâtün feilâtün feilütı(fa c lün) 

1 Göz ü gönlüm gibi saki severem mînânı 
Ki anun cümleden artuk bana kaynar kanı 

2 ‘Ömrlerdür iderem dâne-i hâlün vasfın 
Men ki bir noktada tefsir iderem Kur'ânı 

3 c Işk bir şu c le-i oddur ki anun her şereri 
Baş virür hırmenüme berk-i sebük-cevlânı 

4 Gerçi ağyar muhabbetden olurlar mâni c 
İltifat eylemeyüp öldüre gör şeytânı 

5 Dolanup yanmağa pervaneden eksük degülem 
Dolanım başuna kurtar men-i ser-gerdânı 

6 Çekdi mlzân-ı nazar bir ser-i mü fark itmez 
Zülf ü hâl ü hat ile dîn ü dil ü îmânı 

7 Bü’l-heves teg eşer-i dâğ degül sinemde 
Y ığılur lâle kimi bir yere bağrum kanı 

8 Kavsi bu ol ğazel-i nağz-ı Fuzülîdür kim 
Y ene devr itdi perîşân men-i ser-gerdânı 
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TB, 185a; TF, 155a; I, 1 12a; L, 93a 


1 gibi : ile L / saki: ben hem İ 

2 noktada: nokta 1 

7 -L 

8 devr: çarh İ 
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473 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Tâ eve dutdı bülbül-i destân-serâ sesi 
Gâhî gelür kulağuma bir âşinâ sesi 

2 Nâlem gönüller açdı vü gönlüm açılmadı 
Ney ukdesin haçan açar öz dil-güşâ sesi 

3 îtdi beni delük delük ol gamze bi-haber 

Ç ıhmaz gelen zamânda hadenk-i kazâ sesi 

4 Her kimse tabl-ı göçün işitmez sesin ki gül 
Dârı kulağdurur ana yetmez şabâ sesi 

5 Levş-i garazdan arınuban eyle nâle kim 
Te’şlr ider bu kapıda bl-müdde c â sesi 

6 Birdür bana ki gölgesi başumdan aşmasun 
Ol nâveküii kıjultusı bâl-i humâ sesi 

7 İhfa-yı râz-ı dil beni rüsvâ-ter itdi kim 
Dil yığmağ ile artuk ucaldı derâ sesi 

8 Rehzen bu yolda Hızr libâsında ön virür 
Kavsi nice temiz bula reh-nümâ sesi 


TB, 185b; TF, 156a; î, 112a; L, 93a 

1 bülbül-i destân-serâ: bülbül-i destân-nevâ İ 

2 dil-güşâ: dil-güsâ TF, dil-rubâ L 

4 - L , ki gül: gönül İ // dârı: vârı TF, İ 

5 Levş-i garazdan: küs-ı garazdan İ 

6 kıjultusı: kurıltusı İ 

7 ucaldı: uzandı İ 

8 Hızr: haşm İ 
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474 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Kurtar ey hayret belâ-yı vaşl u hicrandan beni 
Kim yaman yalkuzladı her biri bir yandan beni 

2 Cânumı tapşurdı tâ laT-i leb-i cân-bahşuna 
Eyledüm ma Tüm kim ‘ışkun sever candan beni 

3 c Ömrler şarf itmişem tâ dutmuşam dâmânmı 
Tengri içün ey felek ayırma cânândan beni 

4 Tökmek içün kamımı yerden göge minnet koyar 
Ol gül-i ra c nâ sanursan kurtarur kandan beni 

5 Gerçi yokdur bilde zünnâr elde tesbîhüm benüm 
Ehl-i ma‘nâ eylemezler fark Şan‘ândan beni 

6 Hüsn yâ Rab bes degül mi ‘âlemi yandurmağa 
Kim çıharmış c ışk-ı c âlem-süz bir yandan beni 

7 Dur vir ey Mecnûn özün inşâf kim ben dinmenem 
Ger sayarlar ‘ışkda evvel seni andan beni 

8 Çetr-i ebrü ferş-i sebze cüş-ı gül nireng-i mey 
Havladılar seng-diller dörtlü dört yandan beni 

9 İtmek içün Türk nazmile musahhar ‘âlemi 
Tapdılar erbâb-ı ma‘nâ bilmenem handan beni 

10 Bilmenem kim yerdeyem yâ gögdeyem Kavsi kimi 
‘Işk İcâd eylemiş h v âb-ı perîşândan beni 


TB, 186a; TF, 156b; İ, 112b; L, 93b 
4 - L , koyar: çeker İ // kandan: kan TF 

6 -L 

7 - L , dinmenem: dimeyeyim İ 

8 Çetr-i ebru: TB’de “pür-müjgân”satır altına eklenmiş. 

9 - L 
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475 

Mefülü me fallü mefallü feülün 

1 Bülbül benüm efğânuma katlanmadı uçdı 
Yarum gice ğonçe yuhudan durdı vü göçdi 

2 Ben tâk tiküp mey yerine hün-ı dil içdüm 
Sözdür bu ki her kimse ne ekdi om biçdi 

3 Hicran gicesi geldi yine başuma ey vay 
Herçend yaman geçdi günüm şükr ki geçdi 

4 Kurtulmadı yâ Rab cigerüm kanı ne sırdur 
Herçend ki göz tökdi ayağa gönül içdi 

5 Vaşf-ı ruh-ı gül-rengin anun başladı Kavsi 
Gülzârda bülbül yine gül defterin açdı 


475 


TB, 186b; TF, 157a; I, 112b; L, 93b 
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476 


476 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Geç teğâfül birle benden ey iden şeydâ beni 
Kim bu günde görmesün hiç kâfir ü tersâ beni 

2 Zülf teg çulkaşdum ol müy-miyânun fikrine 
Saldı bir ince hayâle bu uzun sevdâ beni 

3 Mest olan sâki elinden şişeni almağ gerek 
Gönlümi al kim yaman aldı bu istiğnâ beni 

4 Düşdüm ü durdum yolunda her kadar nünâ kimi 
Bir ayağ toprağına yetürmedi şahbâ beni 

5 Za c f-ı rüz-efzün ider ger böyle pinhân cismümi 
Sen teg ey Mecnûn çok ister az tapar şahrâ beni 

6 Katreyem herçend ammâ var sana bir nişbetüm 
Nola kurtarsan bu vâ dilerde ey deryâ beni 

7 Hacılar bayramıdur sen dahi üşşâkun birin 
Ka c be-i küyunda kurbân itginen ammâ beni 

8 Çarh yâyın çenber itdüm kuvvet-i teslim ile 
Yüz yıhıldı durdı bir yol yıhmadı nünâ beni 

9 Tâ ayağa başumı yetürmedi râm olmadı 
Halka-ı dâm eyledi ol âhü-yı ra c nâ beni 

10 îtdi Kavsi cevherüm peydâ beni âyine teg 
Her kadar sîm-âb teg baht itdi nâ-peydâ beni 


TB, 187a; TF, 157b; î, 113a; L, 93b 
2 uzun: özün TB, TF, İ 

6 -L 

7 bayramıdur: bayram ider İ, L 

8 - L , yol: kez 1 

9 - L , ayağa başumı: ayağun başuma 1 

1 0 Fier kadar: çü kez her İ 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Sen ki saldun çöllere Mecnûn teg ey Leylâ beni 
Koyma kim şayd eylesün her âhü-yı ra c nâ beni 

2 Yüz hatâ kılsam ümîdüm var gönülden salmasun 
Salsa gözden yüz gezer ol nergis-i şehlâ beni 

3 Âhır ey c ışk-ı sitem-ger gönlümi virdün ana 
Dimedün kim öldürür zâlim bu bl-pervâ beni 

4 Tâ bilüpsen kim senün çevrimden ey mâh incimem 
încidürsen bu sebebden her nefes bi-câ beni 

5 Kanlu isterler kebâbı rindler mey -Küreler 
Çok dahi yandurmagil ey mest-i bî-pervâ beni 

6 Var ümîdüm kim elümden sâki-i Kevser duta 
Her kadar salsa ayağdan künbet-i minâ beni 

7 Âstânundan senün öz âstânun isterem 

Kavsi teg mehcür koyma böyle yâ Mevlâ beni 


477 

TB, 187b; TF, 157b; I, 113a; L, 94a 


1 teg: - TF 

2 salmasun: salmaya L 

4 -L 

5 -L 

7 böyle: dur TF 
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478 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Herçend hiçe satdı ise asuman beni 

Ol Yüsufam ki bir dahi satmaz alan beni 

2 Ey za c f vara vara nihân itme peykerüm 
Kim bir gün ahtarur yine gözden salan beni 

3 Ey dest ü tîği tünd degül matlabum hayât 
Tengri içün göz açmağa koy bir zaman beni 

4 Mutrib yeter ki mende figân hüş koymadı 
Sâki yetiş kim aldı bu sâğar yaman beni 

5 Gel yeni ilde bir nice kul başuna çevir 
Evvel beni yine beni âhir hemân beni 

6 Herçend kim sitemger ise düşmesün özi 
Bî-dâd idüp bu günlere yâ Rab salan beni 

7 Her zahm çeşm-i hasret olur özge zahm içün 
Bir c ömr büte itse ger ol şak kemân beni 

8 Kavsi meğer duta elümi şâhibü’z-zamân 
Kim saldı çok ayağlara devr-i zamân beni 


TB, 187b; TF, 158a; İ, 113b; L, 94a 
2 ahtarur: ahtara î, arayur L 

6 - L , düşmesün: düşmenün TB 

7 şak: şah TF, L 

8 devr-i zamân: şâhib-i zamân L 
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479 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Za c f-ı gamında ol kemerün sorma hâlümi 
Bir müy piç ü taba salupdur hayâlümi 

2 Her nahl egerçi başın eğer berg ü bârdan 
Bî-berg ü bârlığ benüm eğdi nihâlümi 

3 c Işk âteşinde şüret-i hâkim soran benüm 
Gör yâr şüretini kıyâs eyle hâlümi 

4 Gel gel ki sensiz ey gül-i ra c nâ kafes kimi 
Sındurdı teng-nâ-yı çemen şâh u bâlümi 

5 Çulkaşmak isterem biline târ-ı zülf teg 
Sevdâylyem görün bu hayâl-i muhâlümi 

6 Kavsi bu vechden ki var ol kaşa nisbetüm 
Gerdünun âftâbına virmem hilâlümi 
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TB, 188a; TF, 158b; I, 113b; L, 94b 


3 ateşinde şuret-i halüm: odından şuret-i halüm İ 

4 -İ 

5 -1 

6 -İ 
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480 

Fâilâtün failâtün failâütün failün 

1 İtdügün çevri bana c amden kılaydun kâşki 
Öz dilün ey tıfl-ı dilbilmez bileydün kâşki 

2 Handa kim ben gelsem ondan sen gidersen nâz ile 
Ben özümden gitdügüm yerde geleydün kâş ki 

3 Ağız açup açmadun bir dem göz ü gönlüm benüm 
Ey göz ü gönlüm benüm sen açılaydun kâş ki 

4 Cevr dâyirn olsa yegdür lutf-ı bl-encâmdan 
Gözlemezsen çün beni gözden salaydun kâş ki 

5 Dostlar yanında ölmekden beterdür h v ârlığ 
Göiilümi çün almadun cânım alaydun kâş ki 

6 Tâ göreydün kim neler hicrân getürmiş başuma 
Ey sitem-ger gitdügün sâ c at geleydün kâş ki 

7 Câm elünden çekmedi herçend çekdün dâmenin 
Munca cân çekmek nedür Kavsi öleydün kâş ki 


TB, 188b; TF, 158b; İ, - ; L, 94b 
4 lutf-ı bî-encâmdan: lutf-ı bî-endâzedür L 

6 -L 

7 dâmenin: dayın TB 
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481 

Müfteilün mefailün müfteilün mefailün 

1 Yüz vireli yüzündeki hâl ü hatun nezâresi 
Gözlerindin biri bire karışur ağ u karesi 

2 Sinem ivi sipihrdür şem c -i hayâlün ay ü gün 
Kanlu dögünlerüm anun her biri bir sitâresi 

3 Ben nice yâ Rab anlayım kaş ile göz dilini kim 
01 şanemün çeker beni bin yane her işâresi 

4 Bin gül-i eşk saçdı göz bir gül-i vaşl dermedi 
Oldı bahâr-ı ‘ömrümün lâlesi kanlu pâresi 

5 Çarh kimine âyine kimine kara daşdur 
Kevkeb ü rnihr ü mâh anun cevheri vü şerâresi 

6 ‘Işkda tâ ben itmedüm sine siper belâlara 
Dâğ-ı çerâğı yanmadı işlemedi sitâresi 

7 Kavsi çâre-i düşmenün dâğ-ı nihânın anladun 
Çâre nedür tablb eğer bitmelü olsa yâresi 


TB, 188b; TF, 159a; İ, - ; L, 95a 

3 yâ Rab anlayım: anlayım anun L 

4 dermedi: virmedi TF 

5 -L 
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Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 İstedüm hergâh laTün vaşlını şahbâ kimi 
Bağrumı kan eyledim bir âl ile mînâ kimi 

2 Nâme-i a'mâlüm ezbes doldı vaşf-ı zülf ile 
Baş çıharmaz hiç kim andan hat-ı tersâ kimi 

3 Âhen ü fulâdı od ser-keşliğ ile yumşadur 
Hübları ram eylemez yalvarmağ istiğna kimi 

4 Kimse sağar teg baş indürmez hat-ı fermânuna 
Pâk-dâmenler ayağın öpmesün mînâ kimi 

5 Sineni çok dağlara karşu siper kılmağ gerek 
Tâ senünle ülfet âhülar duta şahrâ kimi 

6 Kanı kaynar bâde teg ol laT-i sir-âbun sana 
Ger sen odlu kürelerde kaynasan mînâ kimi 

7 Munca her daşdan daşa seyl-âb teg değmez başun 
Ger ayağun yığsan öz dâmânuna deryâ kimi 

8 Y etmeyen söz süzına şürın ne bilsün ma‘nânun 
Ağzı şîrîn eylemez helvâ dimek helvâ kimi 

9 Göz yumup açınca gevherler dutar dünyâ yüzin 
Her has u hâre tahammül eyleyen deryâ kimi 

10 Ben kimi Kavsi yeterdi ‘arşa bülbül nâlesi 
Olsa idi şâh-ı gül ol kâmet-i ra‘nâ kimi 


482 

TB, 189a; TF, 159b; I, - ; L, 95a 


3 

5 

6 
7 


-L 

-L 

la‘l-i sir-âbun: la‘l-i serâbun L 


-L 
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Mefîilü failâtü mefaîlü failün 

1 Zencîr halkası bana dîvâneler gibi 

Y egdür ki halk sohbeti ferzâneler gibi 

2 Zülf ile kâkülinden anun dil götürmenem 
Yüz yerde yarsalar cigerüm şâneler gibi 

3 Ger şem c -i bezmüm olsa dahi serv-i kâmetün 
Takat gerek dolanmağa pervaneler gibi 

4 Zahirde gerçi olmamışam âşinâ sana 
Ma c nâda bahma kem bana bigâneler gibi 

5 Herçend reşk-i büt-gededür gönli Kavsimin 
Bin nakş yokdur onda şanem-hâneler gibi 


483 


TB, 189b; TF, 160a; I, - ; L, 95b 
1 bana: gibi L 
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failâtün falla tün fail ütün failün 

1 Bir zaman al gönlüm ey dildâr başun şadkası 
Gel ki elden gitdi ol bîmâr başun şadkası 

2 Za c f-ı rüz-efzün beni saki zemîn-gîr eyledi 
Dut elümden tâ ayağun var başun şadkası 

3 Ol kadar sâ c at ki çeşmüm şemüni rüşen kılam 
Durginen ey âteşîn-ruhsâr başun şadkası 

4 Bir dahi yahşi degül yıhmağ felek yıhmışların 
Bah ayağun altına ey yâr başun şadkası 

5 Ebr-i gevherbâr teg çün sâye saldun başuma 
Geçme tiz ey tîğ-i lengerdâr başun şadkası 

6 Durginen sen bir zamân sen dahi bir dem gitginen 
Y âr başun şadkası ağyâr başun şadkası 

7 İntizârın çekmişem bir c ömr ey hayret anun 
Olma bir dem perde-i dîdâr başun şadkası 

8 Ey tablb ol cân-ı şîrîn olmaya dilgir ola 
Eyleme derdüm ana izhâr başun şadkası 

9 Ol zamân kim benden ol serv-i sehî-bâlâ öter 
Çekme baş ey âh-ı âteşbâr başun şadkası 

10 Çekse gayret gül ayağından beni şahrâlara 
Dâmenümden dutginen ey hâr başun şadkası 

1 1 Nâşihâ virmez teselli böyle sözler c âşıka 
Var başumdan savul ey bl-âr başun şadkası 

12 Bir gice ger olsa Kavsi şem c bâlînün tablb 
İtme çok telvâse ey bîmâr başun şadkası 
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TB, 190a; TF, 160a; I, - ; L, 95b 


3 şem'ini: yaşını L 

5 -L 

6 L’de 6. ve 7. beyitler yer değiştirmiş. 
8 -L 

-L 


9 
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485 

failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Hüb yetişdün yahşi aldun göiilümi ey yâr hey 
Ey dolanım başuna ey nazenin dildâr hey 

2 Âb-ı hayvan rüh-ı Kudsî yâ Mesîhâsan ne sen 
Her neşen cânum fıdâ olsun sana ey yâr hey 

3 Câvidân yansun çerâğ-ı devletlin hurşid teg 
Rüşen itdün çeşmümi ey âteşin-ruhsâr hey 

4 Çekmedin ebr-i bahânın minnetin rahmet sana 
Sebz kıldun dânemi ey berk-i bî-zinhâr hey 

5 Ağız açup ğonçe teg açdun göz ü gönlüm benüm 
Öz sözün teg c âşıkı hiç yerden itdün var hey 

6 Bahr-i rahmet mevce geldi el- c ataş besdür gönül 
Âb-ı Kevser başdan aşdı murğ-ı âteş-h v âr hey 

7 Kamımı mey bağrumı kan gönlünü itdün kebâb 
Çeşm hey nezzâre hey ey şu c le-i rahsâr hey 

8 Servi kıldun pây-bend ü bülbüli lâl eyledün 
Şîve-i reftâr hey ey lehce-i güftâr hey 

9 Gerçi bin yol şem c teg öldüm dirildüm şermden 
Y ahşı girdün kamıma ey tâkat-ı dîdâr hey 

10 Fâriğ itdün mergden Hızr u Mesihâ teg beni 
Ey hayât-ı câvidân ser-çeşmesi güftâr hey 

1 1 Dost öldürdi beni ey düşmen ölmek çâğıdur 
Y âr yandurdı beni yan imdi ey ağyâr hey 

12 Ben unutsam c âşıkam ammâ unutman siz beni 
Ka c be hey büt-hâne hey teşbih hey zünnâr hey 

1 3 Ger sakalmağ gönü derdün Kavsi olmaz olmasun 
Çün tabibün karşu geldi besdür ey bîmâr hey 
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TB , 190b; TF, 160b; 1, - ; L, 96a 

3 -L 

4 ebr-i bahârun: âb-ı hayâtım L 

5 açup: açdun L / açdun: itdün L 

6 murğ-ı âteş-h v âr: murğ-ı âteş-bâr L 
9 -L 
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486 

Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Ağyar dutdı çevremi canan haray hay 
Aldı bu derdler beni derman haray hay 

2 Bî-tâb iken dolanmağa başına sâkînün 
Saldı ayağdan beni devrân haray hay 

3 Zinhar tâ dilüm dutar u gözlerüm görür 
Bir dem yetiş harayuma cânân haray hây 

4 Ey serv hasret ile kemân oldı kâmetüm 
Bir katla olmadum sana kurbân haray hây 

5 Hicr ü humâr u medrese günci esîriyem 
Sâki vü câm u şahn-ı gülistân haray hây 

6 Zâğ u zeğandan oldı çemen teng ğonçeye 
Gül-bang-ı c andelib-i hoş-elhân haray hây 

7 Kâfirdür ol egerçi müselmân uşağıdur 
Tersâ haray hây müselmân haray hây 

8 Gönlüm dutuldı hâk-i vatandan yaman benüm 
Ey Meşhed-i ğarîb Horâsân haray hây 

9 Zengâr-ı ğam göz âyînesin dutdı Kavsinün 
Ey hâk-i sürme-hiz-i Şıfâhân haray hây 
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TB, 191a; TF, 161a; I, - ; L, 96b 


4 oldı: ile L 
8 -L 
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487 


487 

Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 İster gözüm ki göstere dildâre gönlümi 
Kimdür ki bir yere yığa şad-pâre gönlümi 

2 Ne tâbi var vişâle ne hicrâne takati 
Saldı felek ne odlare bî-çâre gönlümi 

3 Bilmem ki harda buldı senün mest gözlenin 
Mey-hâneler sebü-keşi âvâre gönlümi 

4 Ey şem c sen ki mahrem-i bezm-i vişâlsen 
Zinhâr bir sifariş ele yâre gönlümi 

5 İmdâd kare günlülere yahşıdur şabâ 
Ol kâkül arasında benüm ara gönlümi 

6 Rahm eyle girme kanına ol kanı dolmuşun 
Ey hâl virme ğamze-i hün-hTıre gönlümi 

7 Kavsi şikâyet özge elünden revâ degül 
Kim saldı öz gözüm benüm odlare gönlümi 


TB, 191b; TF, 161b; İ, 114a; L, 96b 
1 -1 

2 ne tâbi: ni tâbi TB, L, ne tâb İ 

3 Mey-hâneler: Mey-hâne TF 

4 -L 
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488 


488 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 Bağrımun ğonçesini hasret ile kan kılıcı 
Nola ger kanum ile itse gül-efşân kılıcı 

2 Karalur göz üregüm titrer ü kanum kaynar 
Ele kanlu kılıcın çün alur ol kan kılıcı 

3 Ne rig-i ebr-i bahar olsa gerek kim eyler 
Kanımun katrelerin gevher-i gaitan kılıcı 

4 Bülbül ü gül-revişi şebnem ü hurşld gibi 
Dîde-i hayret ohıpdur beni hayran kılıcı 

5 Emegün eyleme zâyi c özüne rahm eyle 

Ey bana rahm eyleyüp derdüme derman kılıcı 

6 Ey koyan bülbüli peyveste kafes kaydında 
Nice dilbilmez ile seyr-i gülistan kılıcı 

7 Eyle kurbân beni küyunda ki bulmaz bu şeref 
İlde bir koç kuzini Ka c bede kurbân kılıcı 

8 Benzemez tîğ-i zebân zahmı kılıç yâresine 
Yahar öldürdügini şem c -i şebistân kılıcı 

9 Hiç iş dehrde bi-maşlahat olmaz Kavsi 
İtmiş âbâd cihânı beni vîrân kılıcı 


TB, 192a; TF, 162a; İ, 114a; L, 97a 
4 olupdur: idüpdür İ 

7 TF’de 2. mısra olarak 8. beytin 2. mısraı yazılmış. 
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489 

Me failün feilâtün mefailün fe ilâtün 

1 Esâs-ı tevbe-i mey üstüvâr böyle kalur mı 
Bize müdâm şudâ c -ı humar böyle kalur mı 

2 Gelür bir özge zamane döner felek dolanur gün 
Rakibe bâ-şeref-i i c tibâr böyle kalur mı 

3 Şarâb narhına ey bâğbân ki sirke satarsan 
Çemen hemîşe bahar u bahar böyle kalur mı 

4 Döne döne içürürse basiret ehline kanlar 
Sipihre hem bu karâr u medar böyle kalur mı 

5 Libâs u şürete mağrür olup tefahur idenler 
Size bu devlet-i nâ-pâyidâr böyle kalur mı 

6 Geçer teğâfül idüp yâr nâz ile sana Kavsi 
Geçer bu bir nice gün rüzgâr böyle kalur mı 
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TB, 192b; TF, 162b; I, 114a; L, 97a 


2 - L , ba-şeref-i i'tibar: ba-şeref-i rüzgar İ 

4 içürürse: içürürsen İ 
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490 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Gel öz elüiile rüşen eyle şem c -i dâğumı 
Ey âftâb bir gice yandur çerâğumı 

2 Hem-çeşmler hacâleti saki yaman olur 
Mey ger yoh ise kan ile doldur ayağumı 

3 Güm-nâm kıldı bes ki men-i hâksârı Tşk 
c Ankâ-yı bî-nişândan alurlar şorağumı 

4 Çıhmaz nevâ-yı çeng gibi perdeden sesüm 
Ustâd-ı c ışk bes ki burupdur kulağumı 

5 Tâ dağ kanlu zahnıma kül basdı lâlenün 
Reşk âteşi kavurdı sızıldatdı dâğumı 

6 Oldı füzün gözüm ışığı âh u eşkden 
Yandurdı ğonçe gibi yil ü su çerâğumı 

7 Ser-çeşmeye bulanmağı suyun delîldür 
Hâl-i dilüm sorunca görün göz bulağumı 

8 Bir bezmde ki fark oluna sad r u âstân 
Zencîr-i zülf bağlayabilmez ayağumı 

9 Kavsi yahardı nesi ğamı câvidân beni 
Yandurmasaydı mışra c -ı rengin çerâğumı 


490 

TB, 192b; TF, 162b; I, 114b; L, 97b 

3 Güm-nâm: ger nâm İ 

4 nevâ-yı çeng: nidâ-yı çeng İ 

5 kavurdı: kurutdı İ 

6 Yandurdı: Yandurdı İlk 1 / ü su: - İ 

7 Ser-çeşmeye bulanmağı: Ser-çeşmde bulan ma'nâ 1 // Hâl-i dilüm: Hâlüm dilüm TF / görün 
göz: gözüm gör î 
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491 


491 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilâtün 

1 Ger behişte mayii olsam küy-ı yânım bes degül mi 
Düzaha ger kâyil olsam intizârımı bes degül mi 

2 Deşt u küha ger cününum olmadıysa reh-nümünum 
Şâhid-i süz-ı derünum âh u zârum bes degül mi 

3 İstesem bâğ u bahân cüybârı lâlezârı 
Sebz-hattum serv-kaddum gül- c izârum bes degül mi 

4 Nice bir nâ-mihribânlığ bî-vefalığ ser-girânlığ 
Ger sezâvâr-ı cefâyem rüzigârum bes degül mi 

5 Şâd u fariğ çaklamışsan kînüme bil bağlamışsan 
Ey sipihr-i bl-mürüvvet bana yârum bes degül mi 

6 Ger anun yanında h v ârem itler ile sâzkârem 
Bu kadar küyında yârun ktibârum bes degül mi 

7 Kâm bulmaz şohbetünden fariğ olmaz mihnetünden 
Kavsîye ağyâr çevri ğam-güsârum bes degül mi 


TB, 193a; TF, 163a; 1, 1 14b; L, 97b 
7 mihnetünden :muhabbetünden TB 
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492 

Me failün feilâtün mefailün fa c lün 

1 Felek kim idi eğer yâr yârum olsaydı 

Ne gam çekerdüm eğer ğam-güsârum olsaydı 

2 Bu gün ki eyledi h v âr u zelil c ışk beni 
Kapunda yahşi idi ihibârum olsaydı 

3 Beni yahar gice pervâne reşk oduna velî 
Benüm de bir günüm ü rüzigârum olsaydı 

4 Bu il sana içürürdüm ne kanlar ey bülbül 
Eğer benüm dahi bir nev-bahârum olsaydı 

5 Egerçi ruhşat-ı izhâr derd-i dil virmez 
N’olurdı ger bu günümde düçârum olsaydı 

6 Bir özge râh u reviş ihtiyâr iderdüm ben 
Elümde bir iki gün ihtiyârum olsaydı 

7 Anun karârın elinden alurdı temkînüm 
Eğer sipendce Kavsi karârum olsaydı 
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TB, 193b; TF, 163b; İ, 115a; L, 98a 

2 eyledi h v âr u: hâr kılupdur İ 

3 - L , veli: eğer İ 

5 N’olurdı: n’olaydı î 

6 -L 
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493 

Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Şîrîn uyar lebün bele hattun kinayesi 
Şanına gögden indi mi ol rahmet âyesi 

2 Mahşer güni şehîdlere saye salmanam 
Bir gün mezârum üste anun düşse sayesi 

3 Ağzun vücüdım ider işbât sözlerim 
Var olanun yoha ne C aceb yetse vâyesi 

4 Mecnûn cünün binasını ger muhkem eyledi 
Amma benüm kemâlüm ile artdı payesi 

5 Kavsi gelende şem c gibi yandun ağladun 
Geldi meğer sipâh-ı cününun telâyesi 


493 

TB, 194a; TF, 164a; I, 1 15a; L, 98a 


2 bir:her 1 
5 yandun: güldün İ 
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494 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Her kadar yandım özün reşk ile yandurdun beni 
Ey sipend ol şem c -i mahfilden utandurdun beni 

2 Bilmez idüm kim bilürsen derd-i bî-dermânumı 
Lutf küdun camımı aldun inandurdun beni 

3 İtmedün rüşen serayım bir gice ol şem c ile 
Yanaşan ey ahter-i tâli c ki yandurdun beni 

4 İmdi dönmek çâğıdur ol kec-külâhun başına 
Ey felek öz başuma besdür dolandurdun beni 

5 Sen ki ey göz kılmadun baht-ı siyâhum çâresin 
Lâle teg al kanlare neyçün boyandurdun beni 

6 Tengri yandursun çerâğun câvidân hurşld teg 
Kim anun bezminde ey pervâne andurdun beni 

7 Bir birinden farkı yokdur cân u cânânun gönül 
Y oksa söylerdüm ki cânumdan usandurdun beni 

8 Oldı Kavsi peykerüm bir katre su şebnem gibi 
Bes ki ol hurşîd-i mahşerden utandurdun beni 


494 

TB, 194a; TF, 164a; I, 1 15b; L, 98b 


6 - L , hurşld teg: hurşidden 1 // andurdun: yandurdun İ 

7 bir: her İ 
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495 


495 


Me faîlün mefaîlün mefallün mefailün 

1 Bana Mecnûn diyen ol âhü-yı ra c nâyı görseydi 
Beni kan ağladan ol nergis-i şehlâyı görseydi 

2 Bana her daş bağırlu kim güler giryân gören sâ c at 
Elinde sâkinün câm-ı mey ü mînâyı görseydi 

3 İlâhî ol büt-i nâz-âferîn kim kan ider bağrum 
Bir özi gibi dilbilmezden istiğnâyı görseydi 

4 Benüm göz yumduğum iki cihândan men c iden nâşih 
Yumup açınca göz kâş ol gül-i ra c nâyı görseydi 

5 Nice bî-derd ile gül yaprağı teg kavuşan yâ Rab 
Gözi şebnem gibi yolda men-i tenhâyı görseydi 

6 Benüm teg âyine bağlardı bin zünnâr cevherden 
Yüzünde halka halka ol hat-ı tersâyı görseydi 

7 Olurdı halka-ı gird-âbdan ser-geşte-ter deryâ 
Bilinde piç ü tâb-ı zülf-i c anber-sâyı görseydi 

8 Çıhup şahrâlara âhüları râm eyleyen Mecnûn 
Bu âhülar kemendinde men-i şeydâyı görseydi 

9 Dahi mahşer günin Kavsi gözüm görmezdi hayretden 
Kıyâmetde eğer ol kâmet-i ra c nâyı görseydi 


TB, 194b; TF, 164b; İ, 115b; L, 98b 
1 Beni kan ağladan: Onun kan ağlardı î 

4 - L , nâşih: zâhid İ 

5 -İ 
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496 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Âteşîn-ruhsârımun hercâyidür nezzâresi 
Bu sebebden bü’l-heves ilen yegindür aresi 

2 Ben kimi yâ Rab kimün var sen teg âteş-pâresi 
Hiç kimün var mı senün teg ben kimi biçâresi 

3 Ey tabîb-i bl-mürüvvet koyma merhem kim benüm 
Gönlümün eglencesidür dâğ u bağrum pâresi 

4 Râzıyam hergiz bana ger itmez ise iltifat 
Kâş yârun düşmesün ağyâre hem nezzâresi 

5 Kimdür ol bî-bâk bağrın kan iden Leylîlerini 
Ben kimem Mecnûn kimi rnülk-i cünün âvâresi 

6 Bir felekdür sinem ü onda hayâlün ay ü gün 
Kanlu kanlu dâğlardur şâbit ü seyyâresi 

7 Hâlün âhir tâzeletdi köhne dâğın Kavsimin 
Âh kim nâsür olur âhü-yı müşkîn yâresi 


496 

TB, 195a; TF, 165a; I, 1 15b; 1, 99a 


1 ruhsarımun: ruhsarun İ 

2 kimi: kimün L / kimün: kimi L 
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497 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Lutf ile ey âteşîn-ruhsâr âb itdün beni 

Bes ki yüz virdün bu yüzden hem kebâb itdün beni 

2 Bu ne sırdur kim mey-i gül-gün elinden içmedin 
Ey gönül eğlencesi sâkî harâb itdün beni 

3 Kârvân-ı c ışk içinde zerre-i güm-nâm iken 
Mihr ile ey mâh-ı Ken c ân âftâb itdün beni 

4 Pây-ı büsun hasretinden ey dolanım başuna 
Kâkülün teg varı şarf-ı piç ü tâb itdün beni 

5 Yüz yaşurma benden ey genc-i melâhat çünki sen 
Cilve-i mestâne seylinden harâb itdün beni 

6 Aldun elden gün-be-gün şabr u karâr u tâbumı 
Lâyık-ı zencîr-i zülf-i nîm-tâb itdün beni 

7 KavsI-i ham-geşte-i ser-geşte-i âvâre teg 
Halka-i gird-âb-ı bahr-i ıztırâb itdün beni 


TB, 195b; TF, 165a; İ, 116a; L, 99a 
2 harâb: kebâb İ 

5 TF’de 5. ve 6. beyitler yer değiştirmiş. 
Seylinden: meylinden î 

6 L’de bu beytin 1 . mısraı okunmuyor. 
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498 

Me failün feilâtün mefailün feilütı 

1 Gide gide aralığdan götürmişem özümi 
Ki hâk-i payına yârun yetürmişem özümi 

2 Ölim bu hasret ile görmeyim cemâlün eğer 
Seni görende gözüm nün görmişem özümi 

3 Figân ki ahtaruram tapmanam kıyâmetedin 
Bu nev c kim men-i hayrân itürmişem özümi 

4 Gel imdi it ben-i mahmürı bî-haber sâkî 

Ki sen aparmağ içün ben getürmişem özümi 

5 Sözüm özüm kimi ger nâ-mülâyim olsa nola 
İtürmişem sözümi çün itürmişem özümi 

6 Vüşül küyuna mümkin degül hayâl ile hem 
Düşüp durup yügürüp bes ki yormışam özümi 

7 Y eter mi gerdüme bâzîçe ile pervâne 

Ki ben levün levün odlare urmışam özümi 

8 Ayağ başun içün dutma ey harîf bana 
Kim öz ayağum ile ben itürmişem özümi 

9 Sen imdi git reh-i nâmüs u neng dut Kavsi 
Ki ben bu merhalelerden ötümıişem özümi 


498 

TB, 195b; TF, 165b; I, 116a; L, - 


6 degül: - TF / durup: urup TF 
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499 

Mefailün fe ilâtün mefailün feilün 

1 Za c îf ü zerd eyledi reng-i sebz-i yâr beni 
Hazân müsveddesi itdi nev-bahâr beni 

2 Terahhum it ser-i küyına ey nesim yetür 
Bu gün ki bir per-kâh itdi intizâr beni 

3 Gözüm teg eyle ciğer kanı ile mu'tâdem 
Ki düşmese elüme öldürür humâr beni 

4 Bir iki gün dahi mihmânunam senün sâki 
Revâ mıdur ki ayağdan sala humâr beni 

5 Egerçi seyl aparar gerd ü hâk u hâşâkı 
Gubâr-ı hâtır ider çeşm-i eşkbâr beni 

6 Kabül-ı c âmm-ı belâdur ne çâre eyler idüm 
Ger itmeseydi felek halka nâ-güvâr beni 

7 Bu hâksârlığa râzı eylemiş Kavsi 
Denâ J et-i heves evc-i i c tibâr beni 


499 

TB, 196a; TF, 166a; I, 1 16a; L, 99b 


1 reng-i sebz-i yar: çü rengiz bahar 1 
4 - L 
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500 


500 

Mefulü failâtün mefülü failâtün 

1 Hiç yahmaz öz elile sinemde şem c -i dağı 
Y andurdı ol beni kim yansun anun çerâğı 

2 Bir yol işitmez ol mâh efğânumı ne sözdür 
Kim güllenin hemîşe bülbüldedür kulağı 

3 Mağlüb-ı hüsndür c ışk ger Rüstem-i zamândur 
Ferhâdı çapdı Şîrîn Ferhâd çapdı dağı 

4 Hat leşgerüne çok hem yüz virme ey güzel kim 
Bir dahi yok anun teg sultân-ı hüsne yağı 

5 Şâm-ı fırâk-ı hâlin hicran telâfisinde 
Bir şubh-dem sıTâl it ey gözlerüm çerâğı 

6 Ben c ışk vâdîsinde ser-geşte olmayım mı 
Kim bu çölün görünmez hiç bir ucı bucağı 

7 Her kime devr-i gerdün ger bâde virdi ger hün 
Bir bir benüm başumda sındurdı boş çanağı 

8 Aldanma virse gerdün tâc u külâh-ı devlet 
Kim bu harîf oynar peyveste dağı dağı 

9 Kaşdına bir ilandur leyi ü nehâr-ı c âlem 
Her kim ki fark eyler Kavsi karadan ağı 


TB, 196b; TF, 166a; İ, 116b; L, 99b 

1 L’de bu beyit okunmuyor. 

2 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor. 

3 L’de bu beyit okunmuyor 

Mağlûb-ı hüsndür ‘ışk : Mağlüb eğer hüsndür İ // Ferhâd çapdı: çapdı Ferhâd TF 

4 - L 

5 L’de bu beyit okunmuyor 

6 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor 
görünmez: bulunmaz î 

7 İ’de 2. mısra olarak 8. beytin 2. mısraı yazılmış, 
ger bâde virdi ger hün: tâc u külâh u devlet î 

8 -î 
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501 

Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 Nola ol gül bilse ben teg bî-nevâlar kadrini 
Kim bilür bî-müdde c â bî-müdde c âlar kadrini 

2 Kara daş ile güher birdür harîdâr olmasa 
Pâdişâhum bilginen ben teg gedâlar kadrini 

3 Ben harîf-i dür-bînem kimse bilmez ben kimi 
Şive vü tarz u temaşa vü edalar kadrini 

4 Pâdişehler şarf iderler şadka içün gençler 
Bilginen devletlü sultânum gedâlar kadrini 

5 Hem-nefesler kadrini hicran güni benden sorun 
Düşmeyen deryaya bilmez nâ-Hudâlar kadrini 

6 Şekve hem bir şîvedür c ışk ehli içre yoksa kim 
Bilmeyen ‘âşık degül cevr ü cefalar kadrini 

7 Nola vâ c iz dönmese küyunda itler başına 
Ol özin bilmez ne bilsün âşinâlar kadrini 

8 Hâk-i râhuiidan gözüm zühd ehli eyler ictinâb 
Kör-ı mâder-zâd bilmez tütiyâlar kadrini 

9 Serv-kadler ‘ışkımın zevkini benden kıl su 3 âl 
Yeg bilürler pirler Kavsi ‘asalar kadrini 


TB, 197a; Tf, 166b; İ, 1 17a; L, 100a 
3 İ’de 3. beyit ile 4. beytin L’de bu beyit okunmuyor 

6 bir şîvedür: püşidedür İ 

7 -L 


8 L’de bu beyit okunmuyor 

9 L’de bu beyit okunmuyor 
sueâl: kıyâs 1 
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502 

Me failün mfailün mefailün mefaîlün 

1 Tezallümden usandum zulmden dildâr usanmaz mı 
Cefa vü cevrden ağyar usandı yâr usanmaz mı 

2 Usandı bâde-i gül-rengden mey-hâne evbâşı 
Meğer mazlümlar kanından ol hün-hTır usanmaz mı 

3 Tutuşdı şem‘-i gönü dem-be-dem pervane yahmağdan 
Bu ma‘nâdan meğer ol âteşîn-ruhsâr usanmaz mı 

4 Sipihr-i âhenîn-dil -ahumla müm oldı 

Senün gönlün sitemden âhir ey dildâr usanmaz mı 

5 Çemende câne yetdi bâğ-bân bülbül nevâsından 
Benüm feryâd u âhumdan meğer ağyâr usanmaz mı 

6 Olur âhır mükerrer ger hayât-ı câvidân olsa 
Bu bî-encâm işden ‘âşık-ı bî-âr usanmaz mı 

7 Yuhu ‘âlemlere telh oldı Kavsînün figânından 
Bu ‘âciz nâllığdan yâ Rab ol bîmâr usanmaz mı 


TB, 197b; TF, 167a; İ, 117a; L, 100a 

1 L’de 1. mısra okunmuyor, 
dil-dâr: kim yâr İ 

2 L’de 1. mısra okunmuyor. 

4 âteşin: âteş-i î 

7 nâllığdan: nâ-tüvânlığdan 1 
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Me fallütı me failün me failün me failün 

1 Gönül adlu şabâ küyunda bir dîvâne gördün mi 
Anun bezminde bir bî-bâl ü per pervane gördün mi 

2 îtürdüm özümi hiç kimse benden bir haber virmez 
Sen ey âhü bu sahralarda bir dîvâne gördün mi 

3 Alupdur baş virüpdür gönlünü şahrâya bir âhü 
Sen ey seyl-âb bî-zinhâr hîç vîrâne gördün mi 

4 Benüm teg böyle bî-tâbâne hergiz şem c a yanmazdun 
Meğer ol şu c le-i ruhsârı ey pervâne gördün mi 

5 Yaman düşdün ayağdan bilmenem Kavsi sana n’oldı 
Meğer ol servden bir cilve-i mestâne gördün mi 


503 

TB, 198a; TF, 167b; I, 117b; L, 100b 

2 özümi: kendümi L 

3 ey: - TF 
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504 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Y â Rab kim ola şüret-i bî-cân iden beni 
Her gün bir özge mu c îne hayran iden beni 

2 Seyl-âb teg özi dahi bilmez ne işdedür 
Ezbes öter şitâb ile viran iden beni 

3 Eczamı dahi eyleyebilmez yüz ilde cem c 
Bir göz yumup açınca perişan iden beni 

4 Bilmem bu iv şanem-gede yâ Ka'bedür nedür 
Kim gözlerümi bağladı kurbân iden beni 

5 Bilmiş ki hiç elde dahi dutmanam karâr 
Kim hiçe satdı gevher-i ğaltân iden beni 

6 Hergâh bilse hansı çemen lâlezârıyam 
Salmaz ayağlara cigerüm kan iden beni 

7 Virmez dahi feşâr eğer bilse bismilem 
Kavsi şikâr-ı pençe-i müjgân iden beni 


504 

TB, 198a; TF, 167b; I, 117b; L, 100b 


3 bir: her İ 
5 -L 
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505 

Me faîlün mefaîlün mefallün mefallün 

1 Y ıhılmış çünki bir seyl-âbdan viraneler varı 
Bu ma c nâdan severler bir birin dîvâneler varı 

2 Beni her yerde kim ol şu‘le-i ruhsâr yandurdı 
Benümçün birce birce yandılar pervaneler varı 

3 Su 3 âl itmen men-i ser-geşteden Mecnûnun ahvâlin 
Ki gönlümden ferâmüş oldı ol efsâneler varı 

4 Nice olsun ber-â-ber ‘ârızunla şem c -i mahfil kim 
Bu oddan bir şerer hem olmaz âteş-hâneler varı 

5 Virür herçend keyfıyyet şerâb-ı lâle-reng ammâ 
Gözün bir yana sâki bir yana mey-hâneler varı 

6 İderler c ışkda bülbüller ü pervâneler da c vâ 
Sanurlar özlerini âşinâ bigâneler varı 

7 Benüm gönlümde hem hiç ârzü yokdur mı ey deryâ 
Ki ebr rahmetinden gevher oldı dâneler varı 

8 Ne bağlarsan gönül vîrâneye ey cuğd-ı ğâfil kim 
Konağdurlar fenâ dünyâda şâhib-hâneler varı 

9 Gönül ol ma c nâ-yı bîgânedür âgâh yanında 

Ki bir şüretdür ondan Ka c beler büt-hâneler varı 

1 0 Eğer ser-hayldür Mecnûn velî pîr-i cününam ben 
Uşağlar teg benüm ardumcadur dîvâneler varı 

1 1 Sızıldar bir tarafda bülbül ü bir yanda ney Kavsi 
Benüm bâl ü perümdür nâle-i mestâneler varı 


505 

TB, 198b; TF, 168a; I, 118a; L, 101a 

2 şu'le-i ruhsâr: şem'-i ruhsâr TF 

3 itmen: itme TB, TF, 1 / men-i ser-geşteden: men-i ser-geşte TF // oldı ol efsâneler: oldılar 
pervâneler L 

4 -L 

5 şerâb-ı lâle-reng: şerâb-ı lâle-gûn İ 

6 - L 

7 -L 

9 ondan: anda İ 

10 Uşağlar teg: Uşağlardur L 
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506 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Böyle ger şüretde bârîk ol nihâi eyler beni 
Za c fdan her kim görür ma c nâ hayâl eyler beni 

2 İsterem hergâh hâlim söyleyim cânânuma 
Bilmenem yâ Rab ne ma c nâdur ki lâl eyler beni 

3 Hiç ‘âkil öz özin dîvâne izhâr eylemez 
Çöllerim ser-geştesi ol nev-ğazâl eyler beni 

4 Her kadar kim yengi aylar bedr olur hurşîdden 
Ol kadar hurşîd-i tâbânum hilâl eyler beni 

5 Gözden ağlar halk ammâ ben gönülden ağlaram 
Pâymâl ol katre-i deryâ-mişâl eyler beni 

6 Sen özün hükrn it ki ben ey nâle-fermâ neyleyem 
Halka rüsvâ nâle-i bi-i c tidâl eyler beni 

7 Böyle ger sevdâ-yı zülfün cismüm eyler nâ-tüvân 
Vara vara ol kemer teg bir hayâl eyler beni 

8 Gonçe teg bülbül bana bâd-ı şabâ hâcet degül 
Kim nesîm-i nâle hem âşüfte-hâl eyler beni 

9 Ol ğazeldendür bu Kavsi kim Fuzülî söylemiş 
Sâye teg sevdâ-yı zülfün pâymâl eyler beni 


TB, 199a; TF, 168b; î, 118a; L, 101a 

3 L’de bu beytin 1. mısraı okunmuyor. 

4 L’de bu beytin 1. mısraı okunmuyor 

5 -L 

6 - L , nâle-fermâ: nâle-fermân İ 

7 L’de bu beytin 1. mısraı okunmuyor 
bir hayâl: nâ-tüvân İ 

8 L’de bu beytin 1. mısraı okunmuyor. 

bülbül bana bâd-ı şabâ: bâd-ı şabâ bülbül bana İ 

9 pâymâl: mahv-ı hâl İ 
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Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Ey odlu nâle küçe vü bâzâr emâneti * 

Ey âh-ı âteşin der ü dîvâr emâneti 

2 Ey her kime bir özge 'ilâç eyleyen tablb 
Cân işi sehldür dil-i bîmâr emâneti 

3 Gül kimi göiîli nâzik olur bl-nevâlarun 
Ey şâh-ı gül bu murğ-ı giriftâr emâneti 

4 c Ömrüm ne günde geçse benüm gam degül velî 
Ey kâm-bahş şubh-ı ezel yâr emâneti 

5 Mecnün-ı c ışk ayağını zenclr bağlamaz 
Ey plr-i deyr rişte-i zünnâr emâneti 

6 Gülzâr-ı c ışk ravza-i rıd vâne benzemez 
Ey bâğ-bân bu bâğda her hâr emâneti 

7 Cândan usandum incidüm ezbes ki sahladum 
Gel imdi benden alginen ey yâr emâneti 

8 Sinemde kaldı teşne ciğer kanlu dâğlar 
Ey ebr-i nev-bahâr bu gülzâr emâneti 

9 Kirndür diyen tablbüme bir özge reng ile 
Kim Kavsl-i şikeste-i blmâr emâneti 


507 


TB, 199b; TF, 169a; İ, 118b; L, 101b; 

* L’de bu gazelin ilk beyitleri hiç okunmuyor. 

3 Gül kimi: zinhar TF, L 

4 ne günde geçse benüm: benüm ne günler ile geçse TF / veli: - TF 

5 zenclr: zencire 1 
7 -L 

9 L’de bu beyit okunmuyor. 
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508 

Mctulüı failâtün mefulü failâtün 

1 ‘Işkında ol perimin efsâne olmayanı mı * 
Zencîr üzmeyem mi divâne olmayam mı 

2 Öz rütbesince her kim zillet çeker cihânda 
Ben genc-i râygânem vîrâne olmayam mı 

3 Ben özgeden özümden öz gönlüm ü gözümden 
Ol âşinâdan ötrü bigâne olmayam mı 

4 Ol cilve salmasun mı her gün beni ayağdan 
Bir böyle seyl önünde vîrâne olmayam mı 

5 Ey gülbün-i nezâket herçend bülbülem ben 
Sen şem‘-i mahfil olsan pervâne olmayam mı 

6 Çöllerde varmayam mı Mecnûn ile ser-â-ser 
Dîvâneyem anunla hem-hâne olmayam mı 

7 Leylilenür ol âhü tedriç birle Kavsi 
Ben dahi vara vara divâne olmayam mı 


TB, 200a; TF, 169b; İ, 118b; L, 102a 
* L’de bu gazelin 2. mısraları okunmuyor. 

2 zillet: lezzet İ 

3 özgeden: özge TF / özgeden özümden öz gönlüm ü: kendü kendü özümden öz L 
6 ile : kimi 1 
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509 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Nâ-tüvânlığlar beni saki zemîn-gîr eyledi * 
Dîde-i hayran beni hem-çeşm-i tasvir eyledi 

2 Can nişâr itmekde taksir itmen ey c uşşâk kim 
Y etmedi makşüdına her kim ki taksir eyledi 

3 Sökdi peykân teg cigergâhum benüm her kiprigi 
Ol kemân-ebrü nigâhın çün bana tir eyledi 

4 Ay ü gün teg hüsn ma c nâsın sen itdün aşikâr 
Gerçi her Yûsuf om bir reng ta c bir eyledi 

5 Gâh zülfün piç u tâbum virdi gâhi kâkülün 
c Işk bir dîvâneni yüz yerde zencîr eyledi 

6 Ben mükerrer cânumı cânânuma tapşurmağa 
Eyledüm ikbâl ammâ baht taksir eyledi 

7 Ben berâber bilmenem toprağile öz kamımı 
Hün-ı dil toprağumı herçend iksir eyledi 

8 Çok bana ey serv-i hoş-kâmet ru c ünet satma kim 
Çokları Kavsi teg ol ra c nâ igit pir eyledi 


TB, 200a; TF, 169b; i, 119a; L, 102a 
* L’de bu gazelin 2. mısraları okunmuyor. 

3 - L 

4 ta'bîr: ta'mîr TF,Î 

7 -L 

8 L’de bu beyit okunmuyor. 
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Feilâtün feilâtün fe ilâ tün feilün 

1 Gönül ol serv-i sebük-seyr hırümün oldı * 

Müjde ey keştî-i teslim ki tüfan oldı 

2 c Âlem-i nürdan îcâd olalı şubh-ı vişâl 
Yığılup zulmet-i c ülem şeb-i hicran oldı 

3 Dil-i bî-tâba ezelden bu gümânum yoh idi 
Vara vara bu şerer âteş-i süzün oldı 

4 Mende yohdur gönül ey dîde ki sen gördüğün iv 
Tapdı bir rahne vü tedriç ile viran oldı 

5 Bu degül muşhaf-ı evrak ki şirâze idem 
Cenk olmaz dahi her dil ki perişan oldı 

6 Dehenün nisbeti hiç ğonçeye ey gül yohdur 
Gonçe her hür ile açıldı vü handan oldı 

7 Girdi ebr altına hurşid yüzün şemıinden 
Gözümün nün kimi perdede pinhün oldı 

8 Dem-i şemşir ile açıldı dutulmış gönlüm 
Şükr-i li’llüh bana ol gonçe gül-istân oldı 

9 Vaşluna teşne -ter oldı seni gördükçe gözüm 
Bade ol kâse-i varında dönüp kân oldı 

10 Hansı düğün ben idem şükrüni hansı dil ilen 
Ki anun her biri bir derdüme dermün oldı 

1 1 Mende mescid gibi teklif ü tevüzu c yohdur 
Oldı iv şühibi her kim bana mihmün oldı 

12 Odlara közlere Kavsi su seperken sükî 
Yetişince bana bir üteş-i süzün oldı 


510 


TB, 200b; TF, 170a; İ, 119a; L, 102b 
* L’de bu gazelin 2. mısraları okunmuyor. 

I ol: ey TB 

4 Fde 4. beytin 1. mısraı şu şekildedir: “Ben yoh dide ki sen gördügin hem göre ol” 
7 ebr: ay 1 / yüzün: ruhun İ 
9 - L , kâse-i varında: kâse-i devrâna İ 

II -L 

12 sâki: Kavsi 1 
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511 


511 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 


1 Diler büt-haneni tersa vü ister Ka c beni hacı 
Ser-i küyundur ey ra c nâ dil-i bîtâb mi c râcı 

2 Dimez hiç kimseye herçend c ışk anlar dilin hüsnün 
Beli pervânelerdür şem c -i bezm-efrüz dilmacı 

3 Çanağ ilen virür herçend gönlüm kan gözüm doymaz 
Müselmânlar ırağ olsun belâdur konşınun acı 

4 Ne ra c nâ kâmetün vardur ki ikbâlün bülend olsun 
Ne şîrîndür sözün saki ki ağzun olmasun acı 

5 Hemân ister ki başın âsitânun daşına koysun 
Eğer kandil c arş-ı a c zâm olsa ‘âşıkuii tacı 

6 Dem-i Rühu’l-Kuds yâ âb-ı hayvan gayra erzâni 
Ki bîmârun senün olmaz Mesih ü Hızr muhtacı 

7 Beni bülbül görende ğonçe teg hâmüş gülşende 
Nola ger itmese ikbâl kim toh tanımaz acı 

8 Ne yahşi söylemiş Kavsi Vahîd-i c âlem-i ma c nâ 
Nigâh-ı bi-muhâbâdur dil-i bitâb dilmacı 


TB, 201a; TF, 170b; İ, 119b; L, 102b 

1 büt-hâneni: büt-hâne-i î / Ka'beni: Ka'be-i 1 

2 L’de bu beytin 1. mısraı okunmuyor. 

3 L’de bu beytin 1. mısraı okunmuyor 
herçend: zehr İ 

4 L’de bu beytin 1. mısraı okunmuyor 
-L 

5 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor 

6 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor 
gayra: Hızra 1 

7 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor 
kim toh: tohdan İ 
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512 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Kadrimi bildüm senün ey dil nişâr itdüm seni 
‘Âlemün var u yohundan ihtiyar itdüm seni 

2 Sende yandurdum gönül öz matlabumca dağlar 
Ey zemîn-i sâde âhır lâlezâr itdüm seni 

3 Başladum bir nâle ey gerdün seni mahv eyledüm 
Âhir ey deryâ-yı âteş bir şerâr itdüm seni 

4 Sen hemân mağrürsan ey nefs âteşsen neşen 
Tâ elümden geldi zâlim hâksâr itdüm seni 

5 Tâ işitdi nâlemi ol şâh-ı gül bülbül kimi 
Nâle ile ey hazân faşl-ı bahâr itdüm seni 

6 Sen hemân gevher nişâr itdün benüm toprağuma 
Her kadar ey ebr-i rahmet şuTebâr itdüm seni 

7 Kavsi asdum yâynnı tâk-ı bülend-i çarhdan 
Tâ esîr-i güşe-i ebrü-yı yâr itdüm seni 


TB, 201b; TF, 171a; İ, 120a; L, 103a 

1 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor. 

Kadrüni Kadrin 1 

2 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor 

3 - L 

4 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor 

5 L’de bu beytin 2. mısraı okunmuyor 

6 -L 

7 L’de bu beyit okunmuyor. 

esîr-i güşe-i ebrü-yı yâr: müeessir-i güşe-i ebrü-yı yâr 1 
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513 

Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Aparmaz hiç kim elden beni dildârdan gayrı 
Özümden özge nem var yâ kimüm var yârdan gayrı 

2 Eğer tiksem gönül bâğında yüz bin nahl-i bâr-âver 
Biri sebz olmaz ol serv-i sebük-reftârdan gayrı 

3 Ne c arz eylersen ey pervâne şem c -i meclis-efrüzun 
Beni kim yandurur ol âteşîn-ruhsârdan gayrı 

4 Ne bl-zinhârsan ey derd-i bi-dermân-ı hicrân kim 
İşitmez kimse benden hiç söz zinhârdan gayrı 

5 Şeb-i hicrân benüm herçend dâğum var çerâğum var 
Çerâğum yanduran yoh âh-ı âteşbârdan gayrı 

6 Bu bir hem-derd elinden câne yetdüm âh neylerdüm 
Eğer bir kimsem olsaydı dil-i bîmârdan gayrı 

7 Dolanmağ başuna pervâneler teg yanmağ u ölmek 
Elümden varı mümkindür gele güftârdan gayrı 

8 Benümle küh-ken dâğlarda ger hemkârdur ammâ 
Hem-âvâzum bulunmaz seyl teg kühsârdan gayrı 

9 Belâdur özgeni hem-hâne görmek yâr ilen Kavsi 
Bi-hamdi’llâh göz ü gönlümde yokdur yârdan gayrı 


513 

TB, 202a; TF, 171a; I, 120a; L, 103a 

1 L’de bu beyit okunmuyor, 
özge: özüm İ 

2 L’de bu beyit okunmuyor 

3 L’de bu beyit okunmuyor 

4 L’de bu beyit okunmuyor 

8 - L 

9 özgeni: gayrı L 
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514 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Olmayınca şerha şerha kanlu bağrun gül kimi 
Hiç kim dutmaz kulağ efğânuna bülbül kimi 

2 Koy dolanım başuna ey seng-dil kâkül kimi 
Sen ki harc-ı piç ü tâb itdün beni sünbül kimi 

3 Y ahşı Mecnûnlar görüpdür gönlüm ey Leyli benüm 
Olrnağ olmaz c âlem-i inşâfda bu çöl kimi 

4 Ötse sâlik bâd-ı sarsardan yetişmez menzile 
Her ayağ altında pâmâl olmayınca yol kimi 

5 Ahtarup hurşld-i ruhsârun nesîm-i âh ile 
Hırmenin gerdün-ı hün-h v ârun savurdum kül kimi 

6 Öyle gönlüm seyr-i çeşm itmiş men-i deryâ-keşi 
Kim gelür deryâ-yı ahzar çeşmüme bir gül kimi 

7 Gerçi zenclr-i cünün Mecnûn ayağın bağladı 
Olmaz ammâ Kavsini zenclr iden kâkül kimi 


TB, 202b; TF, 171b; İ, 120b; L, 103b 

2 harc-ı piç: çarh-ı piç 1 

3 - L , Olmağ: ölmek I / ‘âlem-i inşâfda: ‘âlem-i evşâfda 1 

4 menzile: girdüme 1 

5 hurşid-i ruhsârun: ruhsârun eyler bir 1 

6 gönlüm : çeşmüm L / men-i deryâ-keşi: men-i deryâ gibi I 
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515 


515 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 ‘Âşıkam ‘âlemde bir ‘âşık bulunmaz ben kimi 
Çünki şüret bağlamaz ma c nâda bir büt sen kimi 

2 İtmenem endîşe çarh-ı seng-dilden çün benüm 
Ta c ne daşundan gögermiş peykerüm cevşen kimi 

3 Dostsan ey dost amma çeşm-i hün-h v ârun senün 
Tîğ-i müjgânile doğrar bağrumı düşmen kimi 

4 Çarh urur daşdan daşa herçend feryâd eylerem 
Karlu dağlar içre seyl-âb eyleyen şiven kimi 

5 Gerçi gönlüm bâdbân ü sine kan deryâsıdur 
Her hevâdan her yana meyi eylemez yelken kimi 

6 Ger sen ikbâl itsen ey Yûsuf ırağlığdan ne ğam 
Öz işin işler muhabbet büy-ı pîrâhen kimi 

7 Koymadun elden ‘inânum tâ dolanını başuna 
Dostlar hergiz yol urmazlar gözüm düşmen kimi 

8 Boynum olmış kıl kimi yâ Rab niçün zencîrden 
Çünki incitmez bu âhen bend-i pîrâhen kimi 

9 Perde-i çeşmümde ârâm itse ol hurşidveş 

Bes ki mahv olmış gönül görmez gözüm revzen kimi 

1 0 Olma her dem çarh ile ey tîr-i âhum rü-be-rü 
Kim yüzi ol dil-siyâhun berkdür âhen kimi 

1 1 Ben dahi bir nâle imdâd eylerem bülbüllere 
Tîre-dil kec nağmeler lâl olsalar süsen kimi 

12 Kavsi ol ra c nâ ğazâlidür Fuzülînün bu kim 
Geh el öpmeğ âstîn teg geh ayağ dâmen kimi 


TB, 203a; TF, 172a; İ, 120b; L, 103b 
2 -L 

7 - L , yol urmazlar: yorulmazlar 1 

8 -L 

9 itse : itmez L // gönül görmez gözüm: gözüm görmez gönül İ 

10 -L 

11 -î 

12 Geh el: yâ geh İ 
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516 

Mefailütı feilâtün mefailün feilün 

1 Eritdi bağnımı hasret nezâre hay haray 
Haray hay tebessüm işâre hay haray 

2 Y etişdi sâki-i nâz-âferîn yaman ser-hüş 
Kebâb olan ciger-i pare pare hay haray 

3 Yanup sipend beni reşk dağı yandurdı 
Ne rahat ile yatupsan sitâre hay haray 

4 Anuii kimi ki ahırlar araya blmârı 
İhata itdi beni derd çâre hay haray 

5 Yetişdi bir nice pervânenün harayına şem c 
Benüm de hırmenüme bir şerare hay haray 

6 Benüm sefineme gird-âb-ı dil-nişîn oldı 
Bu bahrdan yetişenler kenâre hay haray 

7 Figân ki olmaz imiş hiç vech ilen Kavsi 
c İlâc-ı nâle-i bi-ihtiyâre hây haray 


516 

TB, 203b; TF, 172b; I, 121a; L, 104a 


2 sâki-i nâz-âferîn: nâz-âferîn TF 

3 Y anup: yakup İ 

4 çâre: çâr 1, L 
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517 


517 

Me faîlün mefailün mefailün mefailün 

1 Felek peymâlığı ey Nüh tüfan menden öğrendi 
Girân lengerliği deryâ-yı ‘umman menden öğrendi 

2 Benüm her müşt hâküm seyr ider bir özge ‘âlemde 
Bu ser-gerdânlığı gerdün-ı gerdan menden öğrendi 

3 Girüp büt-hâneye âsân degül zünnâr kurşanmağ 
Du‘â tekbîri var kim pîr-i San‘ân menden öğrendi 

4 Şeb-i târîkden zeng-i kudüret bağlamaz gönlüm 
Ki şaykalgerliği hurşîd-i rahşân menden öğrendi 

5 Per ü bâlüm görenler ğonçelenmiş sensiz ey nev-gül 
Ne bilsünler ki gül çâk-i girîbân menden öğrendi 

6 Bana yol başlayan gülzâre ey serv-i revân sensiz 
Ne bilsün kim şabâ râh-ı gülistân menden öğrendi 

7 Kad-i ham-geşte ile nola ger olsam ‘alem Kavsi 
Ki öz nâm u nişânın tâk-ı nisyân menden öğrendi 


TB, 203b; TF, 173a; İ, 121a; L, 104a 
1 Girân lengerliği: Bu ser-gerdânlığı İ 

3 var kim: kim var 1 

4 zeng-i kudüret: reng-i kudüret TF 

5 gül: gök TF, İ 
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518 

Mefailün fe ilâ tün mefailün fa‘lün 

1 Kenar dutmağı dîvâne menden öğrendi 

Y anup dolanmağı pervane menden öğrendi 

2 Terane satma bana ey sipend kim bülbül 
Nevâ-yı nâle-i mestâne menden öğrendi 

3 Egerçi çarh-ı zemîn-gîr kıldı toprağum 
Sipihr cilve-i mestâne menden öğrendi 

4 Ğam-ı nihânumı zinhâr dostlar sorman 
Ki gene hıfzını vîrâne menden öğrendi 

5 Figân ki başuna bir yol dolanma dum sâki 
Egerçi gerdişi peymâne menden öğrendi 

6 Fusün yeter yeri başumdan al götür nâşih 
Ki yüz senün kimi efsâne menden öğrendi 

7 Bana nasihat iden zühd ehli hem Kavsi 
Temiz-i mescid ü mey-hâne menden öğrendi 


518 

TB, 204a; TF, 173a; I, 121b; L, 104b 


3 kıldı: oldı 1 

4 vîrâne: divâne TB 
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519 

Mefulü fâilâtü mefallü failün 

1 Yüz virdi tâ yüzündeki hâlün nezzâresi 
Karışdı bir bire gözümün ağı karası 

2 Şubh-ı vişâldür şeb-i hicran nihayeti 
Dağ işledükce c âşıkun işler sitâresi 

3 Şükr eylerem ki camım anun kabzasındadur 
Herçend ırağdur men ü cânânun arası 

4 Ey mevsim-i hazânda gül ü lâle isteyen 
Y etmez mi bülbülün ciger-i pâre pâresi 

5 Zinhâr çıhma c ışk arasından kırağa kim 
Gird-âbdur bu bahr-ı belâmın kenâresi 

6 Ey adı kanlu Kavslye hâcet degül kemend 
Kim asdı yâyı göz göre kaşun işâresi 


519 

TB, 204b; TF, 173b; I, 121b; L, 105a 


5 kırağa: kenara L 

6 adı: vay TF, İ, avı TB 
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520 

Mefaîlün mefaiün mefaiün mefaiün 

1 Ru c ünet şâh-ı gül ey serv-i bâlâ senden öğrendi 
Hırâm ey nâzenîn âhü-yı ra c nâ senden öğrendi 

2 Bana bimâr çeşmün şadkası içün bir nigâh eyle 
Ki dermân itmeği yüz bin Mesîhâ senden öğrendi 

3 Ne yüzdendür beni gül ğonçesi teg bî-zebân koymağ 
Ki bülbül nâleni ey nâle-fermâ senden öğrendi 

4 Benüm teg şem'siz pervâneden pertev diriğ itme 
Ki seyr ü devr-i mâh-ı ‘âlem-ârâ senden öğrendi 

5 Bu şüret-hânede ger ma c nâ-yı bîgânedür Kavsi 
Vefâ vü âşinâlığ resmin ammâ senden öğrendi 


TB, 205a; TF, 174a; 1, 121b; L, 105a 

1 şâh-ı gül: satma gül L / öğrendi : - L 

2 bir: ter L // itmeği: itmegdi İ 

3 koymağ: koyma İ 
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521 

Mefaîlün mefaîlün mefaîlün me failün 

1 Gönül ger c ömr-i câvidân dilersen yâr yetmez mi 
Bahâr-ı bî-hazân istersen ol ruhsâr yetmez mi 

2 Ne lâzım lâle teg hün-ı dil içmek dâğ yandurmağ 
Sana ol âb u reng ü şu c le-i ruhsâr yetmez mi 

3 Garaz ger câm-ı mâ-lâ-mâlden bî-hüş düşmekdür 
Nigâh-ı nîm-mest-i sâki-i hün-h v âr yetmez mi 

4 Eğer bülbül kimi elden ayağdan gitmek istersen 
Ne hâcet şâh-ı gül ol serv-i hoş-reftâr yetmez mi 

5 Büt-i Çin bende-perverliğ tarîkin ondan öğrendi 
Bu sözde şâhid-i hâlüm özi dildâr yetmez mi 

6 Yaman toz basmış ey vîrâne ruhsârun nedür hâlün 
Meğer zinhâruna seyl-âb-ı bi-zinhâr yetmez mi 

7 Gül ilen cüş urursan dahi ey bülbül ne sızlarsan 
Kulağ virmez mi gül feryâduna gülzâr yetmez mi 

8 Teb ü tâbum benüm faş itmeğe ey dil ne titrersen 
Leb-i teb-hâle cüş u âh-ı âteşbâr yetmez mi 

9 Eğer Hakdan göz örtüp katlümi inkâr ider kaşun 
Tablbüm çeşm-i mestün itdügi ikrâr yetmez mi 

1 0 Disem pervâneyem Kavsi degül mi şâhidüm şem c üm 
Disem şem'em güvâhum dîde-i hün-h v âr yetmez mi 


TB, 205a; TF, 174a; 1, 122a; L, 105a 

6 zinhâruna seyl-âb-ı bî-zinhâr: seyl-âbuna zinhâr-ı bl- zinhar İ 

7 urursan: idersen İ 
10 Kavsi: HakdurTF 
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522 

Mefulü failâtü mefaîlü failün 

1 Zâhid gerek bu gün göre ol serv-kâmeti 
Her bî-başar ki danla inanmaz kıyameti 

2 N’olur ki şerh-i hüsnün ola dil varak varak 
Kukanda şebtdür meh-i Ken c ân hikâyeti 

3 Her dem bir özge şâh-ı gülün h v âr u zar ider 
Bülbül mi'zâcmun yoh imiş istikâmeti 

4 Gelmez girân fığânum ana bilse yâr eğer 
Kim şükrdür libâsda c âşık şikâyeti 

5 Bin serv-nâz nâzı anun kâmetindedür 
Vardur yüzinde yüz gül-i ra c nâ nezâketi 

6 Gül-bâng-ı ‘andelîb alur elden c inân velî 
Bendindedür nevâ-yı neyün hüş ğâreti 

7 Ben başladum ilân sözi teg kâkülün sözin 
Her-çend bilmişem ki bulunmaz nihâyeti 

8 Tevflk-i nâle vir bana yâ Rab ki şa c bdur 
Zâğ u zeğân şemâteti bülbül hacâleti 

9 Kavsi egerçi cân-ı muhakkar zaüfdür 
Bî-derd kimse böyle mi sahlar emâneti 


522 


TB, 205b; TF, 174b; 1, 122a; L, 105b 
2 şerh-i hüsnün: şerh senün İ 

5 nezâketi: kıyameti L 

6 ğâreti: ‘âdeti 1 
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523 

Failâtün failâtün failâtün fail ün 

1 Ey ki hicranımda ârâm u karârum kalmadı 
Gel ki sabrum gitdi elden ihtiyârum kalmadı 

2 c Akl başdan gönlüm elden gitdi camım cismden 
Neyleyem yâ Rab ki esbâb-ı nişârum kalmadı 

3 Sen yetür küyına yârun bir avuç toprağumı 
Ey nesîm-i nâle senden gayrı yânım kalmadı 

4 Meyve içün nahli eylerler uşaklar sengsâr 
Şahla ey gerdün elün kim berg ü bârum kalmadı 

5 Kanık almazsan gözüm mey-hânelerden şükr kim 
Gerdiş-i çeşmünle mest oldum humârum kalmadı 

6 Gözlerüm çok çekdi hâk-i pâyuna hasret velî 
Cânumı tapşurdum âhir intizâmım kalmadı 

7 Vara vara gitdi elden düşdi dilden âh kim 
Kavsîden hiç bir eşer ey gül- c izârum kalmadı 


523 

TB, 206a; Tf, 175a; I, 122b; L, 106a 
5 almazsan: almazken L 
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524 

Feilâtün feilâtün feilâtün feilün 

1 İkidür gerçi perl-çehrelerün güftârı 
Bir imiş bunlarım ikrarı ile inkârı 

2 Fikr ta c mlre gönül bağlamayan virane 
Çekmez endîşe eğer seyl aparur mbmârı 

3 Kafesi küşe-i Cennet bilür ol bülbül kim 
Doludur sebze-i bigâne ile gülzârı 

4 Şeb ü rüzum nola yeksân ola bir mülkde kim 
İmtiyâz olmaya yârından anun ağyârı 

5 Bize tuş gelmedi bir Yüsuf-ı pâkize-güher 
‘Ömrlerdür ki c abeş beklemişüz bâzârı 

6 Derd-i dil şerhine bir derd bilen yâr gerek 
Çün sevâd ehli bulunmaz ne açım tumârı 

7 Kavsi bu ol ki Fuzüll dimiş öz hâline kim 
Müşteri yoh nice bir bekleyelim bâzârı 


TB, 206b; TF, 175a; İ, 122b; L, 106a 
1 virane: divâne 1 

3 L’de bu beytin 1 . mısraı okunmuyor. 

sebze-i bigâne: sine-i bigâne İ, sebze-i virâne L 

6 Çün sevâd : çünki derd İ 

7 bir: biz 1. L 
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525 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Ey hoş ol günler ki gönlüm teg hişârum var idi 
c Akl-ı hercâyî kimi dârü’l-karârum var idi 

2 Ey hoş ol günler ki bir nâmüs u c ârum var idi 
c Akl u hüş u şabr u ârâm u karârum var idi 

3 c Arz kıl menden seg-i küyına cânânun şabâ 
Kim benüm hem onda bir gün i'tibârum var idi 

4 Var idi hün-ı dil içmeğlerde şabrum tâkatüm 
Her kadar derya idüm amma kenârum var idi 

5 Şîşe-i çarh ol mey-i pür-züre dözmez âh kim 
Sâki-i bî-dil sanur kim ihtiyârum var idi 

6 Ey cünün yokdur nrı gayret sende neng olsun sana 
c Akl elinde bir günüm bir rüzigârum var idi 

7 Y andı süz-ı sineden göğsümde bir bir ahlar 
Gitdi ol günler ki âh-ı şuÜebârum var idi 

8 Y ollar üste bes ki pâmâl olmuşam hiç olnruşam 
Hani ol günler ki bir avuç ğubârum var idi 

9 Şâh u bâlüm noldı Kavsi yâ Rab ol günler hani 
Kim nihâl-i derd idüm ben berg ü bârum var idi 


TB, 206b; Tf, 175b; İ, 123a; L, 106b 

4 şabrum: şabr u 1 , L 

5 dözmez: dönmez L 

6 î’de 6. ve 7. beyitlerin ilk mısraları yer değiştirmiş. 
9 ben: min TB 
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526 

Me faîün me failün me failün me failün 

1 Benüm şüh-ı sitemkârum teğâfülden usanmaz mı 
Ferâmüş olmayan yârum meni bir katla anmaz mı 

2 Mey-i gül-fam içen mehveş iden âzâr derdi keş 
Şarâb-ı şâfî-i bî-ğışş meğer bir gün bulanmaz mı 

3 Harayumdan sipihr-i dün töker encüm gözünden hün 
Usandı cevrden gerdün henüz ol malı usanmaz mı 

4 Tabîb-i fariğu’l-bâlem ki sındurmış per u bâlüm 
Benüm bilmez mi ahvâlüm disem yâ Rab inanmaz mı 

5 Dilinde bülbül-i zârun revâdur vasfı gülzârun 
Görende ‘ârızın yârun yüzi yüzden utanmaz mı 

6 Gelüp ol serv-i nâz ötdi dil-i bî-tâbı mahv itdi 
Kıyâmet geldi vü gitdi bu ğâfıl hiç uyanmaz mı 

7 Nedür takşlrüm ey kâfir sözi nlreng özi sâhir 
Bu Kavsi başuna âhir dolanur mı dolanmaz mı 


TB, 207a; Tf, 176a; İ, 123a; L, 107a 

1 olmayan: olmasa 1 / katla: kanda İ / ammaz mı : sanmaz mı 1 

2 mehveş: bl-hûş 1 // Şarâb-ı şâfî-i bî-ğışş: Şarâb-ı şâki-i bî-ğışş î 
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527 

Mefailün feilâtün mefailün feilün 

1 Hicâb-ı şu c le-i ruhsârun itdi âb beni 
Figân ki perdede yandurdı âftâb beni 

2 Henüz kâkül-i pür-tâbun olmamışdı kemend 
Kim itdi müy-miyân şarf-ı piç ü tâb beni 

3 Bana zarür degül şu c le şu c le od sâki 

Ki ben kebâb oluram itmesün kebâb beni 

4 Nesîm-i nâle ki ârâm-bahş-ı 'âşıkdur 
Kdur sefîne-i deryâ-yı ıztırâb beni 

5 Figân ki itmiş iken yahşılar arasında 
Ğam-ı zamâne yamân kıldı intihâb beni 

6 Seni görende sana yahşi mı diyer ne diyer 
Gören bu rengile ey hânümân harâb beni 

7 Çemende katre-i şebnemden eksükem Kavsi 
Y erindedür ki salur gözden âftâb beni 


527 


TB, 207b; Tf, 176b; I, 123b; L, 107a 
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528 


528 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Ümmîdvâr kılmış iken berg ü ber beni 
Cüş-ı bahar eyledi zir ü zeber beni 

2 Yüz yerde dildi bağnımı elmâs-ı imtihan 
Ol gün ki itdi hâzin-i hikmet-güher beni 

3 Nâlem yetürdi göglere cismüm ğubârmı 
Âh u figân ki itdi eşer bî-eşer beni 

4 Sâkî ayağa kamımı ger tökmek istesen 
Bari şerâb-ı nâb ile it bi-haber beni 

5 Bir c ömr ana kebâb-ı ser-encâm virmişem 
Ser-hoş gözün henüz sanur bî-ciger beni 

6 ‘Aşıkda c akl u hüş gerekdür nişâr içün 
Çok dahi itme bi-haber ey bi-haber beni 

7 Devr-i zaman ü gerdiş-i eflâk neylesün 
Kavsi salupdur öz nazarum der-be-der beni 


TB, 208a; TF, 177a; 1, 123b: L, 107b 
2 gün ki: göge TF 

4 bî-ciger: bi-haber 1 

5 gözün henüz sanur bî-ciger: sanur gözün ü ne her biri beni L 

7 - L 
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529 

Me faîlün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Tabîbüm bir zaman yâ Rab men-i bîmâre yetseydi 
Bu mühlik derd elinde ölmemişken çare yetseydi 

2 Bu oddan kim beni pervane teg yandurdı ey bülbül 
N’olaydı bir şerer ol şem c -i gül-ruhsâre yetseydi 

3 Yanardı ‘ömrler herçend bî-bâk ü sitem-gerdür 
Eğer ahvâlimüii bir şemmesi dildâre yetseydi 

4 Benümçün kan içerdi gerçi daşdur bağrı mînânun 
Humârum ser-güzeşti sâki-i hün-h v âre yetseydi 

5 Om yâ nâme yâ peyğâm ile âgâh iderdüm ben 
Eğer bâd-ı şabâ ol serv-i hoş-reftâre yetseydi 

6 îderdüm cübct-i izhâr ü derd ü nâle başlardum 
Ger ol bî-dâdger söz ğavr idüp zinhâre yetseydi 

7 Dil-i şad-pâremün her pâresin bir daşa çalmazdı 
Eğer feryâduma ol seng-dil bir pâre yetseydi 

8 Bana rahm eyleyüp ahvâlüme ağlardı kan Kavsi 
Fiğânum ol fıreng-i kâfir-i hün-hTıre yetseydi 


529 


TB, 208b; TF, 177a; I, - ; L, 107b 
7 -L 



1002 


530 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Mende yokdur hiç can olsaydı yüz can kâş ki 
Her birin bir reng ile alsaydı canan kâş ki 

2 Râzıyam yansun vücüd-i bl-vücüdum hırmeni 
Ötmesün bl-iltifat ol berk-i cevlân kâş ki 

3 Ger humâr-âlüd kalsam kalmasam ben sehldür 
Sâkiyâ dönsün senün re'yünle devrân kâş ki 

4 Hâtıran eem c oldı tâ oldum perîşân hâtıran 
Olmasun yâ Rab senün gönlün perîşân kâş ki 

5 Olsa ger gönlüm ivi vîrân tabibüm gam degül 
Kalmasun derdün senün bi-hân u bî-mân kâş ki 

6 Tâ olaydum belki öz kâmumca pâmâlün senün 
Hâk-i râh olsaydum ey serv-i hırâmân kâş ki 

7 Her ne kim sen istemezsen istemez gönlüm benüm 
İsteseydün din ü dil ey nâ-Müselmân kâş ki 

8 Düşdüm ol gün kim senün zencîr-i zülfün kaydına 
Yâ Rab olsaydum eslr-i kâfıristân kâş ki 

9 Sineme ger düşse yüz bin rahne yüz döndürmenem 
Dönmesün peykânun ey ber-geşte müjgân kâş ki 

1 0 Ol zamân kim var idi cismünde bir cân Kavsimin 
Ey kemân-ebrüsına olsaydı kurbân kâş ki 


530 

TB, 208b; TF, 177b; I, - ; L, 108a 


5 -L 
10 -TB 
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531 

Mefulü failâtü mefallü failün 

1 Bülbül menüm harayıma yetseydi kâş ki 
Yüz kanlu yâremün biri bitseydi kâş ki 

2 Bir ğonçe ile ‘ömrüm öter ‘andelîb teg 
Bir ehl-i dil harayum işitseydi kâş ki 

3 Leb-teşne dânemi benüm ebr-i şerer-feşân 
Yâ Rab bu ser-zemînde unutsaydı kâş ki 

4 Yalkuz salup beni göz ü gönlümden ol peri 
Gitmiş özi hayâli de gitseydi kâş ki 

5 Nâkıs ümldden yeg olur nâ-ümîdliğ 
Ser-rişte çün bulunmadı itseydi kâş ki 

6 Bî-berg ü bârlığ ekdi benüm nihâlümi 
Eyyâm-ı nev-bahâr tiz ötseydi kâş ki 

7 Her-çend anlamaz dilini kimse Kâvsînün 
İzhâr-ı derd içün dili dutsaydı kâş ki 


531 

TB, 209a; TF, 177b; I, - ; L, 108a 
6 ekdi benüm: benüm ekdi TF 
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532 

Mefulü failâtü mefailü failün 

1 Şabr eyle ‘âkibet mey olur kan didükleri 
Şubh-ı vişâl olur şeb-i hicran didükleri 

2 Tâ men yetişmedüm dil-i bî-tâbe bilmedüm 
Kim gene imiş libâsda viran didükleri 

3 c Arş-i berin ğubârın anun tütiyâ kılur 
Her-çend müşt-i hâkdür insan didükleri 

4 Bî-şür sanma ‘âşık eğer ârâmidedür 
Kim ğonçedür bu katrede tüfan didükleri 

5 LaTünde câm-ı bade kimi cenTdür senün 
Âb-ı hayât u âteş-i süzân didükleri 

6 Bezm içre başladum yine bir odlu nâle kim 
Pervânelendi şenT-i şeb-istân didükleri 

7 Kavsi gerek ki Ka c be diyüp iktidâ kıla 
Tebriz kullesine Şıfahân didükleri 


532 


TB, 209b; TF, 178a; I, - ; L, 108b 
2 men: - TF 
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533 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 ‘Ömrlerdür şayd-ı nâvek hurdeyem şayyâd hey 
Nim-bismil koyma başunçün beni cellâd hey 

2 Nakşumı kem dutma dâvumdan benüm göz yumma kim 
Ben harîf-i pâkbâz sâdeyem nerrâd hey 

3 Bî-mürüvvet bî-hakîkat yâr elinden dostlar 
Âh u feryâd u figân hey dâd hey bî-dâd hey 

4 Eşk-i şür ile c abeş te İh eyleme eyyâmunı 
Hüblardan kâm-ı Şîrîn olmaz ey Ferhâd hey 

5 Her kadar Kavsi figân u nâle vü âh eylerem 
Hîç kim yetmez benüm feryâduma feryâd hey 


533 


TB, 210a; TF, 178b; I, - ; L, 108b 
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534 

Me failün mefailün mefailün mefailün 

1 Eğer sen böyle beklersen bu ruhsâr ile bâzârı 
Harîdârâne Yûsuf ahtarur tapmaz harldân 

2 Dutım kim anlamazsan derd yâ derman esirgersen 
Gelüp bir hoş dil ile şorginen bari bu blmârı 

3 Dahi mahşer günin görmez gözi tuğyân-ı hayretden 
Benüm çeşmümle her kim görse ol âyîne-ruhsârı 

4 Anun bezminde hem bir intihâsız intizârum var 
Gözüm ezbes ki ‘âdet eylemiş ahtarmağa yârı 

5 Çemen seyrine c azm itmiş mi ol gül pîrehen yâ Rab 
Ki bülbül nâleden kan ağladur ebr-i güherbârı 

6 Ana bir göz yumunca câm virdüm gerçi müşkildür 
Bell âsân ider tevfîk ikbâl itse düşvârı 

7 Bana ol seng-dil rahrn itmedi her-çend ben Kavsi 
Getürdüm nâleden seyl-âb teg feryâda kühsârı 


534 


TB, 210a; TF, 178b; I, - ; L, 109a 
4 -L 
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535 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 ‘Âkibet yavancıdur yüz bin dil ile dil beni 
Âhır ol bl-derde yalvardur bu lâ-ya'kil beni 

2 Kanı çıhmaz zahmımun yüz hançer-i bî-dâd ile 
Hasret ile bes ki kan ağlatdun ey katil beni 

3 Bes ki yâdun perde-i hayret çeküpdür çeşmüme 
Âh kim senden yavukdur eyleye ğâfıl beni 

4 Bilmenem sâğarda meydür hün-ı dildür yâ nedür 
Bes ki saki itmiş öz ruhsârına mayii beni 

5 Bahr-i rahmet seyl-i eşk-i lâle-gün bendindedür 
İtme ondan bî-naşlb ey çeşm-i deryâ-dil beni 

6 Âh kim bî-hâşılam her-çend berg ü bâr içün 
İtdi dihkân-ı ezel meşğül-i âb u gil beni 

7 Tîşe-i Ferhâd teg ham buldı Kavsi kâmetüm 
Bes ki daşdan daşa çaldı çarh-ı sengîn-dil beni 


535 

TB, 210b; TF, 179a; I, - ; L, 109a 


3 -L 
5 -L 

7 daşdan: başdan L 
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536 

Me failün feilâtün mefailün feilün 

1 Gözüm çerâğısan ağlatma zar zar beni 
Ki yollar üste çok ağlattı intizâr beni 

2 İmâm-ı şehre uyup Ftikâd kılmaz iken 
Fiğân ki c ışk fıreng ile itdi yâr beni 

3 Boyun belâsın alım günde bir hırâm bana 
Karâr vir özüne eyle bl-karâr beni 

4 Gubâr-ı râhun ile rüşen oldı dîdelerüm 
Y etürdi menzil-i maksûda intizâr beni 

5 Senün hayâlün ile çok unutmışam özümi 
Unutma küşe-i ‘uzletde zînhâr beni 

6 Fiğân ki zer kimi rengüm saraldı hasretden 
Henüz ayağına yâr eylemez nişâr beni 

7 Kaşun hilâline Kavsi teg uymuşam tâ ben 
Hamide kadd ile tâk itdi rüzigâr beni 


536 


TB, 211a; TF, 179b; I, L, - 
5 çok: çün TB 
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537 


537 

Me failün feilâtün mefailün fa c lün 

1 Ne gitdün elden ayağdan dil-figârum hey 
Sana ne oldı benüm küll-i ihtiyârum hey 

2 Belâ vü mihnete her-çend men sezâvârem 
Velî meded günidür devr-i rüzgârum hey 

3 Beni harâret-i hurşîd-i c ışk yandurdı 
Sitâdeliğ çâğıdur ebr-i nev-bahârum hey 

4 Benüm peyâmumı ey peyk eşk-i yâre yetür 
Ki intizâr yeter çeşm-i intizârum hey 

5 Beni bu hâl ile gör kimseye gönül virme 
Karâr u şabrum alan şabrum u karârum hey 

6 Anun 'ilâcını itmezsen ey tablb ammâ 
Diye diye kalasan Kavsî-i figânım hey 


TB, 211a; TF, 179b; İ, - ; L, 109b 

4 -L 

5 Beni bu hâl ile: bu hâl ile beni L 

6 kalasan: kalsan TB, TF 
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538 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Geçme menden sâkiyâ serv-i revamın şadkası 
Çekme başumdan ayağun âstânun şadkası 

2 Görginen çeşmün zekâtı rengümi ahvâlümi 
Var ise rahmun bana rahm eyle camın şadkası 

3 Âşiyânsız kuşlanın ahvâline ey bâğbân 
Gâh gâhi iltifat it hânümânun şadkası 

4 Haste-dil bl-çâre bî-berg ü nevâ bülbülleri 
Yâd idüp an bir gül ile gülsitânun şadkası 

5 Ötme ğâfil ğâfil olma piç u tâbumdan benüm 
Üzme cânum riştesin müy-miyânun şadkası 

6 Bî-zebânlardan suâl itmekde taksir eyleme 
01 leb-i cân-bahşdan şîrîn zebânun şadkası 

7 Çok beni Kavsi anun yanında rüsvâ eyleme 
Olma bî-ârâm ol ârâm-ı cânun şadkası 


538 

TB, 211b; TF, 180a; İ, - ; L, 109b 


2 rengümi: bir zaman L 

3 -L 

5 Ötme: geçme L 



1011 


539 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Eyledi ser-geşte Mecnûndan beter şahrâ beni 
Hiç farkum yohdur ondan hâ onı gör hâ beni 

2 Veh ki ser-gerdân idüp başumdaki sevda beni 
Eyledi pergâr teg küyunda pâ-ber-câ beni 

3 Ey büt-i hün-hTır niçün tanımazsan sen henüz 
Kim bilür bu şehitle her kâfir ü tersâ beni 

4 Başuna dönmekde bl-tâbem nedür tedbir kim 
Eylemiş ser-geşte ol kâküldeki sevdâ beni 

5 Zülf-i zencîr ile yüz yerden dil-i şad-pâremi 
Bir yere yığdun perîşân eyledün ammâ beni 

6 Böyle kim ‘âlemde bî-nâm u nişânem dostlar 
Ger ben itsem za c fdan kirndür kılan peydâ beni 

7 Bir başîretlü harldâr ahtarurken dehrde 
Aldı menden hiçe Kavsi yâr-ı bl-pervâ beni 


539 

TB, 212a; TF, 180b; İ, 124a; L, 109b 


2 idüp: idüpdür L 

7 Bir başîretlü: bi-şebât-ı dil 1 
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540 

Failâtün failâtün failâtün fâilün 

1 Çeşm-i mestüii hiç kimde dîn ü îmân koymadı 
Dehrde ol nâ-müselmân bir müselmân koymadı 

2 Mende canan dostlar dil koymadı can koymadı 
Gâh eğer rahm üste cânân geldi devrân koymadı 

3 Vaşl yâ Rab tâ no la kim va c de-i dîdâr ile 
Ârzü gönlümde ol serv-i hırâmân koymadı 

4 Geh teğâfül gâh ülfet her zamân bir rengile 
Hansı gün ol nâ-müselmân bağruma kan koymadı 

5 Göiilümi ol sâhir-i ter-dest-i nîreng-âferîn 
Günde yüz yol yıhdı ammâ yapdı vîrân koymadı 

6 Vara vara yığdı yüz yandan dil-i şad-pâremi 
Kâkülün ser-geşteler cenk in perîşân koymadı 

7 Kavsîye ikbâl it ey kim ebr-i ihsânun senün 
Kimseni ‘âlemde toprağ ile yeksân koymadı 


540 

TB, 212b; TF, 180b; I, 124a; L, 110a 


1 

2 

4 

5 


TF’de 1. beytin 2. mısraı ile 2. beytin 2. mısraı yer değiştirmiş, 
dil: ol İ // cânân: - 1, - L / devrân: devr-i devrân İ, yâd-ı devrân L 
ülfet : mihnet L // bağruma: gönlüme İ 
-L 
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541 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

1 Nola ger lutf eyleyüp sormazsa bir gün hâlümi 
Kim özümden yeg bilür canan benüm ahvâlümi 

2 Eyleyeni kim Leylî itmez bir birinden imtiyaz 
Çekseler bir safhada Mecnûn ile timşâlümi 

3 Ey gül-i ra c nâ bana sensiz nedür tedbir kim 
Teng-nâ-yı gülsitân sındurdı şâh u bâlümi 

4 Ger yanarsa odlare pervane şem c ilen yanar 
Yanaram ben şenüsizliğden görün ahvâlümi 

5 Tâb virmiş mü-be-mü ezbes ki çarh-ı pir ana 
Ger yüz il çeksen üzülmez rişte-i âmâlümi 

6 Can nişâr itmekde te 3 hîr olsa fırsat gözlerem 
Mende yohdur şabr sanman şabrdan ihmâlümi 

7 Sanma Kavsi kavlümi kirdârsız tehirsiz 
Kim dutarlar ehl-i dil hâl ile yeksân kâlümi 


TB, 212b; TF, 181a; İ, 124b; L, 1 10a 

3 L’de bu beyit okunmuyor. 

4 L’de bu beyit okunmuyor. 

5 L’de bu beyit okunmuyor 

rişte-i âmâlümi: rişte-i zünnârumı İ 

6 itmekde: olmağa 1 

7 ile: - İ 
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542 

Me fallün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

1 Elinden câne yetdüm gönlümün dildâr yetmez mi * 
Bu viran olmuşun imdadına mi c mâr yetmez mi 

2 Güvâh-ı hâl içün çıhmazsa peykânun cerâhatden 
Benüm katlümde çeşmün itdügi ikıâr yetmez mi 

3 Henüz inşâf idüp cevr ü cefadan el götürmezsen 
Bu hamı itdügün ey çarh-ı kec-reftâr yetmez mi 

4 Bu gün menden saralmış rengimün vechin soran gafil 
Eğer bina isen ol şu c le-i ruhsâr yetmez mi 

5 Ne lâzım her yeten bi-derde ey göz derd izhârı 
Eğer hem-derd istersen dil-i bimâr yetmez mi 

6 Bu hamı bu c d ile zinhâre geldi çarh-ı sengin-dil 
Sana feryâdum ey hün-h v âr-ı bi-zinhâr yetmez mi 

7 Dutupsan yeni başdan c ışkda Mecnûn yolın Kavsi 
Sana bir c ömr ol bâziçe ey bi- c âr yetmez mi 


TB, 213a; TF, 181b; İ, 124b; L, 110b 

* TF’de yapılan tamirat sebebiyle 2. mısralann yarısı okunmuyor. 
3 hamı: cümle L 
6 -L 
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543 

Me fallütı me failün me failün me failün 

1 Bahar eyyamı ebr düd-ı ahum şu'lebâr itdi * 
Neslm-i nâle cismüm püd u târm târ ü mâr itdi 

2 Felekden bes ki itdüm dem-be-dem bî-câ şikâyetler 
Beni bir kâfir-i bî-rahme ol zâlim düçâr itdi 

3 Niçün ‘uşşâka ol gül pîrehen lutf eylemez yâ Rab 
Ki gül bülbüllere gülşende öz nakdin nişâr itdi 

4 Figân kim 'ışkını bâzîçe sanmışken anun başdan 
Muhabbet vara vara katreni seyl-i bahâr itdi 

5 Benümçün kanlu bağrı dâğ olup ebr-i güherbârun 
Cihânı ser-be-ser göz yaşı ile lâlezâr itdi 

6 Kesün ey Ka c be-rü yoldaşlar menden refâkat kim 
Bu çöllerde beni bir âhü-yı ra'nâ şikâr itdi 

7 Diyerdüm kim bahâr eyyâmı Kavsi açılur gönlüm 
Figân kim bülbülün feryâdı bir derdüm hezâr itdi 


TB, 213b; TF, 181b; 1, 124b; L, 110b 

* TF’de ilk dört beytin 2. mısralarımn yaısıtamirat sebebiyle okunmuyor. 
3 lutf: rahm İ 
5 -L 
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544 

Me failün feilâtün mefailün fa c lün 

1 Ne cüşdur ne hurüş bahârdur hey hey 
Ne yahşi il ne güzel rüzgârdur hey hey 

2 Cihanı eyledi sîr-âb eşk-i gül-günum 
Ne dîdedür bu ne ebr-i bahârdur hey hey 

3 Ne gül ne sebze ne âb u hevâ ne bülbüldür 
Ne nâledür ne nesîm-i bahârdur hey hey 

4 Araya aldı beni çâr mevce dörd yandan 
Buna henüz diyerler kenârdur hey hey 

5 Y avukdur eyleye meyl-i şerâb zâhid-i huşk 
Ne âb u tâblu ebr-i bahârdur hey hey 

6 Egerçi ben talebinde ayağdan düşdüm 
Velî gelen öz ayağile yârdur hey hey 

7 Sipihr sahlayabilmez anun örün Kavsi 
Ne odlu nâle-i bî-ihtiyârdur hey hey 


544 

TB, 213b; TF, 182a; I, 125a; L, İlla 
3 nâledür: lâledür L 
6 talebinde: talebinden İ 
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545 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Başum üstinden tabîbüm gitme cânun şadkası 
Üzme cânum riştesin müy-miyânun şadkası 

2 Tâ ayağdan salmamışdur za c f-ı rûz-efzün beni 
Koy dolanım başunaserv-i revânun şadkası 

3 Bâl ü persiz âşiyânsız ‘andelîbem bâğ-bân 
Çoh da menden ğâfıl olma hânümânun şadkası 

4 Anginen bir deste-i gül birle öz blmârunı 
Bağ u büstânun zekâtı gülsitânun şadkası 

5 Küşe-i ‘uzletde güm-nâmun ferâmüş eyleme 
İsm ü resm ü şöhret ü nâm u nişânun şadkası 

6 Her ne itsen gönlüm ile eyle kim ben kılmışam 
Ol bir avuç kanı hâk-i âstânun şadkası 

7 Tyd-ı kurbân geldi sen hem nlm-bismil Kavsini 
Ka c be-i küyunda kurbân eyle cânun şadkası 


545 


TB, 214a; TF, 182b; I, 125a; L, - 
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546 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Rişte-i cânum benüm müy-miyândur doğrusı 
Piç ü tâb ol riştede ârâm-ı cândur doğrusı 

2 Ey beni ser-mest ü bî-pervâ gören reşk eyleyen 
Bâde-i gül-gün degül câmumda kandur doğrusı 

4 Dem-be-dem ğayretden ey hem-çeşmler hicran güni 
Eylerem izhâr-ı tâb amma yalandur doğrusı 

5 Gerçi yüz derd ü belâ avlağıdur küyun senün 
‘Âşık-ı bl-tâb içün dârü’Pemândur doğrusı 

6 Gayr teg zâhirde ben hem dutmışam yüz Ka‘beye 
Kıble-i erbâb-ı dil ol âsitândur doğrusı 

7 Bir birinden c âlem-i şüretde ger bîgânedür 
Ka‘be vü büt-hâne zâhid tev 3 emândur doğrusı 

8 Hüblar ‘ışkında Kavsi derd-i ser çohdur velî 
Yahşıdan kat‘-ı nazar kılrnağ yamandur doğrusı 


546 

TB, 214b; TF, 182b; I, 125b; L, - 


1 riştede: rişte-i 1 

2 gören: görün İ // câmumda: camında İ 
5 Gerçi yüz: her kadar TF 
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547 

Feilâtün me fail ün feilün ( fa‘lün ) 

1 Bana mümkin degül makâl dili 
Âh eğer olmasaydı hâl dili 

2 Perdeye mahrem olmayan ne bilür 
Ki ne dildür neyün bu lâl dili 

3 Mahv olup vasfın itmeğe kaşun 
Nola ger lâl ola hilâl dili 

4 Gerçi sihr olsa eylemez te'şlr 
Hile vü şeyd ü mekr ü âl dili 

5 İtmez izhâr râz-ı kâmil-i c ışk 
Lîk ğammâz olur kemâl dili 

6 Berg-i gül özidür dil anlayana 
c Andelİb-i şikeste -bâl dili 

7 Biri yüz dil bilür velî birdür 
Kaş ile göz hatt ile hâl dili 

8 Dilüne âferîn iderdi eğer 
Gonçenün olmasaydı lâl dili 

9 Şüretin ma c nâ itginen yâ Rab 
Kavsîye dil vir ondan al dili 


547 

TB, 215a; TF, - ; I, 125b; L, - 


2 neyün: diyer İ 

3 İ’de 3. ve 4 . beyitler yer değiştirmiş. 

4 şeyd ü mekr: mekr ü şeyd İ 

8 eğer: veli İ 

9 dil vir: virdi İ 
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548 

Mütefailün mütefailün mütefailün müte failün 

1 Nola yâ Rab eğer gele sevdigüm sile eşk-i şerâre-feşânumı 
Göre rengümi şora hâlümi vire derdini ala camımı 

2 Ne huceste mekân ola ol mekân ki yetince şevk tamâm ile 
Ura dâmenin böyle kâtilüm çeke tîğini töke kamımı 

3 Göz ile kaşun helâki olım nice bir gözün nice bir kaşun 
Ata bü’l-heveslere nâvekin dele bağramı duta yanumı 

4 Kadd-i pür-ham ile nefes nefes aluram belâsını kâmetün 
Ola kim bahâre mübeddel ide bu nihâl-i tâze hazânumı 

5 Ne çıhar sesi ne revân olur durur ele bes ki hayret ider 
Görür olsa seyl-i bahâr onun yolı üste eşk-i revânumı 

6 Sana âh u nâlesi c âşıkun eşer eylemez eslrün ol ini 
Kime yalvaram kime C acz idem sana virdi c ışk ‘inânumı 

7 Hevesinde kaşun hilâlimin menem ol kapundaki Kavsi kim 
Y orulur koli bükülür bili çeker olsa sipihr kemânumı 


548 

TB, 215a; TF, 155b; I, 126a; L, - 
2 mekân ola ol: mekândurur ol TF 
5 TF’de 5. ve 6. beyitler yer değiştirmiş. 
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549 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Bes ki ser-mest itdi vaşl eyyamı devrânım meni 
Sâkiyâ men bî-haber yandurdı hicrânun meni 

2 Günde bin söz eylerem meşk ü velî yetgec sana 
Bir söz ile aldadur çeşm-i sühandânun meni 

3 Her hevâdan bir hevâ-yı taze saldı başuma 
Eyledi âhir şerâbı ebr-i ihsânun meni 

4 Gün çıhup c âlem görür teg hoş çıhartdı perdeden 
Âhir ey gül-plrehen çâk-ı girîbânun meni 

5 Sen de daşdan daşa çalma kim urupdur c ömrler 
Sâye teg yerden yere serv-i hırâmânun meni 

6 Bilmenem makbül u merdüd olduğın dâğum ki c ışk 
Başuna çevrülmemişken itdi kurbânun meni 

7 Cem c olur dörd yanuma ahbâb bes kim şem c teg 
Güldürürken ağladur gül-berg-i handânun meni 

8 Âfet-i cândur belâ-yı hânümândur bâd-dest 
Geh yığar geh dağıdur zülf-i perişânuii meni 

9 Kaşlarun yayma sen kim şadka itdün Kavsini 
Eyle başun şadkası zinhâr kurbânun meni 


549 

TB, 215b; TF, 156a; I, 126a; L, - 


5 daşdan: daşa 1 

6 -İ 

7 ahbâb: yahmağa İ 
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550 


550 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ol kebâbem kim beni yandurmamış köz kalmadı 
Zahm-ı hün-efşânuma şarf olmamış duz kalmadı 

2 Âhülar Mecnûn ile ram oldılar feryâd kim 
Kimse bu çöllerde benden gayri yalkuz kalmadı 

3 c Arz-ı hâl itmek dilerdüm âh kim yetgec tabîb 
Derdler bir bir ferâmüş oldı vü söz kalmadı 

4 Tâ sen ey hurşîd-i tâbân rüşen itdün yer yüzin 
Düşdi gerdünun gözinden gökde ulduz kalmadı 

5 Tşk başdan kâlıb-ı efsürdemi hâk eyledi 
Vara vara öyle ber-bâd itdi kim toz kalmadı 

6 Bes ki bl-takrib sensiz nâle çekdim ağladım 
Bende ey göz merdümi göz kalmadı söz kalmadı 

7 Gâh vaşlundan tablbüm geh hayâlimden senün 
Hiç yerde KavsI-i dil-haste yalkuz kalmadı 


TB, 216a; TF, - ; 1, - ; L , - 

* Bu gazel TB’de sayfa kenarına yazılmış. Başka nüshalarda yoktur. 
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551 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

1 Ağlamağda şem c teg herçend ihmâl olmadı 
Reng-i zerdüm eşk-i gül-gün kimi hem al olmadı 

2 Oldı ondan ‘akıbet rengin nigârın ellerim 
Şükr kim ger kamımı tökdünse pâmâl olmadı 

3 Işk kaydı var ‘alenilerce amma dehrde 
Hiç kim ‘âşıkdan özge fariğu’l-bâl olmadı 

4 Taht u taca baş eğer mi himmetüm kim fakrda 
Atlas-ı gerdün ki dirlerdi bana şal olmadı 

5 Şem‘ teg h v âmüş isem bezmünde hayretden nola 
Kim seni ol çehre ile gördi kim lâl olmadı 

6 Türk nazmı Fârisi lafzile sözler söyledim 
Âh kim bir şemme Kavsi şerh-i ahvâl olmadı 


551 

TB; 216a; TF, - ; I, 126b; L, - 


2 tökdünse: tökdiyse 1 

5 bezmünde: ben bezm-i 1 // çehre: hayret İ 

6 şemme: şetme 1 
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552 

Me failün feilâtün mefailün fa ‘lün 

1 Kebâb iken beni sâkî humar yandurdı 
Kavurdı bağrumı hicr intizâr yandurdı 

2 Nefes nefes ne yaman yanmağa müheyyâyem 
Ki lâle teg meni bâd-ı bahâr yandurdı 

3 Figân ki düzmez iken ıztırâba vaşl güni 
Firâk odmda beni intizâr yandurdı 

4 Mürür ile nola nâsür ola ki dâğ üste 
Bu tâze dâğı hat-ı müşkbâr yandurdı 

5 Ne zahm kaldı ne merhem ne penbe kaldı ne dâğ 
Ki varumı yohumı rüzgâr yandurdı 

6 Didinr sipendden öz gönümün neşâtın alam 
Y ana yana meni ol bl-karâr yandurdı 

7 Fiğân ki tevbem ivin hânümân-ı şabr kimi 
Hevâ-yı havsala süz-ı bahâr yandurdı 

8 Karâr u şabr ivin ıztırâb idüp berbâd 
Kalanca havsalamı intizâr yandurdı 

9 Fürüğ-ı hüsn-i cihân-süz c ışk odundandur 
Ki gül çerağım Kavsi hezâr yandurdı 


552 


TB, 216b; TF, - ; I, 126b; L, - 
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TERKlB-İ bend 
1 

Mefulü mefaîlü mefailü feülün 

I 

1 Ey vay ki elden giderem yâr gelince * 
Dilden düşerem başuma dildâr gelince 

2 Feryâd ki seyl-âb-ı sebük-seyr-i havadis 
Dağıtdı beni üstüme nıFmâr gelince 

3 Pervane kimi günlerüm ezbes ki karadur 
‘Ömrüm yeter encama şeb-i târ gelince 

4 Yâ Rab bu kadar yol ki beni za c f aparupdur 
Gelseydi tablbüm men-i blnıâr gelince 

5 Güller düşeceğdür gözüme hün-ı ciğerden 
Gül seyrine ol nev-gül-i bî-hâr gelince 

6 Toprağumı hicrân odı berbâd ideceğdür 
Bir gün yol azup ebr-i güherbâr gelince 

7 Efsüs ki hasret meni menden alacağdur 
Bâzâruma ol arıca dlnâr gelince 

8 Herçend ki hayret beni dilden salacağdur 
Ol nüş-leb âyine-i ruhsâr gelince 

9 Feryâd iderem kimse eğer dâduma yetse 
Nâlem sebebin sorsa vü feryâduma yetse 

n 

1 Ol nâşî tabîbün ele düşmezse devâsı 
Besdür bana yüz ben kimine derd ü belâsı 

2 Sevdâyî idüpdür beni ser-geşte kılupdur 
Başumdaki ol kâkül-i pür-tâb hevâsı 


TB, 217a; TF, 183a; İ, 127a; L, 1 1 la 
* L’de “Terci'ât” diye başlık var. 

I - î 

I- 4 aparupdur: apardı L 

II- 3 yüz: göz 1 
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3 Hansı yüz ile ‘arızına karşu durım kim 
Gün gözgüsi hem olmaz anun rüy-nümâsı 

4 Yâ Rab bu ne kaddür bu ne reftâr kim olmış 
Her cilvesi yüz ‘âşık-ı bî-tâb behâsı 1 

5 Ol şâh-ı gülün yâdı ile âh iderem ben 
Çün eve dutar bülbül-i bî-berg nevâsı 

6 Meydür lebi ammâ bu meyün neş'esi câvîd 
Güldür yüzi ammâ bu gülün var bekâsı 

7 Ger bahmasa ahvâlüme cânân ne sözüm var 
Kim ben kimi çokdur ser-i küyında gedâsı 

8 Küyında eğer eşk ile âhum bele artar 
Ger bâğ u bahâruii bu ise âb u hevâsı 

9 Ey hây ki bülbül yine nâlân olacağdur 
‘Âlem hamı bir kıt‘a gülistân olacağdur 

III 

1 Nolur bana ger virmese ham-yâze bahârum 
Kim neş'e virür bâde-i Şîrâze bahârum 

2 ‘Âşık gözine kâmet-i ra‘nâ işin işler 

Bes kim getürür serv akacın tâze bahârum 

3 Gül nüshası teg bâl ü perüm oldı perîşân 
Tâ ğonçe kimi eyleye şîrâze bahârum 

4 Bir ğonçe-lebün bülbüliyem ben ‘aceb olmaz 
Gel adum ı gül defterine yaza bahârum 

5 Ben handa bu vîrânede ol handa meğer kim 
Nâgâh şabâ teg yolum aza bahârum 

6 Sanman menem âheng dutan kim getürüpdür 
Mecnün-ı za'îfün sümügin saze bahârum 


II-4 

II-7 

II-8 

II- 9 

III- 2 
III-7 


behâsı: devası L 
cânân ne: cânâne İ 
âhum: çün İ 
kıt'a: katre 1, tâze L 
işin: âteşin 1 
ile: - TF 
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7 Ben bilmenem ahvalümi her reng ile bilse 
c Arz eylesün ol nev-gül-i tannâze bahârum 

8 Herçend diyer c âşık-ı bl-tâb dilinden 
Bülbül teh-i dilden diyer ey taze bahârum 

9 Yüz böyle çemen ğonçe-i handânuna kurbân 
Bin şâh-ı gül ol serv-i hırâmânuna kurbân 

IV 

1 Ey âyine -rü c âşık-ı hayrâne nazar kıl 1 
Handân leb ile dide-i giryâne nazar kıl 

2 Sen kim mey-i gül-renge gözüm râzı degülsen 
Câmumda benüm başun içün kane nazar kıl 

3 Her nTrnete bir şükr gerek kılma teğâfül 
Bir özüne bah bir dahi dört yane nazar kıl 

4 Şor hâlümi ammâ elüne âyine hem al 
Gör düd-i dilüm zülf-i perlşâne nazar kıl 

5 Gülşende kadün yâdı ile nâlem işitme 
Başuna dönün serv-i hırâmâne nazar kıl 

6 Bülbül kimi gül yüz levn odlare düşüpdür 
Öz ‘ârızuna bahma gülistâne nazar kıl 

7 Ey gevher-i ğaltân göz ü gönlümde makâm it 
Gör katre-i ser-geşteni ümmâııe nazar kıl 

8 Tâ rüşen ola dâğ-ı mükâfat ne oddur 
Pervâne ile şenT-i şebistâne nazar kıl 

9 Yandurma benüm cânumı öz cânuna rahm it 
Su sep oduma şenT-i şebistânuna rahm it 


IV-2 dide-i giryâne: girye-i giryâne L 
IV-3 özüne: kendüne L 
IV-4 düd-i dilüm: derd-i dilüm İ, L 
IV-5 işitme: işitse L 
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V 

1 Kurbânım olım Kavsi-i mehcür senüiidür 
Şirin söz ile halka salan şür senündür 

2 ‘Âşık ki za c îf olsa om yazıya salma 
Herçend Süleyman olasan mür senündür 

3 Mest olsam u dursam dolanup başuna dönsem 
Takşirüme kalma mey-i pür-zür senündür 

4 Ger öldürür olsan eğer ihya virür olsan 
Öz istedigün eyle ki destür senündür 1 

5 Yandursan eğer cismümi yandur ne sözüm var 
Dîdâr senün şuTe senüii Tür senündür 

6 Y âdurila gözüm merdümidür katre-i eşküm 
Ger var çerâğumda benüm nür senündür 

7 Ey genc-i revân güşe-i bi-tüşeden ötme 
Gelgil ki bu gencine vü gencür senündür 

8 Herçend ki her güşede her bâğda ey gül 
Bülbül benem ü ğonçe-i mestür senündür 

9 Ben eylemenem c arz-ı temennâ sözüm anla 
Dindürme beni dilsizem ammâ sözüm anla 


V-2 salma: atma İ 
V-3 - TF , dönsem: olsam TB 

V-3 öldürür: öldür TB, 

V-4 virür: ider L 

V-8 Herçend ki: her dağda vü İ / ey gül: gülsen î 
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 


1 

2 

3 


TERKÎB-İ bend 


Mefulü mefaîlü mefallü feulün 


I 

Eyyâm-ı bahar oldı figân başladı bülbül* 

Bir nev c ki gül-bangına mahv oldı anun gül 

Gam kişveri gönlüm kimi zîr ü zeber olmış 
Tâ oldı tarab leşkerine sebze karavul 

Ger ebr-i kerem böyle yağar sebzeler üste 
Seyl-âba gider hâr u has-ı şabr u tahammül 

Mînâ kimi kaldurdı ‘alem şâh-ı gül ammâ 
Kalbine salur tevbenün ol reng-i tezelzül 

Kim nâle-i mestâne-i mutrib eserinden 
Yüz yerden ider ğonçe-i sîr-âb-ı kadeh gül 

Bir böyle bahâr ayı ki hengâm-ı tarabdur 
Sâkî dolanım başuna ey bahr-i teğâfül 

Sen bâde-i gül-reng yetür tâ haberüm var 
Kim hüş aparur kâkül-i müşkîn kimi sünbül 

Peh peh bu ne bâğ u bu ne gülşen bu ne güldür 
Kim şebnemi göz ğonçe-i sîr-âbı gönüldür 


II 

Şahbâ kızarur gül kimi sünbüllere karşu 
Sünbül gögerür sebze kimi güllere karşu 

İşâr içün açmış girehin ğonçe-i pür-zer 
Kim ‘arz-ı tahammül kıla bülbüllere karşu 

Reşk âteşi dâğ itdi beni lâle-şıfat kim 


2 TB, 224a; TF, 188a; 1, 131a; L, 115b 

* L’de “velehü terci” diye başlık var. 

I- 4 reng-i tezelzül: tezelzül TF 

II- 3 dâğ: teg 1 

II-4 âhengimi: ahengini 1, L 
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Nergis niçün açmış gözini yollara karşu 

4 Ol gül beni ger ğonçe kimi salmasa dilden 
Görmek gerek âhengimi bülbüllere karşu 

5 Mey-hâne yolın başladılar il sanasan kim 1 
Pervâz kılurlar sunalar göllere karşu 

6 Sâkî dolanım başuna ey şüh-ı sitemger 
Gör C acz u niyâzum bu teğâfüllere karşu 

7 Dur lâle kimi koymaya gör elden ayağı 
Kim yeg görinür sâğar-ı mey güllere karşu 

8 Peh peh bu ne âb u bu ne tâb u ne çemendür 
Kim hârı anun gül has u hâşâkı semendür 

III 

1 Ey hüsni firengî ‘arabl hâlleri hindü 
Reftârı dil-ârâ özi nâzik kadi dil-cü 

2 Yâ Rab bu ne nâvek bu ne müjgân-ı resâdur 
Veh bu ne kemândur bu ne ebrü bu ne bâzu 

3 Ser-geşte kılupdur beni ol deste-i kâkül 
Gird-âba salupdur beni ol halka-i gîsü 

4 Mecnûn ile Ferhâd benüm girdüme yetmez 
Ey lebleri Şîrîn sözi Leylî gözi âhü 

5 Ol çeşm-i siyeh-mest benüm c aklum apardı 
Ma'zürem eğer eylemişem câm ile yek-rü 

6 Her-çend ki câm-ı mey ü gül hüş-rübâdur 
Sâkî dolanım başuna ey gözleri âhü 

7 Ammâ nice ahvâlümi senden yaşurım kim 
Dîvâne idüpdür meni ol nergis-i câdü 

8 Peh peh bu ne sâhir bu ne nergis bu ne gözdür 
Kim her müjesi bir dil ü nezzâresi sözdür 


II-6 -1 , teğafıillere: yeni illere L 
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rv 

1 Yâ Rab no la ger derdümi cânâne disünler 
Ahvâlümi ol zülf-i perlşâne disünler 

2 Ser-geşteliği vasfını bir mür-ı zaüfün 
Erbâb-ı kerem nola Süleymâne disünler 

3 Ol Leylîye kurbân oluram ben teh-i dilden 1 
Koy bir nice bî-teh bana dîvâne disünler 

4 Pervâneler öğrendi dönüp yanmağı menden 
Râzı degülem kim bana pervâne disünler 

5 Onlar ki diyerler bu ne feryâd u fiğândur 
Bâri bu sözi ol gül-i handâne disünler 

6 Sâkî dolanım başuna ey havsala düşmen 
Tâ il sana gene ü bana vîrâne disünler 

7 Her yerde ola dut mey ü koy zâhid ü vâ c iz 
Deyr ü harem ü mescid ü mey -hâne disünler 

8 Peh peh bu ne mahfil bu ne mey-hâne ne meydür 
Kim c âbidi mutribdür anun vâ c izi neydür 

V 

1 Gül-zârda yüz bin dil ile bülbül-i hoş-h v ân 
Tekrâr kılur midhat-i nüvvâb-ı zamân hân 

2 Gencür-i hüner dürr-i hıred mahzen-i dâniş 
Deryâ-yı kerem bahr-i sehâ menba c -ı ihsân 

3 Hulk-ı haseni bezm güni ebr-i güherbâr 
Mevc-i gazabı rezm güni âteş-i süzân 

4 Vasfından anun C âcizem ammâ dilerem kim 


IV- 1 Ya Rab nola ger derdümi: - TF (silik) 

IV-2 Ser-geşteliği vasfını bir: -TF (silik) // nola: şâh-ı İ 
IV-3 bî-teh: bi-'akl L 

IV- 6 - İ 

V- l zamân: cihan L 

V-3 Hulk-ı haseni: Hulk-ı hasen ü İ 
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Ta dayir ola dayire-i c alem-i imkan 

5 Öz istedügince ola ol c arş cenâbun 
Seyr-i felek ü devr-i zaman gerdiş-i devrân 

6 Her-çend tünük havsala vü mest ü harabem 
Sâkî dolanım başuna ey serv-i hırâmân 

7 Öz başun içün dur bir ayağ ile elim dut 
Kim elden apardı beni ol murğ-ı hoş-elhân 

8 Peh peh bu ne bülbül bu ne efğân ne nevâdur 
Kim şeddi dü-bâlâdur anun meddi resâdur 

VI 

1 Ey kim utanur çarh senün şânunı görgeç 1 
Keyvân egilür rif at-i eyvânunı görgeç 

2 Ger tevsen-i gerdün sebük-seyr yegindür 
Hayretde kalur sâhat-i meydânunı görgeç 

3 Gizlense eğer bahr hubâb içre revâdur 
Deryâ-yı muhit kef-i ihsânunı görgeç 

4 Od dutsa şabâ gird-i ıehünden C aceb olmaz 
Kim berk erir âteş-i cevlânunı görgeç 

5 Kirndür ki mey ü saki vü şahbâ heves itmez 
c Ayş u tarab-ı bezmüni devrânunı görgeç 

6 Sâkî dolanım başuna ey mest-güzâre 
Her-çend ötersen men-i nâlânum görgeç 

7 Ammâ meni gör kim ne kadar gitse ayağum 
Elden giderem serv-i hırâmânum görgeç 

8 Peh peh ne güzel serv-i revândur bu ne kaddür 
Kim sâyesi cândur semeri c ömri ebeddür 


V-4 dilerem: diyerem İ 
V-5 olaıol TF 

V- 7 elim dut: dutagör İ VI-1 rif at-i eyvânunı: rif at ile şânunı L 

VI- 2 yegindür: kimindür TB 
VI-6 mest-güzâre: mest-güdâze TB 

VI-8 İ’ de 8. beyit şudur: Peh peh bu ne bülbül bu ne efğân ne nevâdur 
Kim şeddi dü-bâlâdur anun meddi resâdur 
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VII 

1 Her-çend siyeh mestdür ol nergis-i şehlâ 
Kesmez nazarın KavsI-i kem-zarfdan amma 

2 Âyine-i slr-âbun açar hüsn nikâbun 
Ger teşne-i ‘ışk âb-ı hayât itse temennâ 

3 Feryâd ki bir vâdîye düşmiş güzerüm kim 
Şürından onun ğonçelenür katre-i deryâ 

4 Yâ Rab bu ne ‘âlem ne tereşşuh ne hevâdur 
Bilmem bu ne mahfil bu ne mey dür bu ne mînâ 

5 Yüz şükr kim itmiş nazar-ı sâkî-i Kevser 1 
Tevfîk müyesser bize esbâb müheyyâ 

6 Bir pâre kebâb u mey-i gül-gün men ü sen 
Sâkî dolanım başuna ey âhü-yı ra‘nâ 

7 Bir böyle güzel faşl ki leb-rîz-i cünündur 
Gel başuii içün gel dutalım dâmen-i şahrâ 

8 Peh peh bu ne şahrâ bu ne firdevs-i berîndür 
Kim avı beşer avçıları âhü-yı Çîndür 


VII-3 kim: kim men zar TB // ğonçelenür: ğonce-i tasvir L / katre-i : katrede TB 
VII-8 avı: adı İ 
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TERCÎ-İ BEND 
l 1 

Mefulü fâilâtü mefailü failün 

I 

1 Ey hay kim açıldı yine ey hezâr gül 
Çeşm-i tenimden eyledi ebr-i bahar gül 

2 Ezbes ki âb u tâb ile leb-rîzdür çemen 
Sanman ğarîb eğer ola her nevk-i hâr gül 

3 Ger lâle lâle göz yaşuma bahmasan nola 
Kim öz özin ayağuna eyler nişâr gül 

4 Şebnem teg üz yaşurmağ içün na'li oddadur 
Bes kim yüzünden oldı senün şermsâr gül 

5 Tâ olmışam hayâlüne ey reşk-i nev-bahâr 
Tâ mahvem âb u rengüne ey âbdâr gül 

6 Eyler mi ğonçe teg beni bl-dâr 'andelîb 
Bülbül kimi kılur mı beni bî-karâr gül 

7 Devr-i felek bu sür c at ile nennidür bana 
Seyl-âb nâlesi tenenâ tennidür bana 

II 

1 Gül birle itdi ‘âlemi leb-rîz-i zer bahâr 
Her bâğ küncin eyledi genc-i güher bahâr 

2 Âb-ı revânı eyledi simin şüküfeden 
Toprağı kıldı sebze ile müşk-ter bahâr 

3 Bî-dest ü pâ koyar mı beni ol nigâr kim 
Gül bergin itdi bülbül içün bâl ü per bahâr 

4 Ol gül-'izâra karşu meğer gönlüm açıla 
Virmez teselli 'âşık-ı bl-tâba her bahâr 


TB, 220b; TF, 185a; İ, 129a; L, 113a 

1-2 u tâb: âb İ / leb-rîzdür çemen : leb-riz çemendür L // ola: o TF 

I- 4 na'li: la'l 1 // yüzünden: yüzünde L 

II- 1 gül: ey İ / leb-rîz-i zer bahâr: mânend-i zer bahâr İ, lebriz nev-bahâr L // bâğ: - î 
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5 Mahv-i nezzare olsa gözüm c ayb görme kim 
Ondan bana haber virür ey bî-haber bahar 

6 Vâ c iz yeter fesâne ki tâ ferşdür çemen 1 
Mutrib çok itme nâle ki tâ cüş urur bahâr 

7 Devr-i felek bu sür c at ile nennidür bana 
Seyl-âb nâlesi tenenâ tennidür bana 

m 

1 Her kim ki ol sitem-ger ile yâr ider beni 
İhyâ virür bana yoh iken var ider beni 

2 Şerm-i nezâre-i gül-i rüyun nefes nefes 
Gel gör ne âb u renglü gülzâr ider beni 

3 Bes kim çemende yâdun ile eşk tökmişem 
Her gül hayâl-i ebr-i güherbâr ider beni 

4 Her-gâh bir göz açmağa âheng ider gönül 
Nİreng-i tâze şüret-i dîvâr ider beni 

5 Âyine teg ser-â-ser bâzâr-ı dehrde 
Hayret bu hamı şuğl ile bi-kâr ider beni 

6 Ebr-i bahâr u nâle-i bülbül nesim-i şubh 
Her-çend lahza lahza haberdâr ider beni 

7 Devr-i felek bu sur c at ile nennidür bana 
Seyl-âb nâlesi tenenâ tennidür bana 

IV 

1 ‘Uşşâka vâ‘izün nefesinden ne fâyide 
Menzilde kârvân ceresinden ne fâyide 

2 İki cihânda zâhide çün mey harâm imiş 
Cennet hevâsınun hevesinden ne fâyide 

3 Nâsih müdâm tevbeye terğîb ider beni 
Y â Rab ana bu mültemisinden ne fâyide 


II- 6 fesâne: bahane L / urur: ider İ 

III- 1 iken: ilen L 

III- 5 hamı: cümle L 

IV- 3 tevbeye: tevbe-i î 
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4 Bî-kardur beden dil-i pür-şur olmasa 
Çün ‘andelib yoh kafesinden ne fay ide 

5 Zülfün ne lâzım eyleye zencîr gönlümi 
Ol şayd-ı bismilün meresinden ne fayide 

6 Ey hem-sefer benüm kimi bir tıfl -meşrebe 1 
Bî-derd tabl-i küç sesinden ne fayide 

7 Devr-i felek bu sur c at ile nennidür bana 
Seyl-âb nâlesi tenenâ tennidür bana 

V 

1 Sâkî getür şerâb içelüm hay hay ilen 
Geçsün bahârımuz nice bir âh u vây ilen 

2 Öz sinem itmişem siper ü karşu durmışam 
Bir gözleri harâmi ilen kaşı yây ilen 

3 ‘Uşşâk gün görür mi bu devrânda kim çıhar 
Ol âftâb geh il ilen gâh ay ilen 

4 Bir ehl-i dil bilür ne çeker dîdeden gönül 
Kim konşı olmış ola gözi ac gedây ilen 

5 Bahmazsan eşk-i âlüme ey seng-dil ki ben 
Deryâya rahne salmışam ol kanlu çay ilen 

6 Matlab beni uyatmağ ise bir usanginen 
Ağrıtma halk başını Kavsi haray ilen 

7 Devr-i felek bu sur c at ile nennidür bana 
Seyl-âb nâlesi tenenâ tennidür bana 


IV- 6 benüm: ben İ // Bî-derd: Bî-derde İ 

V- 6 usanginen: usan gönül 1 
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TERCÎ-İ BEND 
2 

Mefulü me faîlü mefaîlü feülün 

I 1 

1 Zâhid dolu câmumdaki leb-rîz şafadur * 

Dürd-i mey-i gül-reng degül âb-ı bekâdur 

2 Tesbîhümi zünnârumı gizletmenem ilden 
Kim terk-i riya c âlem-i ma c nâda riyâdur 

3 Şebnem kimi bir gün gözün aç gör bu çemende 
c Ömr öyle öter kim sanasan bâd-ı şabâdur 

4 c Arz itdi tablb-i dil-i bîmâre mükerrer 
Ahvâlümi sâkî vü didi bade devâdur 

5 Gülşende ki her lâle dolu sâğare benzer 
Kâfir nice mahmür gezim gör ne hevâdur 

6 Her-çend şeb-i cum c a gerek tâ c ate mahşüş 
Her-çend ki âdine güni rüz-ı du c âdur 

Hey hey dolanım başuna ey sâkî-i yağı 
Öz başun içün koymağa gör elden ayağı 

II 

1 Sâkî ki yeğin kadd ü resâ kâmeti vardur 
Ol kâmet-i ra c nâya göre himmeti vardur 

2 Her-çend lebün her kimi öldürse dirildür 
Öldürmeğe ‘uşşâkı C aceb rağbeti vardur 

3 Eşküm güherin bâde kimi tökme ayağa 
Ey zâlim anun kadrini bil kıymeti vardur 


TB, 229a; Tf, 192a; İ, 134b; L, 117b 
* L’de “velehü terci'-i ta‘rlf-i bâğ-ı Mirza Tâhir” başlığı var. 
1-3 öter: geçer L 

I- 4 bâde: derde 1 

II- 1 yeğin: kimün 1, güzel L 
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4 Her bl-teh ü bî-derd gönül kadrini bilmez 
Al şahla bu yâkütı ki hâşşiyyeti vardur 

5 Sinemde gönül bâde-i gül-reng içün oynar 
Kan içmeğe her-çend anun ‘âdeti vardur 

6 Her-çend diyerler Ramazân ayı yavukdur 1 
Her-çend ki mâh-ı Recebün hürmeti vardur 

7 Hey hey dolanım başuna ey sâkî-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 

m 

1 Ez bes ki bu mahfilde fiğân eyledi mutrib 
Âyînemüzi âb-ı revân eyledi mutrib 

2 Bezm ehlini yandurdı sızıldatdı kavurdı 
Y ahşı ohıdı lîk yaman eyledi mutrib 

3 c Ömr itsün ü pir olsun u tapsun meze-i c ömr 
Kim pirleri varı civân eyledi mutrib 

4 Bir reng tamâm itdi semâ c ı vü revânı 
Kim cismimüzi rüh-ı revân eyledi mutrib 

5 Men hem ele âheng ile feryâd eyledüm kim 
Yavuncıdı yalvardı emân eyledi mutrib 

6 Çün nağme-i ter itdi vücüdum bir avuç su 
Çün nâle ile bağrumı kan eyledi mutrib 

7 Hey hey dolanım başuna ey sâki-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 

IV 

1 Tâ gönlümi âsân aparup müşkile saldun 
Dilden meni saldun meni dilden dile saldun 

2 Sâkî dolu minânı vü ben hâne- harâbı 
Nİrengile sındurdun ayağdan bele saldun 


II- 6 yavukdur: yakmdur L 

III- 2 yandurdı: yakdı L 
III-3 varı: cümle L 

III- 4 revam: ahvâli L 

IV- 3 neden ötrü: ne sebebden L 
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3 Eğlenmiş iken ravza-i Rıd van arasında 
Yâ Rab neden ötrü beni âb u gile saldun 

4 Yüz halka idüp zülf-i perîşânunı çln çln 
Her halka ile boynuma bir silsile saldun 

5 Ol bâdeni kim aklumı başdan aparupdur 1 
Dutdun bana ben sâde-dili eşkile saldun 

6 Her-çend tünüg havşalayam bezm-i belâda 
Her-çend ayağdan meni bir câm ile saldun 

7 Hey hey dolanım başuna ey sâkî-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 

V 

1 Ol bâğda ki eyledi Mirzâ om zâhir 
Mirzâ ki anun Hakk lakabın eyledi Tâhir 

2 Ol bâğda kim âyîne-i devr-nümâdur 
Firdevs anun teg ola rif atde ne kâdir 

3 Tasvir idebilmez om yüz reng ile Mâni 
Taklîd idebilmez om nîreng ile Sâhir 

4 Hiç farkı anun ravza-i Rıd vân ile yohdur 
Ol cennet-i ğâyibdür ü bu cennet-i hâzır 

5 Dünyâda bu rif-‘atde mekân kim işidüpdür 
Kim ‘âleme manzür ola vü ‘âleme nâzır 

6 Bir vaktde kim ebr-i bahâr ola güherbâr 
Ol bâğda kim bâde çeker rmTmin ü kâfir 

7 Hey hey dolanım başuna ey sâkî-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 


IV-5 eşkile: müşkile 1 // Dutdun: sundun L 

IV- 7 öz: gel L 

V- l hakk lakabın: hakkına Hakk İ, Hakk yakin L 

V-4 cennet-i hâzır: cennet-i öâhir İ, L 

V-5 ‘âleme manzür: ‘âlem-i manzür TF 
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VI 

1 Ol bağda kim eyledi Tebrîzi gülistan 
Ol bağ ki bir güşesidür ravza-i Rıd vân 

2 Bir haddi Sehend olrnış u bir haddi Urümî 
İki yanı Sürhâbdur ol küh-ı Bedehşân 

3 Fevvâreleri çeşme-i hurşîde töker su 
Deryâçeleri reşkile deryaya virür kan 

4 Mînâ-yı mey ü lâle vü haşhaş u şakayık 
Bir reng bular itdiler ol bağı çerâğân 

5 Kim pertev-i hurşîd kimi bağ fürüğı 1 
İtdi felegün sabit üseyyârım pinhân 

6 Ol bağda kim göller ider bahr-i güher-hîz 
Bir vaktde kim ebr-i bahar ola dür-efşân 

7 Hey hey dolanım başuna ey sâkî-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 

VII 

1 Ol bağda kim kullesi eflâke çeküp ser 
Ol kullede kim var sipihr ile berâber 

2 Cüş-ı gül ü nesrin ü reyâhîn ü karanfil 
Dünyâ yüzini eyledi rengin ü ımfattar 

3 Peh peh ne güzel servleri var bu bâğun 
Kim fâhitesi kerkes-i gerdün ile oynar 

4 Gül büteleri dil-keş ü c ar c arları mevzün 
Cennet yoludur çâr hıyâbânı ser-â-ser 

5 Âhır nice huşyâr oturım ben bu çemende 
Kim ğonçesi minâ kimidür lâlesi sâğar 

6 Ol kullede kim bâğ kenârında düşüpdür 
Dört cânibi bî-şübhe sekkiz cennete benzer 


VI-5 
VI- 6 

VI 

VII 


felegün: arada 1 
dür-efşân : dür-feşân İ 

-L 

-L 
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7 Hey hey dolanım başuna ey sakl-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 

VIII 

1 Mutrib bele gül-zâr-ı tarab-hâne gerekdür 
Mey nüş eyle kim nâle-i mestâne gerekdür 

2 Hem ma c bedi hem mey-gedesi var bu bâğun 
Kim özgeye mescid bize mey-hâne gerekdür 

3 Her nahl bu gül-zârda bir Leylîye benzer 1 
Her kim ki ne Mecnûn ola dîvâne gerekdür 

4 Bu âb u hevâdan ki virür c âşıka ihyâ 
Var cânımuz ammâ bize cânâne gerekdür 

5 Ol bâğda ben sinemi şad-çâk iderdüm 
Sünbüllerinün kâküline şâne gerekdür 

6 Bir faşlda kim sebze siler zeng gönülden 
Ol bâğda kim bülbül ü pervâne gerekdür 

7 Hey hey dolanım başuna ey sâki-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 

IX 

1 Hicrân sitemi bağrumı kan eyledi ey vây 
Ey dilber-i hercâyl-i hün-h v âr meded hây 

2 Kavsi nice dursun ham-ı ebrülara karşu 
Ol bâzü-yı pür-zür ile nitsün bu sınık yây 

3 Ez-bes ki erindüm leb-i Ia4ün hevesinden 
Deryâ-yı muhit oldı gönül dîdelerüm çay 

4 Mlnâ kimi n’olur bu sınık gönlümi alsan 
Bir sâğar-ı leb-rlz ile ey kâfir-i hod-rây 


VIII-3 nahl: ğonçe TF, nahli î // ne : - TF 

VIII-5 ben: kim TF, 1 / iderdüm: eylerdüm TF, iderüm ben İ 

VIII- 6 faşlda kim: faşldur kim TF , faşldadur İ // bülbül ü: bülbül-i TB 

VIII - L 

IX- 3 gönül: gözüm TF, 1 

IX-4 kâfir-i hod-rây: kâfir-i hün-h v âr ey 1 
IX- 5 Gel gel' kâkül TF 
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5 Gel gel ki içüp mey döşenek berg-i hazan teg 
Her bağda kim bâd-ı bahar ola semen-sây 

6 Mehtâbda var şâf meyün özge şafası 
Dirler ki yavukdur ola on dört gicelik ay 

7 Hey hey dolanım bAşuna ey sâkl-i yağı 
Öz başun içün koymaya gör elden ayağı 
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TERCİ-İ BEND 
3 1 

Me failün mefallün mefallün mefallün 

I 

1 Getür saki kadeh kim nev-bahâr-ı ‘ayş u ‘işretdür 
Bu günden böyle cüş-ı ‘ışk u tuğyân-ı muhabbetdür 

2 Bu gün kim câm-ı gülden bang-ı nüş-â-nüş urur bülbül 
Mey-i gül-rengden her kim ki gafil mest-i ğafletdür 

3 Virür bâd-ı bahar emvâte ihya şubh-dem sen hem 
Uyağ ol fırsatı fevt itme kim fırsat ğanîmetdür 

4 N’ola ger câm-ı mînâdan düşerse ‘âleme ğavğa 
Ki bu hurşid-i mahşer ol kıyam itmiş kıyâmetdür 

5 Getür şahbâ ki bâkîdür salâh u tevbenün çâğı 

Bu biş gün kim kalem yohdur bize eyyâm-ı mühletdür 

6 Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzgârında 
Ki hâk-i reh-güzârı sürme-i çeşm-i başîretdür 

7 Bi-hamdi’llâh ki düd-ı âhımuz ebr-i bahâr oldı 
Karadan çıhdı dağ u bâğ u şahrâ lâlezâr oldı 

II 

1 Getür sâki şarâb u vir bana emvâte ihyâ teg 
Leb-i cân-bahşum menden diriğ itme Meslhâ teg 

2 Ne hoş güller düşüpdür çeşmüme gülzârdan sensiz 
‘Acâyib dağlar var lâleden sinemde şahrâ teg 

3 Beni ma‘zür dut ger olmışam mest isterem senden 
Vefâ kim adı var yohdur özi ‘âlemde ‘ankâ teg 


3 TB, 233a; TF, 196a; 1 , 137a; L, - 
1-2 ki gafil: ğâfil olur İ 

1-4 N’ola: n’olur 1 

I- 6 sürme-i çeşm-i başîretdür: sürme-i ehl-i başîretdür TF, İ 

II- 3 var: - İ 
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4 Nola ger reşkden bülbül töküp göz yaşı kan ağlar 

Ki mahv olrnış güle şebnem bi- c aynih çeşm-i bînâ teg 

5 Benüm teg n’ola ger mestâne söyler bülbül ü kumru 
Ki gül câm-ı mey-i gül-gün kimidür serv mînâ teg 1 

6 Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzgârında 
Ki dâniş gevherde var mâl-â-mâl deryâ teg 

7 Bi-hamdi’llâh ki düd-ı âhımuz ebr-i bahâr oldı 
Karadan çıhdı dâğ u bâğ u şahrâ lâlezâr oldı 

m 

1 Getür sâki kadeh kim ârzü bağrum kebâb itmiş 
Mey-i gül-reng teg ğayrı beni hasret harâb itmiş 

2 Benüm göz yaşumı zinhâr ğavr it ser-girân bahma 
Ki süz-ı dil anun her katresin bir la c l-i nâb itmiş 

3 Benüm her mışra c -ı âhum urur divân ilen pehlü 
Ki dîvân-ı kıyâmetden beni c ışk intihâb itmiş 

4 O günler kim geçüpdür tevbe vü zühd ü vera c birle 
Fiğân kim hâme-i takdir ‘ömrümden hesâb itmiş 

5 Bahâr eyyâmı olma nâle-i mestâneden ğâfil 

Ki rahmet nâlesin mestün du c â-yı müstecâb itmiş 

6 Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzgârında 
Ki her bir zerreni şefkat göziyle âftâb itmiş 

7 Bi-hamdi’llâh ki düd-ı âhımuz ebr-i bahâr oldı 
Karadan çıhdı dâğ u bâğ u şahrâ lâlezâr oldı 

IV 

1 Getür sâki şarâb-ı nâb kim ‘ömrün hezâr olsun 
Açılsun ğonçeler teg hâtıran dâyim bahâr olsun 

2 Ayağdan düşmüşem dutsan elümden bir ayağ ile 
İlâhî başadin eyyâm-ı ‘ayşun pâyidâr olsun 


II- 5 serv mînâ: serv sima 1 

III- 1 Mey-i gül-reng teg gayrı: Mey-i gül-reng gayrı vü TB 
III-4 geçüpdür: geçüp TF 

III-5 du'â-yı müstecâb: du'âsın müstecâb TF, 1 

III-6 İ’de 6. beytin 1. mısraı ile 7. beytin 2. mısraı bir beyit olarak yazılmış. 
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3 Bana müşkil geçir devran kadeh seyrile asan kim 
Bînâ-yı hâtır-ı müşkil-pesendün üstüvTır olsun 

4 Kara dünlerde kat‘-ı râh iderken tevsen-i ‘ömrüm 
Getür gül-gün-i mey kim ebreşün gerdün-suvâr olsun 

5 Kemend-i piç ü tâbi rişte-i saz olmadın mutrib 1 
Mahâll-i 'ak İd ur ol âhü-yı müşgin şikâr olsun 

6 Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzgârında 
Ki olsun devlet ile câvidân tâ rüzgâr olsun 

7 Bi-hamdi’llâh ki düd-ı âhımuz ebr-i bahâr oldı 
Karadan çıhdı dâğ u bâğ u şahrâ lâlezâr oldı 

V 

1 Getür sâkî kadeh vir kim bu devrân yahşi devrândur 
Gönüller ğonçesi açılmağa 'âlem gülistândur 

2 Pey-â-pey dut ayağun şadkası tiz geçme menden kim 
Hayât onsız bana müşkil gelür ger ğayre âsândur 

3 Behişt nakd olupdur gerçi ‘âlem lâleden gülden 
Velî şahbâ-yı gül-gün olmayınca bend ü zindândur 

4 Nola Tebrizi ger Kavsi behişte ihtiyâr itse 

Kim anun hâk-i pâki sürme-yi çeşm-i Sifahândur 

5 Hevâ-yı Gence ol Firdevs-i şânl var başumda 
Fiğân kim nâ-tüvânlığ mâni' u cem'üm perîşândur 

6 Uğurlu Hân Ziyâd oğlı Muşâhib rüzgârında 

Ki biz anun kulı ol bende-i Sultân Süleymândur 

7 Bi-hamdi’llâh ki düd-ı âhımuz ebr-i bahâr oldı 
Karadan çıhdı dâğ u bâğ u şâhrâ lâlezâr oldı 


IV- 5 âhü-yı müşgin: âhü-yı ra'nâ TB 

V TF’ de bu bend sayfa kenarındadır. 

V- 3 lâleden: lâle vü TF, 1 

V-4 hâk-i pâki: hâk-i pâyi TF, 1 
V-6 -1 

V-7 ebr-i bahâr: faşl-ı bahâr İ 
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MURABBA 

l 1 

Failâtün failâtün fâilâtün failün 

I 

1 Gönlüm ister kim ola ol âteşîn-ruhsâr u men 
Fırşat-ı c arz u niyaz u halvet-i dîdâr u men 

2 Nev-bahâr u ‘andelîb ü güşe-i gül-zâr u men 
Ebr-i gevherbâr u saki vü şerâb u yâr u men 

n 

1 İkimüz ol mehveş ile bir kadehden mest olak 
Bir nihâlün sayesinde eglenüp pâ-best olak 

2 Bağlaruk gerdün elin ger bir nefes hem-dest olak 
Ebr-i gevherbâr u sâkî vü şarâb u yâr u men 

III 

1 Ol bana manzür ona seyr-i çemen manzür ola 
Ariul ü bî-gâne nâ-peydâ vü mahrem dür ola 

2 Mutrib u hoş-lehçe vü çeng ü ney ü tanbür ola 
Ebr-i gevherbâr u sâkî vü şarâb u yâr u men 

IV 

1 Biz diyâr-ı c ışkda çeşm ü çerâğ-ı ‘âlemük 
Biz cihân endüh ile bl-bâk ü rind ü bî-ğamük 

2 Sahlasun Tengri yaman gözden ki yahşi hem-demük 
Ebr-i gevherbâr u sâkî vü şarâb u yâr u men 

V 

1 Berg ü bâr ilen müheyyâdur bahânın tüşesi 
Bir taraf gül hımıeni bir yanda sünbül hüşesi 

2 Künc ü deyr ü Behremen zühhâd u mescid güşesi 
Ebr-i gevherbâr u sâkî vü şarâb u yâr u men 


TB, 227b; TF, 191a; î, 133a; L, - 
I, II, ... ebr-i: ebr ü TB 
III- 1 mahrem: mahrum 1 

III-2 Mutrib-i :Mutrib u TB 
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VI 

1 Biz kimüz şüretde vü ma c nâda lâyık dostlar 1 
Dostluk da'vâsı itmeklerde sâdık dostlar 

2 Bir birile az düşer biz teg muvâfık dostlar 
Ebr-i gevherbâr u sâkî vü şarâb u yâr u men 

VII 

1 Ey hoş ol sâ c at ki bizden germ ola bâzâr-ı bşk 
Adımuzdan sikke-i râyic bula dînâr-ı c ışk 

2 Kavsi vü tekrâr-ı şi c r-i hâli vü izhâr-ı bşk 
Ebr-i gevherbâr u sâkî vü şarâb u yâr u men 


VI- 2 kimüz: ikimüz TB 

VII- 2 - TF 
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MUHAMMESLER 

l 1 

Me failün mefaîlün mefaîlün mefaîlün 

I 

1 Meni hicr eylemiş zîr ü zeber ya’ İlâh bi’llâh 

2 Gönül âb u kebâb olmış ciğer va’llâh bi’llâh 

3 Muhabbet koymamış menden eşer va’llâh bi’llâh 

4 Diyün menden ana ey dostlar va’llâh bi’llâh 

5 Yeter zâlim yeter kâfir yeter va’llâh bi’llâh 

II 

1 Gülün peyveste gönli açılur feryâd-ı bülbülden 

2 Ki gönli ğonçe olsun bülbüli men c eyleyen gülden 

3 Yıhupdur şabr ivin c ışk u ötüpdür iş tahammülden 

4 Sana makşüd eğer ‘uşşâkı yıhmağdur teğâfîilden 

5 Yeter zâlim yeter kâfir yeter va’llâh bi’llâh 

III 

1 Bu kim gönlümde od göz perdesinde teh-be-teh kandur 

2 Senünle içdiğüm meydür ki adı âb-ı hayvândur 

3 Egerçi c âşıka ma c şükdan her derd dermândur 

4 Cefa senden vefâdur cevr senden gerçi ihsândur 

5 Yeter zâlim yeter kâfir yeter va’llâh bi’llâh 

IV 

1 Seni kim dür-bînler c âşık ile ser-girân dirler 

2 Bu zâhir zulme hiç bilmem niçün lutf-ı nihân dirler 

3 Velî ağyâr ile var küşe-i çeşmün yaman dirler 

4 Nigâhun şadkası kim fıtne-i âhır-zamân dirler 

5 Yeter zâlim yeter kâfir yeter va’llâh bi’llâh 


1 


TB, 219a; TF, - ; I, 128a; L, - 

IV-2 lutf-ı nihân: zulm-i nihân 1 

IV-4 fitne-i âhır-zamân: şadkası âhır-zamân 1 
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V 

1 Meğer görmez mi hâlüm çarh feryâdum işitmez mi 

2 Terahhum eyleyüp bidâdın âhir âhir itmez mi 

3 Gelüp şubh-ı vişâl ü şâm-ı hün-âşâm gitmez mi 1 

4 Benüm nâlem ki yetmez küyuna eflâke yetmez mi 

5 Yeter zâlim yeter kâfir yeter va’llâh bi’llâh 

VI 

1 Bilür ben teg gezen Mecnün-ı bî-pervâ libâsında 

2 Ki Leylî cilve eyler âhü-yı ra c nâ libâsında 

3 Bu menden şükrdür ger şekve-i bî-câ libâsında 

4 Bu senden lutfdur her-çend istiğnâ libâsında 

5 Yeter zâlim yeter kâfir yeter va’llâh bi’llâh 

vn 

1 Bana her-çend bî-dâd eyler ü imdâduma yetmez 

2 Eğer çarhun binâsın sel aparsa yâduma yetmez 

3 Sipihr-i seng-dil biş gün eğer feryâduma yetmez 

4 Sanursan Kavsînün feryâdı bir gün dâduma yetmez 

5 Yeter zâlim yeter kâfir yeter va’llâh bi’llâh 


V-4 yetmez: gitmez 1 
VII-2 yâduma: dâduma İ 
VII-4 feryâdı bir gün: her gün gelüp hem İ 
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Mefulü mefallü mefallü feulün 

I 

1 Ey şâm-ı ğamum zülf-i perişanıma kurbân 

2 Şubh-ı tarabum çâk-ı girlbânuna kurbân 

3 Sevdâ-zede başum hatt-ı fermânuna kurbân 

4 Ey nakd-i hayâtum leb-i handânuna kurbân 

5 Şîrîn sözüne la c l-i dür-efşânuna kurbân 

n 

1 Bah bir nazar-ı lutf ile sinemdeki dâğa 

2 Rahm eyle bana gamzen ohın atma kırağa 

3 Ey hiçe satan bülbül-i hoş-lehceni zâğa 

4 Yâ Rab ola bir gün kim olam başdan ayağa 

5 Başdan ayağa serv-i hırâmânuna kurbân 

III 

1 Ey başum iyesi olayım başuna şadka 

2 Hem özüne hem yânına yoldaşuna şadka 

3 Ey âhü-yı Çin dağuna vü daşuna şadka 

4 Ey c aklum u hüşum gözüne kaşuna şadka 

5 Hâl ü hattuna çâh-ı zenehdânuna kurbân 

IV 

1 Her-çend ğarib itdi meni c ışk vatanda 

2 Bir sen kimi nev-gül bulunur hansı çemende 

3 Beyhüde degül besler isem câm bedende 

4 Ey kâş ki tük başına bir cân ola mende 

5 Tâ bir bir ola nâvek-i müjgânuna kurbân 

V 

1 Her-çend virüp derd ü devânı unudursan 

2 Kavsi kimi bir suhte-i câm unudursan 

3 Ol c âşık-ı bi-nâm u nişânı unudursan 

4 Her-çend ki tiz mihr ü vefanı unudursan 

5 Ey bağrı bütün c ahdüne peymânuna kurbân 


2 TB, 220a; TF, - ; İ, 128a; L, - 

II-3 bülbül-i hoş-lehceni: bülbül-i hoş-lehce-i İ 
IV-3 besler isem: beslemişem İ 



1051 


3 1 

Failâtün failâtün fâilâtün fâilün 

I 

1 Dâne-i leb-teşneyem ey ebr-i gevherbâr hey 

2 Âşiyânsız bülbülem ey şem c -i gül-ruhsâr hey 

3 Yüz gam ü derd ü belâ pâmâlıyam ğam-hTır hey 

4 Câne yetdüm piç ü tâb-ı c ışkdan ey yâr hey 

5 Gitdüm elden ey dolanım başuna dildâr hey 

II 

1 Ehl-i dil kim çeşm-i terden kan katarlar aşuma 

2 Eşküme seyl-âb-ı hün u pül dimişler kaşuma 

3 Sen ki şem c -i bezm teg rahm eyleyüp göz yaşuma 

4 01 kad-i ra c nâ ile her gâh geldün başuma 

5 Gitdüm elden ey dolanım başuna dildâr hey 

III 

1 Başumı tâ şem c teg sevdâ odıyla dağladum 

2 Gâh bî-takrib güldüm gâh bî-câ ağladum 

3 Her ne dutdum destüme dâmân-ı fırsat çakladum 

4 Tâ ki durdum kullukında el el üste bağladum 

5 Gitdüm elden ey dolanım başuna dildâr hey 

IV 

1 Ey hoş ol sâ c at ki şenT-i bezmüm ol ruhsâr idi 

2 Bülbül ü pervâneden meclis dolu ağyâr idi 

3 01 nefes kim güşe-i çeşmün benümle var idi 

4 Sen elim dutdun veli ben tâ ayağum var idi 

5 Gitdüm elden ey dolanım başuna dildâr hey 

V 

1 Hastedür Kavsi tablbüm derd bilmek çağıdur 

2 Çâre kılmak kâm virmek gönün almak çağıdur 

3 Çünki gelmek çeşm-i eyvânmda kalmak çağıdur 

4 întizârun çekdüm ü gördüm ki gelmek çağıdur 

5 Gitdüm elden ey dolanım başuna dildâr hey 


3 TB, 226b; Tf, 190b; İ, 132b; L, - 

I- 5 dildâr: ğam-h v âr İ (üstünde “dildâr) 

II- 4 her gâh: her gâh ki İ 

III - i 

III- 2 güldüm: egilem TB / ağladum: bağladum TB 

IV- 2 pervâneden: mestâneden TB 
IV-3 var: yâr TF 
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4 

Feilâtün fe Hâtûn feilâtün feilün 

I 1 

1 İsterem la c l-i güherbâruna kurbân olayım * 

2 Dilüne ağzuna güftâruna kurbân olayım 

3 Kad-i mevzünuna reftâruiia kurbân olayım 

4 Nergis-i mest-i füsün-kâruna kurbân olayım 

5 Hatuna hâlüne ruhsâruna kurbân olayım 

II 

1 Ey hevâ-yı ser-i zülfin bana bâl ü per iden 

2 c Işk odında perümi bâlümi hâkister iden 

3 Dil-i şad-pâremi âb eyleyen ü gevher iden 

4 Beni bu kulzüm-i hün-h v ârda bî-lenger iden 

5 Ne gühersen ki harîdâruna kurbân olayım 

III 

1 Nola ger el vire ey serv-kad-i sîm-endâm 

2 Dolanup başuna öpmeğ ayağun almağ kâm 

3 Ey ki olmış iki zülfün her iki ‘âleme dâm 

4 Ey benüm şâmumı şubh eyleyen ü şubhumı şâm 

5 Ben senün turrâ-i tarrâruna kurbân olayım 

IV 

1 Ol ki bl-derdlerün derdine tinıâr itmiş 

2 Beni bu rengile yüz derde giriftâr itmiş 

3 Ey şabâ söyle ana kim beni efkâr itmiş 

4 Ol ki adını tabîb-i dil-i blmâr itmiş 

5 Ki senün nergis-i bîmâruna kurbân olayım 

V 

1 Serv-kadler sana ey serv-i revânum şadka 

2 Sana ey serv-i revân rüh-ı revânum şadka 

3 Aduna yâduna nâm ile nişânum şadka 


4 TB, 228a; TF, 192a; î, 133b; L, - 

* TF’de bu muhammesin yalnızca IX. bendi var. 

II- 2 odında: odıyla İ 

III- 3 ‘âleme dâm: ‘âlemde 1 

IV- 5 nergis-i bîmâruna: nergis-i reftâruiia İ 
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4 Hal olan dane-i teşbihime canum şadka 

5 Zülf olan halka-i zünnâruna kurbân olayım 

VI 

1 Dil-i dlvâne-i bl-bâkumı gözden koyma 

2 Şu c le çekmiş has u hâşâkumı gözden koyma 

3 c Işk ber-bâd kılan hâkümi gözden koyma 

4 Sen benüm sîne-i şad-çâkümi gözden koyma 

5 Men senün nâvek-i hün-hTıruna kurbân olayım 

vn 

1 Ey ki hüsn ile yetürdün meh-i Ken c âne neseb 

2 Bu ne sözdür ne dehândur bu ne dişdür bu ne leb 

3 Bu ne hatdur bu ne hâl ü bu ne tavk-ı ğabğab 

4 Ne çemendür bu ne şebnem bu ne gevher yâ Rab 

5 Ki senün ebr-i güherbâruna kurbân olayım 

VIII 1 

1 Bâğbân bâğuna vü rene aparmış elüne 

2 Nahlüne hâşıluna servüne vü sünbülüne 

3 Dest-i gül-çînüne cîb ü bağal-i pür-gülüne 

4 Lutfüna kahruna vü zâğuna vü bülbülüne 

5 Gülüne gülşenüne hânına kurbân olayım 

IX 

1 Sen ü şîrîn dil ü Kavsi vü besi rengin söz 

2 Gâh od yanduran ü gâh viren teskîn söz 

3 Âh eğer la c lün ana eylemeye telkin söz 

4 Şür ile ‘âlemi leb-rîz kılan şîrîn söz 

5 Ne nemeksen ki nemek-zâruna kurbân olayım 


VIII-3 bağal-i pür-gülüne: bağal-i damına 1 
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5 

Me failün me failün mefailün mefalün 

I I 

Beni saldun ayağdan ey sebük-cevlân günâhum ne 
Elümden dutmadun ey sâkî-i devrân günâhum ne 
Ezelden mey virüp âhir virürsen kan günâhum ne 
Vişâl eyyâmın eylersen şeb-i hicrân günâhum ne 
Günâhum ne dolanım başuna cânân günâhum ne 

n 

Teh-i mînâda tâ mey var ola bağrumdaki kan teg 
Ne lâzım hün-ı dil virmek men-i mahmüra devrân teg 
Mükerrer târ u püdum dağıdup zülf-i perlşân teg 
Vefâ kânünmun târını üzdün rişte-i cân teg 
Günâhum ne dolanım başuna cânân günâhum ne 

III 

Bir iki gün benümle bi-tekellüf durdun oturdun 
Dönüp toprağumı bî-dâd ile eflâke savurdun 
Melâmet tlğini çekdün teğâfül yayını kurdun 
Ne bir gün rengümi gördün ne bir yol hâlümi sordun 
Günâhum ne dolanım başuna cânân günâhum ne 

IV 

Özün sen yahşısan anını â yamandur böyle başunçün 
Cefâ vü cevr senden 'aybdur terk eyle başunçün 
Niçün vlrânumı yâ Rab virürsen söyle başunçün 
Eğer var ise cürmüm bilmenem sen söyle başunçün 
Günâhum ne dolanım başuna cânân günâhum ne 

V 

Beni çün ‘âkibet Kavsi kimi cândan usandırdun 
Ezel başdan niçün bes cânumı aldun inandırdun 
Kılurken şâf döndün çeşme-i c ayşum bulandırdun 
Çerâğum yandururken dâğum üste dâğ yandırdun 
Günâhum ne dolanım başuna cânân günâhum ne 


5 TB, 232b; TF, 194b; İ, 136b; L, - 

IV- 2 1’de 2. mısra ile 4 mısra yer değiştirmiş. 

V- l ‘âkibet: kameti î 

V-3 çeşme-i ‘ayşum: çeşme-i çeşmüm î, teşne-i cism TF 
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MÜSEDDES 

l 1 

Feilâtün fe Hâtûn feilâtün feilün 

I 

1 Gelün ey ehl-i vera c ‘âşık u humar olalım * 
Hamı bir muğbeçe yanında giriftar olalım 

2 Ney kimi nâle çeküp çeng kimi zar olalım 
Nice bir böyle güzel faşlda huş-yâr olalım 

3 İçelim bir nice gün bade vü ser-şâr olalım 
Bize yâr olmasa saki biz ana yâr olalım 

II 

1 Câmlar zehr ile memlü şeb-i hicrân içdük 
Eyledük tevbe eğer göz göre pinhân içdük 

2 Her ne kim virdi bize sâkî-i devrân içdük 
Bu fenâ dehrde besdür bu kadar kan içdük 

3 İçelüm bir nice gün bâde vü ser-şâr olalum 
Bize yâr olmasa sâkî biz ana yâr olalum 

III 

1 Nice bir şâm u seher h v âb u hayâl ilen öte 
Nice bir ahter-i mes c üd zevâl ilen öte 

2 Yüz neşât ile gelüp c ömr melâl ilen öte 
Hayfdur böyle bahâr ayı bu hâl ilen öte 

3 İçelüm bir nice gün bâde vü ser-şâr olalum 
Bize yâr olmasa sâkî biz ana yâr olalum 

IV 

1 Hüblar varı çemen seyrine zinhâr gelün 
Cem' olun ğonçe kimi gül kimi bir dem açılun 

2 İşidün bülbülün âhengini kadrini bilün 
Dostlar mevsim-i gül gitmedin elden yığılun 

3 İçelüm bir nice gün bâde vü ser-şâr olalum 
Bize yâr olmasa sâkî biz ana yâr olalım 


TB, 222b; TF, 186b; î, 130a; L, 114b 
* L’de bu şiirin başında “velehü müseddes” başlığı var. 

I- 3 bâde vü: bâde-i İ, L 

II- 1 tevbe: pinhân İ 
III ilen: ile İ, L 
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V 1 

1 Y âre can eylerük İşar budur niyyetimüz 
Dutaruk dâmenini yâr ola ger devletimüz 

2 Biz anun bendesiyük secdesidür tâ'atimüz 
c Ömr eğer mühletimüz virse felek fırşatımuz 

3 İçelum bir nice gün bade vü ser-şâr olalum 
Bize yâr olmasa sâkî biz ana yâr olalum 

VI 

1 Fâriğ olman felek-i mübrimün ibrâmından 
Hiç kim sa c y ile kurtulmaz anun dâmından 

2 Dostlar devr-i zamân gerdiş-i eyyâmından 
İtmemişken bizi bî-hüş ecel câmından 

3 İçelüm bir nice gün bâde vü ser-şâr olalum 
Bize yâr olmasa sâkî biz ana yâr olalum 

VII 

1 Nola ger çarh ile yek-rü kıluram ben Kavsi 
Dost ger yâr ola neyler bana düşmen Kavsi 

2 Büt ile halvet iden yerde Biretımen Kavsi 
Gel ki bir güşede sâkî vü men ü sen Kavsi 

3 İçelüm bir nice gün bâde vü ser-şâr olalum 
Bize yâr olmasa sâkî biz ana yâr olalum 


V-l eylerük: eylemek İ 

V- 2 Biz anun bendesiyük: Ne anun bendesiyüz İ, Biz anun bendesiyüz L 

VI- 1 felek-i mübrimün: felek bezminün İ, felek-i mübrim L 

VII- 1 neyler bana düşmen: düşmen bana neyler İ 
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RUBA‘1 

l 1 2 3 


Ey c ışk emânetinde sırdaşımı gel 
Gel ey delülikde yâr u yoldaşum gel 
Mecnûna yetersen söyle ey bâd-ı şabâ 
Kavsi didi ey ohşama kardaşum gel 


2 


Rahm eyle Hudâyâ ben bed-girdâre * 
Müstevcib düzah u sezâ-yı nâre 
Her çend ki ben tevbe idüp sendirdüm 
Muhtâc degül rahmetün istiğfare 


3 

Kavsi kimi bu dehrde bi- c âr olmaz 
Dâm-ı gam dünyâya giriftâr olmaz 
Göc çağıdurur çalındı küs-ı ııhlet 
Gaflet yuhusından gözi bî-dâr olmaz 


4 

Bir Brehmenem dehrde deyrüm yohdur 
Mey-hânede hem girift ü girüm yohdur 
Her çend c aşâ kadd-i gümâne reh olur 
Ne fâyide şıkkumda çüb u tîrüm yohdur 


1 TB, 235a; TF, - ; 1, - ; L, - 

* TF’de rubailer sayfa kenarındadır. 

2 TB, - ; TF, 195b; İ, 138a ; L, - 

3 TB, - ; TF, 195b; İ, 138a ; L, - 
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5 

Kavsi dimek eş c âr-ı mükerrer besdür 
Dil âyînesin itme mükedder besdür 
Kıl tevbe ümidvâr ol lutf cihetine 
Evşâf-ı mey ü saki vü sağar besdür 

6 

Şâd it dil-i ğam-nâki müşevveş kılma 
Gül-zâr-ı cemâlün bana âteş kılma 
Bir bağrı şikeste yaya benzer kaddimüz 1 
Rahnr eyle ana çok da keş-â-keş kılma 

7 

Şerh dilini Kavsi çü takrir itmez 
Cânâneye can virmege taksir itmez 
Ma'şüka c ayândur 'âşık un ahvâli 
Hâl dilini nâmede tahrîr itmez 

8 

Vîrâne gönül hânesi ta c mîr olmaz 
Yüz cevr ü cefa çekerse ta c yir olmaz 
İncitme beni çok hazer it âhumdan 
Meşhür durur kemân ki bî-tir olmaz 

9 

Kavsi nice gün dehrde oldun mihnrân 
Endüh ğam u mihnet içürdi sana kan 
Âdem çü olur bir olur kaddi dü-tâ 
Sen tıfl-ı zaTf iken kaddün oldı kemân 

10 

Kavsi o zamân ki basdı dünyâya kadem 
Geldi çü vücüda burahup ketm-i ‘adem 
Tasvirini çekende kazâ nakkâşı 
Bâr- ğam u nrihnetden idüp kaddini ham 


6 TB, TF, 195b; İ, 138b ; L, - 
kaddimüz: kaddim TF 

7 TB, - ; TF, 195b; İ, 138b ; L, - 

8 TB, - ; TF, 195b; İ, 138b ; L, - 

9 TB, - ; TF, 195b; î, 138b ; L, - 

10 TB, - ; TF, 196a; İ, 138b ; L, - 
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İl 1 

Bir nice rubâ c î bu hazin itdi rakam 
Kavsi adına libâsda çekdi kalem 
Halk içre bu bî-bizâ c atün şöhreti yoh 
Bu şehrde eş c ârı anun oldı ‘alem 


11 TB, TF, 196a; İ, 138b; L, - 
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SÖZLÜK 

A 

Âble, âbile: Çiçek hastalığı, su toplaması, uçuk, meme ucu, su toplamış 
Âdine: Cuma günü 

Ağırmak: Anırmak, haykırmak, kükremek 
Ağrımaz: Dertsiz 

Ağız açmak: Rica etmek, ricada bulunmak, ağıt söylemek 
Ahtarmak: Aramak, sormak, araştırmak, incelemek, teftiş etmek, kontrol etmek, 
tecessüs etmek, merak etmek, sorgulamak, ummak, beklemek, bir şeyi aramak, 
sormak, fazlaca düşünmeklere yıkmak, devirmek, alt etmek, yenmek, altını üstüne 
getirmek 

Âk: Korku, sakınma, kaygı 

Akl-ı ma c âş: Aklın en alt tabakası, dünyada geçimi düşünen akıl 

Âmâc-gâh: Nişan yeri , nişan atılacak yer 

c Amd: Niyet, kasıt, istek, arzu, direk koymak 

c Amden: Kasten, bile bile isteyerek 

Andıran: bildiren, belirten, gösteren 

Anîn: Yayık, küçük küp 

Anlanmak: Anlaşılmak, takdir olunmak, 

Anul-anıl: yavaş, sakin, hafif 

Aparmak: Götürmek, taşımak, uygulamak, yürütmek, kılavuzluk etmek, vermek, 
idare etmek, yönetmek, önde götürmek, çalmak, aşırmak, başarmak, kazanmak, 
uyutmak, bayıltmak 
Araşmak: aramak 

Araya almak: kuşatmak, muhasara etmek 

Artıg: fazla, yukarı, üstünde, artan, fazla, fazlalık, önemli, mühim, daha, daha ziyade, 
daha fazla, yemek artıklan, bilahare, bundan sonra 

Aşmak: Geçmek, yükselmek, haddi aşmak, ileri gitmek, ters dönmek, takla atmak, 
dolmak, taşmak, geçmek, sona ermek, yalpalamak, hazır olmak, son bulmak 
Avlak: Av yeri, avlanacak yer 

Ayağa düşmek: Ayağına düşmek, ucuzlamak, itibarını yitirmek 
Ayagdan düşmek: elden ayaktan düşmek 
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Ayaglamak: ezmek, çiğnemek, ayak basmak, ayak koymak, ayaklamak, baskı 
yapmak, çiğnemek 

Ayagdan salmak: Yormak, bitkin düşürmek, takatsiz bırakmak 
Ayağını çekmek: ayağını çekmek, ilgiyi kesmek, aksamak 
Ayak açmak: Baba evini ilk ziyaret ( gelin olan kızın) 

Ayak dutmak: Yürümeye başlamak, gelişmek, büyümek, yarışmak, boy ölçüşmek, 
nakarat tekrarlamak 

B 

Babet: Münasib, müsait, uygun, hakkında, konusunda, şöyle böyle, eş, layık, konu, 
husus, bakımından, elmas madeni 
Bağal: koltuk 

Bağrı kan olmak: İçi kan ağlamak 

Bağrını kan elemek: çok incitmek, içini sızlatmak 

Bahye: Dikiş, teyel, oyulgalama 

Bâlîn: Yastık, başucu 

Bâm: Çatı, dam, kubbe 

Bâr: Kere, kez, defa, kat, misli, yük, ağırlık, meyve, ekin, cenin, servet, meşakkat, 
sıkıntı, kabızlık, sorumluluk, izin, kıyı 
Bârîk: İnce, dar, zayıf, cılız, nazik 

Baş çekmek: Görmeye gelmek, ziyaretine gelmek, göz atmak, bakıvermek, 
gözetmek, nezaret etmek 

Baş çıkarmak: Anlamak, kavramak, başaklanmak 

Baş vermek: Vuku bulmak, vaki olmak, canını feda etmek, tomurcuklanmak, 
çimlenmek 

Başa aparmak: Yaşamak, geçinmek, sürmek , geçirmek(hayat) 

Başa düşmek: Anlamak, kavramak 

Başdan elemek: Başdan savmak, terk etmek, salıvermek, şaşırtmak, yanıltmak 
Başına çekmek: bir nefeste içmek 

Başına dolanım: Sevgili, aziz, güzelim, canım, ciğerim, gözümün nuru, kuzum, 
canım feda sana 

Başına dolanmak (Başına dönmek): dikkat ve ihtimam göstermek, yalvararak 
kandırmak 
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Başına düşmek: hatırlayı vermek, aklına gelmek 
Başını daşlamak: rezil etmek, telef etmek 
Bâver: Tasdik, inanma, sağlam, pek doğru 

Bed-kumar: kumarda hile yapan, eziyetçi, her yolla para elde eden 

Bel bağlamak: Kemer bağlamak, ümit bağlamak, itimat etmek, gönül başlamak 

Belâ-gerdân: sadaka 

Bele: böyle, bile, hatta, bu gibi, benzeri 

Bend-bend: boğum boğum, boğumlu, mafsallı, madde madde, bend bend, bendler 
halinde 

Bend: bağ , yular, rabıta, bağlama 
Besi: Çok, birçok, yeterli 

Betûl: Erkeklerden çekinen namuslu kadın, Hz. Muhammed’in kızı Fâtımatü’z-zehrâ 
ile Hz. Meryem’in lakapları 
Bî-berg ü nevâ: Elde avuçta yok 

Biçmek: Biçmek, tıraş etmek, dermek, toplamak, katliam yapmak 
Bî-ğışş: hilesiz, karışıksız, samimi 

Bî-muhâbâ: Edepsiz, korkusuz, gözünü kırpmadan, çekinmeden, gözünü budaktan 
esirgemeyerek 

Binâ-gûş: kulak memesi, kulak tozu 

Bir evli: bir aileden, bir haneden, sıkı fıkı, can ciğer 

Bir hovur(bir havur): bir dakika, bir an, bir lahza 

Birce-birce: birer birer, teker teker 

birde: Başka defa, diğer, bundan başka, ansızın 

Bismil: Kesilmiş boğazlanmış (hayvan) 

B ister: yatak 

Bî-te:Geceleme, gece kalma, geceleyiş 

Boylamak: Boy ölçmek, ölçüşmek, boylu boyunca dalmak, sürekli olarak izlemek 
Börk: Başa giyilen külah, kalpak gibi şeyler 
Buhağ: Sakak, Çene altı, gerdan 
Bulak: Kaynak, pınar, çeşme 

Bûte: Kökünden çıkar çıkmaz dal ve yapraklan yere yayılan gövdesiz ve kısa saplı 
nebâtlar , kuyumcuların altın ve gümüş erittikleri kap, kuyumcu kalıbı, pota, çeşme, 
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mezar taşı, sebil gibi mermer veya değerli taşlardan yapılan eserler üzerine ucu 
kıvrık bir yaprak şeklinde oyma motif. 

Buyurmak: Buyurmak, emretmek, demek, söylemek, şereflendirmek, etmek, 
eylemek 

Bükmek: Hareket etmek, oynamak, raksetmek 

C 

Can çekmek: Can çekişmek, can vermek, üşenmek, erinmek 
Cana doymak: Bıkmak, usanmak, bezmek 
Cana yetirmek: Sıkmak, bıktırmak, canlandırmak, iyileştirmek 
Canını koymak: fedakarlık etmek, var gücüyle çalışmak 
Cânişîn: birinin yerine geçen, birinin yerine oturan, vekil 
Ceste: Azar 

Cu c be (ca c be): Kutu, sandık, okluk, bir tür müzik aleti 
Cuğd: Baykuş 

ç 

Çâçî: Çaç şehri malı, Çaçlı 

Çâğ (çâk) : Tâ, tam, tamam, sırf, salt, sade, yalnız, saf, halis 
Çâğ: 1. Zaman, vakit, mevsim, devir, yaş, yüzyıl, asır, 2. su deliği, çağlayan 
Çağlamak(cağlamak): Tahmin, takdir etmek, hesaplamak, tasarlamak, zamanını 
beklemek, bulmak 

Çağlamak: Sarmak, kuşatmak, çitlemek, korkuluk çekmek 

Çapmak: Kesmek, doğramak, hızlı sürmek, koşturmak, çapullamak, yağmalamak, 

soymak, yaralamak 

Çâş: hububat, tahıl yığını 

Çaş: şaşı, eğri, şaşkın, sersem 

Çaşmak: Şaşmak 

Çe: ne, ne..., niçin, niye, nasıl, çünkü, hangi, ne kadar, ya ne 

Çeb u râst: Sağa sola 

Çin vurmak: Nakış işlemek 

Çulgalaşmak: Birbiriyle karışmak 

Çulğalanmak: Bürünmek, örtünmek 

Çulğamak, çulğalamak: Sarmak, paketlemek, bürümek, kaplamak, örtmek 
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Çü: -ince, -diği zaman, mademki, -e göre, -diğine göre, gibi, benzeri, çünki, zirâ 
Çün: çünkü, zira, gibi, -diği için, -den dolayı, mademki, -e göre, -diğine göre, -diği 
zaman, -ince, nasıl, ne zaman, misli 

D 

Dâ c : hastalık, derd 
Dadlı-duzlu: sempatik, sevimli 

Dağı: Dahi, de, bundan başka , aynı zamanda, hem de, başka, diğer, daha, daha 
ziyade, daha çok, henüz, hala, sonra, bundan sonra, artık, bir daha, yine, yine de 
Dağ dağ: dağ gibi, çok sıcak, kaynar, çok derdli 
Dağa daşa düşmek: Dağlara düşmek 

Daldalanmak: (Duldalanmak): İltica etmek, sığınmak, siper almak 
Dâm: evcil hayvan, yırtıcı olmayan vahşi hayvan 
Dânisten : bilmek 

Danla(tanla): Sabahleyin, sabah vakti, sabah olur olmaz 
Danlaya koymak: Y arma bırakmak, sabaha bırakmak 
Danmak:İnkar etmek, saklamak, gizlemek 

Danmak( (anmak): Danışmak, istişâre etmek, hayrette kalmak, şaşmak, şaşırtmak 
Daş atmak: yitirmek, kaybetmek 

Dâv: Satranç, dama, tavla gibi oyunlarda tutulan sıra, nöbet, oyunda sürülen para, 

sövme, dava, duvar sırası, alacak, istek 

Dava çekmek: mahkemeye vermek 

Dayag olmak: Arka çıkmak, desteklemek, korumak 

Dâyin: Alacaklı 

Ded: Et yiyen yabanî hayvan 

Denâ c et: Alçaklık, çok fena hareket, zillet, kötü mizaç, asılsızlık, aslı olmamak 
Derâ: Çan, çıngırak 

Derbeder düşmek: iflas etmek, serserilik etmek 

Derd almak: Sıkıntısını çekmek, acısıyla kıvranmak, dert etmek 

Dest-bord: Çalma, hırsızlık, kudret, tasarruf, el çabukluğu, zafer, fetih, tasarruf 

Dil açmak: Dillenmek, yalvarmak, yakarmak, konuşmaya başlamak, ağız açmak 

Dil vermemek: Konuşma fırsatı vermeyen 

Dilbilmez: Bilinçsiz, anlama, cahil, aptal 
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Dilden düşmek: Yorulmak, takattan kesilmek 

Dilden salmak: Takatten düşürmek 

Diline salmak: Diline düşürmek(birini başkasının) 

Dilleşmek: Söyleşmek, sohbet etmek, münakaşa etmek, tartışmak, sözbirliği etmek, 
anlaşmak 

Dilmaç: Vasıtacı, aracı, hoş sohbet 

Dinmek: Konuşmak, söylemek, çınlamak, işitilmek, duyulmak, dinlemek, paylamak, 
azarlamak 

Dögün: Yakı, dağlamakla açılan yara, dövme, dögünme, yas, matem 
Dözmek: Katlanmak, sabretmek, rıza göstermek, uzlaşmak, anlaşmak 
Dûr-kerden: uzaklaştırmak, işten çıkarmak, yol vermek, kovmak 
Dustağ: Hapis, tutuklu, mahpus, mevkuf 
Dün: gece 
Dünin: Geceleyin 

Dünya biri birine değmek: Ortalık karışmak, dünya başına yıkılmak 
Düşmek: Düşmek, inmek, ulaşmak, varmak, yetişmek, yaramak, faydalı olmak, 
yakışmak, uymak, görmek, ilişmek, rastlamak, yemeğe başlamak, ilk defa yemek, 
kalmak, konaklamak 

Düz: düz, namuslu, iffetli, dürüst, doğru, düzgün, dik vaziyette, dosdoğru, sapmadan, 
sessiz, akıllı, uslu, isabetli, karavanasız, tam, doğru, gerçek (konuşmada), eksiksiz, 
tam, helalinden, dürüst olarak, alın terinden 

Düzmek: dizmek, kurmak, saf bağlatmak, dizgi yapmak Yapmak, işlemek, tertip ve 
tanzim etmek vücüda getirmek icat etmek 

E 

Ebreş: Beyaz ve kırmızıdan meydana gelen alaca renk, alaca benekli at 
Efyûn: Afyon 

Eğrice: Büvelek denilen sinek, davarların arka ayaklarının dirseğindeki sinir denilen 
aşil veteri 

El ayağın itirmek: Eli ayağına dolaşmak, telaşlanmak 
El ayak çalmak: Çabalamak, çırpınmak, can çekişmek 
El götürmek: Vaz geçmek, el çekmek 

El vermek: El sıkışmak, elverişli olmak, teşekkül etmek, oluşmak 
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Elce: Minnacık, parça, lokma 

Elden ayaktan gitmek: Aşkından deliye dönmek, çok sevmek 
Elden gitmek: Aşık olmak, arzu duymak, elden gitmek 
Elden koymak: Fırsatı kaçırmak, vazgeçmek, kaçırmak 
Eli kesilmek: Yoksun olmak, mahrum kalmak 

Elleşmek: Kamulaşmak, çalışıp çabalamak, çekişmek, uğraşmak, kıpırdaşmak 

Erinmek: Tembellik etmek, üşenmek, gevşek davranmak, arıklamak, zayıflamak, 

utanmak, sıkılmak 

Eser elemek: Tesir etmek 

Esersiz: Tesirsiz, eseri olmayan, eser vermeyen 

Eteğin tutmak: Yalvarıp yakarmak, ayaklarına kapanmak 

Eteğini çekmek: Yol vermemek, engellemek, mani olmak 

Eteklemek: Eteğinden tutmak, eteğine doldurmak, yarılamak, ayrısını yürümek, 

etekle körüklemek, yalvarıp yakarmak 

Evbâş: Mahalle çapkını, şahısların rezilleri, muhtelif yerlerden gelmiş, toplanmış 
cemaat, bir bölük 

Evreng: Taht, şeref, süs, akıl ve irfan, hâlin hoşluğu, ağaç kurdu, yakışıklılık, hile 
Ey: ey, iyi, güzel, hoş, yahşi 
Eyin(egin): Sırt, arka 

Eyinti: Büklüm, büküntü, dirsek, ifrat, aşırılık, sapma, ayrılma 

Ezbes ki: Zira, çünki, yeterince bolca 

Fâriğü’l-bâl: Kalbi âsûde ve müsterih 

Felâhen: Taş atmaya mahsus alet, sapan 

Feryada yetmek: İmdada koşmak 

Fevvâre: Fıskiye 

Firistâden: Göndermek, yollamak 
Fülemek: Üfürmek 


G 

Gahdan bir: bazen, arada sırada 

Gâret: Çapul, yağma, akın, düşman toprağına yağma için yapılan saldırış 
Geçinmek: Yaşamak, ömür sürmek, ölmek, kendini gibi saymak, ...gibi görmek 
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Gırbâl: Kalbur, iri delikli elek 

Gıya bahmak: Süzgün bakmak, mahmur bakmak 

Girîz: Kaçma, firar 

Giyâh: Nebat, bitki, taze ot 

Goncâyiş: Kapasite, hacim, kabiliyet, istidat, 

Gönlü tutulmak: Kederlenmek 

Götürmek: Almak, kaldırmak, cenaze taşımak, götürmek, birlikte gitmek, öğrenmek, 
kavramak, hıfzetmek, işe almak, toplamak, hasat etmek, ürün kaldırmak, bürümek, 
yayılmak, örneklemek, örnek vermek, tutmak, başlamak, öfkelendirmek, almak, 
aktarmak, dayanmak, katlanmak, çıkarmak, tatmak, yapmak, bina etmek, seçmek 
Göz açmak: Doğmak, fırsat bulmak, imkan bulmak 
Göz götürmek: Vazgeçmek, bakmamak, el çekmek 
Göz üste: hay hay, baş üstüne 

Gözden koymamak: Y abana atmamak, göz önünde bulundurmak 

Gözden salmak: Unutmak, ihmal etmek, uzaklaştırmak, yoksun bırakmak, mahrum 

etmek 

Gözgü: Ayna 

Gözü olmak: Korumak, göz kulak olmak 

Gözü örtülmek: Basireti bağlanmak, gözü bağlanmak 

Gözü tikan bağlamak: Gözlerinde şimşek çakmak, öfkelenmek 

Gözünü ag itmek: Göz ağartmak: göz dağı vermek, tehdit etmek, yıldırmak 

Gurşanmak: Kuşanmak, girişmek, başlamak, tahrik olmak, alışmak, kışkırtılmak, 

kendini kaptırmak 

Güvârâ: lezzetli, leziz, hazmı kolay 

güvârâ-bâd: Afiyet olsun 

Güzer: Çare, tedavi, ilaç, çaresini bulmak, düzeltmek 

H 

H" âbide: Uyumuş, uykuya dalmış 
tUar: Hor, hakir, aşağı, bayağı, yiyici, yiyen 
Haçan: ne zaman ne vakit 
Hamı: herkes, hepsi 
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Hâmûn: Büyük sahra, düz ova, bozkır, çöl, alçak zemin, kara, yerküre, düzgün, 

Ham-yâze: Esnek, elastik, esneme, kötü hareket, fena iş 

Hân: sakın, aman, hey, çabuk, acele et, ha, tamam 

Harây: Çığlık, feryat, alarm, tehlike sinyali, imdat, yardım 

Harîf: Sanat arkadaşı, hem-meslek, işret ve cümbüş arkadaşı, âdi ve bayağı adam 

Havlamag: hohlamak, havlamak, ürümek 

Havlamah: nüksetmek, açılmak 

Hay hay: takat, güç, hay hay, sütlü yufka 

Hây:Vay, eyvah 

Hayl: At, at sürüsü, atlı sürüsü, zümre, takım, güruh 
Hazef: Çamurdan yapılmış olup ateşte pişirilen şeyler, çanak, çömlek 
Hâzık: Hazakatli, işinin ehli , usta ,eli uz (Dilimizde daha çok doktorlar için 
kullanılır. ) 

Hâzin: Hazinedâr, muhafız 
Hazin: hüzünlü, hazin 
heman gün: o gün 
Hemânâ: Sanki 

Herçend: her ne kadar, ise de, rağmen, gerçi, ama, lâkin, fakat 
Hergiz: asla, katiyen 

Herze: boş lakırdı, saçma, yersiz, avare, derbeder, sayıklama, fesat 
Hin: An, zaman, vakit, sıra 
Hîzân: kalkan, sıçrayan 

Hor: Derbend, boğaz, menfur, iğrenç, aşağılık, an, lahza 

Hoşa: Ne iyi, ne güzel, zehi, ne hoş, ne kadar latif 

Hoy,hey: ter, tükürük 

Hû: Huy, adet, alışkanlık, tabiat 

Hûd: Zırh, başlık, miğfer 

Hursend: Kanaatkar, razı, memnun, mutlu 

Hûşe: Başak, salkım 

Huşk: Kaba, soğuk, yâbis, kuru 

Huşyar olmak: dikkatli olmak, uyanık olmak 

Hûy: miğfer, huy 
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Hüy: Ter, tabiat, mizaç, ahlak, âdet 
Huzû c : Alçak gönüllülük, gönül alçaklığı 
Hüveydâ: Belli, aşikar, zahir, ayan 

İ 

İlgar: Ahit, yemin, antlaşma, kontrat, saygı, hürmet, adak 

İlkâr: Düşman topraklarına yapılan saldın, akm, hayvanın başıboş dörtnala koşması 

İncimek: Acımak, ağnmak, sızlamak, gücenmek, küsmek 

İntizar çekmek: Kaygılanmak, endişe etmek 

İtkin: Kayıp 

İye: Mâlik, sahip, efendi 

K 

Kadar: Az, biraz, azıcık 
Kalanca: Kalan kısım, geri kalan 

Kan elemek: Katil olmak, zarara uğratmak, yıkıma yol açmak, felakete uğratmak 
Kan olmak: Kan akmak 

Kan tutmak: Kan tutmak, ahi tutmak, ilenci tutmak 
Kan yaş: ağlama, gözyaşı, yas 
Kanık: İçeceğe kanmış, ikna etmek 
Kara günlü: bahtsız, talihsiz, uğursuz 

Karalmak: kararmak, karanlık çökmek, sönmek, görünme k(siyah şey), tutulmak, 
tıkanmak, morarmak, kısılmak, bedbaht olmak, kötüleşmek, fenalaşmak, 
mutsuzlaşmak 

Karavul: Gözcü , nöbetçi, karakol 
Kâre: İş sahibi, odun yükü, örümcek ağı 
Kâsid: Sürümsüz, geçmez, aranmaz 
Katla: kat, defa, kere 

Kebâde: Talim yayı, kebaze, gevşek yay, bir tür zincirli spor aleti 

Kebûd: Gök rengi, mavi 

Kemer bağlamak: hizmete hazır olmak 

Kem-zarf: kapasitesiz, sabırsız, tahammülsüz 

Kenar etmek: Azl etmek 

Kenâre: Kıyı, kenar, kucak, kasap çengeli kayış, asılan çengel 



1074 


Ker: Sağır, kuvvet, kudret, meram ve maksat 

Kesilmek: Kesilmek, vurulmak, soyulmak, başaramamak, sünnet edilmek, meyi 
etmek 

Keş: çekiş, çeken, çek, çekme/ ki o, ki ona, ki onu, ki onun 
Kiş: defa, kez, / köşe, göğüs, 

Ketm: şimşir, saklama, gizleme 

Key: hissiz, duygusuz, aptal, alık, mıymıntı, ne zaman, ne vakit 

Keyvân: Zuhal gezegeni, satürn 

Kılâde: gerdanlık, akarsu 

Kırâk: (kırân): Kenar, kıyı, uç, sınır, çevre, ufuk 

Kıya bakmak: Öfkeyle, kıyasıya bakmak, öldüresiye bakmak, dikkatle keskin 
bakmak 

Kulağından çıkmak: Akimdan çıkmak 

Kulak olmak: Gizlice gözetlemek, çaktırmadan izlemek 

Kullâb: Çengel, kanca, ucu eğri nesne 

Külle: Doruk, dağ tepesi, zirve, kule, bazı harp gemilerinin güvertelerinde bulunan 
ve makine ile hareket eden ağır top 
Kurşak: kuşak 

Küy: Bağırtı, gürültü, yalan, sedasız, ünsüz(gramer) 

Küymek: Sabretmek, beklemek, çevreyi gözetlemek 

L 

Lâğar: Arık, zayıf, cılız 

Leng: Topal, aksak, yolculuk sırsında kafilenin bir iki gün kalması 

Lenger: Gemi demiri, çapa, çipo, aşevi, hankâh, sarkaç, vakar, ağırbaşlılık, temkin, 

dilenci 

Leng-lengân: aksayarak, topallayarak 


M 

Ma c reke: Meydân-ı harp, cenk mevkii 

Mahmil: Mahfe, deve üzerine konulan iki kişinin bineği, sepet, her yıl Harameyne 
hacı kafilesiyle gönderilen armağanlar 
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Mahzar: Hazır olma, gösteriş, görünüş, huzur yeri, büyük bir insanını önü, birçok 
kimse tarafından imzalı dilekçe, mahkeme sicili 
Mebâdâ: sakın, olmaya ki, olmasın, aman ha 

Meğer: yoksa, ancak, meğer, her nasılsa, acaba, belki, olur da, yani, -den başka, 
sadece, yalnız, peki 
Mehd: beşik 

Meres: İp, urgan, köpek ve aslanın boynuna takılan ip 

Meydana çekmek: Ortaya koymak, söz konusu etmek 

Minnet koymak: Başına kakmak 

Mirza: katip, münşi, molla, okuryazar 

Mîzbân: Misafiri, konuğu ağırlayan, ev sahibi 

Muğâylân: Deve dikeni 

Mûm: Mum, yumuşak 

Muzâyaka: Darlık, sıkıntı, güçlük müşkilat, yokluk, züğürtlük 

Mübrem: kaçınılmaz, vazgeçilmez, önlenemez, sağlam, bol, çok, iki kat dokunmuş 

kumaş 

Müft (müfte): Bedelsiz, bâd-hevâ, beleş, parasız, bedava 

Mühre: Her nev yuvarlak şey, camdan boncuk, Deniz böceği kabuğu 

Mürvet: Merhamet 

Müşebbek: Ağ ve kafes gibi örülmüş olan, küçük tahta parçalarından yapılan oymalı 
kafes 

N 

Nağz: güzel, iyi, göze hoş görünen 

Nâ-Hudâ: Allahsız, Allah’tan korkmaz, gemi kaptanı 

Nâl: Nale, ney, kamış kalem, boru, inilti, inleyiş, ırmak, nal, bağış, 

Narh (nirh) : Nark, çarşıda pazarda satılan şeyler için resmî makamlarca gösterilen 
fiyat 

Nâ-sâz: Münasebetsiz 

Nâsûr: Göz pınarında, makat havalisinde, diş etinde olur bir hastalık, iltihap, 

enfeksiyon 

Neheng: Timsah 

Nemek-dân: Tuzluk, tuz kabı, sevgilinin ağzı, güzel kimse, 
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Nemek-zâr: tuzla, tuz madeni 
Nenni: Beşik 

Nerrâd: çok güzel tavla oynayan 
Nesak: Tarz, şekil, üslup, yol 
Neste: şey, nesne, bir şey, hiçbir şey 
Ni: Değil, hayır, yok, ne 

Nîreng: dini ibadet, kısa dua, sihir tılsım, hilekarlık, hile, düzen, taslak, plan, resim 
Nisbet vermek: Benzetmek, bir tutmak 
Niş: iğne (böceklerde), diken, zehir, ağı 

O 

O ki var: iyice, adamakıllı 

Odlanmak: yanmak, ateş edilmek, ölkelenmek 

Odlu: ateşli, kırmızı 

Otlanmak: Ot yemek, yayılmak 

Oynar: çabuk, çevik, hareket eden, sarkaç 

Ö 

Öğrenmek: Ülfet etmek, alışmak 
Ön virmek: Meydan vermek 

Ötmek: Geçmek, aşmak, teke melemek, yüksekten atmak 

Ötürmek: Uğurlamak, yolcu etmek, elden ele vermek, gizlemek saklamak, gözden 
kaçırmak, atlamak, tıkıştırarak yemek, terk etmek, katılmamak, yetişememek, 
kaçırmak, yellenmek 
Özünü yetürmek: Vaktinde yetişmek 

P 

Pâ-ber-câ: sağlam dayanıklı, devamlı, kalıcı, kararlı, yerinde 
Pâ-best: ayak bağı, aşık, bağlı, bina temeli 

Pâs: gecenin sekizde biri, bekleme, gözetleme, gam, keder, gönül üzüntüsü, iç 
sıkıntısı 

Pehlû: Vücudun iki yanından biri, yan 

Pelle: Derece, merdiven basamağı 

Penbe: Pamuk, açık kırmızı 

Per keşiden: kanat çırpmak, uçmak, kanat açmak 
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Pergâle: Kaba iplikden yapılan bir cins dokuma, parça 
Perhâş: harp, savaş, kavga, çıkışma, azarlama 
Perkâh: saman çöpü 

pervâ: korku, güç, takat, hal, fırsat, istek, kasıt, sükun, 

Pîne: yama 

Poşt: arka, arkasında, dış, dışarı, sırt, geri, hami, yardımcı, üst, üstünde, başında, 
devam, iç, 

Pûç: Boş, faydasız şey hiç, çirkin, kaba, iç boş kavlak 
Pül: Köprü 

R 

Rahne: Gedik, yarık, gemilerin bordalarında veya su kesimlerinin altında mermi 
isabetiyle veya herhangi bir tesirle açılan delikler yarıklar, yara, bozukluk, zarar 
Raht: at takımı, yol levazımı, döşeme ve ev takımı, kapı ve pencere kanatlarının 
menteşe takımı 
Ram etmek: Tabi kılmak 

Reg: Damar, asıl, nesep, istila, halıda düğüm, dizi 
Rı|l: eski bir ölçü, litre, şarap kadehi, piyale 
Rîg: toz, yazı kurutmaya yarayan kum, kum 

S 

Sa c b: Güç, zor, çetin kuvvetli, zorlu 
Sağalmağ: Hastalıktan kurtulmak, iyileşmek, şifa bulmak 
Sağalmaz: Onulmaz 
Sâhat: meydan alan, dergah 

Sancılmak: Batırılmak, çakılmak, takılmak, geçirilmek, batmak, geçmek, girmek, 
gurub etmek, batmak, dikilmek, çevrilmek (göz, bakış) 

Savmak: Geçiştirmek, def etmek, bastırmak, atlatmak, uzaklaştırmak, 
gidermek, bertaraf etmek, (durgun suya) yol vermek 

Savulmak: Savuşturulmak, geçiştirilmek, atlatılmak, ber-taraf edilmek, dağilmak, 
uzaklaşmak, bir tarafa çekilmek, yol vermek üzere çekilmek, çağı, vakti geçmek 
Saz etmek: Yapmak, düzeltmek 

Sehend: Azerbaycan’da Tebriz kurbunda bir meşhur dağdır. Bulunduğu yerin adıdır. 
Semin: semiz, şişman, beşli, yağlı 
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Semûm: sam yeli, sıcak rüzgar, zehirli şey 

Sencîde: Tartılı, ölçülü yerinde (söz), değerli, bilgili, tezhible ilgili bir terim 
Senderemek, sendiremek: sendelemek, sarsılmak 
Ser-âmed: İleri gelen seçkin 

Ser-cûş: Nargile, başı, evveli, özet, hülasa, tadımlık, kaynayan yemeğin üstündeki 
köpük 

Ser-şâr: Ağzına kadar dolu, taşkın, sınırı aşan, ileri giden 
Sığmak: Yeri olmak, yakışmak, uymak 
Sığmaz: Bağdaşmaz 

Sifariş: Ismarlama, tavsiye öneri, ödev, vazife 

sipend: Çörotu, nazar otu üzerlik tohumu, tütsü olarak kullanılır 

Sorağ: Haber, malumat, eser, iz, nişane 

Söze gelmek(güftare gelmek): söze başlamak, tartışmaya başlamak 
Süsen: Susam 

Suya dönmek: Su gibi olmak 
Sübha: Çekilen teşbih, teşbih tanesi 

Sürhâb: Kabil yakınında bir nehir, Tebriz cenubunda bir şehir 

Ş 

Şâh-ı velâyet: Hazret-i Aliyyü’l-Murtazâ 

Şak: Dik, dikilmiş, sertleşmiş 

Şakk: Eziyetli, zahmet verici, güç 

Şakk: Yarık, çatlama, yarılma, çatlak, yırtılma, kırma 

Şânelenmek: Parçalanmak, delik deşik olmak 

Şeh: Dağ zirvesi, doruk, sert zemin, sağlam , çetin, dal, boynuz 

Şel: Topal, sakat 

Şelâyîn: İsteğinde çok ısrar eden, ısrarlı 
Şemme: Bir defa koklamak, en küçük miktar 
Şeng: zarif, güzel, sevinçli, hırsız, haydut, hilekar 

Şeşder: Tavlada altı kapının da kapalı olması, çok sıkışmak, güç durumda kalmak 
Dünya ve cihât-ı siteden kinaye. 

Şeyd, şiyd: Sıvama, hile, düzen, aldatma 
Şıkk: Yöre, çevre, yamaç, yol, şık, parça 
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Şur: coşku, heyecan, ıztırab, feryad, tuzlu acı: Tozlu, çorak yer, kavga, gürültü, 
patırtı 

T 

Tapmak: İtaat etmek, tabi olmak, boyun eğmek, bağlanmak, takdim etmek, sunmak, 
bulmak, hâiz olmak, anlamak, bilmek, icat etmek, meydana çıkarmak, görmek, 
hissetmek 

Tapşurmak: Teslim etmek tevdi etmek, emanet etmek, yetiştirmek, ulaştırmak, 

sipariş etmek, ısmarlamak, yaptırmak 

Târ u pûd: atkı, çözgü, dokuma, doku, asıl, esas , öz 

Târ: Karanlık, tel, saç teli 

farf: göz ucu, son, yengeç burcu, 

Tarfe: Bir lahzada, göz yumup açmcaya kadar 

Tay: Hayvanın yükünün bir dengi, deng, eş , misi, bir, tek, benzer, çuval, taraf, semt, 

öte, ötesi, sahil, kenar 

Teb: Ateş, vücut sıcaklığı, sıtma 

Tebâh: Bozuk, çürük, berbat, harab, mahfolma, yıkılmış, yıkıntı, tükenme 
Teb-hâl: uçuk, dudak kabartısı 
Telâye: Öncü, keşif kolu 

Telvâse: Çırpınma, ızdırap, telaş, bî-karar, -tedavi, himaye, endişe 

Tene: gövde, ağaç gövdesi, örümcek ağı, kulak memesi, küpe 

Tepiş: Atış, vuruş, çarpış, çarpıntı 

Tereng: Saz sesi 

Tev'em: İkiz, eş 

TTnâb: Çadır ipi 

Tord: Gevrek, kırılgan 

Tummag: Düşünceye dalmak 

Turna: İp, kemer, tasma, kayış 

■Jurre: Alın saçı, dilberden sarkan kıvırcık saç lülesi 

Tuş eylemek: Rast getirmek, karşı karşıya getirmek, nail etmek, müptela kılmak, 
uğratmak, havale etmek 

Tük: (dü, tü, tüg): Tüy , kıl, yün, at kakülü, at yelesi, alın tüyü, göz 
Tünd: Sert, şiddetli, şedîd, katı 
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Tünük: İnce, latif, seyrek, aralı, az, hacimsiz, yaygın 
Tütün : Duman, tütsü, tütün 

U 

Ucundan: yüzünden 

Uğurlamak(uğrılamak): Çalmak, sirkat eylemek 
Ulü’l-ebşâr: Görüş kabiliyetinde olan kimseler 

Umde: İnanılacak şey, prensib, temel fikir, Dostluk, güvenilecek yer veya kimse , 
reis, serasker 

Usan: Gafil, gevşek, tembel, isteksiz 

Ut, ud: Haya edeb, ar, hicab, utanma, kaygı, tasa, şeref, onur 

Utlu: utangaç 

Uyâğ: Uyanık, uykusuz, uykusuzluk 

Uyatmak: Uyarmak 

Uymak: Çatmak, sataşmak 

Uzağa düşmek: Yalnız kalmak, uzak düşmek 

Ü 

Üns dutmak: Dostluk kurmak 

Ütüzmek(utuzmak): Kumarda oyunu kaybetmek, yutulmak, oyunda kaybetmek 

Üz görmek: Taraf tutmak, tarafgirlik etmek 

Üz koymak: Yola koyulmak, harekete geçmek 

Üz tutmag: Konuşmak, hitap etmek, azimet etmek, yola çıkmak 

Üz vermek: Yüz vermek, baş göstermek 

Üzmek: Yüzmek, suda hareket etmek, koparmak, toplamak, kesmek, kesip atmak, 
ayırmak, , bırakmak, ödeşmek, eskitmek, yıpratmak, yormak, bitab etmek, akmak(su) 
Üzülmek: zayıflamak, bitab olmak, yıpranmak, eskimek, kopmak, ayrılmak, bitmek, 
tükenmek, üzülmek 

V 

Vadi-i Eymen: Musa Peygamberin Tur dağında Tanrı tecellisine mazhar olduğu yer 

Vâjgûn: Ters, tersine dönmüş, zebûn 

Vara-vara: Gitgide, yavaş yavaş 

Vârı turmak: Sürekli olarak gitmek 

Verne: yoksa, aksi taktirde 
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Y 

Yadlanmak: yabancılaşmak 

Y ahasından el götürmek: Y akasım bırakmak, peşini bırakmak 
Yalgızlamak: Yalnız kalmak, yalnız bırakmak 

Yaman: Kötü, merhametsiz, insafsız, küfür, sövgü, kötü tabiatli, çok, hayli, tehlikeli, 

korkunç, kurnaz, hilekar, lanet, beddua, at hastalığı 

Yan vermek: Yan çizmek, uzak durmak, arka çevirmek , kaçınmak 

Yana: İçin, sebebiyle, vasıtasıyla, konusunda, yine 

Yaşurmak: Saklamak, gizlemek, örtmek, kapatmak, örtülmek, kapanmak 

Yatmag: Yatmak, yatışmak, uyuşmak, karıncalanmak, satılmamak, habersiz olmak, 

gafil olmak, faaliyeti durmak, bulunmak, yatışmak, sukunet bulmak 

Yavancı: Muhtaç 

Yavuk: Yakın 

Y avunçlık: Kötü davranış, zarar 
Yazuk: Günah, cürüm, suç 
Yegân: Birler, tekler 

Yegin(yigin): Üstün, baskın, galip, kuvvetli, şiddetli çabuk, acele, tez 

Yeğin: Her halde, galiba, anlaşılan 

Yengi: Yeni, taze, yeni yıl 

Yerli yerinde: Mufassalan, detaylı olarak 

Yetmek: Yetişmek, ulaşmak, geçmek, sirayet etmek, gücü yetmek, değmek, 
dokunmak, olgunlaşmak (meyve) 

Yığmak: Men etmek, engel olmak, esirgemek, yoksun bırakmak 

Yığılmak: Toplanmak, çekmek, kısalmak! kumaş) , buruşmak, büzüşmek, devşirilmek 

(mahsûl), bitmek, son bulmak, biriktirilmek 

Yol azmak: Yolunu şaşırmak, doğru yoldan sapmak, yanlış yola gitmek 

Yoldan azmak: Doğruluktan ayrılmak, sapıtmak 

Yolvuran: Yol kesen, haydut, eşkiya 

Yormak: Alıkoymak 

Yort, yortma: dört nala 

Yortmak: Koşmak, sürekli yol yürümek, sefer etmek 
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Yügürmek: Hucum etmek, seğirtmek, koşmak, hızlı gitmek 
Yünül: Yeyni, hafif 

Yüz vermek: yüzvermek, baş göstermek 
Zemzeme: ezgili, nağmeli ses, nağme, bir makam 
Zengâr: Bakır pası nevinden bir maden 
zinhar: Sakın, aman, sakınma, iltica 
Zinhara gelmek: Sıkılmak, bıkmak, daralmak 
Zireh: Zırh 
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ÖZET 

ÇAKIR, Mümine, Kavsi, Hayatı, Edebî Kişiliği ve Divanı (İnceleme-Tenkitli 
Metin-Dizin), Doktora Tezi, Ankara 2007 

Tezimizin amacı Türkiye’de tanınmayan Kavsî isimli Türk şairinin ve 
Dîvâm’nm ilim alemine tanıtılmasıdır. Tezin kapsamı; Kavsî’nin hayatı, edebî yönü, 
getirdiği yenilikler, Dîvân’ı ve Dîvân’ın incelenmesidir. Bunun için inceleme ve 
tenkit yöntemlerine başvurulmuştur. 

Kavsî, 17, asırda yaşamış, Tebrizli bir divan şairidir. Eğitim almak için 
İsfahan’a gitmiştir. Devrin ileri gelenleriyle dostluk kurmuştur. Önemli şairlerin 
eserlerini okumuş ve kendisini şiir alanında yetiştirmiştir. Kendisinden önce yaşamış 
olan Fuzûlî’nin şiirlerine nazireler yazmış ve onun şiir anlayışını takip etmiştir. 
Nazireleri başarılıdır. Lirik bir şairdir. Şiirlerinde çeşitli sanatları kullanmıştır. En 
çok gazel nazım şekliyle şiirler yazmıştır. Şiirleri klasik Divan şiiri anlayışına 
uygundur. Sade bir dil kullanmış, deyim ve atasözlerine çokça yer vermiştir. Türk 
dilinin önemini vurgulamak için halkın söyleyişlerini kullanmıştır. Arapça ve Farsça 
kelimeler yerine Türkçe kelimeleri tercih etmiştir. Aruz veznini başarıyla 
uygulamıştır. Şiirlerinde kullandığı kafiye ve redifler dikkat çekicidir. Kavsî’nin 
şiirlerinde din ve tasavvufa ait unsurlar çok değildir. Bazı tasavvufî ifadeleri 
kullanmış, fakat birkaç gazelin dışında tasavvufî şiir yazmamıştır. Şiirlerinde sosyal 
hayatın izlerini, Türklere ait gelenekleri görmek mümkündür. Âşık, sevgili ve rakip 
üçgeninde en çok âşık ve sevgili üzerinde durmuştur. Âşık, diğer Divan şairlerinde 
olduğu gibi sevgiliye kavuşmak için çeşitli sıkıntılar çeker, onun hasretiyle ağlayıp 
inler. Sevgili âşığa zulmeden, kaşıyla, gözüyle, gamzesiyle, ağzıyla âşığa acı çektiren 
bir kişidir. Âşık, sevgilinin zulümlerine sabreder ve ona kavuşma hayali kurar. Tabiat 
da şiirlerde fazlaca yer alır. Tabiattaki unsurlar âşığın ve sevgilinin çeşitli yönlerine 
benzetilir. Beyitlerde sıklıkla felekten, kaderden şikayet edilir. Bütün bu insana, 
tabiata, sosyal hayata ait unsurlar devrin divan şiiri anlayışına uygundur. Kavsî 
Dîvânı’ nm değişik coğrafyalarda nüshaları vardır. Bu da onun sevildiğinin bir 
işaretidir. 

Anahtar kelimeler: Kavsî, Tebriz, Lirik şiir, Gazel, Deyim ve Atasözleri 
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ABSTRACT 

ÇAKIR, Mümine, Kavsi, Life, Literary Figüre and his Ottoman Divan 
(Analysis-Review-Directory), Postgraduate Thesis, Ankara 2007 

The aim of our thesis is to introduce Turkish Poet and his Ottoman Divan, 
Kavsi, who is not known in Turkey, to Science world. The scope of thesis is the Life 
and literary profile of Kavsi, his innovations, examining the Ottoman Divan and his 
Ottoman Divan. For this purpose, analysing and reviewing methods have been used. 

Kavsi is an Ottoman Divan poet from Tabriz, who lived in the 17 th century. 
He went to Esfahan for his education and engaged in Science. He built good 
relationships with notables of the period. He read important poets’ works and 
educated himself. He cross-referred to Fuzuli, who lived before his age, and 
following Fuzuli’ s poet concept. However, he did not imitate Fuzuli. His cross- 
referrals are quite successful. He is a lyrical poet. He used several arts in his poems. 
He mostly produced poems in ghazal verse. His poets fit to classical Ottoman Divan 
concept. He used simple language on his poets, and frequently gave space to 
proverbs and idioms. In order to stress the importance the Turkish language, he used 
folk pronunciation and expression. He preferred to use Turkish words instead of 
Farsi and Arabic words. He successfully applied Aruz meter in his poems. His 
rhymes are notable. Religious and Sufism elements did not take so many places in 
Kavsi’ s poems. He did use some expressions of Sufism, however did not write in 
mystical style, except several ghazal poetries. In his poems, it is possible to see 
Turkish traditions and traces of social life. He mostly emphasised the lover and beau 
in his poems among the lover, beau and rival triangle. Lover has hard times to reach 
his/her beau, shed tears for him/her as in the other Ottoman Divan poets. Lover 
forbears cruelty of beau and dreams to reaching at him/her. Nature also takes place in 
poems frequently. Elements of nature associate with the different aspects of lover 
and beau. There are frequent complaints about fate and destiny. Ali the elements of 
human, nature, social life fit to Ottoman Divan poem concept. There are many copies 
of Kavsi’ s Divan in much geography. This is an indication of love towards him. 

Key words: Kavsi, Tabriz, Lyrical poem, Ghazel, idioms and Proverbs 



